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Предисловие 


Экспедиция в села Гела и Широка Лыка Смолянского округа Болгарии 
была проведена с 29 июля по 18 августа 1996 г. в рамках проекта 
Института лингвистических исследований РАН „Малый диалектоло- 
гический атлас балканских языков (МДАБЯ)“ (грант РГНФ 96-04- 
06237). За содействие в организации экспедиции я глубоко благодарен 
доц. Пловдивского университета В. Яневу, лектору по болгарскому 
языку в Санкт-Петербургском Государственном университете в 1995- 
1999 гг., и доц. П. Пеневу, заведующему кафедрой истории болгар- 
ского языка Пловдивского университета, а также болгарским колле- 
гам - сотрудникам этой кафедры. 

Расшифровка записанных текстов и анализ собранного материала 
затянулись на несколько лет (не в последнюю очередь вследствие 
особой сложности фонетики говора); более года потребовалось для 
составления соответствующих компьютерных баз данных, что было 
осуществлено уже в рамках проекта Института славянской филологии 
Марбургского университета „Kleiner Ва!КапзргасваНаз (КВЗА)“ при 
финансировании Deutsche Еогѕсһипрѕретеіпѕсһай. 

За помощь в расшифровке особенно сложных мест в текстах я бла- 
годарен проф. др. В.Г. Гузеву (СПбГУ), к.ф.н. А.Х. Гирфановой (ИЛИ 
РАН) и научн. сотр. ИБЯ БАН А. Кочевой. За ряд ценных замечаний, 
способствовавших улучшению настоящей книги, я выражаю глубо- 
кую признательность доц. З.К. Шановой (СПбГУ). 

Составление используемого в настоящей публикации фонта для 
Windows kbsa times italic, отражающего транскрипцию будущего 
МДАБЯ/КВЪЗА, разработка компьютерных баз данных по синтаксису 
и лексике, а также подготовка рукописи к печати осуществлены маг. 
Шт. Баумгартом, сотрудничество с которым существенно продвинуло 
работу над проектом в целом. Конвертация материалов из формата 
Chi-Writer в формат Winword была осуществлена при помощи 
Роберта Джоунза (Библиотека Марбургского университета). 
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Настоящая монография открывает серию публикаций материалов 
по балканским диалектам, собранных в ходе работ по проектам 
МДАБЯ, С.-Петербург и „Kleiner ВаіКкапѕргасһайаѕ (КВЗА)“, Марбург. 


Марбург, 20.01.2001 А.Н. Соболев 
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Введение 


Из истории болгарского населения широколыкского района 


Местная историческая традиция относит начало заселения района 
Широка Лыки предками современных его жителей-болгар к ХУ веку 
(вблизи села Гела на холме Турлата находятся руины средневековой 
крепости, свидетельствующие о наличии населения и в дотурецкий 
период). В той же традиции село Широка Лыка считается местом 
рождения известного турецкого архитектора Синана („майстор Манол“) 
в 1489 г. 

Начиная с ХУШ века болгары выкупают у тюрок-юруков окрестные 
пастбища и, в частности, угодья будущего села Гела [Масурски 1947: 
40-41; ср.: Дечов 1903: 14-15]. Ряд летних колиб, основанных жите- 
лями села Широка Лыка на окружающих горных плато для занятия 
скотоводством [Карта 1884], впоследствии получил статус отдельных 
сел (Вырбово, Стойките, Солишта, Гела), ряд сохранил прежний 
административный статус (Махмутица, Кукувица, Джуркалица и др.). 
Жители таких сел и махал, оказываясь в чужих краях, часто говорят о 
себе, что они „из Широка Лыки“. Родопчане, знакомые с этим райо- 
ном, переспрашивают их: „От кутро село си на Широка Лъка?“ [Ма- 
сурски 1947: 42]. 

В 1876 году православное население было травмировано попыткой 
резни, предпринятой турками (см. Тексты). Краткое пребывание в 
широколыкском районе русских и советских войск в 1878 и 1944 гг. 
„оставило незабываемые воспоминания и неизгладимые следы в 
сердцах“ местных жителей [Поляков 1947: 224]. 

Население православного вероисповедания; в 1900 году при пере- 
писи было отмечено наличие незначительного мусульманского мень- 
шинства в ряде махал (см. ниже). В районе в целом более 25 церквей 
и часовен. До 1540 г. в районе села Гела действовал монастырь св. 
Троицы; восстановленная на этом месте в 1910-1915 гг. одноименная 
церковь обычно называется местными жителями „монастырем“. Лю- 
бопытен факт деятельности в этом селе с 1932 г. русского по проис- 
хождению священника Симеона В. Гермашова (см. Тексты). Народ- 
ные соборы в обследованном районе имеют место по следующим 
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Болгарский широколыкский говор 


праздникам: Троица (в селе Гела), День св. Константина и Елены (в 
махале Кукувица), День св. Кузьмы и Демьяна (в махале Махмутица), 
День св. Ильи (в селе Гела, махала Заевите), День св. Богородицы (в 
селе Широка Лыка), „Малая“ Богородица (в селе Гела) [Шулев 1947: 
140; см. также Тексты]. 

В материалах Л. Милетича и в статистическом обзоре динамики 
населения в широколыкском районе Д.А. Георгиева находим, в част- 
ности, следующие сведения о количестве жителей в отдельных селах 
и махалах [Miletič 1912: 21-22; Георгиев 1947а: 125 (при расхожде- 
ниях предпочтение отдается данным Л. Милетича)]: 


1900 1946 
болгары-христиане помаки 

с. Широка Лыка 709 - 805 
с. Гела 145 - 367 
м. Заевите 85 - 178 
м. Махмутица 93 34 136 
м. Кукувица 24 14 92 
с. Солишта 367 - 362 


Фактическая стагнация роста населения широколыкского района в 
целом объясняется прежде всего значительной эмиграцией по эконо- 
мическим причинам, все более усиливающейся в настоящее время. 

Основное традиционное занятие жителей района - овцеводство, в 
значительно меньшей мере - сезонное строительство (преимуществен- 
но в пловдивском регионе). Болгары нанимались в качестве пастухов- 
кехая к юрукам (последние с ХУШ века предпочитали оставаться в 
своих поместьях-чифликах у побережья Эгейского моря) и наряду с 
собственным стадом в 600-700 голов пасли и 1000-2000 голов овец 
хозяина-аги (общее количество таких овец в районе достигало 70 ты- 
сяч, для переработки молокопродуктов строилось до 40 мандр). Кроме 
того, в каждом хозяйстве содержалось от 50 до 200 голов овец, всего 
по району до 40 тысяч; для них строилось около 20 мандр [Василев 
1947; о хозяйственной деятельности в регионе см. Тексты, Хозяйство]. 
С закрытием границы и доступа к Эгейскому побережью овцеводство 
в районе пришло в упадок. 
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Из истории изучения широколыкского говора 


Первые научные сведения П.Р. Славейкова о родопских говорах („На- 
ука“, 1882, Год. 2, Кн. 5) были незамедлительно пересказаны В. 
Ягичем в „Archiv für Slawische Philologie“ [Jagić 1884]. Выделив „руп- 
ские“ говоры в отдельное наречие болгарского языка, П.Р. Славейков 
обратил особое внимание на их лексическое своеобразие (в том числе 
и наличие большого числа грецизмов), на артикуляцию рефлексов 
праславянского *ё, на рефлексы праславянских носовых, на наличие 
тройного определенного артикля. 

С.Н. Шишков полагал, что родопское наречие „тем чище, чем глуб- 
же в родопских горах находится“, но считал, что в селе Широка Лыка 
оно очень „изопачено“ [Шишков 1887: 7]. В 1899 г. с целью изучения 
местного говора село Широка Лыка посетил К.Ф. Радченко, а в 1903 
г. - Л. Милетич. Последнему принадлежит фундаментальное описание 
говора и идея выделения его в качестве одной из классификационных 
единиц родопского наречия [Miletič 1912: 170-192], принятая и в 
современной болгарской диалектологии [Стойков 1993]. Любитель- 
ское описание говора (включая и заметку о тайном языке строителей) 
находим в коллективной монографии о Широка Лыке 1947 г. [Калай- 
джиев 1947], где опубликована мини-пьеса на местном говоре „По- 
прелка“ и интересная коллекция примеров народной поэзии разных 
жанров. 

В достаточно полной мере широколыкская лексика отражена в 
„Родопском словаре“ Т. Стойчева [Стойчев 1965, 1970]; к ней обра- 
щались Э. Врабие [Врабие 1974] и Э.И. Зеленина [Зеленина 1986]. 

Широколыкский говор хорошо документирован в материалах и на 
картах Болгарского диалектологического атласа, в ходе работ над 
которым были обследованы села Вырбово (пункт БДА 4195), Широка 
Лыка (4198), Гела (4630), Стойките (4631) и Солишта (4632). 

В новейшее время Т.В. Поповой было представлено описание фо- 
нологической системы говора и системы его глагольного словоизме- 
нения [Попова 1976]. 

В целом, широколыкский говор относится к числу наиболее хоро- 
шо описанных диалектов Болгарии и Балкан, что, с одной стороны, 
избавляет от необходимости развернутого представления его фонети- 
ки, фонологии и морфологии в настоящей работе, но с другой, не по- 
зволяет в ограниченных рамках предпринятого здесь с особой целью 
первого в науке представления синтаксиса и лексики духовной куль- 
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туры говора остановиться на анализе некоторых (порой существен- 
ных) расхождений нашего материала с наблюдениями предшествен- 
НИКОВ. 

Широколыкский говор отличается высокой степенью внутреннего 
единства на всей территории его распространения и несомненно мо- 
жет служить в качестве диалекта-репрезентанта болгарского родоп- 
ского наречия, последовательно отражающего основные тенденции 
развития последнего. Наряду с морфологическими особенностями 
(наличие тройного артикля, сохранение остатков падежных форм, 
сохранение инфинитива) таковыми следует признать прежде всего 
результаты ряда историко-фонетических процессов: 


- открытое ә в качестве рефлексов праславянских *р (r'oka), *в 
(т'әѕо), *ъ (4'2$), *ь (Г'әѕпо) под ударением; 

- открытое = в качестве рефлекса праславянского *č вне зависи- 
мости от характера последующего слога (sn'ek, vreme); 

- открытое = в качестве рефлекса а в позиции после палатальных и 
палатализованных согласных (j'e, Ко$'Ег=); 

- отсутствие слогообразующих сонантов и отражение соответству- 
ющих праславянских сочетаний под ударением в виде ог (у’эгх) и 
əl (у'2іпал, у'2ГК); 

- редукция безударных і ие ва (dr'ebnə К'атәпә, t'oj ọt'idə ал 
Ь'егә рғ'огаә); 

- высокая степень палатализованности согласных и сонантов (5'0Г, 
уУ'оГЁ, d'en) и отражение палатализованных Г, d’ как k, е, при- 
ближающихся в своей артикуляции к среднеязычным С, $ (4'єКЕ, 
k"əškọ, р'оК, уовєп'ісал); 

- фонетический переход безударного і в и перед х прежде всего в 
формах аориста (х'оғ'их). 


Широколыкский говор переживает достаточно сильное воздействие 
болгарского литературного языка и ряда соседних диалектов и отли- 
чается, в частности, наличием на всех уровнях языковой структуры 
большого числа дублетов, вариантов и контаминированных образо- 
ваний, фиксируемых в материалах. Уже в фундаментальном труде Л. 
Милетича [Miletič 1912: 169-192] обращается внимание на высокую 
степень вариативности говора: 
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- в области ударного вокализма (реализация рефлексов *ё как Е H 
е, например: b'ex, $К'ел - $К'еа [стр. 175, 179], реализация 
рефлексов *е како и ә, например: zə - 2'ә [там же/); 

- в области безударного вокализма (факультативность редукции і в 
ә: Žživ'ok - žəv'enə [стр. 173, 175], факультативность реализаций 
е каке, і, е, є, а, л: глюоу'вулте, зерә - ništ'e - пей"е - Še, 
4"єКє, k'uče - 4'єКә, К'иба, у'оіоуә, орг'’ауэта - у'’офул [стр. 
173, 175, 179, 180, 188]; вариативность реализации гласных в 
постпалатальной позиции, например: jego - јаа'ә [стр. 175]; 

- в области консонантизма (реализации Ги К’ 2"әѓиуе - 2’оК’иуе 
[стр. 176], вариативность произношения 2'әтл, 2'2х - 2’тл, 
2"'ох [стр. 177, 182], факультативность реализации $: тЁРЕКо, РЕго, 
ї'єіпо, p'asłə, r'abọtəł, ЧтлЬ $у'агиЁ [стр. 181-182, 174], но: 
xl'ep, гл2БоГехтЕ sa, l'etọska, х'о42[, 10521, sv'arul и др. 
[стр. 169, 174, 177, 190]; 

- в произношении отдельных лексем (например: боу'єК - СеЁЕЁ 
[стр. 178], '55 - j'es - 'є [стр. 181], хті - ті [стр. 186/); 

- в области формообразования глагола (1 л. ед.ч. наст. Bp.: 2'отә - 
2'әтлт [стр. 187], 3 л. мн.ч. наст. Bp.: да4'2 - jad'ət [стр. 175, 
187], 1 л. ед.ч. аориста: x'od'ux - х'ових, ігу'авих - dọx'odəx, 
ігу'адәх, но: x'og'ixme, ср. также: ғ'екәх [стр. 173, 175, 188). 


О цели работы и источниках материала 


Целью настоящей монографии является представление аутентичного 
синтаксического и лексического диалектного материала, собранного в 
ходе экспедиции в широколыкский район по двум разработанным в 
рамках проекта „Малый диалектологический атлас балканских язы- 
ков“ программам (синтаксической [Синтаксическая программа 1997] 
и этнолингвистической [Плотникова 1996]), а также результатов pac- 
шифровки аудиозаписи диалектных текстов. 

В ходе полевой работы в качестве информантов отбирались только 
женщины, по возможности пожилого возраста, хорошо сохраняющие 
локальный говор и активно использующие его. Степень сохранности 
говора проверялась специальным фонетическим тестом, составленным 
на основе данных БДА. В результате основная работа велась со следу- 
ющими информантками: 
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. Шина Пеевска, 1934 г.р. Уроженка села Гела (мать из махалы 


Заевите, отец из махалы Магарджицка), имеет 4 кл. образования. С 
1964 г. постоянно проживает в селе Широка Лыка, до этого в те- 
чение двух лет жила в г. Девин, в течение шести лет в селе Борино. 


. Катарина Ружанова, 1914 г.р. (Гела, Горна махала), без образо- 


вания. 
Стефана Джиджова, 1928 г.р. (Гела, махала Заевите), имеет 4 кл. 
образования. 

Добра Масурска, 1923 г.р. Уроженка села Стикель, замужем в селе 
Гела; имеет 4 кл. образования. 

Василка Калфова, 1920 г.р. Уроженка села Гела (отец из села 
Стикель, мать из села Солишта), имеет 4 кл. образования. 

Шина Белакова, 1926 г.р. (Гела, родители из махалы Заевите). 
Велика Балабанова, 1933 г.р. (Гела, Балабановска махала). При 
записи обычно присутствовал муж Вылко Балабанов. 

Мария Каврушилова, 1908 г.р. (Гела, Горна махала). 

Руса Пеевска, 1914 г.р. Уроженка села Стикель (отец из села 
Стикель, мать из села Широка Лыка), замужем в селе Гела (Магар- 
джицка махала). 


10. Шинка Чернева, 1931 г.р. Уроженка махалы Махмутица (родители 


11. 


из махалы Махмутица), с 1960 г. проживает в Пловдиве, учитель 
биологии. 

Дафина Чернева, 1926 г.р. Уроженка села Солишта (отец из села 
Солишта, мать из села Стойките), с 1952 г. проживает в г. Чепе- 
ларе, имеет среднее техническое образование. 


Ряд сведений был записан от информанток, говор которых отличается 
значительно меньшей степенью сохранности: 


1. 


Велика Дичева, 1922 г.р. (Широка Лыка). 


2. Радка Попова, 1910 г.р. (Широка Лыка); муж - учитель из района 


20 


Ловеча. Проживала в течение 14 лет в селе Борино. 

Петрана Карова, 1910 г.р. Уроженка махалы Кукувица, проживает 
в селе Широка Лыка, имеет 10 кл. образования. 22 года прожила с 
мужем-учителем в регионе Тырновско. При записи обычно при- 
сутствовал муж Васил Каров. 
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Материалы публикуются в фонетической транскрипции, в основе ко- 
торой (с незначительными отклонениями) лежит транскрипция Обще- 
славянского лингвистического атласа. 

Основные особенности применяемой транскрипции сводятся прежде 
всего к употреблению следующих знаков: 


гласный средний между [а] и [e], как в xl'ep, ['є. 

гласный средний между [о] и [и], как в ѓоуа. 

гласный средний между [а] и [о], как вр'2К, 5у’ог$а, у'оГК. 
гласный средний между [а] и [2], как B v'oda, tak"iva. 

гласный средний (более или менее высокий), как в p'at. 

гласный, подобный немецкому [ü], как в /иу'аал, уэг’иел. 
заднеязычный задненебный звонкий спирант, как в svar'iy gu. 
переднеязычная зубная звонкая аффриката, как в зәру'а”. 
переднеязычная передненебная звонкая аффриката, как в čorbaš'ije. 
среднеязычный палатальный спирант, как в е. 


м. яз к о мм © О ә 


Кроме того, палатализация согласных обозначается „апострофом“ спра- 
ва вверху у буквы. 

Различения веляризованного и невеляризованного переднеязычного 
зубного бокового сонорного согласного (# и /) в принятой в настоящей 
работе транскрипции не производится; в обоих случаях используется 
знак l. 
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Введение 


Описание синтаксиса отдельного балканского диалекта в проекте 
МДАБЯ [Синтаксическая программа 1997] не ограничивается исклю- 
чительно грамматическим ядром, состоящим из так называемых 
„общебалканских элементов“, но стремится представить идиом в 
возможно полном его составе. В центре внимания настоящей работы 
находились два аспекта - изучение структуры целостных синтаксиче- 
ских единиц (словосочетания и предложения) и изучение грамматика- 
лизованных и синтаксически свободных средств выражения частных 
грамматических значений. 

В первом случае изучение структуры словосочетания и предложе- 
ния включало в себя исследование и экспликацию черт говора в обла- 
сти структурных схем, типов грамматической связи, координации 
между главными членами, порядка слов H T.N. 

Во втором случае предполагается, что систему обобщенных грам- 
матических значений составляют такие категориальные значения, как 
род, число, лицо, залог, время, коммуникативная направленность 
предложения и т.п. В качестве средств выражения таких частных 
грамматических значений в балканских языках и диалектах высту- 
пают как грамматикализованные, так и синтаксически свободные еди- 
ницы. Ядро содержания категории устанавливается на основании зна- 
чения грамматикализованного способа ее выражения. Публикуемые 
материалы отражают также ряд морфологических и морфосинтакси- 
ческих черт говора, в частности способы образования форм степеней 
сравнения, перфекта, плюсквамперфекта, футура, кондиционала, оп- 
татива и др. Далее представлены сведения о значениях этих морфоло- 
гических форм, отличающихся от их категориального (ядерного) зна- 
чения: вслед за программой они называются относительными и мо- 
дальными. Это касается, например, ряда значений морфологических 
форм компаратива, перфекта, плюсквамперфекта, форм конъюнктива, 
кондиционала, императива. 

Монографическое описание говора, при котором могут быть про- 
слежены все оттенки значения и частности употребления того или 
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иного синтаксического построения, не может быть осуществлено в 
рамках МДАБЯ. Проект ограничивается „описанием системы“, при 
котором фиксируется наличие элемента и достаточно одного примера, 
а не „описанием употребления“. Предполагается, что системная це- 
лостность описания обеспечена достаточной полнотой инвентаря под- 
лежащих изучению обобщенных и частных грамматических значений 
и синтаксических единиц, на основе которого и была составлена син- 
таксическая программа, представляющая собой компромисс между 
двумя известными типами грамматических анкет - универсально- 
типологическими, с одной стороны, и диалектологическими, с другой. 
Задачей полевого исследования была проверка каждого предусмот- 
ренного программой явления в широколыкском говоре. 

Работа по синтаксической программе велась в ходе экспедиции 
лишь с Шиной Пеевской, хорошо владеющей как родным говором, 
так и литературным языком и умеющей проводить четкое различие 
между этими двумя формами речи. Информантке предлагались для 
перевода на диалект примеры, иллюстрирующие вопросы программы. 

В ходе дальнейшей аналитической работы были использованы 
расшифрованные диалектные тексты (см.), анализ которых позволил 
дополнить описание синтаксиса примерами свободной речи основных 
информантов. 

При публикации синтаксических материалов полностью сохранена 
структура построения синтаксической программы МДАБЯ. Отсут- 
ствие какой-либо грамматической категории в системе говора обозна- 
чается знаком „—“. 


Существительное 
Категория рода 


1.1.1.: Имеются ли существительные общего рода? 
В говоре отмечаются имена существительные типа реп “сл, обозна- 
чающие лиц как мужского, так и женского пола. 


1.1.2.: В каком роде согласуется определение (прилагательное, местоимение, числи- 
тельное) и сказуемое (причастие в сложных глагольных формах) с существительным 
общего рода, обозначающим лицо мужского пола? 

При обозначении таким существительным лица мужского пола имеет 
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место как формальное согласование определения в женском роде: 
лѕ'ој= т'25 і gul'ema ріјєп'ісл., так и семантическое в мужском: 
as'oje т'25 і gul'em pijen'ica. 


1.1.3.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным общего 
рода, обозначающим лицо женского пола? 

При обозначении таким существительным лица женского пола имеет 
место согласование определения в женском роде: 

as'aje 2әп'а і ри етл pijen'ica. 


1.1.4.: Могут ли существительными мужского рода, называющими профессии, обозна- 
чаться лица женского пола? 

Вследствие развитости системы моционных суффиксов обозначение 
существительными мужского рода типа /әѓ'ес „летчик“ лиц женского 
пола, по всей видимости, редко. 


1.1.5.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным муж- 
ского рода - названием профессии, применительно к лицу женского пола? 

При обозначении таким существительным лица женского пола имеет 
место формальное согласование определения в мужском роде: 

as'aje 2эп'а і р'’огу b'əlgarsk'i lət'ec. 


1.1.6.: Имеется ли категория существительных, исторически обозначавших лиц муж- 
ского пола, но морфологически оформленных по женскому роду (в том числе имена 
собственные)? Всегда ли имеется лексическое соответствие женского рода? 

К существительным, обозначающим лиц мужского пола, но оформлен- 
ным типичными морфологическими показателями женского рода, от- 
носятся, например: 

аәғтәп3'іјє, jufč'ije, kasmetl'ije, kexa'e, loọvž'ije, т'аіѕлјр'јє. 
saib'ijeta k'ojtu i na k'əštata, Го} sajb'ije. us'obennu bašt'a пә, 
t'o pəg b'e, mn'ogu b'e mərakl'ije za fs'ičku. 

Лексические соответствия таких существительных женского рода 
обычно образуются с помощью моционных суффиксов: 

Čorbaš'ije - докЬАЗ'ЦКл, məštər'ije - məštər'ijk'e, ѕлір'іјє - ѕалјЬјка, 
sədij'e - səd'ijk'e. 

Возможно, однако, обозначение лиц женского пола и существитель- 
ными, не оформленными моционными суффиксами: 

рәк t'a тп'ори тогл ЦЕ, tə ѕлт'а sə se nauč'ilə. pək ГЕ Б'ех 
merakl'ije тп’ови. 
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Также без моционных суффиксов отмечены существительные, обо- 
значающие исключительно лиц женского пола, например, žəd'ije, 
rasp'ije. 


1.1.7.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
рус. слуга, воевода, обозначающим лицо мужского пола? 

При обозначении подобными существительными лиц мужского пола 
обычно отмечается семантическое согласование в мужском роде: 

і Койи Гат јес'еѓіи, о] kasmetl'ije виГЕт. 

ad'in Кехајє і utəš'ol səs ufc'etə Дэу Б’Ео mọr'e. 

ad'in lọvž'ije utəš'ol пл Гор, zọv'al se i t'enu. 

»'ami, b'egaį пәѓ'аѓіәк, t'o t'am sə 'їтл sajb'ije, umr'el БИ, i 
'uškim če i drakusn'esal...«. 'аКи i up'ənal іні p'ətə č'enan, 
sajb'ijena se i n'e ub'adəl. ag'a пл dr'ugana v'ečer duš'ol sajb'i- 
jena, ta z gi izv'adəl, гор Б sajb'ijena na an'eje par'i. d'enu i 
ləž'el saįb'ijena, ta i n'e im'alu sl'ana p'adnala. 

pl'ovdifsk'ijen ѕәаіјє і rək'əl, дә tr'eva da plat'i tr'i хә l'eva. 
Согласование анафорических местоимений с такими существитель- 
ными также обычно осуществляется в мужском роде: 

(е, t'o se zar'adva čČurbaž'ijena, ёе ти t'o 51 ау. 

fč'era и n'as Бе 4и’ ad'in məštər'ije, d'etu n'ikuga ви səm 
ne v'iguval. 

і x'oďdst ал l'omet, da umaəlustəv'ət sajb'ijena, da хтә p'uska 
vud'əna, 'inačə 'аКи gu ras'orďet, sp'ira vud'əna. 

vlad'ikata і 40$'51 fəf n'ašətu s'elu. 'a pək vlad'ikata і Гор t'o 
bratufč'ot na Гай і, ft'orə bratufč'edə sa. 

Редко, однако все же отмечается и формальное согласование B жен- 
ском роде: 

v'ikat, Се пл at'eje Бип'ага тл sajb'ije пл vọd'əta, kutr'atu 
br'an2a. 

Наконец, отмечен случай оформления сказуемого при таком суще- 
ствительном, обозначающем мифологический персонаж, в среднем 
роде (ср. 6.1.2.8.): 

tə v'ikat пе х'иБлуо ал 142$ v'ečər К'э5пи пл уий'опал, Сә 
saib'ijeta izl'izalu. 


1.1.8.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
рус. слуга, обозначающим лицо женского пола? 
Отмечены лишь примеры закономерного согласования существитель- 
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ных, образованных соответствующими моционными суффиксами, в 
женском роде: 

fč'era и n'as Бе ао$Га лап'› тәйәк'{Кє, d'etu n'ikuga je səm 
ne v'iguvala. 

pl'ovdifskana səd'ijke rəkl'a, сә tr'eva da plat'iš tr'i x'ilľedə 
l'eva. 


1.1.9.: Мужской или средний род имеют существительные, обозначающие родственни- 
ков мужского пола, но морфологически оформленные по среднему роду? 

Подобные существительные согласуются с определениями и сказуе- 
мым в мужском роде: 

m'oje ЬоЬ'а]Ки. 'а рәр ЬоЬ'а{Ко be p'o mọd'eren p'o s'etnəšnitə 
gud'ina. 

т'ајо, ГЕКо sì је duš'əl! 

m'ojaz d'edu k'aza, če as'aje r'abuta tr'eva b'əržə da se st'ora. 
m'ajo, d'edọ i umr'el! d'edu i 4и’ оа duvl'ene. d'edu im'al 
tr'i s'ina. 

Аналогичное согласование отмечено и при обозначении подобными 
существительными животных, действующих в сказках: 

і ибат t'ərnal К'итси v'əlču, 2 ал pl'ačə. 


1.1.10.: Имеется ли категория существительных, обозначающих лиц мужского и KEH- 
ского пола, но морфологически оформленных по среднему роду? 


1.1.11.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
серб. мазало, обозначающим лицо мужского пола? 


1.1.12.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
серб. мазало, обозначающим лицо женского пола? 


1.1.13.: Имеются ли собирательные существительные, обозначающие лиц мужского 
пола, но оформленные по женскому роду? В каком роде согласуется определение и 
сказуемое с такими существительными? 

Собирательные существительные типа br'ak'e согласуются с опреде- 
лением и сказуемым во множественном числе, в котором нейтрализо- 
ваны родовые противопоставления: 
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т'оїпә br'ake sa Ба" јесә х'иђһауә. s'etne ag'a st'anaxa т'ойә 
br'ak'e јғағә, іл иргамхл k'aščata. 


1.1.14.: Имеются ли существительные, обозначающие детей (детенышей), подростков, 
молодежь обоих полов, но морфологически оформленные по среднему роду? Род при- 
частия, прилагательного, анафорического местоимения при таких существительных? 
Отмечены, например, существительные m'omče и тит'іёє, согласу- 
ющиеся с определением в среднем роде: 

і tug'ava Киі'опо m'omče g'alə Кштопи mum'iče, že 'idə ал se 
f'anə du n'egu. 

sr'əšnax adn'o m'omče, іл тә pọzdrav'i. st'arətə x'ora j€ SA 
glav'ilə na dr'ugu m'omče. g'a і st'analọ m'omče, i t'ornalu ал 
pəč'elə par'i. 

im'alọ i u d'edọ i b'aba edn'o јесә x'ubavu mum'iče. fs'eku 
mum'iče sə st'orə k"itka. ѕәп'оп xmi k'azal Сә bənd'isva јеаә 
kutr'osu mum'iče. 


1.1.15.: Последовательно ли соблюдается согласование анафорического местоимения 
в среднем роде при существительном типа болг. момче на протяжении всего текста? 
По всей видимости, при подобных существительных на протяжении 
всего текста обычно формальное согласование в среднем роде: 
57'2$плх лап'о т'отёє, о та pọzdrav'i. 'еј, т’отбё, С'Ци ә 
t'i? ‘аки g'aľe п'еКуи m'omče, že рГаКЕ іл da 'idəd ал ви uk'əpet. 
пл т'отёєпи т'а{Кє mu i tetku mu že v'iget če se g'aľed 
vam'inana. 

a 'aku se rud'i mum'iče, že gu k'ərsk'et vəl'ička. i tug'ava g'a gu 
udvəd'ət, mum'ičenu, dud'e nə napr'avet sv'adbata, dud'e gi пә 
уәпё'єјєї, пә 5р"24 z'aednu. 

Тем не менее, отмечаются и примеры семантического согласования, 
например, в женском роде при существительном тот “Е: 

at'uka v g'orski d'ol sa иѓѕ'иғпліә лап'о тот'їдє, 4у'е s'ednəci 
i səd'ela, an'ej К'аК n'eje sa ọst'avələ, k'ak n'eje sa ọtsurn'ali i 
{Е sa ọst'avələ, n'itu і j'ela, n'itu i p'ila, n'itu і galč'ela. 

x'2, п'ај napr'eš sa x'odələ и mum'ičenu и n'exin'inə rud'ifelə. 
Интересно, что при существительных, например, женского рода, типа 
тит'а возможно употребление анафорических местоимений в сред- 
нем роде: g'a v'iget n'ekva тит'а, če se Бә'а kurd'isala n'eku 
p'o x'ubafku, i rək'ət: »v'iž ри, УЧ? gu, t'o se і kurd'isalu Кой 
g'a i c'arska dəštər'e«. 
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1.1.16.: Имеются ли мужские и женские имена собственные, морфологически оформ- 
ленные по среднему роду? В каком роде согласуется определение и сказуемое с 
именем собственным среднего рода? 

Женские имена собственные типа l'enče обычно согласуются с опре- 
делением и сказуемым в среднем роде: 

l'enčetu і ао$Го fč'era. n'ašətu Гапёё і ј'єсә x'ubavu. 
Аналогичное согласование возможно и при мужских именах соб- 
ственных типа ѓ'аѕи: 

45ру'а ѕ'ауиѕи і јесә x'ubavu. лѕоу'а Газши пл тілаәп'ї Бе 
ієсә Г’и4и., 

однако такое согласование воспринимается как более характерное для 
смолянского говора: 

апи і плтобэю da ти prəv'oget dr'ipə, - tọv'a і p'o Кәт 
sm'olensku. 

По всей видимости, для говора более обычно семантическое согла- 
сование при подобных мужских именах собственных в мужском роде: 
лѕру'а ѕ'ауиѕи і јєсә x'ubaf. d'inu і плк'одә1 ал ти prəv'og'et 
dr'ipə. »p'osr'usk'i d'inu«., 

а при женских именах - в женском: n'ašata l'enče і [ёса x'ubava. 
l'enčetu і ао'а fč'era. 


1.1.17.: Есть ли клички животных, оформленные по среднему роду? В каком роде со- 
гласуется определение и сказуемое с такими существительными? 

Клички животных, морфологически оформленные по среднему роду, 
согласуются с определением как формально, в среднем роде: 

asọv'a b'elčusu јесә kr'otku dọb'iče. лпоуа s'ifčunu і l'evu 
guv"odu., 

так и семантически, в мужском: n'ašije s'ifču i Гэалг i kr'otək 
v'ol. п'а5 ЦЕ s'ifču і Гаги і kr'otku. 


1.1.18.: Отмечается ли в целом тенденция к грамматикализации уменьшительно-ласка- 
тельных значений частым оформлением существительных в среднем роде? 
Наличие большого числа различных суффиксов с уменьшительно-ла- 
скательным значением (ср. mətč'ək, тлха Кл, dəštər'icə и др.) не 
позволяет говорить о такой тенденции: 

і tọg'ava že ри rasč'opə і səs mətč'ək, že Гий f єйп'о pan'ička 
mətč'ək. 

maxal'ičkata sə ѕтә zbər'alə kr'avətə ро jedn'a kr'avəčka. пл 
vəl'ik'ije čətv'ərtek f јейп'ә tav'ička sl'ožəš kest'otu. п'оѕә f лап’ 
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х'аткитл b'ela, x'arkum'ička kalaąd'isana п'оѕә v'oda і k'ərstən i 
v'orzana і k'itka. p'itka pr'avəm, sl'agamə par'ička, k'ojtu z'emə 
par'ičkata, kasm'eťa і n'eguf. 

»napľ'ux tə, napək'ax te, tə kuz'icətə si іѕғ'апих!«. »bəz ləsnəč'e 
m'oga, л рәк bəs kọz'icə nə m'oga«. 

»['idəm], v'ika, da p'ijnəm ml'ečcə оа g'orguvata К'о2А!«. 


1.1.19.: Имеются ли собирательные существительные, оформленные по женскому роду? 
В каком роде согласуется с ними определение и сказуемое? 

В говоре отмечено лишь существительное &2Г=11'> опр.ф. „домочадцы“, 
согласуемое с определением в женском роде: 

Чл tə је 2аг'аул čəľett'o! da ti ž'iva čəľett'ə! 

или во множественном числе, в формах которого нейтрализованы 
родовые противопоставления: da tə sa zdr'avə čČəľett'ə! 


1.1.20.: Имеются ли существительные pluralia tantum, нейтральные к грамматической 
категории рода? В каком роде и числе согласуются с такими существительными числи- 
тельные один, два, три? 

Существительные pluralia tantum в говоре имеются: 

роат'єзєї kv'as fəf nəškuv'i виГетоа. 

і za da ирГа$ла 4'єїєпи: »с'єКај da ви m'ušna у в'аЯоба!«. i 
лпду'а d'efe - п'е! zatrəs'e, upl'ašə se da gu nə s'o naxm'ušnala v 
g'aštə., 

и согласуются с числительным (неопределенным артиклем) ed'in, 
ad'in во мн.ч., в котором нейтрализованы родовые противопостав- 
ления: лап? g'aštə. „Лия'аул z'imat edn'i gul'e-emə nuškv'i. 

При указании на несколько парных предметов предпочитается KOH- 
струкция с существительным Č'ift „пара“: 

dv'a č'ifta g'aštə. tr'i č'ifta g'aštə. 


Категория числа 


1.2.1.: Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного в родовом значении 
(напр., названия национальностей)? 

Употребление существительных в форме ед.ч. в родовом значении 
отмечено в примерах: 

і пл Гиг@тлп se sv'əršə с'агяуши. 5'еГеттап л2р'а К"о$Ки žuv'e. 
dn'eske že 'idəm da Галта r'iba. 
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Ср. также с закономерным употреблением форм мн.ч.: 

ag'a sa ргауг 2 at'uka ta x'odələ n'ašətə р'аК іл xmi sa р'аіәіә 
k'əštətə. b'əlgarətə sa p'alələ na m'ugla, пл t'urcətə, nal'i at'uka 
prəvz"ələ b'əlgarə m'alku. 


1.2.2.: Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего 
группу лиц, с определением и сказуемым в формах мн. ч.? 

Употребление формы ед.ч. существительного, обозначающего группу 
лиц, с определением и сказуемым в формах мн.ч. отмечено в приме- 
рах: 

пәт'ој sl'uša Клку'о galč'ot c'alijen sv'et! 

c'alata sv'adba sa ọtəšl'i na Č'orkva. 

na nək'ul dir se zb'iraxa c'alije r'ot. 

edn'o vr'eme s'ičku pr'avemə, p'ək azg'a mlad'ešas n'ištu пә zn'ajet. 
Тем не менее, при тех же существительных отмечено употребление 
форм ед.ч.: 

пәт'ој sl'uša kakv'o galč'i c'alijen sv'et! 

c'alata sv'adba e ọtəšl'a na č'ərkva. 

'e, k'olku nar'ot se і zbər'al dn'eske! ‘атл se sab'ira nar'ot 
mn'ogu. 


1.2.3.: Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего 
рой, скот, стадо, с определением и сказуемым в формах мн.ч.? 

По всей видимости, подобное употребление формы ед.ч. существи- 
тельного 5: 'адо отмечено в примере: 

karač'er 4'епи k'ara 5 'адйопи, ta se дир. 


1.2.4.: Возможна ли координация формы ед.ч. числительного-существительного, обо- 
значающего группу лиц, с глаголом во мн.ч.? 

Существительные gul'em'ina, malľ’k'ina координируются с глаголом 
в форме ед.ч.: 

guľem'ina і ust'anala da žəv'ei vəf ѕ'еіи, maľk"ina і utəšl'a d4 
žəv'ei f pašmakl’ə. 


1.2.5.: Возможно ли употребление формы ед.ч. существительных типа рус. город, 
квартал, село в обобщенно-собирательном значении „жители города, квартала, села" 
и ее координация с формой мн.ч. глагола? 

Существительные типа gr'at, тлхл/', ѕ'еіи в значении „жители насе- 
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ленного пункта“ обычно координируются с глаголом семантически, в 
форме мн.ч.: 

c'alijen gr'at se zbər'axa 4'епи виГ'етлпл p'orta. 

c'alata тлхл!’ že d'ojdad da gľ'ədat. vəčərt'on 01 k'ata s'elu 
k'ata maxal'o zap'aľet k'əštə 1әК'оул... prər'ipkat 'oganen і sl'avet. 
c'alu s'elu že izl'ezat ал gu duč'ekąt. i c'alunu s'elu ut'am 
varv'ət ta prək'arvad guv'ədana prəz an'oje 'ogan. na vr'emetu, 
g'a da se grad'i k'əošta, zb'irat se с'а1ипи s'elu. 

Возможна, однако, и формальная координация B ед.ч.: 

c'alu s'elu že 121622 ал ви duč'eka. 


1.2.6.: В форме какого числа координируются с глаголом собирательные существи- 
тельные ж.р. (типа серб. на -ад)? 

Единственное отмеченное существительное такого типа &2[={{'> опр.ф. 
„домочадцы“ может координироваться с глаголом как в единственном: 
da tə је zdr'ava čəľett'o! да ti ž'iva Сә[гїї'ә!, 

так и во множественном числе: da tə sa zdr'avə čČəľett'o! 


1.2.7.: В каком числе согласуется с прилагательным и координируется с глаголом 
существительное, маркированное типичным суффиксом собирательности? 

В говоре не отмечено типичного суффикса собирательности, ср.: 
2'оЦәзә ləst'a p'adat. xr'astəsi sa іѕ'охпліә. тл2'еѕә улгу д! na 
r'abuta. 


1.2.8.: В какой числовой форме употребляются краткие формы местоимений, дублиру- 
ющие собирательные существительные в функции прямого и косвенного дополнения? 


1.2.9.: В какой числовой форме употребляются анафорические местоимения вместо 
собирательного существительного при расширении контекста (в какой форме коорди- 
нируются с ними глаголы)? 


1.2.10.: Возможно ли соотнесение собирательных существительных с единичным объ- 
ектом? 


1.2.11.: Возможно ли употребление собирательных существительных с количествен- 
ным словом типа рус. несколько в значении простого множества (дифференциро- 
ванного, расчлененного множества)? 
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1.2.12.: Возможно ли употребление собирательных существительных с количествен- 
ными числительными? 

Подобного употребления не отмечено, ср.: 

t'o izb'egal prəz а'еуік рГапэпо. 


1.2.13.: Возможно ли употребление формы ед.ч. существительного в дистрибутивном 
значении? 

В дистрибутивном значении возможно употребление как формы ед.ч.: 
k'učetata tarč'ot 592 d'ignata ор'а$кл. ут’и vd'ignaxmə r'əka. 
vr'u si izm'ixmə 'obrazəs, ləc'etọ na ёоу'єКл i, na t'ep, na m'en. 
am na st'arọtu vreme bašt'itə nə x'ogexa na sv'adbata., 

так и формы мн.ч.: k'učetata tarč'ot səz d'ignatə up'ašk'i. st'arəsə 
l'udə n'oset $'єркі na glav'inəa. vr'u st'anaxmə na n'ogi. vr'u si 
ігт'іхтә 'obrazitə. 


1.2.14.: Возможно ли образование форм мн.ч. имен собственных и их употребление B 
значении „семья указанного лица“? 

В говоре возможно образование форм мн.ч. имен собственных и их 
употребление в значении мн.ч.: 

і tug'ava b'ešə пл Гагиус'иа 'imennije d'en. 'ima і nasrəd'in- 
x'ožufcə, італ i x'itrəp'etrufcə., 

а также и в значении „семья указанного лица“: p'odaj na p'etrufcə 
asọv'a p'ismu! mar'i, tum'ofcə алі! utk'araxa ọfc'etə пл 
m'andra? 

Ср. также: 5{'0ёф si smə k'oreni t'urufcə, n'i. ta mu v'ikaxa... ри 
pr'ekọr р'оѕғијсә. 


1.2.15.: Возможно ли соотнесение формы множественного числа с единичным объек- 
том? 

По всей видимости, подобное употребление формы мн.ч. избегается: 
пэ51'2, advuk'at тә пә tr'eva! bəz ləsnəč'e т'овл, a p'ək bəs 
kọz'icə пә m'oga. 


1.2.16.: Возможно ли осмысление форм мн.ч. существительных как собирательных и 
их согласование с определением в среднем роде ед.ч.? 


1.2.17.: Используются ли существительные singularia tantum, обозначающие вещество 
(типа алб. kos „простокваша“, qumësht „молоко“, уегё „вино“, djathë „сыр“ ит.д.), в соче- 


32 Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Синтаксис 


тании с числительными для обозначения некоторого количества, части, порции веще- 
ства? 

По всей видимости, подобное употребление вещественных сущест- 
вительных возможно: 

па5'эот gl'adən, 'атл 'аКи тә puč'ərpətə adn'o v'inu, že р'ЦЕ., 
ср. также: 4’‘а4их n'emu єа'їт' k'ibr'it. 


4.2.18.: Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, 
виды растений, во мн.ч. для обозначения сортности? 

Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.: 

ѕ'єулхті ječm'ik, s'evaxmə dr'ugu rast'enije 'imešə иу'еѕ, s'evaxmə 
ғ'ә, 'аКи sə С'иулі ғ'ә$. s'evaxmə pčən'ica. 


1.2.19.: Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, 
виды растений, во мн.ч. со значением посевных площадей, засеянных полей? 
Нет сведений. 


1.2.20.: Могут ли вещественные существительные образовывать формы мн.ч. и пере- 
давать значение большого количества вещества? 
Нет сведений. 


1.2.21.: Могут ли формы мн.ч. вещественных существительных - названий минералов, 
материалов обозначать изделия из этих материалов, минералов? 

По всей видимости, изделия из материалов могут обозначаться фор- 
мами ед.ч. соответствующих вещественных существительных: 

уирЯ'е п'ај тп'ови bak'ər se n'osešə пл sv'adba. 


1.2.22.: Отмечается ли употребление вещественного существительного кровь во мн.ч.? 
В каком значении? 

Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.: 

і vəčərt'ən g'a 'idə kr'avəcana әј, da аи! žən'ana, га du'i k'ərf, 
i tug'ava zn'ačə, je smuxt'al sm'ok. лпоуа n'eku s'udə, če smuxt'ət 
kr'avana, zn'ačə, пл4и'Ил кон, zn'ačə, smuxt'al {Е sm'ok. 


1.2.23.: Отмечается ли употребление вещественного существительного MACO BO мн.ч.? 
В каком значении? 

Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.: 

vr'u sa рғ'ауәіә Гат јєрєпә, kl'inuvə, р'И=л, теѕ'опи, v'eki т ози 
se nə var'i anug'ava пл s'irna z'aguv'elka. 
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Категория падежа 
Номинатив 


1.3.1.1.: Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным в 
определенной форме, формой указательного или личного местоимения? 

Подобное удвоение подлежащего достаточно обычно и хорошо доку- 
ментируется примерами: 

doọbr'e, 'атл Гал тит'апл 2п'ає da se ий'ита і rəč'e... 

гика ГЕ ат'а, Гал umr'e edn'2 b'abəčka, і Гал ug'adašə s'ičkọ 
Куо, і že tə k'aže. 

g'a utəšl'a пл ри r'ekana, p'uknala, pək t'o up'ənal k'aminen, i 
Гал х'о! p'adnala i se ud'avəla k'uma l'isa. 

дә t'o z'oken m'ožə ал prəgrəb'e і dr'uga n'ek[ọi]. 

t'i Že Žən'esat par'itə. 

Возможна и постпозиция местоимения: 

mag'arenu t'o је БәГ'о Ги kọom'andvəšl'ijeta: »рЕ že se skr'ije 
zad vrat'asal«. 

Гораздо более обычны, однако, случаи употребления указательного 
местоимения при существительном в неопределенной форме: 

v'iš, an'oje t'určən і b'il јесә bug'at. m'ama se БэГа nauč'ila 
лп'еј as'aje b'asne ал b'aje, an'aa С'їСбє d'orka і bəl'a k'azala. 


1.3.1.2.: Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным-име- 
нем собственным, формой указательного или личного местоимения? 

Хотя подобное удвоение отмечено в примере: 

Го andr'ej n'ee #1}, tə d'edunu že i ž'if 1ә!?, 

более обычными следует признать случаи с его отсутствием: 

Б'ојкл b'ešə faf К'оў лпа. г'екихл, če v'anu se і и?'епә!. 


Аккузатив 


1.3.2.1.: Имеется ли аккузативная форма имен существительных собственных, терми- 
нов родства и вообще одушевленных существительных (в т.ч. названий животных) 
мужского рода? 

Несомненная форма аккузатива существительных м.р. отмечена в 
очень незначительном числе примеров: 

і razd'avaxa za $ә{'еК у 'аѕл, za zdr'avə пл dọb'itaka, х". 
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d'eda пә р'оупє... Кәку'о da р'оупЕ оа d'edag'o [вл] da tak'ova? 
‘а рәв dr'ugiti хі pudbər'alə, т'ајке i t'etka... 

Гораздо более обычно употребление в этой функции формы номи- 
натива: 

і s'etne že ғ'ика рор ta Ал плрг'ауә maslusv'et ти v'ikət faf 
Койлёл п'оул. 

‘атал р'аК tr'eva da p'itat п'ај napr'eš st'arətə, m'aįketa і t'etkutu. 
g'a ọgrad'iš n'ova К'ойл і ал fl'ezəš р'оғуи, tug'ava že pur"'ukaš 
ad'in st'ar čəl'ek, da i n'e mn'ogu st'ar, ‘атл da i ut p'əlna 
К'ойл, da n'ema ut səm'ejstvunu umr'el čəl'ek. 'idə p'orukaji 
čəl'ekan! 

k'ata v'ečer sl'ušam m'ajsturəs. 


1.3.2.2.: Имеется ли аккузативная форма имен женского рода? 

Подобной формы не отмечено, ср.: 

‘атал р'ак tr'eva da p'itat п'ај napr'eš st'arətə, т'ајкєіл і t'etkutu. 
že sl'ožet vud'o m'alku, ut s'irenə m'alku. t'o Бе prəč'el kn'igata. 


1.3.2.3.: Возможно ли выражение прямого объекта предложной конструкцией? Yno- 
требляются ли такие конструкции только с именами собственными, терминами родства 
или вообще с одушевленными существительными? 


1.3.2.4.: Возможно ли выражение прямого объекта формой номинатива существи- 
тельного без предлогов? 

Редкие случаи выражения прямого объекта формой номинатива ме- 
стоимения или существительного (тематическое вынесение прямого 
объекта) зафиксированы в следующих примерах: 

t'o го і baxt'al t'etku ти. 

am t'o, го п'етл$ә bašt'ata, п'етл$е во. 

t'o Бе п'е тах п'еви ut т'ескї, иа v'əlk'uvi, і ut sv'inetə... 

ad'in СэГЕК, ag'a gu і “тах і ag'a ви і ГЕ тГови r'abutə 
т'оѓә da 5ї'огә. 


4.3.2.5.: Удваивается ли прямой объект, выраженный определенной формой существи- 
тельного? 


Удвоение прямого объекта, выраженного существительным в опре- 
деленной форме, возможно: 
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v'igey ро ọfč'eren Дэу ba'iren. ої гапо во Бато $'єрлуопо 
b'ilə, da i sl'oncətu пе izgr'enu. і gi zatv'aret ufc'etə. 

zg'a təf'eken m'ečkana во і nas'odnala. 

m'ojeta b'aba је prət'iskašə тиғ'аул., 

но не обязательно: 

b'aba gľ'oda dəc'ata. [Е р'илт kumš'ijesa. t'ornal i па Гор i 
nar'amaəl təf'eken. 

С'оРеп плр'оЇтих səs s'enu. 

В случае определения существительного-прямого объекта указатель- 
ным местоимением удвоение также может иметь место: 

'атл t'i па 2п'ағ$ l'i је лѕ'ал pr'ikaska?, 

но может и отсутствовать: 2'эті л$'ал Č'erga, s'in! 


1.3.2.6.: Удваивается ли прямой объект, выраженный именем собственным, в конструк- 
циях с указательными частицами? 
Подобное удвоение документируется примером: ['е gu p'etru! 


4.3.2.7.: Удваивается ли прямой объект, выраженный именем собственным, в конструк- 
циях с вопросительными наречиями? 

Подобного удвоения не отмечено, ср.: 

kad'e i t'enu? - пл stuj'an v'ikamə t'enu. 


1.3.2.8.: Имеются ли окаменевшие выражения, в которых объект, выраженный опреде- 
ленной формой существительного, не удваивается? 

Отсутствие удвоения прямого объекта в устойчивых выражениях 
документируется примером: 

2Ь'їгд{ sə иѕі'аѓл! 


1.3.2.9.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного? 

Отмечено незначительное число примеров удвоения прямого объекта, 
выраженного существительным в неопределенной форме, при поста- 
новке его в препозицию относительно глагола: 

і svar'enu }єс'е ви v'ərzvət, s ліп Кип'ез ви prəd'upčst, і ви 
v'ərzvaát na лап'ә f'urka. 

m'alku d'eke ž'ivu da во izgur'i, da gu st'orə na р'ерә1., 

в том числе и при определении существительного неопределенным 
или обобщительным местоимением: 
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n'ekaf т'ә2 во nəpr'avet пл žən'a, ta 'uš da ғой d'eke... 

s'ički svət'i xi p'azet, tə p'azet svət'iiti. 

Следует отметить, однако, что и в этих случаях более обычно отсут- 
ствие удвоения: 

с'а! žəv'ok səm тәп'ә1л vəf lľeč'enije. 


1.3.2.10.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного с неопределенными местоимениями некий, один? 

Случаев удвоения объекта, выраженного неопределенной формой су- 
ществительного с числительным и неопределенным артиклем лат, 
не отмечено, Cp.: 

d'adux n'emu ed'in k'ibr'it. ad'in b'əlgarin і x'odəl k'ata d'en пл 
l'of i k'ata d'en nax'odəl ad'in рейэп. 

za as'aje r'abuta t'i tr'eva da p'itaš ad'in kal'ug'ir. і t'o tug'ava 
nax'oda лап’ žən'a., 

в то время как удвоение существительного с неопределенным место- 
имением л'ЕКл/ возможно: 

n'ekaf т'ә? ро nəpr'avet пл žən'a, ta 'uš da ғоаї 46КЕ... 


1.3.2.11.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной фор- 
мой существительного с количественными наречиями несколько, (не)много? 

Подобных случаев удвоения не отмечено, Cp.: і ‘аки 'imat х'иЬлуә 
n'ekulku k'one, tug'ava že se nadb'egvat, kutr'i k'on і п'ај Ь'275. 


1.3.2.12.: Удваивается или нет прямой объект в конструкциях типа мак. Се мијам раце, 
лице / Си ги мијам рацете. Си го мијам лицето? 

Случаев удвоения прямого объекта в подобных конструкциях не от- 
мечено, Cp.: že sə m'ije глК’ 52. že зә т'ЦЕ 'obrazəs. 


1.3.2.13.: Прямым или инструментальным объектом действия является имя сущест- 
вительное в конструкциях типа мак. Фрла пушка, пиштоли. Свири гајда. Око трепна. 
Кошот го наполни слама. Да ги напојат добиците вода. Се покапав млеко. Го посе- 
авме полето пченица? 

В подобных конструкциях имя существительное часто является пря- 
мым объектом глагольного действия: 

f'orľem р'и$Каѕл. С'иклт t'əpanes. fs'ički se sab'iremə, риѕі'и- 
vami se, p'ejet, igr'ajet, g'ajdə sv'iret. adn'i se nap'ivat, dr'ugi 
p'očvad в'ајаліл sv'irə, pej'ot. і хі pul'ivat vud'ə ta sa m'okrə., 
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хотя отмечены и соответствующие инструментальные конструкции: 
1-1 sə sv'irka с'аіи Геи $ Клу'аГеп i рл5'е виу’о4алпл. 


1.3.2.14.: Удваивается ли объект, обозначающий средство передвижения, при глаголе 
передвижения? 

Прямой объект при глаголе ј'єхпә „сесть верхом“ не удваивается, 
несмотря на определенность существительного: 

tug'ava јехплі К'опәѓә. 

і јєхпә grəb'ačən і х'одә іир'аул ри n'ivana., 

ср. с наличием удвоения прямого объекта при глаголе ј'а24ә „ехать 
верхом“: і x'odəli sa, ta sa rask'arvalə К'опә fəf xl'eva, ал ви 
ра24э k'onen, 4л ви f'iri. tr'eva da k'ara mn'ogu s'ilnu k'onen, 
4'епи во јагаә, za ал isprəv'arə fs'ičk'inə. 


1.3.2.15.: Зависит ли напичие или отсутствие удвоения объекта от порядка слов в 
предложении? 

Очевидно, что вынесение прямого объекта в препозицию относитель- 
но глагола обычно влечет за собой появление местоименного удвое- 
ния (в том числе и неопределенной формы существительного, ср. 
1.3.2.9.): 

28'а təf'eken т'еёклпл во і nas'odnala. 

n'i n'ašətə 51'іуі хі К'ағлхтә ргә р'іхКе., 

но тем не менее не отменяет факультативности такой репризы: 

К'ирих ліп šaj'ek č'əran i jed'in təft'ičən. təft'ičənijen b'əržə 
sk'əcax, 'a pək č'ərnijes si gu n'ose і dọ dn'esk'e. 


1.3.2.16.: Каким образом разрешается двузначность субъектно-объектных отношений в 
предложениях типа рус. Ребенка укусила собака / Ребнок укусил собаку, болг. Детето 
го (дополнение) ухапало куче (подлежащее). Зайчето го грабна орел? 

При нейтральном порядке слов подлежащее находится в препозиции 
относительно сказуемого: 

k'uče і их'арәіо 4'єКєпо. karag'uj Гапа 2'аєКап. 

При вынесении прямого дополнения в препозицию во избежание дву- 
значности субъектно-объектных отношений оно обычно удваивается 
формой личного местоимения: 

2'аєкәп во Г’апл karag'uj. 4'єКєпо во і их'арәіо k'uče. 


1.3.2.17.: Имеются ли объектные конструкции с партитивным значением? 

В говоре обычны объектные конструкции с предлогом оѓ, имеющие 
партитивное значение: 

2х sə ut xl'ebas, Шә uč'okax sə ut xl'ebas. ọč'əkəx sə ọt p'itata. 
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s'orbnax ut уїпиѕи. že sl'ožet уи4' т'аіки, ut s'irenə т'аКи... 
nap'ita v'oda, zn'ačə, n'eku i up'ital vud'ata, t'i je n'osəš, i 
п'єКиј te i sr'ešnəl, i t'i je і nap'il, up'ital і ut vud'ata. 

Дау gr'oban f'ərľemə p'ərs, ut рагя’оп f'ərľ'emə fəv gr'oban. 

[Е ud asọv'a mu se nə s'etam. kəkv'o da р’оупё оа d'edag'o [ga] 
da tak'ova? 


1.3.2.18.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе учить? 

По всей видимости, построения с двумя прямыми дополнениями при 
данном глаголе избегаются и вместо второго из них, обозначающего 
предмет обучения, ремесло и NOA., предпочитается d х-конструкция: 
»х'о, ал плисіт Я'аѕкліклѕл, v'ika, da ГЕК'ОУЛК. 

pək t'a kult'urna 2эп'а, плиб'Иа sə је ал brud'ira. 


1.3.2.19.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе наполнить? 

Построения с двумя прямыми дополнениями при данном глаголе из- 
бегаются, ср.: 

[= пар'оГпих č'oľen sas s'enu., 

хотя такие конструкции отмечены, например, при глаголе pul'iva: 

і хі pul'ivat vud'2 ta sa т’окго. 


1.3.2.20.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе напоить? 

Построения с двумя прямыми дополнениями при данном глаголе из- 
бегаются, ср.: 

»'оіе, da l'i že итге р'орл azg'a, če п'еро napu'i 522 @'а5!« 


1.3.2.21.: Аккузатив или генитив существительного употребляется в качестве объекта 
при глаголах смотреть, видеть, слушать, желать, просить, жалеть, ждать, сле- 
дить (‚оберегать”, знать, спрашивать? 

Генитив при данных глаголах не употребляется. 


1.3.2.22.: Аккузативом или локативом при предлоге типа рус. в управляют глаголы 
движения и местонахождения? 

Локатив при предлоге vəf не употребляется; ср. управление глаголов 
движения (перемещения): 

z'imnu vr'eme і x'odəl vəf kr'əstevič, pl'ovdisku лап'о ѕ'еіи. tr'eva 
da ọdnəs'eš p'ag z'aves na svət'a bugur'odəca vəf čČ'ərkvata. 
tọg'ava gu t'uret f pešt'., 

и местонахождения: 
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guľem'ina і ust'anala Ал žəv'ei vəf ѕ'еіи. n'ašəsə лі'иул vəf 
Sər'oka l'əka 'imat k'əšta, v z'imnọo vr'eme səg"ət. 

i vəf pr'ustan v'ikašə: »јеіліә tə da 7отшэ za m'ečkata, za 
т'ескіпи zdr'avəl«...i gu pək'ət vəf ілу. 


1.3.2.23.: Аккузативом или инструменталом при предлогах типа рус. над, под, перед, за, 
между управляют глаголы движения и местонахождения? 

Инструментал при подобных предлогах не отмечен ни при глаголах 
местонахождения: 

t'o səd'ešə әү $К'оіліл пл &эп'о zad m'en. 

иа уэопКкл pud п'ЕКул Сәк'є$л, pud n'ekva sl'iva, tug'ava ргәКлй' 
[еелпати, 2ар'аіә ти svešč'icana. 

t'e пла n'az žəv'ejet., 

ни при глаголах движения (перемещения), Cp.: 

і navərv'el роа лап'о sl'iva. і хі nakv'aset f лап’ x'arkuma, tə 
хі Гиг риа ad'in trənd'afəl. і тә а'айохл ауа хГербыл pud 
m'išnəca. 


1.3.2.24.: Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае типа рус. В 
ту ночь (день, утро, вечер) шел дождь, серб. Оне ноћи (дан, јутро, вече) / Ону ноћ 
падала је киша? 

Формы косвенных падежей в подобных случаях не отмечены, Cp.: 
s'aje n'oš і lət'elu udv'ənka. і n'oje d'en пә r'abutiš, stu'iš, ka- 


Коби i da e d'er. 


Датив 


1.3.3.1.: Имеется ли форма датива существительных имен собственных и нарицатель- 
ных одушевленных м.р.? 

Во всем корпусе материала отмечен лишь один пример датива одуше- 
вленного существительного м.р.: 

ta str'iku t'ogu БЕ naš'ol КиК"ипє, і ГЕ ви zan'esux пл d'eda, 
udn'esuy ви d'edumu da sə sv'iva сәр'ағә, іл da m'u se 5у'ета 
uprəš ис'пә. 

Также отмечен лишь один пример датива существительного ж.р. B 
определенной форме: 

Гал še t'urə kr'avənọxi l'ogun. 
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1.3.3.2.: Употребляется ли в значении датива конструкция на + общий падеж? 
Аналитическая конструкция с предлогом пл является в говоре основ- 
ным средством выражения косвенного объекта (значения датива): 
r'ekux пл ọfč'eren, če 'ima x'ubavə 'ојсә. kak'of armag'an 22 
prəv'odəš пл tv'ojen m'əš? z'anəsə na čČəl'ekan xl'ep! КАК'о] 
armag'an že prəv'odəš пл m'ajke tə? razgel'i іт'оіл na sənuv'eti 
i na Z'okuv'itə. 


1.3.3.3.: Возможно ли выражение косвенного объекта существительным или местоиме- 
нием в именительном падеже? 

Подобные образования (тематическое вынесение косвенного объекта) 
зафиксированы в следующих примерах: 

'аз зәт пл gel'a ті К'э5блил. 

К'о{ k'olkutu 'ofcə ти зл ukr'alə. 

і tug'ava 2лу'апла da јеао da р’, nəv'estana хі ала?! 
up'aškata da jed'e. 


1.3.3.4.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный определенной формой суще- 
ствительного? 

Удвоение подобного объекта редко: 

і dəc'ata na'okulu ірт'ајєі, nar'ičet тә, пЕЯи хто pudar'eva 
БлЅаѓл пл dəc'ata., 

ср. также: лап'о šəš'encə глК"ЦКА si ти 5Гоѓихтә пл m'oje 
4гие'а”. 

Отсутствие же удвоения косвенного объекта, выраженного опреде- 
ленной формой существительного, гораздо обычнее: 

тГови p'ət sam К'агуліл пл тл#'25, пәт'ој лієј ал pr'avəš! 
t'eje Фі str'una ргауёхл КИК, i т'отәѓі хі d'avaxa па 
јєғв"епігә. 


1.3.3.5.: Отмечается ли удвоение косвенного объекта в случаях типа мак. Эгей. На 
татко му му рече. И рече на мајка и? 
Подобные образования не отмечены. 


1.3.3.6.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного с неопределенными местоимениями типа некий, один? 
Случаев подобного удвоения не отмечено, ср.: 
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і ро d'avaxa na пеКој, пл п'єКој ọdv'ənka, пл n'ekaf ёоуєр во 
а'аулха za b'oga. пл Č'erkva da ви dad'ət na п'єкиј b'edan čuv'eg 
da sə gu zak'olə. tuv'a xl'epče, ви 4л4'е; na n'ekuį čuv'ek. 

i še ust'avet na n'ekva b'edna vdọv'ička, n'ema tək'onaka, səz 
dəč'ica, ust'avet i gu. р'ак na n'ekva nəv'esta m'ožə Ал st'orə 
mag"'ə da пә m'ožə da sə гий". 

л4п'2$ se sam k'arala na n'ekulku dəc'a, 'otə sa se zbər'alə na 
dv'orən. 

asọv'a k'azax na лап kọmš'ije. пл ad'in Кот5’ЦЕ лѕоуа во 
k'azax. 


1.3.3.7.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного? 
Подобное удвоение отмечается редко: пл b'aba хі st'analu l'ošu. 


1.3.3.8.: Имеются ли случаи местоименного удвоения предложных конструкций? 
Случаев удвоения, предусмотренных программой, не отмечено. 


1.3.3.9.: Зависит ли наличие или отсутствие удвоения косвенного объекта от порядка 
слов в предложении? 
Зависимости наличия удвоения от порядка слов не установлено. 


4.3.3.10.: Датив или аккузатив существительного употребляется в качестве объекта 
при глаголах служить, помогать, лгать, верить? 

По всей видимости, данные глаголы могут управлять как аккузативом 
объекта: 

ta 'imam ГЕ pr'avnučeta лир, ta l'oškitə хі 1'о2әт fs'ekakvu. 
s'id gl'adən пә v'eruva i zdr'av b'olan пә v'eruva., 

так и пл-конструкцией (дативом): 

v'anu па у'є кул na b'aba cv'eta, і b'aba cv'eta пә v'erva пл 
у'апе. 

ud ги4'а п'єКул а'ојаә, səstr'a lə, l'eľe lə, č'iče lə, п'єКкул ий ғий'а 
d'ojdə, pum'aga na rud'iľ'’kata i К'орә b'ebenu. 


1.3.3.11.: Управление глагола приготовить (кому / для кого)? 

Глаголы со значением „приготовить (для кого-либо)“ управляют в го- 
воре конструкцией с предлогом 24: 

45'а]є рілап'їпл і zgud'ena za т'ойа br'ak'e. 
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n'i во К'атултә r'uba səg'a dr'exinə Фепо sa рғәр'оіуєпә za 
mọm'ičenu. fs'ek sə prəg'otvə par'i da 'ima za survak'aratə. 


1.3.3.12.: Управление глагола приготовить (на обед / к обеду)? 

Глаголы со значением „приготовить (к чему-либо)“ управляют в го- 
воре конструкцией с предлогом z4: 

asọv'a m'əsọ і 2р'оіуєпо za pladn'ina. te sa prəg'otvələ za 
į'egenə t'amu... 

i se prəg'otve s'ičku, kakv'otu še tr'eva za k'oləda. tọg'ava se m'elə 
da se prəg'otvə za z'imana brašno. 


1.3.3.13.: Управление глагола возвращаться? 

В предусмотренном программой контексте отмечена конструкция с 
предлогом пих: 

v'ərnalu se i nax ГЫКл ти. лпоу'а d'ek'e я dusl'o пах t'etka ти. 
Ср. также: і t'e ut'amu Бє? da xi n'ema, і v'eki па s'3 v'ərnalə 
nax k'əštana. 


1.3.3.14.: Датив или предложная конструкция (какая именно) употребляется в значении 
„сесть на коня“? 

Глагол }'єхпә управляет прямым объектом (см. также 1.3.2.14.): 
tug'ava į'exnat k'onata. 


1.3.3.15.: Отмечается ли дативное управление в конструкции со значением „встре- 
титься кому-то“? 

Отмечен лишь прямопереходный глагол 57'2$па, 5"'Е5па со значением 
„встретить“, ср.: 

іир'аул pudmən'olu mum'ičenc'inu, р'аК sr'əšnalu Ь'аЬл т'’есл. 
tug'ava sə vərv'elu, vərv'elu mum'ičenc'inu, ѕғ'о$пліи, sr'ošnalu 
k'umču v'əlču. t'a gu sr'əšnala. 

sr'ešnal je i bašt'a та. 


Инструментал 


1.3.4.1.: Имеется ли падежная форма инструментала (в том числе в оканемевших обо- 
ротах)? 

В говоре имеются петрифицированные и адвербиализованные формы 
инструментала типа /=2э5К ‘от: 
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s'ədnalọ і k'ərstumn'ogi. vas'il gel'ata, zəšt'otu Бе оа gel'a 
r'odum. r'ədum sa se пл Г’ nared'ilə. тәп'әі səm р'оКЁ'ит prəs 
Sər'oka l'əka. 


1.3.4.2.: Какой конструкцией выражается значение субъекта действия в пассивных NPH- 
частных конструкциях? С помощью каких предлогов? 

Значение субъекта действия в пассиве выражается конструкцией с 
предлогом о! (см. 6.3.). 


1.3.4.3.: Употребляется ли именительный падеж существительных в функции обсто- 
ятельства образа действия? 

В контекстах, предусмотренных программой, возможно употребление 
номинатива с нерасчлененным значением субъекта и обстоятельства 
образа действия, как это представлено в примере: 

maxal'ičkata sə ѕтә zbər'alə kr'avətə ро iedn'a kr'avəčka. 
Введение предлога пл в подобных случаях изменяет значение KOH- 
струкции на целевое: 

t'ornali sə ѕтә n'ekulku d'ušə і ѕтә ọtəšl'i пл Китр'апЦЕ. пл 
П'ЕКО smə 0121'ї, ал ро razbər'eš, Сә пл g'ostə, 2п'аёә, лпоу'а 
se razb'ira, 01241 ѕтә пл kump'anije. 


1.3.4.4.: Аккузатив или инструментал употребляется в значении „наполнять что-либо 
чем-либо"? 

Глагол плр'іпә управляет как прямым объектом: 

tə ‘2722$ edn'ə Киро səs vəž'e, і іәка пла'оіи т'и$пәҝ nəz 
bun'aren, i пар '2іпә$ уий', і ї2т'оКпәЎ {Е пля’ого., 

так и инструментальной конструкцией с предлогом 525: 

Го пар'’ота уг’и š'obətə пл ралпглі'опәѓә səs l'ešnəcə. 


1.3.4.5.: Аккузатив или инструментал употребляется в значении падежа средства? 

В значении падежа средства обычна инструментальная конструкция с 
предлогом səs: m'ordam səs rak'osa. т'оғалт s p'ərstəs. že т'ахпл 
sas v'endrasa. [Е tr'epnax səs uk'otu., 

однако некоторые глаголы могут (B том числе и факультативно) 
управлять прямым объектом: 

у'ойл хі nal'ivat. i хі pul'ivat уиа' ta sa т'оЁго. 

і z'2, v'ika, da vrešt'i katu ГЕРЕ, і ал тә т'ахл rak"ita... 

При подчеркивании непроизвольности действия какой-либо части те- 
ла человека предпочитаются, однако, конструкции типа: 
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na an'oje čəl'ek igr'ajet ос'іпә Кліо пл č'erk. tr'epnalu mi 
uk'otu. 


1.3.4.6.: Как выражаются значения типа рус. Заболеть тяжелой болезнью, мак. Эгей. 
Богатиот си разболја тешка болка. Си радувале ногу и гулем радус? 

Для выражения подобных значений употребляется конструкция с 
предлогом ог: 

ѓіир'аул ти sa se razbul'elə ufc'etə ud лап'о b'oľke. і ви 
uvuľn'avat, St'otu se razbul'el иа b'əbrecə. 


1.3.4.7.: Как выражается значение „стрелять из ружья"? 
Данное значение выражается прямообъектной конструкцией f'orľem 
p'uškasa. 


1.3.4.8.: Управление глагола пахнуть? 

Глагол mər'išə управляет конструкцией с предлогом пл: 

mər'išə пл у'052К. pək ГЕ zamər'isa л5'єј da v'ige, mər'išə li пл 
2'етє, nəl'i 1ә2'є1л Гэу zəm"əna. 


1.3.4.9.: Как передается значение „делать что-либо руками, вручную"? 

Среди способов передачи данного значения в говоре следует отметить 
наречие r'əčnu: г'эбпи si ви т'є$єхтә., 

адвербиализованную конструкцию n'araka, пл глА'а: пл глК'а 2 ви 
т'є$єхтә., 

предложную конструкцию п'а-ғәсә: і во #'оплхтә, і во sm'eləš... 
пл п'а-ғәсә t'ej səs ѕ'оғрә Я ро 2'эплхтә пл п'а-ғәсә., 

и, наконец, инструментальную конструкцию с предлогом səs: tak'a 
faf kurət'a хі т'є$єхтә $ ғалс'еіә. 


1.3.4.10.: Аккузатив или инструментал употребляется при глаголах назначить, счи- 
тать? 

При подобных глаголах инструментал не употребляется (см. 12.2.4.): 
n'egu t'uruxa dər'ektur пл gimn'azijeta. 

t'uruxa gu Кліо dar'ektọr na gimn'azijeta. 


1.3.4.11.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
инструментальном значении? 

Аналитическая конструкция с предлогом 525, 5 является в говоре 
основным средством выражения значения инструментала: 
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іє К'орлт səs m'otuka. tug'ava ag'a da ри b'ərkaš səs (иб'ИКл se 
b'ərka. f'anəš str'ək, up"ənəš лѕ'єј səs rak'əta edn'o. 

tug'af an'aje žən'a že тәп'е da плр'огукл ufc'enə səs an'aje v'oda 
za 4л sa zdr'av'i і ž'ivi і da d'avat ml'ogu ml'eku. 

v'utərnu st'anəš п'а{ napr'eš tə izl'ezəš ал se ọm'iiš səs r'osa. 
um'iva se пај napr'et 525 v'oda і ѕлр'ип. 

adn'o ГИЕ si səm nam'azala xl'ep səs m'aslu і udg'orə səm 
t'urəla лап'о laž'ica m'et. 

Cp., однако, также прямообъектные конструкции типа: 

пл kr'əz ви strəž'e р'орл kus'ičkata і m'iru ри т'а2ә. 


1.3.4.12.: Как выражается значение „ослепнуть глазами"? 
Данное значение выражается аналитической конструкцией с предло- 
ГОМ 525: ибиғєу'єхтә 52$ оС'ѕә. 


1.3.4.13.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
социативном (и сопроводительном) значении? 

Аналитическая конструкция с предлогом $25 является в говоре основ- 
ным средством выражения социативного значения: 

tug'ava sə x'odələ səs К'опә ал tuv'aret r'ubana. і sa utəšl'i səs 
nəv'esta nax pl'ovdəf da žəv'ecjet. [Е kug'atu sam st'anal m'omče, 
Га səm x'odəl səs ufc'etə v belọm'orijetu., 

в котором может присутствовать больший или меньший оттенок 
значения взаимовозвратности (см. 6.3.5.4.): 

іє gəlč'ex səs т'ајке. pr'imer лїп v'anu balab'anuf, t'e sə sa 
xar'esvalə 525 n'eguvata 2әп'а, g'aləli sə sə. 

i sə р'оёпліә da žəv'gcjet səs m'omčenu, dəc'a se rud'ili i tək'a 
nat'atak. 


1.3.4.14.: Как выражается значение „делать что-либо с чем-либо“? 

Глагол pr'avə „делать что-либо с чем-либо“ требует двух дополнений - 
прямого и косвенного: і n'ištu ти пә рг'ауєі, Куо da ти pr'avet. 
Глагол р’'ауэ „делать что-либо чем-либо“ требует предикативного 
дополнения: ѕ'еѓп= ви рг’аул! иу'еп, Коля br'av ви isk'arat. 
Глагол 5#'огэ „превратить что-либо во что-либо“ требует дополнения 
с предлогом пл: 

т'аіки d'eke ž'ivu ал ро izgur'i, da ви st'orə пл p'epəl. і м 
st'orəš tak'a лп'ЕЕ na КК. 


46 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Синтаксис 


1.3.4.15.: Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция упо- 
требляется в значении причины? 

В причинном значении употребляется конструкция с предлогом 0: 
ро vr'eme пл vujn'ata Рий'еѓіә um'iraxa ud gl'ak і иа b'oləstə. 
adn'i um'irat оа gl'ag, dr'ugi čə i tak'o, napr'aat ралї. 

as'oje čəl'ek і umr'el 'odglage. 


1.3.4.16.: Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция упо- 
требляется в значении средства? 

В значении средства употребляется конструкция с предлогом ог: 
as'oje СэГЕК ѓиу'е ѕ'ати ut kr'agenu. 


41.3.4.17.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
конструкциях типа рус. торговать овцами, расплатиться деньгами, пахнуть цвета- 
ми, блевать кровью, расстаться с кем-либо, напиться воды / водой; мак. Эгей. Му са 
Јагнила машко јагне? 

Большое число вышеперечисленных глаголов управляет конструк- 
цией с предлогом 525: 

n'i targ'uvamə səs ијс'еѓә. plat'il səm səs par'i. плр'И səm se 
525 v'od4ā. 

Глагол k'olna sa требует дополнения с предлогом faf: 

k'əlna sa еә m'oje žəv'ok'"! 


1.3.4.18.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется B 
конструкциях типа мак. toj ѓолїі! $0 edno dorvo і је ита! dolu oprana? 

Глагол f'orla „бросить“ прямопереходный: 

na {и’4'апоу dern f'ərlet k'ərsta. 

і f'orľeš ти pər'icə na jọrd'anuv den. 

g'a d'ui as'ej sr'eštu v'etəren že f'orľež ž'itono. fəv gr'oban 
/'әкЇєтә p'ors. 

tug'ava mu i r'ukala: »vas'ile-e, f'orlə p'ojesal«. tog'ava ви f'orləal 
лпоу'а į'eret'ištənu і ut'am s'etne пе duš'ol na paz'ar. 

При возвратном глаголе 2л/’о’Гиул se „бросаться“ обычна HH- 
струментальная конструкция с предлогом 525: 

пәт'ој se zaf'orľuva səs К'атәпә! 


1.3.4.19.: Может ли значение „сотнями“, „тысячами“ выражаться предложной конструк- 
цией с предлогом с? 
Подобной конструкции не отмечено. 
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1.3.4.20.: Как выражается значение „вдвоем“, „втроем“? 

Такие и сходные собирательные количественные значения выража- 
ются количественными числительными в определенной форме: 

ауе dəšter'icə, лап'’ил Бе d'okturka, лап’ил Бе uč'iťelka, 
umr'exa хі і дӢу'еѓә. tə п'евиуа уп'исєіл dv'e пл s'əaštata d'ata і 
dv'etə se rud'ixa., 

или лично-мужскими числительными, также в определенной форме: 
n'i х'овихтә 5ати dv'amata f $әг'оКл ГэКл ta se 2ар'іѕлхтә. 
Га 2ліру'а v'ikat p'esecka пәу'єѕіл і р'еѕєскә st'arec, ‘ата і 
dvam'inana sa т'оѕК. 


Генитив 


1.3.5.1.: Имеется ли особая падежная форма генитива? 

В говоре отмечена особая падежная форма генитива-локатива мн.ч., 
употребляющаяся в ограниченном числе предложных конструкций, 
например, с предлогом м: 

и и2'ипсєх Чтл тәЗ'ә, Чә и p'etrufcex Чтл та5°., 

однако употребление этой формы факультативно, ср.: 

и uz'unufsk"ini тл kr'amula. 

При других предлогах особой падежной формы генитива-локатива не 
отмечено: 

оа 'щ{Киўсиә та р'іѕто. du r'ajčusk'inə im'e kr'uša. 


1.3.5.2.: Употребляется ли генитив в значении падежа объекта при отрицании? 
Генитив в значении падежа объекта при отрицании не отмечен, ср.: 
‘ат že ти rəč'eš: пәт'ој z'ima т'ојєѕ im'ot! t'i si та їт'о!, 
r'abọti sə п'еро, pək т'ојєѕ im'ot пэт'ој тә во 2'ітл! 


1.3.5.3.: Употребляется ли генитив в значении падежа объекта в контекстах типа рус. 
Одолжить нож ! ножа. Купить муку ! муки на пироги. Ты купил дом / дома? 

Генитив в значении падежа объекта в указанных контекстах не отме- 
чен, Cp.: k'upəl si sam k'əšta. 

Партитивное значение может быть выражено лексически: 

k'upəla sə sam т'аКо br'ašno da sə зу'агЕ kačem'ak., 

а также конструкцией с предлогом ot (см. 1.3.2.17.): 

že sl'ožet уиӣ'о m'alku, ut s'irenə т'аКи... 
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1.3.5.4.: Генитив без предлога или генитив с предлогом типа мак. од употребляется в 
качестве падежа прямого объекта при глаголах бояться, избавиться (.отделаться”), 
избегать, беречься, отречься, отпасть („перестать подчиняться“)? 

При указанных глаголах и соответствующих им безличных предика- 
тивах употребляется конструкция с предлогом ог: 

br'ane sa фа b'aba cv'eta, napr'imer se р'а22$ ой at'oje, і n'i 
mu v'ikamə br'ane se. 

m'en me пе str'ax оі k'uma l'isa, пә m'ə і str'ax! str'ax тә e 
оа Ь'аЬл су'єїл. 


1.3.5.5.: Употребляется ли родительный лишительный? 

В значении родительного лишительного отмечается либо конструкция 
с предлогом о: t'o 2'5 ий m'en z'ornu., 

либо датив (пл-конструкция): 

dərž'avata 'iska Ал пә 2'әтә Ž'itunu. 4'о4ихл уијп'ісі і пл n'as 
2'охл k'ore. 


1.3.5.6.: Генитив без предлога или аккузатив с предлогом на употребляется в качестве 
падежа прямого объекта при глаголах вспоминать, забыть, ждать? 

Указанные глаголы управляют прямым объектом: 

уп'иёєіліл zabọor'ixa t'exnata b'aba. pək ГЕ зәт zabur'ila тГови 
r'abutə. g'a f'uknalə, ust'avələ, zabur'ilə і јєріуи i p'iivu, g'a 
f'uknalə Коти Кла'ео v'iget ‘обо. 

і t'a gu ё'єКл. z'emat mum'ičenu b'ez ал č'ekat sv'adbana. 


1.3.5.7.: Какой падеж употребляется в конструкциях типа рус. Моей сестры / мою 
сестру это не касается, серб. Мое сестре / мојој сестри се то ништа не тиче? 
Соответствующая конструкция в говоре требует прямого объекта: 
an'eje kr'amọlə т'ојепл s'estra {Е пә zas'egat. 


1.3.5.8.: Какой падеж употребляется в конструкции типа рус. Ему больше жаль сестры 
/ сестру, чем жены / жену, серб. Жалие му сестре него жене / сестру него жену? 

В соответствующей конструкции в говоре отмечен предлог 2л: 

пл an'oje Čəl'ek і umr'ela s'estrata і žən'ata, 'а1л n'emu і ро 
Б'аіпо za ѕ'еѕіғлпл oọtk'olkutu za 2әп'апа. 


1.3.5.9.: Управление глагола быть в конструкции типа рус. Кому / кого эта книга, алб. 
I kujt është Ку libër. 


В данной конструкции в посессивном значении употребляется либо 
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синтетический датив: К’оти i as'aje kn'iga?, либо пл-конструкция 
(как с формой номинатива, так и с формой аккузатива местоимения): 
»na К'ој лѕ'аје kn'iga« zn'ačə, К'оти і as'aje Кп'ірал. 

пл k'ogu і лѕ'аје kn'iga? 


1.3.5.10.: Управление глагола быть в конструкции типа рус. И он (из) нашей компании. 
В указанной конструкции отмечен предлог ог: 
і as'oje СаГЕК і ud п'аўәзл kump'anije. 


4.3.5.11.: Управление глагола быть в конструкции со значением „ему х лет"? 

В указанной конструкции отмечен предлог пл: 

m'arku і БЧ пл tr'i gud'inə, ag'a і bəl'a svet'ovnata ушт'а. 
рәк k'očen і пл adn’ gọd'ina, na ауе gọd'inə v'eki k'oč st'ava 
ки21от о. 


Локатив 


1.3.6.1.: Имеется ли особая предложная форма локатива ( в том числе в оканемевших 
оборотах)? 

В говоре отмечена особая падежная форма генитива-локатива мн.ч., 
употребляющаяся в ограниченном числе предложных конструкций, 
например, с предлогом и: 

и и2'ипсєх їтл тә3З'ә, ә и р'еги[сех тл тәЗ'ә., 

однако употребление этой формы факультативно, ср.: 

и иг'ипијѕК'іпі італ kr'amula. 

Петрифицированная форма локатива отмечена также в ряде наречий: 

і dən'e g'a аә səs ијс'епә і t'a аә tug'ava. nəšt'eske l'etna 
d'əš. udg'orə. ud'olu., 

однако не во всех исторически возможных случаях, Cp.: 

пл 2эт"опл. f sred'ona. praz d'en, рғәг z'imata, рғәг Гейши. 
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Категория определенности 
Морфология артикля 
Полный и краткий артикль 


4.4.1.1.1.: Есть ли различение полного и краткого определенного артикля? Обусловле- 
но ли употребление полного и краткого артикля синтаксически? 


1.4.1.1.2.: Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - нари- 
цательное существительное? 


4.4.1.1.3.: Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - кличка или 
прозвище? 


4.4.1.1.4.: Полный или краткий артикль употребляется, если существительное - имен- 
ное сказуемое? 


Склонение артикля 


4.4.1.2.1.: Имеет ли артикль форму аккузатива? 

Редкая несомненная форма аккузатива (общего косвенного падежа) 
существительного м.р. в определенной форме отмечена в примере: 
kəkv'o da р'оупє оа d'edag'o [ga] da tak'ova? 


1.4.1.2.2.: Имеет ли артикль форму датива? 

Редкая несомненная форма датива существительного ж.р. в опреде- 
ленной форме отмечена в примере: 

Гал Še t'urə Кг’ауэпох l'ogun. 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-94 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


Бол й широколыкский гово 
р 


Значение артикля 
Пространственные и временные значения артикля 


1.4.2.1.1.: Имеется ли тройной определенный артикль? Имеет ли тройной определен- 
ный артикль пространственные значения? 

В говоре имеется тройной определенный артикль с пространственным 
значением: kn'igasa, kn'igata, kn'igana. 


4.4.2.1.2.: Противоречат ли узусу конструкции: мак. Дај mu ja книгава „Дай мне эту 
книгу“ (противоречие заключается в том, что предмет уже находится в сфере досяга- 
емости говорящего)? На ти ја книгана „На вон ту книгу“? 

Узуальны конструкции типа: 

p'o pr'avilnu і da k'ažəš, n'a tə Кп'івлѕл! zəšt'otu і p'o dal'ečə 
ut t'ep, л p'o bl'izu dọ m'en. 

d'aj тә kn'igata! p'odaj mə kn'igana! 

Напротив, конструкции, заключающие в себе указанное противо- 
речие, избегаются: 

4'а{ тэ kn'igasa! zəšt'otu і bl'isku du теп, і du v'as. ро 
pr'avilnu і da k'ažəš, n'a tə kn'igasa! 

»лпруа @'КЕ50« nə m'ožə, zəšt'otu t'i К’агул$ dal'ečə, pək 
»лѕру'а 4'єКєзо« р'аК zn'ači bl'izu du t'ep. 


1.4.2.1.3.: Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным место- 
имением? 

Употребление артикля одновременно с указательным местоимением 
возможно: 

'е, лпоу'а 4'єКєпи КлКу’о і st'orəlu! 

'а pək t'eje у'оіиуіпі, gul'ema t'ikva іт'аіи, ta je izgalb'ali., 

но обычнее конструкции без такого удвоения: 

пә m'oga da 'osməre лзоу'а а Ке. 

пә m'oga da ро 'озтэгЕ d'ek'esọ. 


1.4.2.1.4.: Какие комбинации указательных местоимений и артикля возможны? 

В говоре отмечены следующие комбинации указательных местоимений 
и артикля: 

(s-s) лзоу'а а'єКеѕ0. asọv'a t'asọtọ. 

(t-n) t'eje v'oluvini. 
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(п-п) лпоуа 4'єКєпо. х'иБлуи, 'ama čČ'ulə če vərv'ət лп'єје, če 
an'eje ғлгБ'ојпәс'їпә. kakv'o i лпиу'а тиғ'оулпа, пә 5'ә v'ižda. 


1.4.2.1.5.: Используются ли пространственные артикли с абстрактными существитель- 
ными и какие именно? 

Использование пространственного артикля с абстрактным существи- 
тельным отмечено, в частности, в примере: 

sl'edə тә л2р'а misalt'əs! 


1.4.2.1.6.: Используются ли пространственные артикли во временном значении и какие 
именно? 

Использование пространственного артикля во временном значении 
отмечено, в частности, в примерах: 

»х'оѓә 2'әтәіә, ѕәр'а, da и БәғәК"ер gọd'inasa, тл zdr'avə ал 
ѕтә i sajb'ii і dub'itək!«. vr'emesu se razval'i. 

za 'апл dn'ešnijez d'en p'o r'adọsten Фї nəv'estənsk'ijen. 


1.4.2.1.7.: Используются ли артикли в повествовании для возбуждения иллюзии, будто 
действие развивается перед нашими глазами? 

Подобное использование артикля отмечено в примерах: 

‘аКи i ир"опа[ tr'i р'о{ә č'enan, sajb'ijena se і п'е ub'adal. 

m'en тә Б'ехл pọr'ukalə пл adn'2 sv'adba, nəv'estana Б'е ої 
s'elọ, 'а рәр z"ək'en r'abutə faf Кт'еіѕіуопо. 


1.4.2.1.8.: Возможна ли постпозиция указательного местоимения после существитель- 
ного? В определенной или неопределенной форме выступает при этом существительное? 
Подобных построений в говоре не отмечено, ср.: 

n'i а'ојдихтә fəf adn'o 5'еи. s'elunu Б'е$ә v'eki плр'иѕпліи. 


Количественное значение артикля 


1.4.2.2.1.: Может ли определенный артикль выражать количественную определен- 
ность, например, количественную исчерпанность объектов некоего множества? 
Отсутствие определенного артикля может выражать количественную 
неопределенность, как видно из примеров: 
s'eľenə оа #=Га pọdbr'axa bərək'eke і təžər'eke (= п'єКуә 
s'eľenə оа gel'a pọdbr'axa bərək"ek'e). 
i s'etnətə d'enə pag dọx'odalə m'ugl'encə ta pr'osələ. 
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і СараГагсэ аохо4лхл ọt'am, t'ə i t'e se Киғиіаіѕиулха і ітЕха se 
za gr'aždanə, ta п'ај виГетл baxten'ica st'avašə, st'anuvašə т'е?4и 
čəpəl'arəti i Šərukul'əčenə., 

в то время как все три (пространственных) артикля, напротив, могут 
указывать на количественную исчерпанность объектов множества: 
ѕ'еГеєпіѕә оа #=Га pọdbr'axa ЬәгәК"еКє і təžjer'eke. s'eľenitə оа 
gel'a ро4Ьэгахл bərək"eke "ә təžər'eke. s'eľeninə ud gel'a 
роаБг’ахл bərək”ek'e i təžjer'ek'e. 


Генерическое значение артикля 


1.4.2.3.1.: Имеет ли определенный артикль генерализирующее (обощающее) значение 
в предложениях родовой отнесенности? 

Все три (пространств.) артикля могут иметь генерализирующее значение: 
у'огЬлїл g'alə vl'ažnətə mest'a. ufc'ota і 4ит'а$пи žəv'otnu. 
ufc'osa і dum'ašnu 2әу'оіпи. 

dərv'onu і rast'enije. ufc'ona і dum'ašnu žəv'otnu. 


1.4.2.3.2.: Обязательно ли употребление артикля в предложении ограниченно-обоб- 
щенной отнесенности (в том числе и во мн. ч.)? 

Употребление артикля в подобных предложениях возможно: 
pr'iľepəs, ag'a pup'adnə пл svetlən'a, пә т'о2ә da f'orka. pr'iľe- 
рәп, ag'a pup'adnə na s'ilna svetlən'a, пә т'о2ә Ал f'"orka., 

но факультативно: 

РГ’ИЕр, ag'a рор'а4пэ пл 5У=Шэп'а, пә т'о2ә ал Г’огка. 


1.4.2.3.3.: С артиклем или без него употребляется существительное человек в пред- 
ложениях родовой отнесенности? 

Употребление артикля в подобных предложениях возможно: 
r'abutata pr'avə ọt čəl'ekan čəl'ek. 

čəl'ekən, kutr'itu i 012$'5| na an'oje sv'et, n'ema da se у’отпо., 
но факультативно: 

ag'a čəl'ek аә пл an'oje sv'et, n'ema da se У’эгпа. 

СЕК, kutr'itoọ i ọtəš'əl na an'oje sv'et, n'ema da se v'ərna. 


1.4.2.3.4.: С артиклем или без него употребляется существительное в родовом зна- 
чении в риторических вопросах? 
В риторических вопросах отмечено употребление существительного в 
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определенной форме: тля’агЕзи dub'itək li? 2п'асі, mag'aresu 
st'oka lə, v'ərši lə da ви tọv'arež, da К'агл$ səs п'еви. 'iska ал 
К'а2л‚ дә ni p'ita, t'o ам" v'ərši r'abuta k'aktu k'on'e. 

v'ərbasa d'ərvu li? 


Определенность существительных различных разрядов 


Имена собственные 


1.4.3.1.1.: Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? Имеет ли форма 
с артиклем особый эмоциональный оттенок грубости, негодования, иронии, интимно- 
сти? Какая форма употребляется при обращении? 

Употребление имен собственных с артиклем в говоре возможно. Осо- 
бых оттенков значения у таких форм не отмечено: 

лѕру'а ѕ'ауиѕи і јесә х'иђлуи. лѕоу'а Газши пл mladən'i Бе 
[веса Ги4и. лпоу'а Газипи па mladən'i Бе ј'єсә Ги4и. 

asọv'a st'anasa izl'ezə ј'єсә kr'otku ЧЕКЕ. 


1.4.3.1.2.: Возможно ли употребление артикля при имени собственном в значении 
указания на семью во мн. ч.? 

В требуемом программой контексте отмечена неопределенная форма 
существительного: 

n'i, p'etrufcə, ро л4п’> ок’ ѕ'оГ jed'em. 

Ср. также: št'otọ si ѕтә k'oreni t'urufcə, п'ї. іл ти у'1Клхл... ри 
pr'ekọr р’озгиГсо. 


1.4.3.1.3.: С артиклем или без него употребляются клички и прозвища людей, образо- 
ванные от существительных нарицательных? Какая форма употребляется при обраще- 
нии? 

Клички и прозвища употребляются как с артиклем: 

kal'in Ролл. vas'il gel'ata, zəšt'otu Бе оа реа г’о4ит., 

так и без него: vas'il тлск'апе. 


1.4.3.1.4.: Есть ли различие в значении определенной или неопределенной формы 
клички по месту жительства? 

Для подобного заключения недостаточно фактического материала, ср.: 
vas'il gel'ata, zəšt'otu Бе ой g'el'a го4ит. 
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1.4.3.1.5.: С артиклем или без него употребляются клички животных? 

В говоре возможно употребление кличек животных с артиклем: 
45ру'а b'elčusu јесә kr'otku dọb'iče. 

лпоу'а s'ifčunu i l'evu guv'ədu. 


1.4.3.1.6.: С артиклем или без него употребляются имена собственные-названия рек, 
гор ит.д.? 

Названия рек в говоре употребляются как с артиклем: f паа’ЕГе 
Б'єхтә пл С'аєзл. г'ароғѕкліл ГЕК'а, pərl'itskata ГЕК’а., так и без 
него: ё'ај= тәп'оул рғәѕ ќәғ'окл l'oka. Г па4'ЕГЕ Б'єхтә na ё'аје. 


1.4.3.1.7.: Есть ли категория топонимов (названий форм рельефа, вод, почв, мест- 
ностей), употребляющихся только в членной форме и осознаваемых как собственные 
имена существительные? 

Микротопонимы в говоре употребляются как в определенной, так и в 
неопределенной форме: 

l'oma, bər'eme, alaš'ika, р'орәпл, КіК"егл, Ьлё'їсл. 

'ornəčitu, gul'emata avl'ija, sədl'otu, b'elije k'amək, sma'ilskutu, 
kul'ackutu, st'arata bač'2, gul'emata ľuv'ada, karaž'ovije čuč'ur. 


1.4.3.1.8.: Возможен ли переход существительных, которые обозначают единственные 
в своем роде места в пределах дома или населенного пункта, в имя собственное? 
Возможно ли его употребление без артикля? 

По всей видимости, подобное употребление в говоре возможно: 

Sľet t'uj пә raspr'avešə, če Чтл adn'i guzd'ičəski kul'ibə хі zuv'ət. 
е, te sa n'astrana ut s'elu, ut $әғ'окл l'oka de, 'ama ut s'elu, n'i 
2 gu v'ikamə ѕ'еіи., 

но избегается: 

n'i еГ’оалхта рғәг т'оѕілп nax uč'iləštinu. 

c'alijen gr'at se 2Бэгахл Ӣ'епи gul'emana p'orta da glľ'odat 
c'aren ag'a d'ojdə. p'ortata se ọtv'orə зәт gul'emu tr'opanə i 
Д1'є2ә c'aren. 

mag'arenu t'o је Бао Ги kọm'andvəšl'ijeta: »ГЕ že se skr'ije гла 
vrat'asal«. 


собирательное значение? 
Географические названия типа bəlom'orie употребляются с опреде- 
ленным артиклем: t'oj x'odəl vəf Бәіот'оғієіи. 
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Термины родства 


4.4.3.2.1.: С артиклем или без него употребляются термины родства мать и отец? 
По всей видимости, в говоре предпочитается употребление неопре- 
деленных форм существительных-терминов родства m'ama, m'ajk'e и 
t'etku, t'ate, БоБ 'ајко при обозначении говорящим своих родителей: 
(т'атл)х'2, prud'ade alt'onətə пл m'ama, prud'ade єйп'ә п'їул... рә 
t'o пл m'ama bašt'ata se b'e иЬ'є$ә1. 
(m'aike) ГЕ sam pusl'ušal т'а{Кє. т'ајке b'ešə rəbutl'iva. ag'a i 
č'ula т'а{Кє as'eje d'umə ий m'ajk'e xi, tug'ava se і uv'er'ila, Сә 
m'əskọ d'eke že rod'i. na m'ajk'e s'estra. 
(t'etku) t'etku r'abutə na tarl'ona. t'etku b'esə b'olan. na t'etka 
br'at. л4п'2$ t'etku ga е b'il m'omče, ta x'odəl na pupr'elki. i 
t'etku ut'am se upl'ašəl, 'oti b'il m'alku m'omče, 'ošte пе b'il x'odəl 
vujn'ik. i t'etku tərčəšk'um utəš'əl nax t'ex, i d'edu gu pup'ital... 
(t'ate) t'ate si b'ešə uč'iťeľ. i t'ate se rasp'usna tak'a, uspuku'i se, 
ta ut'idə ta utv'orə. a p'ək t'ate be na r'abuta fəv d'even, fs'ičku 
zn'aešə. tug'ava t'ate v'ika.. i ГЕ gu ригп'аулхл utt'amu ta ти 
pr'aštaxa. 
(ЬоЬ'а{Ко) 'a рәр bọb'ajkọ be p'o mọd'eren p'o s'etnəšnitə 
вий'іпә... 
Лексема bašt'a при обозначении говорящим своих родителей обычно 
употребляется в определенной форме: 
„.лпоу’а vr'eme sam ғий'епа, prəz уијп'аіл Ьл аіл е БИ na 
уит'2. ‘ат t'o, ро п'етл$э baąšt'ata, п'етлҳе во. і bašt'ata s'etne 
g'a se ғл2'ојдл v'ika tak'ova.. Бл аіл im'e dr'ug br'at. лра і 
ut'išəl bašt'ata пл ушт”..., 
ср. также: m'oje Блй'а b'ešə luvš'ije. т'ојл bašt'a puč'inal fə 
уијп'аѓа. 
При обозначении говорящим родителей других лиц возможно упо- 
требление неопределенной формы соответствующих существитель- 
ных: 
(('єїКи) [і t'ate se rasp'usna tak'a..] i p'išə пл t'etka p'et stut'in 
l'eva, fs'eki m'esəc.i tug'ava t'etku i m'ajke v'ikat, лѕруа že, as'aa 
kr'ava že і na гер. 
(bast'a)e tọv'a хтә i bəl'o pl'evneta пл 4"а4ди, na т'атәп Бала. 
(m'aike)i k'a је pl'esnat, m'ajka v'idə пә, t'stku v'idə nə, n'ikọj, 
uts'urnat je. 'а рәр dr'ugiti xi pudbər'alə, m'ajke і t'etka..., 
но обычны и формы с артиклем: 
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(т'а{КЄ) 'атл рак tr'eva da p'itat пај napr'eš st'arətə, m'ajketa і 
t'etkutu. tọg'ava že se оа'’итл4, že se tək'onaka, i m'ajkena i 
t'etkonu že se zbər'ət, še 'idat jedn'inə u dr'uginə. 'атл b'abana i 
d'edunu že je n'oset, na m'omčenu m'ajkena і t'etkunu. 

(t'etku) tə st'arənə k'ojnu i t'etkunu, d'edunu že 'idə ал pudr'ežə 
drəfč'etana.'i pək m'ajkena і БлЯ'апл Секлі, i t'etkonu č'ekat. 
(bub'aikọ) ‘атл БиђБ'ајкопи f'anə јєрпепи, t'3 дә т'а{Кєпл dọnaəs'e 
kand'ilnəcəna səs təm'enčək, tə Сә zap'alə svešč'ica. 

(bast'a) pə t'o na m'ama bašst'ata se b'e ub'esəl. [gr'obuvə] 'аКи 
iska da si і zbər'e, napr'imer, bašt'ana at'am, m'ajka at'am, 
zb'irat і na adn'o m'estọ, m'esk'et і. Гој ne im'alu kəkv'osu Ап'е5КЕ 
da nə sl'ušet, k'ažə lə bašt'ata, asv'a mum'iče že 2'2та$, і t'o 2ә 
їйї i že ви гота. 


1.4.3.2.2.: Есть ли различия в значении определенных и неопределенных форм терми- 
нов родства в том смысле, что неопределенные обозначают своих, а определенные - 
чужих родственников? 

По всей видимости, подобное различие в значении могут иметь фор- 
мы некоторых существительных-названий родителей (ср. 1.4.3.2.1.). 
Различия в значении определенных и неопределенных форм других 
терминов родства в говоре не установлено: 

že Чал плу b'aba, Кэт т'ойл b'aba. že Паэт плу b'abata, ргә 
п'аўліл Б'аБл, пл s'ičkitə b'aba, гп'аёа, ргә п'аліл b'aba. 
s'əaštata, edn% і s'əšta Ь'аЬл., 

i smə ọst'analə dv'e, br'at і įje.na andr'ej br'at 'imaša. 


1.4.3.2.3.: Опеределенная или неопределенная форма существительного мать yno- 
требляется в вульгарных или нецензурных выражениях? 

В нецензурных выражениях отмечается определенная форма суще- 
ствительного т'атл: 

грр'аул čəl'eka se upl'ašəl, v'ika: »'атл ти Гебл m'amata, ал 
рго5'аул$, [КәЬлєК1т] ГЕГЕ sam, v'ika, naš'əl«, - am f'uknal ви. 


1.4.3.2.4.: Опеределенная или неопределенная форма имени употребляется при 
обозначении своего супруга, ребенка, брата, сестры? 

В данном значении возможно употребление определенной формы су- 
ществительного, обычно сопровождаемой краткой формой датива 
личного местоимения: 

тл2'95 тї јєсә x'ubaf. maž'on ті į'ecə x'ubaf. maž'os, тлЁп і 
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maž'2 отплё'аул єйїп'о і ѕ'әйи тл m'oje т'ә$. пл тл оп т 
s'estra. b'abata ті Кіпа К'агулі., но также и без нее: n'o 'otkak 
роё'їпл тл2'ә, n'ema anak"iva т'аЬо!ә. 

В то же время отмечено и употребление терминов родства в неопре- 
деленной форме с краткой формой датива личного местоимения: 
gl'edaxa во n'ašətə, т'ајкл ті і С'їдл тә. і ut'idə səstr'a ті..., 
ср. также: napr'imer, т'ајка ті s'utrən us'obenu l'etnu УГЕТЕ... 


1.4.3.2.5.: Имеет ли определенная форма значение „своего“ родственника? 

Значение „своего“ родственника может иметь как неопределенная (см. 
1.4.3.2.1.): 

že Чал плу b'aba. і vəčer'ən že se zbər'at уг'и rudn'inə n'i, l'eľe, 
СТС, 'učina, уг"и se zber'em. že 'idəm na g'ostə u str'ikuvi. 

[Е səm k'ərskena na m'ojta b'aba, пл bašt'a mə пл m'ajkata., 
так и определенная форма существительного-термина родства, сопро- 
вождаемая краткой формой датива личного местоимения: 

Б'аБліл mi k"ina К'агулі. 


1.4.3.2.6.: Употребляется ли артикль при существительном - названии близкого род- 
ственника в ед. ч., определенном краткой формой личного местоимения? 

По всей видимости, употребление артикля при существительном-на- 
звании близкого родственника, определенном краткой формой датива 
личного местоимения, в говоре избегается: 

(т'аікє) т'ајкл ті і БлЯ'а та Я sa оа z'aivitə оа jedn'a тлхлГа. 
že Пай 1єКи ти і m'ajke ти ал se zgalč'ot səs rud'iťelinə па 
тит'їдєпи Кир'а da 'idat ал је v'oget. t'a ọt'idə nax т'ајке хі. 
(t'etku) 'е, v'iš, ГЕШи tə vərv'i.tə da v'iget ієхпәпә m'ajke хі i 
t'etku xi i dr'ugi na m'omčenu т'а{Кє ти i tetku mu že v'iget če 
se g'aľed dvam'inana. na t'etka т'а{Кє mu Бе јесә rabutl'iva. 
(bast'a) sr'ešnal је і bašt'a mə, і mn'ogu mu se xar'esala. і Баа 
тә ро п'етл$ә, Ков'а о se [= ọž'enux. і s'etne тә гарГа$иул$э 
kug'atu se ọž'enux, k'ag že v'ige Бла тә. bašt'a mə fpr"'əgnə 
dv'ama v'ola і ине, k'ara, s ur'alu. bašt'a mə b'ešə dďulg"erən, 
‘аки razb'iraž, 4'езо ѕіғиј'о. ut'idə БлЯ'а тә na vujn'2. bašt'a тә 
puč'ina ml'at. tə тә n'ištu dr'ugu nə k'aza Бла тә, 'атл, пл 
лпоуа тә k'aza. us'obennu Бла nə, t'o рәв b'e, mn'ogu b'e 
mərakl'ije za fs'ičku. 

(другие названия) səstr'a тә. br'at тә. і aku Бла mə роёїплі - 
оа br'at mu t'ərse. 
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ср. также: ѕәр'а, s'inko, t'i Ги уїаә$, če і br'at tə vərv'i 5ГЕ t'ebə, 
že аоуәй'е пі dr'uga nəv'esta., 
хотя оно и возможно: b'abata mi kina k'azvat. 


1.4.3.2.7.: Обязателен ли артикль при существительном - названии близкого родствен- 
ника во мн.ч., определенном краткой формой личного местоимения? 

Для подобного заключения недостаточно фактического материала, ср.: 
Ӣу'еѓә dəštər'i mə sa, аох'оалі dəštər'itə тә v'iguvət... 

Следует обратить внимание на употребление при таких существи- 
тельных во мн.ч. посессивных конструкций и притяжательных 
местоимений: 

пл т'ојеп br'at а’Яэгиа sa јесә rabutl'ivə. 

n'ašətə т'ајкі, bašt'itə x'ogexa na paz'ar faf šər'oka l'əka. 


1.4.3.2.8.: С артиклем или без употребляются субстантивированные прилагательные 
мн.ч. со значением существительных - названий родства? 

Подобные субстантивированные прилагательные отмечены в мате- 
риалах без определенного артикля: 

d'eduvə žəv'ei пл d'olnije Ага} пл s'elutu. že 'idəm пл g'ostə и 
str'ikuvi. 


Разные семантические группы существительных 


1.4.3.3.1.: С артиклем или без употребляются существительные, обозначающие лица 
по месту их жительства? 

Возможно употребление подобных существительных как с артиклем: 
gelč'enəni sa риЇ'єтә zəvž'ecə., 

так и без него: 

gelč'enə sa gul'emə zəvz'ecə. 

i s'etnətə d'enə pag dọx'odalə m'uglľ'encə ta pr'osələ. 

i čəpəl'arcə dọx'odaxa ọt'am, t'ə i t'e se kuruld'isuvaxa і im'exa se 
za gr'aždanaə, іл п'ај gul'ema baxten'ica st'avašə, st'anuvašə m'eždu 
čəpəl'arəti і Šərukul'əčenə. 


1.4.3.3.2.: Возможно ли употребление названий животных, действующих в сказках, без 
артикля? 

По всей видимости, в говоре предпочитается употребление таких су- 
ществительных с определенным артиклем: 
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am'an, br'atko št'ərko, ти i rəkl'a т'ебКлёл. 

п'ај s'etne se ispr'avəl реёл, і t'o i rək'əl n'ekvu. 

g'a se v'ərnala m'ajčəcana, v'ornala se i dọbr'e, пә [2 i f'anala 
К'итл l'isana. 

п'а{ ud'olu mag'arenu, tə Сә tọg'ava na mag'arenu se риК'адәци, 
і k'uče 'iməlu, [Е isprəp'usnax k'učetu, tug'ava k'učenu Бао 
st'opəlu na mag'arenu, tə дә na mag'arenu, na k'učenu k'okenu, 
tə Сә tọg'ava pət'elan п'ај udg'or. 

Тем не менее, отмечены примеры опущения артикля при названиях 
животных-героев сказок: 

['е2әп se і puk'ačəl пл mag'ar'. 

g'a шэ$Га пл ри r'ekana, р'икпліл, pək t'o up'ənal К'атіпеп, i 
Гал x'o! p'adnala i se ud'avəla k'uma l'isa. 


1.4.3.3.3.: Обязателен ли артикль при существительных - названиях частей тела? 

По всей видимости, употребление артикля при существительных-на- 
званиях частей тела в предусмотренных программой контекстах обя- 
зательно: 

že jed'eš tuj'ega ри glav'ota! 

žən'ata i z'ola gl'avneta f rak'əta. as'aje z'ola čČ'otrata f 
rak'əna. 2'опә se sa 5'этрий s palam'arki, na levata r'əka se 
dərž'i palam'arketa. f'anal s'ičku da f'ərľe kəkv'otu Гапа f 
rak"it2., 

cp., однако: і an'ej п'а{ m'alkina Киїг'їпә sa, уги že тәп'оа že ти 
l'ubet r'oka i že gu prust'avat. 


1.4.3.3.4.: Обязателен ли артикль при существительном - названии части тела B ед.ч., 
определенном краткой формой личного местоимения? 


По всей видимости, употребление артикля при таких существитель- 
ных обязательно: 


k'aktu і 2'л d'eketu і katu пл ГЕГЕ glav'ota ти і ọdr'ezala. 


Синтаксические условия употребления артикля 
Подлежащее 


1.4.4.1.1.: Обязательно ли употребление артикля при существительном - подлежащем 
при служебном глаголе быть, которому приписывается черта, качество или свойство? 


Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 61 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


000567 


70 


Болгарский широколыкский говор 


Употребление артикля в подобных случаях обязательно: 

v'inusu і Рши. уоа'5л і витойл. лоза і gọrč'iva. r'ekasa i 
Šər'oka. 

k'əštana mu і јесә x'ubava., 

за исключением случаев, когда подлежащее выражено терминами 
родства типа m'ajk'e и t'etku: 

т'а{Кє Б'є nadar'ena. t'etku Б'еѕә b'olan. 


1.4.4.1.2.: С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при rna- 
голах со значением „выглядеть“, „оказаться“? 

Употребление артикля в подобных случаях обязательно: 

d'eketu se рГ'оаӢл $'еп. плё'а[пэКл sə і21'є2ә x'ubaf. r'abutasa т 
sa gľ'oda т'обпл. 


1.4.4.1.3. С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при rna- 
голах со значением „называться“? 

Употребление артикля в подобных случаях обязательно: 

guspud'ina se v'ika ivan'of. guspud'inan se v'ika ivan'of. 
r'ekasa se zuv'e Šərokọol'ocka. mom'ičetu se zuv'e margar'ita., 

за исключением случаев, когда подлежащее выражено терминами 
родства типа m'ajk'e и t'etku: 

t'etku se 2иу'е рәгу'ап. 


1.4.4.1.4.: С артиклем или без употребляются существительные - названия явлений 
природы (град, дождь, иней, роса, снег) в функции подлежащих личных глаголов? 

В данной функции отмечено употребление существительного в не- 
определенной форме: 

sn'ek se 5ірә пл part'alə. n'i ти v'ikamə na s'ilən 4'2$ - [м1 
katu iz vədr'o, 4'2$ lət'i. вг’эт gərm'i. 


1.4.4.1.5.: С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при CBA- 
зочном глаголе быть, обозначающее понятие, которое определяется через преди- 
кативное определение и его пояснения (включая и подчиненные предложения)? 

Нет сведений. Ср., однако: 

Сә иу'епл neč'ukan, prəv'it, рәк k'očen і пл л4п'> гой'їпл. 


1.4.4.1.6.: С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при rna- 
голе называться, определяемое именной частью сказуемого? 

Нет сведений. 
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1.4.4.1.7.: С артиклем или без употребляются существительные в приветствиях, 
благословлениях? 

В приветствиях и благословлениях отмечено употребление существи- 
тельных как с артиклем: 

ал ti 2Чул &э[ей’! da ti sə Ž'ivə t'etkutu, т'ајкеіл, br'aketa, 
s'estrətə! - і fəv v'ašəta k'əšta g'ospug da рот'оепә!, 

так и без него: 

čəst'ita уә гари л! 


В поговорках отмечено употребление существительных как с артиклем: 
k"išata i p'o l'oša о! ѕ'иќліл. иѕѓаіл napr'avet, ust'ata razv'aľet., 
так и без него: 

žəv'ok s par'i se пе Кир'иул. ud'aven і za sl'amka se f'ata. 


1.4.4.1.9.: С артиклем или без употребляется существительное - номинативное пред- 
ложение или основная часть такого предложения? 

По всей видимости, существительное-номинативное предложение упо- 
требляется в говоре без артикля: ...К’оти КлКу'ойи se p'adne, і sm'ex. 


1.4.4.1.10.: С артиклем или без употребляется существительное - название предметов, 
изображенных на картине? 
Нет сведений. 


Именное сказуемое 


1.4.4.2.1.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное опре- 
деление в родовом употреблении? 

В функции родового предикативного определения употребляется су- 
ществительное в неопределенной форме: 

asọv'a st'anasa izl'ezə јесә kr'otku d'ek'e. 

ufc'ota i dum'ašnu žəv'otnu. 


1.4.4.2.2.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное опре- 
деление при глаголах со значением „выглядеть“, „казаться“, оказываться", „считаться“, 
„зваться“, „называться“? 

В функции предикативного определения употребляется существи- 
тельное в неопределенной форме. 
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1.4.4.2.3.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное 
определение при прямом дополнении глаголов типа избрать, назначить, поставить? 
В функции предикативного определения употребляется существи- 
тельное в неопределенной форме: 

п'еви Гигихл dər'ektur na gimn'azijeta. tọg'ava 'imalu 'izburi, 
naznač'ilə gu prətsəd'aťel na 'izburnu Б'иғи. 

naznač'ixa mum'ičetu 2л uč'iteľk'e. 


Прямое дополнение 


1.4.4.3.1.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при предельных глаголах? 

По всей видимости, при предельных глаголах существительное-пря- 
мое дополнение употребляется с артиклем: 

dn'eske že оБәғ'ет ГЕБл та. аӢо2'әплхтә tarl'osa. iz'edoxmə 
xl'ebəs. 


1.4.4.3.2.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при предельных глаголах, обозначающих, что глагольное действие затрагивает все 
объекты или все количество данного вещества? 

В данном случае отмечено употребление существительного в опреде- 
ленной форме: obr'axmə ['єЬА1К'їїә.‚ причем информация об объеме 
действия может быть выражена и лексически: обБ’’ахта vr'u j'e- 
baľkisa. 


1.4.4.3.3.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при глаголе собирать? 

В данном случае отмечено употребление существительного как без 
артикля: 

b'era К’ИКл. nəbr'ax sə gr'ozdə. zb'irax ѕ'єпо. ии zb'iraxa. 
cvet'a zb'iramə 'aku 'ima., 

так и с определенным артиклем: 

tug'ava s'ički zb'iraxa k'ostətə, і хі п'о5ЕХЛ ta i zar'avixa. 

і ag'a sv'əršə b'ekaninu, dəc'ana tug'ava zb'irad grax'on udd'olu 
kəd'enu i p'adnal i ри n'ižet za g'erd'anə. 

tug'ava p'opan p'ag zb'ira m'osk'inə, ta 'idat f kafen'ana. 

Ср. также: ‘а prəz dən" xi smə zb'iralə an'eje СУЕГ'. 
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1.4.4.3.4.: С артиклем или без употребляется существительное в объектных партитив- 
ных конструкциях? 

В объектных партитивных конструкциях обычно употребление су- 
ществительного в определенной форме: 

2'әх sə ut xl'ebas, Шә иб’оКлх sə ut xl'ebas. ọč'əkəx sə 0і 
p'itata. s'orbnax ut v'inusu., 

хотя встречаются и примеры без артикля: 

že sl'ožet vud'o m'alku, ш ѕїғепә m'alku... 

В конструкциях без партитивного значения возможно употребление 
существительных без артикля: 2'әх 52 xl'ep. 


4.4.4.3.5.: Получает ли краткая форма датива возвратного местоимения обязательно 
притяжательное значение в конструкциях с определенной формой существительного 
типа болг. Вземи си дрехи / Вземи дрехите си? 

По всей видимости, да: 

2'әтә sə dr'ipətə! zak'ačəl зә təf'eke пл sl'ivata. t'o sə 25 
#'єрКлпл. p'ak ad'in st'arəc si zag'ubəl v'oluvitə. 


1.4.4.3.6.: Возможны ли конструкции с краткой формой датива возвратного место- 
имения типа болг. Набрахме си ягодите? 

В подобных конструкциях отмечено употребление существительных без 
определенного артикля: nabr'axma sə Гаги. nəbr'ax sə gr'ozdə. 


1.4.4.3.7.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
личного глагола (не) имею в значении „у меня есть"? 

Отмечено употребление существительного в данной функции в не- 
определенной форме: 

imam kn'igi, za kutr'itu тә р'Илжмо. 

na их'оіи 'imam 'obəcə. i n'ekui d'etu 'imat ГЕБЛГКТ, kurd'isat i 
į'ebaľkinə. n'ašəsə at'uva vəf Šər'oka l'əka 'imat k'əšta, v z'imnọo 
vreme 598"5. 

dəštər'i 'imaąam dv'e, s'in, vn'ucə, pr'avnuci 'imam. рәр dr'uga p'o 
gul'ema d'əštəre 'imam p'ak fəv d'even. 


1.4.4.3.8.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при безличном глаголе иметься, дублированное формой личного местоимения? 
Отмечено употребление существительного в данной функции в опре- 
деленной форме: dəc'asa хі тл na sn'imka. і bašta тә ро 
п'етл$ә, Ков 'аѓо se [= о? 'епих. 
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1.4.4.3.9.: С артиклем или без употребляются абстрактные существительные типа рус. 
время, возможность, надежда, нужда, основание, польза, смысл, спасение, сомнение 
в качестве прямых дополнений глагола (не) иметься? 

В подобных конструкциях употребляются существительные в неопре- 
деленной форме: 

бта п'и24л. тл ук'єтє. 'а pək 'їтл r'azləka оа dub'itək du 
dub'itək. 


1.4.4.3.10.: С артиклем или без употребляются существительные - названия явлений 
природы (град, дождь, иней, роса, снег) в функции прямых дополнений безличных 
глаголов со значением „идти“, „падать“, „сыпаться“ и.т.д.? 

В подобной функции отмечено употребление существительных в 
неопределенной форме: 

ma Ттл n'ekva gud'ina, ta пе val'elu grad'uška. 

t'i zn'aeš gr'əm d'esu gərm'i, i p'ada gr'aəamuvə? 


1.4.4.3.11.: С артиклем или без употребляется существительное - внутреннее допол- 
нение однокоренного непереходного глагола? 

По всей видимости, в большинстве случаев в функции внутреннего 
дополнения употребляется существительное в неопределенной форме: 

d'en 4эп'иулт, п'о$ паЯ’иулт. 2їтл zəm'uvam, Га ГЕГиулт. 
v'ečere vəč'erem. x'ajdetə 4эс'а da vəč'eremə у'ебЕГЕ!, 

хотя отмечен и пример такого существительного с артиклем: 

ta тат ГЕ pr'avnučeta at'uf, ta l'ošk'itə хі Гоѓәт fs'ekakvu. 


1.4.4.3.12.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
во фразеологических и устойчивых сочетаниях? 

В устойчивых сочетаниях возможно как опущение артикля: d'ojdə тә 
v'eki dọ g'uša., так и его употребление: d'ojdə тә v'eki ао g'ušasa. 
Ср. также: m'ije sə rak"isə. də sə r'eže п'оКіәѕә. t'o {Е f'ana za 
ғлК'опл. m'omčetana sa se f'analə za rak"ina. 


Косвенное дополнение 


1.4.4.4.1.: С артиклем или без употребляется существительное - косвенное дополне- 
ние при глаголе со значением „радоваться чему-либо"? 

В говоре отмечено употребление подобного существительного в опре- 
деленной форме: i [= se r'advam, пл dəc'ata se г’а4улт. 
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Несогласованное определение 


1.4.4.5.1.: С артиклем или без употребляется существительное - несогласованное 
предложное определение с каким-либо из пространственных предлогов (в, над, рядом 
с, за, вне, между, перед, через, при, напротив) при определяемом в членной форме? 
По всей видимости, существительное в подобной функции употреб- 
ляется с артиклем: 

v'azata уэгх т'аѕлѕл јесә і х'иблул. 

dn'eske оКоз'їхтә Гиу'а4мл du r'ekana. 


1.4.4.5.2.: С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогпасованного определения в сочетании с пространственными предлогами от, вне? 
По всей видимости, существительное в подобной функции употреб- 
ляется с артиклем: 

s'elunu шу'э4э ba'iren se zuv'e ВЕГА. 

st'ola zad vrat'ana i stroš'en. st'oləz zad vrat'asa i struš'en. 


несогласованного определения со значением принадлежности, в т.ч. в переносном 
значении? 

Существительное-несогласованное предложное определение со зна- 
чением принадлежности употребляется с артиклем: 

f'anal ГЕГЕ na Ӣу'оғәп пл К'оЙлпл. grad'inasa na т'ојѕл k'ošta. 
В переносном значении подобное существительное употребляется без 
артикля вне зависимости от наличия артикля у определяемого члена 
предложения: 

ап'ај= тал 'одә пл s'ərna. ut'idə sə s vərv'enətu пл vəlč'ica. 

В случае, если речь идет о терминах родства, то определение сопро- 
вождается краткой формой датива личного местоимения: 

t'o іт'є təbej'ek пл т'аШЕ ти.Го іт'є təbej'eke пл т'аЙЕ ти. 


1.4.4.5.4.: С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогласованного определения со значением качества? 

В функции несогласованного определения со значением качества от- 
мечены как существительные с артиклем: 

$ЕГЕКап пл p'isəni і p'o k'amatan., 

так и существительные без него: 

$ЕРЕК пл p'isə. $иК"егЕ пл b'učki і p'o x'ubaf. 
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1.4.4.5.5.: С артиклем или без употребляется существительное - несогласованное 
опеределение с предлогом из, обозначающее материал, из которого сделан предмет? 
В данном случае отмечено отсутствие артикля: 

Ч'ЕКЕЗО i napr'avəlu р'ИЕ ой ріпа. 


1.4.4.5.6.: С артиклем или без употребляются существительные при предлоге без в 
функции определения? 

В данном случае отмечено отсутствие артикля: К'асл bəz d'onu 'ilə 
k'acana bəz d'ənu. čəl'ek bəz ј'ит. плп'іѕлті sa fəf st'aja bəz 
legl'a. p'ərvata nəd'eľe za 'avgus пә Ў ЕЎ v'ige Койл bəs р'еСєпо. 


1.4.4.5.7.: Зависит ли понимание предложения „Сначала мы расселим детей без 
родителей: а) Сначала мы расселим сирот, 6) Сначала мы расселим детей, потом 
родителей” от определенности / неопределенности существительного родители? 
Отсутствие артикля при существительном rọd'itelə в данном пред- 
ложении приводит к пониманию его в смысле а): 

že nastan'im п'ај плрг'е? 4эс'азл Бег rọd'iťelə, d'a, заг’абЕйл., 
ср.: ta adn'o угєтє um'iraxa m'ajki bəz аӢ'окіиғә. 


1.4.4.5.8.: С артиклем или без употребляются существительные в качестве количест- 
венных несогласованных определений? 
В данном случае артикль не употребляется: č'eša у’о4л. рлгё'о т"о5и. 


Приложение 


1.4.4.6.1.: С артиклем или без употребляется существительное - приложение, общее 
название населенного пункта или другого географического объекта? 

В данном случае отмечено отсутствие артикля: 

ГЕ sa pr'avələ п'еКул d'elba. і зә во krəst'ilə g'ela, ѕ'еіо gel'a. 


1.4.4.6.2.: С артиклем или без употребляется существительное - необособленное при- 
ложение в форме множественного числа, поясняющее имена существительные соб- 
ственные? 

Нет сведений. 


1.4.4.6.3.: С артиклем или без употребляется существительное - приложение перед 
именем собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский 
военный чин, название родства и др. в ед.ч.? 
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В подобных случаях отмечено отсутствие артикля: kərst'an kexaj'e. 
р'ор andr'ej. рәк лїп реу'ез b'ešə f č'erkvata ‘ши p'etər. 
im'al лап str'ikọ vas'il... 

b'aba К'їпл. i tug'ava b'aba m'arta se јей'оѕліл. 


именем собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский 
военный чин, название родства и др. во мн.ч.? 
Нет сведений. 


Обстоятельство 


1.4.4.7.1.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство места 
при глаголе уходить с предлогом в? 

В данном случае отмечено употребление существительного с артиклем: 
t'o ọt'ide е t'uka fəf rek'ata za ГУБА. 


1.4.4.7.2.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом на B про- 
странственно-целевом значении? 

При употреблении существительного в конкретно-пространственном 
значении отмечено наличие артикля: 

ọt'iduxa пл Бип'агеп. ut'idə пл Риу'ааліл., 

который отсутствует в случае употребления существительного в аб- 
страктно-целевом значении: 

і риуїКахл ви ta ọt'idə пл уијп'о. že Чал пл х'оғи. že іал па 
uč'iləštə. že аә пл g'əbə, пл уойл., 

а также в аналогичных конструкциях со значением местопребывания: 
тл2'2 і na r'abuta. d'ekenu i пл uč'iləštə. 


1.4.4.7.3.: С артиклем или без употребляется существительное в функции обстоятель- 
ства в сочетании с пространственными предлогами от, вне? 

В приглагольном употреблении отмечены лишь наречия ọtv'odə и 
ọt'atək: 

t'am i, ag'a təč'e at'uka n'ašata rek'a, tə t'uka ọtv'odə у der'etu 
im'e vuđd'en'ica. 

at'am ọt'atək f rek'ata 'imašə adn'o vọogen'ica, 'ama Гар 
г'’оплхл. 
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1.4.4.7.4.: С артиклем или без употребляется существительное, обозначающее дея- 
тельность или место деятельности, в конструкции возвращаться с? 

В данной конструкции отмечено употребление существительного без 
артикля: 

n'i Č'ekaxmə ГЕКи ал se у'оғпә ud ғ'ађБиіл. 

.у’огпат se ut &'огкул. 


1.4.4.7.5.: С артиклем или без употребляется существительное в конструкциях с двой- 
ными предлогами от - к, от - до, из - в? 

В подобных конструкциях отмечено употребление существительного 
без артикля: 

ѓіир'аул st'avad дӢәс'аіл і x'oget ut k'ošta пл k'əšta і surv'akat. 

‘а рәк 'ima r'azləka оа dub'itək du dub'itək. 

ta 24 as'a Č'iče r'usa mi raspr'avela, zn'ačə, ut Кај du kr'aj. 


1.4.4.7.6.: С артиклем или без употребляются абстрактные существительные при 
глаголе с предлогом в? 

В данной конструкции отмечено употребление существительного без 
артикля: fl'izam v gr'ex. 


ции войти в чье-то положение в значении „посочувствовать“? 
Нет сведений. 


1.4.4.7.8.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом в, на во 
временном значении? 

В данном случае, например с предлогом ъә/, возможно употребление 
существительных как с артиклем: 

bl'aguv'ec і pr'aznək fə vəl'idənskata guv'elka., 

так и без него: 

i tug'ava, napr'imer, n'ašəsə at'uva vəf $эгокл l'əka "тлі 
k'əšta, у 21тпо vr'eme səg"at. 

fəf i'uni т'єзәс v nač'alotọo pr'avet pr'edọj. 


1.4.4.7.9.: Есть ли различия в значении определенного и неопределенного существи- 
тельного с предлогом через в функции обстоятельства времени? 

Отмечено употребление определенных форм существительных с 
предлогом рг25 в значении „в течение“: prəs Геши а'епәіі sa 
dľ'əgi. рғәг dənə Бе ј'єсә Гори. prəz dən'əz be ј'єсә Гори. 
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Употребление неопределенных форм существительных с предлогом 
ргә$ зафиксировано в значении „через (день)“: 

уи4'эопл se prəm'ene č'əstəš, prəz d'en, k'ata d'en, da se пә 
Јәуип'єул m'aslunu. 


1.4.4.7.10.: Встречаются ли конструкции с предлогом в течение типа болг. Това се 
случи през войната. Това ө станало през въстанието. 
Такие конструкции отмечены: ...kad'e 'ima pupr'elka ргә: пәй'єЇєпл. 


1.4.4.7.11.: С артиклем или нет употребляется отглагольное существительное как 
нераспространенное обстоятельство времени с предлогом? 

В предусмотренных программой контекстах обычно употребление 
определенной формы отглагольного существительного с предлогом 525: 
səs Гогпиулпаби zapl'aka. 'oštə səs fl'izanitu zaf'ana Чл se k'ara., 
но возможна H неопределенная: 

7 səs ху’этГепа t'e se пл ГЕ vəf Уп [оу r'ekana. 


1.4.4.7.12.: С артиклем или без употребляется отглагольное существительное как 
распространенное обстоятельство времени с предлогом? 

В данном случае отмечено употребление существительного с артиклем: 
522 dọx'odanitu әу вгла'2 і zaf'ana ал šta. 

maš'inata se razval'i 5292 zaf'atanitu na r'abuta. 

'oštə səs fl'izanitu vəf st'ajena t'a se s'etə, kakv'a i r'abutata. 


1.4.4.7.13.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство 
времени с предлогом среди, посреди? 

В материалах представлена лишь конструкция: 

ubr'alə хі sa пл d'en pladn'ina. 


1.4.4.7.14.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по B 
функции обстоятельства образа действия? 

При предлоге sporek’ в функции обстоятельства образа действия 
отмечено существительное в определенной форме: 

и n'as pusr'eštat зротёя’ dr'ipətə, 'а рәк upr'atət spọreť ək'əla. 


1.4.4.7.15.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом вопреки? 

В материалах не отмечено употребление лексемы у’эргак в функции 

предлога, ср.: 

у’эргак če ѕтә ba'e st'arə, n'i та fs'ičku уїриуліә, ub'ačə lamə... 
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1.4.4.7.16.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по в 
целевом значении по делам? 
Нет сведений. 


1.4.4.7.17.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство цели 
с предлогом для? 

Существительное-обстоятельство цели с предлогом употребляется в 
неопределенной форме: 

і že ийпәѕ'е і пл тлхлГпл za zdr'avə. К'агул se $'ерлуи Ь'Иә, 
К'әгтЕЇ! se ọfc'etə, kr'avətə, Žžəv'otnətə za zdr'ava. 

na ilindi vutərn'əta ad'in реэп si dux'odəl sam'ičək ал gu 
zak'oľed za kurb'an. 

i rak"ijeta і gut'ova za р'ЦЕпа. 


1.4.4.7.18.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство 
условия с предлогом при или в случае? 
Нет сведений. 


1.4.4.7.19.: С артиклем или без употребляется абстрактное существительное - обсто- 
ятельство причины с предлогом от или по? 
В качестве обстоятельства причины с предлогом оѓ абстрактное суще- 
ствительное употребляется в неопределенной форме: 

Ж 


і ви иуиГп'аулі, 5 'оѓи se razbul'el ud Ь'әЬгєсә. 
Га ma puglľ'ədna, і se razr'uka ut str'ax. 


1.4.4.7.20.: Есть ли предпочтение к опущению артикля в предложных конструкциях? 
Артикль в предложных конструкциях не опускается: 

уэГА”оп č'ekašə рой Ге лпл. ləs'icana se vart'i ики! d'upkana. že 
'idəm nax k'upəštinu., 

B том числе и неопределенный: 

пл s'enke риа лап'о Гейл səd'exa ѕі'ағсәпә. 


Неопределенный артикль 


1.4.5.1.: Имеется ли неопределенный артикль? 

В качестве неопределенного артикля функционирует числительное 
ad'in: 

tam'an' sam t'ərnala da z'atvure an'eje kr'avə, і mə d'ojdə ad'in 
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čəl'ek. utk'oľke лап'о m'omče і єйп'о тот'їдє sa p'aslə ијс'епә. 
kəkv'o 192$ оа лап'ә žən'a, ag'a {Е па g'aləš?! Кәку'о 192$ оа 
adn'2 2эп'а, 4'епо je пә g'aləš?! 

'imašə sə st'arə b'abə, Ки' Ши n'osexa v'əlnenə d'olnə dr'exi 
edn'i., 

четко противопоставленное в этом употреблении определенному ap- 
тиклю и указательным местоимениям: 

пә v'2 і lə sr'am da 1Я212 лѕлКу'о n'eštu ий ž'enəsə?! 

nə v'ə i lə sr'am, kakv'o 'ištətə ud лп'єјє 2'епә?! 

Кроме того, B говоре имеется особое неопределенное одушевленное 
местоимение Бидп'о: 

tọv'a і ал ті budn'o К'агулі, n'ema го v'eruvam. 

napr'imer, аә? prəv'odəž budn'o za (лК'оул Чл је }'апә: »у'әг 
/'апә, v'ika, К'ислѕл 'ofcal«. 

ә kr'avana е fl'ela ЬБийп'оти у grad'inana... 

„бе Бип" pəč'ət n'eštu, budn'i n'e. 


1.4.5.2.: Употребляется ли неопределенный артикль с существительным в родовом 
значении? 

По всей видимости, употребление неопределенного артикля в родо- 
вом значении в говоре избегается: za Čəl'ek пе sr'am da r'abuta., 
при введении его в предложение соответствующая синтагма получает 
количественное значение: 

za єйїп čəl'ek пе sramut'a da r'abọtə, ёе dr'ugije še stu'i, 
pək t'o še rab'otə. 


1.4.5.3.: Употребляется ли неопределенный артикль с вещественными существитель- 
ными? 

Подобное употребление отмечено в примерах: 

гиа'Ил Бе tarl'ona лап'о г'2$, ta тГови se galč'e za n'eje. 
2'опәт, Ž'onəm, 2'опәт ed'in uv'es kr'otəčək, ә pšən'icata пә se 
nabud'e pu rak"isə. 


1.4.5.4.: В какой форме употребляется существительное в значении неопределенной 
множественности - в неопределенной форме мн.ч. или в сочетании с квантитативом 
некоторые? 
По всей видимости, предпочитается квантитатив: 
і ‘аки 'imat x'ubavə n'ekulku К'опє, tug'ava že se плаБ єрулі, 
kutr'i k'on i п'ај b'ors. 
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Разное 


1.4.6.1.: Возможно ли образование степеней сравнения существительного? 
Образование форм компаратива существительного отмечено в при- 
мерах: 

an'oje i p'o јип'ак 01 t'ep. лп'ој= і p'o m'ajstọr 01 t'ep. 

an'oje i p'o m'ajstọr ọt уги. 

Образование формы суперлатива существительного отмечено B при- 
мере: 

an'oje і п'ај т'аіѕѓіог оа vr'u. 

Ср. также: риѕәу'єіиулхті se səs п'ај b'aš Гий'еіә f ѕ'еіиіи. 


1.4.6.2.: Отмечается ли унификация падежных форм номинатива, аккузатива неопред. 
и номинатива опред. (как в алб. гег.), где существительные типа kali, дип, shati, deti, 
helli, bari, ап не имеют форм без артикля (типа kal, дил? 


1.4.6.3.: Употребляются ли определенные формы существительных, обозначающих 
время года или суток, в качестве наречий? 

Подобное употребление определенных форм существительных отме- 
чается в примере: 

z'imata sa fəf k'əštana, рәк l'etnu vr'eme x'oget na р/лпап'айл. 
Ср. с употреблением архаических форм типа naəst'eske l'etna 4'5$. 


Местоимение 
Категория рода 


2.1.1.: Имеются ли родовые различия во мн. ч. личных местоимений? 

Родовые противопоставления во мн.ч. личных местоимений нейтра- 
лизованы: 

(м.р.) © səs ху’э7Гепа t'e se naf'ərlľ'et vaf уіғ'әп fəv r'ekana. 
(ж.р.) лпру'а səm v'iguvala, pək m'ečka səm ne v'ig'uvala, t'e sa 
dọx'odələ і pu k'əštənə К'ибыл sa ud'avələ. пә m'ožəm n'i da хі 
zn'aemə ku'i sa fs'ičk'i mag"osnəc'itə, t'e se kr'ijet, 5'іпә. 

(ср.р.) ‘аки 'oštə п'етла gaľ'ovnik і glaven'ik, т'аікі m'omčet'išta 
se @Бәко! 'okulu tex, і te se Ги хіпкл i хтә рик'агиулі 
Бғијеп'ісәпә, і ГЕ xmi gi ukrad'ət. 
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2.1.2.: Имеет ли возвратное местоимение форму женского рода? 

Возвратное местоимение не имеет морфологической категории рода. 
В говоре отмечено местоимение (местоименное прилагательное) с воз- 
вратным значением sam'ičək: 

ran'ix se sam'ičək. роғ'єг2лі se і sam'ičək səs п'оёл., 

cp. na il'indin vutərn'əta ad'in į'elən si dux'odəl sam'ičək ал gu 
zak'oľed za kurb'an. sam'ičək si izgərm'el təf'ek'e. 

имеющее форму женского рода: 

ran'ila se səm sam'ička., 

cp. i t'a z'imala tətr'atk'itə z'imala, kn'igitə sam'ička, m'ama da se 
uč'i, sam'a ut t'exnətə kn'igi. 

Отмечено также употребление возвратного местоимения ж.р. sam'a: 
ran'ila se 5эт ѕлт'а. роғегліл se і sam'a. 


2.1.3.: Имеет ли вопросительное одушевленное местоимение родовые различия? 
Вопросительное одушевленное местоимение ќ'ој относится к лицам 
мужского пола: k'oj as'oja т'о$?, 

хотя отмечаются и случаи нарушения этого правила: 

К'ој ої тот'їёєѓліл ọtəš'2l? 

Вопросительное одушевленное местоимение kutr'i имеет формы всех 
трех родов: 

(м.р.) kutr'i as'oje т'о$? 

(ж.р.) kutr'o і as'aje Биалі'о? Кшта е as'aje ѓәп'а? kutr'a оӣ 
тот'іёєіліл е ọtəšl'a? (ср. 1.1.15.). 

(ср.р.) kutr'o е лѕоуа d'eke? Кино пл b'aba ЧЕКЕ і пај 
х'иБлуи? 


2.1.4.: Может ли вопросительное одушевленное местоимение согласовываться по роду 
при указании на лицо женского пола? 

Несмотря на то, что в говоре отмечено употребление вопросительного 
одушевленного местоимения k'oj применительно к лицам женского 
пола: 

К'ој 01 тот'ісєіліл 012$'5[? і tọg'ava тп'ори і se ригп'аул, Кој 
k'ogu g'alə, К'ој Киша і nap'ərskal... і Кој du k'ogu igr'ai, 'e 
tov'a Б'є$ә, zn'ačə, d'etu se k'azva pazarl'ək., 

основным средством выражения здесь является согласуемое по роду 
местоимение kutr'ə, kutr'a (ср. 1.1.15.): 

kutr'ə i as'aje budal'2? kutr'a е as'aje 2эп'а? 

kutr'a оа mọm'ičetata e оѓә$'а? 
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2.1.5.: Относятся ли синтетические формы косвенных падежей вопросительного 
одушевленного местоимения кого, кому только к мужскому или ко всем родам? 
Вопросительное одушевленное местоимение k'oj в формах косвен- 
ных падежей относится к лицам мужского пола: 

v'igex лап Сә['єК. - Кови v'ige? 

п'екох пл ad'in čəl'ek. - Коти r'ečə? 

4'а?э ‘аки v'idə n'ekuje mumč'e, če n'ema п'ериуліл gaľ'ovnəca пл 
xọr'onu, še pr'avi iks'are da 'idə da је tr'əsə f k'əštana. »v'ərə, 
v'ika, da ọp'ərskaš, v'ika, і da xi k'ažəš ut Кови i«. i t'a: эш 
k'ogu i?«. 

Вопросительное одушевленное местоимение kutr'i в аналитических 
формах, выражающих значение форм косвенных падежей, согла- 
суется по роду: 

(м.р.) v'igex ad'in čəl'ek. - kutr'i v'ige? т'еКох пл лап čəl'ek. - 
пл kutr'i r'ečə? 

(ж.р.) v'igex лап'ә žən'a. - kutr'a v'ige? r'ekux na adn’ žən'a. - 
na kutr'a r'ečə? 

(ср.р.) v'igex adn'o d'eke. - kutr'o v'ige? г’екох пл adn'o d'eke. 
- пл kutr'o r'ečə? 


2.1.6.: Может ли вопросительное неодушевленное местоимение согласовываться NO 
роду при указании на предметы, называемые существительными разных родов? 
Вопросительное неодушевленное местоимение способностью согла- 
совываться в данном употреблении не обладает: 

kakv'o i sajb'ijeta? 

kakv'o i Ілт'опл? kakv'o і тлра? kakv'o i sar'a? kakv'o i anuv'a 
тигоулпл, па 5'ә v'ižda. 

kakv'o i tọv'a? 


2.1.7.: Употребляется ли личное местоимение среднего рода для указания на лицо с 
целью унижения данного лица? 

Подобное употребление личного местоимения ср.р. в говоре возмож- 
но: 

asọv'a Št'elu da m'i se putsm'iva! d'a, za ейп'о 2әп'а se К'агул, 
kug'atu se k'arat dv'e žən'i., 

ХОТЯ, ВИДИМО, обычнее соответствие рода местоимения полу лица: 

(е, as'aje azg'a Št'ela da тә se риіѕт'ул! 
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Категория числа 


2.2.1.: Могут ли личные местоимения мы и вы употребляться в единичном значении в 
конструкциях типа рус. мы с тобой, вы с ним / я и ты, ты и он; болг. ний с тебе. 
Употребление местоимения n'i в единичом значении в говоре отмечено: 
n'i s Гер ѕтә rudn'ina, ги4'а ѕтә., 

но одновременно возможны и сочинительные конструкции типа: 

[Е i t'i ѕтә гиап'їпл. 


2.2.2.: Может ли местоимение мы употребляться для указания на говорящего в ед. ч.? 
По-видимому, подобное употребление возможно: v'əprək ёе ѕтә 
ba'e st'arə, n'i ѕтә fs'ičku уівиуліә, ub'ačə [лт’>..., но избегается: 
‘е, тп'ови səm v'iguvala tək"iva kakv'otu t'ep. 


2.2.3.: Возможно ли соотнесение формы множественного числа местоимения с единич- 
ным объектом при вежливом обращении? В каком числе согласуются с местоимением 
определения и координируется сказуемое? 

Для говора характерно отсутствие обращений к единичному лицу во 2 
л. мн.ч., Cp.: 

»р'оре, - t'oj tə v'ika, - azg'a, t'i sə, УКА, past'ire na as'eje l'uda, 
t'i sə ufč'ere, х'ајаӢә zg'a п'ај napr'eš t'il«. 

dər'ektọra x'oge ta gu glub'eva[šə čj. (zn'aeš kv'o mu vika?). v'ika 
tak'ova: »'e-ej, tv'oje xl'ep, v'ika, at'uka na kọl'encətọo. že #0 
b'utnəš, і že p'adnəš, i že si bəs l'ep. pək т'епә, v'ika, xl'ebas © 
k'ozəsə!« 

і t'o se ub'ərna: »p'ope! 'otə se nə skr'iiž v ba'irez da te пә 
gľ'odat Ги4'езә, v'ika, 'ат se ukurd'isal, ука, at'uf da pr'avəš 
sr'am«. 

d'askale, fč'era sə zəbur'il də mə dəd'ež dum'ašnu. 


2.2.4.: Может ли вопросительное местоимение согласовываться по числу? 

По всей видимости, соотнесение вопросительного одушевленного ме- 
стоимения k'oj с множественным объектом избегается: 

К'о{ že аә пах Š'ilľestana &'иКл ал аојаә fəf 'osem Сәз'ә!, 

в то время как согласуемое местоимение kutr'i в таком употреблении 
отмечено: 

kutr'itu že Пал пах S'iľestata Č'uka ал а'о але еә 'osem дәз'ә! 
Ср., однако, возможность соотнесения отрицательного местоимения с 
множественным объектом: n'ikui n'ema ал izl'izatə nax v'ənka! 
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Категория одушевленности 


2.3.1.: Употребляются ли одушевленные вопросительные, неопределенные и отрица- 
тельные местоимения при обозначении предметов и животных? 

По всей видимости, употребление одушевленных местоимений при 
обозначении предметов и животных избегается, ср.: 

(еј, К'о{ se e m'ušnal лат? 'ер kutr'i se і m'ušnal лат? - 24 
čəl'ek. 

kəkv'o se m'ušna at'am? kəkv'o se i m'ušnalu ọt'am? 

adn'o gul'emu n'eštu vərv'i ud udg'orə. 


Личные местоимения 


2.4.1.: Употребляются ли формы 1 и 2 лица при личных формах глаголов? 
Употребление форм 1 и 2 лица личных местоимений при глаголах воз- 
МОЖНО: {1 ọtkəd'e sə? utkəd'e sə t'i?, но факультативно: utkəd'e sə? 


2.4.2.: Отмечается ли совпадение форм личных местоимений 3 лица ед. ч. мужского и 
среднего рода? 

Личные местоимения 3 л. ед.ч. м. и ср.р. имеют единую форму t'o: 
(м.р.) že var'im глК”ЦЕе... 4'єдозо ал k'ažə, t'o t'o var'i! tug'ava 
t'o ọtəš'əl ргә adn’ c'iganka. 

(ср.р.) і si se pugr'ebə səs f n'eje dət'enu, Я'о t'o пә ғой! se 
n'ikak. g'erguskutu x'oru, t'o se razv'iva nal'evu i nad'esnu. 


2.4.3.: Возможно ли употребление одной краткой формы датива личного местоимения 
3 лица ед. ч. для мужского и женского рода? 

Данные формы различны: 

(м.р.) 'еких ти s'ičku, Кәку'оіи m'isľey тл п'ери. 

(ж.р.) r'ekux хі s'ičku, Кәку'оіи m'isľey га n'eje. n'oset хі 
рий'ағәсә, za d'etu і razr'aždala žən'ata. 


2.4.4.: Возможно ли употребление краткой формы датива личного местоимения 3 лица 
м. р. ед. ч. в дативе 3 лица мн. ч.? 

Данные формы различны: 

(м.р., ед.ч.) "'еких ти s'ičku, kəkv'otu m'isľey тл п'ери. 

(мн.ч.) r'ekux хта s'ičku, kəkv'otu m'isľe za t'ex. ag'a sa prəvz"ələ 
at'uka ta x'odələ n'ašətə р'аК ta xmi sa p'alələ k'əštətə. 
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2.4.5.: Отмечается ли совпадение формы аккузатива ед. ч. личных местоимений 3 лица 
мужского и женского рода? 

Данные формы различны: 

(м.р.) k'ojtu pr'avi іп'ак, п'ери zuv'o in'ak'. 

(ж.р) лп'єј k'ak n'sje sa ọst'avələ, Как n'eje sa ọtsurn'ali i je 
sa ọst'avələ, n'itu i јғіл, n'itu i p'ila. 

Cp., однако, редкий пример употребления местоименной формы M.- 
ср.р. вместо ж.р.: 

гәт'єіл ѕі'апиул č'erna і n'ema tr'eva, n'ema n'ištu пә rastť'e, і 
v'ikat, иал і тәп'оіл, тәп'оіл i į'uda, ta gu izgur'ila trev'əta, 
риалпл. 


2.4.6.: Возможно ли обощение формы датива личных местоимений в качестве номи- 
натива? 

Подобного обобщения в говоре не отмечено: 

(ном.) n'i Б'ехтә č'etərə dəc'a. 

(дат.) t'o d'adə n'am adn'o ГЕВПЕ. ta 2'2 da n'i utč'ajannu па 
n'as sə, na st'ark'isə. 


2.4.7.: Возможно ли обощение формы датива личного местоимения и для аккузатива? 
Подобного обобщения в говоре не отмечено. 


2.4.8.: Возможно ли обощение формы аккузатива личного местоимения и для датива? 
Подобного обобщения в говоре не отмечено. 


2.4.9.: Употребляется ли полная синтетическая форма датива личных местоимений? 
Употребление полной синтетической формы датива личных место- 
имений в говоре возможно: 
і n'emu r'iza tr'eva da їтл, і n'emu Зигара tr'eva da 'ima. 
na č'ičena i n'exi пл br'atuv'icana, i n'exi tr'eva da тал. i n'i Ги 
glľ'odamə, da nə dad'e n'exi p'o x'ubavu. 
»č'ekaį da və k'ažam, x'2, že gi ирГа$эт, іл da ust'anə n'am da 
se najed'em x'ubafku«. d'ojduxa vujn'ici і n'am 2'охл k'one. t'o 
d'adə n'am adn'o į'egne. 
tem se v'ika st'arətə ѕу'аіиуә. 
Параллельно с синтетическими отмечены аналитические формы с 
предлогом лл: 
»asọv'a типи і пл as'aje пәуєѕіл, лѕоуа і пл лп'аје«, і n'i Ги 
#Г'о4лта, da пә dad'e п'ехі p'o x'ubavu, пл m'en p'o Го$эпи. 
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d'ojduxa уијпїсі і пл n'as z'oxa К'ОПЕ. Го d'adə пл n'as лап'о 
ГЕЯПЕ. 
d'obar d'en dọbr'i х'оғл! - d'obar d'en і па t'ep! 


2.4.10.: Имеются ли контаминированные формы датива личных местоимений? 
Подобных образований в говоре не отмечено, ср.: 
..4'а2є і пл п'еви že 4ла'е$ parč'encə. t'o 4'а42 пл n'as лап'о 


į'egne. 


2.4.11.: Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или 
проклятиях? 

В клятвах и проклятиях отмечена полная синтетическая или анали- 
тическая форма местоимения, в том числе и указательного: 

k"əšku i t'ebə! k"əšku і пл t'ep! 

bləz'e na an'oje! 


2.4.12.: Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или 
проклятиях при наличии краткой формы датива возвратного местоимения? 

В данном случае отмечается краткая форма датива: 

bləz'e sə ти! 


2.4.13.: Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного место- 
имения? 

Удвоение прямого объекта-личного местоимения возможно: 

і m'en ma т'ојеѕ Čəl'ek риК'апә іл ілпс'иулхтә. m'en me пе 
str'ax ọt k'uma l'isa, пә т'ә і ѕін'ах! 

as'eje r'abutə t'ep tə пі interes'uvat., 

но факультативно: 

p'itaį n'as! t'o уре n'as. 


2.4.14.: Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного место- 
имения, формой возвратного местоимения си? 

Удвоение полной формы личного местоимения формой возвратного 
местоимения 52 в функции прямого объекта возможно: 

‘атл і m'en зә me Бе ba'e str'ax. 

п'ери sə ви гиу'ет kọn'opəln'ištə. 

čuv'ekan, К'ојпи sə р'оЇгиул рлгс'е[лп, п'еви sə 2иу'2 sajb'ijeta. 

і п'ери sə zasəg'a n'ema. 
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2.4.15.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный полной формой личного 
местоимения? 

Удвоение такого косвенного объекта возможно: 

пл m'en тә pọdar'ixa х'иблул kn'iga. 

t'ep tə sa тле”о st'orələ za da пл razgeľ't., 

но факультативно (см. также 2.4.9.): 

n'emu плг'әдєхл, če m'u і ао$!'а p'ensijeta. 


2.4.16.: Номинатив или аккузатив личного местоимения употребляется в конструкциях 
типа серб. Где га је? / Где је он?; болг. Emo го, българина! Ето ме тук! Ей го! Ей го 
него! На ти го! / Ето той иде I Ето го, че иде. Ето я на, седи с разплакани очи. 

В конструкциях с предикативными указательными частицами отме- 
чен аккузатив личного местоимения: 'еѓи ро! 'еѓо тл лі'иул! 


2.4.17.: Имеется ли этический датив для выражения субъективного интимного отно- 
шения (заинтересованности говорящего) к сообщению в предложении? 

Этический датив отмечен в примерах: 

пәт'ој тә s'eda пл К'атіп! 

і m'ajka тә v'ika: »с'акај bašt'a tə тә n'ema, že k'ag že 
риѕғ'є$пәт bašt'a 127. 


2.4.18.: Употребляется ли этический датив личного местоимения 2 лица с целью при- 
влечения внимания слушающего? 


Подобный этический датив отмечен в примере: лѕл"іул tə r'abuta! 


2.4.19.: Употребляются ли удвоенные формы этического датива? 
Удвоенная форма этического датива отмечена в примере: 
asak"iva mi tə r'abutə! 


2.4.20.: Употребляется ли энклитическая форма датива ми при существительных типа 
мак. мајка и татко при обозначении собственных родителей? 

В данном случае употребление краткой формы датива та, па воз- 
можно: 

gl'edaxa ро n'ašətə, т'а{Кл ті і č'ičA та. 

bašt'a та se К'атул$ә nək'ola. 

us'obennu bašt'a пә, t'o pəg b'e, mn'ogu b'e mərakl'ije za fs'ičku., 
но факультативно (ср. также 1.4.3.2.6.): 

m'ajke b'ešə rəbutl'iva. t'etku r'abutə пл 1лгЇ'әпл. 'а рәв БоБ'ајко 
be p'o той'еғєп p'o s'etnəšnitə gud'inə... 
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2.4.21.: Употребляется ли энклитическая форма датива при существительных - терми- 
нах родства? 

Употребление энклитической формы датива при существительных- 
терминах родства отмечено в примерах: 

(1 л. ед.ч.) т'а{Кл тә ука... пл Баа тә s'estrənu d'eťe. пл 
maž'ən ті s'estra. 

(2 л. ед.ч.) »с'акај bašt'a tə mə n'ema, že k'ag že pusr'ešnəm 
bast'a tə?«. 

(3 л. ед.ч.) 1, і m'ajke xi se į'ecə zar'advala če dọšl'a і dəštər'ena 
хі at'am.tə da v'iget t'exnənə m'ajke xi і t'etku xi i dr'ugi na 
m'omčenu т'а{Кє mu i tetku mu že v'iget če se g'aľed 
dvam'inana. 


2.4.22.: Употребляются ли формы датива личных местоимений для обозначения Npr- 
тяжательности вне терминов родства? 

Употребление энклитической формы датива для обозначения общей 
притяжательности отмечено в примерах: 

k'oštasa ті јесә x'ubava. $'єрКл$л ті prəd'upčena. р'аЙипи ти 
і јєсә st'aru. 

В том же значении употребляются и притяжательные местоимения: 
п'евиуипи p'altu і јєсә st'aru. 


2.4.23.: Употребляются ли краткие формы личных местоимений с пространственными 
и временными наречиями? 

Однозначных примеров такого употребления не отмечено, ср.: 
d'okture, п'еКуо fn'etrə тә gəlb'ai. 


2.4.24.: Употребляется ли родительный падеж кратких форм личных местоимений с 
междометиями, приветствиями, эмоционально окрашенными существительными? 


Личное возвратное местоимение 


2.5.1.: Имеется ли личное возвратное местоимение? 
Личное возвратное местоимение в говоре отсутствует. 


2.5.2.: Употребляется ли личное возвратное местоимение в конструкциях у себя дома, 
к себе домой? 
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В данном значении употребляется конструкция с предлогом и и фор- 
мой аккузатива личного местоимения: 

utəšl'i та и n'as.i t'o Я ọtəS'əl vəčert'on и t'ex tə rək'əl... 
'oštə səs udn'isanitu u t'ex si gu razgel'ixa па tr'i mest'a. 


2.5.3.: Употребляется ли полная форма личного возвратного местоимения при COB- 
падении лиц субъекта и объекта? 

Вместо возвратного местоимения употребляется личное: 

[Е К’ирих пл m'en лап'о Кп'ірл. [Е пә n'ose pəšt'ol səs m'en. 


2.5.4.: Возвратное или личное местоимение употребляется при субъектах во 2 лице в 
случаях типа рус. Возьми меня с собой / с тобой, болг. Вземи ме със себе си / с тебе. 
Вместо возвратного местоимения употребляется личное 2 J.: 

t'i Кира пл Г’ер Кп'ірл. t'i pr'avəš Гоби пл t'ebə. 2'әт тә səs 
t'ebə! t'o tə p'išə Гат kakv'otu тиѕк'о, і že ви п'059$ səs t'ep. 


2.5.5.: Возвратное или личное местоимение употребляется при субъекте в 3 лице в 
случаях типа рус. Он взял его с собой / с ним, болг. Взел го с него / Взел го със себе си. 
Вместо возвратного местоимения употребляется личное 3 л.: 

tug'ava še je ос'орпә, Še je роп'озә и п'еви čČət'irəsə d'enə, і Še 
{Е f'ərli faf xamb'are da і v'inagi p'ələn xamb'ar'a. 

2'2 səs n'egu і sənuv'enə na r'abuta. t'o К'ирә na n'egu kn'iga. 


2.5.6.: Имеется ли энклитическая форма личного возвратного местоимения в дативе? 
Отмечается ли употребление этой формы при глаголах, не требующих дополнения в 
дативе, в стилистической функции неформального, фамильярного сообщения? 
Краткая форма 52 употребляется при глаголах, не требующих допол- 
нения в дативе, стилистически нейтрально со значением осуществле- 
ния действия в пользу субъекта: 

maxal'ičkata sə 5та zbər'alə kr'avətə ро јєйп'а kr'avəčka. 


2.5.7.: Употребляется ли удвоенная форма аккузатива личного возвратного место- 
имения типа болг. себе си, в том числе при возвратных глаголах? 


2.5.8.: Употребляется ли удвоенная форма датива личного возвратного местоимения 
типа болг. себе си, в том числе при дативно-возвратных глаголах? Имеется ли датив- 
ная форма типа болг. себе си или аналитическая типа болг. на + себе си? 
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2.5.9.: Имеются ли контаминированные формы возвратного и личного местоимения? 
Подобные формы представлены примерами: 

(1 л.ед.ч.)ј'є sə zn'aje т'епә sə. ГЕ т'ЦЕ т'епә $50. 

(3 л. ед.ч. ж.р.) t'a m'isl'ešə ѕ'ати za n'eje sə. 

(3 л. ед.ч. м.р.) k'oj kəkv'otu ргауэ n'emu si ви рғ'ауә. Г5'ЕКи sə 
gľ'da п'еви si, [Е 22 sə gľ'odam т’епа sə.t'o sə 2п'ае п'еви sə. 
2’ gu i səs n'egu sə.t'o gəlč'e səm'ičək səs n'egu sə. 

(3 л. мн.ч.) an'eje l'uda пә Ž'eľet t'ex sə, s'ičku d'avad za dr'ugitə. 


2.5.10.: Употребляется ли форма датива личного возвратного местоимения для 
обозначения притяжательности вне терминов родства? 

Употребление краткой формы 52 для обозначения общей притяжа- 
тельности отмечено в примерах: 

zak'ačəl зә təf'eke пл sl'ivata. t'o sə 2'2 $'єрКлпл. р'ак лап 
st'arəc si zag'ubəl v'oluvitə., 

и под ударением: t'o па s'i v'ornal b'orče. 

Возможно употребление этой формы одновременно с притяжатель- 
ным местоимением: t'o 52 z'o п'евиулпл $'єрКл. 


2.5.11.: Обязательно ли употребление краткой формы датива возвратного местоиме- 
ния, когда определяемый объект принадлежит лицу глагольного действия? 
Употребление формы 52 возможно: {= пәз'от v'iguvəla 5эп’оп sə 
тГови вий'пә., но факультативно: j'e sam pusl'ušal т'ајке. 


2.5.12.: Есть ли различие в значении кратких дативных форм возвратного и личного 
местоимения в случаях типа болг. Тя отиде при майка си „Она пошла к своей матери" / 
Тя отиде при майка и „Она пошла к ее матери", т.е. „к матери другой женщины“. 
Краткие дативные формы личного местоимения имеют в подобных 
случаях как значение своего, так и значение чужого родственника: 

і t'o i Ӣох'оаәі пах m'ajke ти v'ečəru і v'ika... 

Га ọt'idə nax т'ајке хі (в обоих случаях и „к своей матери“ и „к 
его / ее матери“). 


Притяжательные местоимения 


2.6.1.: Имеют ли притяжательные местоимения полную падежную парадигму или 


обобщили форму винительного падежа? 
У притяжательных местоимений формы номинатива и аккузатива не 
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противопоставлены, ср. аккузатив: {= že gľ'odam т'епә i m'ojna 
т'а ЖЕ, pək t'i gľ'odaj tv'ojna k'ošta! 


2.6.2.: Как выражаются значения притяжательных местоимений 1 и 2 лица? 

В говоре имеются особые формы притяжательных местоимений: 
ѕәйи і ГеГл Чтлт, na т'ој bašt'a s'estra, пл m'oja bašt'a 
səstr'a. 


2.6.3.: Личным или притяжательным местоимением выражаются значения притяжа- 
тельных местоимений 3 лица? 

В говоре имеются особые формы притяжательных местоимений 3 л.: 
kəd'e ọt'iduxa п'епгәпіпә а'2Яага? 

х’, п'ај napr'eš sa x'odələ и mum'ičenu и п'ехіпіпә rud'iťelə. 

иа т'оіпи теки že Гота ал 54ра f п'ехіпипи тГеКи і ви 
итля”орсиул, ta п'ехіплпа kr'ava da du'i р'о-тіиви і р'о-тіири 
т'айи ал d'ava. 

і k'aknu sə du'i fəv vədr'onu п'ериуәпә ‘осі, і х'о-ор čəč'urni і 
т'аіКо уоӣ'ісл. Кэа'е ọt'iduxa п'ериуіпә d'əštərə? 

kəd'e ọt'iduxa t'exnənə d'əštərə? t'o sə sr'uka t'exnənə ғойп'іпә., 
B том числе с особым морфологическим расширением: 

kəd'e ọt'idọxa n'enzənsk"inə d'əštərə? 


2.6.4.: Имеются ли особые местоименные формы с указательно-посессивным зна- 
чением? 


2.6.5.: Обязательно ли употребление артикля при притяжательном местоимении и 
зависит ли оно от пре- или постпозиции определения? 

Употребление артикля при притяжательном местоимении возможно: 
т'о{є Бла, napr'imer, і x'odəl fəv Ь'єіо mọr'e. 

n'ašəta m'ajke і bəl'a Геса х'иБлул. n'ašəsa т'а{Кє і bəl'a јесә 
x'ubava. 

səs tv'ojeta p'omọž b'əržə že zbər'em bərək"ek'e., 

но факультативно: 

$'эЯи і Гел тат пл т'ој Бла s'estra, пл т'ојл Балба 
səstr'a. т'ој t'enu е ọfč'er. т'ој t'etku і тп’ови rəb'otan. 

səs tv'oje р'ото? b'əržə že гБэгет ЬәгәК"еКЕ. 
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2.6.6.: Имеется ли различие в значении притяжательных местоимений (напр., подчерк- 
нутое отношение обладания) и кратких дативных форм личных местоимений в 
посессивном употреблении? 

По всей видимости, притяжательные местоимения имеют оттенок 
подчеркнутого отношения обладания по сравнению с краткими датив- 
ными формами личных местоимений: 

žəv'ok'a ті К'оўЎәК. 

т'ојє žəv'ok i k'əšək. т'ојєг žəv'ok і k'əšək. 


2.6.7.: Возможно ли одновременное употребление краткой формы датива и притяжа- 
тельного местоимения? 

Подобных образований не отмечено, ср.: 

т'а{Кєзл m'oje е bəl'a јесә х'ирлул. 

m'ojes ГЕКи і јесә rəb'otan. m'ojes t'enu і ọfč'er. 


2.6.8.: Употребляется ли возвратное местоимение свой? 

Возвратное притяжательное местоимение ѕу'о; в говоре отсутствует. 
Редкий пример его употребления представляет собой результат лите- 
ратурного и инодиалектного влияния на говор: 

па bujed'isvat se, zəšt'otu ti итг’а| ѕу'ој čəl'ek ta t'ačəš Бә. 


2.6.9.: Имеются ли субстантивированные формы номинатива и аккузатива возвратного 
притяжательного местоимения? 

Вместо субстантивированных форм возвратного притяжательного ме- 
стоимения, например, в поговорках и пословицах употребляются либо 
формы притяжательных местоимений, либо существительные: 

n'i 5та 52 п'аўэ. 

r'ot r'oda пә хг’апа, təšk'o і вигК'о k'ojtu sə n'ema. 

Пример употребления субстантивированной формы возвратного при- 
тяжательного местоимения представляет собой результат литератур- 
ного и инодиалектного влияния на говор: 

1, рәк t'am пл zb'ora d'etu sufr'i, sufr'i, tak'a sv'oi, ЫК si se 
zbər'2 ро edn'2 sọofr'2 na'okulu bl'iski, rudn'inə. 


2.6.10.: Обязательно ли употребление полных форм возвратного притяжательного ме- 
стоимения свой, своя, свое, свои, когда определяемый ими объект принадлежит лицу 
глагольного действия (в 1 или 2 лице), или возможно употребление обычного при- 
тяжательного местоимения? 

Вместо возвратного местоимения употребляется притяжательное: 
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{= č'eta т'ойл kn'iga. [Е že gľ'odam т'епә і т'ојпл m'ajke, 
pək t'i gľ'ədaj tv'ojna k'əšta! 


2.6.11.: Имеется ли различие в значении полных форм возвратного притяжательного 
местоимения свой и обычного притяжательного местоимения в 3 лице? 

Вместо возвратного местоимения употребляется притяжательное: 
v'igex t'asa s п'евиуйо dəc'a. t'o z'o п'ериуши р'аЙи. 

Во избежание двузначности конструкции при различии в субъекте 
действия и посессоре притяжательное местоимение не употребляется: 
t'o 2'2 р'аЙйши па dr'uk. 


2.6.12.: Имеются ли краткие дативные формы возвратного притяжательного место- 
имения? 

Употребление подобных форм отмечено в примерах: 

[Е пәѕ'от v'iguvəla ѕәп'оп sə тГови gud'inə. g'alə sə dəc'ata. 
t'o nə s'i у'оғплі b'ərče. 


2.6.13.: Отмечается ли субстантивированное употребление притяжательных местоиме- 
ний? 

Субстантивированное употребление притяжательных местоимений 
отмечено в примерах: 

at'uj g'a r'aždat sə f Кәбә, tə 'їтл edn'2 4'епши žən'a da 
zaxr'anə d'eketo, d'etọ хг'апә Гал. tə sə $ п'ехіпо tək ал gu 
24К'әгтәэ. 

t'o nə krad'e, t'o sə ud п'ериуіпә... 'атл п'ериуіјєпә kl'al. 

t'o g'a v'idə, Се gu za n'egu n'eguvunu ne k'aralə na Г’... 
tug'ava iss'ipə ъи4а’эпл. 


Указательные местоимения 


2.7.1.: Имеется двойное или тройное указание на отдаленность предмета от говоря- 
щего? 


В говоре имеется тройное указание на удаленность предмета от гово- 
рящего: 

45'ојє, t'oje, an'oje т'5$. 

as'eje maž'e, t'eje уш['еппә{ә, an'eje тл? 'е. 

‘а pək t'eje v'oluvini, gul'ema t'ikva im'alu, ta {Е izgalb'ali. 
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2.7.2.: Возможны пи тавтологические сочетания указательного местоимения ср. р. с 
неопределенным местоимением нечто? 

Подобные сочетания представлены в примерах: 

asọv'a п'еЯи пәт'ој ви иѕі'аує at'ej! пә р’оупЕ tọv'a n'eštu. Г 
azg'a го 24Гаплха da ви pr'avet лпоу'а n'ešto. v'iš, t'uka, 
zn'ačə, лпоу'а n'eštu se mn'ogu ѕр'агиул. 


2.7.3.: Возможно ли употребление указательных местоимений в функции личных? 
Употребление указательных местоимений в функции личных отме- 
чено в примерах: 

k'ag тоу'о1 лѕ'ај=? К'ае zọov'ət as'oje? лѕ'єје kəkv'o pr'av'et ли}? 
"тл i at'uka К'Ял, p'itaį gi t'eje плв'оғә! [Е ag'a se оЁепиих, 
an'oje b'eš2 rod'en. 


2.7.4.: Может ли личное местоимение 3 N. употребляться в значении указательного? 
Подобное употребление для говора нехарактерно, ср.: 

К'ој s'el лаје grad'ina?, 

однако возможно, например, в речи информантки, долгое время 
проживавшей в северной Болгарии: 

zọv'əd ви b'ədni v'ečir. 4'епи і ри, п'еви d'ena večirt'ən. 


2.7.5.: Употребляется ли указательное местоимение „вон тот” в значении „другой“? 

В выражении „тот свет“ в говоре обычно используется не указатель- 
ное местоимение, а прилагательное dr'uk: 

n'i 5та пл as'oje svet, 'а рәк итғ'єіәѓә x'oget пл dr'ug'ije sv'et. 
‘аки та аник sv'st, ГЕ že d'ojda da tə К'а2л., 

хотя при работе с синтаксической программой было отмечено и 
сочетание an'oje sv'et: 

čəl'ekən, kutr'itu i ọtəš'ol na an'oje sv'et, n'ema da se у’эгпа. 


Вопросительные местоимения 


2.8.1.: Имеется ли семантическое различие между удвоенной и неудвоенной формой 
объекта, выраженной вопросительным местоимением кто? 

Вопросительное одушевленное местоимение в функции прямого объ- 
екта в говоре не удваивается: 

ti К'ови 17'2525? 

п'ағәсп'ісәѓіә že tə k'ažat, k'ogu že z'oməš. 
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k'ogu že gľ'odat f s'on, К'овипи gľ'ədat f s'on, п'еви že 2'отлі. 
Ср. также: t'i kutr'o d'eke [7'2595? 


2.8.2.: Синтетическая, аналитическая или контаминированная форма вопросительного 
местоимения употребляется в дативе? 

В дативе употребляется либо синтетическая: 

К'’оти #216152? 

»а'ојаә vr'eme r'azgeľnu, Коти пә, s'inko, ọst'aveš«. 

'а pək n'arəčn'icətə nar'ičet na уи, Коти Кая že і kakv'o že і., 
либо аналитическая (с предлогом пл) форма вопросительного OMY- 
шевленного местоимения: 

пл К'ови #21615? пл k'ogu tr'eva s'ičku лѕоу'а? 


2.8.3.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный вопросительным местоимением 
кто? 

Вопросительное одушевленное местоимение в функции косвенного 
объекта в говоре не удваивается: 

К'оти tr'eva s'ičku лѕру'а? К'оти 821615? 


2.8.4.: Удвзивается ли прямой объект, выраженный вопросительным местоимением что? 
Прямой объект, выраженный вопросительным неодушевленным ме- 
стоимением КлАу’о не удваивается: 

Га l'e-le, kakv'o p'itaš! kakv'o pr'avuxa? k'ak kakv'o паргауЕ? 
kakv'o dr'ugu da p'omne? 

‘ата fs'eki nə m'ožə da č'ui n'arəčn'icata kakv'o že ти К'а?ә. 


2.8.5.: Различаются ли вопросительные местоимения порядка и качества? 

В говоре различаются вопросительные местоимения качества: 
kəkv'a r'iba 'imatə? КлЕ'Г čəl'ek і т'агКи?, 

и вопросительные местоимения порядка: kutr'i d'enr i dn'eske? 


2.8.6.: Могут ли вопросительные местоимения иметь количественное и качественное 
значения? 

Вопросительные местоимения могут иметь количественное значение: 
t'o і Куо st'analu k"'əšku, če К'опєп v'eki 2'21 ал ти se sv'iva. 
»br'ex, kakv'a e st'anala k"əška kọok'oškasal«. 

B говоре имеются и специализированные вопросительные местоиме- 
ния количества: 

'i-ix, k'olka gul'ema k'əšta! 'е, КоШи nar'ot se i zbər'al ап'еѕКе! 
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2.8.7.: Возможно ли употребление вопросительного местоимения в значении неопре- 
деленного? 

В говоре возможно употребление вопросительных местоимений k'oj и 
kutr'i в значении неопределенного: 

tug'ava za pladn'ina k'oj nax КаГГаопи že vərv'i, Кој že si аә 
nax t'ex. 

ima Кој pij'e mast'ička, Кој ріје sə tak'ava pl'oduva, k'oj уїпсә, 
k'oj pəl'inček, 'атл se ba'e роплр'їула de. 

i fs'ički se prət'ičet, К'о səs k'on darv'a še ọtk'ara, k'amənə še 
mu k'ara, k'oj še mu dr'ugu pom'aga, i se mn'ogu зрот'авлхл. 
К'о{ k'azal adn'o, К'о{ k'azal dr'ugu, vr'u sa k'azalə pun'ekvu. 
kutr'i i k'azal adn'o, kutr'i i k'azal dr'ugu, ути sa k'azalə 
pun'ekvu. 

В этом же значении употребляется конструкция Ad'in -dr'uk: 

лап'о d'eke і p'italu st'arə ['’и4э da ти аәа'оі səv'et. ad'in i 
k'azal adn'o, dr'ug'ijen і k'azal dr'ugu, vr'u sə k'azalə pun'ekvu. 


2.8.8.: Возможно ли употребление вместо вопросительного притяжательного место- 
имения чей вопросительного местоимения который, какой? 

Употребление вопросительного местоимения kutr'i в функции вопро- 
сительного притяжательного местоимения отмечено в примерах: 
kutr'o і лѕруа ЧЕКЕ? кина і as'aje k'əšta? - zn'ačə, t'i р'И 4$, 
kutr'a е лѕ'аје КЯл, fakt'ičeski пл К'ој, č'ije і, пә zn'aeš je, 
č'ije i. 

B говоре употребляется также специализированное вопросительное 
притяжательное местоимение: 

СЕ е as'aje К'29л? t'i Си sə ЧЕКЕ? č'ije і лѕоуа d'ek'e? 
»p'itaj gu, p'itaj је, s'inko, p'itaj је, ut d'e č'ijenska i а'ойәгє!к. 

В этом же значении употребляется и пл-конструкция с вопроситель- 
ным одушевленным местоимением: 

пл К'ови і as'aje К'о514? 


2.8.9.: Как строится вопрос к незнакомому человеку? 

Подобный вопрос строится различным образом: 

еі, т'оте, С'ЦЕ sə t'i? 

»p'itaj ви, p'itaj ЦЕ, ѕіпко, p'itaj je, ut d'e č'ijenska і d'oštərel«. 
t'i na k'ogu sə? 

t'i ut kutr'i sə? 
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2.9.1.: Могут ли вопросительные местоимения - прилагательные типа рус. какой 
использоваться без вопросительного значения в восклицательных предложениях, 
выражающих удивление, восхищение, негодование ит.п.? 

Местоимение КәК'ә/` употребляется в восклицательных конструкциях 
как предикативно: 

kək'əf зә buləš'ik! kək'əf sə x'ubaf!, 

так и атрибутивно: 

‘о, kək'əf јип'ак тәп'ә! 

tug'ava рәк kəkv'i рорк'еГКї і тә?'е st'anuvaxa! 


2.9.2.: Обязательно ли употребление обощительного местоимения весь с определен- 
ным артиклем вед. и мн. ч.? 

Употребление артикля при обобщительном местоимении s'ičk'i в ед. и 
МН.Ч. ВОЗМОЖНО: 

пә strəg'ət fs'ičkata v'əlna, 'ат је пл Š'erk'i, пл Š'erk'i strəg'ot. 

Дэу 4єуєп prəm'esk'uxa s'ičk'itə gr'obə. 

ọtəšl'o ta z'elọ fs'ičkitə par'i і sə ut'išlọo. 

sl'agamə ọt s'ičk'iti јеаӢіул пл adr'eįj da naadr'eva jį'edenitu, 
fs'ičkutu da rastť'e., 

но, по крайней мере во мн.ч., факультативно: 

t'uka rudn'inətə зә риК'апїхтә, s'ički rudn'inə і Кит’ i. 

ta p'ečenu gust'ixmə s'ičk'i g'osti. 

ат d'avax pọd'arəcə пл fs'ički rudn'inə пә п'ериуә. 

fs'ički svadb'arə, т'отәпә, fs'ički sa dar'enə. 

na an'oa d'er fs'ički žəvut'inki izl'iząat ud тәт'о{л. 

В говоре имеется неизменяемое обобщительное местоимение vru: 
vr'u sə ž'ivi і zdr'avə, vr'u sə пл р'а$л 1'әкп А1ә., 

имя существительное при нем обычно употребляется в определенной 
форме: 

уг'и xl'eba iz'eduxmə, n'ištu па ọst'ana. 

vr'u dub'itəkan рғәк'аал səs təm'en. 

na svət'a potka se prəkl'učvat уги v'onkašnitə, k'orskitə r'abutə. 
t'o парта ути З'оБәѓә пл pantal'onətə səs l'ešnəcə. 


2.9.3.: Обязательно ли употребление обощительного местоимения весь с определен- 
ным артиклем при наличии краткой формы датива в притяжательном значении? 
Употребление неизменяемого обобщительного местоимения vru при 
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наличии краткой формы датива отмечено в примере: vr'u rudn'inati 
пә sə f ҝәғ'ока l'əka. 


2.9.4.: Употребляется ли неизменяемая форма обощительного местоимения все? 
В говоре имеется согласуемое обобщительное местоимение s'ičk'i: 
па strəg'ət fs'ičkata v'əlna, 'ат je пл Š'erki, пл $'ЕРКТ strəag'ot. 

t'e səbər'ət fs'ičk'i 'о/сә., 

и неизменяемое обобщительное местоимение уи: 

УЕЁ27'25 se vart'i ud уки stran'itə. 


2.9.5.: Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для 
усиления значения предлога с? 

По всей вероятности, подобное употребление отмечается в примере: 
izb'egala səm s vr'u dəc'ata. 


2.9.6.: Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для 
усиления значения предлога без? 
Нет сведений. 


2.9.7.: Употребляется ли существительное человек в значении отрицательного или 
неопределенного местоимения? 

Подобное употребление отмечается в примере: 

пә m'ožə ий v'as čəl'eg d'uma ал ргэ4'итл. 

izgur'e ти duš’əta, Čəl'eg da ти prəgəlč'i. 


2.9.8.: Падеж и форма отрицательного местоимения в конструкциях типа серб. Нема 
овде нико / никога. Остао је без ничега / ништа / без ичега / ишта, болг. Родопы 
Ут'идах у т'ах - н' ема н'икук. 

Отрицательное одушевленное местоимение имеет синтетическую 
форму аккузатива: 

n'ikuguk пә ригп'аулт fəf лѕиуа ѕ'еіи., 

употребляющуюся факультативно: 

at'uf n'ema п'іКиј., cp.: t'o ust'ana bəz n'ištu., 

а также синтетическую и аналитическую форму датива: 

пл b'ednijen і аӢи$ а adn'ə g'əska, і t'o је f'anəl і n'ikumu пә 
k'azva. n'ikumu da пәѕ'і К'агліл! 

i z'ajčetu pu'iskalu da jed'e, і mum'ičenc'itu mu пе d'alu па 
n'ikugu, i sə gu i zan'elu f k'əšti... 
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2.9.9.: Удваивается ли прямой объект, выраженный отрицательным местоимением 
никто? 

Случаев подобного удвоения в говоре не отмечено: 

n'ikuguk пә рогп'аулт f asọv'a ѕ'еіи. 


2.9.10.: Разграничено ли употребление отрицательных и неопределенных местоиме- 
ний и наречий никто / некто, ничто / нечто, никогда / некогда? 

Употребление отрицательных и неопределенных местоимений в гово- 
ре четко разграничено: 

(отриц.) at'uf n'ema n'ikuj. t'o ust'ana bəz n'ištu. 

(неопр.) п'аідә lə n'ekvu? 'ima lə n'ekvu? m'olľe se n'ekumu 'ilə 
na n'ekugu. 


2.9.11.: Может ли неопределенное местоимение усиливать значение других слов B 
предложении? 

Кроме как в тавтологических сочетаниях типа: 

asọv'a n'eštu пәт'о{ ви ust'ave лі'еј!, 

подобное употребление неопределенного местоимения для говора, 
видимо, нехарактерно, ср.: 

za kəkv'o se ste t'olkuva upl'ašələ? 

Такую функцию, по всей видимости, может выполнять форма ед.ч. 
ср.р. неопределенного артикля: 

і se naxr'anələ вап'о х'иБлуо se naj'elə. 


2.9.12.: Есть ли различия между неопределенными местоимениями по степени неопре- 
деленности? 

Различия между неопределенным местоимением и неопределенным 
артиклем по степени неопределенности на основании имеющегося 
материала не было установлено, ср.: 

Шә g'a пә r'ada n'ekvọ 4'гуо, лѕ'а ј'єБліКал 'аки 2'отә da пә 
r'ažda, tug'ava пл tr'ifunuv d'er р'ак п'ај st'arije čəl'ek ш 
k'əštana 26 izl'ezə $ edn'2 br'ada... 


2.9.13.: Есть ли неопределенные местоимения, не употребляемые с названиями HG- 
одушевленных предметов? 

В говоре отмечено употребление специализированного одушевлен- 
ного неопределенного местоимения: 

парг тег, 'idəž prəv'odəž Бийп'о za (лК'оул ал {Е Гапа: »у'әг 
/'апә, v'ika, k'ucasa 'ofcal«. 
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tọv'a і da ті budn'o К'агулі, n'ema во v'eruvam. 
če budn'i pəč'ət n'eštu, budn'i n'e. 
Шә kr'avana e fl'ela budn'omu v grad'inana... 


2.9.14.: Возможно ли образование сравнительной степени OT притяжательного воз- 
вратного местоимения со значением „более близкий родственник“? 

Вследствие отсутствия в говоре такого местоимения в указанном зна- 
чении употребляются свободные конструкции: 

as'oje ті p'o bl'izək ut t'ebə. 


Прилагательное 
Основные грамматические категории 


3.1.1.: Употребляются ли субстантивированные прилагательные в конструкциях типа 
болг. Дайте ми два бели / два бели хляба! Телешкото / телешкото месо замразено 
ли ө? Дайте ми килограм агнешко Í агнешко месо! Свинското Í свинското месо колко 
струва? 

Употребление субстантивированного прилагательного отмечено в 
примере: 4'а{ тә лап'о КІГ о виу’24и! 


3.1.2.: Различаются ли родовые формы прилагательных во мн. ч.? 

Родовые различия в формах прилагательных во мн.ч. нейтрализованы: 
(м.р.) ‘а рәк 'ima рак і виыГет k'utəl, і К'оікипи sa k'utluvə 
nadu'ilə, m'alki k'utluvə плаи'Иэ пл sajb'ijena ијс'епә, t'olkuva 
gul'emə k'utluvə že гота t'o ой т'апаглпл. 

(ж.р.) v'orə nax čČ'ukana ta n'abərə č'ərnə bọrọov'ink'i! 'e, і пл 
m'andrana лап'о vr'eme si im'ešə gul'emə bərk'aľk'i. 

(cp.p.) i se t'uret jec'ata, i se bujed'isvat, і st'avat x'ubavə 
červ'en2. 


3.1.3.: Имеются ли неизменяемые по роду и числу прилагательные? 

К неизменяемым прилагательным в говоре относятся следующие тур- 
ЦИЗМЫ: 

ač'ig 8"05 - ‘ибеп Сиу ЕК. 

ЬәгЬ'аК' - ит'иѕіліи se, иу'аГеіи, ик'аГєіи se і 5 пеЯи, izmars'ilu 
se, і ти v'ikat bərb'ak'. 

įerb'ap - spus'oben. 
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kib'ar - gnusl'if. 

kuc'us - n'e x'ubaf čuv'ek, пә fəl'it. 

pəšk'in - p'ərgavu. 

sərb'es - ат i p'ərgavu, zn'ačə p'ərgaf Сиу'єК. 

s'erk - zn'ačə: mn'ogu і s'erk, mn'ogu i... nə m'oga ри na'učnu 
da tə ро k'aža, КлКу'о i s'erk'. 


3.1.4.: Изменяются ли прилагательные по падежам? 

Единственная зафиксированная форма аккузатива прилагательного 
м.р. в ед.ч. отмечена в примере: і гл24‘аулхл za sət'ek vl'asa. 
Обычно прилагательные употребляются в неизменяемой форме: 
fč'era sr'əšnax l'elənsk'i p'etre. 

gəlč'ela səm 5 vəs'ok'ijen čəl'eg dv'a sax'ak'e. 

пл st'ar бэГеК пә b'iva da se smej'eš. 


3.1.5.: В какой форме употребляется прилагательное при существительном в счетной 
форме? 

При существительном в счетной форме, как и при существительном 
во мн.ч. в количественной конструкции с числительным, прилагатель- 
ное употребляется в форме мн.ч.: 

4у'а 'оѕіғә п'о2л. p'eg gul'emə Клтіј'опә. 


Полные и краткие формы прилагательных 


3.2.1.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
предикативной функции? 

В предикативной функции употребляется краткая форма качествен- 
ного прилагательного: 

as'oje і b'aš rabutl'if {ип'аК. 

xar'esala i v'ujče, t'o b'ešə x'ubaf. 

ub'ačə, am k'ag da se vərš'e, tr'eva 4л b'ədə x'ubav 4әп'ә. 


3.2.2.: Полная или краткая форма относительного (в том числе и притяжательного) 
прилагательного употребляется в предикативной функции? Имеются ли морфологи- 
ческие ограничения на употребление краткой формы? 

В предикативной функции употребляется краткая форма притяжа- 
тельного прилагательного: 

as'oa Šajį'ek і s'inuf, лп'ојє Šai'ek і Ь'аЬәп. 
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3.2.3.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
полупредикативной функции? 

В полупредикативной функции употребляется краткая форма каче- 
ственного прилагательного (адъективированного причастия), см. 3.3.4.: 
k'oľu а'ојаә zasm'et. 


3.2.4.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции? 

В атрибутивной функции отмечено употребление краткой формы ка- 
чественного прилагательного: 

adn'ovr'emešan təf'ek tə se і p'əlnəl səs ё'оғәп bar'ok., 

или его определенной формы: 

К’ирих лап $лГЕК С'оғлп i jed'in təft'ičən. təft'ičənijen b'əržə 
sk'əcax, ‘а pək č'ərnijes si gu n'ose і dọ ап'е5КЕ. 


3.2.5.: Полная или краткая форма притяжательного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции? 

В архаических атрибутивных синтагмах употребляется краткая форма 
притяжательного прилагательного: 

vl'asuv d'en i pr'aznək пл guv'odata. s'etnijen d'en і ретоу den. 
"тл f m'arta b'abən d'en., 

морфологически неотчленимая от главной субстантивной части: 

za dub'itaka УГазиу dine za хају'апәѕі ви рглтп'иултә. 
Употребляется и определенная форма прилагательного: 

puč'inal ти і d'edunu, рид'їпл1 і s'etne р'ае ви sl'agat vəv 
d'eduvijen ти рғ'ор, ә у Ь'аЬлпл 'йә., 

ср. также: 2'отә 'odrežə ліп k'ərs хлЬ'ә ut 5 'ағипи s'inuvu 
р'аПи! 


3.2.6.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
зтрибутивной функции при неопределенном существительном (в том числе в устойчи- 
вых сочетаниях)? 

При неопределенном существительном употребляется краткая форма 
качественного прилагательного: 

tr'eva da se С'иул$ 01 ріј'єп СЭГЕК. 

['єсә ті se і zat'ožəlu 2л b'el Гик səs og'urk'i. 


3.2.7.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции при определенном существительном? 
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При существительном, определенном указательным местоимением, 
употребляется краткая форма качественного прилагательного: 
as'oje x'ubaf čəl'ek тә рит'арл. 


3.2.8.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
генитиве качественной оценки? 


3.2.9.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
случае субстантивации? 

В данном случае отмечено употребление определенной формы прила- 
гательного: 


bug'atijen і rək'ol пл Ятит'ахлп: эп'етлт xl'eb da tə а'атк. 


3.2.10.: Есть ли прилагательные, превратившиеся в нераздельную часть имени какого- 
либо лица, и употребляются ли они в определенной или неопределенной, полной или 
краткой форме? 

Прилагательные-часть имени христианского святого употребляются в 
полной форме: 

s'ički svət'i хі p'azet, tə p'azet ѕуәг'іігі: svət'i arx'an'gel. svət'i 
dəm'itar. svət'i d'ux. svət'i il'ije. svət'i sp'as. 


3.2.11.: Полная или краткая форма прилагательного целый употребляется в контекстах 
типа серб. Ја сам цео / цели дан орао? 

В указанном контексте употребляется краткая форма прилагательного: 
t'o r'abutə c'al d'en. і ravn'iška 'ima, і c'al d'en јехлі. igr'ajet 
c'al d'en і atọv'a і zb'ora. i 5іоїт c'al d'er. 

i s'etne c'al žəv'ok an'aje b'aba se t'ačə пл b'abən d'en. 

Cp., однако: c'alije 2әу'ок ті mən'əl fəf lľeč'enije. 


Категория определенности 
3.3.1.: С артиклем или без употребляется прилагательное в предикативной функции? 
Прилагательное в предикативной функции употребляется без артикля: 


vr'emesu і х'иблуи. t'i sa pušt'i st'arə х'огл. х'ә, tə t'e sa dəb'elə. 


3.3.2.: C артиклем или без употребляется прилагательное (причастие) в полупредика- 
тивной функции? 
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Прилагательное (причастие) в полупредикативной функции употреб- 
ляется без артикля: 

ag'a ви v'igexa ž'if і zdr'af і se razr'ukaxa: 4ибг'е ӣи$'1! 

t'o zaft'asa т'КЕ mu і žən'ata umr'elə ut str'ax. 


3.3.3.: С артиклем или без употребляется прилагательное, определяющее имя соб- 
ственное или название родства? 

При имени собственном и названии родства прилагательные употреб- 
ляются как в неопределенной: d'ojdə ml'at t'enu., 

так и в определенной форме: 

st'arəca і prəv'odəl p'o gul'emije s'in faf рл$тлК!'ә. 


3.3.4.: С артиклем или без употребляется прилагательное - определение имени соб- 
ственного-названия населенного пункта, горы, реки и т.п. мужского и женского рода? 
Возможно употребление прилагательного как в неопределенной: 

b'elu тиғ'е. гарлапл реєғт'апіјє. s'evərna balg'arije., 

так и в определенной форме: 

azg'ašnasa Šər'aka l'əka і јесә х'иблул. 


3.3.5.: С артиклем или без употребляются названия языков в функции прямого объекта? 
Отмечено употребление названий языков без артикля в синтагмах ти- 
Па: 'uče t'ursk'i iz'ik. 


3.3.6.: С артиклем или без употребляются прилагательные в локальных названиях? 
Отмечено употребление прилагательных в локальных названиях в 
определенной форме: 

gr'udənskana тлхл[. тлелтЗ'іскліл maxal'o. karuš'iľskata талхаа. 
stu'ilkuskata maxal'a. t'uruskata талха. 

t'o žəv'ei пл d'olnijen kr'ai. л4п'2$ t'stku ga e БИ m'omče, ta 
x'odəl na pupr'elki vəv g'ornana maxal, i se vr'aštal pres 
gr'udənskusu gr'obə. 

i azg'a s'amu 'imesu mu і ust'analu guzd'ičəsk'itə kul'ibə. 

t'uva 'ima ọdg'orə ad'in, ta ви гоу’ karaž'ovije čuč'ur. 

S'ilestana Č'uka. Š'ilľestata Č'uka. maxm'utskana der". 

Cp., однако: "тл adn'i guzd'ičəski kul'ibə хі zuv'ət. 'i, je zọv'əd 
d'evọlska k'ipr'ije. 


3.3.7.: С артиклем или без употребляется прилагательное сам? 
Особое местоимение с возвратным значением 5лт эк употребляется 
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без артикля: sam'ičək пә zn'aje. '012 g'ospuk ti d'al 4и$' ал, Го 
treva da si {Е 2'отә, пе t'i sam'ičeg ал s'i je 214т4$. 


3.3.8.: Возможно ли употребление более чем одного артикля в атрибутивной синтагме? 
Употребление двух артиклей в одной атрибутивной синтагме очевидно 
возможно, но очень редко: 

tug'ava і n'ašətə st'arətə b'abə $Гавлхл пә s'enu tug'av ал 
l'egnəš na sen'otu, rud'iľ'ka. 

i se d'ava пл dəc'ata, da k'ažəm, пл rudn'inskitə dəc'a, пл 
br'aketa kəd'etu sa dr'ug'itə bratufč'edətə, na vr'u se pr'avet k'ukli 
i se а'аул. 

t'o si 'ima ubəknuv'ennu dukad'e i na adn'onu s'elunu, kad'e na 
dr'ugunu. 

Обычно B атрибутивной синтагме употребляется один артикль: 

sľet уирепплёл sl'užba роіѕі'орих пл darž'avna r'abọota. 
Возможно, в нижеследующем примере отмечена редупликация ap- 
тикля прилагательного: 

Киги izdəlb'anu ud виГети d'ərvu, виГет'апипи kur'itu. 


Категория степени сравнения 


3.4.1.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
равенства при сравнении? 

В сравнительных оборотах со значением равенства отмечены конструк- 
ции с относительными местоимениями kəkv'otu и k'olkutu: 

ліру'а во і rəkl'a лап'о $'=$лул Ь'аЬл kəkv'osu m'en. пәѕт'е 
t'olkuva [итиу'йә Кәку'оѕи t'ep. Го] јип'ак Кәку'оѕи 1 'ер. 

Го аник п'єкиј kv'otu g"ilčef. 

Го піје x'ubaf Кәку'опи ѕ'еѕіғл ти. 

t'oj уәѕ'ок k'olkusu t'ep. 


3.4.2.: Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с как? 
При относительном местоимении kəkv'otu в сравнительных оборотах 
равенства отмечен аккузатив: г'ој {ип'аК kəkv'osu {'ер. 


3.4.3.: Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с сколько? 
При относительном местоимении k'olkutu в сравнительных оборотах 
равенства отмечен аккузатив: {'0{ vəs'ok k'olkusu t'ep. 
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3.4.4.: Используется ли сравнительный союз как при обозначении примерного коли- 
чества? 

Использование сравнительного союза k'atu при обозначении пример- 
ного количества отмечено в примере: 

рго4'аул52 se пл т'асә, т'асой b'ešə n'eštu k'atu пл kilugr'am, 
d'esət lə kilugr'ama, p'et lə КЦиет'атл edn'əna т'асл. 


3.4.5.: В какой форме выступает прилагательное в значении сравнительной степени? 
Может ли значение сравнительной степени прилагательных выражаться формой поло- 
жительной степени (например, у прилагательных, обозначающих возраст, рост и т.п.)? 
Прилагательное в значении сравнительной степени сопровождается 
морфемой компаратива p'o; употребления формы положительной CTE- 
пени в значении компаратива не отмечено: 

p'etru і p'o ви єт ut v'ane. іт'єх ліп br'at p'o т'аіәк ud 
m'en. t'oj p'o gul'em ud m'en. 

ud m'en napr'eš p'o st'arətə rəčn'ig gu тоу'єхл təstəm'eľ. 


3.4.6.: Отмечается ли абсолютное употребление формы компаратива? Может ли npn- 
лагательное в форме сравнительной степени вне компаративной конструкции иметь не 
собственно компаративное значение, а значение слабого проявления признака? 
Абсолютное употребление формы компаратива со значением более 
сильного (так!) проявления признака отмечено в небольшом коли- 
честве примеров: 

kutr'itu sa bəl'i p'o bug'atə, n'osəli зл і alt'oənə, 'ama kutr'itu 
52а bəl'i p'o fukar'i, že udnəs'e ub'ufki і k'ərpa za gl'ava, e 
tak"iva r'abutə. 

mum'ičetu 25 'idə na v'oda 'ilə пл n'ivata da ž'onə, і ut'am 
tug'ava že zbər'e m'omčenu tr'i č'etərə d'ušə p'o јакі maž'e, і 
чалі i gu gr'abnat i ви udvəd'ət u m'omčetu f k'əštata, x'a. 
kun'opaľen se s'esišə na p'o vl'ažnu i na p'o dəb'elu m'estu, pək 
ľen'on m'ože і na п'єКуо p'o sl'abọ m'estu. 

В ряде примеров затруднительно однозначно определить, имеет ли 
прилагательное собственно компаративное или значение усиленного 
проявления признака, ср.: 

zb'irax зєпо Кло p'o т'аіка, рәіп'аеѕә $әѕп'аіѕә gọd'išna, і 
gľ'odam л5'єј Балі dal'eče če уэгуф у'оГК. 

Обычно форма компаратива, также употребленная абсолютно вне 
сравнительной конструкции, имеет значение сравнительной степени: 
f Коҝйлѕа fl'ezə p'o 5 'ағл #эп'а. аиа і и n'as p'o st'ara 
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2эп'а. p'o v'əzrasna. [ot Кој?] иа m'en. f k'oštasa і flľ'ela p'o 
ml'ada žən'a. дә ọn'cje sə p'o st'arə, d'etu sə v'ətrə, a ut t'ex i 
flela p'o m'alka, p'o ml'ada. 


3.4.7.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
сравнительной сепени? 

В компаративных конструкциях объект сравнения вводится предло- 
ГОМ ọt: as'aje 2эп'а i p'o st'ara ud m'en. 


3.4.8.: Употребляется ли наречие сколько nocne предлога от в компаративных 
конструкциях? 

В говоре отмечены компаративные конструкции с ptk'olkutu: 

ро x'ubavu pr'azan сиу'аі, ọtk'olkutu а'єуоі faf čuv'al. 

‘аіл n'emu i p'o b'alnọ za s'estrana ọtk'olkutu za žən'ana. 


3.4.9.: Употребляются ли краткие формы личных местоимений при прилагательных B 
сравнительной и превосходной степени? 

Подобного употребления кратких форм личных местоимений не отме- 
чено, cp.: as'aje 2әп'а і p'o st'ara ий m'en. 


3.4.10.: Возможно ли употребление сравнительной степени для выражения значения 
превосходной степени? 

Употребление формы компаратива в суперлативном значении возмож- 
но в сравнительных конструкциях с обобщительным местоимением: 
as'oje n'oš і p'o 'ostər ой уги. 


3.4.11.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
превосходной степени? 

Прилагательное в значении превосходной степени сопровождается 
морфемой суперлатива п’ар, объект сравнения вводится предлогом ог: 
as'oje п'0$ і п'ај 'ostər оа уги. 


3.4.12.: Употребляются ли предложные конструкции в качестве средства выражения 
значения превосходной степени? 

В говоре отмечены субстантивные словосочетания с предлогом пл; в 
значении суперлатива: 

as'oje јип'ак nat јип'асәіә. Гор а'єуоі пла d'evọlitə. 
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3.4.13.: Возможно ли образование форм суперлатива прилагательных первый и 10- 
следний? 

По всей видимости, употребление форм суперлатива прилагательн‹го 
p'2rf в говоре избегается: 

р'эгғуиіи тГЕКи d'etu se Ди", ta se УЧКА s'era. 

m'alsajb'ije zn'ačə п'ај dubr'ije, п'ај gul'emije, p'ərvije., 

cp.: t'odu tərč'el п'ај napr'eš. 


3.4.14.: Употребляется ли удвоение существительного в качестве средства выражечия 
значений превосходной степени? 

Удвоение существительного употребляется в говоре, скорее, с кози- 
чественным значением: 

'а бе d'e da р'оупе, t'o і БэГо gọd'inə, gọd'in2ə. 


3.4.15.: Употребляется ли удвоение прилагательного в качестве средства выражечия 
значений превосходной степени? 

Удвоение прилагательного употребляется в говоре, скорее, со зназе- 
нием интенсификации признака: 

'uškim če sa bəli bliski bl'iski, 'ama пә s'i sa јесә БАТ 
bl'isk'i. 


3.4.16.: Возможна ли дистантная позиция морфем суперлатива и компаратива tana 
мак. на] и по? 

Дистантная позиция морфемы компаратива р'о в говоре отмечена: 
pak ГЕ sam ро ọt ml'adi tak'ova, tə anak"iva r'abọtə пә zn'aje. 
n'i smə vənč'evanə, n'i sə p'o © st'arətə. 

Обычной, однако, является контактная позиция морфем категории 
степени сравнения и прилагательного, ср.: 

im'ex лайт br'at p'o т'а[эК ud m'en. 


Прилагательное в роли обращения 


3.5.1.: Возможно ли образование особой вокативной формы прилагательных ж. р.? 
Вокативной формы прилагательных не отмечено, ср.: 
v'ika: »p'etro, р'еіғоуіепко, т'ағі g"izdava еу'ојко!к. 


3.5.2.: Полная или краткая форма прилагательного употребляется при обращении? 
При форме вокатива (и номинатива) в обращении отмечена как краткая: 
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т'И br'ate! ті t'etko! Кәку'о že К'а22$, ml'at {ип'аК?, так и 
полная форма прилагательного: m'ili br'ate! т'Иэ br'atko, ѕәғс'еѓи 
та рі'асә, ag'a tə gľ'oədam! 


3.5.3.: Возможно ли употребление краткой и неопределенной формы прилагательного 
в качестве обращения? 

Подобное употребление краткой и неопределенной формы прилага- 
тельного отмечено в примерах: 

‘еј, x'ulaf, į'ela лі'иул! dr'ebən, КлКу'о pr'avəš л'ат? 


3.5.4.: Может ли качественное прилагательное употребляться в роли обращения с 
определенным артиклем (напр., в сочетании с краткой формой датива личного место- 
имения)? 

Употребления качественных прилагательных в определенной форме в 
качестве определения существительного в роли обращения не отме- 
чено, Cp.: КаКу’о že k'ažəš, тГа4и т'отбЕ? 


3.5.5.: С артиклем или без употребляются в качестве обращения прилагательные, обо- 
значающие объективные признаки? 

Отмечено самостоятельное употребление определенной формы при- 
лагательного в роли обращения: dr'ebnata, Č'uvaj se! 


3.5.6.: Может ли субстантивированное прилагательное с артиклем выражать субъек- 
тивно-эмоциональное отношение к объекту при обращении? 

По всей видимости, подобное употребление отмечено в примере: 

‘ох, nəšt'asnata, kəkv'o і ọstar'ela! 


3.5.7.: С артиклем или без употребляются при обращении притяжательные прилага- 
тельные? 

Притяжательные прилагательные в роли обращения употребляются 
как с артиклем: {’е[л, t'etkuvutu, nax t'uf!, 

так и без него: [’е[л, t'etkuvu, Гейл! 
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Числительное 
Числительное один 


4.1.1.: Как выражается значение „один, сам“ - числительным или иным словом? 
Значение „один, сам“ выражается лексемами s'am и sam'ičək, но не 
числительным: 

рәк t'i s'am lə s'i sə ust'anal? 

t'o vərv'i sam'ičək. mərtv'ec se nə ust'ave sam'ičeg da səd'i. 


4.1.2.: Как выражается противопоставление „одни - другие": одни - другие или одни - 
вторые? 

Данное противопоставление выражается прежде всего конструкцией 
типа adn'i - dr'ugi: 

'аті, za ed'in Сә К піј'е sramut'a da r'abọtə, če dr'ugije še 
stu'i, pək t'o še rab'otə. 

пл adn'o se p'adnə, zn'ači, če par'itə že ѕл u n'egu ргәг 
gud'inana, na dr'ugunu, zn'ačə, kasm'eťľe že mu pu ufc'enə, пл 
dr'ugu že p'adnə ѕу'ааЬа, že se už'enə, na dr'ugu že se p'adnə 
ап'єј, k'omu kakv'otu se p'adne, і sm'ex. 

adn'itə sa 5'әапәіә, dr'ug'iti sa səd'elə pr'avə, bəl'i sa s'eg'em 
'osem d'ušə. 

В этом же значении отмечено также употребление конструкций типа 
лайт - лап и bud'in - Бийїп: 

dəštər'icətə dv'e dəšter'icə, adn'əta Бе а'окіиғкл, adn'əta Бе 
uč'iľelka, umr'exa хі і dv'etə. 

če budn'i pəč'ət n'eštu, budn'i n'e. 


4.1.3.: Имеет ли числительное один значение „примерно“? 


4.1.4.: Употребляется ли числительное один со значением „некий, какой-то"? 
Числительное ad'in употребляется в говоре в функции неопределен- 
ного артикля: 

ad'in аник čəlek і rək'əl лзоу'а. лап'о dr'ugọ т'и[е е ọtəšl'o 
dal'ečə әу ba'ir'e. 

zn'aeš lə ad'in d'inu ut pašmakl'2? at'atak 'ima edn'o katar'ina 
r'užanova, zap'isvatə li je? 
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4.1.5.: Употребляется ли числительное один со значением „тот же самый"? 
Такое употребление отмечено в примере: 
n'i зә 2әу'єітә f лап'о maxal’ səs t'ex. 


4.1.6.: Употребляется ли числительное один со значением „любой“? 

Такое употребление отмечено в примере: 

as'aje r'epa ј'єсә se zap'ina, і jed'in m'əž ал d'ojdi і Го n'ema 
da т'о2 da {Е ігу'адә. 


4.1.7.: Употребляется ли числительное один в ругательствах? 


Употребления числительного л4'їп в ругательствах не отмечено, Cp.: 
budal'o гл аул! t'i sə budal’! 


4.1.8.: Имеется ли форма множественного числа числительного один и употребляется 
ли она атрибутивно? 

Употребление формы мн.ч. числительного (неопределенного артикля) 
ad'in отмечено в примерах: 

ọt'uf тап’охл adn'i ѕәғит'аѕә Г'идә. 

і d'ojduxa р'аК tə ви zəm'axa adn'i bəzd'etnə х’огл. 

гој x'odəl vəf Бәіот'оғієіи, x'odəl t'uka vəf adn'i səl'a katu 
m'aləg g'a b'il. 

pas'uľkite sa adn'i bubul'ečk'i kutr'itu fl'izat pu v'əľnen'itə dr'ipə. 
t'ure se пл adn'i Соп'ЦАТ, luk'uma se izv'adə Фі kut'ijeta. 


4.1.9.: Имеется ли отрицательная форма числительного один? 

Отрицательной формы числительного л4'їп в говоре не отмечено, Cp.: 
лап'о se пе razbul'elu иг č'umata. і јеаїп sə бэГЕК nə 5. 
razbul'el ог č'uma. 


ọt'uf тәп'охл tərg'ofcə, n'itu ud ad'in tərg'ovəc n'ištu пә К'ирих. 


4.1.10.: Имеет ли числительное один формы косвенных падежей? 

Форм косвенных падежей числительного л4'їп не отмечено: 

(акк.) vərv'elə, vərv'elə і v'igelə лап'о da рлѕ'е 'ofca. 

(дат.) na лап’о i gur'ela k'əštata, a dr'uk 'iskal 'ogan da sə 
zap'alə čəb'uka. 

Неопределенное одушевленное местоимение, напротив, обладает Ta- 
кими формами: 

ә kr'avana е fl'ela Биап'оти v grad'inana... 
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Количественные числительные 


4.2.1.: Имеется ли согласование по роду у числительных два, три? 

Числительное ду'а имеет две согласовательные родовые формы м.р. и 
ж.р.-ср.р.: 

(м.р.) дуа čəl'eka. 

(ж.р.) ду'е #'епә. dv'e г’2К1. ау'е ит'аслпә r'əkii. 

(ср.р.) ду'е дәс'а. dv'e səl'a. 4у'е č'ərnə ‘обо. 

Числительное {7% форм согласования не имеет, Cp.: tr'i n'ogi. 


4.2.2.: Имеет ли числительное два (всех родов) форму датива, в том числе при нали- 
чии определения? 

Числительное 4у’а форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 

pr'ovədə armag'an пл dv'a jun'aka. pr'ovədə armag'an пл ауте 
К'атлїпә mum'ičeta. pr'ovədə armag'an na dv'e т'отбЕл. 


4.2.3.: Имеет ли числительное два (всех родов) форму инструментала, в том числе при 
наличии определения? 

Числительное dv'a форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 

t'o хі udar'i 522 ау'а п'оѓл. Го м udar'i 522 ауа ‘ога n'oža. 
t'o хі darž'i зәт 4у'е ит'аслпә r'əkii. 


4.2.4.: Имеет пи числительное два (всех родов) форму генитива, в том числе при 
наличии определения? 

Числительное dv'a форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 

t'o ọst'anal і bəz dv'etə п'ериуә r'ək'i. ž'ivije 'ogan se Гал ud 
dv'e s'uxi drafč'eta. 


4.2.5: Номинатив или аккузатив чиспительного употребляется в конструкциях типа 
серб. Стотина / стотину динара ние велик новац. 

Существительные женского рода в говоре не имеют особой формы 
аккузатива: 

stut'ina l'eva sa п'е тГови par'i. 
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Собирательные числительные 


4.3.1.: Собирательное или количественное числительное употребляется с именем 
существительным, обозначающим лиц мужского пола? 

При существительном, обозначающем лиц мужского пола, отмеча- 
ются лично-мужские числительные: 

40% sa dvam'ina 4'и$ә. pət'ima Я'и$ә. 

В том же значении отмечены и количественные числительные: 

dv'a čəl'eka. р'ек čəl'eka. as'eje p'eg 'и$ә., 

употребяемые и при существительных, обозначающих лиц женского 
пола: as'eje р'ей ž'ena. 


4.3.2.: Возможно ли употребление собирательного числительного с существительным, 
называющим животных (напр., когда они разного пола или среди них детеныш)? 

В указанном случае отмечается употребление количественных: 

tr'i k'one. 'osem К’опЕ. ‘обет p'il'eta. 

dọšl'i sa dv'e m'oi vn'učeta. dv'e dəc'a. р'еК m'aľki dəc'a., 

и лично-мужских числительных: 

bašt'a тә fpr"əgnə ау'атл v'ola і иғе, k'ara, s иғ'аіи. 


4.3.3.: Собирательное или количественное числительное употребляется с личным 
местоимением при указании на группу лиц мужского пола? При указании на группу лиц 
женского пола? 

При указании на группу лиц мужского пола отмечено употребление 
лично-мужских числительных: 

n'i dvam'inata ѕтә пллап'о. 

n'i pət'imata x'oguxmə f adn'oš nax pašmakl’ə. 

При указании на группу лиц женского пола отмечено употребление 
количественных числительных: 

n'i tr'iisə že Паэт nax pašmakl'i. 

n'i tr'itə x'oguxmə f лап'2$ nax pašmakl'2. 

v'i tr'iti, j'elatə nax t'uva! 


4.3.4.: Собирательное или количественное числительное употребляется с собиратель- 
ным существительным? 

С собирательным существительным типа br'ak'e отмечено употребление 
как лично-мужского: dvam'ina br'ake. dvam'ina ріјєпә br'ake. 
č'etərə dec'a, tr'imata br'aťe і 'аѕ. pət'ima br'ak'e., так и количест- 
венного числительного: t'i sa bəl'i Č'etərə br'ak'e. 
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Ср. также: g'a če v'igela dv'e maskar'i, ауе mọmčet'ii іт'аіо 
tak"iva p'uštuvə, a prəmən'ilə se bəl'i səs st'arsk'i dr'exi. 


Лично-мужские числительные 


4.4.1.: Мужского или женского рода лично-мужские числительные (количественные 
существительные) типа серб. троица? 

Подобные числительные (количественные существительные) нахо- 
дятся в говоре вне категории рода: 

tru'ica sa 01951 nax pašmakl'ə. zbər'alə se dve tru'ica [ЕК Г'идә. 
і tọg'ava dvam'inana ọtəšl'i da во tr'epet. 


4.4.2.: В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с лично-мужским числи- 
тельным? 

Причастие и прилагательное согласуется с таким числительным (ко- 
личественным существительным) во мн.ч. (см. также 4.4.1.): 

zbər'alə se dve tru'ica [екі l'udə səs п'ојсә рий'оѕіғєпә, ufc'ona 
ѕр"әпліл na n'ekva $'єпКЕ strəag'at ta strəg'at. 

i tọg'ava dvam'inana ọtəšl'i da во tr'epet. 


4.4.3.: В какой форме координируется личная форма глагола с лично-мужскими числи- 
тельными? 

Личная форма глагола координируется с таким числительным (коли- 
чественным существительным) во мн.ч.: 

«'еј, х'ајаә, xairl'ije, s'aje ройїпл nəv'esta, dugud'ina, s'aje 
gọd'ina dvam'ina, арвой'іпл da stə tru'ica«. ut'iduxa tru'ica. 

i tọg'ava dvam'ina dr'ugi f'atat ta ukr'avat и dr'ug bul'uk 'ofca 
ta isp'ičet. 

i še ви f'anat as'ej dvam'ina, і as'ej še ти v'ikat: »'eksa-a, 'екѕл«. 
dvam'inana gu f'atat i as'ej gu l'ulet. 

Га 2ліруа v'ikat p'esecka пәуєѕіл і p'eseckə st'arec, атл i 
dvam'inana sa тоз. 


4.4.4.: В какой форме употребляется личное местоимение в сочетании с лично-мужским 
числительным? 

Личное (и указательное) местоимение сочетается с таким числитель- 
ным (количественным существительным) в форме номинатива: 

v'i tru'icata 92 уәп'оупә za s'ičku. лп'Е ut'iduxa tru'ica. 
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4.4.5.: Лично-мужское или количественное числительное употребляется с существи- 
тельным, называющим лиц мужского пола? 

При обозначении лиц мужского пола возможно употребление как 
лично-мужских: 

zbər'alə se dve tru'ica ГЕК Г'иаә səs п'ојсә ри4'оЯгЕпо. 

dv'e tru'ica b'əlgarə. 

dvam'ina x'ora se f'anat, izm'ijed ро. 

am səg'a dvam'ina maž'e 'iskad da sə st'anat xaratl'ica. 

səga na jedn пека i пл edn'2 урвеп'ісл dvam'ina 4'и%ә 
r'abuk'et., 

так и количественных числительных: 

ау'а čəl'eka. р'еК’ čəl'eka. as'eje p'eg d'ušə. 


4.4.6.: Употребляются ли лично-мужские числительные при обозначении группы обоих 
полов? 


При обозначении группы обоих полов могут употребляться как коли- 
чественные: і ѕтә оѕѓ'апліә dv'e, br'at і j'e., 

так и лично-мужские числительные: 

f st'ajesa fl'ezuxa іғиїсл - 4у'е m'omčesta і јейп'о тот'їдє. 

t'e se zn'ajed Б'е, ауатлпл se сп' ЕЁ če že st'oret рий'еќ, 
тотб'еи і mọom'ičetu. 

že v'iget če se g'aľed dvam'inana. 


4.4.7.: Употребляется ли лично-мужское числительное с существительными, обозна- 
чающими животных мужского пола? 

В данном случае отмечено употребление как лично-мужского: 

bašt'a тә fpr'əgnə dv'ama v'ola і иге, k'ara, s иғаіи., 

так и количественного числительного: {71 v'ola. 


Порядковые числительные 


4.5.1.: Употребляются ли порядковые числительные при указании номера объекта? 
Подобного употребления порядковых числительных в говоре не отмече- 
но, Cp.: К'’2Ял п'итег лап'о. k'ošta п'итег 4у'е. k'ošta п'итег 171. 


4.5.2.: Какой элемент является порядковым в составных порядковых числительных? 
В составных числительных порядковым является последний элемент: 
st'o dv'aise і p'ərvə, st'o dv'aisi і Дога, st'o dv'aisi і tr'etə. 
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4.5.3.: Употребляется ли прилагательное другой в значении порядковых числительных 
типа второй, третий? 

Употребление прилагательного dr'uk в значении порядкового числи- 
тельного „второй“ и „третий“ отмечено в примерах: 

..-SƏb'irat se. edn'a v'ečer и n'az, dr'uga у'ебег и dr'ugi, dr'uga 
v'ečer и dr'ugi. 

p'osľe zaf'anat pọ r'et, ad'in dn'eska, dr'uk ‘што, dr'ug dr'ugi 
d'en, i s'i gu z'imat tak'a. 

лап səs k'on vərv'i ta tuv'are, dr'uk m'esə, b'ərka k'ir'eč, dr'uk 
п'оѕә К'атәпә, tr'eti kəkv'otu, zb'irat se лп'єј na таз ta sə 
pum'agat. 

В последнем примере представлено и употребление порядкового 
числительного fr'et в значении „четвертый“. 


Разное 


4.6.1.: Как выражается значение дистрибутивных числительных? 

Дистрибутивное значение выражается конструкцией с предлогом ро: 
пл fs'eki se ийг тул ри лап'о parč' səs јєс'е. 

і хо4ехта пл т'апагл, ta ри ау'а tr'i m'exa 5'їғепә р’амл. ри 
ау'е kač'eta т'аѕіи pr'avexma. 

і лпоу'а лайт Кл2'ап ри tr'i č'etərə sax'ake se var'i. 

klas'enə naz'ať плу'апәкл, sľet Ги} dr'uginə ри ё'еіәғә т'о2әЎ, 
С'еѓіәғә іг јейп опал str'ana, Č'etərə ий dr'ugana str'ana. 

а č n'i тлтә ри p'et š'es ‘ојсә. 


4.6.2.: Как выражается значение дробей 3/41, 3/42? 
Нет сведений. 


4.6.3.: Употреблаются ли числительные с определенным артиклем? Определенный 
артикль или указательное местоимение предпочитается в счетных конструкциях с 
определенным существительным? 

Употребление числительных с определенным артиклем, отмеченное в 
примерах: 

у'әғпә тә ad'inan gr'ož 4'ео tə 4'а4их! у'оғпә тә p'etọtu l'eva 
d'etọ tə а'айох! у'эғпә тә stọt'e gr'oša 4'ео tə d'adux! 

tug'ava dv'ana Кіпа že xi at'am ized'at na pr'eduj, ‘а pək ad'inan 
že gu v'ornat ut pr'edujen., 
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следует признать факультативным: v'ornə тә p'et l'eva, а'е tə 
а'айих! у’отпа тә ліп gr'ož, 4'ео tə а'айих! 


4.6.4.: Как выражается приблизительное количество числительными до 10? 
Приблизительное количество числительными до 10 выражается кон- 
струкцией из двух следующих друг за другом числительных (коли- 
чественных или лично-мужских): 

і c'ala п'о$ лп'є{ du ауа tr'i čes'2 x'odəla і рғәг пл3ї'әп. 

і лпоу'а лап Клг'ап ри (771 ё'еѓәғә ѕлх'акє se var'i. 

p'eť š'es ‘оса, kr'ava. 

pu m'alku, ри dəsət'ina, ри s'edem 'osem. 

dv'e tru'ica b'əlgara. 


4.6.5.: Как выражается приблизительное количество числительными больше10? 
Приблизительное количество числительными' больше 10 выражается 
следующей конструкцией: 

dva trən'ais'i b'əlgarə, ао dv'aisi т'о?ә. 


4.6.6.: Имеются ли у числительных особые формы приблизительного количества? 

В говоре отмечены следующие формы приблизительного количества 
у числительных: 

dəsət'ina d'ušə. dəsət'ina b'əlgarə, trənaest'ina, stut'ina - пә 5'9 
2п'ає k'olku sə t'očnu. 

Это же значение может быть выражено конструкциями с пах и ‘оќиіи: 
т'о2ә da італ nax stut'ina вий'пә. 


Наречие 


5.1.: Может ли обстоятельственное наречие примыкать к существительному (в т.ч. 
отглагольному)? 

Хотя подобное употребление наречий зафиксировано в примере: 

і tug'ava se forlet ufc'ena vəf ГЕКлпл səs, z gərbuv'enə nad'olu., 
следует отметить, что в подавляющем большинстве случаев наречие 
выступает в роли приглагольного обстоятельства: 

t'o prəd'i ауе tr'i kul'ena, s'etaš lə se Как, хо, tə ви ри Ьл'їгә 
nag'orə ри balk'ana p'asal 'оўсә. 


sl'aga se v'alu na glav'ata nad'olu, b'eləčku ал zn'aiet, Која i 
nuv'est Ata. 
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Ср. также конструкции с согласованным определением: ut c'alana 
maxal’? і ut sr'əšnana maxal'o т'о2ә da аолі і ргэа'5., 

а также с придаточным определительным: p'ak at'uka faf лга 
maxal’ sr'əšte 4'ео, Га se К'агул st'ikeľ. 

С именем существительным регулярно употребление количественных 
наречий: baje рийіпә топ’хл. 


5.2.: Может ли наречие примыкать к существительному (напр., качественной оценки)? 
Употребление наречия при существительном качественной оценки 
отмечено в примерах: 

е-е, ‘012 sə тп'ови Яэгуп К. 

»mar'i, ГЕ зәт јєсә ѕәғит'ах!«. »К'оф, t'i lə sə јесә ѕәғит'ах!? 
пә5'ї, t'i 5ати 1'о2ә$!«. 

риѕәу'єіиулхті se səs п'ај b'aš lľud'etə f s'elutu. 


5.3.: Употребляется ли определенный артикль с количественными наречиями, опреде- 
ляющими существительные? 

Подобное употребление возможно: ой т/'ориѓо ірт'апә dəc'ata igr'ajet 
і asọv'a., но факультативно: оф тГови igr'anə dəc'ata igr'ajet і 
450у'а. 


5.4.: Возможно ли сочетание количественного наречия с личным местоимением? 
Подобное употребление отмечено в примере: n'i ѕтә m'alku. 


5.5.: Имеются ли отадъективные наречия типа рус. по-новому, по-турецки? Имеются 
ли различия в значении и употреблении между наречиями типа рус. братски / по- 
братски? Проявляется ли момент отношения к предмету у наречий с по более отчет- 
ливо? 

В говоре, по всей видимости, предпочитаются наречия с морфемой ро: 
am t'o si tək'a і рак і ро ғой'орѕкі. ро rọd'opsk'i si ти v'ikat 
Кп. n'i sə gəlč'im ро s'elski. as'eje gəlč'ət ро t'urski. 
sọfii'ancətə gəlč'ət pu gr'ack'i. 

t'o nə pọzdrav'i ро vọjn'išk'i. 

іє па m'oga pọ n'ovọ, ГЕ zn'aje ро st'aru., 

хотя отмечены и образования без этой морфемы: 

t'urcətə gəlč'ət t'urski. ғиѕп'асәіә gəlč'ət r'uski. ѕојіјапсәіә 
gəlč'ət gr'ack'i. s'etaš lə se d'esu tə ріал asəg'a šərokọl'əck'i? 
Различий в значении и употреблении двух типов наречий не установ- 
лено. 
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5.6.: Имеются ли наречия типа болг. Гостите работиха мъжката. 


5.7.: Наречие или согласованное прилагательное употребляется в предикативной 
функции? 

В предикативной функции отмечено употребление наречия: 

ро x'ubavu pr'azan čuv'al, ọtk'olkutu d'evọl Га} čuv'al., 

но возможно и согласованное прилагательное: 

k"išata i p'o l'oša о{ s'ušata. 


5.8.: Различаются ли обстоятельственные наречия цели движения, пути перемещения 
и местонахождения? 

Обстоятельственные наречия цели движения и местонахождения не 
различаются: 

n'ema Кла'е da vərv'ət. рғәѕ рғог'оғэс п'єКлКә/ p'o skr'itček, t'e 
sə mu m'axnat kad'e m'ož da vl'ezə. 

і prəd'i da umr'e ne m'ogal da хі k'ažə, Кл4'е л, і ѕә sə 
ọst'analə. i t'i ọtəšl'i ал ри tr'əset: »g'orgu, kad'e li g'orgu?«, - 
t'o xmə p'uka. 

Для выражения значения пути перемещения предпочитаются свобод- 
ные синтаксические построения: ро kutr'i p'og da Г'апл? 


5.9.: Отмечается ли обязательное употребление наречия наружу при глаголе выходить? 
Употребление наречия (nax, оѓ) v'onka со значением „наружу“ при 
глаголе со значением „выходить“ в говоре отмечено (ср. также 
пример с глаголом „изгнать“): 

лїп d'en fəf С’огкулпл пл р’Игирл sə і prəpətl'al, ag'a і 
p'aləl kandəl'ata, і t'o ви isp'ədəl nax v'ənka. 

i c'ala z'ima jed'ež b'itu s'irenə səs krat'ox і sas 'urda i nax 
pr'oľetənu z'oməž da se prəp'inəš, g'a da 1211215 nax v'ənka. 

pək ГЕ səm izl'ela л5'єј ud у'опКл... і v'orve səg'a nax n'eje., 

но является факультативным: 

i tọg'ava sə bəl'i vr'u žəvọt'inkitə і21'ігліә оа гәт'әіл. 

g'a і utəšl'a u snax'ana, puč'ukala xi na vrat'ana, i snax'ana 
игл i хі rəkl'a... 


5.10.: Какое наречие употребляется в функции вопросительного наречия причины? 
Основным вопросительным наречием причины в говоре является 'оёа: 
t'i 'оѓә pl'ačəš? 'otə st'orə лпоу'а? 
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иё'їєГәп me іѕрғ'ауә zad vrat'ana і v'ika: »t'i, 'otə sə zageč'ila?«. 
pl'ela го səm, pək nə zn'aa, 'otə во isplet'ət. 

Отмечена также вопросительная конструкция 2и kəkv'o: 

t'i za kakv'o pl'ačəš? za kəkv'o se ste ГОоШКиул ирі'а$әіә? 


5.11.: Как выражается значение наречий типа некогда? 

Значение отрицательных наречий этого типа выражается положитель- 
ной формой наречия с предикативом n'ema: 

n'ema kug'a da gu у'ағє. и t'ey 22 si, n'ema Кла'е ал 42. v'ek'i 
i rud'ifelitə sə sə səglas'ilə, n'ema kad'e da уэгу"2. 

Так же выражаются H местоименные значения типа „некому“: 

k'atu n'ema К'оў dr'ug da ви т'єѕә, т'о2ә t'o da во m'esə, ал 
tak'ova. 


5.12.: Употребляются ли предложные конструкции с удвоенными наречиями? 

По всей видимости, удвоенные наречия могут употребляться как в 
предложных конструкциях: 

t'o ọtəš'əl k'alfa ut kəd'e kəkv'o da плис глплі ЕК. 'а, ої kəd'e 
kakv'o - оа ad'in оа dr'ug, da k'ažəm, і da na'uči zanaį'ek., 
так и в сочинительных: 

s'ičku že st'orə s'amu і 5'ати пл п'ериуопи da 1. 


Глагол 
Категория лица 


6.1.0.1.: Обязательно ли употребление личного местоимения при личной форме гла- 
гола? Зависит ли употребление / неупотребление личного местоимения от а) лица; б) 
видовременной формы глагола? 

Отсутствие форм 1 и 2 лица личных местоимений при глаголах воз- 
можно: utkəd'e sə?, но факультативно: t'i ọtkəd'e sə? utkəd'e sə 
t'i?, 

за исключением контекстов, где оно облигаторно: 

am Го se 5'а4э lax'ukes, лѕиуа d'esu ви d'avat, azg'a v'i пә 
zn'am, Кав gu zuv'etə, ta n'i gu zuv'em lax'uk'. 


6.1.0.2.: Отмечается ли употребление вежливых обращений типа господин с глаголами 
во 2 лице? 
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Подобные обращения, по всей видимости, избегаются (Ср. 2.2.3.): 
а'аѕкліе, fč'era sə zəbur'il də тә dəd'ež dum'ašnu. 


Обобщенные и неопределенные значения 


6.1.1.1.: Употребляются ли формы 1 л. глаголов с обобщенно-личным значением? 
Подобное употребление отмечено, в частности, в примерах описания 
приготовления пищи: 

že z'oməm лап'о КИо br'ašnọo, že č'uknəm ау’е јєс'а, že Гигэт 
лап'о ё'є$л ml'eku, i g'otuvu. 


6.1.1.2.: Возможно ли употребление форм 2 л. ед. 4. с обобщенным значением? 
Подобное употребление отмечено в примерах: 

zap'aləš 'oganen пл tr'i mest'a пл КоЯлпл і tug'ava ubəgr'avaš 
і v'ikaš: »b'egajtə zm'ii i g'uštəricə, m'išk'i, bug'ancə!«, - s'ičkutu 
da b'ega. 

t'o іт'є$ә тГови уийєп'їсә f $әк'оКл l'əka, лап'2$ na adn” 
'idəž, dr'uguš na dr'uga... 


6.1.1.3.: Употребляются ли обобщенно-личные предложения с формой 2 n. ед. 4. rna- 
гола, в которых невозможно употребление личного местоимения ты, или им соответ- 
ствуют конструкции с субъектом человек (другими существительными)? 

В говоре отмечено как употребление обобщенно-личных предложе- 
ний с формой 2 л. ед.ч. глагола: 

c'al žəv'ok r'abutiš і п1Яи sə п'етл$. 

že z'oməš adn'o laž'ica $иК”ег, že ро t'urəš f лап’о k'upa sas 
v'oda, 2Е gu svar'iš, і že t'urəš plud'ə, і sl'atkutu і g'otuvu., 

так и конструкций с субъектом Čəl'ek: 

f лѕоу'а s'elu Чтл s'ičkọ, čəl'eg ал т'о2ә ал 2иу'е. 

оа as'oje п'0$ Čəl'ek пл dr'agu s'ərcə že итгее. 


6.1.1.4.: Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 л. MH. ч. 
глагола с субъектным значением „всякий, любой" или им соответствуют конструкции с 
субъектом люди? Может ли субъект быть выражен другим существительным? 

В говоре отмечено употребление неопределенно-личных предложений 
с формой 3 л. мн.ч. глагола с субъектным значением „всякий, любой“: 
k'ak tə zọv'ət? п'ери gu zuv'exa ј'єпи., 
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имеющих разную степень неопределенности, которая устанавливается 
путем анализа семантики обстоятельств: 

as'aje tarl'o n'ikuga пә ог’. 

Широко употребляются B говоре и соответствующие неопределенно- 
личным конструкции с субъектом l'ud'eta: 

ľud'esə v'ikat, Се пл svət'a ріка tr'eva da se pudbər'ət... пл 
svət'a p"ətka se prəkl'učvat vr'u v'onkašnitə, k'ərsk'itə r'abutə. 

pọ vr'eme na vujn'ata ГРий'еѓіә um'iraxa ud gl'ak i иа b'oləstə. 
adn'o vr'eme l'ud'etəa sa f'atala ž'if 'ogan da С'иуәа виу’ашл 
ut $єр. 

i tug'ava g'a da se s'eket Ги4'епа, za k'ogu st'anuva vəpr'os, ta 
sa v'ikalə: an'eje, tum'ofca. 


6.1.1.5.: Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 N. мн. 4. 
глагола и субъектным значением „кто-то, некто, некоторые“? 

В говоре отмечено употребление неопределенно-личных предложений 
с формой 3 л. мн.ч. глагола: 

k'azvat, Се t'ep sa prəb'ilə. ро га@ши иБ’а4ихл, бә vr'emetu že 
se razval'i. m'en тә r'ukat na tələf'ona., 

имеющих разную степень неопределенности, которая устанавливается 
на основе анализа семантики обстоятельств: 

v'ikat, Се t'a і bəl'a п'ај х'иБлуліл тит'а vəf ѕ'еіи. 

nəst'e lə č'uli, Се оБ'іғлі ро p'təštata? 

na k'upəštinu nasred'e s'elọ sv'irə kav'aľ і igr'ajet x'oru. 

vəf лѕру'а s'elu sp'əd du а'еуік. 

B ряде контекстов подобные предложения остаются неопределенно- 
личными даже несмотря на введение в них личного местоимения 3 л. 
МН.Ч.: 

kul'iba? im'alə ѕтә. ГЕ уи im'exa пл vr'emetu kul'ibə. 

t'e sa pr'avələ n'ekva d'elba. i sə во krəst'ilə g"ela, s'elọ g'el'a. 
d'ərvena k'ukla sa t'ureləa, р'эК пе im'alu p'ametn'ica, t'e utsk'ora 
zaf'anaxa p'ametnicətə da xi t'uret. 

kakv'o da tə k'aža za... t'e sa gu sə p'isalə, m'ož da і пе 
ubrasc'of, [Е nə g'u nam'iram za ubrasc'of m'oje d'om. št'otu i 
č'istu, zat'oj sa gu pi[salə]. 


6.1.1.6.: Служит ли 3 л. ед. 4. пассива для образования конструкций, соответствующих 
активным конструкциям с неопределенно-личным или обобщенно-личным агенсом? 


1 16 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Синтаксис 


Какие конструкции являются более распространенными - активные или соответствую- 
щие им пассивные? 

Подобное употребление форм возвратного пассива отмечено в примерах: 
an'oje se zuv'ešə ГЕПИ. 

v'ika se, če t'a і n'aj x'ubavata тита vəf s'elu. 

gəlč'elu se i, če t'ep sa ргэБ’Иэ. і se galč'i, st'arətə l'udə 
raspr'avet, če...i ітліо ad'in ọfč'er, гоу'ао до se stud'enkutọ. 

И в этом случае степень неопределенности или обобщенности агенса 
может быть различной и предопределяется семантикой обстоятельств: 
as'aje tarl'o n'ikuga se пә ог. 

at'am 'oštə se ur'e s ur'alu. vəf лзоуа s'elu se sp'i du d'evik'. 
Би4п'2$ fəf uč'iləštinu se Блхгао dəc'ata. 

na vəl'ik'ije pətək t'o se x'odə пл č'ərkva. 

at'uva 55 па р'иЎә. 


6.1.1.7.: В какой форме (пассивной, безличной или неопределенно-личной) выступают 
предикаты чувственного восприятия со значениями „видно“, „слышно что-либо"? 
Предикаты чувственного восприятия обычно выступают в говоре в 
особой инфинитивной конструкции: 

at'am і vəd'e лап'о Кога. 

з 'опсәпо se і skr'ilọ zad Ьл'їгєп, рәк і 'oštə уә. 

{'ә дә і tərl'icə ѕ'әғтєпә, da пе vəd'e ut ѕ'әғтл plət'ən, јесә 
х'иБлуә 4л sa. 

То же значение может быть выражено как формами возвратного пас- 
сива соответствующих глаголов: 

sl'uša sə. že se v'idə. at'am se v'iguva лап'о k'əšta., 

так и формами актива: 

m'en тє sl'ušət. m'en me пә sl'ušət. n'i t'ep te $Ги$эта, Š'efe! 


Безличность: природные явления 


6.1.2.1.: Употребляются ли безличные предложения с безличными глаголами, обозна- 
чающими природные явления? Какие глаголы обозначают природные явления? 
Безличные предложения с безличными глаголами представлены в 
примерах: 

х'ајає da і pas'ež 4о4'е пе рғәр'еКіи! пе у}, a rus'i. 'ole, 
dn'eske тп'ови lət'i. nəšt'eske [сэ že тғ'агә. 
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При вводе агенса в предложение конструкция может стать личной: 

‘а рак ѕ'иіғәп kug'atu sə, v'ika, р'айпліл і r'osa. 

k'id'o 'оЯэ те р'айплі, že lət'i 'оЯэ 5п’ЕК., 

быть недифференцированной: 

'оІе, dn'eske mn'ogu lət'i, m'ož da р'а4пе i рт'от. 

p'odzuməšnu vr'eme p'ada slan'a., 

HO может оставаться и безличной (при выражении субъекта действия 
прямым дополнением): 

ma Чтл n'ekva gud'ina, ta пе val'elu grad'uška. 

t'i zn'aeš gr'əm d'esu gərm'i, і p'ada gr'amuvə? 


6.1.2.2.: Обозначаются ли природные явления безличными глаголами в возвратной 
форме? 

Возвратные безличные глаголы представлены в примерах: 

m'ərkna SE. 5'ЭУПИУЛ SE. 


6.1.2.3.: Возможно ли формальное выражение субъекта действия безличных глаголов, 
обозначающих природные явления, личным местоимением 3 л. ед. ч. ср. р.? 

По всей видимости, случай подобного введения формального подле- 
жащего в безличное предложение отмечен в примере: 

t'o n'ekugaš пе улі і n'ema r'osa. 


6.1.2.4.: Может ли при безличных rnaronax, обозначающих природные явления, быть 
выражен субъект действия? 

Случаи выражения субъекта действия прямым дополнением при 
безличных глаголах, обозначающих природные явления, отмечены: 
ma та п'єКул випа, ta пе val'elu grad'uška. 

t'i zn'aeš рт'әт d'esu gərm'i, і р'а4л gr'amuvə? 

Имеются, однако, и соответствующие личные конструкции: 

р'айпліл i r'osa. t'o že t'i хі razd'ui (о ветре). 

Отмечены и личные глаголы, обозначающие природные явления: 
5Г'опсэпи izl'iza ий 'iznək і fl'iza у 2'апәйҝ. 


6.1.2.5.: Могут ли безличные глаголы управлять прямым объектом? 

В предусмотренных программой контекстах случаев управления без- 
личным глаголом прямого объекта не отмечено, ср.: 

Сә jedn" јеѕєп хі Бе f'anal 4'э$ а'оіи ри pul'etọ, ta ist'ina. 
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6.1.2.6.: Употребляются ли безличные предложения с невыраженным субъектом сти- 
хийного действия? 

Подобные синтаксические образования представлены в примерах: 
ag'a 4'иїпә у'єіәғ, faf иЗ'ЕКоп Гесо buč'i. пекихл, бе хі иі'ерліо 
Дэу ba'ire. fl'el ті ѕәр'ип Да} uč'isə, ta јесә тә št'ipə f uč'isə. 


6.1.2.7.: Употребляются ли безличные предложения с выраженным субъектом 
стихийного действия? 

Безличных предложений с выраженным субъектом стихийного дей- 
ствия не зафиксировано. Соответствующее значение выражается лич- 
ной конструкцией (часто с инструментальным дополнением или об- 
стоятельством причины, выражающими агенс действия): 

iskr'ətəlu se і d'ərvu, tə і zap'ušəlu p'əke. Гор Б na vujn'a і 
gu sa ran'ilə səs adn'o parč'o оа gran'ata. darv'otu i p'adnalu 
ud v'etər'. 

В собственно безличных предложениях вместо агенса может быть выра- 
жено инструментальное дополнение: k'oštata і zatr'upalu sə sn'ek. 


6.1.2.8.: Имеются ли безличные конструкции, возникшие из нескоординированных? 
Подобные конструкции представлены в примерах: 

tə v'ikat пе х'иБлуо da 142$ v'ečər К'әѕпи пл уий'опл, Сә 
sajib'ijeta izl'izalu. 

azg'a česn'ovije Гик i n'ikakəf, n'egu į'elu č'orf. 

adn'2 т'еёкл Ье iz'ela adn'o mag'are, і xi se Бе zapr'elu fəv 
g'rlonọ ad'in k'okal. 

d'oktura že p'ita: »pum'ognalu [2 t'i, inš'ekcijeta?«. 

str'ax i 'užas Б'еќә f'analu car'icata ud valn'itə na mọr'etọ. 
Интересно, что в говоре употребляются формы ср.р. при обозначении 
неизвестного говорящему исполнителя действия, как в примере: 

па gela f т'ојліл k'əšta е zatv'orena, i n'ekuj Бе fl'izal рғәѕ 
pruz'orəc, 'ima n'isak pruz'orəc, Бе fl'izalu prəz n'egu і z"'olu si 
Бе єйпї dr'uďd'i r'abuti, i izl'elu si be, і gu пә muž'axmə 
f'anəm, пә muž'axmə 4л gu nauč'im. i t'e vrat'ata ọtv'orena, 
ọtəšl'o ta z'elọ fs'ičkitə par'i i sə ut'išlọ. ni č'aka ал тә 
surv'aka, nə n'ikakvu, пә s'ə. 


6.1.2.9.: Возможны ли трансформации типа мак. Од секаде дувало = Дувал ветер = 
Дувало ветер; Врне = Паѓа дожд = Врне дожд = Врнело дожд? 
Подобные трансформации документируются примерами: 
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иа ук'и stran'itə d'ui. оа уни stran'ini і d'ulu. = ut s'ekadə 
d'ui v'etər. зпєр'о i p'adal јесә b'əržə. = ой уи stran'ini і 
d'ulu v'etər. 


8.1.2.10.: Употребляются ли безличные конструкции вместо пассивных? 
Употребление безличных конструкций вместо пассивных в говоре 
ВОЗМОЖНО: 

і їтліо ла'їп ọfč'er, гоу'ао во se stud'enkutọ., 

но обычнее личные актив и пассив: 

t'egu sa рот'икліә faf 'armijeta. t'oj рог’иКлп fəf 'armijeta. 

B говоре возможны безличные пассивные конструкции CO страдатель- 
ным причастием первично непереходного глагола в форме ср.р. в по- 
лупредикативной функции: 

„ал па иѕі'апә k'əšta пе х'о4ЕпПи. 


Безличность: состояния субъекта 


6.1.3.1.: Употребляются ли безличные предложения, обозначающие физические и пси- 
хические состояния субъекта? К каким семантическим группам принадлежат соответ- 
ствующие глаголы? Каковы модальные оттенки их значений? 

Безличные предложения, обозначающие физические и психические 
состояния субъекта, представлены в примерах: 

пә m'i se sp'i. jed'e тә sə. пл b'aba хі st'analu l'ošu. ј'єсә ті 
sə Št'ešə, лбоу'а da пә be 'istəna. 

m'əčə та. bul'i mə. a fs'e ро і vl'eklọ da vərv'i nax Гато. 


6.1.3.2.: Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в таких 
конструкциях? 

Субъект состояния в подобных конструкциях может быть выражен 
как дативом: 

sp'i та sə. nə m'i se ѕр'ї. ѕр'аіи mi se і. {Е4'е тә sə. ГЕи тї 
se і. p'elọ ти se i. пә m'i se і или. пә m'i sə r'abọtə. рғәіи- 
S'eva mu. 

d'ojdə mə na јит'оѕ. глуфул mi se sv'et. іѕ'охпліи ті g'ərlusu., 
так и аккузативом: 

m'əčə тә. БШ" тә. БШ" тє glav'əsa. že je zabul'i ['Есә. umr'azə 
тә. тга22 та da t'ərna. trəs'e тә. 
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6.1.3.3.: Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в без- 
личных конструкциях с глаголом быть, стать? 

Субъект состояния в данных конструкциях выражен аккузативом: 
ag'a ви і str'ax і ag'a ви і ГЕ... пәт'ој da te і str'ax, пә 
z'imam тГови par'i. [ЕЕ тә і пл as'oje čəl'ek. as'aje 2әп'а ЦЕ і 
sr'am. =К'окик тә i. x'ič me i п'е gr'iža. 


6.1.3.4.: Возможно ли опущение глагола быть в безличных предложениях, обозна- 
чающих состояния субъекта? 

По всей видимости, опущение глагола в подобных конструкциях из- 
бегается: ['єї тә i., хотя оно возможно по фонетическим причинам: 
т'’обпи тї za лѕоуа ГЕГЕ, ри ғий'орѕКі se ука m'əčnu т 
fm'estu b'alnu mi. 


6.1.3.5.: Возможно ли выражение субъекта состояния при безличных глаголах сущест- 
вительным или местоимением в именительном падеже? 

Подобный случай зафиксирован в примере: 

ad'in čəl'ek, ag'a ви і Ягах і ag'a ви і Ге тГови r'abutə 
т'оѓә ал st'or2., 

ср. также: і bast'a тә ро п'етл$а, Ков'аіо se ГЕ оѓ 'епих. 


Безличность: разные значения 


6.1.4.1.: Выражаются ли значения долженствования, необходимости обобщенным 
предикативом (типа рус. можно, нужно) или глаголом в личной или безличной форме? 
Значение долженствования и необходимости выражается безличным 
предикативом {7'5ул: 

t'i tr'eva da st'orəš as'aje габшл. tr'eva da r'abutiž тл ал 
žəv'eiš. 

tr'evalu Чл se пә ọbr'aštəš naz'ag ал gľ'odaš лѕру'а k'uče., 
безличным предикативом b'iva: 

ut 5'ихл К'оіәал du јиғй'апиу dern se пә ргауэ р'отеп za 
umr'elətə і пә b'iva da se Гепы, ал pr'avet зу'а4Ьл, da v'og'et 
nuv'esta і dr'ugu nə zn'aje., 

иными безличными конструкциями: 

пл Гер гі глЬғлп'епо лГат da vərv'iš! 

Значение возможности выражается прежде всего личным модальным 
глаголом: 
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as'oje vapr'os t'i пә т'о2ә$ ал reš'iš. т'о2ә$ lə ал аӢипәѕ'е$ 5$ єпи?, 
ср. также: fs'ekadə јєгто, v'era, пәт'ој v'eruva, že у'єғиул, п'етлё 
ал пе v'eruvaš 108 'аул., 

но также и безлично: p'o napr'eš m'ož п'еЯо da sa pr'avələ. 


6.1.4.2.: В личной или безличной форме выступает модальный глагол, выражающий 
долженствование, необходимость? 

Модальный глагол долженствования выступает в безличной форме: 
tr'evalu da se па ọbr'aštəš naz'ag da &Г'24л$ лзоу'а k'uče. 


6.1.4.3.: Выражается ли значение наличия, отсутствия личным или безличным глаголом? 
Значение наличия в подавляющем большинстве случаев выражается 
безличным глаголом: 

am s'irenitu se pr'avə t'o si Чтл maj'2. зәп'ә уә ро італ пл 
sp'isəkəs. пл an'oje st'arəac mu n'ema bast'une. 

luk'um se С'оғрә, t'o si im'ešə tək"iva gul'emə t'ablə.f kr'əčmata 
nəm'e s'elľenə. n'egu gu пәт'є na sabr'anijetu. 

f kr'ačmata im'alu s'eľenə. tr'etata v'ečər im'alu s'amu xl'ep i 
s'oľ na sufr'ota. im'alu і adn'ə žən'a, ta im'ala dv'e k'ozə., 

хотя отмечаются и редкие примеры личных конструкций: 

їт'а1 лайт str'ikọ vas'il, гов аул во Ги4л zapt'isala. 

Следует отметить предикативные указательные частицы: је gu р'еги! 


Переходность / непереходность 


6.2.1.: Имеется ли категория семантически непереходных глаголов, обладающих вну- 
тренними дополнениями? 

Подобные глаголы отмечены в примерах: 

d'en аәп'иулт, п'о$ пәҝ'иулт. z'ima гәт'иулт, Гы ГЕГиулт. 
х'ајаеіә 4эс'а da vəč'eremə v'ečere! 

ta 'imam ГЕ pr'avnučeta at'uf, ta l'oškitə xi Гоѓәт fs'ekakvu. 


6.2.2.: Могут ли семантически непереходные глаголы употребляться как переходные? 
Такое употребление непереходных глаголов в говоре возможно, но, 
по всей видимости, достаточно редко: 

пл rud'iľkana sl'ožat sl'ama, pust'eľet і l'egnat je, tək'a. 

m'alku d'eke ž'ivu da gọ izgur'i, da gu st'orə na p'epaəl... 
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bašt'ata im'e dr'ug br'at, ta ро razg'el'ixa К'о2ә1ә, і edn'2 ро лап? 
xi iSČ'EZNAXA. 

е, t'o е kl'etvata, d'etu {Е prəkaln'axa da је umr'at. 

Интересное новообразование представляет собой форма глагола со 
значением „умертвить“: 

as'aje Žən'a n'ištu пә m'ožə Дл je umreli. і t'o і х'одаәіи ро 
k'əštətə, d'aže і umrel'evalu i x'ora. as'eja sə nam'islələ ad'in 
maruf'ek' da umrel'ət an'aje 2әп'а. 

Подавляющее большинство исходно непереходных глаголов сохра- 
няют непереходность: 

х'ајаі ал s'ədnat tv'oisə 4эс'а at'uf! 

ро 5'эЯЙоо vr'eme с'опкл КлтЬ’аплёл. 


6.2.3.: Может ли семантически непереходный возвратный глагол употребляться как 
невозвратный переходный? 

Редкое употребление семантически непереходного возвратного глагола 
отмечено в примере: 

tug'ava b'abəčkana і 7'л Сигал Ь'аЬл Ал је gľ'əda, p'ək 
ѕпах'апа {Е у'оғпліл і је raspl'akala., 

cp.: tug'a b'abəčkata se raspl'akala. t'o se smej'e јесә. пәт'ој тә 
į'ecə rassm'iva! 


6.2.4.: Могут ли переходные глаголы расширять переходное употребление? 

Пример расширения переходного употребления глагола отмечен: 

i рғәаї ал итг’е пе т'орлі da хі k'ažə, Кла'е sa, і 59 sə 
ọst'analə., cp., однако: vru v'ikaxa, če лпоу'а m'estọ і јесә l'ošu. 


Категория залога 
Оппозиция актив - пассив 


6.3.1.1.: Возможна ли пассивная конструкция с выражением агенса? Пассивная или 
активная конструкция предпочитается в контекстах с известным исполнителем акту- 
ального действия? 

В контекстах с известным исполнителем актуального действия пред- 
почитается активная конструкция: 

d'askala 6'2512$ f'alə dəc'ata. d'eketu gu isk'opa m'ajke ти. 
уєѓәғ'әп Г'иГє$ә dərv'etana. 
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По всей видимости, в говоре избегается употребление агентивного 
пассива, выраженного возвратными формами глагола, при одушев- 
ленности пациенса, ср. неприятие информантами конструкций акту- 
ального действия типа: 

*deteto se іѕКора ot majka mu., 

но допущение неактуальной: 

аәс'аіл tr'eva da se С'иулі x'ubavu ut bl'isk'itə. 

При неодушевленности пациенса агентивная конструкция образуется 
предлогом ог: 

m'osta se grad'i иа brəgad'irə. і аник xab'er se d'adə ọt 
c'aren. 

В говоре также возможен пассив с выражением агенса конструкцией C 
предлогом о; при страдательном причастии: 

р'іѕтиѕи і плр'іѕлпи ud лап'о st'ara 2эп'а. dəc'ata sə 6'2519$ 
Г’аГепа оа d'askala. 

При возвратной форме актива и одушевленности агенса предложная 
конструкция с оѓ может вводить объект действия: 

dəc'ata se f'aľet иа d'askala, бе іт і dọb'ər uč'it'elą. і 
d'askala sə f'alə иа dəc'ata, če i t'e sə dubr'i. 

При возвратной форме актива и неодушевленности агенса KOH- 
струкция с предлогом оѓ имеет, по всей видимости, нерасчлененное 
агентивное и причинное значение: 

аәғу'єіліл se [’иГЕхл оа vetər'on. п'еБоѓіи se і skr'ilu иа 'оЫлсә. 


6.3.1.2.: Пассивная или активная конструкция предпочитается с известным испол- 
нителем неактуального действия? 

При предпочтении соответствующей активной, в говоре употребляется 
и пассивная конструкция с известным исполнителем неактуального 
действия: 

(пассив) dəc'ata se vəzp'itvat ut rud'itəlitə. 

(актив) п'ај x'ubavu i d'eketu ал ви К'орә т'а[Кє ти. 


6.3.1.3.: Образуются ли пассивные конструкции с глаголами, которые в активе требуют 
обязательного косвенного дополнения? 

В предусмотренном программой контексте фиксируется лишь соответ- 
ствующая активная конструкция: vru рит 'авлі пл st'arənə l'udə. 


6.3.1.4.: Может ли глагол бить употребляться в различных залоговых формах (как 
активный, пассивный, прямовозвратный, взаимовозвратный, медиальный)? 
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Русскому глаголу бить в разных диатезах в говоре могут соответство- 
вать разные глаголы: 

(актив) dn'eske že т'опәт kun'opaľ. $ лап'әѕа п'овл čČ'ukam 
dr'ugasa. 

(безличный пассив) Бийп'2$ faf uč'iləštinu se Ьлхї'а1о dəc'ata. 
(рефлексив) a səg'a та dọx'odnuva da se Č'ukam ри glav"sa. 
(реципрок)4'їти i n'ada se baxt'at. 

(медий) adn'ona n'oga se ё'иКл fəv dr'ugana. 


Способы выражения значения пассива 


6.3.2.1.: Возможно ли выражение значения пассива активными формами безличного 
глагола? 

Активная форма глагола выражает значение пассива в примере: 

vr'u лѕру'а во p'išə f kn'igasa. 


6.3.2.2.: Возможно ли выражение значения пассива формами страдательного при- 
частия переходного глагола? Обладают ли эти формы полной парадигмой времен и 
наклонений? 

Формы страдательного причастия переходного глагола - одно из двух 
основных средств выражения значения пассива в говоре: 

tərl'oəna ігиғ'аѓл. s'eľenitə sə zbər'atə f Кт'еяуши. 

'а pək fs'ički sa dar'enə səs dum'ašnu tək'anə jįegl'ocə. Деле 
svadb'arə, т'отәпә, fs'ičk'i sa алғ'епә. 

baxt'atu i ut t'etka mu., 

обладающее различными временными формами, например: 

e ag'a se ọž'enux, лп'оје Ь'е$ә ғой'еп. 


6.3.2.3.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола? 
Обладают ли эти формы полной парадигмой времен и наклонений? 

Возвратная форма переходного глагола - также одно из двух основ- 
ных средств выражения значения пассива в говоре, обладающее раз- 
личными формами времен и наклонений: 

že v'iget an'eje, К'аК se pr'avet x'ubavə g'ozbə! 

kun'opal'e tr'eva р'огуо da se т"’опа, tug'ava da se pr'aved dr'ipə. 
ọd vreme пл УГЕТЕ se k'oľešə i dub'itək, tə kulub'arəti se 
ọm'ərsuvəxa 525 p'ečenu i p'əržənu. 

g'2bə se tr'osexa n'e s'amọ v ba'iren, 'am i na dr'ugu m'estu. 
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6.3.2.4.: Есть ли различия в распределении по временным формам трех типов пасава 
типа алб. (форм с элементом и, синтетических, аналитических причастных)? Ую- 
требляются ли в пассиве формы плюсквамперфекта, аориста 2, перфекта 2, плюсквам- 
перфекта 2? 


6.3.2.5.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в 
формах настоящего времени? 

Выражение значения пассива возвратными формами глагола в формах 
настоящего времени отмечено в примере: 

at'am se grad'i adn’ К'’оЯл. 


6.3.2.6.: Имеется ли зависимость употребительности возвратной или причастной фор- 
мы в настоящем времени от выраженности субъекта действия и от одушевленноси / 
неодушевленности объекта действия? 

При общем предпочтении форм актива (ср. 6.3.1.1.): 

st'arə l'udə tr'əset g'əbə п'е 5ато у ba'iren, і na dr'ugu 
m'estu. n'i vr'u {Е С'єКәтә 5 netarp'enije., 

в говоре допускается возвратноглагольный пассив: 

g'2bətə se tr'əset п'е 5'ато у Ьл'їгє, 'ат і аг'ивла2. 

dəc'ata tr'eva da se Č'uvat x'ubavu ut bl'isk'itə. 

При вводе агентивной конструкции при расширении контекста HH- 
форманты стремятся заменить форму глагола на активную: 

g'2bə se tr'əset 01 st'arətə l'udə nafs'ekadə, рәк ml'adətə ѕ'ато 
faf ba'ire. 

kun'opaľe tr'eva da se m'ənə p'ərvu ud m'ajkitəa, tug'ava da tə 
st'ored dr'ipə. 

В говоре также возможен пассив с выражением агенса конструкцией с 
предлогом о; при страдательном причастии: 

р'іѕтиѕи і пар'іѕлпи ud adn’ st'ara 2әп'а. 

dəc'ata 52 6'2512$ f'aľenə оа d'askala. 

Для установления закономерности распределения причастных и воз- 
вратных форм в пассиве необходимы дополнительные исследования. 


6.3.2.7.: Возвратная или причастная форма употребляется в аористе пассива и име- 
ется ли зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / неоду- 
шевленности объекта действия? 

При общем предпочтении форм актива: 

v'inutu, Їё'еғл d'etu аип'еѕихл, vr'u lə во іѕр'іхіә? 
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dvam'ina d'ušə рғ'ауєхл тихлЬ'еК, i slug"ineta fl'ezi i xmi фо 
рғәҝ'әса., 

в аористе пассива отмечены возвратные формы: 

тихлЬ'еКкЕ se рғәК'осл 01 итал. і атик xab'er se 4'а4э о! 
c'aren. sufr'ota se vd'igna., 

которым могут соответствовать и причастные: 

xl'eba Бе isp'ečen fəv giv'eč. 


6.3.2.8.: Имеется ли семантическое различие между возвратной формой глагола и при- 
частием в аористе (первая подчеркивает действие как процесс, а вторая - результат 
действия)? | 

Возвратная форма в аористе пассива имеет процессуальное значение: 
у пл51'әрәіліл təšən'a se č'u вГихл Š'eput. 

i dr'uk xab'er se d'adə ọt c'aren., 

в то время как причастная форма выражает результатив и статив: 

пл n'ekulku т'аѕә f as'aje st'aje b'exa nared'ena іѕіғит'епіә i 
lek'arstva. f nəd'eľe at'uka magaz'inita b'exa ọtv'orena. 


6.3.2.9.: Возвратная или причастная форма употребляется в имперфекте пассива и 
имеется ли зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / 
неодушевленности объекта действия? 

При общем предпочтении форм актива: 

an'eje 4'епи Б'ехл п'ај gọl'em КлЬлх'аК’ st'orələ, d'avaxa хта 
nastavl'enije rudn'inətə і Ы5К1ә., 

отмечен и пассив, образованный формами причастия: 

dər'ektura пл gimn'azijeta Б'е naznač'en ut prav'iťľelstvọotu. 


6.3.2.10.: Возвратная или причастная форма употребляется в перфекте пассива? 

При общем предпочтении форм актива: 

s'etil se i xaš'ijeta, Се $єркліл ти је икра! čəl'eka зәт d'eketọ. 
t'o ро і Баха! ГЕКи ти. п'а$ čəl'ek je i č'ekal tr'i d'ene пл 
garata. 

в перфекте пассива отмечены возвратные формы: 

n'osələ lə sə v'əľnenə Зигара l'etuske! ‘ат dr'uguš se Гала 
dəc'ata, se kl'alə. ‘и ukr'ala se nəv'estata., 

которым могут соответствовать H причастные: 

t'o 2п'ає$ә, Сә оѕ'єтаәѕ'е d'ekara n'ivə sə Ба" К’ирёпа 'орби, 
по sluč'ajno f рғоалу'агєіпіјє 'аЁ sə р'їзлпә ѕ'ати пл уліс'апл. 
baxt'atu і ut ГЕКл ти. 
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6.3.2.11.: Возвратная или причастная форма употребляется в плюсквамперфекте пас- 
сива? 

При общем предпочтении форм актива в плюсквамперфекте отмечены 
и соответствующие причастные формы пассива: 

kapət'an р'еКи Бе иЬ'И ог t'urski ask"'er. 'e ag'a se ọž'enux, 
an'oje b'ešə rọd'en. t'o 2п'ає$ә, бэ ọsemdəs'e d'ekara п'іуә ә 
bəl'i k'upenə 'opštu. 


6.3.2.12.: Возвратная или причастная форма употребляется в будущем времени nac- 
сива? 

При общем предпочтении форм актива: 

str'ax me i, če že ро плЬлхі'ог і že во isf'orľet о ЕЯ л5А., 

в будущем времени пассива отмечены возвратные формы: 

grad'2 že se sab'orə, і st'o р'е4э рой гәт'әѕл že se Кир'аї аал 
se n'ajdə2. 


6.3.2.13.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в 
формах будущего предварительного в прошедшем? 

В форме будущего предварительного времени в прошедшем отмечен 
пример выражения пассива страдательным причастием: 

'аКо Бе п'е ['еѓпліо, n'ivasa azg'a št'ešə da і izur'ata. 


6.3.2.14.: Возвратная или причастная форма употребляется в императиве пассива? 
При употреблении конъюнктива с императивным значением при общем 
предпочтении форм актива: 

vr'u kutr'itu sə уәп'оупә da хі nak'ažet!, 

возможен возвратный пассив: 

da se səb'oret an'eje К'обгә! ал se f'anat as'eje mag'areta! vr'u 
dəc'asa da se оК’ЭрЕ!! 


6.3.2.15.: Активная или пассивная конструкция употребляется при медиальном rna- 
голе? 

В говоре существует особая инфинитивная конструкция: 

лат i vəd'e лап'о k'əšta. 

p'ozna i, če at'uva sn'oštə e č'iskenu., 

которой соответствует и пассивная конструкция с возвратной формой 
глагола: 

ọt'uva se v'iguva uč'iləštitu. at'uva se С'иі s'ičku, kaąkv'otu galč'ət. 
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6.3.2.16.: Активная или пассивная конструкция употребляется при прямопереходном 
возвратном глаголе? 

При общем предпочтении актива: at'am grag'ot лап'› k'əšta., В 
говоре возможна и пассивная конструкция с возвратной формой гла- 
гола: st'am se grad'i лап’ k'əšta. 


6.3.2.17.: Имеются ли переходные глаголы, не образующие пассивных конструкций? 
Чем это определяется? 
Нет сведений. 


Страдательное причастие 


6.3.3.4.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие переходных 
глаголов в предикативной функции при глаголе быть? 

Подобное употребление представлено в примерах: 

р'ориулѕл Гиу'а4л е оКиз'епл. s'irenisu і razval'enu. 


6.3.3.2.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие непереходных 
глаголов в предикативной функции при глаголе быть? 

В говоре отмечены редкие случаи употребления согласованного стра- 
дательного причастия непереходных глаголов в предикативной функ- 
ции при глаголе esse: 

ọt г’апо го Баг’! #'єрлуопо b'ilə, da і 51 опсәѓіи пе izgr'enu. 

і šəš'uľki d'avaxa, Šəš'uľki, 'a ut į'abalkana c'epena nac'epena, 
i tọg'ava i iss'oxnata ta se d'ava. 


6.3.3.3.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие первично непере- 
ходных глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении? 
Подобное употребление отмечено в примере: 

ọt г’апо ро Баг’ $'єрлуопо b'ilə, da і sl'əncətu пе ігрн'епи., 
ср. соответствующие образования с формами активного причастия, 
которые предпочитаются в говоре: 

st'avat г’апо ао4'е п'е 51'әпсәѓи izgr'elọ, п'ей р'айпә г’обл. 
mar'i, еГ’оалИа zatamn'enije, sl'oncətu se і skr'ilu! 

ml'ogu sa dọšl'i ọt kr'umuvgr'at. 


6.3.3.4.: Употребляются ли конструкции CO страдательным причастием переходных 
глаголов типа рус. У меня обед варено / сварено? 
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Подобные конструкции со страдательным причастием переходных 
глаголов имеют собственно посессивное значение: 

ọtfč'era Чтлт svar'en Китр'ог. 

ta хтә К'агліл vr'ačkata, če 'imat at'uka put vrat'ata т'и$пліи, і 
našl'i gu, t'opka kəkv'o., 

ср. C бытийным значением образований от непереходных глаголов: 
тГови Чтл utəšl'i Ѓәу g'ərcije. 

Таким конструкциям соответствуют формы перфекта типа: 

[Е səm svar'ila Китр'ог. d'edu і duš'əl оа 4иу!епе. 


6.3.3.5.: Употребляются ли конструкции со страдательным причастием переходных 
глаголов типа рус. диал. Овцу съедено? 

Подобные конструкции имеют собственно посессивное значение: 

te t .-f РА : ГА TE te П . ? › 2 АЈ) 
imam 'оўсл iz'egena оа у'ЭГР. тат 'ofca iz'egena, иа ул”. 


6.3.3.6.: Отмечаются ли безличные конструкции со страдательным причастием непере- 
ходных глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении? 
Подобных безличных конструкций не отмечено. Интересен, однако, 
пример употребления в этой функции отглагольного существитель- 
ного, образованного от непереходного глагола: 

лѕәр'а тә Б'е$ә p'ərvije р'2К х'орєпә fəv b'elu тоғ'е. 

В говоре возможны безличные пассивные конструкции со страдатель- 
ным причастием первично непереходного глагола в форме ср.р. в 
полупредикативной функции: 

..4л пә иѕі'апә k'əšta пе х'о4ЕПи. 


Модальные значения форм пассива 


6.3.4.1.: Имеют ли пассивные конструкции пермиссивное значение? 

Пермиссивное значение отмечено у форм пассива, выраженных воз- 
вратными формами глагола: 

А5'Е Е sl'ivə se пә jed'ət пеот'иа. as'eje sl'ivə se пә jed'əd bəs 
šuk'er. vəf kl'as se пә fl'iza b'ez da роб'икл&$. 


6.3.4.2.: Существуют ли пассивные конструкции с потенциальным значением? 
Потенциальное значение отмечено у форм пассива, выраженных воз- 
вратными формами глагола: 

zdr'avəto і пај v'ažnu, рәк s'ičkutu оѕі'апліи dr'ugu že se nared'i. 
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Возвратные значения 


6.3.5.1.: Имеется ли категория прямовозвратных глаголов, заменимых формой пере- 
ходного глагола с возвратным местоимением в аккузативе? 

Прямовозвратные глаголы представлены примерами: 

gr'apam 52. ргәтәп'оулт s2. 

пл gerg'ov den se т'Цехта səs r'osa. тл ut Č'orkvana z'imat 
į'ezmu, ta se m'ijet səs į'ezmutu. 

Подобные глаголы допускают при себе только возвратное местоиме- 
ние типа 5лт эк: gr'apam sə sam'ičək. рготап'оулт sə sam'ičək. 


6.3.5.2.: Имеется ли категория глаголов, субъект действия которых - непрямой (да- 
тивный) объект того же глагольного действия? 

Подобный глагол представлен в примере: gr'age sə К'5л., 

он допускает при себе и форму личного местоимения: 

gr'age зә К'оҝїл пл m'en. 

Ср. также: і d'etu k'ažaxa гоа'ИЕГиа, л п'е d'etọ sə rəč'e тот'іёєѓо 
ПП тотё’ею. 


6.3.5.3.: Имеется ли категория глаголов, действие которых осуществляется для самого 
лица глагольного действия? 

Данные глаголы представлены в примерах: 

т 5[Е sə. igr'aje sə. ѕ'ерє sə. С'еіл sə. x'oge sə sam'ičək. l'ežə 
sə, d'išəm і pl'ače. st'anax sə, izl'ezux sə і naš'tax sə. р'әісә 59 
slub'odnu! 


6.3.5.4.: Имеется ли категория взаимовозвратных глаголов? Может ли значение вза- 
имовозвратности передаваться конструкциями типа один другого? Употребляется ли 
во взаимовозвратной конструкции предлог? 

Взаимовозвратные глаголы представлены примерами: 

k'ukuv'icata і s'ojkata se mr'az'et. v'anu i реги se зрит'ая ле. 
То же значение может передаваться особой синтаксической конструк- 
цией при сохранении возвратной частицы у глагола: 

k'ukuvicata і s'ojkata se mr'azet лап'> dr'uga. n'i se sl'agamə 
adn'i dr'ugi. n'i se razb'iramə adn'i dr'ug'i. 'ima da se Кгла'и 
{ап}? dr'ug'i sə. 

v'anu i p'etru se spum'agat ad'in na dr'uk. 

По фонетическим причинам в следующем примере неясно, сохранена 
ли у глагола возвратная частица: l'ogali sa ed'in dr'uk. 
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6.3.5.5.: Имеется ли категория взаимовозвратных глаголов с возвратным местоиме- 
нием в дативе? 

По всей видимости, подобный глагол представлен в примере: 

dəc'ata si igr'ajet., 

ср. также: v'anu і реги se spum'agat ad'in na dr'uk. 


6.3.5.6.: Есть ли различие в значении типа мак. одам „идти“ / одам си „оставлять, 
покидать какое-либо место"? 

По всей видимости, такого различия не устанавливается, ср. употреб- 
ление формы у’2гуЕ 52: 

(„оставлять“, „покидать“) 'е, səg'a že sə v'ərve, də sə ọt'ivam. 
AZg'a ŽE 529 У’ЭГУЕ. 

(„идти“) Č'eska že 52 v'ərve пах s'elu. č'eska sə t'ərnuvam nax 
s'elu. 


6.3.5.7.: Имеется ли категория неистинновозвратных медиальных глаголов, обозна- 
чающих природные явления? 

Подобные глаголы представлены в примерах: 

at'am п'еКуи se СЕГП'ЕТ. at'am se п'єкуи БЕГЕТ. 


6.3.5.8.: Имеется ли категория личных неистинновозвратных медиальных глаголов, 
обозначающих процессы, происходящие в человеке? 

Подобные глаголы представлены в примерах: 

prəkesn'evam sə. sm'eje se. gurd'eje se., 

ср. также: kakv'o т'і51ә$, ә za Кало se m'islaš? 


6.3.5.9.: Имеются ли случаи, когда возвратный глагол употребляется с дативным объ- 
ектом, в то время как с прямым объектом употребляется тот же глагол в невозвратной 
форме? 

При предпочтении невозвратных форм в конструкциях типа: 

da puzdrav'iž 4'їпє! тГови zdr'avə da п'052$ пл 4'їтє!, 

в говоре, по всей ВИДИМОСТИ, ВОЗМОЖНЫ образования искомого типа: 
pək t'i ви sə bənd'isala, če КАК'о ти se bənd'isala!?. 


6.3.5.10.: Есть ли глаголы, имеющие дублетные возвратную и невозвратную формы? 
Возможно, подобные глаголы представлены в примерах: 

і g'a se плѕГ'иќліә, zatv'orena е bəl'a, pək sv'etəla kul'ipkana. 
t'o se sk'ita ЇКЇ gud'inə iz g'elsk'ije гароп. 
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6.3.5.11.: Возвратная или невозвратная форма глагола употребляется в случаях типа 
серб. Бацати камен / бацати се каменом. Оженити, женити њу / оженити се њом. 
Молити некога / молити се некоме. Во боде / во се боде. 

Невозвратные формы глагола отмечены в случаях: 

пәт'ој f'ərľe К'атәпә! v'oləz bud'e., 

в то время как B ряде других отмечена возвратная форма: 

пәт'ој se zaf'ərľuva səs К'атәпә! 

т'оГЕ se n'ekumu ә na n'ekugu. 


Категория времени 
Прямые значения 


Презенс 


6.4.1.1.1.: Какая глагольная форма (в том числе видовая) выражает значение насто- 
ящего актуального действия? 

Значение настоящего актуального действия выражается презенсом гла- 
гола несовершеного вида: 

т'аЖЕ pər'e dr'ipə. ліоу'а gu 2п'аје јєсә x'ubavu. 


6.4.1.1.2.: Употребляется ли для обозначения настоящего актуального конструкция 
бытийный глагол + герундий? 


6.4.1.1.3.: Маркируется ли настоящее актуальное время частицей (типа алб. ро) для 
обозначения одновременности по отношению к моменту речи? Имеют ли формы с 
частицей особые оттенки значений (процессуальность, итеративность)? 


л. ед. ч., произнося которые говорящий совершает, а не описывает или называет действие? 
Перформативные глаголы употребляются в говоре без частиц: 
kəln'em se, če že ріліїт пл Čorbaž'ijeta. 


6.4.1.1.5.: Взаимозаменяемы ли конструкция с частицей (типа алб. ро) и конструкция 
бытийный глагол в настоящем времени + герундий? 
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6.4.1.1.6.: Употребляются ли в значении настоящего неактуального формы презенса с 
частицей (типа алб. ро)? Какие частные значения обслуживаются этими формами? 
Употребляются ли они в пословицах, встречаются ли в придаточных предложениях? 


6.4.1.1.7.: Какая глагольная форма выражает значение всевременного настоящего 
времени? 

Значение всевременного настоящего времени выражается презенсом 
глагола несовершеного вида: 

k'ata рәк, ag'a і ž'odən, ГЕ ти 4'аулт у’о4л., 

или презенсом глагола совершеного вида: 

п'ај napr'eš se ọm'iiš səs r'osa і tug'ava tə prəv'ogest da 
nabər'eš $'ерлуи b'ilə. 


6.4.1.1.8.: Употребляются ли в значении настоящего неактуального конструкции бытий- 
ный глагол + герундий? Имеются ли синтаксические (например, употребляется только 
в придаточных предложениях) или семантические особенности его употребления? 


Перфект: способы выражения результативного значения 


6.4.1.2.1.: Какая глагольная форма (быть + действительное причастие / иметь + стра- 
дательное причастие / быть + страдательное причастие) выражает значение резуль- 
тативного перфекта как действия? 

Значение результативного перфекта выражается формой глагола esse 
+ действительное причастие на /: 

»da 2п'аі, т'ајсо, ал zn'aiš, Клку'а sam тот'а bənd'isal пл 
vəs'okana рГапәпл!«. t'i $ $'иклаәғ паріѕлі at'uka p'ismu, t'eb sa 
k'azvalə. žən'ata i ойп'еіл st'ola пл balk'ona i s'ədnala i at'am. 


6.4.1.2.2.: Образуется ли перфект по модели быть + причастие? 

По данной модели образованы редкие примеры предикативного употреб- 
ления причастий непереходных глаголов с результативным значением: 

01 г’апо во Баг $'єрлурпо b'ilə, da і 51'опсәіи пе izgr'enu. 


6.4.1.2.3.: Употребляются ли быть- и иметь-перфекты в перфектном значении в од- 
ном говоре одновременно? 
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6.4.1.2.4.: Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при отсутствии 
обстоятельства времени, локализующего действие? 

В говоре возможна лишь одна форма перфекта, выражаемая формой 
глагола esse + действительное причастие на l: 

па ѕт'е зә v'iguvalə dv'e gud'inə. 


6.4.1.2.5.: Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при наличии обсто- 
ятельства времени, локализующего действие? 

В говоре возможна лишь одна форма перфекта, ср.: 

st'anal səm našt'eske fəf jed'in, 2'ох xl'ep і во іг'єйих. 


6.4.1.2.6.: Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + страдательное 
причастие в форме ср.р.? 

Подобные конструкции образуются, по всей видимости, чаще от пере- 
ходных глаголов: 

р'огпл і, če at'uva 5п'оЯэ е č'iskenu. пл лЁ’О vəpr'os тГови i 
р'іѕиулпи. пл at'oj уэрг'о5 тГови і рәіё'єпи., 

в то время как непереходные предпочтительно выступают в форме 
перфекта: пә m'oje krəv'at sə ləž'elə. 

Страдательное причастие в форме ср.р. очень редко отмечается в 
полупредикативном употреблении в результативном значении: 

„ал пә ust'ana k'əšta пе х'о4Епи. 


6.4.1.2.7.: Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + согласованное 
страдательное причастие? 

Подобное употребление документировано примерами: 

[Е səm К’огзКепл пл т'оИл b'aba. р'ориулѕл Гиу'а4л е оКиѕ'епал. 
s'irenisu і razval'enu. 


6.4.1.2.8.: Употребляются ли формы перфекта с иметь с согласованной формой стра- 
дательного причастия? 

Подобные конструкции имеют собственно бытийное: 

f as'oje gr'op іт'аіо n'ekaf kal'uger zakup'at. іт'аіи лап'ә tarl’ 
sad'ena sas t'ikvə. тГови l'udə im'alu prəb'iti i ust'avenə ро 
Бл'їғәѕи. тГови 'ima utəšl'i fəv g'ərcije., 

HJIH посессивное значение: 

sv'ine da тал у’оголпи 522 dl'əga Готитл, že tə se sl'učə 
n'ekvu. 
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6.4.1.2.9.: Возможна ли замена формы перфекта аористом в перфектном значении? 
Замена формы перфекта формой аориста в результативном значении в 
говоре возможна: 

т'ОГЕ tə sə ГЕса, n'ikuga tə səm пе m'oləla. 

т'о[Е ti sə į'ecə, n'ikuga tə пә т'оГих. st'anal зәт пл${'езКє faf 
įed'in, 2'ох xl'ep і ро iz'edux. kəkv'otu z'aek r'ipnax ut pust'eľk'eta. 


6.4.1.2.10.: Наблюдается ли различие между значениями аориста и перфекта в Bo- 
просительных конструкциях, когда формой аориста говорящий спрашивает о конкрет- 
ном, определенном действии во времени, а формой перфекта он спрашивает, было ли 
это действие вообще в прошлом? 

Различия в значении формы аориста и перфекта в вопросительных 
конструкциях не установлено: 

t'i x'odə lə пл l'of? пл sab'or x'odə lə t'i? 

t'i x'odəl li sə na l'of? tọg'ava var'ət ѕлпаәғт'о, č'uval li sə? 


6.4.1.2.11.; Ответ на вопрос в аористе формулируется в перфекте или аористе? 

Ниже представлены отмеченные комбинации временных форм в во- 
просительных конструкциях: 

t'i x'odə lə пл Го}? - d'a, x'odəl səm. 

t'i x'odə lə пл Гој? - d'a, x'ogux. 

t'i x'odəl lə sə na l'of? - d'a, x'ogux. 


Перфект: морфология 


6.4.1.3.1.: Употребляется ли в значении результативного перфекта форма перфекта 
без вспомогательного глагола? 

По всей видимости, форма перфекта без вспомогательного глагола в 
говоре избегается: 

»С'ЕКар kak'o тә тәг1ї$ә$, укл, če {= пә 5эт vl'izala fəv 
гәт'әпа, t'o зп'аёэЯ'йи лГат ет фе, p'ək, рәк ГЕ, уіл, пә 5'эт 
x'ič fl'izala Гэу хэт’оплк. 

gľ'odaji, rasf'orlľ'il і vr'u igr'ačkitə ро ви$лт’5л. 


6.4.1.3.2.: Обязательно ли наличие вспомогательного глагола быть в 3 n. перфекта? 
По всей видимости, наличие вспомогательного глагола в 3 л. перфекта 
в говоре предпочитается: 

d'edu і duš'2l оа 4иуГепЕ. тГови sa 101 о! kr'umuvgr'at. 
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6.4.1.3.3.: Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте возвратных глаголов? 
По всей видимости, вспомогательный глагол в перфекте возвратных 
глаголов не опускается: 

'otə ГЕ sə sam skr'ila tə sam 4о$!а da tə k'aža, kug'atu s'ičku sp'i. 
an'aje se i razbul'ela. an'oje se į [сэ upl'ašəl. v'ornalọ se i. 
napr'imer brakt'isala se, і пә s'o і zaplọd'ila, i je zọv'ət jį'eluvica. 
g'a b'e fəv b'olnəcata, tə im'e єп se je prən'isela. 

Опущение происходит преимущественно по фонетическим причинам: 
an'oje se ј'єсә ирГ’а$21., 

или во избежание повторения вспомогательного глагола в формах 
однородных сказуемых: 

»pək į, v'ika, па s'om x'ič fl'izala Јәу zəm'əna, ‘ат se Ги Геса 
zat'ožəla, v'ika, ta а'ојаих, v'ika, і da ta Уре. 


6.4.1.3.4.: Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте при отрицании? 
Опущение вспомогательного глагола в перфекте при отрицании имеет 
место в 3 л. ед.ч. по фонетическим причинам: 

i t'o пе х'иБлуи v'igel. х'и, ma t'em пе атаво Бә['о. і m'ečka, 
у'2ГКиуа, лп'ол iz'edalə kr'avə pək, рәр dr'akus п'е sə iz'idel. 
Вне особых фонетических условий вспомогательный глагол, в TOM 
числе ив 3 л. ед.ч., не опускается: 

sl'ušej, ГЕ səm x'asəl пе zap'omnəlą səs təstəm'eľ nəv'esta. 'а 
pək pəpər'udə smə n'e pr'avələ n'i. tug'ava пе im'alu rud'iľnə 
d'omuvə. n'eje t'o kr'al d'e. an'aje nə g'o i prəb'ila. i tug'ava 
nəs'ə gu duč'ekalə ал utpuč'inə. i sa п'е flľ'elə. 


6.4.1.3.5.: С глаголом быть или иметь образуются формы перфекта и плюсквампер- 
фекта (непереходных) глаголов? 


Формы перфекта в говоре образуются с глаголом esse. 


Перфект: значения формы 


6.4.1.4.1.: Имеет ли форма перфекта значение констатации в настоящем факта 
совершения действия в прошлом? 

Форма перфекта с таким значением представлена в примерах: 

fč'era sam улг'Ил kump'ot. [Е sam риѕ['и$лі т'ајкє. і m'ečka Бе 
dọs'urnala и n'as, ta var'ixmə sap'un: tọg'ava М səm і m'ečkata 
viguvala, і vaľk"o sam v'iguvala, dr'ugadə sam ne v'iguvala. 
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іє sam c'al d'en оғаі, pək t'i jedn'2 k'aša sə пе т'ойл ал 
svar'iš! 

о} аи$әі fəf n'ašəsu s'elu. st'orəlu se і пл b'aba, če se і 
pudmlad'ila. 

Значение констатации в настоящем факта совершения действия в про- 
шлом может иметь и форма аориста: fč'era var'ix Китр'ог. 


6.4.1.4.2.: Означает ли форма перфекта при употреблении с настоящим историческим 
предварительно осуществленные действия относительно действий основной линии 
рассказа? 

Подобное употребление формы перфекта представлено в примерах: 
4'Е4и 2'ахи vərv'i pulľ'əka і п'оѕә пл garb'o m'aľk'ije t'enku, t'o 
se i fk'opčəl 5 m'əršəvinə r'ək'i ики! š'ijena. 

zn'ačə už'ənalu se, uv'ərxlu se, sv'əršəlu se, i ut'am s'etne 
zaf'anat məž'etə, popr'eľk'itə. 

‘е, up'orskuvat, t'eje п'ај napr'ež gu ир'2г5... і хЇ'єулп і kuk'ošk'inə, 
fs'ičku up'ərskuvat, c'ala, c'alana k'əšta, i že {Е prəkag"ət. 'а рәв 
БиБ'акипи п'ај napr'eš st'orəl k'ərsčək səs kərft'on пл xl'evan. 
b'aba m'islə, če se i pudmlad'ila. 


6.4.1.4.3.: Имеет ли перфект значение действия в прошлом, осуществленного вне 
связи с каким-либо определенным моментом в прошлом, т.е. без данных о локализо- 
ванности действия во времени? О действии сообщается вообще, причем не имеется в 
виду конкретный случай? 

Подобное употребление формы перфекта представлено в примерах: 
c'alije ѓәу'ок ті mən'əl fəf leč'enije. 2'ота t'orbasa, fəfn'etrə ti 
səm zav'ila f ad'in məs'aľ ѕїғепә! Ге tə sam rəkl'a, i p'ag že tə 
r'eka. st'arka səm, tə səm vz'əla da zab'arem тГови r'abutə. 
x'odəla sam i x'odəla, i kakv'osu n'ašijes l'ok iz'ik n'ikaądi səm 
пе v'iguvala. tọg'ava var"'ət 5лпаэгт"2, Č'uval li sə? 


6.4.1.4.4.: Перфект или имперфект употребляется в зачинах сказок? 
В зачинах сказок отмечен перфект (форма пересказывательного на- 
клонения): edn'o ук'єтє іт'аіи edn'ə Сєғу'епл kọok'oščəca. 


6.4.1.4.5.: Употребляется ли нарративный перфект? 

Нарративный перфект отмечен в примере: ќ'ирәіл sam msu, 
svar'ila ви səm, t'urəla səm ви пл sufr'əna, i t'o р'ак пе 
dọv'olən. 
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В том же значении употребляется и форма аориста: k'upux т'әѕи, 
svar'iy ви, t'uruy ви па sufr'na, і t'o р'аК пе dọv'olən. 


6.4.1.4.6.: Перфект или аорист употребляется при обозначении ближайшего прошлого? 
При обозначении ближайшего прошлого предпочитается форма аориста: 

ub'ərkay ви ọt'uka, ігуәп"аулі! ‘ох, ọp'iškax se! p'iškaľ тә 
fl'ezə. d'ojdux i ГЕ d'etu v'as. 


6.4.1.4.7.: Перфект или имперфект употребляется при обозначении пережитого про- 
шедшего? 

При обозначении пережитого прошедшего предпочитается имперфект: 
n'i ag'a ọt'iduxmə, str'iku t'enu АГови пә gl'ədašə. ag'a varv'ex- 
тә nax t'am, pək t'a səd'ešə. i s'etne mə zapl'ašuvašə, kug'atu se 
ọž'enux, k'ag že v'ige bašt'a тә. 


6.4.1.4.8.: Употребляется ли перфект вместо плюсквамперфекта в диалогах? 
Нет сведений. 


Перфект: условия употребления формы 


6.4.1.5.1.: Возможно ли употребление перфекта в конструкциях с точным указанием 
времени осуществления действия? 

В конструкциях с точным указанием действия возможно как употреб- 
ление перфекта: duš'ol sam t'očnu vəf $'е5 sax'ak'e., 

так и употребление аориста: d'ojdux t'očnu vəf $'еѕ sax'ak'e. 


6.4.1.5.2.: Обязателен ли временной детерминатор при отрицательных формах перфекта? 
Употребление временного детерминатора при отрицательных формах 
перфекта не является облигаторным: 

S'ina da sə пе v'iguval? - nəs'om je v'iguval. 'ата пә zn'aje, 
n'itə səm v'iguvala, n'itə səm čČ'ula. sl'ušej, [Е səm x'asəl пе 
zap'omnəla səs təstəm'eľ nəv'esta., 

ср. также: ut səb'axľen səm пе jį'el xl'ep. 'oštə səm ne ọtpọč'inala. 


6.4.1.5.3.: Употребляются ли формы перфекта c наречиями иногда, всегда? 

Формы перфекта с наречиями времени отмечены в примерах: 

at'aje pr'ikaska Č'ostəš səm sl'ušeląa иа т'Щ КЕ. Гор dọx'odəl dv'a 
tr'i p'ətə2. ГЕ səm ml'ogu səd'el. 
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В тех же контекстах возможно употребление других форм претерита: 
Ага pr'ikaska 6'2512$ sl'ušax иа m'ajk'e. 


6.4.1.5.4.: Употребляется ли форма перфекта в вопросительных предложениях? 
Форма перфекта в вопросительных конструкциях представлена в при- 
мерах: za Кәҝу'о sə 00521 пах Г'иул? š'ina ал sə пе v'iguval? 


6.4.1.5.5.: Требует ли вопрос в перфекте ответа также в перфекте? 

Вопрос в перфекте может получать ответ также в перфекте: 

S'ina da sə пе v'iguval? - пәѕ'от je уіриулі. ао$!а sə at'uva 
da se k'araš? - 'a, ГЕ že tə k'aža za kəkv'o səm dọšl'a! ГЕ səm 
dọšl'a 522 d'əštərsta ал se k'aram., 

это же относится H к случаям переспрашивания: 

za kəkv'o sə dọš'əl пах t'uva? - za kəkv'o səm dọš'əl lə p'itaš? 
В то же время ответ на вопрос B перфекте может быть оформлен B 
аористе: t'i x'odəl lə sə пл Гој? - d'a, х'оғих. 


6.4.1.5.6.: Возможен ли перфект без связки при ответе на вопрос в перфекте со связкой? 


6.4.1.5.7.: Возможно ли сочетание формы перфекта с формой настоящего времени? 
Подобное сочетание отмечено в примере: 
2АГЕр'И se і za duv'ara і malč'i katu КТБА. 


Аорист: способы выражения значения 


6.4.1.6.1.: Имеет ли форма аориста значение действия в прошлом, осуществлявшегося и 
осуществленного в определенный момент или период и прекращенного до момента речи? 
Данное употребление аориста отмечено в примерах: 

Јё'еғл var'ix Китр'ої. m'ajke ирэга dr'ipətə. и4л4п'2$ ud 
'istoọčnata str'ana пл ѕ'еіи ё'их, izvəšte se k'on, sľed n'egu і 
dr'ugi, би se i n'ekuįj da r'uka. st'arəca b'ərzvašə da se 
pudbər'e, 'а1л t'ərna da v'idə, kəkv'o 'ima. 


6.4.1.6.2.: Употребляется ли форма аориста для обозначения последовательных действий? 
Данное употребление аориста отмечено в примерах: 

іє К'ирих сәр'ағә, s'ədnax і p'uša. s'etne se razbul'e i umr'e. 
st'anal səm našt'eske fəf ied'in, 2ох xl'ep і во iz'edux. 
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6.4.1.6.3.: Употребляется ли форма аориста в сообщениях от первого лица? 
Данное употребление аориста отмечено в примерах: 
r'ekux пл 2әп'а{л da 4'о{дә. d'ojdux Гобпи vəf $'ез sax'ak'e. 


6.4.1.6.4.: Употребляется ли форма аориста в придаточных предложениях? 
Данное употребление аориста отмечено в примерах: 

[Е ag'a se оѓ'етих, лп'оје Ь'е$ә ғой'еп. 

Чл 2п'ає$, К'ак tə ѕәп'иулх пал 'еѕКе. 


6.4.1.6.5.: Употребляется ли форма аориста в синтаксическом релятиве, там, где 
время точнее обозначено наречием или другим предложением? 

Данное употребление аориста отмечено в примерах: 

c'al d'en $'о{лх. ГЕ se fč'era kurtul'isax. 


6.4.1.6.6.: Существует ли запрет на сочетание форм аориста с наречиями неограничен- 
ного повтора типа иногда, часто, обычно, всегда, которые противоречат представле- 
нию определенного действия во времени? 

В говоре отмечен подобный запрет. С наречиями неограниченного по- 
втора возможен, например, презенс или перфект: 

t'o &'2512$ x'odə пл К'їпи. Го 6'292$ хо42 пл k'inu. 

Аорист возможен при наречиях со значением однократности дей- 
ствия: t'o Би4п'2$ x'odə пл k'inu. 


6.4.1.6.7.: Имеется ли новая серия аориста, образуемого по модели иметь + страда- 


тельное причастие, и обозначающего, что действие осуществилось до определенного 
момента в прошлом? 


6.4.1.6.8.: Возможна ли взаимозамена форм аористов двух серий? 


Аорист: глаголы НСВ 


6.4.1.7.1.: Возможно ли употребление форм аориста глаголов несовершенного вида? 
Данное употребление аориста отмечено в примере: 
Го ви dərž'e лат с'аіә tr'i 4'епє i tr'i n'oštə. 
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6.4.1.7.2.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида с обсто- 
ятельственными словами, указывающими на продолжительность действия? 

Данное употребление аориста отмечено в примере: 

Го ви dərž'e лат с'аіә tr'i а'епє і tr'i n'oštə. 


Употребление удвоенной формы аориста глагола НСВ отмечено в 
примерах: 

ієаӢих, Гедих і se пај єйих. vərt'e se, vərt'e se рикғај k'əštata і 
пе тира n'ištu ал 5і'оРә. 

Так же употребляются и формы перфекта (пересказывательного 
наклонения): 

vərt'ela se, vərt'ela рикғлі k'əštata, і п'е тира n'ištu da 51'ото. 


6.4.1.7.4.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоен- 
ные формой синонимичного глагола? 
Нет сведений. 


6.4.1.7.5.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоен- 
ные формой глагола делать? 

Нет сведений. Ср. с употреблением десемантизованного глагола „де- 
лать“ в примере: 

»пат'ойа r'ipka, уіл, če dn'eske že тәп'е р'орл da p'rska«. da 
nə r'ipkam, da sl'ušam, da pr'aam. 


Имперфект 


6.4.1.8.1.: Обозначает ли имперфект действие, параллельное другому действию в про- 
шлом? 

Обозначение имперфектом действия, параллельного другому дей- 
ствию в прошлом, отмечено в примерах: 

ag'a зә иіійихл вЕгт'апса!2, пл 'oštə se trəs'ešə k'atu 11512. 
ag'a varv'exmə пах t'am, pək t'a ѕәа'є$ә. 

зил se vd'igna, і mọm'iče prəmən'enu f č'2rno n'osešə 
kaf"əta, і n'iku mu пә ọb'ərna n'ikakvu fnəm'anije. 


Имперфект с временным детерминатором отмечен в примере: 
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as'eje d'en улғу'єха тГови germ'anca, tə тә se st'orə бе n'ikuga 
n'ema da se kr'aket. 


6.4.1.8.3.: Обозначается ли длительность действия имперфекта также и лексически? 
Лексическое обозначение длительности действия имперфекта отме- 
чено в примерах: 

c'al d'en stərg'osuvaxa d'əski. n'i ag'a ọt'iduxmə, str'iku t'enu 
АГ’ови nə glľ'ədasaə. 


6.4.1.8.4.: Является ли засвидетельствованность действия условием употребления NM- 
перфекта или он может употребляться и в повествовании? 
Засвидетельствованность действия является условием употребления 
имперфекта, ср.: 

da К'ағәт, če gəlč'i sa, če іт'аіи fəf п'а$эзи s'elu јесә х'иБлу 
gaidaž'ije. zn'ačə, im'alu i p'o napr'et, јесә x'ubaf, pək ГЕ gu 
nə р'оупє. a št'om se gəlč'i, če і žəv'el, zn'ačə, ГЕ gu nə p'ovne. 
gəlč'i se, če f n'ašəsu s'elu žəv'eješə ad'in јесә x'ubav gaida- 
ž'ije. 'а pək Я'от se gəlč'i, če žəv'eješə, [ГЕ ви p'ovne. 


Плюсквамперфект: морфология 


6.4.1.9.1.: Возможно ли образование формы плюсквамперфекта с помощью перфекта 
(а не имперфекта) вспомогательного глагола? 

В говоре возможно образование формы плюсквамперфекта как с по- 
мощью перфекта: 

as'eje sa БЫТ dušl'i p'o napr'eš иа n'as, ag'a огійихтә n'i. 
fakt'ičəski, n'i smə уәа"аіә, g'a smə ọtəšl'i, če an'eje sa bəli 
prəd'i n'as ọtəšl'i., 

так и с помощью имперфекта вспомогательного глагола: 

str'ax і 'užas b'ešə Гапли car'icata ud valn'itə пл mọr'etọ. 
str'ax i 'užas је Бе Гапло car'icata ud valn'itə na mọr'etọ. 


6.4.1.9.2.: Возможно ли обобщение имперфекта вспомогательного глагола быть для всех 
лиц в плюсквамперфекте? Возможна ли постпозиция такого вспомогательного глагола? 


6.4.1.9.3.: Имеется ли форма давнопрошедшего времени типа мак. диал. има имано? 
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Плюсквамперфект: значения формы 


6.4.1.10.1.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением давнопрошед- 
шего времени? 

Употребление формы плюсквамперфекта со значением давнопрошед- 
шего времени отмечено в примерах: 

as'eje sa Бәії dušl'i p'o плрг’е$ ud n'as, ag'a огїаихтә n'i. 
fakt'ičəski, n'i smə vəđď"alə, g'a ѕтә ọtəšl'i, če an'eje sa bəli 
prəd'i n'as ọtəšl'i. 

іє Б'ех pul'učəl tələgr'amata, ag'a d'ojdə p"ətku. j'e bex 
t'ornala da sa p'okače nax an'oje ba'ir, ‘атл ma sr'ošna 
m'ečka. as'eje b'exa dọšl'i, ag'a ọt'iduxmə n'i at'am. 


6.4.1.10.2.: Отмечается ли „неправильное“ употребление плюсквамперфекта со зна- 
чением действия, фактически осуществившегося позже какого-либо другого действия в 
прошлом? 

По всей видимости, такое употребление плюсквамперфекта для 
говора не характерно: 

as'eje Бехә уірєіә лап'о m'omče і п'екихл... і т'еёКл Бе 4о5'игпл/л 
и n'as, ta улғіхтә ѕар'ип. 

Возможно, однако, что некоторое нарушение временной перспективы 
можно усмотреть в примере: 

pək зәт 2лр'оупәіл, $ 'оѓи Б'ехтә grad'ili k'əštata ta п'оул, i 
puv'ikaxa gu ta ọt'idə пл уијп'о, і v'ətrə fəf kọrəd'ora Бе 
плБ'оғклі mn'ogu k'al tak'a. 


6.4.1.10.3.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением результата 
действия в прошлом? 

Данное употребление плюсквамперфекта отмечено в примере: 

ad'in kumš'ije тә К'ага, če лп'ал 2эп'а se і bəl'a raspl'akala. 


6.4.1.10.4.: Выражает ли форма плюсквамперфекта действие без связи с конкретным 
временем его осуществления, т.е. как нелокализованное во времени? 

Данное употребление плюсквамперфекта отмечено в примерах: 

рә t'o пл m'ama bašt'ata se Б'є ub'esəl. [Е пә b'ex v'iduvala 
čuv'eg da umr'e tak'a. 


6.4.1.10.5.: Возможна ли конкретизация времени осуществления действия в плюсквам- 
перфекте обстоятельствами? 
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Данное употребление плюсквамперфекта отмечено в примере: {= Б'еу 
40$'5[ 'oštə f s'egem ѕлх'акє. dutug'ava пә b'ex р'ааліл. 


6.4.1.10.6.: Могут ли формами плюсквамперфекта передаваться последовательные 
действия, часть основной линии рассказа? 

Данное употребление плюсквамперфекта отмечено в большом коли- 
честве примеров: 

лап dern se Б'єхл zgəlč'elə tru'icata, sk"əgnalə sə Б"ехл сагуш аа, 
z'lə Б’ехл ро лап’ t'orba kik'un, i b'exa ọtəšl'i f лап 
manast'ir. 

лап'› m'ečka be іг'єіл adn'o mag'are, і xi se Бе zapr'elu fəv 
#'2опо ad'in k'okal. 

na gel'a f m'ojata k'ašta e zatv'orena, i п'ЕКи} Бе fl'izal prəs 
pruz'orəc, 'ima n'isak pruz'orəc, Бе fl'izalu prəz n'egu і 2'и si 
Бе edn'i dr'uď'i r'abuti, і izl'elu si be, і gu пә muž'axmə 
f'anəm, пә muž'axmə 4л ви плиёчт. 


6.4.1.10.7.: Возможно ли самостоятельное употребление формы плюсквамперфекта? 


Данное употребление плюсквамперфекта отмечено в примере: 
as'aje p'esne шК'оГЕ пә b'ex je sl'ušəl. 


Футур: морфология 


6.4.1.11.1.: Какая глагольная форма выражает значение абсолютного будущего времени? 
Основной глагольной формой, выражающей значение абсолютного 
будущего времени в говоре, является сочетание частицы Že (še) с 
формой настоящего времени смыслового глагола: 

іє že sam пл хлгт'аплп. 2ә fl'eza f k'oštasa. d'ekesu Б'оѕи že 
та аә nə uč'iləštə. і n'ekulku d'ušə že je udvəd'ət. 
Чрезвычайно редко это значение выражается сочетанием окаме- 
невшей частицы Že (še, $2) с формой сокращенного инфинитива 
смыслового глагола: 

b'abana že 1 da хтә КІла'е 'оялт. [Е Йә 'i пл uč'iləštə. 

Очень редко отмечается форма футура, образованная формой со- 
кращенного инфинитива смыслового глагола + частица sta (с фоне- 
тически обусловленными вариантами): 

Ч na dr'ug'ijen d'en 5 'апл r'anu і se ирі'эал nax t'urlana, 'ima 
lə 'oblak 'ilə n'ema, v'əršč, še se varš'e. 
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Последняя форма отмечена также в модальном значении возмож- 
ности: ј'єсә səm ирілап 1, iz'ešta c'al v'ol. 


6.4.1.11.2.: Спрягается ли форма вспомогательного глагола хотеть при образовании 
форм будущего времени? 

При образовании форм футура вспомогательный глагол употребляется 
в петрифицированной форме že (še): 

22 fl'eza f k'oštasa. лп'єје že а'ојалі "што. 

При образовании отрицательных форм футура возможно употреб- 
ление спрягаемой формы вспомогательного глагола: 

р'әғуліл по4'ЕГЕ za 'avgus пә Št'eš v'ige КОЯл bəs р'еёєпо. 


6.4.1.11.3.: В какой форме употребляется спрягаемый глагол в форме будущего времени? 
Спрягаемый глагол в разных формах футура может употребляться в 
форме презенса: an'eje že а'ојалі 'utr2., 

редко в форме инфинитива: 

b'abana že 1 da хтә klad'e ‘орап. [Е #ә 1 пл uč'iləštə. ј'єсә 
səm ugladn'el, iz'ešta c'al v'ol! р'әғуліл nəd'eľe za 'avgus пә 
St'eš v'ige К'оЯл bəs р'ебєпо. 

По всей видимости, под литературноязыковым или инодиалектным 
влиянием в говор проникает и форма образования футура, состоящая 
из частицы 512 и формы настоящего времени конъюнктива смыслового 
глагола (ср., однако, утверждение информантки об аутентичности 
этой формы): 

іє Яэ ал Чал пл uč'iləštə, пе kniž'ovnu, [ГЕ ә ал Чал, Го 
si rọd'opsk'i. 


6.4.1.11.4.: Может ли форма будущего времени образовываться с помощью глагола 
иметь? 

Форма футура не образуется со вспомогательным глаголом ‘іти. Co- 
четания {тл + форма настоящего времени конъюнктива смыслового 
глагола имеет в говоре модальное значение долженствования: 

"та da 5241$ лі'иул, аий'е d'ojdə т'ајке 12! 

і Га pudr'ipka: »'еј, х'ајаә, xairl'ije, s'aje gọd'ina nəv'esta, 
dugud'ina, s'aje gọd'ina dvam'ina, dọogọod'ina da stə tru'ica«. р’ 
"тл d'eke d'e da se rud'i. 

Следует отметить, что сочетание модальных глаголов с формой Ha- 
стоящего времени конъюнктива сохраняет модальное значение: 

іє 15Клт da Чал пл uč'iləštə. 
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6.4.1.11.5.: Выражается ли отрицательная форма будущего времени с помощью вспо- 
могательного глагола хотеть или иметь? Имеются ли семантические различия 
между этими формами? 

Основным средством выражения отрицательной формы будущего 
времени является сочетание отрицательной формы вспомогательного 
глагола n'ema с формой настоящего времени конъюнктива смы- 
слового глагола: 

ag'a tə sr'əšnə, tə Я se у’отпа, 'otə n'ema da tə se 5%’'2г$д 
n'ikakva r'abuta. 

na il'indin n'ema da mə 'ima, n'ema da Чал na zb'ora. 

t'a že 'idə, n'ema da tə ё'ека c'al d'er. 

zg'a n'ema da sp"ət c'ala n'oš. 

Редко отмечаются примеры сочетания вспомогательного глагола 
п'етл с презенсом смыслового глагола: 

tọv'a і da mi Бийп'о К'агулі, n'ema ро v'eruvam, a је, [Е до 
sam рғ'ауәіл і во v'eruvam. 

Еще реже встречаются примеры сочетания вспомогательного глагола 
п'етл с отглагольным существительным: 

rud'i lə, sv'əršə lə, n'ema v'ek'i к'аѓалпә. 

Ср. также употребление сочетания отрицательной формы спрягаемого 
глагола n'ema с формой настоящего времени конъюнктива смы- 
слового глагола в модальном значении возможности: 

zn'ačə, fs'ekaądə јєгто, у'єғә, пәт'ој уєғиул, že v'eruvaš, п'етл? 
da пе v'eruvaš іор'аул. 

Очень редко в значении будущего времени отмечается отрицательная 
спрягаемая форма вспомогательного глагола ste с краткой формой 
инфинитива смыслового глагола: 

р'әғуліл пэ4’'ЕГЕ za 'ауриѕ пә $1'=$ v'ige КоЯл bəs р'есєпо. 
Показательно, что сочетания следующего типа являются в говоре 
собственно модальными: [= п25'2 ал ‘исл. 

Также редко и только в модальном значении неуверенного утвер- 
ждения отмечена отрицательная форма футура, состоящая из частицы 
Я'е + форма настоящего времени конъюнктива смыслового глагола: 
pək at'oje l'ukaz 4'ези у zəm'əta, d'e da гп'ат, пә #'е da і 2ә1'еп. 


Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-954797447 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


00056770 


Болгарский широколыкский говор 


Будущее предварительное время 


6.4.1.12.1.: Какая форма употребляется при обозначении будущего, предшествующего 
другому действию в будущем? 

Основным средством выражения значения будущего предваритель- 
ного времени в говоре является сочетание частицы Že (5=) с формой 
перфекта смыслового глагола: 

ag'a 4'0442$ ‘шт, [в v'eki že səm prəč'el kn'igata. 

ag'a sə d'ojdə čČ'eska u n'as, sən'2 žə Я у'екі duš'əl. ag'a 
'idəm, t'o že і ọtəš’l. 

že se у'оғпәт g'eč, і dəc'ata s'igurnu že sa l'egnalə i že sa 
zasp'alə., 

в том числе выраженного и результативной конструкцией со страда- 
тельным причастием: 

ag'a d'ojdəm, рак t'i že sə у'екі иЁепёпл. 

Интересно, что в этом же значении возможно и употребление формы 
собственно перфекта: 

že se у'огпәт в”еб, і dəc'ata s'igurnu sa zasp'alə. 


6.4.1.12.2.: Имеется ли новая серия будущего предварительного, образуемого NO MO- 
дели футур вспомогательного глагола иметь + страдательное причастие? 


Будущее время в прошедшем 


6.4.1.13.1.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в 
прошедшем? 

Значение будущего времени в прошедшем выражается в говоре слож- 
ной глагольной формой, состоящей из спрягаемой формы имперфекта 
вспомогательного глагола 5{'’ё (St'eš2) + форма настоящего времени 
конъюнктива смыслового глагола: 

[Е Йу da 'ida nax m'inata, атл тә пә р'иѕплхал ọt Яир'апяуши. 
tr'upaxa se, tərč'exa Г'ийә ри prəst'anəštitu, Ко4'еи parax'oda 
ŝt'ešə da zapr'e. t'enu ọt'idə na Гиу'айліл i se zapr'e na an'oje 
kr'aį ọtkəd'etu št'ešə da zaf'anə da kus'i. 

Вспомогательный глагол может выступать также в окаменевшей 
форме 3 л. ед.ч. $'Е или УКЕ: 

t'e da pr'ikara Ѕеп'оѓи, 'атл К'опєѕ ukuc'e. 
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i t'o [п'ераә] пл ј'євпєпсәѓи, ілт'ап ške ал ви gr'abnə, da gu 
2'әтә. t'oj ške ал ви 2'әотә рә ГЕ sə izv'ikax і пә mọž'i Іор 'аул 
da ги 2'әтә. 

В значении будущего в прошедшем возможно также употребление 
формы футура: 

t'enu ọt'idə пл Гиу'айліл i se zapr'e пл an'oje Кг’а} ọtkəd'enu 
že zaf'anə da kus'i. 'i umr'e b'abata, p'ək i Б'е k'azala vr'ačka, 
сә že umr'e пл d'uxuv din. 


6.4.1.13.2.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в 
прошедшем при отрицании? 

Значение будущего времени в прошедшем при отрицании выражается 
в говоре сложной глагольной формой, состоящей из спрягаемой отри- 
цательной формы имперфекта вспомогательного глагола п'етл$ә + 
форма настоящего времени конъюнктива смыслового глагола: 

‘аки Бе t'i duš'2l da Е 2'2тэ$ sas Гер, п'етл$э da 5 'апә алѕоуа, 
kutr'osu st'ana. 

Вспомогательный глагол может выступать также в окаменевшей фор- 
ме 3 л. ед.ч. ләт'є: 

і Гал rəkl'a: »t'olku тә Бе dr'agu za п'еви, ta nəm'e da b'egam 
522 dr'ug'ijes«. 


Будущее предварительное время в прошедшем 


6.4.1.14.1.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего предвари- 

тельного времени в прошедшем? 

Значение будущего предварительного времени в прошедшем выража- 

ется в говоре сложной глагольной формой, состоящей из спрягаемой 

формы имперфекта вспомогательного глагола 51'= (5'Е5э) + форма 

перфекта конъюнктива смыслового глагола: 

‘аки Бе 4и$'21, št'exmə ал ѕтә gəlč'elə. 

Возможно, в единственном примере такого рода, приводимом ниже, 

форма будущего предварительного времени в прошедшем в функции 

заключения ирреального условного предложения образована с 

помощью формы имперфекта смыслового глагола (что затруднитель- 

но установить однозначно по фонетическим причинам): 

»'0-0, t'o i t'i da Б'є тәпоіл ргә: d'evọlskana k'ipr'ije da v'idəš 

kakv'o іт, ta i t'i ne ž'olta, ‘ат і dr'ugadə 51е? ал im'eš ž'əltu!«. 
Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-7474 © 


Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Болгарский широколыкский говор 


Вспомогательный глагол может выступать также в окаменевшей 
форме 3 л. ед.ч. št'e или ške: 

‘аки se Бе sk'əgnal плуг' тє, 4ол2я'а Я'Е da тә izl'elə. 'aku 
Бе пе l'etnalu 4'2#, dusəg'a ške ал sam 15Кир'а[ grad'inata. 


Переносные значения 
Прошедшее 


6.4.2.1.1.: Употребляется ли форма настоящего времени в значении настоящего исто- 
рического? 

Употребление формы презенса в значении настоящего исторического 
отмечено в примерах: 

пл b'ednijen і dušl'a л4п'о g'əska, і t'o је f'anəl і n'ikumu па 
k'azva. 

ag'a se і оБ'оғплі lọvž'ijeta, gľ'oda, čət'irəsə i p'ek p'iľeta sa 
p'adnalə. 

zb'irax s'enu katu p'o m'alka, pətn'ais Ўәзп'аїзә gud'išna, i 
gľ'odam л5'є=ј БлГЕ dal'ečə če vərv'i у’ ЭК. i ГЕ se upl'ašux, 
razr'ukax se, v'ikam da nə d'ojdə т'иГыи da f'anə n'ekvu, 'ama 
t'o vaľk'ən sə ut'idə. 


6.4.2.1.2.: Возможно ли употребление формы настоящего времени в значении насто- 
ящего исторического параллельно с временами претерита? Должна ли в таких случаях 
наличествовать связь действия, выраженного презенсом, с моментом речи? 
Употребление формы презенса в значении настоящего исторического 
параллельно с формой перфекта отмечено в примере (см. также 
6.4.2.1.1.): 

zaľep'il se i za duv'ara і malč'i katu r'iba. 


(типа алб. ро)? Употребляются ли в значении настоящего исторического формы типа 
бытийный глагол в настоящем времени + герундий? 


6.4.2.1.4.: Употребляется ли презенс в перфектных значениях? 

Употребления формы презенса в перфектном значении в говоре не отме- 
чено, Cp.: Ги4'езә г’еКихл, če tə зә ub'ilə. К'агулі, če Гер sa prəb'ilə. 
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6.4.2.1.5.: Возможно ли употребление формы будущего времени со значением прошед- 
шего (будущее историческое)? 

Вероятно, употребление формы футура в значении прошедшего от- 
мечено в примере: 

п'ај s'ekne xmi se і rọd'ilu m'əsku 4'єКє, і na tr'etata v'ečər že 
хтә prəv'odə g'ospuk' ad'in čəl'ek, n'ema kad'e da sp'i. 


Будущее 


6.4.2.2.1.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени при 
независимом употреблении? Отмечается ли при этом преимущественное употреб- 
ление форм 1 л.? 

В значении будущего времени преимущественно употребляются фор- 
мы | л. ед.ч.: 

'utrə dr'ugi d'en n'ema da тә італ, ГЕ sam $ kr'ava. 

t'ebe z'ok' te пә prə'imam! пәт'о{ da te і str'ax, пә z'imam 
ml'ogu par'i! {'ейә k'oisu že 'idə na r'ekana da ви иК'орә: мл 
d'avam st'o l'eva«. 


6.4.2.2.2.: Могут ли формы настоящего времени глаголов СВ иметь значение будущего 
времени? 

Употребление форм презенса глаголов СВ в значении будущего вре- 
мени в говоре избегается, ср.: 

že 142$ і ви риК’апэ$: »zapuv'edaį пл С'опиуи«. p'ak d'ojdə 
УР'ЕТЕ, že oọdgov'eeš. 


6.4.2.2.3.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени B 
контекстах типа серб. диал. Стао приетити да отме ђевојку. 
Нет сведений. 


6.4.2.2.4.: Могут ли в значении будущего времени употребляться формы презенса с 
частицей (типа алб. ро)? 


6.4.2.2.5.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего пред- 
варительного времени при употреблении во временных придаточных предложениях? 
Употребление форм презенса в значении будущего предварительного 
времени во временных придаточных предложениях отмечено: 
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ag'a 'idəm, t'o že і 012$'51. p'orukaį тә, ag'a t'o а'ојаә! t'o že 
52 k'upə kn'iga, kutr'atu sə izbər'e. 

Разумеется, H в данном случае возможно употребление формы буду- 
щего времени: t'o že sə К'ирә kn'iga, kutr'atu že si izbər'e. 


6.4.2.2.6.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего пред- 
варительного времени при употреблении в условных придаточных предложениях? 
Подобное употребление формы презенса отмечено в примере: 

že gəlč'im, 'аКи а'оіаә$. 


6.4.2.2.7.: Употребляется ли форма перфекта со значением будущего времени? 
Подобное употребление формы перфекта отмечено в примере: 
'аКи пә 2'2тэ$ лѕ'ојє 'ispət, zag'ubəl sə лап'ә gud'ina. 


6.4.2.2.8.: Употребляется пи форма перфекта в значении непосредственного будущего 
времени, в осуществлении которого говорящий уверен и ожидает его исполнения? 

По всей видимости, употребление формы перфекта в значении непо- 
средственного будущего времени в говоре избегается, ср.: 

ѕати і 5'ати da sə 'ойлпл Č'esna, ta mak'ar і da sam umr'ela. 


6.4.2.2.9.: Возможно ли употребление аориста в значении непосредственного будущего 
времени, в осуществлении которого говорящий уверен? 

Подобное употребление формы аориста отмечено в примере: 

'oləle-e, prəb'ixa тә! 

В аналогичных случаях возможно, разумется, и употребление формы 
будущего времени: 

С'иулј se, če že tə pr'ibije! 


Будущее предварительное 


6.4.2.3.1.: Употребляются ли формы перфекта в значении будущего предварительного 
времени? 

Употребление формы перфекта в значении будущего предваритель- 
ного времени отмечено в примерах: 

'аКи пә аӢ'ојал, t'o že і zar'at шиу'а, če sən'2 sə mi duš'ol. 'иїгә 
že d'onəsə kn'igitə, v'i že xi razgľ'odatə, і fs'ek že sə т'отә 
an'aje kn'iga, kutr'atu si izbər'al., 
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и в том числе при отрицании: ‘аки 'utrə du р'ек 6э5'2 sam пе 
4и$'5[, n'ema da тә č'ekatə p'o тови! 


Повторяющееся действие 


6.4.2.4.1.: Употребляется ли форма настоящего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом? 

Употребление формы презенса глаголов обоих видов для обозначения 
обобщенно-повторяющегося действия в прошлом отмечено в примерах: 
(НСВ) t'o дох'ойл k'ata d'en, 4Е4'е, səd'i, nap'əlnə t'orbana sas 
xl'ep, i p'ak varv'i nax иўс'епә. 

(CB) n'emu і l'əsnu: d'ojdə, naj'edə sə, nap'əlnə t'orbata səs 
xl'ep, i p'ak ut'idə nax ufc'enə. п'ај napr'eš se от'И$ səs r'osa 
і tug'ava tə prəv'oget da nabər'eš $'єрлуи b'ilə. 

Cp.: »čə v'iš је, Ге sam, ука, pọ v'ol iz'idal, v'ika, i ukr'adal, 
ата пе da s'i фо fr'ove, v'ika, f m'ojen ž'er ta da ma 
f'anat!«. 


6.4.2.4.2.: Употребляется ли форма будущего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом? 

Употребление формы футура для обозначения обобщенно-повторяю- 
щегося действия в прошлом отмечено в примерах: 

že ви nan'ižet і že ти st'oret ut pr'elu pr'eždaąa že ти st'oret 
Кіска ta že ви ала'е пл gaľ'ovnəkan. 

m'ajke ти пә d'avəšə pr'ay da p'adnə, pək t'o že se у’отпа оӣ 
uč'iləštə, že f'ərlə t'orbata na maənd'ere, že f'orlə dr'ipətə пл 
st'ola, že sval'i carv'ulətə пә ugn'ištətu. 

č'iče st'oje m'ira ne im'ala ọt n'egu. 'idə da du'i kr'avana, t'o 
ilə že je zak'opče səs Корё'єіи, Корё'еіипи udv'ənka, ә že xi, 
Гал še t'urə kr'avənọxi l'ogun, і t'o že b'utnə presn'ika, ta že 
xi se razl'ei, gọl'em iz'ek Кол t'aje p'usta 2әп'а. 

В этом же значении отмечено и употребление форм имперфекта (в 
том числе и модальных глаголов): 

Го dọx'odašə k'ata nəd'eľe и n'as пл Кар. 

Го m'ožəšə ал 4их'о4л k'ata nəd'eľe пл КлГ и n'as, 'ат пә 
4их'о4л$д. 

t'o Štešə da аихо4л k'ata nəd'eľe и n'as пл Кл’, Št'esə da 
аул, pək піј'е 'idval. 
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6.4.2.4.3.: Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных временных предложениях? 

Подобное употребление формы футура в говоре, по всей видимости, 
избегается, ср.: 

ag'a st'anə gul'emu, КоЙо ви sr'əšnə že ти ви п'ајаә zər'ar. 
ag'a с'отпә kamb'anana, vr'u sa zb'iret f č'orkvana. 


6.4.2.4.4.: Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных условных предложениях? 

Подобное употребление формы футура в говоре, по всей видимости, 
избегается, cp.: 2'отә lə kn'igana, і čČ'ebušəg 2л5р'аул. 


6.4.2.4.5.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения 
повторяющегося, обычного действия? 

Подобное употребление формы будущего времени в прошедшем в 
говоре, по всей видимости, избегается (ср. 6.4.2.4.1.). 


6.4.2.4.6.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения 
повторяющегося, обычного действия в условных предложениях? 

Подобное употребление формы будущего времени в прошедшем в 
говоре, по всей видимости, избегается (Ср. 6.4.2.4.4.). 


Гномические значения 


6.4.2.5.1.: Возможно ли гномическое употребление формы настоящего времени? 
Гномическое употребление формы презенса как глаголов НСВ, так и 
глаголов СВ отмечено в примерах: 

(НСВ) uzr'ela kr'uša ѕлт'а р'а4л. дуа pət'ela пл лап'о k'upəštə 
па kəlv'ət. пЧКи] se пә gr'ei пә С'игаи ugn'ištə. 

(СВ) uzr'ela Кг’и$л ѕлт'а sə р'аапә. 


Гномическое употребление формы перфекта отмечено в примерах: 
už'enəla se і mom'ata da пә səd'i fəf k'əštata. пә Гик ри, пә 
Гик vun'elu. budal'ota i d'aval, x'itrije ГЕ. [272 səm gu č'ul, 
[ә2'ә ри k'azvam. 
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6.4.2.5.3.: Возможно ли гномическое употребление аориста? 
Нет сведений. 


6.4.2.5.4.: Возможно ли гномическое употребление имперфекта? 

Взможно, гномическое (или близкое к нему) употребление формы 
имперфекта отмечено в примере: 

ag'a se s'in Ž'enešə, і č'iče пә р'Иэ$э, 'а рәк ag'a se razv'edə, 
če і Č'iče p'ita. 


6.4.2.5.5.: Возможно ли пномическое употребление формы будущего времени? 


Гномическое употребление формы футура отмечено в примере: 
‘аки se ọm'esəš səs tr'icə, sv'inetata že tə izjed'ot. 


Модальные значения 
Реальное условие 


6.4.3.1.1.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени со значением 
реального условия в условной части предложения? 

Форма будущего предварительного времени в значении реального 
условия в условной части предложения не отмечена. В этой функции 
при условном союзе 'аКи употребляется форма презенса: 

še te pr'ibije, 'аки tə Г’апа. 'аКи 'о2Аглу Е, že pr'ovoge armag'an 
пл d'oktura. 'aku 'utrə st'anəš r'anu, n'ema da zakəsn'eiš p'ag za 
r'abut4a. 

Значение реального условия имеет и сочетание формы презенса с 
вопросительной частицей /ә в бессоюзных предложениях: 

пә k'ažəš li 'istənata, prəkaln'ad da sə! t'e v'iget lə п'ЕКул 
kr'ava, i se ọmut'ajet ọpəš 'okulu z'adnənə n'ogi i 'арпә smọxt'e, 
d'ur se na nasmuxt'e. 


6.4.3.1.2.: Употребляется ли форма аориста со значением реального условия в услов- 
ной части предложения? 

Употребления формы аориста в условном значении не отмечено; эта 
функция выполняется в говоре формами презенса с союзом 'аКи или 
вопросительной частицей /ә: 

'аКи x'arkumana К'їрпә, т'ахт je ud 'ogane. 

5Ї'опсәпи prəval'i lə, x'ubavata mum'a f k'oštata da s'i. 
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6.4.3.1.3.: Имеет ли форма будущего времени, употребленная в условной части пред- 
ложения вместо формы будущего предварительного времени, оттенок желания? 
Употребления формы футура в условном значении не отмечено; эта 
функция выполняется в говоре, в частности, формами презенса с 
союзом ‘аќи, что касается также и модальных глаголов желания: 

‘аки 1Я22 da 4'0142$, t'i гп'ає$ Кла'е ѕтә. 

і т'о? ал ви К'агл$, ‘аки št'eš, kilum'etər. ‘аки $1 'є$, 5 'и$әј тә!, 
cp.: "aku тә r'ukatə nax n'ekadə, n'ema ал а'ојал. 


Припоминание 


6.4.3.2.1.: Употребляется ли имперфект в модальном значении припоминания факта, 
который говорящий знал, но забыл? 

Употребление формы имперфекта в модальном значении припоми- 
нания отмечено в примерах: 

па ѕәа'є$ә lə и v'as лап'ә daskal'ica? К'аК se zuv'ešə t'etku tə? 


6.4.3.2.2.: Употребляется ли плюсквамперфект B модальном значении припоминания? 

Употребление формы плюсквамперфекта в модальном значении при- 
поминания отмечено в примере: 

ut kutr'i 4иК”ет Бе 2'5| as'eje bamb'ona, 'ištə і ГЕ da sə 2'ота? 


6.4.3.2.3.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем B модальном зна- 
чении припоминания? 

Возможно, подобное употребление формы будущего времени в про- 
шедшем отмечено в примерах: 

ох, kakv'o št'exmə ал st'orəm? m'ožəb'i f nəd'eľe #'єхтә аә 
'idəm nax pašmakl'i? ta kad'e št'exmə ал 'idəm s'aje у'ебеғ'? - 
‘а, na р'оѕіә! 


Предположение 


6.4.3.3.1.: Имеет ли форма имперфекта значение предположения? 
Подобное значение форма имперфекта имеет в примере: 
m'isl'e, бе К'оГи Бе иа g'el'a. 
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6.4.3.3.2.: Уготребляется ли форма будущего времени в модальном значении неуве- 
ренного утверждения о предположительном действии? 

Значение неуверенного утверждения о предположительном действии 
форма футура имеет в примерах: 

Кој li 2'е је ро лѕоу'а vr'eme? и t'ey že $, n'ema kad'e da 
442. as'oje 22 Чтл тГови рән". 

kəkv'o "іта? - рир’Ил vas'il. - Сә kəkv'o že тл, ргәЬ'їхл 
Žžəv'otnət2., 

в том числе и при отрицании (где отмечены формы с двумя разными 
вспомогательными глаголами): 

рәк at'oje Гикл2 4'ези v тәт'әїл‚ d'e da 2п'ат, пә Št'e da і 
2ә!'еп. 

t'a že 14а, n'ema da tə Č'eka c'al d'er. 

Футур употребляется также в модальном значении уверенности 
говорящего в невозможности предположительного действия: 

t'o andr'ej n'ee ž'if, tə d'edunu že і ž'if tə!? »х'а, t'e ро d'eseď’ 
d'ene, - v'ika, - і krak'ata пә т'о2єл da sv'iknat, ta t'i že gu 
r'abutəš!«. pədəs'e gud'inə kupər'acije, tə kəkv'o že tə 4ә>2'ә 
vuđd'en'icə? 

Значение неуверенного утверждения о предположительном действии 


может быть выражено в говоре и формой будущего времени в про- 
шедшем: 


Ske da "тл 'окиіи иѕєтп'аіѕї gud'in2., 

а также формой настоящего времени конъюнктива: 

kəkv'o іта? - рир'Ил vas'il. - дә Кәку'о da тл! рғәБ'іхл 
žəv'otnət2. 


6.4.3.3.3.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени в значении 
предположения, относящегося к прошедшему времени? 

Подобное употребление формы будущего предварительного времени 
отмечено в примере: 

d'eketu і [Ем п'єкуи zəl'enu, і ud п'ери že ти і рғәіи$ и. 

В том же значении употребляется и форма перфекта: 

d'ek'etu і ГЕи n'ekvu zəl'enu, і ий п'еви s'igurnu ти і prəluš'elu. 
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Умозаключение 


6.4.3.4.1.: Употребляется ли перфект с модальным значением умозаключения? 
Употребление формы перфекта с модальным значением умозаклю- 
чения отмечено в примерах: 

nad'ulə ti sa se исә, s'igurnu тГови sə sp'al. nəšt'eske 
b'ərzax, s'igurnu sam izv'adəla xl'eba nedọp'ečen. t'i s š'ukadər 
nap'isal at'uka p'ismu, t'eb sa k'azvalə. t'ep tə sa mag’ 
st'orələ za da na razgeľ't. 


6.4.3.4.2.: Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении умозаключения? 
Употребление формы плюсквамперфекта с модальным значением 
умозаключения отмечено в примере: 

і v'ikat: »'e-e, лѕоу'а ти і bəl'o р'іѕлпо, лпоу'а ти во sa bəl'i 
nar'eklə kəkv'otu«. 


6.4.3.4.3.: Возможно ли употребление перфекта при передаче последовательных 
действий в связном рассказе, построенном на основе умозаключения? 

Подобное употребление формы перфекта отмечено в примере: 
zəm"eta st'anuva č'erna і n'ema tr'eva, n'ema n'ištu пә rastť'e, i 
v'ikat, įj'uda i mən'əla, mən'əla i į'uda, ta gu izgur'ila trev'ta, 
риалпл. 


Необходимость и желание 


6.4.3.5.1.: Употребляется ли форма перфекта, имперфекта глагола быть в значении 
необходимости в прошлом? 

В данном значении отмечено употребление форм претерита глагола 
tr'eva: 

tr'evalu da se пә ọbr'aštəš naz'ag ал gľ'odaąaš лзоу'а k'uče. 
asọv'a tr'evašə da gu smə st'orələ kl'adne, 'otə že l'etnə. 


6.4.3.5.2.: Употребляется ли форма будущего времени в значении желания? 

Оттенок модального значения формы футура может быть усмотрен в 
примере: že 4'о{4а$ lə, vlad'iko, пл у'ебегЕ и n'as? 

В значении желания в говоре предпочитаются все же модальные гла- 
голы: 1512$ lə ал тә sl'ušəš? 'аКи $1'Е$, 81'и$ә{ тә! 
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Просьба 


6.4.3.6.1.: Употребляется ли форма настоящего времени с модальным значением мяг- 
кой просьбы? 

В значении мягкой просьбы отмечено употребление формы насто- 
ящего времени конъюнктива: 

»'аКи m'ož, da а’ 42а, v'ikam, &'е пл Ь'аЬл vi пе dọbr'e«. 

В примерах типа: КлКу'а štə da е at'aje габшл, ag'a тә пә 
k'ažəš., форма презенса имеет собственно условное значение. 


6.4.3.6.2.: Употребляется ли имперфект в модальном значении просьбы? 


6.4.3.6.3.: Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении скромной и 
деликатной просьбы? 


Разное 


6.4.3.7.1.: Употребляется ли форма перфекта (со вспомогательным глаголом или без) 
в эмфатических конструкциях? 

В эмфатических конструкциях употребляется полная форма перфекта 
со вспомогательным глаголом: 

т'ајо, t'etkọ si је duš'l! »mar'i, v'ikam, d'evọla, а'єуоіл f 
Č'ičenata st'oina КЭЯл e ао$'«. 

m'ajo, d'edọ і umr'el! da tə k'aže, kəkv'o i st'orəla stəf'ana! 
Аналогичным образом может употребляться и форма аориста: 

т'ајо, а'єйо umr'e! 


6.4.3.7.2.: Употребляется ли имперфект с модальным значением желания, намерения 
в настоящем? 

С модальным значением желания в говоре отмечены формы импер- 
фекта соответствующих модальных глаголов: 

št'ey da 2'әтә оа п'ери tuv'ar Гии. 'iškex ал te p'omuľe za 
лап'ә usl'uga. 


6.4.3.7.3.: Употребляется ли форма будущего времени в уступительных конструкциях? 
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6.4.3.7.4.: Употребляется ли форма перфекта с модальным значением насмешливого 
отрицания действия с нюансом неудовольствия, нетерпения, досады? 

Подобное употребление формы перфекта отмечено в примерах: 

n'am tr'evat ‘ибепа ['и42! - ay'a, prətr'evali nə sa! kakv'o že 
rəč'eš asəg'a, da пә m'isliš če səm umr'ela za t'ep! 


Наклонение 
Конъюнктив 
Значения формы настоящего времени конъюнктива 


6.5.1.1.1.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива (глаголов 
совершенного вида) в значении прошедшего времени? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
прошедшего времени в говоре отмечается достаточно редко: 

sl'el ог k'onen, ta ви 2701 į'erenc'inu і da ви darž'i лѕ'єј пл sk'utən, 
Га da ви ойпәѕ'е ал ви zak'oľe ал ви izjed'ot, Клѕт'ек d'e. 

і ‘опіјл tug'ava k'atu pij'en da se izv'ii nax n'ašəta k'əšta tak'a 
da vərv'i pọ at'aa 'uləca пле’ого., 

ср. употребление форм претерита в предусмотренном программой 
контексте: p'adnala і adn'o Киг’аул kr'uša, иагИл Б'огрипє ta 
gu і ѕт'аскліл пл m'estu. 

Следует также отметить, что форма настоящего времени конъюнктива 
редко отмечается в значении настоящего времени с модальными 
оттенками: 

n'i Чтлтә tak'ova ғод'ап ta ѕ'ибәт, і d'evọla da se pọk'ačə пл 
tav'anen i tug'ava da f'anə rọd'anen і da ро si is'urə, s'ur-r-r-r. 

i v'ikam: »'oa, tək'ova də m'oga da pr'ave, tə mə n'ištu nə іг'єує!«. 


6.5.1.1.2.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении бу- 
дущего времени? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
будущего времени отмечено лишь во временном придаточном пред- 
ложении с союзом ag'a (g'a): 

napr'imer, m'ojeta b'aba ag'a da um'ira, іов'аул Чл se пә т'оёә 
tə v'ika: »пау'5510-0...«. 
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6.5.1.1.3.: Употребляется ли форма конъюнктива во временных придаточных пред- 
ложениях с союзом когда? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
будущего времени во временном придаточном предложении с союзом 
ag'a (g'a) отмечено в примере: 

$єп'оїо g'a тЬ'їглтә, se sv'iva риал, g'a da Геіпә. 


6.5.1.1.4.: Употребляется ли конъюнктив во временных конструкциях типа болг. oračot 
$ 050! па-піха, кода, ščo да мїйеї?, an6. $ vaně në shtëpi të ріакёѕё, sh të ѕћһіјп? 
Подобного употребления не отмечено. Конъюнктив отмечен при во- 
просительном неодушевленном местоимении в придаточных допол- 
нительных: 

ба nət'atək пә 2п'ај=, kakv'o da tə k'aža p'o nat'atək. 


6.5.1.1.5.: Употребляется ли форма конъюнктива в конструкции делай, что хочешь? 

В указанной конструкции и в подобных ей употребляется форма пре- 
зенса модального глагола желания: 

pək t'i kəkv'otu št'eš ѕәр'а рғ'ауә! 

v'əržə ро, nav'ii se, 1 da gu k'araš kəd'etu št'eš, t'o е v'ərzanu 
2'йипи 52. 


6.5.1.1.6.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива отмечено в примере: t'i da maəlč'iš! 


6.5.1.1.7.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола хо- 
теть + инфинитив в значении императива? 


6.5.1.1.8.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении 

оптатива (пожелания, проклятия или благословления)? 

Употребление настоящего времени конъюнктива в значении оптатива 

отмечено в примерах: 

da зә 21} і zdr'af! g'ospug da tə prəb'ii!, 

в том числе и при частице dən'o: 

4эп'о tuv'a, d'etu mi ви zak'ačuxtə пл уғлі'аѕл, da vi se 

zak'arə na g'orlutu і na dvam'inata! 

В сочетании c наречием места kad'e формы настоящего времени 
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конъюнктива, по всей видимости, имеет значение неосуществимого 
пожелания: 
‘ах, тГа4э, тГааэ, kad'e ал səm і [Е пл v'ašətə рий'пә! 


6.5.1.1.9.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола в пас- 
сиве в значении разрешения? 

Подобное употребление формы настоящего времени конъюнктива 
(варьирующее по модальности от разрешения до императива) отме- 
чено в примерах: 

ал рг’ауэ КлКу'оѓи št'e! гој st'ar, ал ти se prust'i! dn'eske i 
sl'ušəl f uč'iləštinu, ал ти se К'ирєі п'оуә сәгу'и1ә! 


6.5.1.1.10.: Употребляется ли отрицательная форма настоящего времени конъюнктива 
в значении предположения? 

Употребление отрицательной формы настоящего времени конъюнк- 
тива в значении предположения отмечено в примере: 

da пәѕ'і b'olən? 


Значения формы перфекта конъюнктива 


6.5.1.2.1.: Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение императива? 

Форма перфекта конъюнктива в значении императива отмечена в при- 
мере: 

ag'a d'ojdə, da sə svar'ila pladn'inata! 


6.5.1.2.2.: Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение некатегорического пред- 
ложения, часто с известной неуверенностью, колебанием? 

Употребление формы перфекта конъюнктива в значении некатегори- 
ческого предложения отмечено в примере: 

pək ГЕ ut'idux пл g'ostəsə, і т'ојо БлЯ'а та К'атл: »4'а sə sə, 
s'inə, о2'епәіл, 'ат da 5'ә s п'е už'enəla at'am и БЕГакиГсех, 
ой хі п'ај па g'aľex лп'єјє х'оғл«. 


6.5.1.2.3.: Имеет ли отрицательная форма перфекта конъюнктива значение прохибитива? 
Употребление отрицательной формы перфекта конъюнктива в зна- 
чении прохибитива отмечено в примерах: 

n'ikumu da sə пе К'агліл! nax v'ənka ргокГЕГЦО, da sə пе 
dọšl'a v'eki na prag'əs! 
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n'ema 'izən za К'оГепа, n'ikəkəf čəl'eg ал пә Я"е at'uva zen'o- 
sala! 


6.5.1.2.4.: Противопоставлена ли отрицательная форма перфекта конъюнктива отри- 
цательной форме настоящего времени конъюнктива в значении прохибитива по при- 
знаку многократности / однократности? 

Имеющийся материал не позволяет установить искомого противопо- 
ставления. Характерно, однако, что отрицательная форма перфекта 
коньюнктива сочетается с лексическими средствами выражения одно- 
кратности действия типа 'о$ѓә л4п’$: 

т'ахпа se ọtt'uva, da tə sam пе v'igela 'oštə лап'ә$ јә m'ojesa 
k'əšta, Сә že ta pr'ibije! 


6.5.1.2.5.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении сомнения и 
предположения? 

Употребление формы перфекта конъюнктива в значении сомнения и 
предположения документировано в примерах: 

пә zn'aje Кла'е і К'опє, da пї{'е ust'anal пл Гиу'а4лпл? ал 
nəst'e zasp'alə лат? č К'ае da пә ѕт'е je уіриуліә! 


6.5.1.2.6.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении условия? 


6.5.1.2.7.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в заключении условных 
предложений? 


Значения формы аориста конъюнктива 


6.5.1.3.1.: Употребляется ли отрицательная форма аориста конъюнктива в значении 
сомнения и предположения? 

Подобное употребление отрицательной формы аориста-имперфекта 
конъюнктива глагола е55е отмечено в примере: 

da пә Б'> лѕоу'а аїпи? 


6.5.1.3.2.: Имеет ли отрицательная форма аориста конъюнктива значение ирреального 
действия в прошлом? 
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Значения формы имперфекта конъюнктива 


6.5.1.4.1.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение будущего времени в 
прошедшем? 


— 


6.5.1.4.2.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение условия? 
Нет сведений. 


6.5.1.4.3.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение просьбы? 

Форма имперфекта конъюнктива в данном значении не отмечена, в 
нем возможно употребление презенса конъюнктива: 

da тә dad'eš т'аіки par'i!? 


6.5.1.4.4.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива модальное значение просьбы, 
относящейся к прошлому? 


6.5.1.4.5.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение оптатива настоящего 
времени? 
Нет сведений. 


Значение формы плюсквамперфекта конъюнктива 


6.5.1.5.1.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива для выражения 
ирреального условия? 

Употребление формы плюсквамперфекта конъюнктива для выра- 
жения ирреального условия отмечено в примере: 

pulv'ina d'uma ал Бе тәК'ә1,‚ і ške ал Чаәт әу zand'ana. d'a 
тә Бе d'ala пл К'ОГЕ, as'eje ške ал зл т'оі sv'atuva. 


6.5.1.5.2.: Имеет ли форма плюсквамперфекта конъюнктива значение просьбы? 
Употребление формы плюсквамперфекта конъюнктива для выра- 
жения просьбы отмечено в примере: 

t'i, vas'ile, da Бе ọtəš'ol ал dọvəd'ež р'оѕіәпә! 

da mi be d'al m'alku par'i! zn'ačə, t'i mu se m'oləš: da b'ešə 
mə d'al m'alku par'i, дә п'атлт f mọm'ent. 
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6.5.1.5.3.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива в значении оптатива? 
Употребление формы плюсквамперфекта конъюнктива в значении 
оптатива отмечено в примерах: 

'ех, da se Бех rọd'il tug'ava! d'a tə Б'ехл у’2ГКиуа і2'е1ә! 


Значения других форм конъюнктива 


6.5.1.6.1.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей 
конъюнктива в значении ирреального условия? 


6.5.1.6.2.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей 
конъюнктива в значении предположения? 


6.5.1.6.3.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем с частицей конъ- 
юнктива в значении предположения? 

По всей видимости, употребление формы будущего времени в про- 
шедшем с частицей конъюнктива в значении предположения отме- 
чено в примере: 

пл b'ədni v'ečer g'a se sl'učə čuv'ek, Кае ал пә Я'е da fl'ezə, 
že fl'ezə, d'aže і пл n'egu že алӣ'е$ рлгд'епсә. 


Кондиционал 
Морфология 


6.5.2.1.1.: Имеется ли особая морфологическая форма кондиционала? 

Особой морфологической формой кондиционала говор не располагает. 
Очевидо, что чрезвычайно редко отмечаемые в материале примеры, 
два из которых приведены ниже, представляют собой „импорт“ из 
литературного языка: 

[Е Бах р'И лап'о b'ira, ата se ub'ərkalu n'eštu, i пе p'il. 
‘аки їт'єх vr'eme, Б'їу duš'əl пл isk'urzije səs v'as. 


6.5.2.1.2.: В изменяемой или неизменяемой форме употребляется вспомогательный 
глагол при образовании формы кондиционала? 
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6.5.2.1.3.: Имеется ли новая форма сослагательного наклонения, образованная со 
вспомогательным глаголом иметь + причастие? 


6.5.2.1.4.: Имеются ли формы кондиционала типа мак. Би сум дошол, ако е времето арно. 


6.5.2.1.5.: Употребляются ли простые формы кондиционала? 
Простых форм кондиционала в говоре не отмечено, ср.: 
‘аки тә puč'ərpətə лАп'о v'inu, že р'Цпл. 


6.5.2.1.6.: Употребляются ли простые и сложные формы кондиционала в говоре одно- 
временно? Имеется ли различие в значениях этих форм? 


6.5.2.1.7.: Имеется ли временное противопоставление в формах кондиционала? 


6.5.2.1.8.: Возможны ли конструкции типа би + конъюнктив? 


6.5.2.1.9.: Употребляются ли конструкции типа да не би + презенс / конъюнктив? 


Способы выражения значения ирреального условия 


6.5.2.2.1.: Употребляется ли форма кондиционала прошедшего времени для обозна- 
чения ирреального условия в прошлом? 


6.5.2.2.2.: Форма имперфекта или кондиционала употребляется в значении ирреаль- 
ного условия? 

В значении ирреального условия в говоре употребляется форма им- 
перфекта, сопровождаемая обычно союзом 'aku (или временным 
союзом ag'a): 

‘аки їт'єх vr'eme, $ 'ғу da d'ojda səs v'as пл isk'urzije. ГЕ ške 
da n'aprav'e asọv'a, 'aku im'e za kakv'o. 

ud b'alnu 'aku se um'irašə, ГЕ otk'oľke št'e da sam umr'ela. 
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‘аки $әЬ'ахГєп Гэтплхл иа l'agerən, aš'emľe ške ал st'ignad du 
gr'anacata. 

Интересен пример выражения временной перспективы B ирреальном 
условии последовательными формами плюсквамперфекта (ср. 6.5.2.2.4.) 
и имперфекта: 

‘аки Б'е$ә t'o пе эп'оКиул zam'isľen, ag'a se оБ’ОГПЕ$Е, 5К"е ал 
учаә, če sa sa zbər'alə пл К'ир. 


6.5.2.2.3.: Употребляется пи форма перфекта для выражения значения ирреального 
условия? 

Употребление формы перфекта для выражения значения ирреального 
условия с союзом 'аКи отмечено в примере: 

іє, аки səm zn'ajel, št'ey ал а'ојал. 


6.5.2.2.4.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта для выражения значения ирре- 
ального условия? 

В значении ирреального условия в говоре употребляется форма плюс- 
квамперфекта, сопровождаемая обычно союзом 'аКи (или временным 
союзом ag'a): 

‘аки Бех итғ'єіл у ba'iren, 5 'єхл da тә izįed'ot У'ЭГКиуа, ‘ат 
sam пе umr'ela, і тә пә iz'eduxa у'оЃКиуә. 

‘аки Бе 4и$'5|, št'exmə ал ѕтә gəlč'elə. [е škey ал а'ојал, ‘аки 
тә Бе pur"ukal. 'аКи se Бе sk'əgnal navr'eme, аол2е'а šte ал 
ѕтә izl'elə. as'ej ['25пи ‘аки se b'ešə um'iralu, svet'oz dusəg'a 
ške da se і kr'atal. 

'oštə ad'in т'єзәс 'аКи gu Б'ехл dərž'elə fəv z'atvura, št'ešə ал 
і ž'if. x'ogux, ‘аки mə b'exa p'usnalə. št'e da во pr'ibije, 'aku 
mə b'exa zapr'elə. 

Ta же форма отмечается и при отрицании: 

‘аки пә b'ex izb'egal, šte ал sam umr'el. ‘аки se Бе пе 
razbọl'el, лѕәр'а $ 'є$ә da sə пл Гиу'а4лпл. ‘аки Бе пе l'etnalu 
4'22, аиѕәр'а ške da sam іѕкир'аі grad'inata. 


6.5.2.2.5.: Возможно ли самостоятельное употребление формы будущего времени в 
прошедшем и сохраняется ли при этом значение невыраженного условия? 
Самостоятельное употребление формы будущего времени в прошед- 
шем с оттенком значения невыраженного условия отмечено в примере: 
і t'o [n'egdə] пл ј'єрпепсәіи, ілт'ап ške da ри gr'abnə, da ри 
2'әтә. 
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Способы выражения значения следствия 


6.5.2.3.1.: Употребляется ли форма кондиционала в заключении условных предложений? 
Отмеченная в этом значении форма кондиционала представляет собой 
„импорт“ из литературного языка: 

, ай р) t: xr : ру .. , 

аки іт'єх vr'eme, b'iy аӢи$ў'оі па isk'urzije səs v'as. 


6.5.2.3.2.: Имеет ли форма настоящего времени модальное значение готовности и 
возможности исполнения действия? 

Подобное употребление формы презенса отмечено в примере: 

‘аКи səm m'alka, с'аіи s'elu ubl'ičam. 

Отмечено также аналогичное употребление форм футура: 

КәК'оу že і x'ubav žəv'okes, 'аКи si Чтлтә n'aša z'eme! реса 
səm ugladn'el, iz'eštaą c'al v'ol! 


6.5.2.3.3.: Употребляется ли форма аориста со значением следствия в заключении 
условного предложения? 

Употребление формы аориста со значением следствия в заключении 
условного предложения отмечено в примере: 

х'о их, 'аКи тә Б'ехл р'иѕпліә. 


6.5.2.3.4.: Употребляется ли форма имперфекта со значением следствия в заключении 
условного предложения? 


6.5.2.3.5.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта в заключении условного пред- 
ложения? 


6.5.2.3.6.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем в заключении 
условного предложения? 

Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью окаменевшей вспомогательной частицы, в заключении 
условного предложения отмечено в примерах: 

(1л.ед.ч.,5'є)'аКи 'imax p'o тиви vr'eme, пәт'є da &'елт, Я 
а "ал пл К'їпи. šte da во pr'ibije, ‘аки mə Б'еха zapr'elə. 

(1 л. ед.ч., ške) ‘аки Бе 40$ p'o r'anu, ške da 5у’т$эт p'o 
мапи. [ГЕ ške da п’арглуЕ лѕоу'а, 'аки іт'є za КлКу о. 
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(3 л. ед.ч., 5К”е) ‘аКи b'ešə t'o пе әп'оікиул zam'isľen, ag'a se 
ọb'ərneše, $К"е da v'idə, če sa sa zbər'alə пл К'ир. 

(3 л. мн.ч., ške) d'a тә be d'ala na k'oľe, as'eje ške da sa m'oi 
sv'atuvə. ‘аки səb'axľen t'ərnaxa иа l'agerən, aš'emľe ške da 
st'ignad du gr'anəcata. 

Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью спрягаемой формы вспомогательного глагола, в заклю- 
чении условного предложения отмечено в примерах: 

(1 л. ед.ч., št'ex, #Кєх) іє, ‘аки зәт гп'ајєі, št'ey da а'ојал. 'aku 
іт'єх vr'eme, #'єу da d'ojda səs v'as пл isk'urzije. [Е $Кєу ал 
а'ојал, ‘аки тә Бе pur"ukal. 

(3 л. ед.ч., 51'Е$2) ‘аки se Бе п'е razbọl'el, лѕәр'а $ е$ә ал sə пл 
Риу'аалпл. 'oštə лаїп т'єѕәс ‘аки ви Б’ехл dərž'elə fəv 
2' игл, Št'ešə da і ž'if. 

(1 л. мн.ч., 5'ехта) ‘аки b'ešə 4иб’ p'o гапи, n'i ауатил 
$'ехта Ал sv'əršim p'o гапи гаш лил. 

(3 л. мн.ч., St'exa) 'аКи Бех итгЕл v ba'iren, Št'exa da тә 
izjed'ət у'ЭГКиуд. 


6.5.2.3.7.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени в прошед- 
шем в заключении условного предложения? 

Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью окаменевшей вспомогательной частицы, в заключении 
условного предложения отмечено в примерах: 

(1 л. ед.ч., $'5) ‘аки пә Бех izb'egal, šte ал sam umr'el. ud 
b'alnu 'аКи se um'irašə, ГЕ ọtk'oľke 5{'є ал sam umr'ela. 

(1 л. ед.ч., ške) 'aku be пе l'etnalu d'əž, dusəg'a ške Ал sam 
iskup'al grad'inata. 

(3 n. ед.ч., ške) p'ərvije čəl'ek ‘аки be pọp'ital, ške da ti k'azal 
atuv'a. л5'єј l'osnu 'aku se b'ešə um'iralu, svet'oz dusəg'a ške 
da se i kr'atəl. 

(1 л. мн.ч., #'є) ‘аки se Бе sk'ognal navr'eme, dọazg'a $1 da 
5та izl'elə. 

Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью спрягаемой формы вспомогательного глагола, в заклю- 
чении условного предложения отмечено в примере: 

(1 л. мн.ч., St'exmə) 'aku Бе 4и$'51, št'exmə da ѕтә рәс ә. 
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6.5.2.3.8.: Имеется ли различие в значении форм кондиционала и будущего времени в 
заключении условных предложений? Выражает ли условное наклонение не уверен- 
ность в результате, а лишь возможность, предположение или готовност b? 

Форма кондиционала в говоре не употребляется. Из двух требуемых 
программой форм в заключении условных предложений возможен 
футур, выражающий также и значение уверенности в результате: 

‘аки Ттлт vr'eme, že а'ојал səs v'as пл іѕк'иғгіјє. nəs'om 
gl'adən, '‘атл 'аКи тә риб’огрио adn'o v'inu, že р'ЦЕ. še te 
pr'ibije, 'аКи tə f'anə. 'aku 'ozdraveje, že pr'ovoge armag'an пл 
d'oktura. 

При необходимости выразить модальные значения используются 
модальные глаголы, в том числе и в форме презенса, ср.: 

т'о2 da а'ојаә, ‘аки і vr'emetu x'ubavu. 


6.5.2.3.9.: Употребляются ли формы претерита глагола иметь для обозначения 
ирреального действия? 

Употребления форм претерита глагола habere для обозначения ирре- 
ального действия в говоре не отмечено, Cp.: zam'alku ал sə struš'i 
glavna fəf as'aje d'er"2. 


6.5.2.3.10.: Употребляются ли формы претерита глагола хотеть для обозначения 
ирреального действия? 

Формы претерита данного глагола (фактически форма будущего вре- 
мени в прошедшем) являются стандартным средством выражения зна- 
чения ирреального действия в говоре как в условных конструкциях: 
[Если бы учителя/ p'o našər'očku ғаѕр'иѕпліә d'upkana 4'епи {Е 
sa kup'alə za bəs'etkana, šŠt'elə da п'ајалі с'айипи kur'itu 592 
žəlt'icə., 

так и в самостоятельном употреблении: 

fč'era št'exmə ал итгЕт оа mr'as. n'i št'exmə ал 'idəm 'utrə пл 
S'iľestana С'икл, ‘атал vr'emesu sə razvali, i dal'i žə 'idəm, пә 
zn'aje. Гесэ mi sə $ 'є$ә, л5оу'а da па be 15эпл. 

Так же употребляются и образования с окаменевшей формой 
вспомогательного глагола: 

as'oe d'en ške da umr'e, 'атл пә итге. 
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Значения морфологической формы кондиционала 


6.5.2.4.1.: Возможно ли употребление форм кондиционала в обеих частях условного 
предложения? 


6.5.2.4.2.: Употребляется ли морфологическая форма кондиционала самостоятельно 
со значением возможности? 


6.5.2.4.3.: Употребляется ли форма кондиционала самостоятельно в значении желания? 


6.5.2.4.4.: Употребляется ли форма кондиционала в значении неуверенного утверждения? 


6.5.2.4.5.: Употребляется ли форма кондиционала в значении повторявшегося 
действия в прошлом? 


6.5.2.4.6.: Употребляются ли формы кондиционала типа мак. би сум дошол в значении 
упрека за какое-либо невыполненное действие? 


6.5.2.4.7.: Употребляются ли формы кондиционала в высказываниях со значением 
пожелания, в проклятиях и благословлениях? 


6.5.2.4.8.: Употребляется ли форма кондиционала в целевых придаточных предло- 
жениях? 


Оптатив 


6.5.3.1.: Какой глагольной формой выражается значение оптатива? 
Значение оптатива может быть выражено формой настоящего времени 
конъюнктива: 


ал ti ž'iva сәГег'о! ал ti sə ž'ivə t'etkutu, m'ajketa, БгакКЕл, 
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s'estrətə! і fəv v'ašəta К'2Ял g'ospug ал рот'овпә! ал sə ž'if i 
zdr'af!, 

формой действительного причастия Ha / (формой перфекта без вспо- 
могательного глагола): 

d'al tə g'ospug dọbr'o!, 

формой плюсквамперфекта конъюнктива: 

d'a tə Б'ехл у'2ГКиуа iz'ela!, 

а также формой презенса с частицей 4лп'о: 

4'єуоі 4лп'о tə 2”ота! dan'o te у'о$Кї ized'ət! і 'еј tə v'ikat: »'е-е 
алп'о пә d'ojdə t'o p'oləznək, səs Кшт'а že п'овл st'əpə, 'ер Г'Ерк., 
и формой настоящего времени конъюнктива с частицей dan'o: 

алп'о zdr'avə da se у'әғплі и п'аѕ!. 


6.5.3.2.: Употребляется ли форма настоящего времени изъявительного наклонения в 
значении оптатива? 

Подобное употребление формы презенса отмечено в примере: 

v'ikam, Как п'етлт је f t'ursku ѕ'еіи, v'ikam, rudn'ina n'ekuj! 


6.5.3.3.: Употребляется ли форма имперфекта изъявительного наклонения в значении 
оптатива настоящего времени? 

Подобное употребление формы имперфекта отмечено в примере: 
tr'evaxa тә т'аіки par'i dn'esk'e. 


6.5.3.4.: Употребляется ли морфологическая форма кондиционала в значении оптати- 
ва настоящего времени? 


6.5.3.5.: Употребляется ли имперфект в значении оптатива, относимого к прошлому? 
Нет сведений. 


Императив 
Способы выражения значения императива 2 лица 


6.5.4.1.1.: Выражается ли значение императива во 2 лице формами морфологического 
императива? 

Употребление форм императива 2 лица в собственно императивном 
значении отмечено в примерах: 
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(ед.ч.) 2'әті лѕ'ал č'erga, s'in! 5у'а[2, vas'ile, р'ојєѕл, tug'ava že 
а'ојал d'etu t'ep! 
(мн.ч.) t'o xmi rək'əl: »у'әғәѓә səg'a v'i ufč'erəl«. »b'egajtə zm'ii 
i g'uštəricə, m'iški, Бир'апсә!«. »zapuv'edajtə na sv'adbal«. 
k'ərstəti ро S'ina! 


6.5.4.1.2.: Выражается ли значение императива во 2 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива 2 лица отмечено в примерах: 

il'ije, 'аКи se Ё'еп2$, v'ikaą, da тэ рор'Ил$! »Б'єрлі, т'ебКо, [Е 
da sam пл barč'ina, a ti ал sə f pad'ina! [Е ag'a səm f 
pad'inata, t'i da sə na barč'inata«., 

в том числе со смягченным модальным значением желания: 

»ал zn'aiš, т'а{до, da 2п'а1$, kakv'a sam тот'а bənd'isal пл 
vəs'okana рГапопл!«. 

Подобные конъюнктивные формы могут сопровождаться усилитель- 
ными частицами: 

ја ал an'ej dad'etə n'am! x'ajde da і pas'ež 4о4'е пе рғәр'еКіи! 


6.5.4.1.3.: Отмечается ли удвоение формы морфологического императива формой 
конъюнктива в императивном значении? 

Удвоение формы морфологического императива в говоре не отмечено: 

i t'e ut'amu Б'є? da хі n'ema, і у'екї пә s'o у'оғпліә пах КОЯлпА. 


6.5.4.1.4.: Употребляется ли форма настоящего времени 2 лица в значении императива? 
Данное употребление формы презенса отмечено в примере: 

sl'ušeįj kəkv'o, da se пә raspr'avemə p'o тіори, s'edaš пл 
m'asata i zaf'ataž da sə р'їзиул2 аӢит'аѓпәіә! 


Употребление формы футура в значении императива 2 лица отмечено 
в примерах: 

t'o se оБ’огпл плу gutv'ače і ти r'ečə: že zg'otvəš ѕ'ати лап'о 
['є@єпә! 'ај 28'а že тє p'usnəž da se ё'ије Ку'о рғәК'агулт! 
Аналогично, в значении прохибитива 2 лица возможно употребление 
отрицательных форм футура: 

п'е, п'е, С'єКлі, č'ekaj, n'ema da se ub'iždaąš! пїкиј n'ema ал 
izl'izatə nax v'ənka! 
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6.5.4.1.6.: Выражается ли значение императива во 2 лице конструкцией иметь + 
инфинитив / конъюнктив? 

Употребление конструкции {тл + презенс конюнктива в значении 
императива 2 лица отмечено в примере: 

"та da 5241$ лі'иул, dud'e d'ojdə m'ajk'e tə! 

В значении прохибитива 2 лица возможно употребление отрицатель- 
ной формы глагола {тл + форма настоящего времени конъюнктива 


(т.е. отрицательной формы футура): 
t'i n'ema da 142$ ‘што ргә an'aje! 


Способы выражения значения императива 3 лица 


6.5.4.2.1.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами морфологического 
императива 2 лица в благословлениях и пожеланиях? 

В благословлениях и пожеланиях отмечено употребление форм 
императива 2 лица с вокативом типа b'ože: d'aj, b'ože, а'25! 

Это же значение выражается формой настоящего времени конъюнктива: 
g'ospọg da tə ала'е! іт'єх edn'ə str'inka, Га v'ikaši: эр'оѕров' 
da prust'i, č'iče m'uda, l'eľe katar'ina, 'učəna st'ana«. 


6.5.4.2.2.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего вре- 
мени с особыми частицами? 

Подобная конструкция с частицей {'е/л отмечена в примере: 

элт рел tə т'а{Кє 2Ьэге о! іні grad'inə 5'их рә!'їп і оа 
d'eveg р'оғә gurucv'et«. 


6.5.4.2.3.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива 3 лица отмечено в примерах: 

(ед.ч.) [= že аә пл zb'or, pək t'o d'a sə səd'i! že var'im rak'"ije, - 
4'єдозо da k'ažə, t'o t'o var'i! 

(мн.ч.) »dəc'asa da uč't!l«, - na m'ama v'ika. 


6.5.4.2.4.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива с особыми частицами? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива с частицей 
рел отмечено не в императивном, а в модальном значении: 
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z" par'itə, t'ə če ј'еіл da t'i м у’отпэ! 2п'аёә, Се Чтл ал 
č'akaž ал ti хі у’этпо. 


6.5.4.2.5.: Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 
З лице со значением смягченной императивности? 

Подобное употребление отмечено в примере: 

а'ај da ви К'а2ә dəštər"e! 


Способы выражения значения императива 1 лица 


6.5.4.3.1.: Выражается ли значение императива в 1 лице мн. ч. формами морфологи- 
ческого императива? 


6.5.4.3.2.: Выражается ли значение императива в 1 лице ед. и мн. ч. формами настоя- 
щего времени конъюнктива? 

Подобное употребление формы настоящего времени конъюнктива 
отмечено как с усилительными частицами, так и без них в примерах: 
(ед.ч.) Секлі, секлі, Ал v'idəm Кар že 5 'апә! »х, da s'i gọ 
г'ахғлпє!«. 'е-е, da sə ѕр'отпәт тл adn'o унете kakv'o і Бә 0! 
5['иѕєј, nəv'esto, da tə k'aža! 

(мн.ч.) x'ajde da vərv'im n'ekədə da tr'əosəm kəd'e ал sp'im! 
»х'ајає, mar'i, da 'idəm пл vugen'ical«, - і Готета dv'enə da se 
druž'im. 


6.5.4.3.3.: Выражается ли значение императива в 1 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива с особыми частицами? 

Употребление формы настоящего времени конъюнктива с частицей 
Гейл отмечено не в императивном, а в модальном значении: 

гл2Ь'и их se sab'axľen, іл Се Гейл da т'азрє. 


6.5.4.3.4.: Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 
1 лице со значением смягченной императивности? 

Подобное употребление отмечено в примерах: 

(ед.ч.) 4'а{ ал 5’24апэт т'аКи ọt'uva! 4'а{ da je Гепэт, ал 
bəl'ežəm! Гейл da tə К'айл 'istənata! 

(мн.ч.)4'а{ da роғг'иклтә st'arəsə Г'иаә! 
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Значения формы морфологического императива 


6.5.4.4.1.: Означает ли форма императива глагола приказывать вежливое приглашение? 
Подобное употребление отмечено в примере: 

v'ikali smə: »хлриу'о4лИэ пл vəč'ere и п'аѕ!«, - і tək'a. 

С тем же значением в говоре употребляются и частицы 'ajdə, ре/л: 
»zapuv"ədajti і 'ајаә, ј'еілгә!«. »į'ela, b'aba, рел!«. 


6.5.4.4.2.: Употребляется ли форма морфологического императива в значении равно- 
душного разрешения? 

Подобное употребление отмечено в примере: 

С'ЕКА[ sə, 'аКи sə п'етл$ r'abuta. 


6.5.4.4.3.: Употребляется ли форма морфологического императива с обобщенно-лич- 
ным значением безразличия? 

Подобное употребление отмечено в примерах: 

рг'ауэ kəkv'o рг’ауэ$, иул?'ауд{ t'etkutu і m'ajketa! х'одә 
kad'etu х'о42$, и n'az da si se у’огпа$! 

[Е пә b'ex v'iduvala čČuv'eg da umr'e tak'a, i v'ikaj tug'ava, 
str'uvaj, pr'avi kakv'o! 


6.5.4.4.4.: Возможно ли употребление формы морфологического императива в двух 
предложениях, дополняющих друг друга, вне зависимости от сочинительной или под- 
чинительной связи между ними? 

Подобного употребления в говоре не отмечено, ср.: 

[Е к'еких, t'o ви st'ora. 


6.5.4.4.5.: Употребляются ли формы морфологического императива в повествовательном 
значении? 

Подобного употребления в говоре не отмечено, ср.: 

k'ata d'en z'imam сәр'ағә, s'ege і p'uša. 


6.5.4.4.6.: Употребляются ли формы морфологического императива в значении NPO- 
шедшего времени? 
Подобное употребление формы императива отмечено в примерах: 
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b'utaj, b'utaj, kul'ata р'ак ust'ana f КэШ'2. ag'a ọt'idọxmə у ba'ire, 
tə čə К'аю se razvart'exmə: s'ečə, s'ečə, і za m'alku vr'eme 
плр'әЇтихтә kul'ata. 

pək t'i sə č'ekal, v'ika, da se nap'əlnə vədr'onu da st'anə k"əšku, i 
zg'a орїпд], v'ika, ал [dọd'e ал] sə... ир'эпә$ up'aškata. 

i t'e utamu b'ež da xi n'ema, i v'eki nə 5'2 v'ərnalə nax k'əštana. 


6.5.4.4.7.: Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении 
действий в прошлом, повторявшихся с известной регулярностью, совершавшихся по 
установленному обычаю ит.п.? 

Подобное употребление отмечено в примере: 

иѕі'апахтә 4эс'а, v'ərə da r'abutəaš пл čuzd'ex, tə ал isk'araš 
par'ica da sə, da z 2'2тэ$ n'eštu. 


6.5.4.4.8.: Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении 
действий в прошлом и будущем, повторяющихся с известной регулярностью, последо- 
вательностью, совершающихся по установленному обычаю и т.п.? 

Подобное употребление отмечено в примере: 

za s'elskata 2әп'а n'ema puč'ifka: Гогба пл n'ivata, #244 
dəc'ata, pr'edə, tək'ai, р'оіуә... 


6.5.4.4.9.: Сопровождается ли форма морфологического императива при обозначении 
действий, повторяющихся с известной регулярностью, формой глагола делать? 
Данное явление в говоре не зафиксировано. Отмечено лишь удвоение 
форм императива синонимичных глаголов: 

$'экр, palam'arke пл т'оКл, dr'uga je пл s'ərp, і ғ'є2ә, sv'orzuvaj 
ѕп'ориуә, К'ағалі. 


6.5.4.4.10.: Употребляется ли форма морфологического императива в значении буду- 
щего времени? 

Подобное употребление отмечено в примере: 

ag'a d'ojdə l'etu, Кир'оулј darv'a za z'imata., 

ср. также: 

»'о[е-[е, р'ор С'єКлі že итте, 'ole-le!«. 


6.5.4.4.11.: Возможно ли гномическое употребление императива? 
Подобное употребление отмечено в примере: 
ž'ivə, k'ono, dọ 2ә1'епл tr'eva! 
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6.5.4.4.12.: Возможно ли употребление двух императивов в контекстах типа рус. Иди 
играй / Иди играть; серб. Иди играј І Иди да играш; серб. ДВЮС Иди му помогни. Ите 
се напијте. Оди ми кажи. 

Отмечено употребление двух императивов в случаях, когда первый 
представлен формами глаголов движения “аә, у’эга, х'оѓә (мн.ч.), 
t'ičej, t'2rčə, а также частицей ј'е/л: 

(142) 'idə v'ərzə kr'avata! »'idə т'еіпә, tə v'ika, part'alček пл 
č'orkvata...«. 'idə mu p'omugnə! 'idə se n'apij! 

(v'2rə) v'ərə se п'арЦ! у'әғә ти p'omugnə! »v'ər f'anə, v'ika, 
k'ucasa 'ofcal«. 

(х'оѓә) x'otə z'əmətə! »x'otə b'əržə Коп'орліпи s'eme isč'ukajtə!l«. 
(t'ičej, t'orčə) »kutar'ače, br'ače-e, [154 uluv'i тә, t'ičej, t'ərčə 
uk'urtul'isaįj ТЕК. 

(Г'е1л) 'о b'ože, ј'еіл тә k'urtulisaj! 

В подобных конструкциях возможно отсутствие координации по 
числу: 

v'ika, јеіл зә уоғә gl'ədajtə r'abọtata, v'ika. 

Возможна связь следующих друг за другом форм императива союзом 
{л (в этом случае к списку глаголов и частиц, присоединяющих импе- 
ратив, добавляется форма императива 2'әтә): 

»'е т'ајо, 2отә т'оїзә ‘оба, іл ви p'ogľedna da у142$, КАК'о/ il«. 
ufc'etə se zal'ičelə vəf Гиу'ааліа, рәк ufč'ere zasp'al, t'ərčə ta 
v'əržə ta xi 'ispọdə tə сә ft'esalə sa! 

Отмечены также синонимичные сочетания формы императива глагола 
движения с конъюнктивом: 

у’2га, v'ərə da igr'aiš! у'оғуәѓіә da ти pum'ognətə! 

»i'ela, m'iško, ал kəršt'avaš!«. 


Разное 


6.5.4.5.1.: Имеются ли средства для усиления значения формы повелительного накло- 
нения? 

Значение формы императива может быть усилено рядом частиц (на- 
пример, b'e, х'а;аә, d'e, га): 

»'е-е, ргаГагЕГи, СєКај Бє, č'ekaį пе Б'є! n'i že vərv'im s у'аѕ!«. 
»п'а5э5л dəc'a sə sə Бәпа'іѕліә, g'a se bənd'isuvat, і n'i хі 
bənd'isuvamə, 'ajdə xairl'ije d'e, d'ajte p'očerp'itə«. x'ajdə ал 
igr'aimə! Га da лп'є] dad'etəa n'am! 
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6.5.4.5.2.: Возможно ли присоединение форманта императива к словам, употребляю- 
щимся при обращении? 

Отмечено присоединение форманта императива 2 лица к частицам 
x'ajdə и j'ela: 

x'ajdetə dəc'a da уәё'еғєтә! 

Гела nax t'uva! i vəf pr'ustan v'ikašə: »į'elatə tə da т'отл!ә 
za m'ečkata, za m'ečkinu 2аӢғ'ауә!«. 


6.5.4.5.3.: Употребляются ли в вокативе формы существительных MH. 4. с импера- 
тивным суффиксом? Выражают пи они призыв к действию? 


6.5.4.5.4.: Употребляются ли приветствия с императивным суффиксом типа алб. mirë 
ditani! mirë тбгетапі! „Добрый день / вечер всем присутствующим!“ 


6.5.4.5.5.: Возможно ли присоединение форманта императива к наречиям? 


6.5.4.5.6.: Возможно ли присоединение форманта императива к отрицательной частице? 


Прохибитив 


6.5.4.6.1.: Образуется ли форма прохибитива по модели отрицательная частица + 
императив? От глаголов какого вида? 

По модели отрицательная частица + императив форма прохибитива 
образуется от глаголов НСВ: пә s'e т'одә p'o тои! 


6.5.4.6.2.: Возможно ли образование формы прохибитива с отрицательной частицей от 
глаголов совершенного вида? Имеет ли такая форма особые оттенки значения? 
Прохибитив глаголов СВ выражается отрицательной формой презенса 
конъюнктива: дл пә роѕт ғі$ лат da 1425! 


6.5.4.6.3.: Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в им- 
перативе + инфинитив / конъюнктив? Какой глагол используется как вспомогательный? 
Форма прохибитива, образованная по модели пәт'ој + сокращенный 
инфинитив смыслового глагола, отмечена в примерах: 
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пәт'ој p'e! пәт'ој x'odə da ти рит'авл$! пәт'ој v'ika! пәт'ој 
igr'a! пәт'ој рғ'ауә лѕоу'а! пәт'ој s'eda at'uf! пәт'ој ви z'ima! 
пәт'ој зә т'обэ ро тіори! 


6.5.4.6.4.: Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в 
императиве + императив? 

Очень редко прохибитив образуется по модели st'iga + императив: 
st'iga ғіркајә! 


6.5.4.6.5.: Образуется ли форма прохибитива по модели неизменяемая по лицам 
частица + конъюнктив? 

Частица прохибитива ләт'о{ имеет форму мн.ч.: 

»пәт'ојѓә r'abọtə, Сә і z'avaľkel«, 

но может употребляться и как неизменяемая по лицам и числам: 
пәт'ој da уә nax'odam 'оЯэ лап'2$ at'uva! 

пәт'ој da te і str'ax, пә 2їтат тГови par'i! »пәт'ој ал t'e і 
str'ax, str'iko, į'ela, іеі л!«. 


6.5.4.6.6.: Выражается ли значение прохибитива во 2 лице ед. ч. конструкцией иметь + 
инфинитив / конъюнктив? 

В значении прохибитива 2 лица в обоих числах возможно употреб- 
ление отрицательных форм футура: 

(ед.ч.) п'е, п'е, č'ekaj, č'ekaj, n'ema da se ub'iždaš! 

(мн.ч.) n'ikuį n'ema da izl'izatə nax у'опкл! »n'ema da і 4'аул!ә 
na c'iganinə, n'i p'o sk'əpọ že dad'em«. 


6.5.4.6.7.: Как выражается значение типа рус. Не ходи играть, серб. *Не иди играј / Не 
иди да играш. 

В указанном значении отмечена конструкция: 

пәт'ој da x'odəž da ти рит'арал$! 


1 80 Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Синтаксис 


Категория статуса 
Пересказывательное наклонение 


Морфология 


6.6.1.1.1.: Имеется ли форма настоящего времени пересказывательного наклонения и 
противопоставлена ли она форме настоящего времени изъявительного наклонения как 
несвидетельская при самостоятельном употреблении? 

Форма настоящего времени пересказывательного наклонения, омони- 
мичная форме перфекта, отмечается в следующих примерах: 

d'ivečən ри gur'inə х'ойі, і t'a і x'odəla ри gur'inə. azg'a Чтл 
ГЕЁлга, tə пәѕ'ә dọp'uskalə da um'irat, pak лап'о УРЕТЕ $52 
um'irali i f r'ožbata. 

По всей вероятности, эта же форма засвидетельствована и в примере: 
'idə tərčəšk'um ал Ӣипәѕ'е$ у'о4л, če та se і ј'єсә р'Ши! 
Употребление несвидетельской формы не является в говоре облига- 
торным: gəlč'i se, če f п'аәѕи 5'еш žuv'e ad'in јесә x'ubav 
gaidaž'ije. 


6.6.1.1.2.: Противопоставлена ли форма перфекта изъявительного наклонения форме 
аориста / имперфекта пересказывательного наклонения? 

Форма аориста / имперфекта пересказывательного наклонения может 
быть факультативно противопоставлена форме перфекта изъявитель- 
ного наклонения как форма без вспомогательного глагола: 

(3 л. ед.ч.) da К'аёэт, če gəlč'i зл, če іт'аіи fəf n'ašəsu ѕ'еіи 
į'ecə x'ubav gajdaž'ije. гп'асә, іт'аіи і p'o napr'et, ј'єсә x'ubaf, 
pək {Е gu пә p'ovne. a Я'от se gəlč'i, če і žəv'el, zn'ačə, [Е 
gu пә p'ovn'e. 

(Зл. мн.ч.) { 4о31Ч tug'ava ufč'erəanə vəčərt'ən, vutərn'ona nak'ərmaələ 
ọfc'enə i sə t'ərnalə ut'am nas'am i s'i sə dusl'i fəv gel'a. 

В ряде случаев опущение вспомогательного глагола в форме переска- 
зывательного наклонения вызвано, по всей вероятности, причинами 
фонетического порядка: 

п'їКщї п'е 2п'ајєі za an'aje r'abuta, Сә Гор st'orəl лпоу'а, an'oje 
zulul'uk. 


6.6.1.1.3.: Имеется ли особая форма перфекта пересказывательного наклонения? 
Форма перфекта пересказывательного наклонения отмечена в примерах: 
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m'ojọ bašt'a хі пе ọb'ičel ЬН as'eje х'огл. і sə t'ərnalə da во 
tr'epet, čə b'il ukr'al t'o. 

ag'a 'ima martv'əc, gl'odat k'otkata da nə prər'ipnə, če і bəl'o 
ройғлкиѕп'єуліи, st'anuvalu і dr'akuz, d'evul. 


6.6.1.1.4.: Имеется ли форма перфекта пересказывательного наклонения, образуемая 
по модели иметь + страдательное причастие? 


6.6.1.1.5.: Возможно ли употребление формы плюсквамперфекта изъявительного на- 
клонения в пересказывательном значении? 

Форма перфекта пересказывательного наклонения совпадает в говоре 
с одной из форм плюсквамперфекта, а именно с формой, образуемой с 
помощью перфекта вспомогательного глагола esse: 

(переск. накл.) і sə t'ərnalə da во tr'epet, бә b'il ukr'al t'o. st'o 
čət'irəstə na 4у'аїз čČətv'ərtə m'art, i tọg'ava sə bəli vr'u 
žəvot'inkitə izl'izalə оа zəm'əta. 

(изъяв. накл.) as'eje Ь'ехл 4051'ї, ag'a ọt'iduxmə n'i at'am. as'eje 
sa bəli dušl'i p'o napr'eš ud n'as, ag'a ọt'iduxmə n'i. 
fakt'ičəski, n'i smə уәа"аіә, g'a ѕтә ọtəšl'i, če лп'є[є sa Бат 
prəd'i n'as ọtəšl'i. 


6.6.1.1.6.: Имеется ли особая форма будущего времени пересказывательного наклюнения? 

Употребления несвидетельской формы будущего времени пересказы- 
вательного наклонения в говоре не отмечено: 

sv'ine da 'imaš уоғ2лпи 522 АТовл f'ortuma, že tə se sl'učə п'ЕКуи. 

Сочетание частицы футура že (še) с формой перфекта смыслового гла- 
гола является в говоре основным средством выражения значения бу- 
дущего предварительного времени: 

ag'a 4'0442$ 'utri, Ге v'eki že səm prəč'el kn'igata. 

ag'a sə d'ojdə č'eska и n'as, ѕәп'әо žə si v'eki duš'əl. ag'a 
'idəm, t'o že 0#2$'5. 

že se Уоғпәт g"eč, і dəc'ata s'igurnu že sa Герпліә i že sa 
zasp'alə. 

Форма будущего времени в прошедшем пересказывательного накло- 
нения засвидетельствована в примерах: 

г’еКихл, če і 4и$'о1 ad'in виГет'ес лГиул, dəput'atən lə b'il 
kak'əf, і št'el da gəlč'i, ал К'атул sl'ovu. 
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i оп'є зә ѕ'ати 'ostrələ tak"iva gul'emə п'оёэйл edn'i sv'itə 
bəl'i, səs t'ex Št'elə da хі k'oľet. 


Значение и употребление форм 


6.6.1.2.1.: Возможен ли ироничный пересказ действий? 

Ироничный пересказ действий отмечен в примере: 

br'e, ѕәғит'аѕә $2 bəl'i! nəst'e ѕәғот'аѕә! 

Употребление несвидетельской формы не является в говоре облига- 
торным, Cp.: ‘ах, пә тп'ає$ $'о$л! 


6.6.1.2.2.: Возможен ли ироничный пересказ действий, субъектом которых является 
говорящий? 
Нет сведений. 


6.6.1.2.3.: Возможен ли нейтральный пересказ действий, субъектом которых является 
говорящий? 

Нейтральный пересказ действия, субъектом которого является говоря- 
щий, отмечен в примере: 

лап'о$ т'ајкє тә К'атул$ә, ag'a səm b'il m'alək, ta səm р'адплі 
ọt р'оѓипК'іпә. 


6.6.1.2.4.: Возможно ли чередование форм пересказывательного наклюнения и свиде- 
тельских форм в одном тексте, отражающее изменение точки зрения рассказчика? 
Употребление форм пересказывательного наклонения и свидетельских 
форм в одном тексте указывает на изменение точки зрения рассказ- 
чика, ср.: 

і Го зә m'i Бе ро анак. tə зә ut'idux səs п'еви. і tug'ava 
Б'аБліл, g'a ut'idumə, b'abana пе 2п'аєіл, sv'ekərv'ana пә 2п'ає$ә 
če, ёе уо4э nəv'esta. 


6.6.1.2.5.: Формы пересказывательного наклонения или свидетельские формы исполь- 
зуются в подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном пред- 
ложении? 

В подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном 
предложении отмечается как формы пересказывательного наклонения: 
t'o se f'alə, če јесә х'иБлуи і 2эу'" 522 drug'arənə, атл [Е пә 
2п'аје, dal'i х'иБлуи žəv'el ә n'e., 
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так и свидетельские формы: t'o sə f'alə, бе лѕәв'а јесә x'ubavu 
žəv'ei saz drug'ark'isə, ‘ата nə гп'ај=, dal'i і х'иблуи. 


6.6.1.2.6.: Имеются ли средства усиления форм пересказывательного наклонения с 
целью подчеркнуть, что передаются чужие слова, когда говорящий относится крити- 
чески, с сильным недоверием, неодобрением к чужим словам? 

Средством усиления форм пересказывательного наклонения является 
форма причастия на / глагола esse: 

Го se f'alə, бе b'il žəv'el јєсә х'иБлуи зәт drug'arənə, am'i, če 
x'ubavu se razb'irat səs prij'atəlitə, pək Ге ти пә v'ervam, 
St'otu ne k'azal орғәає['епо, dal'i x'ubavu žəv'e 'ilə l'ošu. 


Адмиратив 


6.6.2.1.: Употребляется ли особая форма адмиратива при обозначении неожиданных 
фактов и ситуаций, относящихся к настоящему времени? 

Форма адмиратива настоящего времени, омонимичная форме перфек- 
та, отмечена в примере: 

čọorbaš'ijo, t'i si im'al х'иЬлуо тот'їбє, ри т'а$лИл! gľ'od4ž ви, 
і ти К'а2ул$, бе Чтл х'иБлуи mum'iče. 


6.6.2.2.: Отмечается ли форма будущего времени в прошедшем в значении адмира- 
тива? 


6.6.2.3.: Имеются ли средства усиления адмиратива? 


Инфинитив 
Форма инфинитива и ее заместители 


6.7.1.1.: Имеется ли особая морфологическая форма инфинитива или он заменен 
описательной конструкцией? Какой именно? 

В говоре сохранена особая морфологическая форма сокращенного ин- 
финитива типа p'e, 1, igr'a, 5'ЕК: 

»'ilə da te 'otseka?« - »пәт'ој тє s'ek, že r'oge, že r'ogel«. 
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6.7.1.2.: Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива? Какой сочи- 
нительный союз при этом употребляется? 
Нет сведений. 


6.7.1.3.: Употребляется ли форма инфинитива в значении прошедшего времени? 
Употребления формы инфинитива в значении прошедшего времени в 
говоре не отмечено, ср.: 

[Е хі v'ikam: »p'ogľedni тл«, t'a ma puglľ'ədna, і se razr'uka 
ut str'ax. 


6.7.1.4.: Инфинитив или его заместители употребляются при модальных глаголах? 
Влияет ли на употребление одной или другой формы выраженность в предложении 
объекта? 

При модальных глаголах употребляется форма инфинитива (редко): 
2р'а е zaxart'ə sk'əp, tə nəšt'ət і pr'avə глК"ЦЕ., 

форма презента: 

asəg'a, ѕ'іпе, пә т'овл во К'айл k'ag Ь'е$ә. 'а, t'o d'etətọ že во 
k'ažə, т'епә se глр"опл zg'a пә т'орл ti ро К'айл. і ви пә 
тиѓ'ахтә Г’апэт, пә ти2ахтә da ри плис'іт., 

форма настоящего времени конъюнктива: т'022$ lə da 4ипа5'е$ s'enu? 
ut kutr'i аӢик'єп Бе 2'о1 as'eje ЬлтЬ'опә, 'ištə і ГЕ Чл sə 2'әтә? 
[Е nəšt'o da ‘исл. і tug'a k'atu sə rascər'ukax ГЕ: »пә št ал 
У'ЭГУЕ!. 

vr'u tr'eva da sa пл tarl'ona. tr'evalu da se пә ọbr'aštəš naz'ag 
da glľ'oədaš лѕоу'а k'uče., 

Ряд глаголов обладает формой презенса 3 л. ед.ч., совпадающей с 
формой инфинитива, что нейтрализует противопоставление этих двух 
форм при модальных глаголах: 

z'en st'orəla kr'avata, tr'ee se plat'i. v'ikat пл v'əzrasen Сиу ЄК, 
v'ika, m'ozəka se па т'о2ә iscel'i. utsək'ət p'ərvu mad'etə, i 
s'etne mu namal'ejet, і nə m'ožə у'еКі zapl'ožd4a. 


6.7.1.5.: Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива при модаль- 
ных глаголах мочь и хотеть? Какой сочинительный союз при этом употребляется? 
Сочинительная конструкция при модальных глаголах не отмечена, ср.: 

і ви пә muž'axmə f'anəm, пә muž'axmə da ри плиёчт. 


6.7.1.6.: Употребляется ли страдательное причастие в качестве дополнения модаль- 
ных глаголов? 
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Страдательное причастие в качестве дополнения модальных глаголов 
в говоре не отмечено, ср.: 

du pašmakl'ə tr'eva da vərv'iš р'ек злх'акеЕ. 

В качестве дополнения модальных глаголов может, однако, выступать 
отглагольное существительное: 

du рлутлЕГ tr'eva уәгу'єпә р'еК’ sax'ak'e. 


6.7.1.7.: Инфинитив или его заместители употребляются при фазовых глаголах? 

При фазовых глаголах в говоре обычно употребляется форма насто- 
ящего времени конъюнктива: 

n'i se st'segamə da kus'im Гиуа4лпл. і tug'ava že zapr'od ал 
ит'їклї., 

а также (значительно реже) отглагольное существительное: 

і ag'a 5у'т5э b'ekaninu... 

Возможно, в приводимом ниже примере отмечено употребление формы 
инфинитива при фазовом глаголе: 

лап? se nap'ivat, dr'ugi p'očvad в'ајаліл sv'irə, pej'2t, igr'ajet 
c'ala n'ož du ушэтп’опл. 


6.7.1.8.: Инфинитив или ero заместители употребляются в качестве дополнения rna- 
голов речи, восприятия и др.? 


6.7.1.9.: Употребляется ли страдательное причастие непереходных глаголов в каче- 
стве дополнения глаголов чувственного восприятия, мысли и т.п.? 


6.7.1.10.: Инфинив или его заместители употребляются при образовании форм прохи- 
битива? 

При образовании форм прохибитива в говоре употребляется инфи- 
нитив (см. 6.5.4.6.3.): 

пәт'ој х'ойә! nəm'oj p'e! пәт'ој igr'a! пәт'ој me s'ek! 


6.7.1.11.: Инфинив или его заместители употребляются при образовании форм буду- 
щего времени? 

Инфинитив чрезвычайно редко употребляется в говоре для образо- 
вания форм футура: 

b'abana že 1 da хтә КІла'е 'овлт. [Е Яэ 1 па uč'iləštə. ј'єсә 
səm ирілдп 1, iz'ešta c'al v'ol! 
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Основной же формой футура является сочетание частицы Že (še) с 
формой настоящего времени смыслового глагола: 
2ә fl'eza f К'оёїлѕа. і п'єкиіки d'ušə že је ийауәа'ә1!. 


Инфинитивные конструкции 


6.7.2.1.: Имеется ли инфинитивная конструкция быть + инфинитив? 

Данная конструкция документируется примерами: 

5'опсапо se і skr'ilọ zad Ьл'їгєп, pək і 'oštə vəd'e. vəd'e gu і. 
p'ozna gu i. 


6.7.2.2.: Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + 
инфинитив в значении предложения говорящего? 


6.7.2.3.: Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + 


инфинитив в значении желания говорящего, которое должно выполнить неопределен- 
ное лицо? 


6.7.2.4.: Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + 
инфинитив с субъектом в дативе со значением „того, что говорящий рассматривает как 
желательное для субъекта"? 


Отглагольное существительное 


68.1.: Употребляется ли отглагольное существительное в экспрессивных выражениях 
со значением удивления? 

В указанной функции отглагольное существительное отмечено: 

br'ex, са Бәхіәп'ісл! br'ex, дә tərč'enə! 


Е8.2.: Употребляется ли отглагольное существительное с вопросительным место- 
умением качества со значением усиленного отрицания? 

С вопросительным наречием качества и со значением усиленного 
стрицания отглагольное существительное отмечено в примерах: 
kəkv'o x'ogenə, р'әғуи tr'eva da sa sa 5'эт! n'ikakvu x'ogena! 
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В этой же функции со значением смягченного отрицания употреб- 
ляется и форма настоящего времени конъюнктива: 
‘а, kakv'o ал sa sa 5$ эт! 


6.8.3.: Употребляется ли отглагольное существительное в вопросительных предло- 
жениях типа мак. Што ви е викањето, бре брака? 

В предложении с вопросительным наречием причины отглагольное 
существительное отмечено в примере: 

za kakv'o ti tərč'enətu? 


6.8.4.: Употребляется ли отглагольное существительное в сочетании с модальными 
глаголами, обозначающими необходимость, долженствование? 

Отглагольное существительное в сочетании с модальным глаголом 
отмечено в примерах: 

du pašmakl'ə tr'eva vərv'enə р'еК’ 5лх'аКЕ. 'ištə габшл, пә Е 
ѕәӣ'єпә., 

ср. также: ‘атл Чтл пєКие'ә иѕ'иклпә, nəšt'ət, іир'аул БәБ'ат 
Кт'айєпә. 

Тем не менее, в сочетании с модальными и экзистенциальными глаго- 
лами в говоре предпочитается форма настоящего времени конъюнктива: 
du pašmakl'ə tr'evaąa da vərv'iš р'еК' ѕлх'акє. Чтл тГови ал 
vərv'im du pəšmakl’ə. 


6.8.5.: Употребляется ли отглагольное существительное с отрицательной формой 
глагола иметь в значении прохибитива? 

Сочетание отрицательной глагольной формы n'ema с отглагольным CY- 
ществительным имеет в говоре значение отрицательной формы футура: 
rud'i lə, sv'əršə lə, n'ema v'eki r'aždanə. n'ema v'eki prək'az- 
vanə, Гал Še guv'eci. ..'ama da n'ema т'їтлпә 4'аулпә, da 
x'oged da {Е kandard'isuvat. 


6.8.6.: Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом 
делать со значением интенсивного действия (в том числе в конструкции с числи- 
тельным один)? 


6.8.7.: Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом 
идти со значением интенсивного действия? 
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Второстепенное действие 
Определительные конструкции 


6.9.1.1.: Употребляется ли действительное причастие прошедшего времени (причастие 
на -л) в атрибутивной функции? 

Употребление действительного причастия прошедшего времени в 
атрибутивной функции отмечено в примерах: 

f k'əštata n'ištu se пә pr'avə ag'a тл umr'el čəl'ek. і tug'ava 
d'enu i ləž'el sajb'ijena, ta i n'e im'alu sl'ana p'adnala, а 
dr'ugunu і bəl'o səs sl'ana. gľ'odam dọšl'ijes vujn'ik. 

В атрибутивной функции отмечены и примеры употребления дейст- 
вительного причастия настоящего времени: 

dv'a sər'aka лп’ЕЁ ud um'iraštə т'ајкі z'imala. і 5ГЕ Ги se 
р'изпә təč'ašta уиа’э. 


6.9.1.2.: Употребляется ли страдательное причастие переходных глаголов B атрибу- 
тивной функции? 

Употребление страдательного причастия переходных глаголов в атри- 
бутивной функции отмечено в примерах: 

mọm'iče ргәтәп'епи f &'этпо п'оѕє$ә Карл. 

і sa ви v'igelə лп'єј səs jemurl'uk nam'etnat. 

n'i smə t'uka pr'əsnatə k'əštə, К'ој da 4'944э? 

nap'ita v'oda, zn'ačə, n'eku і up'ital vud'ata, t'i je п'оѕә$, i 
п'єКи{ te і sr'ešnəl, і t'i je і пар, up'ital i ut vud'ata, i ти 
v'ikat nap'ita vud’. 

ta gu b'əorkaxa ml'ekunu, i sə pr'aixa b'itu s'irənaə. 


6.9.1.3.: Употребляется ли страдательное причастие переходных глаголов B атрибу- 
тивной функции в контекстах типа мак. венчан фустан, простена книга „со која се 
добива проштење“, пиена вода / вода за пиење, задржан ерген „стар ерген". 


6.9.1.4.: Употребляются ли страдательные причастия непереходных глаголов в атрибу- 
тивной функции? Употребляются ли в этой функции действительные причастия про- 
шедшего времени? 

В говоре отмечен ряд форм страдательных причастий непереходных 
(невозвратных и возвратных) глаголов в атрибутивной функции: 
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і ра se v'ornat, utk'ocat n'ekaf cvetč'ok ut п'єКи cv'etnatu d'ərvọ. 
i budn'3š sə дих'о4л$2 səs ризэп'епл gl'ava. і g'a var'iš Кибеп 
n'eslan'esan, tug'ava i anak'of п'їКлКә], пе bl'ak. 

»št'om, v'ika, тл ọb'esen Сиу'єК, Ул, nə m'oga da К'агулт, 
v'ika, že mə izm'əčuə с'а!л n'oš«. 

В этой функции, по всей видимости, предпочитаются формы действи- 
тельных причастий: 

итг'єіи k'ok'e. іираул že pur"ukaš лаїп st'ar čəl'ek.. 'атл da i 
ut p'əlna k'əšta, da n'ema ut səm'ejstvunu umr'el čəl'ek. 

d'enu i ləž'el sajb'ijena, ta i п'е im'alu sl'ana р'аапл/л. 


6.9.1.5.: Употребляются ли страдательные причастия в конструкциях типа мак. шпота 
шпотосана, аро аросано, абдал абдалосан, буниште буништосан, вапир вапиросан, 
вештер вештеросан, чупко чупкосана; Вар варосано, Suð ѕидосано, нигде supra ни 
проѕирка. 

Отмечен единственный пример сходного употребления страдательного 
причастия переходного глагола: 

і $әҝ'иГкі d'avaxa, Šəš'uľki, 'а ut јаБліклпа с'єрєпл nac'epena, 
і tọg'ava і iss'oxnata ta se а'аул. 


6.9.1.6.: Употребляется ли субстантивированное действительное причастие прошед- 
шего времени (причастие на -л)? 
Субстантивированное действительное причастие прошедшего вре- 
мени отмечено в примерах: 
n'i ѕтә пл 45'04Е svet, 'а рәк umr'elətə x'oget пл dr'ugije sv'et. 
»t'ije јєјса хі prəv'adat пл t'exnətə роё'іпліә da хтә п'оѕә Г'а«. 


6.9.1.7.: Употребляется ли субстантивированное страдательное причастие? 
Субстантивированное страдательное причастие отмечено в примерах: 
ий'ауєп і za 5 атка se f'ata. рәр d'enu se иђ'єѕиулі, tə хі пе 
ир'єулі, neup'etə хі se 2лғ'ауєіә. 


Обстоятельственные конструкции 


6.9.2.1.: Употребляются ли обороты с действительным причастием прошедшего вре- 
мени (причастие на -л)? 
Подобные обороты в говоре избегаются. 
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6.9.2.2.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновре- 
менного главному действию, при совпадении субъектов действия? 

Значение второстепенного действия в предложении, одновременного 
главному действию, при совпадении субъектов действия может быть 
выражено в говоре деепричастием на -St'im или -5К'ит: 

а'єКєѕи d'ojdə plačəšt'im. v'əlku і Гази puľ'əka gəlčəšt'im, 
gəlčəšt'im d'ojduxa dọ gel'a. 'idə tərčəšk'um ал dunəs'eš v'oda, 
če mə se і јесә p'ilu. і t'etku tərčəšk'um utəš'əl nax t'ex. 

При этом допускаются также случаи вынесения подлежащего в пози- 
цию при деепричастии: 

vərvešt'im v'əlku ри р'2КЕ, si naš'əl лап'о р'ипеЕ $ par'i. 

То же значение второстепенного действия может быть выражено в 
говоре сочетанием предлога 525 и отглагольного существительного 
(на -па и на -uk’): 

ad'in səs tarč'enə і иѓә$'21, і ти і 2 К'ерғіә. pr'avə se пл 
k'ožəli і se prəd'e səs рГипбепа. 

t'i vərv'əd 2 dr'agu, səs r'ukuk. ta 'idat К'опәпә, fs'ičk'inə, 'е-е 
c'alana sv'adba 525 p'esnə sə sv'irki səs p'ukuť səs, na sv'adba 
nə m'ožə Чл se nə str'elə. 


6.9.2.3.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновре- 
менного главному действию, при несовпадении субъектов действия? 

В данном случае также возможно употребление деепричастия: 
С'ийәт dvam'ina br'ake, p'o st'arijen г’ебо... 


6.9.2.4.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
шествующего главному действию, при совпадении субъектов действия (страдательное 
причастие / деепричастие прошедшего времени / деепричастие настоящего времени)? 
Основным средством выражения предшествующего второстепенного 
действия в предложении является сочетание предлога 525 и отгла- 
гольного существительного: 

səs fl'izanitu Ѓәу dv'ora maž’ і риғ'иклі žən'ata ал d'ojdə ал 
rastov'ar'et., 

причем глагол, выражающий основное действие в предложении, MO- 
жет вводиться в него сочинительным союзом г: 

522 dọx'odanitu [оу grad'ə і zaf'ana da Šta. 

Значение предшествования второстепенного действия может быть 
подчеркнуто лексически: 

'oštə səs fl'izanitu f k'oštana пәу'єѕіліл d'enka 2'2 ad'in dv'a 
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ят'окл Б'оғәпл. 'oštə səs ийп'іѕлпйи и t'ex Я ви razgel'ixa na 
tr'i mest'a. 


6.9.2.5.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
шествующего главному действию, при несовпадении субъектов действия (страдатель- 
ное причастие / деепричастие прошедшего времени / отглагольное существительное)? 
Помимо наиболее распространенных сочинительных конструкций типа: 
d'ojdə sə t'o и n'as, і 2әп'а{л 2лГапл da ти se k'ara., 
значение второстепенного предшествующего действия при несовпа- 
дении субъектов выражается сочетанием предлога 525 и отглаголь- 
ного существительного: 

t'o isčet'e Гат kakv'otu isčet'e пл Ьгєр'ә і f'ərlə, 1 səs 
xv'ərľenə t'e se naf'ərlľet vəf vir'ən fəv r'ekana. s utv'arenitọ na 
vrat'ata g'olčevata nar'astə. 

И в этом случае глагол, выражающий основное действие B пред- 
ложении, может вводиться в него сочинительным союзом i: 

522 dọx'odanitu и n'as, і žən'ata 2лГапл da ти se k'ara. 


6.9.2.8.: Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие 
в предложении вне сочетания с числительным один? 

Подобного употребления отглагольного существительного в говоре 
не отмечено, Cp.: 

'utrə, 4'а{ Ь'о2ә zdr'avə, že Чал плу grad'2 і n'ema da se 
у'әкп А. 


6.9.2.7.: Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие 
в предложении в конструкции с предлогом с? 

Такая конструкция - основное средство выражения значения пред- 
шествующего второстепенного действия: 

səs fl'izanitu fəv dv'ora maž’ і рит'иклі žən'ata Ял 4'о{дә ал 
rastov'ar'et. 


6.9.2.8.: Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее rnas- 
ному действие в конструкции с предлогом по? 


6.9.2.9.: Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее глаз- 
ному действие в конструкции с предлогом от? 
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6.9.2.10.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
ществующего главному действию, при безличном субъекте? 


Синтаксические средства изменения характера действия 


6.10.1.: Используется ли повтор глагольной формы для выражения продолжительности 
или интенсивности глагольного действия? 

Повтор глагольной формы является основным средством выражения 
продолжительности или интенсивности глагольного действия: 

ag'a b'orkaž, b'orkaš ml'ekunu і st'anuva т'ази. і fk'araš tug'ava 
k'onənə, ta ви vərx'ət, vərx'ət. і mu se t'ure pum'alku sər'ovu 
m'aslọ i sə b'ərka, b'ərka, b'orka dud'e se ọodvərt'i ut ГепЗиглпл. 
utəš'2l at'am da xi tr'əsə, tr'əsəl, tr'əsəl... vərv'el, vərv'el ta 
st'ignal dọ ad'in sar'aj. i tug'ava x'odəl, x'odəl, tə čə l'etnalu. 
varv'el, varv'el kad'e nag'ora. 

i ро varš'exmə səs Коп'е azg'a t'uva f s'aj xarm'an as'ej 
nasad'enọ, і лѕ'єј v'əršə, v'əršə, v'oršə і Ž'itunu se ist'aje zd'olu. 
Интересен пример связывания повторяемых глаголов союзом ѓи: 
ufc'ona 5р"оплёл пл п'ЕКул s'enke strəg'ot ta strəag'ot. 


6.10.2.: Используется ли удвоение глагольной формы формой синонимичного глагола 
для выражения продолжительности или интенсивности глагольного действия? 
Удвоение глагольной формы синонимичным глаголом для выражения 
продолжительности или интенсивности действия отмечено в примерах: 
і se пла'иі, i zadən'i se, і p'ukni umr'e. 

č'udəl se i kəkv'o da рг'ауә, m'isləl se i, ta Сә je skukut'išnal 
ро Ьл2'єсәпә. 

tọg'ava t'a kad'e i x'odəla, kakv'o i pr'avəla, kakv'otu str'uvala, 
ag'a utəš'l t'o, t'a пе mọgl'a da ви nabləž'i. 


6.10.3.: Используется ли конструкция глагол в личной форме + предлог до + отглаголь- 
ное существительное для выражения интенсивности действия? 


6.10.4.: Какая конструкция используется для выражения значения длительного дей- 
ствия, прерванного до достижения результата? 
Нет сведений. 
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6.10.5.: Какая конструкция используется для выражения значения безразличия к 
результату действия? 

Для выражения безразличия к результату действия употребляется 
отрицательная конструкция типа: 

gəlč'el пә gəlč'el, 'istənəta і р'ак m'ojeta. і т'іпл пә m'ina 
=Е4п'о ѕ'єапәсл, dọšl'a и n'as. і 2ліруа v'ikat: »п'е!«, pl'ačə пә 
РГаба, t'ep tə m'ilu.. і b'abana і ағаипи, оі пә О, tə рї 
gľ'dat. 

Общее безразличие к действию выражается конструкциями типа: 
pr'avə kəkv'o рг’ау2$, uvaž'avaįj t'etkutu і m'ajketa! x'odə 
kad'etu x'odəš, u n'az da si se v'ərnəš! 


Разное 


6.11.1.: Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала действия? 
Основными фазовыми глаголами, обозначающими начало действия, в 
говоре являются р'обпа, 5 'єрл SE, zaf'ana, 2'отә: 

tug'ava у'екі ust'avəm pr'egenọnọ і р'оёпәт da igr'aimə. 

n'i se st'egamə da kus'im l'uv'adana. 

i sə zaf'analə da um'irat. 

i zg'a anuv'a Ч'ЕГЕ st'ana p'o gul'emku, z'2 da b'ega, pr'avə p'akus., 
из которых последний может выступать и безлично: 

і ре ustar'ex, m'əka ті, 'oti səm ustar'ela, $Чта, 22 та ал пә 
v'oršəm пл r'abuta. 


6.11.2.: Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала движения 
человека? 

Основным глаголом начала движения в говоре является {’огпиул: 

і sə Гогпа da во tr'epet, дә Б'И ика! t'o. і ао" tug'ava 
ufč'erənə vəčərt'ən, vutərn'əna плк 'оғтәіә ојс'епә і sə t'ərnalə 
ut'am nas'am i s'i зә dušl'i fəv gel'a., 

который редко выступает и в качестве собственно фазового: 

a ut k'əštana пл т'’отёыи t'ornuvat ѕу'аіиуїпә da Чала ал 
z'imat r'ubata səs К'опә. 


6.11.3.: Как оформляется связь между фазовым и смысловым глаголом (именной 
группой)? 

Смысловой глагол после фазового выступает в форме настоящего вре- 
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мени конъюнктива: n'i se st'egamə da kus'im Гиу’а4лпл. і tug'ava 
že zapr'od ал um'irat. ut'am sə zapr'elə da тәп'оулі l'udə. і ut'am 
s'etne arn'isal da dux'oda Ге[эпл. ‘аки sə ргәтәп'е b'ərzu, rəč'em 
arn'isa da val'i. 

Ср. также два примера, в которых прогрессивная ассимиляция соглас- 
ных по глухости приводит к омонимии частицы конъюнктива Фл и 
союза t4: 

і kọg'atu 15ргэа4'2 v'əlnata, р'оёплі ta se УЕЗЕГ'. 

і tug'ava t'eje, 'аКи se xar'esat і р'оёплі ta x'oget, da tak'ova. 
Редко встречается оформление смыслового глагола формой отгла- 
гольного существительного: 

і ag'a ѕу'оғ5ә b'ekaninu... 

Возможно, в приводимом ниже примере отмечено употребление формы 
инфинитива при фазовом глаголе: 

adn'i se nap'ivat, dr'ugi р'обула вал sv'irə, pejt, igr'ajet 
c'ala n'ož du ушагп'опл. 


6.11.4.: Употребляется ли десемантизированный глагол идти при личных формах гла- 
голов? 

Данное синтаксическое образование представлено примерами: 

"аә іл se za'oblači і р'ак sə ігј'єѕпә. n'a, Сә Как se k'azvašə 
Гол d'en, С'аклј ал 'idəm ал sə ѕр'отпе, улѕ' е, prəd'i k'oləda... 


6.11.5.: Возможна ли сочинительная конструкция глагол делать + и + смысловой 
глагол? Какой сочинительный союз при этом употребляется? 

Возможно, подобная конструкция представлена в примере: 

п'аҝә sə {'иул pr'avet іл иг’. 

Ср. с употреблением десемантизованного глагола „делать“: 

»пәт'ојѓә r'ipka, v'ika, če dn'eske že тәп'е р'орл da p'ərska«, ал 
nə r'ipkam, da sl'ušam, da ргалт. 


6.11.6.: Имеются ли перифрастические глаголы - кальки с турецкого? 

Примером кальки с турецкого может служить перифрастический гла- 
гол pij'ot КЇК'ип' „курить“: 

dr'uguš пә ріјєхл rak"ije, рак ѕәр'а ріјог і kik'un і rek"ije., 
имеющий и собственно болгарское соответствие: 

[Е іт'єу b'aba, 4'ео р'иҙә$ә. 
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6.11.7.: Какие глаголы употребляются в главной части перифрастического глагольного 
сказуемого? 

Ряд перифрастических глаголов представлен в примерах: 

т'о2 da st'orə тля”. і se 2лр'аѓиул 'uprəš КоЯлпл d'etu ал 
пә st'anə БЕГ’. i t'o tọg'ava se f č'udọ se і d'enal. tr'eva da se 
napr'avə2 r'ezana2. 


6.11.8.: Какие существительные употребляются в именной части перифрастических 
сказуемых при глаголах быть, иметь(ся)? 

При обоих глаголах возможно употребление, например, существи- 
тельного gr'Ex: 

nek'orskenu d'eke v'ikat če bəl'o gr'ex, gr'ex і Бао. 

kumš'ije і mu і k'azal c'alana 'istəna kakv'o i st'orəl če 'ima 
gul'em gr'ex. 


8.11.9.: Возможно ли образование форм компаратива глаголов? 

В говоре возможно образование форм степеней сравнения глаголов, 
компаратива (в том числе при отрицании): 

и Гер se p'o т'обє. тит'їдєпи kutr'onu m'omče p'o g'alə, da l'i 
za n'egu že sə už'enə, ә рәр že хі izl'ezə dr'ugunu d'enu gu 
p'o пә g'alə., 

и суперлатива: 

za as'aje r'abuta п'ај se s'etam. tug'ava g'a d'ojd'e jerm'en деп 
ta s'adəxmə vas'uľe na an'oa d'en, 'оїә v'ikat če se і па] 
r'aždal. ž'itutu п'ај sa x'odələ ал gu z'imat. 


6.11.10.: Употребляются ли междометия в предикативной функции? 

Несмотря на предпочтение к употреблению в предикативной функции 
глаголов: /'аплу го і ро p'ufnax fəv 2гэт’опал., 

в ней отмечены и междометия: 

Гаплу во і p'uf Гэу тәт'әпл. 

і dọx'oda 'onije СоуЕЁ səs p'uška, ро sťajata, ро k'əštata t'uf, 
t'uf, t'uf, t'am p'ukal, p'ukal. 

п'е da təč'e, 'am da k'apə as'ej da k'ap, k'ap, s'itnu. 

səs ləž'icə, l'ok, l'ok, l'ok, хщае, naxr'anəš se i. 
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Субстантивное словосочетание 
Определительное словосочетание 


7.1.1.: Отмечается ли примыкание в субстантивных словосочетаниях со значением 
качественной характеристики? 

Примыкание в определительных субстантивных словосочетаниях от- 
мечено в примерах: 

da К'айэт, п'еКи} п'е і sv'əršəl, 'ilə tə izl'ogal, і t'i rəč'eš 
tọg'af: »'e, t'o, лпоуа i v'etər r'abọtal!«, za n'ištu пә st'anuva. 
n'i smə sərọm'asə l'udə. n'ekakəf im'alu mn'ogu baba'il čəl'ek. 


7.1.2.: Отмечаются ли определительные конструкции со значением сопровождающего 
признака, образованные примыканием? 

Подобных конструкций в говоре не отмечено, ср.: 

čəl'ek зәт dľ'əga k'osa. 


7.1.3.: Отмечается ли усиление значения существительного сочетанием большое дело? 
Присубстантивного употребления сочетания gulema r'abọta не 
отмечено, ср.: 

і tug'ava ви naznač'evat vəv b'orinu, єйп'о t'ursku ѕ'еЇи, səg'a e 
mn'ogu х'иЬлуи s'elutu, 'e-ej, gul'ema r'abọta. karnav'alə pr'avet, i 
dəc'a 'uškim sa rud'ilə ta n'osed b'ebsta, i tak"'iva, gul'ema 
г'аБиёл. 

t'o c'al rətu'al 4и4'е da sə sv'iiš сәр'ағл ọt Кик"ип. Га ви 
pl'unčəš, 1'ә gu ftť'iskaąš ut'uf ut'am, t'3 gu uč'ukvaš, 1'ә gul'ema 
r'abut4a. 

Зафиксирован, однако, пример усиления значения имени существи- 
тельного сочетанием str'ašna г'аБойл: 

і ‘аки je v'idə m'ajke, і рә g'o пә аул je пл п'ери, 'їтл 
Кгати[л večərt'o str'ašna габойл. 


7.4.4.: Притяжательным прилагательным, формой косвенного падежа существительного 
(какого именно) или предложной конструкцией выражается значение принадлежности? 
Значение принадлежности может быть выражено притяжательным 
прилагательным: т'агәп'їә br'ake sa targ'ofcə. ѕ'еѕіғәпәіо d'eke. 
v'anuvasa k'əšta і рғәК'арліл., 

а также предложной пл-конструкцией: br'aketa na m'ara 54 
targ'ofca. пл т'ойл 5'ейтл а'єКє. čurbaš'iina пл оўс'епі. 
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7.1.5.: Какой предлог употребляется в субстантивных посессивных конструкциях? 

В субстантивных посессивных конструкциях употребляется предлог пл: 
S'epkata пл оГС'ЕГЕ. пл v'ane К'оЯлпл і prək'apala. 

Конструкция с предлогом оѓ в значении происхождения иметь оттенок 
притяжательности: d'eke ой т'ойл s'estra. t'eľeto ої kr'avata., 

в то Же время основное значение этого предлога - указание на источник: 
„ал ти {Е 2'92та$, дә іор'аул že rəč'eš Š'epkata ud ufč'ere. 


7.1.6.: Возможно ли удвоение субстантивного определения со значением принадлеж- 
ности краткой формой личного местоимения? 

Очень редки примеры местоименного удвоения (несогласованного) 
субстантивного определения со значением принадлежности: 

na т'ајкє і s'estra.na Кт'еѓл2 Блаў а ти. пл Гейл т'ајке ти Бе 
јєсә rabutl'iva. пл t'ex t'etku xmi si 21]. 

В говоре очевидно предпочитаются неудвоенные конструкции: 

пл тл2?'оп mi 5'еѕіғл. na t'etka br'at. na Гех t'etkutu si #1}. 
t'etkutu na m'oje t'etku se і v'ikal tum'a. 

'imetu na dət'stu na sv'ekəra і пл sv'ekərvata, пл bast'ata na 
mumč'etu і na m'ajkata krəšt'avad gu. 


7.1.7.: Возможно ли самостоятельное употребление предложной группы, обознача- 
ющей принадлежность к семье? 


7.1.8.: Относительным прилагательным, формой косвенного падежа существительного 
(какого именно) или предложной конструкцией (какой именно) выражается значение 
материала? 

Значение материала в говоре может быть выражено относительным 
прилагательным: 

Го] n'osəl k'al әу d'ərvena Кир'апЕ. А’огуЕпл k'əšta., 

а также конструкцией с предлогом оѓ: 

k'ukla иа d'ərvu, и d'ərvu плрг’ауёпи k'ərs. 


7.1.9.: Какой предложной или падежной конструкцией выражается значение качествен- 
ной характеристики определяемого предмета? 

Значение качественной характеристики выражается прежде всего кон- 
струкцией с предлогом 525: 

СэГЕК 522 4Ї'орл К'оѕл. і k'aknu sə vərv'el, gl'əda, ud лӣїп k'ərs 
іг іи adn'o r'ošavu səs 'оепєпә 'оСә. 
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7.1.10.: Какой предложной или падежной конструкцией выражается количественное 
значение (возраста, веса)? 

Значение возраста выражается конструкцией с предлогом пл: 

d'eke пл Я'еѕіе виа7по., 

а также согласованным относительным прилагательным: 

zb'irax ѕ'єпо Кліо p'o m'alka, рәіп'аеѕә $әѕп'аіѕә gọd'išna. 
Отмечен единственный пример введения соответствующей субстан- 
тивной конструкции в предложение без предлога: 

п'оѕәі і k'al, л pak і ЬІ а'еѕәа dvan'aisi gọd'in2ə. 


7.1.11.: Имеются ли определительные целевые конструкции за, для + инфинитив? 

В определительных целевых конструкциях (в том числе и предикатив- 
ных) при предлоге 24 отмечается употребление не формы инфинитива, 
а отглагольного существительного: 

l'in za sl'ivə zb'irana2. 

asọv'a і уо4л za p'ijenə. as'aje v'oda i za m'ijenə. as'eje 
į'egneta sa za К’ОГЕПд. 


7.4.12.: Какой порядок слов обычен для словосочетания с согласованным определением? 
В словосочетании с согласованным определением возможна как пре- 
позиция последнего: 

‘442 da t'urəž воГетлпл х'ағкитл пл 'ogane! рок'абих se пл 
уәѕ'оКіјеп у'оғх. tug'ava пл gud'inana ти pr'aved ви!ети 
С'опіуи. у n'ašana MAXAL’... 

так и постпозиция: 

і se t'uret с'а Бојєаіѕәпә. пл z'əke лап'о суёЁГепса b'eləčkọo 
sl'ožəno. х'иЬлул Киа n'ofka si ти і 2'о1. tug'ava р'оёпліл da 
ти se {ЕУ'вУЛ єйп'әо тит'а х'иБлул k'amatna. у тлхлГопл п'абл 


bl'isku Б'е. 


7.1.13.: Какой порядок слов обычен для словосочетания с несогласованным определением? 
В словосочетании с несогласованным определением возможна как 
постпозиция последнего: 

d'eke пл т'оЙл 5'ейтл. лпоу'а і s'estrata пл t'etka., 

так и препозиция: пл т'ојѓл s'estra d'eke. 
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Объектное и субъектное словосочетание 


7.2.1.: Примыкание или предложное управление отмечается у отглагольных сущест- 
вительных в словосочетаниях с объектным значением? 

В говоре отмечены достаточно редкие примеры примыкания сущест- 
вительного со значением объекта действия обычно в препозиции при 
управляющем отглагольном существительном (в неопределенной 
форме) в целевой конструкции с предлогом Z4: 

l'in za sl'ivə zb'iranə. і tug'ava иѕі'апә, zn'ačə, риу'єѕтопи, 
un'a isp'adnə, ọst'anə, zn'ačə, гл tav'anə m'azanə. лпоу'а ти 
v'ikat та3'2, ‘атл і za #'опліә, і za praš'eni, і za k'əšta 
grad'en2a. 

Объект, обычно B постпозиции, при отглагольном существительном 
(как в определенной, так и в неопределенной форме) может вводиться 
предлогом пл: 

(неопр. ф.) že ‘ал 4л ти р'оторпл za duj'enə пл Кғ'ауәпә. 
улг'епә пл Кл['ә. č'ərpenə пл v'oda. огапа пл Гл 'әпа. 
spəcijel'is Га4епа na Клтї'о/ә. 

(опр. ф.) s шу’агепио na vrat'ata g'olčevata nar'astə, і ти sə 
st'orə 'oštə p'o str'ašnu. 


7.2.2.: Возможен ли обратный порядок слов при отглагольном существительном? 
Постпозиция к отглагольному существительному отмечена только для 
предложного объекта (см. 7.2.1.): 

s ціу'ағєпіір na vrat'ata g'əlčevata nar'astə, і ти sə st'orə 
'oštə p'o str'ašnu. 


7.2.3.: Может ли отглагольное существительное управлять прямым объектом дистантно? 
Дистантного управления прямого объекта при отглагольном сущест- 
вительном не отмечено (см. 7.2.1.). 


7.2.4.: Какой тип синтаксической связи отмечается у отглагольных существительных в 
словосочетаниях с субъектным значением? 

В словосочетаниях с субъектным значением отмечено примыкание: 
d'askala v'anu fəf 'izgref 51 'әпсә ut'idə плу gel'a., 

а также употребление конструкции с предлогом пл: 

n'i 5Гиблхта х'иблуф &'еэпа 51'іхоуә пл pọj'eta. 
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8.1.: Примыкание, падежное или предложное управление (какое именно) отмечается в 
определительных конструкциях со значением вещества при главном слове - прилага- 
тельном? 

Прилагательное р'әЇп управляет конструкцией с предлогом 525: 
kul'ana і р’птл sə sl'ivə. m'ož da se k'aže і пл dv'ata улыратл: 
x'arkumana i p'əlna səs ml'eku i p'əlna x'arkuma səs ml'eku. 
k'acana і ріпа səs у'о4л. 

at'am 'ima лап'ә p'əlna kul'a sas s'enọ. 


8.2.: Как выражается значение „бледен лицом“, серб. блед лицем / у лицу. 

Для выражения данного значения употребляется конструкция с пред- 
логом vəf: gl'odaj, mar'i, an'oje čəl'ek kək'əf і Ы єг faf ‘обглгап, 
ləc'e mu v'ikamə n'i 'obras. 


8.3.: Как выражается мера различия в компаративных конструкциях? 

Мера различия в компаративных синтаксических построениях выра- 
жается конструкцией с предлогом 525: 

as'oje СэГЕК $ лап'о gl'ava i p'o vəs'ok ud dr'ugijen. 


Количественное словосочетание 


9.1.: Примыкание или предложное управление отмечается в субстантивных количест- 
венных сочетаниях? 

В субстантивных количественных сочетаниях отмечается примыкание: 
лап'о laž'ica m'et. лап’ č'eša у’о4л. 2'әтә лап'о $әЎ'о rak"ije 
оа dul'ape! лап'о Кі 'о Бапи. лап'о parč'o т'әѕи. ау'е kul'i 
dərv'a. 

В качестве синонимичного средства выражения употребляется и KOH- 
струкция с предлогом səs: 4у'е kul'i 522 darv'a. 


9.2.: Имеется ли особая счетная форма существительных при употреблении в кон- 
струкциях с числительными (количественными наречиями) или употребляется форма 
множественного числа? 

Существительные мужского рода (неодушевленные и одушевленные) 
обладают в говоре особой счетной формой, употребляемой в кон- 
струкциях с количественными числительными: 
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ау'а v'ola, tr'i k'one, С'еїәкә čəl'eka, р'еК ушт\ Кл, d'es'ik 
јип'ака, d'esik К'опє. pədəs'e і р'еК vọjn'ika. 

dv'a вт’а4л, р'еа gr'oša, 4у'а st'ola, tr'i st'ola, tr'i д'епе. 

Ta же счетная форма употребляется и в вопросительных конструк- 
циях с количественным наречием k'olku, а также с неопределенным 
наречием n'ekulku: 

k'olku st'ola 'imaš? К'оіки К'шәіл плаиїха ọfc'etə? К'оіки 
а'епє? п'єкиіки 4’епе. 

В то же время при количественных числительных возможно употреб- 
ление существительных в форме мн.ч.: 

č'etrə, р'еК, $'е2, s'egem, 'оѕєт, d'evig, d'esig Ь'о1елкә. С'еѓәғә 
pašmakl'ijcə. р'еК уијп'їсә. pədəs'e і р'ек уојп'ісә. 


9.3.: В какой форме употребляется существительное с числительным половина? 
Существительное употребляется с количественным существительным 
pọlv'ina в форме номинатива ед.ч.: 

pọlv'ina КИО. pọlv'ina јеБлікал. риіуїпл d'uma da Бе тәК'ә!, i 
Ske ал 'idəm fəv zand'ana. am Го p'o пл sl'ap 'ogan ра ви 
t'urəš vəf p'eš, pulọv'in č'as səd'i. 


9.4.: В какой форме употребляется существительное с количественным числительным 
типа тридцать один? 

Существительное употребляется с указанными количественными чи- 
слительными обычно в форме номинатива мн.ч.: 

dv'aisi і jed'in st'olə. tr'iisi і jedn'ə kr'avə., 

реже в форме номинатива ед.ч.: 

tug'ava ta ра тәп'оа dv'aise і jed'in d'en, že 142$ пл лпоу'а пл 
їор'йипи... 


9.5.: Число существительного в конструкции с количественным числительным типа 
тридцать один в косвенных падежах? 

Количественные числительные не обладают формами косвенных па- 
Дежей: t'o se jev'i səs tr'iise і jed'in prij'aťelə. 


9.6.: Имеется ли счетная форма у существительного день? 

Имя существительное d'en в сочетании с количественными числи- 
тельными обычно выступает в счетной форме: 

zajla дуа d'ene ta si isxr'anəla k'ozətə. sab'irat se, igr'ajet, tr'i 
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d'ene пл vəl'ig den. 'атл, kug'atu da um'ira se i m'əčəl tr'i 
d'ene [2 с'еѓәғә lə, nə m'ožə da umr'e., 

хотя отмечены и случаи употребления его в форме мн.ч.: 

і іғт'ајєа аи sr'et n'oš, dr'ugije ЇКЇ апт igr'ajet. p'o апо Б'є$ә 
пл ft'ori јипі, a ѕєр'а е іғәп'аєѕә dn'i p'o ғ'апи, пл dv'aesət і 
čətv'ərti т'ај, d'a. čət'irəsə ап? Ява vəl'ig den se fs'ički dr'exi 
kək'otu 'ima prək"es, uv'ənk se ist'ərsuva. 


9.7.: Имеется ли счетная форма у существительного отец? 
Счетная форма мн.ч. существительного t'etku не зафиксирована, cp.: 
тә24'и 4улт'їпл t'etkuvcə d'ekenu і fs'e bəs š'epka. 


9.8.: Имеется ли счетная форма у существительных, означающих принадлежность K KA- 
кому-пибо народу, религии, профессии или населенному пункту (типа мах. на -ин, -ец)? 
Есть ли счетная форма у других существительных на -ец? 

По всей видимости, счетная форма у существительных, обозначаю- 
щих принадлежность к народу, религии, населенному пункту и под., в 
говоре избегается как при количественных, так и при лично-мужских 
числительных: 

č'etrə, р'еК’, $'еѕ, ѕ'ерєт, 'озєт, 'еуір, d'esig’ b'olgarə. č'etərə 
рл$тлҝКі сә. 

dvam'ina b'əlgarə, dvam'ina хғәѕііј'апә, dvam'ina Бғәѕп'ағә, 
dvam'ina s'eľenina, dvam'ina pašmakl'iicə. 

У других существительных (например, неодушевленных) на -эс счетная 
форма возможна: ду'а, р'еК' kat'anaca. С'еіәғә, p'et, $'еѕ т'єхсл., 

но факультативна: ду'а, tr'i, р'еК’, $'еѕ, s'egem, 'osem т'єѕәсә. 


9.9.: Счетная форма или форма мн. ч. существительных - названий птиц (петух, орел) 
обычнее при числительном два? 

Счетная форма у существительных - названий птиц возможна: 

dv'a pət'ela пл adn'o k'upəštə пә т'овла da žəv'ət, і р'ек pət'ela 
пл adn'o k'upəštə пә m'ogad da žəv'ət., 

но факультативна: p'ek' pətl'i na adn'o k'upəštə пә m'ogad da žəv'at. 


9.10.: Есть ли предпочтение в употреблении счетной формы односложных существи- 
тельных? 


По всей видимости, у односложных существительных отмечается 


предпочтение к употреблению в счетной форме: 
р'еК' xl'eba. $1'0 gr'oša.,ů 
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за исключением, в частности, существительного р'оѓ в значении „раз“: 
dv'a р'ә{ se var'i. 


9.11.: Возможно ли употребление счетных форм в конструкциях, в которых одно Cy- 


ществительное атрибут другого? 
Нет сведений. 


9.12.: Употребляется ли счетная форма существительного, имеющего адъективное 
определение? 

При наличии адъективного определения существительное может вы- 
ступать в счетной форме: 

dv'a červ'enə 'овлпЕ. р'еК’ х'иЬлуә јип'ака. 4'еу'ЕЁ’ s'ura k'ore. 


9.13.: Есть ли различие в форме существительного при количественных наречиях в 
вопросительных и восклицательных предложениях? 

В вопросительной конструкции при наречии А’о/Ки очевидно пред- 
почитается счетная форма: k'olku гит'апл плр'іѕл1 v'azuf?, 

в то время как в восклицательных предложениях счетная форма воз- 
можна: ‘ех, k'olku lə гит'апл i p'ovesťi і prəč'el an'oje čəl'ek!, 
но факультативна: 'ex, k'olku [2 rum'anə i р'оуєѕѓі prəč'el an'oje 
čəl'ek! 


9.14.: В какой форме употребляется личное местоимение при количественном числи- 
тельном в конструкциях типа рус. Нас три / мы три, серб. Идемо ми три заједно / нас 
три заједно, мак. Тие обата дојдоа, болг. Вие трите (двете) елате тук! 

Личное местоимение при количественном числительном употребляется 
в форме номинатива: 

v'i гла, реж nax Гиул! n'i tr'iisə že Чаәт nax pašmakl'i. 


9.15.: В какой форме употребляется прилагательное, определяющее существительное 
ж. р. в сочетании с количественным числительным две? 

Прилагательное, определяющее существительное ж.р. в сочетании с 
количественным числительным dv'e, выступает в форме мн.ч.: 

dv'e ит'аслпә r'ək'i. 


9.16.: В какой форме употребляется указательное местоимение и прилагательное, 
определяющее существительное ср. р. в сочетании с количественным числительным 
два? 

Прилагательное, определяющее существительное ср.р. в сочетании с 
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количественным числительным 4у’е, выступает в форме мн.ч.: ду'е 
k'amatnə mum'ičeta. ау'е С'оғпә 'оёә. 


9.17.: В какой форме употребляется указательное местоимение, определяющее су- 
ществительное M., ср. и ж. р. в сочетании с количественным числительным пять? 
Указательное местоимение, определяющее существительное в сочета- 
нии с количественным числительным более пяти, выступает в форме 
МН.Ч.: 45' {Е d'esig виГета јес'а. 


9.18.: Какая форма существительного употребляется после лично-мужских числитель- 
ных (количественных существительных) типа болг. на -ма, -има, -ина, -ица? 

После лично-мужских числительных существительное выступает в 
форме мн.ч. независимо от словообразовательного типа числитель- 
ного и от наличия адъективного определения: 

ат səg'a dvam'ina тлЁе 'iskad da sə st'anat xaratl'icə... məžd'u 
dvam'ina t'etkuvcə d'ekenu i fs'e bəs S'epka. 

dvam'ina ml'adə јип'асә. tru'ica ml'adə ur'ačə. dv'e tru'ica 
b'əlgarə. zbər'alə se dve tru'ica ГЕКТ l'udə səs n'ojcə pud'ostrenə. 


9.19.: В какой форме употребляется личное местоимение с собирательным числи- 
тельным? 


9.20.: В какой форме употребляется притяжательное местоимение и прилагательное, 
определяющее собирательное существительное в конструкции с числительным? 
Собирательное существительное употребляется в говоре с лично- 
мужскими числительными; при этом прилагательное выступает в 
форме мн.ч.: tr'ima br'afe. дулт'їпл ріј'єпә br'ak'e. 


9.21.: Как звучит следующая конструкция: рус. эти десять крупных яиц, серб. то 
десеторо крупних јаја / та десеторо крупна јаја. 

Данная конструкция представлена в примере: 

as'eje d'esig виГета јес'а. лѕ'єјє dv'aisi і ду'е jec'a. 


9.22.: В какой форме употребляется существительное ріигаііа tantum в конструкции с 
числительным? 

Существительное pluralia tantum отмечается в неизменяемой форме: 
лап? g'aštə. ау'а č'ifta g'aštə. 
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9.23.: Употребляются ли существительные, обозначающие парные предметы, с коли- 
чественными, собирательными числительными или в конструкциях с лексемой пара? В 
каком числе координируется глагол с количественным словом пара? 
Существительные, обозначающие парные предметы, употребляются с 
лексемой č'ift „пара“: 

ау'а čČ'ifta g'aštə. tr'i č'ifta g'aštə. 


9.24.: Вставляется ли слово зерно между числительным и существительным при 
указании на количество маленьких объектов? 
Нет сведений. 


9.25.: Как выражается значение рус. три дня пути, алб. di sahat udhë, п vjet udhë, мак. 
tri meseci pat. 
Нет сведений. 


9.26.: Выражается ли значение „голова скота“ словосочетанием с главным словом 
голова или нога? 

При обозначении овец одна „голова скота“ обозначается лексемой 
br'af: 


S'e st'otən br'ava 'ofci im'al, p'et $'еѕ k'one. 


9.27.: Употребляются ли словосочетания существительное кусок + название лица в 
значении пренебрежительного указания на данное лицо? 

Данного употребления лексемы parč'2 „кусок“ не отмечено, Cp.: 
лап'о рлғс'э т"оби. 


Предлоги 
Пространственные значения 


10.1.1.: Предложная или беспредложная конструкция употребляется для обозначения 
цели движения и местонахождения? 

Для обозначения, например, цели движения употребляется предлож- 
ная конструкция: 

Ь'аЬл огїаә пл С'огкул. 

т'о{є Бла, napr'imer, і x'odəl fəv b'elọ тоге. fl'iza f k'oštana. 
utəšl'o i nax šk'ola, ut šk'olana d'ekeno se i v'ərnalu nax 
К’оЯлпл. Č'eska sə t'ornuvam nax s'elu. utəš'ol nax r'ekana., 
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в том числе и удвоенная: гл иѓ'ат і b'irstax'a пе иїї#'о1 2л пах 
čepəl'arə za paz'ar. 

Появление чрезвычайно редких примеров беспредложной конструк- 
ции (опущения предлога /) при обозначении цели движения обсулов- 
лено фонетическими причинами (лабиальным окружением): 

'otə nəm'ešə anug'ava da хо4эт magaz'inə da Кир'оултә... pək 
{Еап'о vr'eme x'od'exa z'imata fəv b'elom'orijetu, b'elu mur'e x'o- 
exa ta gi pas'exa at'am., 

или изменением структурной схемы предложения: 

{к'ә$ә1 у'оЇиуә, tr'əsəl і t'ərnal лап'о т'єѕпиѕ, лап'о т'ЕЯи ти 
v'ikat р'орәпл. 


10.1.2.: В случае употребления беспредложной пространственной конструкции, отме- 
чается ли ее удвоение формой местоимения? 


10.1.3.: Какой предлог (в, на, за) употребляется при глаголах движения с названиями 
населенных пунктов и стран в значении цели? 

С названиями населенных пунктов в значении цели в говоре предпо- 
читается предлог пих: 

'utrə že v'orve nax ратл 'ә. utəš'ol і п'ах s'ofije. 

Отмечены также конструкции с предлогом Z4: 

ag'a і'оғпә$ ut $әк'оКл Гэкл nag'orə za тлхт'иіѓәсл. 


10.1.4.: Какой предлог (за, по, после, след) употребляется для обозначения движения 
вслед за чем-то? 

В данном случае употребляется предлог 5/=а: 

гој duš'ol 5Гєа п'еви. t'o уэгут sľed m'en. 


10.1.5.: Какой предлог (к, до, на, при) употребляется для обозначения цели движения в 
дом какого-либо лица, в чью-либо сферу действия? 

Для обозначения цели движения в чью-либо сферу действия исполь- 
зуются предлоги пих, и, ргә: 

(nax) že Ял nax kaľt'ata səs f'urnat хГЕр. лпоуа d'eke si 
дио nax tetka ти. x'oget na g'ostə nax n'eje. že Чал плу 
guv'ədana. 

(u)i t'o si ọtəš'əl vəčert'ən u t'ex tə rək'əl... ud as'eje 'ofcə уг’и 
ml'ekutu da d'ojdə u n'as! ta an'sįj mu sa v'ikalə če prəz'ima 
ž'itutu, ml'ekutu da 'idə и t'ex. 
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(рғә) іир'аул t'o ọtəš'2l ргэ лап'ә c'iganka. n'i n'ašətə sl'ivi хі 
k'araxmə ргә p'ixk'e. 

В значении „идти к врачу“ употребляется предлог пл: 

že Пал пл d'oktur. пл l'ekar da 1422. 


10.1.6.: Какой предлог (к, до, на, при) употребляется для обозначения местонахож- 
дения в доме, сфере действия какого-либо лица? 

Для обозначения местонахождения в чьей-либо сфере действия ис- 
пользуются предлоги и и ргә: 

и п'єКкиј и К'овипи і п'ај Šər'oku, 26эг’ой se. ГЕ st'ana тГови 
vr'eme Как s'ege и m'ojena 5'ейгл. лап'оё Бе 2Бәғ'аіл је и 
n'as рорг’еГКл. par'itə že зл и п'ери prəz gud'inana. 

bəl'a səm prə d'oktura ad'in злх'аК. dọbr'e səm Хәу'єіл ргә 
m'ajka i ргә bašt'a sə. 


10.1.7.: Употребляется ли наречие где в качестве предлога со значением „у“, „к“? 
Данного употребления наречия kad'e не отмечено, cp.: 
»g'orgu, Кла'е li р'оғви?«. 


10.1.8.: Каким предлогом (из или от) выражается значение движения из дома какого- 
либо лица? 

В значении движения из дома употребляется предлог ог: 

а'опәѕә оа ј'єпє bəčk"ijeta! 


10.1.9.: Какой предлог употребляется в значении источника? 
В значении источника употребляется предлог ot: 
k'upəl sam as'oje k'on оа лап c'iganin. 


10.1.10.: Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае: рус. Он 
искал помощи у I от Марко, серб. Искао је помоћ Марку / код Марка / у Марка / од 
Марка. 

В данном значении употребляется предлог о: 

t'o tr'əsešə р'оти$ ud m'arka. 


10.1.11.: Какой предлог (из или от) употребляется для обозначения движения изнутри 
наружу? 

В значении движения изнутри наружу употребляется предлог ог: 

səs x'ubavu і zm'ije иа 4'ирКл se izv'ada. 
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10.1.12.: Какой предлог (с, от, из) употребляется для обозначения движения сверху вниз? 
В значении движения сверху вних употребляется предлог ог: 
m'omčetu i sl'elu иа dərv'otu. 9124} ud dərv'otu! р'айплі оѓ k'ore. 


10.1.13.: Как выражается значение типа „от дома к дому“? 

В данном значении употребляется конструкция с предлогами оѓ... пл: 
і t'ornat оѓ КоЯл па К'ЭЯл səs rak"ije, sə $2$'2 rak"ije da se 
prọšt'avat. ...’атл n'ekadə tə up'erenu d'eke ọt К'оЯл na КОЯл 
k'amənen п'оѕә. 


10.1.14.: Какой предлог употребляется в пространственном значении „вокруг“? 
В значении „вокруг“ употребляется предлог 'оќиіи: 

'okulu k'əštata sl'agaš k'upčinki sl'ama. 

dəc'ana ілғё'оі 'okulu darv'onu. 


10.1.15.: Какой предлог употребляется в пространственном значении „через“, „сквозь“? 
В значении „через“, „сквозь“ употребляется предлог ргә: 
тәп'оі sam ргә: ba'iren. тәп'ә1 səm р'2Кит рғәѕ $әг'оКл l'əka. 


10.1.16.: Какой предлог употребляется в пространственном значении „через“, „над“? 

В значении „через“, „над“ употребляется предлог рә: 

st'oruxa m'os рғәг r'ekana. ta рғәк'ағула виу’о4лпл prəz an'oje 
t Р 

ogan. 


10.1.17.: Имеются ли пространственные предлоги типа из + под? Сохраняют ли они 
свое аблативное значение? 


Подобные предлоги в говоре не отмечены: 2'2х t'orbata рой т'аѕліл. 


10.1.18.: Какой предлог употребляется во временном значении „осенью“, „зимой“, 
„весной“, „летом“? 

В данном значении употребляется предлог ргәз: 

na [езет ти v'ikamə р'ойгитә, - рғәѕ р'о4гитта. 


Временные значения 


10.2.1.: Какой предлог употребляется во временном значении „вслед за“, „после“? 
В значении „вслед за“, „после“ употребляются предлоги sled и ро: 
asọv'a і ѕі'апліи sľed ушт'айл. 
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ро лап’о УГЕТЕ us'etəl če katu п'ЕКуи m'əku ти і 5’оапл[о пл 
5К'ш1әп. 


10.2.2.: Каким предлогом выражается временное значение „через год"? 

В конструкции со значением „через год“ отмечены предлоги dọ илл: 
»5'игул zdr'ava, du gud'ina p'o гагаул!«. »ѕ'иғул, 5'игул, v'esela 
gud'ina, dọ gud'ina Гол m'ina«. 

tug'ava na gud'inana mu pr'aved gul'emu č'ənivu. зу'іѕКл, sək 
t'aje na gud'ina se п'е zaplọd'ila - рг'єхойпїсл. 


Объектные значения 


10.3.1.: Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при неодушев- 
ленном объекте? 

В данном значении употребляются предлоги пл, NAX, ZA: 

že 'idə пл g'əbə. mar'ije ọt'idə пл v'oda səs х'агкитл. пл 
bọrọv'ink'i х'одәтә. 

že 'ida nay darv'ana. 

že Чал za darv'a. t'o ọt'ide e t'uka fəf rek'ata za r'iba. 


10.3.2.: Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при одушевлен- 
ном объекте? 

В значении „идти к врачу“ употребляется предлог пл: 

že Чал пл d'oktur. пл l'ekar da '1422., 

ср. также: v'ikam: »4л p'orukam а'окіиғэп?« 


10.3.3.: Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголах жениться, 
свататься? 

При глаголе 2'епа SE отмечены предлоги ZA и пл: 

'ištə ал se 2'епә za ft'ora 2әпг'а. 

k'ojtu i tə Клѕт'ер da se ọž'enəš пл n'egu da d'ojdə nəšt'esk'e 
f s'na da во v'idəm. 


10.3.4.: Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголах жаловаться, 
говорить, кричать? 

В данных случаях употребляются предлоги пл и sr'eštu: 

45'ај= 2эп'а mn'ogu se оракул пл vn'učetana. 

as'aje 2эп'а тп’ови gəlč'i sr'eštu уп'исєілпа. 
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10.3.5.: Какой предлог (или беспредложное управление) употребляется в объектном 
значении при глаголе, обозначающем игру на музыкальном инструменте? 

Глаголы типа ѕу'іғә, sv'irka могут быть прямопереходны...и: igr'ajet, 
в'ајаә sv'iret., но могут и управлять предлогами s и пл: t'o zn'ai аал 
sv'irə пл Клу’аГ. sv'irka c'alu l'etu s kav'aľen. 


10.3.6.: Какой предлог (о, от, за, для) употребляется в объектном значении с rnaro- 
лами речи и восприятия? 

В объектном значении при глаголах речи отмечается предлог zA: 

n'i тп'ови sə gəlč'exmə za лпоу'а. тл as'aje ѓәп'а fs'ekəkvə 
r'abọtə galč'ot.za kəkv'o та p'itaš? 


10.3.7.: Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами мысли? 
В объектном значении при глаголах мысли отмечается предлог Z4: 
r'ekux хі s'ičku, kəkv'otu m'isľey za n'eje. 


10.3.8.: Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами вытереть, 
разбить, треснуть, ударить? 

В объектном значении при глаголе str'ošə отмечается предлог faf: 
"л da str'oša as'aje $95'2 fəv йиу'ағәѕ. Чл da str'oša as'aje 
Šə2š'2 fəf k'amines., 

употребляемый также при глаголах движения: 

gl'odat kr'avana g'a varv'i faf р'оЁєп, tọg'ava 'idə іл гота ut 
st'opkana. 

При глаголе us'uka употребляется предлог 525: 

as'aje 2эп'а si иѕ'икліл rak"itə səs тэпа'ИЕ. 


Разные значения 


10.4.1.: Каким предлогом (от или из) выражается значение материала? 
В значении материала употребляется предлог ot: 
m'asasa i st'orena оа d'ərvu. 


10.4.2.: Какой предлог (из или от) употребляется в значении причины? 
В значении причины употребляются предлоги оѓ и 2'агл!: 
лп'ол Čəl'ek i st'orəl лАп'> р'акиѕ ѕ'ати ий 2'ауәѕ. 
s'amu 2'ағлі t'eb že хі pr'oske пл nuv'estasa. 
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10.4.3.: Каким предлогом (причинным из-за или целевым ради) выражается значение 
причины? Четко ли разграничены их значения? 

В значении причины отмечены предлоги оѓ и 2'аглЁ: 

an'oa Čəl'ek і st'orəl лап'э р'акиѕ ѕ'ати ий 2'ауәѕ. 

ѕ'ати 2'ағлі t'eb že хі pr'oske пл nuv'estasa. 

В целевом значении отмечен предлог 24: ured'il səm лѕиу'а za Гер. 


10.4.4.: Какой предлог употребляется в значении „несмотря на“? 

В значении „несмотря на“ возможно употребление предлога ргә: 

ргә тГови рані і р'ав glag'ova. ргә ž'iva 2эп'а pak x'odə 
partal'if. 


10.4.5.: Какой предлог употребляется с глаголом быть похожим на? 

При глаголе т 'єѕл возможен прямой объект: »т 'є52$ karak'onšura., 
но отмечен и предлог пл: лп'оје С2[ЕК і səs ј'єСә dl'ogi n'ogi, ta 
Ги т'єѕл па SŠt'orkal. ` 


10.4.6.: Какой предлог употребляется в лишительном значении? 
В данном значении употребляется предлог bəz: t'o r'abutə bəz r'iza. 


10.4.7.: Каким предлогом выражается значение кроме? 

В говоре отмечен ограничительный предлог иѕу'еп: 
пікиј па т'оёэ da r'abọotə иѕу'еп t'ep. 

п'їКи] пә тп'аї sən'ən иѕу'еп ГЕЁйл ти. 


10.4.8.: Возможно ли отсутствие ограничительного предлога кроме в конструкциях типа 
ничего другого, кроме? 

Ограничительное значение может входить компонентом в значение 
различных союзных и предложных конструкций: 

tə тә п1Яи dr'ugu пә k'aza БлЯ'а тә, 'атл, пл лпоу'а тә k'aza. 
п'їКщ{ пә 2п'аі p'o x'ubavu 5эп'оп ий bub'ajkunu. 


10.4.9.: Какой предлог выражает значение приблизительности „примерно“, „около“? 
Имеет ли аблативный предлог от значение „примерно“? 

В значении приблизительности употребляются предлоги 'okulu и nax: 
ške da тал 'okulu иѕєтп'аіѕї gud'inə. 'okulu jed'in ё'аѕ, єйїп 
ѕлх'ак igr'ajet. 

an'oje Čəl'ek že 'ima пах tr'iisi gud'inə. 

Предлог оѓ в данном значении не отмечен. 
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10.4.10.: Переведите: рус. слел на один глаз, серб. слеп у једно око, сакат у једну руку. 
В данных конструкциях употребляется предлог 525: 
Го} k'oraf səs лап'опи 'oku. Гој sak'at s лап’опл r'əka. 


10.4.11.: Переведите: рус. к Рождеству, серб. к Божићу. 
В данных конструкциях употребляется предлог 24: 
n'i se g'otvəm za k'oləda. 


10.4.12.: Переведите: рус. Оставь это на осень, серб. Остави то за пут јесени. 
В данных конструкциях употребляется предлог Z4: 
'ostavə as'aje r'abọta za p'odzuma. 


10.4.13.: Переведите: рус. Ты сделаешь это из любви KO мне, серб. Учинийеш то с 
моје љубави. 

В данных конструкциях у :отребляется предлог ог: 

m'isľe, če že 5 'оғә$ as'aje r'abọota ш ГиБ'оЃ nax m'en. 


10.4.14.: Переведите: рус. Об этом говорили за обедом, серб. О томе се говорило код 
ручка. 

В данной конструкции употребляется предлог пл: 

za as'aje r'abọta тп'ови gəlč'exmə пл pladn'ina. 


Предлог - эквивалент слав. за „для“ 


40.5.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. за целевое значение? 

В целевом значении употребляется предлог 2л: 

ғ. te t ? [4 t м < t 

ima ad'in d'en d'etu se pr'avə za m'ečkata kačem'ak. 

Ср. также: 'imamə п’иё4л иа vugen'ica. лпоу'а prəke, r'ubana 
d'enu sa ọtk'aralə, nareg"ət je; sľet Г za kək'onu 'imat n'užda, 
rašš'ivaąd gu d'enu tr'eva. 


10.5.2.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. за объектное значение? 

В объектном значении употребляется предлог 2л: 

t'o је Гапл za rak'ona. і za krak'ata gu f'anat і za rac'eta. 

t'a Кир'аіл pr'olľetinə і 4'єКєпо во i bəl'a v'ərzala fəf Р'иГКе za 
лап'ә 2'отал. 
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10.5.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. за пространственное значение места? 
В пространственном значении „за“ употребляется предлог 24: 
ис'іѓєГәп тє ispr'avə zad vrat'ana і v'ika: МЛ, 'otə sə zageč'ila?a. 


10.5.4.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. за временное значение „во время"? 
Во временном значении „во время“ употребляется конструкция prəz 
vr'emetu: ГЕ se ғой'іх prəz vr'emetu na c'ar bur'is. 


10.5.5.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. за значение временной последователь- 
ности? 

Предлог z4 со значением временной последовательности в говоре не 
отмечен, ср.: 

k'ata d'en z'imam сәр'ағә, s'ege і p'uša. уи4'опл se prəm'ene 
č'əstəš, prəz d'en, k'ata d'en, da se пә fəvun'eva m'aslunu. 


10.5.6.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. за в количественном значении B 
сравнительных конструкциях? 

В сравнительных конструкциях употребляется предлог s: 

as'oje бэГЕК $ adn'o gl'ava i p'o уәѕ'ок ud dr'ug'ijen. 


10.5.7.: Имеется ли целевая конструкция для, за + инфинитив? 

Возможно, данная целевая конструкция представлена примером: 

і јес'апа d'enu sə sə ѕп'еіә па vəl'ikije čČətv'ərtək, лап'опи ви 
t'uret vəf Кипиѕі'агәп, рәр dr'ugunu ви Ӣәгї'о тл razguv'eva. 


10.5.8.: Имеется ли целевая конструкция быть + для, за + инфинитив? 


10.5.9.: Отглагольное существительное или причастие употребляется в целевых кон- 
струкциях с предлогом для, за? 

В целевых конструкциях с предлогом 24 отмечается отглагольное CY- 
ществительное: 

asọv'a јєс'е піје za јеєрєпә. лѕруа пе za у'єғиулпә. 'а pək 
5'ЕТЕО ви р'оЇгиулхте za плін'оуєпә. ft'asan za 2'епєпә. 
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Предлог - эквивалент слав. при 


10.6.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. при пространственное (местное и целе- 
вое) значение? 

Предлог ргә отмечен в пространственном местном значении „в“: 
ргә овпё Язи zap'aľet d'ərvu, 'овлт nap'alet. 

бика ргә čət'aləštitu se zb'iraxmə. 

m'ožə п'єклаә da pr'avet, 'атл ргә n'ašətu s'elu nə pr'avet., 
и в соответствующем целевом: 

і 'idə ргә и2ЄКЇ'оКл 4'епи s'obana sə. 

Предлог 4о отмечен в пространственном местном: 

ѕәй'єхтә dọ ойт duv'ar. 

naklad'e se tug'ava du n'ekva p'eštəra пл dv'e mest'a. 

fs'e 'ima čəl'eg du n'egu., 

и в пространственном целевом значении: 

d'ojdux і 5’эаплх du st'arca. 


10.6.2.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. при временное значение? 

В предусмотренных программой контекстах употребляется либо вре- 
менной предлог пл: 

səd'exa і p'ušəxa пл у’ебеге., 

либо придаточное предложение времени: 

іє g'a 5э4'ех Гэу gel'a ta р'аал$ә gul'em sn'ek. 


10.6.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. при значение сравнения? 
В значении сравнения употребляется предлог 5р'огЕЁ: 
as'eje m'omčeta sp'oreť п'ери sa пЧЯи. 


10.6.4.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. при значение сопровождающего признака? 
Предлог ргә отмечен в значении „несмотря на“: 

ргә тГови par'i і р'ав glag'ova. ргә ž'iva #эп'а рак х'одә 
partal'if. 


Предлог - эквивалент слав. no 


40.7.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по пространственное значение „вслед за"? 
Предлог ро в значении „вслед за“ не отмечен, ср.: 
ГЕ že v'orve napr'eš, t'i že varv'iš sľed m'en. 
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10.7.2.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по временное значение „после“? 
Предлог ро во временном значении „после“ возможен: ро adn'o 
УГ'ЕТЕ us'etəal če katu п'єкуи т'оки ти і s'ədnalọ пл sk'utən. 


10.7.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по пространственное значение направления? 
Предлог ро отмечен в направительно-дистрибутивном значении: 

ag'a робЇ'э4пА1 лѕєј ро t'ikvənə, v'igel faf adn'ə t'ikva če se 
puk'azuvət r'oguvə., 

в предусмотренном программой контексте отмечен предлог pokraji: 
že varv'iš pokraj as'oje рі'еі, і že п'а442$ p'ək'e. 


10.7.4.: Имеет ли предлог-эквивалент слав. NO дистрибутивное пространственное значение? 
Предлог ро отмечен в дистрибутивном пространственном значении: 
an'oje т'55 х'ойә ри Кг'әётә. že іал пл ras'otka, da Š'otam ри 
ѕик'асєпә пл $әғ'окал l'əka. 


10.7.5.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. ло дистрибутивное значение при сущест- 
вительных - названиях лиц? 

Предлог ро отмечен в дистрибутивном значении при одушевленных 
существительных: 

an'oje т'25 х'ойә ро ё'игаӢә Ёепа. əmi =4п'о gul'ema bubul'ečka 
і, тп'ови х'оаә ри k'onətə. 


10.7.6.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по с названиями дней недели временное 
значение „каждый раз по“? 

Предлог ро во временном значении „каждый раз“ не отмечен, ср.: 
n'ašijes р'ор sl'užə k'ata nəd'eľe. 


10.7.7.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по дистрибутивное объектное значение? 
Предлог ро отмечен в дистрибутивном объектном значении: 
imam лап’ $2$'2 глК"ЦЕ da s'ipe пл s'eki ѕу'а ро лап'о č'eša. 


10.7.8.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. ло значение посредника? 
Предлог ро в значении посредника не отмечен, ср.: 
ао$'о ти i p'ismu ut s'ofije, і во r'ukat da 'idə nax t'am. 


10.7.9.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по значение „по мнению"? 

По всей видимости, подобное употребление отмечено в примере: 
ро т'о{є si ‘ит ГЕ m'isľe, če t'i m'ožəš s'ičku da рг’ауз$. 
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10.7.10.: Имеет ли предлог - эквивалент слав. по причинное значение? 
Предлог ро в причинном значении не отмечен, ср.: 
лп'ол Čəl'ek і st'orəl adn'ə р'аКиз ѕ'ати ий 2'ауәѕ. 


Удвоение предлогов 


10.8.1.: Отмечается ли удвоение предлогов? Какие предлоги чаще всего вступают в 
сочетания? 

Удвоение предлогов отмечено, в частности, в примерах: 

t'o utəš'2l dọ у'оғх č'ukana. i Я se pugr'ebə səs f n'eje dət'enu, 
Яо t'o пә rọd'i se n'ikak. 

Часто в сочетания вступают предлоги dọ, ZA, пл. 


10.8.2.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. до в качестве первой части удво- 
енной конструкции? 

Удвоение предложной конструкции предлогом 4о отмечено в примере: 
t'o utəš'2l dọ у’эгх б'иКлпл. 


10.8.3.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. от в качестве первой части 
удвоенной конструкции? 

По всей видимости, подобные построения в говоре избегаются: 

2'отә sə ёєр'ә уәғх уғлі'аіл! 2'21 і jec'etu ut kuk'oškata. 


10.8.4.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. за „для“ в качестве первой части 
удвоенной конструкции? 

Удвоение предложной конструкции предлогом ZA отмечено в примерах: 
n'i pr'avəm kurb'an тл пах &'огкулпл. ta ut'am і b'irstax'a пе 
utiš'2l 2л nax čepəl'arə тл paz'ar тл ой лпоуа jį'erenca. 
Предпочитаются, однако, конструкции без удвоения: 

n'i п'озәт в1Ь пах tarl'ona. 'ostavə as'aje r'abọta za п’оул 
gud'ina! - 


10.8.5.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. на в качестве первой части 
удвоенной конструкции? 

Удвоение предложной конструкции предлогом пл отмечено в примере: 
g'a utəšl'a пл ри r'ekana, p'uknala, рәк t'o ир"әплі Кат ЕП, i 
Гал х'о! p'adnala і se ий'ауәіл k'uma l'isa. 
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Разное 


10.9.1.: Возможно ли образование формы компаратива предлога? 

Отмечены примеры образования компаратива и суперлатива предлож- 
ных конструкций: 

РАК ГЕ sam ро 01 ml'adi tak'ova, tə anak"iva r'abọtə па 2п'аје. 
tọv'a Бе тп'ори ілК'оул g'ola v'oda ал 5 'апә da ọčəč'uškuva 
dọd'e da sə ро dọ t'ex. ро Кэт kr'aje gu zuv'ət up'aška. 'атл 
b'egat p'o na dal'eče. 

i [Е p'ovne, Сә п'ај пл kr'aje, kəm kr'aje na pr'aznək, ag'a se 
b'exa pọnap'ilə, fs'e im'e baxten'ica. 

В пространственных значениях употребляются, однако, и формы KOM- 
паратива наречий: 

реал da s'ədnəš p'o bl'izu du m'en! је ЧЯэ da sə 'ograge 
k'əšta p'o bl'izu du r'ekana. 


10.9.2.: Отмечаются ли комбинации предлогов с усилительными частицами? 
Комбинации предлогов с усилительными частицами отмечены: 
р'оілпі Б'єхл АоЯТ p'eseci ut јєр'опіј= č'ek f šir'oka l'əka. 'е 
t'uj č'eg du tav'anen st'anə Клі 'әр. 

Подобные образования возможны и C наречиями: 

і gọ пә$'е С'ЕК v'ətrə пл ugn'ištənu. 


10.9.3.: Какие предлоги могут находиться в постпозиции к существительному? 


10.9.4.: Употребляется ли удвоенный предлог между? 
По всей видимости, удвоение предлога тэ24и избегается: 
р'оКє məždu gel'a і šər'oka Гкал і јесә n'ikəkəf. 


10.9.5.: Как выглядит синтаксическая конструкция при употреблении несинонимичных 
предлогов при одном существительном? 

Примером такой конструкции может служить: 

vọd'əna {26'е і уэгх К'атәпә і рот'е?4и К'атәпә. 


10.9.6.: Повторяется ли предлог, относящийся к двум и более одинаковым членам 
предложения, перед каждым из них? 

В говоре отмечено повторение предлога, относящегося к двум одина- 
ковым членам предложения, перед каждым из них: 
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[Е že k'aža пл tť'etka і пл d'eda. t'o že ти рот'орпә səs par'i i 
səs im'ot. 


10.9.7.: Беспредложная или предложная конструкция употребляется в сравнительных 
оборотах? 

В сравнительных оборотах отмечена конструкция с предлогом пл: 
тал n'ogi К'аѓіо пл Št'orkal. 


Сочинительные союзы 


41.1.: Какие сочинительные союзы употребляются в утвердительном предложении? 

В утвердительном предложении употребляются, например, сочини- 
тельные союзы і и х'ет: 

i t'etkọ ти, і т'ајкє ти, і d'edọ ти, і b'aba ти, ути sa umr'el2. 
ta utəš'2l t'o, хет da se рғәтәп'і fəv в=Га, хет К'аглі пл 
т'а{Кє ти, 5'єј і 5'є [m'a]. 


41.2.: Какие сочинительные союзы употребляются в отрицательном предложении? 

В отрицательном предложении употребляются, например, сочини- 
тельные союзы па, n'itu: 

па ГЕЫКо ти, пә т'Ц КЕ ти, sə se v'ərnalə оа габшл. n'i пә 
ві'әаәтә пә kr'avə, пә sv'ineta, 5ати 'оўсә.ї k'a je рі'еѕплі, 
т'а{Кл v'idə пә, t'etku v'idə пә, n'ikọj, uts'urnat је. 

n'itu ml'eku se jed'e, n'itu m'aslu, n'itu mes'o, n'itu n'ištu, 
s'amu р'оѕпи se цеа’е. 


11.3.: Какой сочинительный союз употребляется для присоединения смыслового 
глагола к глаголу начала действия? 

Смысловой глагол может присоединяться к глаголу начала действия 
союзами і, Гл и бессоюзно: 

21тлтә l'uka і ви sad'im, z'imamə і sad'im. 

ta f'ata ta se puk'ače f лап'э Гейл. і іор'аул dvam'ina dr'ugi 
f'atat ta ukr'avat и dr'ug buluk 'ofca ta isp'ičet. 

t'urə mu na m'asa an'ej, t'o s'eda jed'e. 


11.4.: Какой сочинительный союз употребляется для присоединения придаточного 
следствия? 


Для присоединения придаточного следствия употребляется союз гл: 
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as'eje Г’и4э d'ojduxa, ta пә ugas'ixa 'ogane. т'їпә, mar'i, рғәѕ 
Кіѕгеғт'о, ta p'o bl'isku! 

Следственный оттенок значения может иметь и союз і: 

і чал? і ви gr'abnat і ви идуэа' и m'omčetu f k'əštata, x'a. 


11.5.: Отмечается ли обязательное употребление союза и при сравнительном союзе 
как? 
Нет сведений. 


11.6.: Какие противительные союзы употребляются в говоре? 

Употребляются, например, противительные союзы л, ‘ат, pək, n'o: 
as'oje pr'aznək se prazn'uva п'е z'imə, л l'etə. t'i 2п'ає$ fs'ičkọ, 
a тә p'itaš! 

as'oje pr'aznək se пә prazn'uva z'imə, ‘ат se prazn'uva l'eta. 
n'e ё'єп, am dəmbal'ek. 

5Гопсапо se і skr'ilọ zad ba'iren, pək і 'oštə vəd'e. v'i səd'itə, 
pək n'i r'abutim. st'analu i v'eki vr'eme da se š'ota dub'itəkən, 
pək t'e ‘эйә v'ətrə. lət'ešə d'əš, pək n'i ut'iduxmə у ba'ire. 
mn'ogu ті Б'еѕә m'əčnu, n'o se f'anax 522 dəc'ata v'ečə, zabr'avix 
s'ičku. 


11.7.: Противительный союз (типа рус. а) или сочинительный союз и употребляется 
перед утвердительным предложением, следующим за отрицательным? 

Подобные синтаксические построения в материале не зафиксированы, 
cp.: azg'a sa 'oštə 2іуә Бглу'епай, paz'aret k'ožətə! 


11.8.: Какие разделительные союзы употребляются в говоре? 

В говоре функционирует разделительный союз 'il2: 

'ilə 51ї2ај ud dərv'otu, Чә že jed'eš tuj'ega! tv'oje t'etku и v'as 
lə s'i il'i na r'abuta? т'отї j'ebalka ә kr'uša. - 'ilə į'ebalka 
da sə z'oməš 'ilə kr'uša, n'e i dv'etə. 

Синонимично союзу употребляется частица /ә: 

2'2тэ$ part'aľ ud пе, еитєп'їК lə, tərl'iť lə. 

Возможна комбинация обоих средств выражения разделительного 
значения: і лпру'а d'eke že tə umr'e, ә #эп'апл lə, лпоу'а і. 


11.9.: Какой харакер синтаксической связи (подчинение или сочинение) отмечается в 
социативных конструкциях? 
В социативных конструкциях возможно как сочинение: 
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da k'ažəm, t'i і је ѕтә t'ərnalə пл r'abọta. је і p'etru ѕтә 
utəšl'i пах pašmakl'i. і ѕтә ọst'analə dv'e, br'at i је., 
так и подчинение: n'i 525 v'ane Готплхта na r'abọta, n'i dv'amata. 


11.10.: Имеются ли субстантивные комплексы, состоящие из двух или более членов, B 
которых существительные (конкретные и абстрактные) выступают в неопределенной 
форме, соединяются союзом и и выражают единое целое? 

В подобных субстантивных комплексах существительные соединя- 
ются союзом Ї: 

јєсә se і ras'ordəl x'ošata, ta si zap'aləl k'əštata. k'əštana і 
st'anala na ž'er і p'epəl. x'ošata і zbər'al žərt'on і рәрәі'әп і 
gu i prud'al. 

пәт'ој p'alə fən'ere, če že razb'udəš t'etka і m'ajk'e! 

t'o us'etə К'ае ви nap'uskat пор"іѓэ і rak"itə. 

str'ax i 'užas b'ešə f'analu car'icata ud valn'itə na mọr'etọ. 


11.11.: Отмечается ли удвоение существительных типа болг. naredeli se kupove-kupove ženi? 
Подобное удвоение существительных отмечено в примерах: 

р'оғул т'ағіл edn'o vr'eme рг’ауехта К'ирёәпКі, К'ирдәтК і za 
'okulu k'əšta л5'єј, і ви гар'аРєтә. 

'а če d'e da р'оупе, t'o і bəl'o gọd'inə, gọd'inə. 


11.12.: Как выражается значение „один-два дня"? 

Значение „один-два“ выражается либо конструкцией существитель- 
ное + числительное со значением „два“: 

і gud'ina 4уе da 2411 і вап’ л ураса sə x'ubafka і dr'ugata., 
либо конструкцией є4'їп dv'a: 

йіп ауа р’эГг se рәғ'е. 


11.13.: Имеется ли конструкция мало-много? 
Подобной конструкции не отмечено, ср.: 
‘ат? К'оіко da tə К'аѓа, пә Бєхл тп'ори ј'єсә. t'i že 241$, 
n'ema da рёГе$ ј'єсә јесә. 


11.14.: Имеется ли конструкция хорошо-плохо? 
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Структура простого предложения 
Структура связочного предложения 


12.1.1.: Возможно ли опущение связки при именном сказуемом? Нейтральны или эк- 
спрессивны такие предложения? 

Опущение связки при именном сказуемом возможно: 

пл ѕик'акәп k'əvnu. 

m'inə, mar'i, рғәѕ Кіѕѓеғт'ә, ta p'o bl'isku. 

t'o c'al rətu'al dud'e da sə sv'iiš cəg'ara ог Кик"ип., 

но факультативно: na suk'aka i К'оупи. 


12.1.2.: Возможно ли опущение связки B составном именном сказуемом в придаточном 
предложении? 

Опущение связки в составном именном сказуемом в придаточном 
предложении возможно: 

‘а бет, Št'otu Биап'о$ п'аулИсл, ta "42$ р'ак пл агиел. ‘ат 
k'ojtu kəsmetl'ije, плх'о4л, i tr'eva da {Е п'о$ә čət'irəsə 4'епә., 

но избегается, cp.: 

»ГЕ ag'a зәт f pad'inata, t'i da sə пл barč'inata!«. ag'a і 
pr'aznək, nə x'odəm na r'abọta. ag'a і 2'ахо4посл, tr'eva da i 
d'avaš s'ičku. 


12.1.3.: Возможно ли опущение связки в составном именном сказуемом в вопроситель- 
ном предложении? 

Опущение связки в предусмотренном программой контексте обуслов- 
лено, по всей ВИДИМОСТИ, фонетическими причинами: 

'оїә ti цел dəb'ela? za kakv'o ti šŠ'ijeta dub'ela? 


Составное именное сказуемое 


12.2.1.: Какие глаголы со значением „стать“, „сделаться (кем, чем-либо)" могут входить 
в главную часть составного именного сказуемого? 

В главную часть составного именного сказуемого могут входить, на- 
пример, глаголы 5{'апа, рғәу'әғпә se: 

'ilə pək ‘аки gu рғәғірпә К'оКл, і tug'ava že st'anə ултр\Г. ГЕ 
kug'atu sam st'anal m'omče, (ә səm x'odəl səs ијс'еіә у БЕот'о- 
rijetu. і səd'i udv'ənka na sl'əncə n'ekulku vr'eme, і st'anə maj’. 


222 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


000567 


70 


Синтаксис 


‘ма katu fk'isnatu тГЕКипи і se st'orə пл ийу'ағл st'anuva. 
рғєғірпә k'otka i tug'ava 51 'апиулі пл vamp'ir. 
рғәу'әғплі se і биу'ЕК әј тог’аул, ta x'odə n'ošnu УГЕТЕ. 


12.2.2.: Какие глаголы со значением „сделать“, „считать (кем, чем-либо)“ могут входить 
в главную часть составного именного сказуемого? 

В главную часть составного именного сказуемого могут входить, на- 
пример, глаголы izbər'e, t'ura, v'iguva, 2'этә: 

izbər'axa ви za prətsəd'atel. 

n'egu t'uruxa dər'ektur na gimn'azijeta. t'uruxa ви Кліо dar'ek- 
tọr na gimn'azijeta. 

Ь'а{ d'afa gu v'iguvamə n'i Кліо п'ај gul'emije gajįdaž'ije па 
$У&Ї'25. 

že s'i ви тотәт za prəv'egen т оК. 


12.2.3.: В какой форме выступает имя существительное в составе именного сказуемого 
со связкой быть? 

Существительное в составе именного сказуемого со связкой е55е вы- 
ступает в форме номинатива: 

‘е, лѕру'а ѕ'еіи і 2тіј'єғпәҝ. 

i [Е Беу гетіей'еіәс. t'o Ь'е$ә К‘ипаглё ЦЕ. 

v'ikat, če р'еіғи і ЬН x'ubaf putkuv'ač пл К'опә. as'aje і 
dọx'odəla vəf п'аәѕл k'əšta, ag'a і БәГа тота. 


12.2.4.: В какой форме выступает имя существительное в составе именного сказуемого 
при других глаголах? 

При исходно непереходных глаголах типа і2/'є2ә, оё 142, r'abutə „ра- 
ботать кем-либо“, səd'i и др. существительное в составе именного ска- 
зуемого выступает в беспредложной конструкции в форме номинатива: 
še хі č'ərpə Ы'авл rak"ije, če nəv'estana izl'ela тит'а. t'o 0255 
k'alfa ut kəd'e kəkv'o da плис" глпалјЕК. začern'el čuv'ekan... i 
utəš'o2l kurb'an'. t'o r'abutil k'undrašije. 'osem god'inə səm səd'ela 
slug"ine. d'ažə 'imalu sl'učei ал sə ustar'ei, ал sə тит'а итге ud 
тл8'2. 

Существительное в составе именного сказуемого при глаголах st'ana, 
ргэу'эгпа se выступает либо в беспредложной конструкции: 

'ilə pək 'аКи ви prər'ipnə k'otka, і іир'аул že st'anə vamp'ir., 
либо в конструкции с предлогами na и faf: 
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prer'ipnə k'otka і tug'ava 5ѕі'апиулі пл vamp'ir. prəv'ərnal se і 
Čuv'ek faf тог’аул, ta x'odə n'ošnu vr'eme. 

Существительное в составе именного сказуемого при исходно nepe- 
ходных глаголах izbər'e, {'ига, v'iguva, 2'әтә выступает в форме 
номинатива в беспредложной конструкции: 

n'egu t'uruxa dər'ektur пл gimn'azijeta., 

либо в конструкции с предлогом z4: 

že s'i ви 2'отәт za prəv'egen 2'2К.., 

либо в конструкции C kato: t'uruxa gu kato dar'ektọr na gimn'a- 
zijeta. 

При ряде глаголов (dad'e, nauč'i, splət'e) именная часть сказуемого 
отмечена в беспредложной конструкции: 

treva da аӢла'е КиғБ'ап Сиу'єК. pəšt'ova se, nauč'iš {Е kr'otkā 
k'oza, i se ləg'a səs t'ep. izv'adəm, і 2 gu splət'e dəštər"'ata 
pl'itki. 


12.2.5.: В какой форме выступает существительное в функции именной части сказу- 
емого при глаголе учиться? 

По всей видимости, в говоре избегается употребление глагола uč'i se 
в функции главной части составного сказуемого, ср.: 

t'o ọtəš'ə2l k'alfa ut kəd'e Кэкуо da nauč'i zanajį'ek. х'о, s'inə, 
da tə n'aučem, v'ika, [Е tep da ГЕК'оул$! 


12.2.6.: Может ли в состав именного сказуемого входить прилагательное? 
Прилагательное в составе именного сказуемого отмечено в примерах: 
p'etru і b'il b'olən, 'ala v'eki uzdrav'el і гана. l'evijes cərv'uľ 
mi m'alək. pugr'ebuxa gu ž'if. 


12.2.7.: Может ли в состав именного сказуемого входить действительное причастие? 


12.2.8.: Может ли в состав именного сказуемого входить страдательное причастие? 
Страдательное причастие в составе именного сказуемого отмечено в 
примерах: 

"Би i fəf b'ituľe, Гат pugr'eben. m'oje d'edu kərst'an k'exaj'e i 
zar'ovəl par'itə, і du dn'eske sa пе п'а{евпә. b'ey ž'enena. 

k'oľu d'ojdə zasm'et. i tug'ava nəs'2 gu duč'ekalə ал utpuč'inə i 
gu sa zakl'alə umur'en. 
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12.3.1.: Имеются ли нарушения в координации подлежащего и сказуемого в лице, 
зависящие от включенности говорящего? 

При включенности говорящего сказуемое координируется с подлежа- 
щим В l Л. мн.ч.: 

Š'ina Г ГЕ se pazar'ixmə da Ч4эт nax pašmakl'i. ГЕ səs у'апе že 
'idəm na r'abọta. 

maxal'ičkata sə smə zbər'alə kr'avətə ро jedn'a kr'avəčka. і 
ž'enətə ur'exmə kv'otu maž'e. 


12.3.2.: В каком числе координируется со сказуемым подлежащее, выраженное социа- 
тивной конструкцией? 

Сказуемое при подлежащем, выраженным социативной конструк- 
цией, может иметь как форму ед.ч.: 'апл d'ojdə saz dəc'ata. 
Кот$'Цепл і t'ornal səs Кот5'ЦКепл пл r'abọta., 

так и форму мн.ч.: ‘апи səs Š'ina sa t'ornalə nax pašmakl'i. 
m'arku səs ѕәп'о sa 01251! da Киз'о{ Гиу'ааліа. 


12.3.3.: В каком числе координируется CO сказуемым подлежащее, выраженное сочини- 
тельным словосочетанием? 

Сказуемое при подлежащем, выраженным сочинительным словосоче- 
танием, обычно употребляется в форме мн.ч.: 

апл і дӢәс'аіл d'ojduxa. Кот$'Цепл і Кот5'ЦКЕпл sa Готпл[2 пл 
г'ађБоіл., 

хотя возможна и координация в ед.ч.: 

ur'alusu і m'otukasa ѕуеі'оѕ хР'апд. 


12.3.4.: В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями коли- 
чественное числительное + существительное м. P., ж. р.? 

Личная форма глагола координируется с данными количественными 
конструкциями во мн.ч.: 

Ӣу'а јип'акл улту. d'ojduxa р'ек јип'акал. ауа рәі'еіл пл 
лАп'о k'upəštə пә т'овла ал 2әу'ә!. 

p'et 2'епә уэгу’2. 


12.3.5.: В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями собира- 
тельное числительное + собирательное существительное? 
Собирательные числительные в говоре не отмечены. Личная форма 
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глагола координируется с количественными конструкциями, в кото- 
рые входит собирательное существительное (например, типа br'ak'e), 
BO МН.Ч.: t'i sa bəl'i ё'еѓәғә br'ak'e. 


12.3.6.: В какой форме координируется (согласуется) сказуемое, выраженное NPH- 
частием, с подлежащим, выраженным конструкцией количественное числительное + 
существительное м. р. и ср. р.? 

Сказуемое координируется с подлежащим, выраженным данной коли- 
чественной конструкцией, во мн.ч., в котором нейтрализованы 
родовые противопоставления: 

т'оїзә Ӣу'е 4эс'а sa і'оғпліә nax pašmakl’ə. 

Ср. также: g'a če удел ауе maskar'i, ауе тотбЕГи im'alọ 
tak"iva p'uštuvə, a рғәтәп"1ә se bəl'i səs st'arski dr'exi. 


12.3.7.: В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с конструкциями соби- 
рательное числительное + собирательное существительное? 

Сказуемое координируется с подлежащим, выраженным числительным 
с собирательным существительным, во мн.ч., в котором нейтрализо- 
ваны родовые противопоставления: t'i sa bəl'i č'etərə br'ak'e. 


12.3.8.: Может ли причастие B экспрессивном высказывании принимать форму сред- 
него рода при подлежащем - существительном м. иж. р.? 

Подобных образований не отмечено, ср.: 

į'eš, s'ine, ј'є$, zn'aje ба ọtk'oľe n'ištu nəs'i ГЕ. 


12.3.9.: Отмечается ли согласование между подлежащим, выраженным указательным 
местоимением, и именным сказуемым? 

При выражении подлежащего указательным местоимением согласо- 
вание с именным сказуемым обычно не имеет места, местоимение вы- 
ступает в форме ср.р. лѕру'а, лѓоу'а, лпоу’а: 

(м.р.)і лѕруа і 51тиг. лѕруа і К'ирәҝәіи. лѕоу'а і z'imən Годогоу 
деп. atọv'a і zb'ora. іруа і БэГо виГет ‘и4лг. atọv'a sə 
k'umuv'itə. лпоуа і k'əžiľe. і tug'ava rəkl'i, лпоу'а і ž'in. лпоуа i 
sajb'ijeta пл уид'опл. 

(ж.р.) лѓіруа і z'aguv'elka. і моуа і b'ešə sm'ərt. tọv'a і 
m'ajkata пл РИО. лпоуа i БәГо izm'isľena r'abuta. лпоуа i 
уит '2. 

(ср.р.) {руа і s'irenə. tọv'a і v'əršenitu. і лпоуа і п'ај ви єтиѓи 
į'egivu. 
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Тем не менее, подобное согласование отмечено в примерах с одушев- 
ленным существительным в качестве именной части сказуемого: 
as'oje і b'aš rabutl'if јип'ак. an'oje і p'o јип'ак ọt t'ep. 


Порядок слов: глагольные клитики 


12.4.1.: Возможна ли постановка кратких форм глагола быть в начале предложения? 
Краткие формы глагола е55е в начале предложения невозможны: 
[Е sam pusl'ušal т'а{Кє. гл d'evọoli səm С'иуліл 'otə sa xl'opala. 


12.4.2.: Место краткой формы глагола быть в предложении, начинающемся с атрибу- 
тивной синтагмы? 

В предложении, начинающемся с атрибутивной синтагмы, постановки 
краткой формы глагола еѕѕе между членами синтагмы не отмечено: 
m'oje Бла і х'оаәі fəv Ь'єіо тог’е. т'ој= br'at je rək'əl. 


12.4.3.: Может ли между формой глагола быть и причастием в (плюсквам)перфекте 
вставляться другой член предложения? 

Вставка иного члена предложения между частями имперфекта отме- 
чена в примере: fakt'ičəski, n'i та уәа"аіә, g'a ѕтә 0121, če 
an'eje sa bəl'i prəd'i n'as ọtəšl'i., 

ср. более обычное контактное их расположение: as'eje sa bəl'i dusl'i 
p'o napr'eš ий n'as, ag'a ọt'iduxmə n'i. 


12.4.4.: Какова позиция краткой формы глагола быть в (плюсквам)перфекте при отри- 
цании? 

При отрицании в перфекте возможна постановка отрицательной ча- 
стицы как перед смысловым: dn'eske nax v'onka s'am пе izl'izala. 
{Е səm пе ди’ t'eb ал РГ'әалт., так и перед вспомогательным 
глаголом: dn'eske nax v'onka пәѕ'от izl'izala. 


12.4.5.: Какова позиция формы вспомогательного глагола хотеть и иметь относи- 
тельно смыслового глагола? 

Вспомогательный глагол предшествует смысловому: 

za d'evọli səm С'иуліл 'otə sa xl'opalə. že se v'orna faf p'ek čes’. 
Исключением являются редкие случаи образования форм футура 
формой сокращенного инфинитива смыслового глагола + вспомога- 
тельной частицей: 
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Ч na dr'ugijen d'en st'ana напи i se ugl'əda пах t'urlana, та 
lə 'oblak ә n'ema, v'əršč, še se varš'e. [веса səm ugladn'el, 
iz'ešta c'al v'ol. 


12.4.6.: Возможна ли частица футура в начале предложения? 
Вспомогательная частица футура может занимать инициальную пози- 
цию в предложении: Že se у’огпл fəf p'ek ёєѕ'о. 


12.4.7.: Возможна ли частица футура в начале вопросительного предложения? 
Вспомогательная частица футура может занимать инициальную пози- 
цию в вопросительном предложении: 

že r'abutim lə? že ЧаӢэт lə пах t'ex па #'0512? 


12.4.8.: Какова позиция вопросительной частицы ли относительно частицы футура? 
Вспомогательная частица футура предшествует вопросительной ча- 
стице: Že r'abutim lə? že Паэт lə nax t'ex пл g'ostə? 


Порядок слов: местоименные клитики 


12.5.1.: Может ли местоименная клитика занимать начальное место в предложении? 
Постановки местоименной клитики в абсолютном начале предложения 
не отмечено: дих’о4лхл тә l'ošə Г'ийә. ригп'ау ви. 

Чрезвычайно редко встречаются примеры постановки местоименной 
клитики в относительном начале предложения после сочинительного 
союза і: і ви пә muž'axmə Гапэт, пә тиї'ахтә 4л ви плиёфт. 


12.5.2.: Какова позиция полной удвоенной местоименной формы относительно глагола? 
Полная удвоенная местоименная форма обычно предшествует глаголу: 
і m'en тл m'ojes Čəl'ek рик'апә іл ілпс'иулхтә. 


12.5.3.: Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в настоящем вре- 
мени индикатива? 

Глагол в настоящем времени индикатива предшествует местоименным 
клитикам: t'ačəm ви da пә габшот. гиу'ет ви $'ши. 


12.5.4.: Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива в сере- 
дине предложения при отрицании? 
В середине предложения при отрицании возможны два варианта по- 
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рядка слов - местоимение + лә + глагол: ‘аки ви пә bənd'isva, že 
gu dad'e пл dr'uk. ..'а рәк mum'ičetu ви пә #'е. pək 528'а ви 
па b'ərkat, s'ipet ти тлга., 

и пә + местоимение + глагол (в этом случае краткая форма 
местоимения может нести на себе ударение): {= пә g'u nam'iram ZA 
ubrasc'of m'oje d'om. tr'i d'enə səd'i, t'i nə g'u хг’апа$. і 
x'orata sə zn'ajet i nə g'u prəsk'ačet. 


12.5.5.: Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива B на- 
чале предложения при отрицании? 

В начале предложения при отрицании возможны два варианта поряд- 
ка слов - па + глагол + местоимение: лә sl'ušam t2., 

и ла + местоимение + глагол (в этом случае краткая форма место- 
имения может нести на себе ударение): 

пә t'2 і lə sr'am da 192$ лілку'о n'eštu иа 2'епә$ә?! 


12.5.6.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомога- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте? 

В перфекте отмечен следующий порядок слов - местоимение в дативе 
+ местоимение в аккузативе + вспомогательный глагол + причастие: 
іє ти gu səm d'al. рәк t'i ви sə bənd'isala, če КлК'о ти se 
bənd'isala!? t'ebə ро sa k'azvalə пл gel'a. t'o fs'ek si je i var'il 
zə n'uždə. і sľet tuv'a sə sə v'ərnalə і... v'ərnali si sə 50. 


12.5.7.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомога- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте при отрицании? 

В перфекте при отрицании отмечено несколько вариантов порядка 
слов. Местоимение в дативе + местоимение в аккузативе + вспомо- 
гательный глагол + па + причастие: 

сәк n'i ти g'o ѕтә п'е ігп'аѕєіә udv'ən. [Е во səm пе r"ukala., 

пә + вспомогательный глагол + местоимение + причастие: 

[Е пәѕ'от во r'ukala. пәѕ'от во С'иуліл. ё k'ag da пәѕт'е je 
v'iguvalə?! і tug'ava пәѕ'о ви duč'ekalə ал utpuč'inə і ви sa 
zakl'alə итиғ'еп., 

пә + местоимение + вспомогательный глагол + причастие (в этом 
случае краткая форма местоимения может нести на себе ударение): 

пә т’ sa тГови tr'əsələ. Го пә ти і d'al лпоу'а. ta k'olku 
gud'inə, 'атл n'ikuga пә ри b'ea С'ЕГрай р'аѕ. 
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12.5.8.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомога- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте глагола 3 л.ед.ч. при отрицании? 
В перфекте глагола 3 л. ед.ч. при отрицании отмечен следующий порядок 
слов - па + местоимение + вспомогательный глагол + причастие: 
у'әғпліл se і dọbr'e, пә [2 і Ѓ'апліл Кита l'isana. an'aje па 
g'o і prəb'ila. 


12.5.9.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно частицы 
футура? 

Частица футура предшествует формам личного местоимения: 

an'oje že m'i ро dad'e. 


12.5.10.: Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в императиве? 
Форма императива предшествует формам КЛИТИК: 
вГ'оӣалі во, К'аК igr'ai! 


12.5.11.: Какова позиция местоименных клитик в двойном императиве? 

В двойном императиве местоименные клитики занимают позицию 
между глагольными формами: 

'idə se 'omijtə! v'ərə se п'арЦ! у'огэ ти р'отирпә! 


12.5.12.: Какова позиция возвратной частицы в форме перфекта 3 n. ед. ч.? 

В форме перфекта 3 л. ед.ч. возвратная частица предшествует вспо- 
могательному глаголу и причастию: 

an'oje se į јесә ирГ’а$2. 

При отрицании порядок слов сохраняется (CM., однако, на различные 
возможности постановки отрицательной частицы): 

е т'о2 da 'imalu n'ekadə, лт гика пә 52 е $Гибиущи ргә 
n'as, у п'а$э5и ѕ'еіи. 

ГЕПО se і п'е v'ornal 'oštə ut pašmakl'i. 'аКи і up"ənal tr'i р'ѓә 
č'enan, sajb'ijena se i n'e ub'adal. 


12.5.13.: Какова позиция возвратной частицы относительно краткой формы личного 
местоимения при глаголе в форме настоящего времени индикатива? 

Возвратная частица занимает позицию после формы личного место- 
имения и перед глаголом: 

522 br'ož ри se у'арсиул. pək t'i ви sə Бәпаїѕліл, če КлК'о ти 
se bənd'isala!? ...'оїә хі se і kr'atəlu і sen'onu і fur'ažən. 
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12.5.14.: Какова позиция местоименной энклитики в составном глагольном сказуемом с 
опущенным показателем конъюнктива? 

Обычно местоименные клитики занимают позицию между глагольными 
формами: 

asəg'a, s'ine, пә m'oga во К'айл К'ая b'ešə. n'ema во zak'ačem 
da gọ glọb'evam!, 

Cp., однако, пример препозиции клитики: 

і gu пә ти?'ахтә Гапэт, nə ти2'ахтә da gu nauč'im. 


12.5.15.: Какова позиция дативной посессивной энклитики в вопросительных предло- 
жениях? 

По всей видимости, посессивная клитика стремится занять позицию 
после вопросительного наречия: Кә4'є tə sə ọč'itə, da sə п'е sl'ep? 


Порядок слов: тема-рематическое членение 


12.6.1.: Отмечается ли обратный порядок слов, при котором член предложения, на ко- 
торый падает логическое ударение, находится в начале предложения? 

Вынесение члена предложения, на который падает логическое ударе- 
ние, в начало предложения отмечено в примерах: 

səs xl'ep xr'anet sv'inetata. С'оГеп плр'оЇт'их səs s'enu. 


12.6.2.: Возможна ли постановка подлежащего в конец предложения? 

Постановка подлежащего в конец предложения отмечена в примерах: 
УГ sam v'iguvala ГЕ. лп'є] т'овл da tə ро К'а2л ГЕ. і že ри 
риг’икл? da tə плкіла'е 'oganen t'o. 


12.6.3.: Возможна ли постановка сказуемого в конец предложения? 

Постановка сказуемого в конец предложения отмечена в примерах: 
tug'ava ọtk'əršə vləst'arə ut sl'iva ә ud [еБліка, ut kəkv'otu i 
zəl'enu da і. asov'a m'omče т'ә2 da t'i. 


12.6.4.: Возможна ли постановка обстоятельства в конец предложения? 
Постановка обстоятельства в конец предложения отмечена в 
примерах: t'etku Б'е$ә Кт'ел гир'аул. 


12.6.5.: Какова позиция подлежащего в предложениях, распространенных деепричаст- 
ным оборотом (предложной конструкцией)? 
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В предложениях с выраженным второстепенным действием подлежа- 
щее обычно занимает позицию при глаголе, выражающем главное 
действие: 

səs fl'izanitu Дэу ау’огл, maž'o i pur"ukal žən'ata da d'ojdə ал 
rastọv'ar'et. 

Тем не менее, возможна постановка полежащего при деепричастной 
форме дистантно относительно главного сказуемого: 

vərvešt'im v'əlku ри p'ək'e, si плі лап'о p'unge $ par'i. 


12.6.6.: Встречается ли удвоение типа алб. Jula, erdhi Jula? 
Подобное удвоение отмечено в примере: »yg'orgu, kad'e li g'orgu?« 


Экзистенциальное и посессивное предложение 
Структура экзистенциального предложения 


13.1.1.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол быть в 3 л. ед. ч. + 
группа существительного? 

Экзистенциальные конструкции с глаголом е55е могут быть как 
скоординированными: пл m'asasa i лат’ $'єкєпл Бихё'о. пл 
suk'aka је ѕп'єК. тп'ори Б"ехл, at'uva b'exa тГови dəc'ata, л pək 
azg'a n'ema дӢәс'а ta пә x'oget., 

так и нескоординированными: nek'orskenu d'eke v'ikat če Бао 
gr'ex, gr'ex i bəl'o. 


13.1.2.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол иметь в 3 л. ед. ч. 
+ группа существительного? 

Экзистенциальные конструкции с глаголом habere могут быть как 
скоординированными (редко): 

im'al ad'in str'ikọ vas'il, tọg'ava ро ј'ийл zapt'isala., 

так и нескоординированными: 

пл ѕикакл 'ima зп'єК. пл т'аѕлѕл та лап’ $егепл Бихё’'. пл 
т'аѕлѕл і БәГ'о іт'аіи $'єкєпл Бихб'2. рғәг nəšt'o іт'є fərt'una. 


13.1.3.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол делать в 3 л. ед. ч. 
+ группа существительного? 
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13.1.4.: Струкгурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. Там был монастырь Святой Богородицы ! Там не было монастыря 
Святой Богородицы. В горах были разбойники / В горах не было разбойников. 
Существительное выступает в экзистенциальном предложении с гла- 
голом habere в форме номинатива-аккузатива (в том числе и при OT- 
рицании): 

adn'o vr'eme na лпоу'а m'estu іт'аіо manast'ir ѕуә а Бового4асл. 
Дау ba'iren іт є$ә xajd'utə. 

f an'oje Бл" n'ikuga пре іт'аіи хща'шо., 

и может удваиваться формой личного местоимения: 

і Блуа тә вро п'етл$ә, Ков 'аіо se ГЕ оЁ’епих. 

Местоимение выступает в экзистенциальном предложении с глаголом 
habere в форме аккузатива (в том числе и при отрицании): 

n'egu ви пэт'Е na sabr'anijetu. səg'a пл jedn" r'eka і пл вап 
vọgen'ica dvam'ina d'ušə гаБиКЕГ, ап'езкл se р'а4л m'en, ‘атл səm 
pək 'utrə an'aje je n'ema, i ГЕ пә p'uskam r'ekana da ọtpọč'inə sə. 


13.1.5.: Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. У соседей скандал, болг. Родопы У Петрофцех има бобут'. У нас има 
гулам мъмър. 

Экзистенциальные предложения такого типа включают в свою струк- 
туру глагол kabere и обстоятельство места, выраженное предлогом и 
и локативом или номинативом мн.ч. имени собственного: 

и иг'ипсєх тл тәҙ'о, Чә и р'еіѓијсеєх Чтл тәЗ'ә. 

и uz'unufsk"ini та Кгатийл. 


13.1.6.: Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри- 
yanun) типа рус. Там есть наши школы. Там есть вода | Там нет воды, серб. Тамо 
има наших школа. Тамо има воде. 

Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
faf rum'ənije іт'аір b'əlgarsk'i uč'iləšta. 


13.1.7.: Существуют ли конструкции бытийный глагол B 3 n. ед. 4. + группа существи- 
тельного, обозначающие отрезки времени? 

Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
dn'eske i p'ətək, 'utrə і s'əbuta. bəl'o i р'ойгитл. 


13.1.8.: Существуют ли экзистенциальные конструкции бытийный глагол в 3 n. ед. ч. + 
адвербиальная группа? 
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Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
z'ima і udv'ənka ј'єсә mr'azə. 


13.1.9.: Существуют ли экзистенциальные конструкции глагол делать B 3 л. ед. ч. + 
адвербиальная группа? 


13.1.10.: Структурная схема количественного предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. Нас трое, серб. Нас је три / Ми смо три, мак. Ние сме пет. 

В количественных предложениях данного типа местоимение высту- 
пает в форме номинатива мн.ч.: 

n'i b'exmə ё'еѓіәғә dəc'a. 

n'i smə dvam'ina. n'i fn'etrə smə dvam'ina 4'и$ә. 


13.1.11.: В какой форме употребляется подлежащее бытийных предложений (падеж, 
опред. или неопред. форма)? 

Существительное в экзистенциальных конструкциях с глаголом еѕѕе 
выступает в форме номинатива без артикля (или с неопределенным 
артиклем): 

пл т'аѕлѕл і лап’о Уегепл Бихё'о. nek'orskenu ЧЕКЕ v'ikat če 
bəl'o gr'ex, gr'ex і Бәі'о. 

Существительное в бытийных предложениях с глаголом habere Bhl- 
ступает в неопределенной форме (или с неопределенным артиклем): 
at'uva іт'аіо v'əľkuvə. Кир'апи пе іт'аіи р'е$, јє пә р’оупЕ. 
at'uva n'ikuga піре іт'аіо у'’ЭГКиуд. 

пл gel'a іт'аіи ed'in vas'il. 


Структура посессивного предложения 


13.2.1.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. У деда было три сына / *Дед имел трех сыновей. У нас есть цветной теле- 
визор. У них есть собака, серб. диал. Он је имао лепу ћерку / У њега је била лепа ћерка. 
Посессивное предложение с оформлением посессора синтагмой с 
предлогом и при глаголе esse представлено в примере: 

am kaz'anen и n'ekəf čəl'ek i. 

Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere: d'edu іт'аі tr'i s'ina і x'ubava d'əštəre. n'i пә 
pr'avəm v'inu če п'етлт gr'ozdə. 
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13.2.2.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Всему есть свое время. По крайности, царю будет слуга. Ему там есть 
занятие, мак. Денес ми је роденден / Денес имам роденден. 

Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе е55е представлено в примерах: 

m'en ті Ап'е5КЕ rọžd'ennije d'en. n'emu Б'еҝќә asak'of оБәё'аје. 
Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом йафеге: 

t'o іт'є asak'of оБаб'а{. napr'imer Ге se К'агулт $іпл, 'ата sə 
п'етлт ‘їтепа'еп. 


13.2.3.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Ему сорок лет, серб. Било му је шеснаест година. Како ти је име?, мак. 
Името му беше Лусуф. 

Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: d'a, d'even, ѕі'ағоѓіо Чте 
ти і dọvl'ere. 

Отмечаются также предложные конструкции с посессивным компо- 
нентом в значении типа: 

b'il і na čət'irəsi gud'inə, ag'a ọtəš'əl пл vujn'ata. 

Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere: im'al і čət'irəsi gud'inə, ag'a ọtəš'əl пл vujn'ata. 


13.2.4.: Структурная схема посессивного предпожения (в том числе при отрицании) 
типа серб. Очи су му биле пуне суза. Друга нога му је била дрвена І И ја имам дрвену 
ногу, болг. Ръката ми е болна. 

Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: l'evana n'oga ти і d'orvena. 

Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere: t'o im'al Я'эғуєпл l'eva n'oga. 


13.2.5.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Кони у него слепые, серб. Коњи су му ћорави. 

Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: k'onani ти sa К”“оглуд. 


13.2.6.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Пальто у тебя на вешалке, серб. Где ти је капут, болг. Къде ти са очите, 
сляп ли си? 
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Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примерах: 

р'айипи ti па zakač'elkata. kəd'e tə sə ọč'itə, ал sə п'е sl'ep? 
уат kad'e і magaz'ina? ..'атл пә zn'ajex ти k'əštata. 


13.2.7.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Дочка у него студентка, серб. Ћерка му је студенткиња, болг. Баща муе 
инженер. 

Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: {'={Ки ти іпЗәп'ег. 


Коммуникативная направленность высказывания 
Вопросительные предложения 


14.1.1.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью интонации? 

Достаточно редкие случаи общевопросительных предложений, обра- 
зованных с помощью интонации, зафиксированы в примерах: 

t'i sə v'iždal kəlčəšt'a? t'i se s'etaž de? 


14.1.2.: Может ли общий вопрос образовываться с помощью частицы конъюнктива (ти- 
па мак. да)? 

Общевопросительные предложения могут образовываться комбина- 
цией частицы конъюнктива d4 и вопросительной частицы l'i: 

mar'i, tum'ofcə dal'i utk'araxa ọfc'etə пл т'апагл? 


14.1.3.: Может ли вопросительное предложение образовываться с помощью вопроси- 
тельной частицы (типа серб. ли)? 

Стандартные вопросительные конструкции в говоре образуются с по- 
мощью частицы l2: 

m'ožəš lə da dunəs'eš s'enu? t'i k'upəl li sə sə p'altu? v'igel li 
gọ sə səs ọfc'etə пл ba'ire? r'əačen dar'ak v'iguval l'i sə? 
m'aslu Гей lə 522? 


14.1.4.: Может ли вопросительное предложение образовываться с помощью вопро- 
сительной частицы (типа серб. ли) при глаголе в форме кондиционала? 
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14.1.5.: Возможна ли прегозиция тематического аргумента в вопросительных конструкциях? 
В говоре обычна постпозиция тематического аргумента в вопроси- 
тельной конструкции: d'ojdə lə sə p'etr'u? 

Препозиция отмечена в примере: p'etru d'ojdə 1э?, 

ср. также: у'ат kad'e і magaz'ina? tak'a st'ava lə? 

Интересен пример удвоения аргумента в конструкции: 

»g'orgu, Кла'е li g'orgu?« 


14.1.6.: Какова позиция вопросительной частицы (типа серб. ли) в общем вопросе в 
форме плюсквамперфекта? 

В общем вопросе в форме плюсквамперфекта отмечена следующая 
позиция вопросительной частицы - причастие + l3 + вспомогательный 
глагол: t'ornal li Бе v'eki? 


14.1.7.: Каков порядок следования энклитических форм местоимений и вопроси- 
тельной частицы (типа серб. ли) в общем вопросе в форме плюсквамперфекта? 

В общем вопросе в форме плюсквамперфекта отмечен следующий по- 
рядок слов - причастие + [2 + местоимение + вспомогательный глагол: 
t'i k'azal li ти Бе лпоу'а? 


14.1.8.: Каков порядок следования энклитических форм местоимений и вопроситель- 
ной частицы (типа серб. ли) в общем вопросе в форме футура? 

В общем вопросе в форме футура отмечен следующий порядок слов - 
частица футура + местоимение + глагол + la: 

že ви v'idəš lə? že тә рго4ла'е$ lə Гиу'’а4лпл, 4'епи i dọ 
n'ašəna k'əšta? že mə dad'eš lə k'one da sə d'okara ž'itu? 

При отсутствии местоимений порядок слов сохраняется - частица 
футура + глагол + lə: 

že зә лі'ат lə?že а'ојаә? lə d'esu n'as? 


14.1.9.: Может ли частный вопрос образовываться путем постановки вопросительной 
частицы (типа серб. ли) после чпена предложения, к которому относится этот частный 
вопрос? 
Образование частного вопроса путем постановки вопросительной ча- 
стицы после соответствующего члена предложения отмечено: 
t'i lə že ро v'idəš Чі ГЕ? 
i v'ikam: »səg'a m'ajka lə da tə v'ikam, k'ak?«. 
vəv grad'inana li ọtəšl'a b'aba? 
dn'eske li p'ətək? səd'elə sə adn'ə lə gọd'ina, k'olku. 
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14.1.10.: Может ли вопросительная частица (типа серб. ли) употребляться как самосто- 
ятельное вопросительное слово? 


14.1.11.: Употребляется ли вопросительная частица (типа серб. ли) в эмфатическом 
значении? 

Употребления вопросительной частицы /ә в эмфатическом значении 
не отмечено, ср.: 

»'е-еј, kakv'o 'ubavu ј'єғепсә!«. 

Ср. также употребление частиц lə и Ги: 

лт'а је, g'a se о2епих, 'uškim p'o той'еғпа li se Б'ех роиё'Ил i 
v'ikam... 

g'a v'idex p'əlnu krəv'ata ut pr'ela, kakv'o Ри n'e, maš'ina t'ešku, 
v'ika, utk'azaxmi se. 


14.1.12.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью отрицания и вопросительной интонации? 


14.1.13.: Используется ли отрицание при образовании вопросительного придаточного 
предложения? 

Редкий случай использования отрицания при образовании вопроси- 
тельного придаточного предложения отмечен в примере: 

[= р'Илх, n'ema lə p'o х'иБлу vọd'ač ut ѕ'еіи? 

Обычно отмечается либо положительная конструкция: 

t'etku p'ita, g'otuva li pladn'inata? 'iska da k'aža, čə т p'ita, 
t'o dəl'i v'ərši r'abuta k'aktu К'опе., 

либо конструкция с разделительным союзом '/2: 

t'etku p'ita, g'otuva li і тре pladn'inata? 1 па dr'ugijen d'en 
st'ana r'anu i se ugľ'oda nax t'urlana, 'ima lə 'oblak ә n'ema. 


14.1.14.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью отрицания и вопросительной частицы (типа серб. ли)? Имеют ли 
вопросительные предложения с отрицанием значение смягченного вопроса? 
Образование общевопросительного предложения с помощью отрица- 
ния отмечено в примерах: 

па Ѓ'апах li te дуа p'at? t'i n'emaš lə Гер’Ци? 'ama t'i пә zn'aeš 
l'i je as'aa pr'ikaska? пәѕі'е lə v'iguvalə p'etre? пәзї'е lə č'uli, če 
ọb'irat pọ p'ətəštata?nə səd'ešə lə u v'as лап’ daskal'ica? 
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14.1.15.: Употребляется ли вопросительная частица нет + ли (типа мак. нели)? 
Ожидается ли при этом положительный ответ на вопрос? 

Частица nəl'i отмечена в примерах: 

d'a, d'etọ і Кт'ел, uts'odə nəl'i (тл лап'о КоЯл. nəl'i Гал ри 
Гиу'а4эпа ғ'оѕл. л пл sarm'itəa, nəl'i tə k'azax, p'iľeta ти v'ikat. 


14.1.16.: Какова позиция вопросительной частицы (типа серб. ли) в вопросе с отри- 
цанием в форме будущего времени? 

Частица lə следует непосредственно за вспомогательным глаголом 
отрицательной формы будущего времени: n'ema [2 da та К'а225?, 
ср. также: nəšt'eš lə da 4'04422 d'esu n'as? 


14.1.17.: Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о причине? 

В качестве вопросительного наречия причины в говоре функциони- 
руют 'оѓә и 2и КлКу’о: 

t'i 'otə pl'ačəš? t'i za КлКу'о рі'аёә$? 


14.1.18.: Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о цели? 
В вопросе о цели возможно употребление вопросительного наречия 
причины: t'i 'otə sə x'odəl at'am, ta da tə их'арә гт'ЦЕ? 


Отрицательн ые предложения 


14.2.1.: Возможна ли полинегация? Если в предложении более одного отрицания, то 
результат утвердительный или отрицательный? 

Полинегация (с общим отрицательным результатом) отмечена в при- 
мере: лѕ'ојє Čəl'ek n'ikuga n'ikumu п'їйи тре k'azal. 


14.2.2.: Возможно ли частное отрицание типа рус. Не я начал, мак. *Не јас почнав. *Не 
Марко ми помогна / Не сум јас тој што почна. Не е Марко тој што ни помогна; мак. 
Эгей. Не магаре, а кон си купи. Не човек, а куче ести тој. 

Частное отрицание, по всей видимости, возможно: 

пе [Е sam zaf'anal п'ај плрг'е$! пе р'еіѓи n'i pum'ognal, v'anu 
пә pum'ogna. 'аКи і пе č'esna Бә['а, v'ərzuvat b'el bajr'ek na 
k'əštana. d'a, į'edrə, ['єйгә, į'edrə se r'užet, ne m'ənəčk'i dəc'a. i 
d'avat, tọv'a b'ešə stọt'inki, пе dr'ugọ am stọt'ink'isə. 

Обычнее, однако, приглагольное отрицание: 

[Е səm пе duš'’ol ї'е ал gľ'ədam. 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-72239 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


14.2.3.: Используется ли отрицание при образовании придаточного предложения? 
При образовании придаточного предложения использование отрица- 
НИЯ ВОЗМОЖНО: 

"та da 5241$ лГиул аий'е па d'ojdə т'ајке ta! 

і ‘арпа smọxt'e, d'ur se пл плзтих!е. d'urə пә ispəč'e p'itana, 
пе 5'ә гахг'апиул., 

но, по всей видимости, предпочитаются конструкции без него: 

"тал da səd'iš лГиул, dud'e d'ojdə m'ajke tə! že səd'im пл 
S'iľestana С'икл, dud'e izgr'si 5Гопсэпи. i sə b'ərka, b'ərka, 
b'orka dud'e se ọdvərt'i ut t'enšurana. dud'e da 'umra, tr'eva da 
r'abọke. ё'єКлтї ви, dud'e da d'ojdə. 

duk'at tə d'ojdə mľ'ek'otu, dr'uga 2әп'а во хг’апа. 


14.2.4.: Возможны ли отрицательные конструкции типа серб. *да није ða је, алб. Kur 
martohet djali, do shikuar, 96 vajza të mos të jetë një grua е Іеѕһиёт І të mos jetë е fisit. 


14.2.5.: Раздельная или слитная отрицательная форма глаголов хотеть и иметь yno- 
требляется в диалекте? 

В говоре обычны слитные отрицательные формы этих глаголов: 

[Е пәйї'о ал 'ибл. n'ema ‘гәп za k'oľenə, n'ikəkəf čəl'eg da па 
st'e at'uva 2єп'оѕліә. 

Отмечен, однако, пример раздельной формы (ne 'imalu)B перфекте: 

і јєѕпи і ləč'elu Сә at'am і ləž'el čəl'eka Ка4'епи št'otu і пе 
чтим $Гапл уэгх лпоу'а m'estu. 


14.2.6.: Противопоставлено ли именное отрицание глагольному? 


14.2.7.: Употребляется ли отрицательная частица (типа серб. не) в сложносочиненных 
предложениях со значением оппозиции содержанию второго предложения? 
Подобное употребление отмечено в примерах: 

п'е ѕати t'i da 'imaš, pək an'oje da n'ema, vr'u tr'eva ал 
'imat. ГЕ da tə k'aža, оікор'аіо se о?'етих, n'e da se səm ọž'e- 
nəla da se r'advam, a fs'e jedn'o se pugr'ebux. 


14.2.8.: Имеются ли частицы, усиливающие отрицательный ответ? 

В говоре отмечена усилительная отрицательная частица x'ič: 

x'ič пә zn'aje! x'ič se і пе ọb'ərnala naz'ak. at'uka n'ema пах 
n'ašije kr'aj, anak'ova ne pr'avst, x'ič nə pr'avet anak'ova. 
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14.2.9.: Используется ли конструкция типа как нет при обозначении того, что вопрос 
был излишен? 


Нет сведений. 


Частицы 


14.3.1.: Какая утвердительная частица употребляется в говоре? 
Помимо общеславянской частицы d'a, в говоре отмечена и особая 
утвердительная частица х'ә: х'2, t'e sə sə ригп'аулі. 


14.3.2.: Возможно ли употребление полной формы глагола быть в значении утверди- 
тельной частицы? 

Подобного употребления не отмечено, ср.: 

tv'oitə dəc'a x'oget lə пл uč'iləštə? - x'oget. 


14.3.3.: Возможно ли употребление полной отрицательной формы глагола быть B 3Ha- 
чении отрицательной частицы? 


14.3.4.: Может ли указательная частица выполнять предикативную функцию? Какую 
падежную форму имеет при этом существительное? 

Указательные частицы в предикативной функции сочетаются с 
существительными и местоимениями в форме аккузатива: 

[е ви p'etru!, cp.: 'etu і m'ojesa k'ošta! 


14.3.5.: Используются ли указательные частицы в сочетании C указательными место- 
имениями (и какими именно)? 


14.3.6.: Имеются ли слитные комплексы указательных частиц и местоимений? 


14.3.7.: Какие слова выполняют роль „паразитов“? 

В функции „паразитов“ отмечены da К'а2әт, da tak'ova, 2п'аёа: 
st'arətə пл, ал К'аәт, пл m'omčetu d'edutu і b'abata і na 
тит'ісєіи Акаши і БаБліл, t'em se v'ika st'arətə ѕу'аіиуә. 

‘атал nəl'i səm sə 5лт'а, і mn'ogu tr'udən 22у'оК, da tak'ova. 

'а pək пл s'uxa k'oləda, zn'ačə, prəs c'elọnọo vr'eme se тлпәт'аул 
doọmak"ineta, b'abata lə, nəv'estana і dr'ugitəa бл Stat. 
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14.3.8.: Какая частица выражает значение „именно“? 

Значение „именно“ выражает частица b'aš: ta ọt'idə b'aš пл d'uxuv 
den ta umr'e., 

имеющая и атрибутивную функцию: n'ašije d'edu, sv'ekara Б'є$ә 
b'aš kexaj'eta at'uva faf asọv'a s'elu. 


Сложноподчиненное предложение 
Придаточные изъяснительные предложения 


15.1.1.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополни- 
тельных) предложений после глагола знать? 

Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз &2: t'o zn'ajel, Сә ГЕЖИ ти r'abutə па tarl'ta. da l'i 
2п'аі$, če лп'ол Čəl'ek і ЬЧІ f pašmakl'i? 


15.1.2.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополни- 
тельных) предложений после глаголов чувственного восприятия (типа видеть, 
слышать)? 

Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз ё2: 

[Е sam v'igel tv'oinu m'omče, če se К'адә пл лап'о 4'әгми. 'аки 
b'ešə t'o пе ən'olkuva zam'isľen, ag'a se ОБ’ОТЕЗЕ, <К'е ал v'idə, 
če sa sa zbər'alə na k'up. ub'ače se ѕәп'иул če 'ištat КигЬ'ап., 

с которым конкурируют такие средства как союз дл (совпадающий по 
форме с частицей конъюнктива): 

гој v'igel m'omčetana ал se k'ačet пл dərv'onu. Гор v'igel 
an'oje da səd'i., 

и союзное слово К’ак: 

[Е sam v'igel tv'oinu т'отсє, k'ak se k'ačə пл лап'о d'ərvu. 
Отмечен редкий пример употребления в функции изъяснительного 
причинного союза 'оѓә: 24 4'суоЙ зәт ё'иуліл 'оѓә sa хі'орліә. 


15.1.3.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных предло- 
жений при передаче чужой речи? 

Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз бә: кит Кел тә r'ečə, če sa аоп еә br'ašnu. 
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Отмечаются и бессоюзные построения: л4п'2$ т'а{Кє тә К'агул$ә, 
ag'a зәт b'il m'alək, ta səm р'аап о р'оѓипКіпә. 


15.1.4.: Какие союзы используются после глаголов желания при несовпадающих субъ- 
ектах действия в главном и придаточном предложениях? 

При несовпадающих субъектах действия в главном и придаточном 
предложениях употребляется союз 4л (совпадающий по форме с 
частицей конъюнктива): 

іє sam s'ədnala і č'ekam v'anu da а'9 92. ГЕ С'єКлт у'апє ал 
а'ојаә. 

рот'оГих уә da тә zadərž'itə лап'о kn'iga. t'i tr'eva da st'orəš 
as'aje r'abuta. m'oləaš mu se da tə sv'ərši r'abuta. 


15.1.5.: Может ли придаточное изъяснительное вводиться конструкцией типа мак. за да? 


15.1.6.: Возможно ли опущение союза при введении придаточного изъяснительного 
предложения? 

Опущение союза при введении придаточного изъяснительного пред- 
ложения отмечено в примере: 

і v'ikaxa tug'ava, Го d'evula і sl'el nəs Кот'їпє, ta і t'o st'ipal 
пл ugn'ištətu. 


15.1.7.: Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа болг. Ot deka ja 
uzna в kamilafa, oti је Киса, an6. Е dij mbreti, se ish djal і tij „Король верил, что он его сын". 
Придаточное изъяснительное этого типа отмечено в примере: 

za d'evọli səm С'иуліл 'otə sa xl'opalə. 


15.1.8.: Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа алб. Të shomë 
tata tshë të Бёпјё „Посмотрим, что делает отец"? 


15.1.9.: Возможна ли трансформация изъяснительного предложения в отглагольное 
существительное? 

Трансформация придаточного (не изъяснительного) предложения в 
отглагольное существительное отмечена в примере: 

лѕәр'а та b'ešə p'ərvije р'оК' x'ogenə Дэу b'elu тоғ'е. 
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Придаточные обстоятельственные предложения 


15.2.1.: Какой союз употребляется для ввода придаточных предложений времени? 
Для ввода временных придаточных предложений используются соб- 
ственно временные союзы и союзные слова ag'a (g'a), dod'e, Кир'аѓо, 
ФіКов'аѓр и ap.: 

(ag'a) ag'a zapr'e 4л24а'2, dəc'ata ọt'iduxa у ba'ire. ag'a і žəv'el 
na s'elu, nij'e ləž'el b'olən. m'əsku ГЕГЕ, ag'a ѕі'апә na adn" 
gud'ina, tə ти v'ikat čəp'iš. 

(g'a)g'a se т'єзә xl'eba i se t'ure pr'osurkata. 

(dọd'e)dọd'e і S'iľe rast'e 'oštə. 

(Кир'аіо) Кир'аіо zapre 4л24'2, dəc'ata ọt'iduxa v ba'ire. i 
Ков'аѓи isprəd'ə v'əlnata, p'očnat ta se УЕЗЕГ”. 

(ọtkọg'atọ) ГЕ da tə k'aža, оіков'аіо se о?'етих, п'е da s€ səm 
ọž'enəla da se r'advam, л fs'e įjedn'o se pugr'ebux. 

С временным значением отмечено употребление k'atu, k'ak, ọtk'ak: 
(К'аїо) 'izvurčetu se uvələč'ava, k'atu ѕрг'е 4423'ә - плтлР'аул. 
(К'аК) n'ekugaš i zav'isə, К'ак še а'ојаә guv'elkata. 

(ọtk'ak) p'o r'anọ p'ak 'imašə zb'or, атл ọtk'ak st'ana tekeze- 
s'eto і anak'ova se m'alku batal'esa. 

Союз Št'om может иметь нерасчлененное причинно-временное зна- 
чение: 

»5'от, v'ika, тл ọb'esen биуєК, УЧКл, пә т'овл da К'агулт, 
v'ika, že та ігт'әсбиә с'а!л п'о$«. 

Интересен пример введения придаточного предложения времени ло- 
кальным союзом d'etu: 

‘а рәк ти kug'atu, d'etu se f'anal е воет ѕп'єК... tug'ava і 
ир'аѕпи da пе ігрп'і, ал пе izg'inə n'ivana. 

В сложноподчиненном предложении времени возможны комбинации 
средств подчинения и сочинения: 

g'a se т'єѕә xl'eba і se t'ure pr'osurkata. 

ga nabləž'il barg'anuvana v'oda čəl'ečəkən, če v'igel edn'o 
ієғєпсә. 


15.2.2.: Как оформляются придаточные предложения времени с отрицанием типа рус. 
Не успел он войти, как загорелся свет, мак. Эгей. Оште попадијата не удавена, 
попот станува. 

Придаточные предложения времени с отрицанием представлены сле- 
дующим примером: 'oštə і пе ugr'elu 51'әпсәпи, і sə izl'elə. 
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В темпоральном значении в говоре отмечены также конструкции с 
наречиями 'о$ѓә H tam'an без отрицания: 

azg'a sa 'oštə 21уэ Бглуепэй, paz'aret К'о2ә1ә! 

tam'an sam Гогпл da z'atvure лп'єјєе kr'avə, і mə d'ojdə ad'in 
čəl'ek. 


15.2.3.: Возможно ли опущение глагола во временном придаточном предложении C 
союзом когда? 
Примеров подобного опущения глагола в материалах нет. 


15.2.4.: Может ли числительное один вводить придаточные предложения времени? 


45.2.5.: Может ли придаточному предложению времени предшествовать предлог от? 
В говоре отмечены временные союзы и союзные слова, образованные 
с помощью форманта ọt-: 
[Е da tə К'айл, оіков'аіо se ọž'enux, п'е da se зәт оѓ'епәіл ал 
se r'advam, a fs'e [єйп'о se pugr'ebux. 

t [4 t #2 > t t ' Г › t . 
p'o r'anọ p'ak 'imašə zb'or, '‘атл ọtk'ak st'ana tekezes'etọ i 
anak'ova se m'alku batal'esa. 


15.2.6.: Какой союз употребляется для ввода придаточных образа действия с отрицанием? 
Придаточное предложение образа действия с отрицанием вводится 
союзной конструкцией b'ez da: 

z'emat mum'ičenu b'ez da č'ekat sv'adbana. і sa žəv'elə тГови 
vr'eme b'ez da se vənč'evat., 

в том числе и при несовпадении субъектов действия в обеих частях: 

і b'ez ал v'idə 2эп'апл, t'o nablľ'iža, 21тл 4'КЕПО. 


15.2.7.: Отмечается ли паратаксис вместо придаточного с союзом типа мак. без да? 
Какой сочинительный союз при этом употребляется? 

Отмечена возможность дополнения союзной конструкции b'ez da 
сочинительным союзом і: 

t'o зә ọt'idə, i b'ez da rəč'e sa zdr'avə.i b'ez da уїаә 2әп'апл, 
t'o nabl'iža, z'ima d'ekeno. 


15.2.8.: Какой союз употребляется для ввода финально-целевых придаточных пред- 
ложений? 


Для ввода финально-целевых придаточных предложений при совпаде- 
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нии субъекта действия в обеих частях возможно употребление 
союзной конструкции 2и da: 

і ѕтә zbər'alə sl'ivə za rak"ije da svar'im., 

хотя, по всей видимости, предпочитается употребление конъюнктива: 
s'eje Репа sə dọšl'i ал zb'irət s'enu. аә se ргфтопа, da sə пе 
g'ola! 

При несовпадении субъектов действия в двух частях употребляется 
союзная конструкция ZA da: 

і лплКу'о ubəl'oguvamə Ӣәс'аѕл za da malč'at. 

Интересен пример финально-целевой конструкции 'о{ә da: 

s'amu ud лап’эпл Ягапл у'арслпи, 4'епи že і ийв'оғә, 'а рәв 
4'епи že f kuš'erena, ви пә у'арсиулі, 'otə da пе итлп2'иғә 
xl'eban. 

Финально-целевое значение имеет также союзная конструкция ѓи ал, 
употребляемая как в случае совпадения субъекта действия в двух ча- 
стях предложения: 

t'i tr'eva ал а'ојаәѕ fəf šər'oka l'əka, іл ал v'idəš, kakv'o i 
К'атлїпи. [Е їл da Чал na Š'ilestana Č'uka, ta da p'oglľedna 
səs т'оїзә 'оба уки səl'asa na'okulu., 

так и при их несовпадении: і x'oget {2 l'omet i se т'оГЕ na 
n'ekvəf parakl'is ta da Гепа 4'55. 


15.2.9.: Возможна ли трансформация финально-целевого предложения в отглагольное 
существительное? 

По всей видимости, пример трансформации финально-целевого пред- 
ложения в отглагольное существительное представлен в примере: 
n'ema 'izən тл k'oľenə, n'ikəkəf čəl'eg Ал пә st'e at'uva 2еп'оѕліа. 


15.2.10.: Какое наклонение глагола (какая глагольная форма) используется в финально- 
целевом придаточном предложении? 


15.2.11.: Какой союз употребляется для для ввода придаточных предложений причины? 
Придаточные предложения причины могут вводиться союзами и со- 
юзными словами 'оѓә, Сә, St'o, $ 'от, Št'otu: 

('otə) пл ml'adəsə ž'enə пә tr'eva gizd'ilọ, 'otə si sa К'атліпә. 
st'arətə tr'eva da se sl'ušet, 'otə p'o тори zn'ajet. пл as'oa 
d'en se пә r'abọtə, 'otə že пә udr'i grad'uška. 

(дә) st'arətə tr'eva da se sl'ušət, Сә p'o тови zn'ajet. m'əlknə, 
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če g'ospug že tə prəb'ii! n'ašətə пә 4'аула аал se puft'are, če 
n'e x'ubavu. 

(št'o) z'imnu vr'eme sə žəv'exmə vəf šər'oka l'əka, št'o ГЕ si 
b'ešə uč'iťeľ i. і si se pugr'ebə səs f n'eje dət'enu, #'о t'o пә 
rọd'i se n'ikak, nə da gu v'adəš пә, kv'o da rọd'i se. 

(št'om) »št'om, укл, тал ọb'esen čuv'ek, v'ika, nə m'oga da 
k'azvam, v'ika, že тә izm'əčuə c'ala n'oš«. »р'Ц, up'aško, у'о4л 
$'от te sa пе Ž'enələ!«. 

(št'otu) št'otu i č'istu, zat'oj sa gu p'i[salə]. št'otọ si 5та 
k'oreni t'urufcə, n'i. da пә r'abọtiš лпов'а, Št'otọ v'əlk že tə 
z'ema 'ofcə. і gu uvuľn'avat, #'оѓи se razbul'el ud b'əbrecə. 
Отмечены и примеры бессоюзного подчинения: 

n'ema da У2'Етэ$ лпоу'а тотё’е, t'i sa Б'єапә. 


15.2.12.: Имеется ли приименной причинный оборот, состоящий из предлога как, в 
качестве + относительное предложение? 


15.2.13.: Какой союз употребляется для ввода придаточных уступительных предложений? 
Для ввода придаточных уступительных предложений употребляются 
союзы, союзные слова и конструкции 'aku, i'aku,i da, mak'ar Сә, іл 
mak'ar і ал: 

('аки) гл x'odəli, рғәѕр'аулії prəz nəšt'ən, ‘аки і ё'икліи хі 'орліи. 
('аки) і'аки lət'ešə, n'i р'ак зә ọt'iduxmə у ba'ire. 

(i ал): da і v'ənkašnu Ку'о da 'е, ргә n'ašətə gr'obə ви zar'avet. 
(mak'ar сә) n'i ut'iduxmə v Ьл'їгє, mak'ar čə lət'ešə. і vupšt'e 
destv'iťelnu, žəv'eja x'orata, mak'ar če bəl'a т'аКл k'ukuv'ica. 
mak'ar če і bug'at, п'їКи{ ти пә pum'aga. 

(ta mak'ar і da)s'amu i s'amu da sə 'ostana Č'esna, ta mak'ar 
i da sam umr'ela. 

Ср. также конструкцию с вопросительной частицей /2: 

čəl'ekən, putrep'ere lə ти baž'ecənə, 'атл тэп'. 


15.2.14.: Употребляется ли вместо уступительного союза хотя условный если? 

В качестве уступительного в говоре употребляется и исходно услов- 
ный союз 'аКи: 

‘аки і bug'at, п'їКщ{ ти пә pum'aga. m'ajke ти, 'аки i st'ara, 
vərv'i п'ај napr'eš. іл х'одәіі, рғәѕр'ауліі рғәг nəšt'ən, 'аки і 
с'икліи хГорл/и. 
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15.2.15.: Отмечается ли паратаксис вместо придаточного следствия? Какой сочини- 
тельный союз при этом употребляется? 
Нет сведений. 


15.2.16.: Используется ли конструкция досл. сколько для в значении „лишь для"? 
Нет сведений. 


Придаточные оп ределительные предложения 


15.3.1.: Обязательно ли указательное местоимение в роли подлежащего главного 
предложения при придаточном определительном? 

Употребление указательного местоимения в роли подлежащего и до- 
полнения главного предложения при придаточном определительном 
возможно: 

k'ojtu pr'avi in'ak, п'еви гиу'о іп'ак. m'omče, kutr'otu і dọn'elu 
ml'eku, t'o і [Еса x'ubavu. 

k'ogutu si 15Кл$, п'ево že г’'икл$., 

но факультативно: k'ojtu nə zn'ai, da sə malč'i! і k'omutu se 
sən'uvat лпоу'а, da fl'ožə n'eštọo. 


15.3.2.: Какие относительные союзы употребляются в говоре? 

В качестве относительных союзов в говоре употребляются, например, 
d'etu (d'esu, а'епи), Копи, kutr'itu, kəkv'otu, КлА'еи и np.: 
k'oštata, d'etu b'ešə na kr'aj na s'elutu, se razval'i. 

t'i zn'aeš gr'am d'esu gərm'i, i раал gr'əmuvə? 

u n'ekuj, и k'ogunu i п'ај Šər'oku, zbər'2t se. 

k'oštata, kutr'atu і na kr'aje na ѕ'еіого, e razval'ena. 

t'ure se ž'itu, z'ornu kəkv'onu imaš, ečəm'ik, pčən'ica, tak"iva 
r'abutə. 

nas'ekadə už'ənəš, tug'ava пл kr'aje splət'eš і na n'ivata br'ada, 
splət'eš і na sarp'2, kad'etu ž'onəš. 


15.3.3.: Употребляется ли наречие где в роли относительного союза? 
В роли относительного союза в говоре отмечен d'etu: 
k'əštata, d'etu Б'е$ә пл Кг'ај пл ѕ'еіиѓи, se razval'i. 


15.3.4.: Может ли изъяснительный союз употребляться как относительный? 
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15.3.5.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - подле- 
жащее в придаточном предложении? 

В данном случае отмечено, например, употребление союзов 4'еѓи, 
k'ojtu, kutr'itu: 

m'omčenu, 4'епи dọnəs'e ml'eku, ј'єсә і x'ubavu. atọv'a т'отбе, 
d'etu č'ekašə рої parat'ire, ta sə ut'idə. лзоу'а m'omče 'е d'etu 
pas'e 'ofcə. [ГЕ im'ey b'aba, d'etọ p'ušəš2. 

'imašə sə st'arə b'abə, ku'itu n'osexa v'alnenə d'olnə dr'exi 
edn'i. і si 'ima Ž'enə, ku'itu zn'ajet da b'ajet. če edn'o vr'eme 
im'alu єйп'ә červ'ena kọk'oščəca, Ко{' аи ne 'iskala ал zd'i ргә 
stup'anatə, ргә Čurbaž'iitə. 

m'omče, kutr'otu і dọn'elu ml'eku, t'o і јесә x'ubavu. 


15.3.6.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - прямой 
объект в придаточном предложении? 

В данном случае отмечено, например, употребление союзов 4'еѓи, 
kutr'itu, Копи: 

atọv'a т'отёє, d'etu gu v'igexmə fč'era, ta і ј'єсә Катлти. i 
treva da k'ara mn'ogu s'ilnu k'onen, d'enu во į'azdə. 

asọv'a i m'omčetu, kutr'otu v'igexmə fč'era. 

k'ogutu si 'iskaš, п'еро že r'ukąš. 


15.3.7.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего неодушевленное существительное - пря- 
мой объект в придаточном предложении? 

В данном случае отмечено, например, употребление союза 4'еёи: 

8['2, ГЕ зә ви sam ік'аіл as'eje х'а[эЯл, 4'ези і gľ'odaš at'uf 
риѕі'еГєпә. і že ул” t'am ž'itutu, d'etu іл ти v'ikamə КоГиуи. 
јєтиғ['ик і Кере ти v'ikat n'ašətə, d'etu ви n'oset ufč'erətə. Гоа 
vọd'əna, 4'епи ѕтә p'ilə., i 
ср. употребление союза kutr'itu при вводе придаточного предложения 
с неодушевленным существительным - предложным объектом: 

imam kn'igi, za kutr'itu тә р'Илхиа. 


15.3.8.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - косвен- 
ный объект в придаточном предложении? 
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В данном случае отмечено, например, употребление союзов д'еѓи, К'ойи: 
asọv'a і kọomš'ijeta, d'etu ти рго4'аултэ тГЕКи. і tug'ava 
тГЕКипи se prəm'estə vəf петлпл kr'ava, p'ək пл dr'ugana 2әп'а, 
d'enu і 2'әіл ut st'opkana, тЇєКши роГ’гКл, n'ema gu. 

asọv'a i Кот5'ЦЕ, k'omunu prud'avamə ml'eku. 


15.3.9.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - пред- 
ложный объект в придаточном предложении? 

В данном случае отмечено употребление союзов d'etu, kutr'itu, KOTO- 
рые могут как сопровождаться предлогами: 

st'arətə х'оғл sv'iknat azg'a 2 d'enu sə səg'ət s ѕәп'оп, т'аГЕЦеп 
s'in, an'eje dəc'a зә sa »п'а$ә«. 

n'oset xi pud'arəcə, za d'etu і razr'aždala žən'ata. 

d'ojdə Žən'ata, s kutr'atu Б'ехтә fč'era., 

так и употребляться без них: 

d'ojdə žən'ata, d'etu Ь'ехтә fč'era, - ргә n'eje ѕтә Бэй! fč'era. 
Союз kutr'itu возможен и при неодушевленном существительном - 
предложном объекте: ?тлт kn'igi za kutr'itu тә р'їїлхїә. 


15.3.10.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего существи- 
тельное - название лица мужского пола? 

В данном случае отмечено употребление союзов d'etu, kutr'itu (с 
предлогом пл): 

2п'адә, vdofc'i, d'etu sa хтә 2'епәѓіә ọtk'oľke umr'elə. 

asọv'a sa vdọfc'i, na kutr'itə ž'enətə utk'oľe xmi sa umr'elə., 

а также специализированного союза Č'ijetu: 

č'ukat se, і С'ЦЕи јес'е п'ај zdr'avu, t'o že е пај ганаў prəz 
gud'inana. і пл Спи dv'or Чалі, t'o ігпәѕ'е уий'о, іл s'ipə А$'Е], 
pul'ei хі s уий?. 

Интересен также пример употребления союза kutr'itu без предлога с 
притяжательным компонентом в значении: 

kutr'anu k"itka 121622 п'ај napr'eš, лпоу'а mum'iče že se иї'епә 
п'ај napr'eš. 


15.3.11.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего одушевлен- 
ное существительное? 
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В данном случае отмечено употребление союзов d'etu, kutr'itu: оўс'е- 
tə ЫЕр2а, d'etu xmi sa ј'єртєіліл zakl'atə. ọfc'etə Ыєј2әі, пл ku- 
tr'itu j'egnetata xmi sa zakl'alə. 


15.3.12.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего неодуше- 
вленное существительное? 

В данном случае возможен союз Си: 

d'ojduxmə fəf s'elu, č'ijtu sa Ї"иаә јесә гарБшта. 


15.3.13.: Какой союз (что / когда) употребляется для присоединения придаточного, 
определяющего существительное со значением времени? 

Придаточное, определяющее существительное со значением времени, 
может вводиться союзами 4'еѓи и kug'atu: 

та лап d'en d'etu se рг'’ауэ za т'еёкліл Клёет аќ. 

napr'imer, т'а{Кл ті ѕ'иіғәп иѕ'оБєпи l'etnu vr'eme kug'atu da 
varš'emə Ž'itutu... 

При подобных существительных возможно употребление конъюнктива 
в функции определения: 

st'analu і v'eki vr'eme da se $'о{л dub'itəkən, pək t'e 'оЯа v'ətrə. 


Согласование времен 


15.4.1.: Отмечается ли согласование времен между главным и придаточным предложе- 
нием при глаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в насто- 
ящем времени? 

Согласования времен при главном предложении в настоящем времени 
в говоре не отмечено: 

glľ'odam Се lət'i. К'агулт уә Сә n'ema da Гета. т'їзЇє če і 
lət'elu. 


15.4.2.: Отмечается ли согласование времен между главным и придаточным предло- 
жением при глаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в 
претерите? 

Согласования времен при главном предложении в претерите в говоре 
не отмечено: 

‘аки čəl'ek Бе pọogľ'ədnal ọtstran'i, #'є$ә ал sə рит'і51ә, če пә 
гп'аі, Кәку'о 5 'апиул f as'aje k'əšta. 
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Введение 


Публикация лексических материалов по широколыкскому говору на- 
целена на последовательное освещение наиболее релевантных частей 
его системы в области лексики духовной культуры [Лексическая про- 
грамма 1997; Плотникова 1996]. Эти данные могут служить источ- 
ником для исследования локальной болгарской, южнославянской и 
„балканской“ картины мира, для изучения проблем этногенеза бал- 
канских народов, для выяснения вопросов межэтнических контактов 
на Балканах и для выявления межбалканских сходств и различий на 
уровне словарного состава. 

Материалы отражают результат работы с программой, в основе 
построения которой лежат два основополагающих принципа - идео- 
графический принцип описания балканской языковой картины мира и 
принцип системной целостности. Полагается, что системные связи в 
лексике могут быть раскрыты на уровне лексико-семантических групп 
и семантических микрополей путем корректного выделения диффе- 
ренциальных признаков и наложения на лексическую систему как 
можно более частой семантической сетки. 

Лексические материалы собирались у всех информантов в основ- 
ном методом прямого опроса „от значения к слову“ (типа: „Как у вас 
называют?“), причем фиксировались как однословные, так и описа- 
тельные номинации. Для установления точного значения лексем и их 
по возможности полного семантического объема (что в области лек- 
сики духовной культуры особенно сложно) широко использовались 
записанные диалектные тексты. 

Презентация материала осуществлена в монографии в разных фор- 
мах - в форме описания, приближенного к этнографическому, с осо- 
бым вниманием к отмеченной лексике (например, раздел „Народный 
календарь“), и в форме этнодиалектного словаря (раздел „Мифоло- 
гия“), в том числе идеографического (раздел „Семейная обрядность“) 
[см.: Плотникова 1999]. 


252 Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Лексика духовной культуры 


Лексемы представлены во всех зафиксированных в материалах 
фонетических вариантах. В случае наличия лексических дублетов или 
словообразовательных вариантов приводится их полный список. 

Грамматическая информация приводится в минимальном объеме. 
При отмеченности в материалах неопределенной формы ед.ч. сущест- 
вительных и формы 3 л. ед.ч. презенса глаголов именно эти формы 
даются как словарные, не нуждающиеся в дополнительных пометах. 
Пометы, отражающие видовые характеристики глагола, не использу- 
ются. 

В словарных статьях используются также иллюстративные фразо- 
вые примеры. 


Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Рождество называется К'о[24л ('istəanskata k'oləda), а также гә24ә- 
stv'o xrəst'ovu. Дети, родившиеся в ночь под рождество, получают 
имена xr'istu, xrəst'ina (пл k'oləda 'аКи se rud'i, že ри k'ərsk'et 
xr'istu, ‘аки і mọm'iče, že gu k'orsk'et xrəst'ina), сверхъестествен- 
ных способностей им не приписывают. Обычая сжигать полено в эту 
ночь не зафиксировано. На само рождество перед церковью имеет ме- 
сто собор (2р'о^) и хоро (х'оғи); в этот же день ходят в гости к куму, 
на следующий день принимают его ответный визит. Дома едят свинью, 
зарезанную на св. Игната (см.). Первый приход в дом на рождество 
или Новый год постороннего человека или самого хозяина в качестве 
„высокого гостя“, жертва животного на рождество, костер от св. 
Игната до рождества или на само рождество не зафиксированы. 

В обследованном районе практикуется выпекание хлеба с христи- 
анской символикой (однако, не на рождество) с помощью особых 
форм - рг’озигл, также рг’озигкл (процесс украшения хлеба - 
pr'osuriš 2 л.ед.ч.). Таким хлебом одаривают людей и кормят скот (ко- 
ров, телят, но не овец) со словами: »л'а za Б’овлк. 


Новый год имеет старые названия s'urvak, а также улѕ' иу den, 
vas'iľuv den, и новое - п'оул gọd'ina. В канун праздника обрядовой 
вечерней трапезы не проводится, на сам Новый год выпекается хлеб 
(p'ita, также p'itka), в который замешивают монетку для гадания 
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(особого обрядового хлеба не отмечено); для одаривания колядующих 
выпекаются kurab'ii. 


Новогоднее колядование носит название s'urvak, также 5игу'аКлпа 
(ср. surv'aka 3 л. ед.ч. „колядовать“), ряженые называются ѕиғулќ'ағә, 
в руках они носят деревянные кизиловые палки (4’’=поуэ pr'əčk'i), 
называемые survak'arka, ѕиғу'аскл, dr'enuvə зигу’абаса. Особых 
названий для предводителя ряженых, для колядующего, произнося- 
щего пожелания, для песен колядующих, для пары ряженых не 
отмечено. Приходя в дом, колядующий ударяет хозяина кизиловым 
прутом „для здоровья“ и произносит формулу благопожелания: »5’иг- 
va zdr'ava, dugud'ina p'o гағ'аул Ал ік. В ответ хозяева произно- 
сят: »ал $2, v'i ал stə гағ'ауә, s'ine, і v'i ал $2 zdr'avə і 
dugud'ina da $2 zdr'avə Ал аојаәіә«. Отмечен и обряд, состо- 
ящий в том, что колядующий вносит в дом камень и желает хозяину 
„каменного здоровья“ (st'arcan ал і zdr'af kakv'onu К'атїпєп ал 
ти k'ež'i) или столько денег, сколько весит камень (»k'aktọ kež'i 
k'amənəs t'ej da tə КЕЁТ і k'is'əta!«). От хозяев колядующий nosy- 
чает подарки (рий‘’агаса) и хлеб (kul'ak, kurab'ii). 


Новогоднее гадание (не имеет терминологического обозначения, ср. 
ПАГУСЕХЛ 3 л. мн.ч. импф.) проводится на плодах кизила, которые Npa- 
чутся в голубцы и предназначаются „для хозяина“, „для детей“, „для 
овец“, „для коней“, „для коров“ (se nar'iče za saib'ijeta, za dəc'ata, 
za ọfc'etə, za К'опәіә, za kr'avətə; і s'etne К'ој kəkv'onu n'ajdə, 
i mu ви d'avat, nar'ičed ви na n'egu). Практикуется также rana- 
ние с монеткой в хлебе (’отехл 3 n. мн.ч. импф.), гадания же с опуска- 
нием колец в сосуд с водой не зафиксировано. 


Канун богоявления (5.1) называется k'ors, а также kərst'ov den, 
krəst'ov den. Обычай обхода домов девушками не зафиксирован; в 
этот день посещают церковь, затем собираются на танцы и песни (5= 
sab'irat mum'itə, x'odet, igr'ajet, p'ejet пл krəst'ov den, пл 
k'ərs). Согласно некоторым информантам, поп обходит и освящает 
дома (і р’орл x'odə da рг’э5Кл ри k'əštətə da r'əsi). Празднуются 
именины тех, кого зовут k'ərsk'u. Именинник называется 1тепт К; 
само же празднование (часто с довольно обильным угощением для 
родственников) называется g'ost2. 
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Богоявление или крещение (6.1) имеет три различных названия - 
{иг4'апиу d'en, vọd'icə и bọgọjevl'enije. Ранним утром ловят крест, 
бросаемый попом в реку (f'atat k'ərsta), ловящие называются 
]ЄК$'аг, іхѕ'ағә мн.ч. (x'ora ku'itu se f'ərľet ал Гале k'ərstan). 
Поп освящает воду (р’орл рғ'ауә пл vọd'icə [Егто), совершается 
обход домов; в значении „ходить с попом и благословлять дома“ 
отмечены глаголы „поливать“ (r'əset 3 л. мн.ч. и p'orska 3 л. enau.: х'о4а 
ta p'ərska јекѕ'ағ d'etu ј'екѕал; x'arkuma п'оѕә ta p'ərska уий'а). 
Имеет место и праздничное хоро (х'оги) в три круга (tr'i kərk'eľe) 
после церковной службы, на котором мужчин-молодоженов поливают 
водой (p'orska) или качают на руках (Г’иГ=; 'екѕл, 'екѕл), произнося 
при этом благопожелания (’еК5л, Гек5л). Делающие это также 
называются {=А5'аг (an'oje 4'епи р’ог5Кл) и обычно это - ловивший 
или поймавший крест в реке. Парни и девушки „заказывают“ поли- 
вание друг друга, что превращается в „ярмарку“ (pazarl'ak) невест и 
женихов. Во время хоро отмечено добровольное купание мужчин. В 
ряде махал (Кукувица) зажигается костер из намазанной смолой 
кожи, поднятой на кол (val'ina). 

В этот день также умываются проточной водой и ею же обрызгивают 
скот. Отмечен запрет на работы иглой. 


День Иоанна Крестителя (7.1) называется {у'апиу den. Продолжа- 
ются обходы домов, начатые на богоявление (см.); участник такого 
обхода - jeks'ar а'еѓи ј'екѕл. По некоторым свидетельствам, продол- 
жается также хоро, а в ряде махал продолжают жечь костер. 


„Бабин“ день или день св. Доменики (8.1) носит название Ь'аЬәп 
d'en. Ходят в гости (x'oget пл 8#'0512) к повивальной бабке (Б'арл), 
помогавшей при родах (razr'ažda), и дарят ей подарки (рид'ағәсә). 
Ряд информантов сообщает о сборе в этот день старых женщин на 
угощение в общественном помещении (заведении). По ряду свиде- 
тельств продолжается также хоро и костер (см. богоявление, день 
Иоанна Крестителя). 


День св. Афанасия (18.1) называется лѓлл 'аѕоу дел, лілп'аѕиу dirn. 
Отмечено поверье, что этот день - „середина зимы“ (raspolov'eva se 
гәт'әпл), поэтому „атанасов день - летний день“, как „говорят 
цыгане“: »atan'az g'un 'ez р'ип«. Кијеѓіо 2п'аба: »лілп'аѕиу d'en 
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ГЕГеп 4'еп«. Именины тех, кого зовут atan'as. Последующий день 
особо не отмечается. 


Трифонов день (1.11) имеет старые названия tr'ifun, также tr'ifunuv 
d'en, tr'ifunuv din, и, по всей видимости, новое - zarez'an. В этот 
день обрезают плодовые деревья (napr'avəa se г’2лпа). Отмечены 
два обряда, называемые їгә/ ип 'оѕулпє. В первом случае, в этот день, 
чтобы уродились фрукты, хозяин прячется и говорит: »v'idəš li тє 
tr'ifuno-o?«, а хозяйка отвечает: »па v'ige tə ut čər'ešə, ut kr'ušə, 
ud jį'ebaľki, иг sl'ivə!«. Второй обряд состоит в угрозе неплодоно- 
сящему дереву срубить его и „ответе“ дерева с обещанием дать плоды 
в следующем году. Хозяин спрашивает: »t'i dogud'ina že го4"$ lə? 
ә da te 'otseka?«. А кто-то, спрятавшись, отвечает: »2є ғ'орє, že 
r'ogel«. Это повторяется три раза. 


Сретение (2.11) назвается srət'enije воѕр'оапә. 


Симеонов день (3.11) - названия дня не зафиксировано (см. Cume- 
онов день (1.1Х)). 


Харлампиев день (10.11) имеет названия двух типов, с одной сто- 
роны, xaral'ambi, хлглГатба, xaral'ambuv d'in, alar'ambuv ат, 
svət'i xaral'a, с другой - str'upavije d'en. На праздник выпекают 
хлеб с сахаром (kul'acə səs $иК”ег), готовят очень кислое сильно 
подквашенное молоко, называемое bərkan'ica (‘атл реса fk'isnata 
2ар'єпєпл; ml'eku, l'utu ml'eku). И хлеб и молоко раздают по махале 
или оставляют у источника „от струпьев“ (ср. название str'upavije 
d'er), „от кашля“, „чтобы не спотыкаться“ (da t'e пә n'ajdat 
str'upə, da t'e пә f'anə p'ərša, da se па prəp"əniš), а также для 
расплода скота (da se pl'oged žəv'otnətə). 


Св. Власий (11.1) называется у/'аѕиу d'er, vl'asuv din, также svət'i 
vl'as и считается „говяжим праздником“ (pr'aznək na guv'odata), в 
этот день окуривают хлев, кошару, весь скот, но также и курятник. 
Хлеб, выпекаемый в этот день „из муки, соли и воды“ (ut br'ašnu і 
s'oľ і у'о4л), называют КиГаёкиуэ, Ки['асә или p'itk'i. Его раздают 
соседям и дают скоту (каждому животному по штуке), произнося по- 
желание, „чтобы конь бежал, был здоров, чтобы вол вынес соху и хо- 
мут, чтобы корова отелилась хорошими телятами и давала хорошее 
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сладкое молоко“ (пл k'onen v'ika da tərč'i, ал і zdr'af, пл v'o- 
lan v'ika da izd'əržə ọr'alunu і xum'əken, пл kr'avana v'ika ал 
rud'i x'ubavə t'elcə і da d'ava x'ubavu bl'agu ml'eku). 


Первое марта имеет два названия - p'orva m'arta и b'aba m'arta. B 
этот день носят на руке, на одежде, привязывают животным и т.д. 
украшение из разноцветных ниток, имеющее старые названия ѓәѕр'іх, 
также АЗС’ КА, и, по всей видимости, новое - т 'ағѓєп ‘іскі. Сжигают 
кучки (k'upčən'k'i) бытового мусора (s'uštə ut рі'єупєпа, ut хі'єулп, 
иа dərv'alnikan, ut К'оЯлпл) или соломы (5/'атл), обычно в трех 
кострах ('оғлп); прыгают через огонь, произнося при этом формулу: 
»b'egajtə zm'ii і g'uštəricə, т'і$кі, Бир'апсә«; »b'egajtə m'arta- 
p'arta, b'egajtə g'uštərəcə і zm'iil«, что должно помочь OT блох, 
змей, ящериц, мышей. Тогда же тимьяном окуривают хлев. 


Холодные дни марта называются Б'арәпәѓә d'eni и обычно это 12-е 
- 14-е число (dvan'aes ѓәғп'аєѕ Сәїәкп'аєз1ә), название месяца март - 
m'arta, название апреля - apr'il или ['о5Ки. Записана и легенда о 
„бабе Марте“ (b'aba т'ағіл), выгнавшей преждевременно скот на 
пастбище (см. Тексты). Не зафиксировано поверия о живущих в воде 
мифических существах в образе женщин. 


Сорок мучеников (9.11) называются 5у2{'о čətər'idəsətə. В этот день 
можно начинать вскапывать землю, поскольку она оттаяла (ramra- 
2'Ил se) на 40 пядей в глубину; тогда же из земли выходят „все 
животные“ - ящерицы, змеи и др. (vr'u žəvọot'inkitə 12121 оа 
2әт'әї л), костер в этот день не практикуется. 


Благовещение (25.1) имеет название bl'aguv'ec, bl'aguvec или 
blaguvəšt'enije. Костер в этот день не практикуется, на столе же 
должна быть рыба (см. Вербное воскресенье). 


Пятница перед Георгиевым днем (22.1%) называется zabəl'ežen 
р оК. 


Георгиев (Юрьев) день (23.1%) называется g'erguv d'en, g'erguv 
деп и на него выпекается праздничный слоеный хлеб (kl'in, rud'opska 
Б'апәсал), внутрь которого запекают травы, рис, яйца (b'ilə, span'ak, 
skr'ipal'ec, kupr'ivə, ur'is і јејс'а), что, правда, делают и в обыч- 
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ный день; хлеба в форме кольца не выпекают. Приносят в жертву 
животное (kurb'an), обычно это ягненок ([ят=). Перед тем как 
оглушить жертву топором по лбу, ее окуривают тимьяном и зажигают 
свечу, прося при этом прощения за то, что ее зарежут. Кровью рисуют 
крест на дверях кошары, чтобы св. Георгий принял жертву. Первое 
доение (р”’Е4о]) в этот день не практикуется (см. день св. Констан- 
тина и Елены). 

Утром девушки умываются росой (gerg'oska r'osa), чтобы быть 
„белыми и красными, здоровыми, чтобы их любили парни“ (dA s4 
b'eli і červ'eni, da sa zdr'avə, ал gi bend'isvat m'omčetana), 
затем до рассвета набирают растение $'єрлуи b'ilə, которым кормят 
овец, коров, животных „для здоровья“ и в качестве защиты от ящура. 
Днем танцуется „георгиевское хоро“ (zast'openu х’оги), которое 
заводит направо и налево самая старая женщина (л'а] st'arata 2эп'а 
tr'eva da razv'ii nal'evu і пла'єѕпи). Хоро танцуют у „левой воды“, 
т.е. у места, где вода образует водоворот, вращающийся налево (d'etu 
Чтл l'eva уо4л). Поют песни, отражающие пробуждение природы 
(глту'їул] 4'оЬго puv'ivaj, 'orex se s [1512 razv'iva). 

Набирают из трех мест „левую воду“ (при этом угощают друг 
друга конфетами, хлебом), берут зеленый прутик, здравец, цвет с 
расцветшего дерева (общее название - g'erg'osku Ь'Пә) и втыкают над 
дверью или украшают дом „для здоровья“. Дом, хлев, курятник 
опрыскивают водой. „Левой водой“, хранящейся в бутылке, можно в 
течение года умывать больного, чтобы он выздоровел. 

От одной информантки записано мнение о праздновании этого дня 
с целью защиты от волков (gerg'ov den р'атәт za у’э[сайа). 

В селе Вырбово в этот день собор (26’ог). Имена родившихся B 
этот день - ge'orgi, веге’апл. Следующий день не празднуется. 


День св. Еремея (1.\) называется irm'in din, јеғт'еп деп. Пола- 
гают, что этот день благоприятен для посадки фасоли; использования 
обрядовой зелени, однако, не зафиксировано. 


„Годове“ (12-14.У) - godọv'e - женский праздник. 


День св. Константина и Елены (21.У) носит название svət'i kusta- 
d'in, Киѕілаїп или svət'i Копѕілпіїп i {ЕГепл. Это день отлучения 
ягнят, выгона овец на горное пастбище и общесельского доения 
(pr'edọį). Овец обычно выгоняет муж (жена его сопровождает и воз- 
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вращается домой с зеленым прутом), коров - жена (с пастухом или 
тем, чья очередь пасти; коровы пасутся на сельском пастбище). Скот 
выгоняют, стегая его „для здоровья“ зеленым прутом со словами: 4л 
varv'itə zdr'avə, p'o zdravə da ӣ'ојаәіә!; затем втыкают прут над 
дверьми хлева для защиты от болезней (см. Георгиев день). Лепешка 
(ken'inka) или хлеб (х/'єр), приготовляемые в этот день, раздаются 
(se плГотиул) по махале „для здоровья скота“. Обрядовых игр в 
этот день не зафиксировано. 


День св. Варфоломея (11.\) называется ул" о[от'ет. Обрядов, обы- 
чаев, верований, связанных с этим праздником, не зафиксировано; 
отмечен лишь общий запрет на работы. 


День св. Вита (15.У) не отмечается. 


Иванов день (24.\) носит название ј'єпиу din, гЕтиу dern, Гепоу 
den. В этот день девушки гадают о женихах (se nar'ičelə, nar'ičexa 
Йп'аса), опуская букеты (КИК, buk”et из травы, называемой 
į'enuvica) в воду. Женщины, умеющие гадать о судьбе, называются 
п'ағәсп'ісә (см. Мифология). Кроме того, собранные цветы замачи- 
вают на ночь и утром обрызгивают скот. 

В ночь на Иванов день практикуется колдовство (см. Мифология). 
Ведьма (тля“Е5посл) может, например, забрать себе молоко чужой 
коровы, чужую пшеницу. Раздевшись догола, она садится на кочергу 
и отправляется в поле. Найдя двойной колос (т'а{Кє пл пул), 
произносит заклинание, долженствующее перенести зерно в ее амбар, 
молоко в ее корову или овец (»л5оу'а ž'itu s'ičkutu da аојаә јә 
m'oje xamb'ar, ud as'aje kr'ava vr'u тГЕКШИ ал а'ојаә јә 
т'ойл kr'ava, ud as'eje 'ofcə vr'u тГЕКши da d'ojdə и п'аѕ!«). 
Защитой от колдовства служит нарисованный смолой крест по ye- 
тырем углам дома, хлева. 

Костер накануне этого дня и обычаи девичьих обходов полей не 
практикуются, верование об игре солнца в этот день не зафиксировано. 


Накануне Петрова дня (28.1) отмечается день ‘иГеп, который 
празднуется от грома и града (se t'ačə гл вг'от); запрещены работы 
в саду, на лугу. 
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Петров день (29.М1) называется p'etruv d'en, pətr'ov den. Перед 
петровским постом отмечается день поминовения душ (z'adušnica, 
24'иўпәсл), т. который по соседям раздается вареная пшеница. 


День Кузьмы и Демьяна (1.1) имеет два названия - у’’абиу d'en и 
Когт'а і аэтёрап, Кигт'а і аәт'ап. Проводится общесельский co- 
бор в махале Махмутица, которая, как сообщают информанты, рань- 
ше называлась Бистрица (bistr'ica, Бәѕін'ісл). Собор это славен exe- 
годной капитальной дракой с чепеларцами, которые, во-первых, счи- 
тали себя горожанами, во-вторых, Махмутицу считали своей махалой, 
а не широколыкской (»б’ЕКлр т'а{Кл və čəpəl'arska, da və 
k'ažəm, č'ije е Ьәзїг'їсл!«. і gi плғий'апиуліә). 


„Горящие“ дни (между 15.М и 20.М11) не отмечаются. Живой огонь 
(ž'if 'ogan) - огонь, добываемый трением сухих веток, использовался 
для лечения скота от ящура и других болезней; достаточно было про- 
гнать стадо через такой костер. 


День св. Ильи (20.\/1) носит название il'indin. Существует поверие, 
что св. Илья (svət'i И'ЦЕ, sət'i И'Ц=) насылает дождь, гром и молнии, 
разъезжает по небу на колеснице, грохот которой и есть гром. Он 
имеет также название „ключник“ (АГиё'аг), поскольку „открывает и 
закрывает“ дожди; названия громов и молний св. Ильи не зафиксиро- 
вано. 

В этот день в с. Гела имеет место общесельский собор (zb'or) с 
хоро и рынком, на который приходит вся округа: st'ojk'itə, sulust'a, 
$ат'окл l'əka, gel'a, st'ikaľ’. Записана легенда об onene, добровольно 
приносившем себя в жертву жителям села на день св. Ильи, пока его 
ие зарезали не отдохнувшим (см. Тексты). Полагается, что жертвой 
(КигЬ’а”) в этот день может быть олень, вол, баран (Ге[эп, у'о/, 
k'oč), петуха же в этот день в жертву не приносят. 


День мучеников Кирика и Юлиты называется čor'ika. Имеет место 
собор в недавно восстановленной пограничниками часовне. 


Первые дни августа (3, 9, 12) не отмечаются. 


Преображение (6.М!) называется prəbrəzjen'e, ргэбгэгеп'е. После 
этого дня пашут и сеют озимые (рожь). 
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День св. Богородицы (15.У1) называется gul'ema Бовог’о4эсл или 
sət'a Бивиг’о4эсл, соответствующий же пост - bugur'odəčnə p'ostə. 


Симеонов день (1.!Х) не отмечается (см. Симеонов день (3.Х!)) 


„Малая“ богородица (8.1Х) называется m'alka Бивиг’о4эсл, m'alka 
Борог'одәсл, а также m'alkata čČ'ərkva. 


Воздвижение честного креста (14.1Х) называется krəst'ov den, 
kərst'ov den. 


Первые дни сентября называются „Считаные дни“ (Бгорепаэ 
а'епә, Бғиј'епәѓіә 4'епә), по ним можно определить погоду B пред- 
стоящие зимние месяцы. (Согласно [Стойчев 1965], однако, это дни 1- 
7.1Х). В эти дни женщинами приносится дань в виде хлеба с медом 
демону-хозяину источника (51{6' =), чтобы он „выпускал“ воду 
(2'епә pr'avet КиГасэ і gọl'em хі'єр, плт'агула ви səs m'et і 
x'odet ал Готё, da uməlustəv'ət sajb'ijena, da хтә p'uska 
vud'əna). То же делается и для для змеи-хранительницы дома 
(saib'iike)(cĪm. Мифология). 


День св. Петки (14.Х) называется p'əotkuv din, p'otkuv den и отме- 
чается как день окончания всех полевых работ (v'ənkašnitə, k'ərsk'itə 
гари 2). Собирают второе сено ('оѓлул), картофель, домолачивают 
овес; с этого дня женщины начинают прясть, а мужчины - курить и 
ходить в корчму. В махале Махмутица имеет место церковный празд- 
ник, собираются на $эп/* А’ („веселье“), делают КигЪ'ат, особого Ha- 
звания основного жертвенного блюда праздника не отмечено. Празд- 
нуются именины тех, кого зовут р'әѓки. 


День св. Димитрия (26.Х) имеет название дэт'Игиу d'en. Считается 
праздником чабанов (ufč'ersk'i pr'aznək), поскольку в одних махалах 
овец пригоняют с горного пастбища, в других загоняют в зимние 
помещения; село расплачивается с пастухом. Возвращаются мужчины 
из найма (gurb'etč'ii, зше"ега) из Пловдива. Отмечено поверие, что 
после этого дня выпадает снег, т.е. „св. Димитрий с белой бородой“ 
(svət'i dəm'itar 522 b'ela br'ada). Лишь после этого дня убирают, 
уже подмороженную, капусту. 
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День св. Андрея (30.Х!) носит название andr'ejuv din, andr'ejuv 
d'en или лАг’е], andr'ej. В этот день выпекается хлеб (p'itka) и npo- 
водится гадание с запеченной в нем монеткой: тому, кому досталась 
монетка, улыбнется удача (k'ojtu 2'єтә par'ičkata, kasm'eľa і n'e- 
guf). Существует поверие, что на св. Андрея „по одному просяному 
зерну растет день“ (ри adn'o pr'osenu г'отпи naedr'eva 4әп'ә), что 
„растет солнце, весь мир“ (najedr'eva se 51 'әпсәѓи, s'ičkutu). По 
сообщению ряда информантов, варится блюдо из семян всех видов (ut 
vr'u улгиу’а), которое называется andr'ejuva т’'ап$л; это делается 
для того, чтобы „росла“ еда (da naadr'eva [=4’епйи) (ср. также день 
св. Варвары). Угощения для медведя в этот день не зафиксировано; 
такое угощение (Клбет'аК) готовится в день “Завалькя" (см. 14-е 
число каждого месяца). В этот день празднуются именины ('їтєппї[є 
d'en, 'imend'en) тех, кого крестили adr'ej, andr'ej. 


День св. Варвары (4.ХІІ) носит название varv'ara. Варится блюдо из 
семян всех видов (ой у’’и varuv'ata), чтобы летом посаженное 
„наваривалось“ (da se nav'are ргә: Геоо fs'ički (так!) ку'оѓо 
pọsad'iž ал se плу'ағє); варится и просто ул5’иГ (ср. День св. 
Андрея). Выпекается хлеб (p'ita, р'ИКл, varv'arska p'ita) и прово- 
дится гадание с запеченной в нем монеткой (f č'iitu parč'encə і 
pər'əta, n'eguf і Кәѕт'екє). Также в этот день ненадолго зажигается 
восковая свеча, завитая в круг (varv'arska ѕу'е$), которую затем 
зажигают в течение года для защиты от града при приближении 
градовой тучи. Прихода в дом человека, исполняющего ритуалы, что- 
бы в хозяйстве велись куры, не зафиксировано. 

Отмечено устойчивое ассоциативное объединение трех следую- 
щих друг за другом праздников - улгу’агл, ѕ'аул, nək'ul din, tr'i 
d'en (так!) nar'et. 


День св. Саввы (5.ХІІ) называется s'ava. 


День св. Николая (6.ХИ) носит название nək'ulden, nək'uldin’. Orme- 
чаются именины (8'05{2) тех, кого зовут nək'ola, К'оГи ри rud'opsk'i. 


День св. Анны (9.ХІІ) не отмечается. 


День св. Игната (20.ХІІ) называется ѓел 'аѓ, їєп'аКЁ, іп'ак, а также 
т'аКиу den, іеп 'а?аеп. Отмечена контаминация названия праздника 
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и соответствующего мужского имени с лексемой їл'аЁ' „упрямство“. 
На св. Игната закрывают дверь, чтобы никто не пришел и не уморил 
птицу, лишь в этом случае она будет плодиться. Человек, приносящий 
несчастье (именно так! - А.С.), называется p'oləznək, следили, какой 
ногой он ступит в дом. Обрядов с веткой, с поленом и обходов ряже- 
ных в этот день не зафиксировано (см. Новый год). В этот день отме- 
чен общий запрет на работы; выпекают хлеб (p'itk'i), режут свинью, 
которую едят на рождество (sv'inetu se ќ'оіә пл ign'ak, a se jed'e 
пл k'oləda (ср. сочельник и рождество)). Едят кебаб, но только 
члены семьи (5'ати v'ətrəšnə х'оға). 


Святочный период носит название Бор'апсә. Информанты опреде- 
ляют его хронологически как время ut k'oləda dọ vọd'icə. Нечистая 
сила, действующая в это период, называется Боз'апса (ср. также nep- 
вое марта и произносимую тогда формулу »Ь'єрлјѓә гт'й і g'uštə- 
ғісә, тікі, Бир'апсә!«). Иных названий, обычаев и обрядов не 
зафиксировано (см. Новый год). 


Сочельник носит название ѕ'ихл k'oləda, вечер сочельника - 5'ә4пә 
у'ебег, b'ədni у'есіг, названия кануна сочельника не зафиксировано. 
(От одной из информанток записано: и n'as n'ema Б'әапә у’ебег, 
n'i ти v'ikamə ѕ'ихл К'оіәал). В этот день приготовляется еда из 
всех растительных продуктов (фасоль, горох, картофель, зерно) - 
иБ'әғклпи; проводится гадание с запеченной в хлебе монетой (nar'iče 
se, i Котши se р'а4па par'əta, t'o і kəsmetl'ijeta пл k'əštana). 
Обычай сидеть на соломе не зафиксирован. Хлеб, выпекаемый в 
сочельник, называется p'osna p'ita, рождественская пита для кума - 
kan'iska. (Ответ на вопрос программы 7.1. „главный обрядовый хлеб, 
выпекаемый в сочельник“, - bog'ača, не подтверждается текстами). 
Обычные виды хлеба называются Б'апаса, p'ita, КІ!іпиуә. 


Отмечен запрет на поминки и свадьбы от сочельника до богояв- 
ления (см.). 


14-е число каждого месяца называется 2'аулЇЁ'є и отмечается с целью 
защиты от волка (чтобы „не взял овцу“), для чего по соседям разда- 
ются kul'aci. Также „завалькя“ празднуется и как „медвежий день“, 
причем в двух вариантах. В первом случае в сени (vəf рг’ибЁлп) 
выносят хлеб-угощение для медведя (kul'acə za т'еёкліл), который 
приглашают съесть „за здоровье медведя“ (»{’е[лёэ tə da z'omatə 
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za m'ečkata, za m'ečk'inu zdr'avə!«). Во втором случае для медведя 
варится kačem'ak, причем один край Клбет'аК-а выделяют, 
„посвящают“ медведю (с'әіплѓ, sl'avet пл т'еёкліл), произнося при 
этом следующий текст: »т 'есклѓл пл barč'inka, a n'i f pad'inka. 
n'i f pad'inka, Га пл barč'inka. пі na barč'inka, ta f 
pad'inka. da se nə č'ui, da se па v'idə. 'e-e, dal'ečə ал vərv'il«. 

Те же дни также отмечаются и как „мышиный день“: существует 
поверие, что тогда нельзя работать с предметами (продуктами), 
которые мыши могут съесть (см. Приход весны). Эти же числа 
празднуют „от порезов и уколов“, отмечен запрет шить и прясть, но 
также и общий запрет на работы (»пәт'ојѓә г'’аБога, дә і г'аул/ КЕ). 


Летний окказиональный обряд вызывания дождя не имеет 
терминологического обозначения. Участницы обряда (pəper'uda, 
рәрәғ'ийә, от некоторых информантов записано также l'azarka, 
Га2лгКТ), обходя село и собирая дары, произносят текст, „вызы- 
вающий дождь“ (»@’ар, Б'о2е, 4'2$, ал zal'ee s'ičku, ал se кой“ 
рг’о.., da se rud'i s'ičku ал naxr'anəm sər'acə«, »а'ај, b'ože, 
d'əš, da se pọr'əsi тәт'о{л‚ da se purud'i рғәѕ'оіо da naxr'anəm 
dəc'ata!«). Всех участниц обхода поливают водой; „захоронения“ 
куклы из глины или соломы не зафиксировано. Помимо этого 
совершают церковный молебен о дожде, режут курбан (КигЬ'ап) и 
раздают по селу (/'отє 3 л. мн.ч.). 

Записана примета, позволяющая предсказать дождь по поведению 
ящерицы (t'o ad'in $'єкәп g'uštər, пі ви К'агулхтә s'inek. лт 
rəč'exmə, katu ви v'idəš i tr'əgva tak'a пла'0[2, і že ала'е #0 
b'ok da val'i. pak akọ vərv'i nag'orə, če i š'uševọo). 


Подвижные праздники 


Масленица. Масленичная неделя носит название 2'агоу'є2пә, воскре- 
сенье в начале масленичной недели - m'osna z'aguv'elka, а также 
т”25пасл. Ряженые на масленицу не ходят (отмечены обходы 
ряженых мужчин - p'esek, р'еѕєсә мн.ч. - в с. Широка Лыка на чистый 
понедельник (см.)). 

В последний день масленицы, в воскресенье, называемое S'irna 
2'авиу' Ел, также ѕ'іғпәсл, совершается обряд взаимного прощения 
(prušt'alka). Члены семьи целуют руку старшему в семье и просят 
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друг у друга прощения (prušt'avat sE 3 л. мнч.), также обходят село с 
бутылкой ракии и просят прощения у других родственников со сло- 
вами: »prošt'avaj, č'ičo! prošt'avaj, 'иёәпо, prošt'avaj, КлГт апо, 
prọšt'avaj, Г'еГо!«. В ответ получается прощение: »pr'ostu da ti, 
s'inə, рғ'оѕіи da П!«, м ий m'en і ud g'ospuge da ti pr'ostu!«. 
Аналогичные действия совершаются и на кладбище, где просят 
прощения у мертвых (se prošt'avat і səs umr'elətə). 

Костер ('opštus'elski ugn'ovi пл p'ustuitə, пл z'aguv'elka) в 
последний день масленицы, по словам информантов, характерен для 
с. Чепеларе; в Геле, Широка Лыке и округе практикуется лишь 
общесельское хоро (х’оги). Использования факелов или огненных 
стрел не зафиксировано. 

Также в последний день масленицы (пл s'irna z'aguv'elka, пл 
2'агоу'єтпә) практикуется игра с подвешенным над столом яйцом, Ha- 
зываемая х/'асКлпә, также х/'асклтёсл (в беседе с одной из инфор- 
манток записано также l'amkalica, что не подтверждено текстами). 


Пост календарный имеет два варианта названия, первый - guv'elka, 
2'авоу'єіка (ср. виу’ „поститься“, одроу'єул „разговеться“), и 
второй - р'оѕ (ср. р'оѕѓә „поститься“); скоромное называется 5/'а2пи. 
Отмечены следующие названия отдельных постов: великий пост - 
vəl'idənska guv'elka, vəl'igdənsk'ije р'оѕ, vəl'ik'ije р'оѕ (середина 
его отмечается как krəstupukl'onna nəd'el'e), рождественский пост - 
k'oľeden р'оѕ, петровский пост - p'etərska z'agọov'elka, богородич- 
ный пост -za gul'ema Бовог'о4эсл z'agov'elka, также bugur'odəčnə 
p'ostə. Использования самодельных календарей из картошки или лука 
не зафиксировано. 


Чистый понедельник имеет названия двух типов, первое - č'istije 
punəd'elnək, &15 punəd'elnək, и второе - р'еѕ punəd'elnək. Выпека- 
ния обрядовых хлебов в форме змеи в этот день не зафиксировано. В 
с. Широка Лыка организуется собор (2Ь'огаг), на котором практику- 
ются обходы ряженых (karnav'al), участники его, переодетые муж- 
чины, называются p'esek, р'еѕєсә мн.ч. Смотреть этот обход приходят 
жители с. Гела и других махал округи. В процессии принимает уча- 
стие „мужской“ (р'еѕєскә st'arec) и „женский“ персонажи (p'esecka 
nəv'esta), которые имитируют рождение куклы (k'ukla). Палки, с 
которыми ходят ряженые, называются 5’'а = (красного цвета), 
kasat'urə (или д'әғуєпә п'оѓәуә), spat'iľka. Практикуются игры 
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ряженых, которые „пашут“, „сеют“, „прядут“ на площади, устраивают 
хоро (пә k'upəšt'itu х'оғи), перепрыгивают костер ('ogan’), „крадут 
невесту“, „рожают и носят детей“, ездят „на ослах“. Существует 
поверие, что человек, которого три раза перепрыгнет участник обхода, 
будет здоров весь год (это же считается и средством от бесплодия). 
Цель обходов, по утверждению информантов, состоит в отпугивании 
злых духов и „всего зла зимы“. 


Первая неделя великого поста носит название t'oduruskata паа’ЕГЕ, 
также !’о4игиуэсл. Вторник на этой неделе особо не отмечается 
(t'ornək n'ištu п'е i), зато в пятницу (t'odurufskije p'etək) прак- 
тикуется обрядовое подражание голосам всех домашних животных 
над фасолью (b'ekaninu, Ь'єКәтә рғ'ах 1 n. мн.ч.), а суббота праздну- 
ется как {’о4огиу den, Го4игиу dinr или г’о4игиуэсл. Предвари- 
тельно в ночь с пятницы на субботу в каком-либо источнике замачи- 
вается фасоль (kv'asexmə gr'ax 3 л мн.ч. импф.), на которой тогда же 
осуществляется гадание (5’Еулта grax'on, se плн'ісехтә), сущест- 
вует верование, что девушка выйдет замуж за того, кто ей приснится 
этой ночью. На сам Тодоров день организуется хоро, во время кото- 
рого украшенное пряжей ожерелье из фасоли (гәѕр'іх, gerd'anen səs 
k'ič'ilka, k'ič'ilka) дается парню со словами: »л'а tə [25р'!«. Также 
из фасоли делаются 51псэ (выглядят как четки - brujen'icəa) для 
членов семьи „от блох“; их надевают и животным „для здоровья“. По 
сообщениям ряда информантов, тогда же (или на „летний Тодоров 
день“, установить дату празднования которого не удалось) парни 
выезжают коней, украшенных ожерельями из фасоли (nan'ižed gr'ax 
s k'ič'iľka), однако поверий о мифологических существах или конях, 
появляющихся в это время, равно как и обходов ряженых не зафикси- 
ровано. 


Вербная суббота называется либо l'azarskata 5'оБойл, l'azaruskata 
s'2buta, либо Гагэгиу d'in, Гаглгиу d'en, отмечаются именины 
l'az'ufc'itə. Обычай обходов домов ряжеными девушками или детьми 
в округе не зафиксирован, однако /'атлгК'ї известны информантам по 
другим районам Болгарии. Отмечен запрет на посещение кладбищ до 
этого дня. 


Вербное воскресенье носит название у’эгЬпасл. Освященная в этот 
день ветка вербы или букет из растения здравец (&'’ор ud vrba, 
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рг'әдәсл) хранится в течение года после праздника в доме (в иконах) 
„для здоровья“ или в качестве оберега от сглаза (528”2ё za zdr'avə, 
p'azet ut l'ošə 'očə 3 л. мн.ч. (см.)). На столе в этот день положено 
быть рыбе. Общесельский костер не практикуется. 


Предпасхальная неделя носит название pr'aznata nəd'ele, CBA- 
зываемое информантами с запретом сеять на этой неделе, поскольку 
„уродится недостаточно“. Записаны следующие названия дней пред- 
пасхальной недели: vəl'ik'ije рипәа'єіпәк, vəl'iki ft'ornək, vəl'ika 
sr'eda, vəl'ik čətv'ərtək, vəl'ik'ije p'ətək і vəl'ikata s'əbuta. at'eje 
52а, і v nəd'eľeta у'еКі i vəl'idin. 


Великий четверг называется vəl'ikije čətv'ərtək, vəl'ik'ije čətv'ər- 
tək. В этот день выпекается лепешка для мертвых, называемая х/'єр 
za А'и$л. Пасхальные яйца (bujed'isana јєс'а; ср. se Бојей'іѕлі, se 
у'арсиулі jec'ata 3 л. мнч.) не красятся, если в доме кто-либо умер. 
Обрядов с первым крашеным яйцом нет, однако отмечены два вари- 
анта обрядов с яйцом, снесенным в великий четверг (оно называется 
vəl'ikutu јес'е, ud лп'ол čČətv'ərtek цЕс’е). В первом случае такое 
яйцо красится отдельно от других и оставляется в иконостасе („в 
иконе у кандила“) до следующей пасхи, во втором выносится и 
закапывается в поле „для здоровья“. Поверия о грозном существе, 
наказывающем в этот день неумелых прях, не зафиксировано. 
Церковная служба в ночь с великого четверга имеет название 
grapn'ije. В ходе ее читают евангелие на всех языках: пл g'ərck'i, пл 
karamanl'ick'i, na t'urski, пл dr'ugi iz'ici, і пл b'əlgarsk'i. 


Великая пятница называется vəl'ik'ije р"әѓәк. Имеет место uep- 


ковная служба (ọp'elu пл g'ospuge) и освящение букетов, которые 
раздают детям „для здоровья“. 


Великая суббота называется vəl'ikata s'obuta. По ряду сообщений, 
это день посещения могил и раздачи там конфет (ср., однако, с 
сообщениями о запрете посещать кладбища от vəl'ik'ije р"эѓәк до 
т'аіәк ут”). 


Пасха носит название vəl'idin’, vəl'igdin’. На пасху выпекают празд- 
ничный хлеб с яйцом (kus'ere, kuš'are или xl'epče), его украшают 
плетенками из теста (pl'itčəcə), в середине помещают крест, а в его 
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середине - „яйцо для господа“ (t'uret jedn'o jec'e za g'ospuge), Kpa- 
шенное только сверху или некрашенное вообще, чтобы „не испачкать 
хлеб“. Это же яйцо посвящают и богородице (za ѕуәѓ'а Бово- 
г’о4эсл). Кроме того, в праздничный хлеб кладут яйца „за дом, за 
хозяина, за мать, за старшего сына, за старшую дочь, за женатого сына, 
за невестку, за детей, за каждого домочадца“ (za К'’оЯлпл, ZA 
saįb'ijena, za m'ajkena, za п'ај виГетЦеп s'in, za п'ај gul'e- 
mana dəštər'e, 'aku 'imad 2?'епєп s'in, za n'egu, za nəv'estana, i 
za vr'u dəc'ana, za k'ata Čəl'ek ut k'əštana ро adn'o јєс'е); это 
называется nar'ičexmə 1 л. мн.ч. импф. Из теста, из которого сделана 
Ки$'єгє, делался также хлеб для детей родственников (например, 
племянников), называвшийся k'ukla (kul'ak s јес'е) или xl'epčenca. 
Выпекаются и маленькие хлебцы с яйцом в середине (К’иэса, 
m'atk'i хГєркиуә), которые раздают на пасху „для здоровья“. Выпе- 
кается особый хлебец (fəd'ulka), смоченный яйцом, для кумы и 
матери. Обряд дарения на пасху хлебца куме называется spr'edavak. 
Отмечено два варианта разговления (razguv'eva 3 л едч.) яйцами. В 
первом случае второе „великое яйцо“, также снесенное в великий 
четверг (см.), делят на всех членов семьи и разговляются сначала им; 
во втором используют для этой цели прошлогоднее „великое яйцо“, 
сохранившееся в иконостасе. Яйцо, снесенное на пасху, закапывали в 
кошаре. Если в доме есть умерший, с ним „передают яйца на тот 
свет“, кладя их в гроб. 

Родственники собираются на полянке, играют хоро; соревнуются, 
чье яйцо крепче (b'oret se, С'иклі 5Е 3 л. мн.ч.), тот будет „здоровее 
всех в течение года“. После полудня женщины относят попу по яйцу, 
последний угощает мужчин вином и ракией в корчме. 


Первая неделя после пасхи отдельного названия не имеет, отме- 
чены лишь названия отдельных ее дней: /sv'ejtəl punəd'elnək, sv'etəl 
Дг’отпаК (ГогпаК), sv'etla sr'eda, sv'etəl čČətv'ərtək (čətv'ərtek), 
sv'etəl p'ətək, sv'etla s'əbuta (s'əbuta). 


Первый четверг после пасхи называется риѕуәг'еп četv'ortək, а 
также sv'etəl Čətv'ərtək (čətv'ərtek). Все четверги от пасхи до троицы 
празднуются от „грома и молнии“, существует запрет на пахоту по 
четвергам после пасхи „из-за града“, тому же, кто все же выйдет 
пахать, рубили топором соху (иг’а[ого). 
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Первая пятница после пасхи называется sv'etel patak (p'etek). 


Первое воскресенье после пасхи (Фомино воскресенье) имеет на- 
звания трех типов, первое m'alək vəl'idin, второе отэпл пә4а'єЇє, 
{лтп'’2, и, наконец, sv'etla паа’ЕГе. Обходов села не практикуется, 
имеет место посещение кладбищ, куда приносят яйца, конфеты, са- 
хар, лукум, хлеб (Ки!’аса), которые раздают „чтобы господь простил“ 
(za g'ospug ал prust'i), зажигают свечи (ср. Великая суббота). 
Отмечаются также именины тех, кого зовут ѓит 'а. 


Понедельник через неделю после пасхи не отмечается. 


Середина периода между пасхой и троицей называется dv'aisi i 
рәіп'ісліл, ау'а1 51 і pətn'icata. Помимо посещения церкви в этот 
день информанты упоминают и собор в монастыре Бачково (zb'or), 
куда приносят особо почитаемую икону из Асеновграда. Обходы до- 
мов детьми не практикуются. 


Вознесение называется ѕр'аѕиу d'en, ѕр'аѕоу еп. В этот день соби- 
раются (se sab'irat) у церкви или часовни, где раздается церковный 
киғЬ'ап; крестный ход не практикуется. Хлеб, раздаваемый в этот 
день, носит название bug'ačə мнч. На „Спасов день“ „спасают“ HO- 


сильные вещи (например, приданое), вынося их на проветривание „от 
моли“. 


Четверг после Вознесения называется k'uc баёу’отак (т.е. „хромой 
четверг“) и отмечается „от хромоты“. 


Троица носит название рәдәѕ'еѓпәсл и отмечается лишь как цер- 
ковный праздник с курбаном. 


Духов день называется d'uxuv din, 4'ихиу d'en и отмечается как 
церковный праздник в тлл'о[мулёл С’огКул, parakl'is svət'i d'ux в 
махале Стикель (режут курбан, играют хоро). 
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Лексика хозяйственной обрядности 


Пахота и сев. На первый день пахоты выпекается особый хлеб 
Да4'иГбасл, fəd'ulka (1 кг), который в поле разламывают рукой, раз- 
дают и едят с медом. При раздаче хлеба произносится благопо- 
желание: „Идите возьмите, чтобы этот год был урожайным, чтобы 
были здоровы и хозяева и скот, со здоровьем чтобы жали, чтобы нивы 
росли“ (»х'оѓә 2'әтәѓә, ѕәр'а, da и Бәгәк"еғг gọd'inasa, 24 
zdr'avə da ѕтә і sajb'ii і dub'itək, і sə zdr'avə ал se 2'опә ал 
se, da п'їуәѕә ал ға51'о{«). 


Строительство. Первый огонь в новом доме, после зажжения кото- 
рого только и можно его заселять, имеет название n'of 'оелт. Зафик- 
сировано несколько вариантов выбора лица, разжигающего его. В 
одном из вариантов эту роль выполняет свекровь, произносящая при 
этом благопожелание здоровья и пожелание видеться и не забывать 
семьи друг друга (»səg'a х'оѓә ѕәр'а, ѕ'іпә, ud n'as лѕәу'а, ий 
g'ospuge тГови ал $12 ž'ivi і zdr'avə, 'атл da se пә zab'aremə 
Чл se 5рот'авлта, da se v'iguvamə«). В другом варианте огонь 
разжигает рожавшая женщина или кормящая мать. Наконец, его мо- 
жет разжигать старый человек из „полного дома“, в котором нет 
умерших. При этом приносится угощение (обычно фасоль, рис, мука). 
Праздник по случаю окончания строительства называют n'amesn'ik, 
на него режут овцу. Освящение дома попом имеет название тл5/и- 
sv'et. 


Жатва. Обнаруженный при жатве двойной колос называют m'ajkata 
na 211010, пл ГИши т'а{Кєпл и носят с собой в течение сорока 
дней, затем кладут в амбар, чтобы он „был всегда полон“. 

Недожатая часть нивы называется ир’а5Кл „хвост“, возникает она, 
например, когда кого-то из жнецов посылают за водой, а его часть 
работы за него не выполняют. Тогда посланный за водой выливает 
принесенную воду на свою часть нивы (n'eguvijen СЕК’эп, п'еви- 
vijen Кг’а]) со словами „пей, опашка, воду, раз тебя не жали“ (»p'ij, 
ир'а$Ко, у'о4л $ 'от te зл пе ž'enələ!«). Хлеб на недожатой ниве 
не оставляют. 

Пучок из последних колосьев называют Бгла’2, br'ada. После 
жатвы его заплетают в косичку и вешают на серп, где он остается до 
следующего года. Окончание жатвы носит название 5у’ог$пасл, OCO- 
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бого праздника не устраивается. Отмечен обычай класть на верх стога 
колючий кустарник и приглашать мышь „на крестины“ (»ј'е/л, 
m'iško, da kəršt'avaš!«), „чтобы не влезали мыши“. Праздника MO- 
лотьбы также не отмечено, но иногда устраивают х'оги. 


Животноводство. Молозиво коровы после отела называется 5'Егл (в 
других районах Болгарии его называют kul'astra, что известно HH- 
формантам). Молозиво либо раздают по соседям, либо дают пить 
теленку для улучшения сычуга (f'ata x'ubaf Кғиѕ'ак), либо делают 
из него слоеный хлеб s'ernək. В последнем случае огонь для варки 
молозива разжигают дощечками из реки, чтобы „молоко рекой те- 
кло“, чтобы „корова была легкой“. 

Общесельское доение носит название pr'edọj, на нем раздают хлеб 
Ь'апаса. Стрижка овец называется kərk'om, КлгК'от. 


Лексика семейной обрядности 


Рождение 


Бездетная, бесплодная женщина bəzd'etka 


Повивальная бабка b'aba (ср. также Ь'аЬл „свекровь“ 
„Сорочка“ новорожденного 
Родившийся в сорочке 


рі лс'епїл 

третий день после родов 
орх'ойәт, v'ika, ғо? 'еіпәсліл« 
рий'ағәсәҝ (возможно, новое 
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Хлеб, выпекаемый на первые шаги |prəštap'alka 
ребенка 


puft'are, также рғэѕ єул 


РҮ, 
t: 3 
bləzn'ačeta mnu. 
0 
А ГА 
Й » 
, 


t 
Внебрачный ребенок $’итпак, ќ'итпәсә мн.ч 
зестная мать 
г 


опр.Ф. 


Крестины и праздник по их случаю 
Сирота 


Имена дети получают либо по христианским праздникам (vəl'idin - 
vəl'ik, vəl'ička;, k'oləda - xr'istu, хғәѕііпа; в"егриу din - ge'orgi, 
gerg'ana;, р'ётоу din - p'etər, pətr'ana), либо по именам деда и баб- 
ки. Есть имена типа S'ina, о которых полагают, что они встречаются 
только в Родопах. 


Свадьба 


та$'2, тә3З'ї мнч, также səd'enk'i 
мн.ч, Также рорг'ЕГКТ мн.ч. 

дома 
prəd'ət ит.п.). 
отгл. сущ. 


Красть невесту uts'urnat 3 n. мн.ч., также 
иауГеК 'иулі 3 л. мн.ч. И vľek'at3 n. 
мн.ч. 
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Украденная невеста s'urn А! А страд. прич, (»{= sam 


ѕ'иғпліл!«), также у2'етЕпо страд. 


Убежать с парнем против воли 
родителей 


Молодая, венчавшаяся без darž'enka 
свадебных обычаев 
парень 


Сваты из родственников жениха, Sv'atuvə мн.ч. 

отправляемые в дом невесты за = 
т'отәпә мн.ч., тит'агәә мн.ч. 
невесты ф., также зулАБ'ага мн.ч. 
свадьбы 


Уговориться о помолвке ud'umat 3 л. мн.ч., Также ивиу'агЕ![а 


Si SE Зл мн.ч. перф., Также zZgalč'ot 
55 3 л. мн.ч. 


glav'ilka, также glav'ena, новые 
лексемы - gud'eš, также gləv'eš 


помолвке 
свадьбы 
FP 


Помолвленная девушка 
Парень после помолвки glaven'ik 


Предсвадебное посещение семьи ě |z'imanə пл 4'агоу'їпә 
невесты за приданым 
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го пл г’иБл Зл. мнч 


жениха при получении приданого 
по ении приданого 


ГА 
„Выкупать“ приданое paz'aret ғ'ирліл Зл. мн.ч 


Подготовлять приданое для сватов |sas'ivat r'ubata3 л. мн.ч. (səs'ivat 
səs Клп'арә, zdr'ava ал e 


Невеста 


J 
Обращение „кума“ к жени 
Обращение „кумы“ к невесте 


t 
опр.Ф 
K „кум 


к „куме“ 
невесты 
Старая сватья (бабка жениха и 


Свадебное деревце К'О2ЕГ 
ное деревце 


т 
4 
Xennx Р-Н 
t 
24t 


B 
Дружки невесты, делающие dr'ušk'i мн.ч. 
свадеб 
Покрывало головы невесты k'ərpa, также rəčn'ik, также 
təstəm'eľ (старое 


оловной убор невесты 


Веселье veselb'a, также ;этЬ"и$, 
ЗәтБ"иѓәп опр.ф. 
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пир 


Дары невесте от жениха 
Дары жениху от невесты 


жениха 


алғ'єул, также р'о4[эул (в ходе 
обряда одариваемого поливают 


Играть на музыкальном 
менте 


Ракия-угощение „честной невесты“ 
на утро после свадьбы 


bl'aga rak"ije 


2'әхтә SE 1л. мнч. аор. 


Идти жить в дом жены (о мужчине 
Гражданская регистрация брака 
Разведенный мужчина 
уиу'іса 
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Похороны 


Агонизировать {'әгп ді прич. прош. вр. (t'ornal i 
čəl'eka da ит'їгл 
Умерший, покойник тәғіу'ес, также umr'elije опр.ф., 


аал 


za umr'elije опр.ф. 

Č'onat С'оПТуи Зл. мн.ч, также 
pr'avet sufr'ota za umr'elije3 n. 
мн.ч. 

души“ на могиле 

посещением могилы 

я 

р 


Поминки на третий день 
Поминки на девятый день dəvət'İnə мн.ч. 
Поминки на двадцатый день аӢулаәѕәііпә мн.ч. 


Поминки на сороковой день četər'i аәѕәі'іпә мн.ч., также 
kərk'at, также sofr'2 gul'ema 
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&'опиуи, также виа {п лї! А опр.ф., 
также 50/7'’> gul'ema 
годовщина 


„Малые“ поминки т'аКоо ё'әп изи опр.ф. 


Поминальные дни в течение 5р'отёп 
года 


Быть в трауре по покойном žal'ejed ви 3 n. мн.ч. 


МН.Ч. 
памятник 
памятника {для иконки и свечки 


Мифологическая лексика 


Ь'аЬл į'ega - мифологическое пугало детей в облике старухи, забираю- 
щей непослушных; очевидно новое, распространяемое „по теле- 
визору“. Традиционны, по всей видимости, такие мифологические 
пугала как vamp'ir (см.), также karak'onžšur (см.), также d'evul (см.). 


Блі'аскі мн.ч. - знахарки, знающие заговоры (b'asne, см.) и облада- 
ющие способностью заговаривать (b'aje). 


Б'аѕпє - заговор от сглаза (/'оўә 'оёә, см.) или от злых духов, вызыва- 
ющих сглаз ('uruč'išta-p'očud'išta, см.) у людей и домашних XH- 
вотных. Обычно состоит из краткого речитативного текста (напри- 
мер: »izl'elu і zm'iištə ud jį'evuruvə К’огэпа, ut škenuv'itə 
К'атәпә, s jedn'o 'oku 'ognenu, зәт dr'ugu 'оКи v'ogenu. 
p'uknalu se i v'ogenu, ta ugas'ilu 'ognenu«) и сопровождается 
магическими действиями с различными предметами (яйцом, pyka- 
вом одежды). 


Биғ'апәс - мифологический персонаж в облике собаки, появляющийся 
каждую ночь после 12 часов; встреча с ним нежелательна (см. так- 
же Народный календарь, святки, первое марта). 
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c'iganin, c'iganka - немифологическое пугало детей; обычно упоми- 
нается и его атрибут - мешок (c'iganin səs сиу'а/). В качестве 
других угроз непослушным детям используется „В штаны засуну!“ 
(»с'єКај da gu т'и$пл у g'aštəsə!«) и „Сейчас поймаю!“ (»č'ekai 
da te Гапл№). 


č'uma - мифологический персонаж и общее обозначение болезни чума 
(ср. общераспространенное проклятие »4л {= /'апә С'италѓл!«). 


d'evul I - мифологический персонаж, вселяющийся в человека (fl'ela 
4'Еуи[2 мн.ч.) „слабого умом“; такой человек pobesn'eva. 


d'evul П - мифологический персонаж в виде пня, который может при- 
видеться пугливому человеку. 


d'evul Ш - мифологический персонаж, живущий или появляющийся в 
доме на чердаке, активизирующийся каждый вечер до утра или во 
время посиделок (в этом случае обозначается и термином 524 '=пКи- 
sku). Характерные занятия - стучать на чердаке, кричать, ронять 
предметы, сбрасывать их вниз по лестнице, разбрасывать посуду. 
Спускается по трубе в очаг, оставляя видимые утром следы на золе. 
Закрывает хозяев в хлеве, разливает молоко; пугает девушек на по- 
сиделках. Остановить его можно словами: „Хватит прыгать!“ (517121 
r'ipkajtə!), изгнать из дома можно, стреляя в потолок. См. также 
vamp'ir(ən), vamp'ir. 


d'evul IV - мифологический персонаж, по всей видимости, антропо- 
морфный; постоянно пребывает у „дьявольского моста“ (d'evul- 
skata k'ipr'ije), активизируется ночью. Издает нечленораздельные 
звуки, но владеет и человеческой речью. Каждую ночь справляет 
свадьбы; получает подарок от проходящего по мосту человека, 
которого одаривает в ответ золотом (превращающимся в конский 
помет) и свадебной лентой (превращающейся в паутину). См. так- 
же vamp'ir(ən), vamp'ir. 


d'evul V - мифологический персонаж неясного облика, встречающий 
человека на дороге, у реки и сопровождающий его до дома (чем и 
пугает); отогнать можно собаками. 
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аул Žən'a,zad'ivena 2әп'а - мифологический персонаж, „дикая жен- 
щина“, живущая в лесу; превратиться в „дикую женщину“ - ройэу'Еул. 


ағ'акиѕ І - мифологический персонаж в виде птицы, издающий шум 
снаружи. 


dr'akus П - мифологический персонаж, по всей вероятности, в фанта- 
стическом облике с конской головой; появляется в доме ночью, 
кричит, стучит и не дает заснуть. См. также vamp'ir(ən), vamp'ir. 


d'ux Г- „святой дух“ (k'oj ѓәк'оул dọst'ojen da v'idə d'uxən kə- 
kv'o i. n'ikuj, n'ikuį пе dọst'ojen). 


d'ux II - дух умершего члена семьи, помогающий живущим домочад- 
цам (14ул si ти 4их'9, рит'авл si тә za s'ičku). 

3іп, 21п - свиноподобный мифологический персонаж, постоянно 
пребывающий под мостом ($1пиу m'os), где может встретиться 
проходящему человеку, сбивает с пути, квакает и кричит. См. также 
vamp'ir(ən), vamp'ir. 


šən'esali par'i мн.ч. - клад, охраняемый духом-сторожем (saib'ije). 
Существует поверие, что закопанные деньги (zar'ovenə рәк) 
превращаются в особый мифологический персонаж 3 'їпиуә мн.ч. 
(š'inuvə sə ѕі'апліә par'itə, šən'esali 5) и могут присниться Ye- 
ловеку. Люди, могущие увидеть клад во сне, называются тлп”ага 
мн.ч. Для того чтобы завладеть кладом, надо принести человече- 
скую жертву (kurb'an, также лу’ог), принеся на явленное во сне 
место часть одежды жертвы (затем следует молча выкапывать 
клад); само действие жертвования обозначается глаголом /1'о2ә 
(»ГЕ že fl'oža b'abəcata«) или перифрастически (4л4'е лу’ог, 
dad'e КиғЬ'ап!; значение „умереть, будучи принесенным в жертву 
демону клада“, - биу’ЕЁлп utəš'əl kurb'an. Если же начать выка- 
пывать клад, не принеся жертвы, то деньги исчезнут (2 
zabob'utnat par'i). 


šəd'ije - немифологическое обозначение: 1) женщины, наносящей 


вред; 2) проститутки (в этом значении имеет синонимы k'urva, 
также prəstət'utka, также rasp'ije). 
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į'uda I - мифологический персонаж в облике привлекательной девуш- 
ки, пребывающей в горах и лесу; по происхождению обычная де- 
вушка (тот'їбє se і рғәу'оғпліи fəf риал). Существует no- 
верие о собраниях таких персонажей, называемых {’и4эпи х'оғи; 
следы их пребывания называются {’и4эпи m'estọ, і'ийәпә тєѕі'а, 
т.е. места, где „прошла юда“ (j'uda і тәп'о1!л), попадание чело- 
века на такое место не опасно. В с. Гела широко распространена 
легенда о чабане-любовнике юды (j'uda pər'inska), см. Тексты. 


риал П - вихрь, ср. синоним vəxr'uška (vəxr'uškana {Е zọov'ət риал). 


КлглК'опЗиг - мифологический персонаж в облике птицы, большого 
размера и роста, х-формы, худой. Название используется также 
при внешнем описании людей (»т'=525 КлглК'опЗиг‹). 


lam" - прожорливый человек (1=4'е katu [лт’, d'etu тп'ови jed'e, 
Гакити лплК'оул п’ЕКуи), ср. синоним lakum'ija. 


l'eva v'oda - 1) место в реке, где вода образует водоворот, вращаю- 
щийся налево (4'еѓи 'їтл l'eva у'о4л)и где танцуют хоро в Геор- 
гиев день (см. Народный календарь); 2) вода, взятая из вращаю- 
щегося налево водоворота и хранящаяся дома в качестве магиче- 
ского средства от болезней и колдовства. 


Го$л pr'ikaska - проклятие (например: »vr'u da izmr'etə!«), сино- 
ним - kl'etva. 


['о$ә 'оСә мн.ч. - согласно поверию, свойство некоторых людей (l'oša 
ти і sr'əštata, та l'ošə 'оёі), обычно тех, которых в детстве 
дважды отлучали от груди, наносить вред (итлғ2"оѕл), порчу 
('uruk) другим людям и животным самим своим появлением. 
Значение „подпасть под действие сглаза“ выражается глаголом 
иғиё'єѕл, иғиС'єѕул; сглаз снимается чтением заговора (b'asn'e, 
см.), от него помогает ношение ти’ (см.). 


MAg”? - магические действия, колдовство; значение „колдовать“ Bbl- 
ражается либо глаголами итля“орсиул, итля"озл, либо пери- 
фрастически - st'orə тля”, pr'avə тар". Существует поверие, 
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что в качестве средства от колдовства (da te па f'atat тля”) 
помогает „святая вода“ (;'єг2то) и „левая вода“ (l'eva у'оал, см.). 


тлё'єзпәсл, тля"о5пасл - мифологический персонаж женского пола, 
колдунья, ведьма, использующая сверхъестественные способности 
во вред людям (см. Народный календарь, Иванов день). 
Информанты полагают возможным существование и соответству- 
ющих мужских персонажей (i k'atu ima mag'esnəcə ет, 
т'о2ә ал Чтл і т'э5 КТ, d'e da гп'ајє). Поверий о шабашах ведьм 
не отмечено. В качестве синонима MAZ'ESNƏCA употребляется и 
лексема vr'ačka. 


тлп’ага мн.ч. - люди, видящие клады во сне. 


musk'ə - магическая формула, охраняющая от сглаза и колдовства, за- 
писанная обычно мусульманским ходжей (но и знающим челове- 
ком) на листке бумаги (st'ore тиѕќ'ә); используется и православ- 
ными. 


тог’аул - ведьма, мучающая спящих (prat'iska, также m'ačka). 


n'arəčn'ica, п'ағәёп'ісә [ мн.ч. - мифологический персонаж в облике 
женщины, предсказывающей судьбу младенца, ср. nar'iče или 
ọbr'iče „предсказывать“. Идиоме „на роду написано“ соответ- 
ствует лѕоу'а ти і Бао p'isanọ. 


п'агәдп'їсл, п'ағәсп'ісә П мн.ч. - гадалки, предсказывающие девушкам 
женихов (см. Народный календарь, Тодоров день). 


sajib'ije - мифологический персонаж, дух-хозяин леса, реки или KO- 
лодца (в этом случае происходящий от утопленника и часто 
имеющий облик змеи), луга, оставленного дома (5446 'ЦЕ пл ba'ir, 
пл Гиуа4л, пл v'oda, пл k'əšta 1205 ауЕпл); превратиться в 
„сайбию“ - Зәп єѕл, также drakusn'esa. Ср. также: sajb'ije - 
немифологическое обозначение человека-хозяина дома, поля ит.п. 


SAjb'ijįk'e - змея-хранительница дома, которой следует готовить угоще- 
ние в „Считаные дни“ (см. Народный календарь); в противополож- 
ном случае может нанести вред домочадцам, например отравить. 
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s'ipka - по всей видимости, немифологическое обозначение болезни 
оспа, не персонифицировано. 


sm'ok І - змея, живущая в заброшенном доме. 


ѕт'ок П - змея, сосущая молоко коров (глагол smuxt'od 3 л. мнч, 
5ЕГ2Е 3 л. мнч.); полагают, что об этом свидетельствует кровото- 
чение коровьего вымени. 


səd'enkusku - см. d'evul Ш. 


$'ЕТКТ мн.ч. - ПО всей видимости, немифологическое обозначение боле- 
зни оспа, не персонифицировано. 


talism'an - талисман. 


t'eje т'ајкі мн.ч. - демоны болезни, ср. синоним buləst'esə; умило- 
стивить их следует хлебом с медом. 


uləl'ije - несчастье, вызывающее сильное огорчение, горе; ср. соот- 
ветствующий глагол и/ә/'ејкул$ 2 л. ед.ч. ('oləle, 'оіәіе, kakv'o і 
st'analu, л5'оје ә umr'el, ә агиви п'ЕКуи і 51 'апліи, "ә 
kr'avata і р'аапл/л, ә ufc'əta е umr'ela, лпоу'а е uləl'ije). 


'uruk - результат действия сглаза, см. /'оѓә 'осә. 


'uruk'i, 'uruč'išta-p'očud'išta мн.ч. - злые духи, согласно поверию, 
при встрече с ними вызывающие сглаз человека или домашних 
животных (например, коней), см. l'ošə 'оёэ. Обычно упоми- 

наются в заговорах (например: »'otə, у'апсо, pl'ačəš?«. »'otə тә 

sa prət'isnalə 'uručišta, [1059 p'očudišta!«. »tug'ava пэт'о} 
pl'aka, n'i n'osəm sr'ebərna br'adva, sr'ebərna m'etla, səz 

br'advana že gu iseč'em, s m'etlana že gu ігтәі'ет«. і 

tug'ava (ТТ p'ətə da аӢ'ијпә vəz nus'ən, i se uman'ovalə 


'uruk'ina). 


vamp'ir(ən), ултр'і" І - термин, используемый при внешнем описа- 
нии людей, со значением: а) неопределенным (»t'i sə kv'otu 
vamp'irənl«, »kv'o varv'iš Куси vamp'irən!?«, »m'esəš vam- 
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р'їгәп«), б) „большой, крупный человек“ (»'а, оф [24эг katu 
vamp'ir«). 


vamp'ir(ən), vamp'ir II - мифологический персонаж, по происхож- 
дению покойник, оставленный без надзора или такой, которого 
перепрыгнула кошка; появляется днем у дома, стучит в дверь и 
тем самым пугает людей (і tug'ava x'odəl ри dən'əsa, 'uškim če 
st'anuval ud gr'oba, і хо42 ри k'əštəsə, іл č'ukal пл p'ortə, 
ta pl'ašəl ľud'esə). Некоторые информанты употребляют как CH- 
нонимы обозначения vamp'ir, dr'akus, также d'evul, и совсем pen- 
ко Ž'in, š'in. Поверия о рождении детей от вампира не зафиксирова- 
но; в немифологическом значении „выродок“ записано čČes'it, также 
'izrut. Поверий о вампирах, пьющих кровь домашних животных, 
также не отмечено (см., однако, sm'ok П). Действие превращения в 
вампира обозначается синонимичными глаголами родғлКиѕп 'єул, 
также ултрәғ'єѕрул, также Зәп 'єѕиул; или перифрастически st'a- 
nuva dr'akus, st'anuva 4'вуш, stanuva ултр'і”. 


vr'ač - знахарь; в районе села Гела имелась рі'єупє, kul'iba, называв- 
шаяся vr'ačuvutu. 


уг'аёКл - то же, что тле"о5пасл, тле'є$пәсл (см.), т.е. женский MH- 
фологический персонаж, ведьма (или знахарка), обладающая спо- 
собностями осуществлять магические действия (упис 'оулг, также 
ир'айлі, также prən'iset se 3 л. мн.ч.), существует поверие о том, 
что знахарка может снять колдовство (гл2у’'а!=), учиненное 
тле"Е5посл, например, с помощью „левой воды“ (l'eva у'одл, см.) 
или заговора (b'asne, см.); такими же способностями обладает и 
мусульманский ходжа (х'о;л). В качестве синонима vr'ačka Heko- 
торые информанты употребляют и лексему gl'ed'ačka. 


2'ауєѕ І - вотив, обычно часть одежды человека, которую приносят в 
церковь для исцеления от болезни (zavest'aje 2'ауєѕ). 


2'ауєѕ ЇЇ - пожертвование для церкви в пользу бедных. 
zakr'ilnək - святой-покровитель села, ср. синоним svət'ije (ллоу'а 


т'єѕпиѕі {Е ubəgr'ava n'ekəkaf svət'ije і {Е р'агә). 
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21'йә d'uxuvə - общее название „нечистой силы“. 


2%} 'ogan - огонь, добываемый трением сухих веток; использовался 
для лечения скота от ящура и других болезней, достаточно было 
прогнать стадо через такой костер. 


Поверий о человеке-волке; ездящих на людях верхом мифологических 
персонажах, живущем на дне озера драконе или женщинах; воздуш- 
ном змее, духе строения - по происхождению тени человека; духах 
покойников; персонификации отдельных болезней; демоне-пожи- 
рателе солнца не отмечено (в последнем случае говорят о солнечном 
затмении - m'exč'inata тәп'оіл 'оргэ$ $['2псэ1о). 
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Шина Пеевска, 1934 г.р. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Сочельник и рождество (1) 
k'oləada n'i ѕрәсіјаіпи пә 5т'е рғ'ауә... п'етлте п'еКуэ ubəč'ai za 
k'oləada da рг’ауэт. эт pọdgut'ofka si se рғ'ауә, 5эБэт'’ой sə sə 
bl'iskinə пл k'oləda vutərn'əta, i 'idat na č'ərkva, sľet tọv'a se 
у'отлі, pr'oguma [закуска - А.С.] pr'avet, įed'2t. x'oget na x'oru 
Ssľet tuv'a i tọv'a i. dr'ugi ubəč'ai n'i п'етлтї. 
i b'ədnə v'ečer Гикл п'етлтә ubəč'ai ал pr'avəm b'ədna v'ečer. 
n'i nesm'e pr'avələ anak'ova. 

Сочельник и рождество (2) 
пл Б’э4пл у'еёег. и n'as n'ema b'ədnə v'ečer, n'i ти уіКлтә 5'ихл 
k'oləda. prəd'i k'oləda ѕ'ихл k'oləda 4'еи gu гиуоа b'ədnə v'ečer. 
s'uxa k'oləda і уеёет'э prəd'i k'oləda4. i tug'ava se g'otvet p'osnə 
iestij'a. p'ak se var'i ub'ərkanu, da k'ažəm, fəf fəs'ulə sa sl'aga 
gr'ax, sl'aga sə Ктә{'ох. ігуіп'аулт se če p'očnax i ал gu 
ub'ərkvam. t'ure se vas'uľ, t'ure se krət'ox, t'ure se ž'itu, z'ornu 
kəkv'onu 'imaš, ečəm'ik, pčən'ica, tak"iva r'abutə, t'ure se s'ičkutu, 
zg'otvə se, i se m'esə p'ita. p'osna p'ita se m'esə. і tug'ava se t'ure 
se par'2 fəf n'eje. i se nar'iče. і večərt'on se zbər'2t p'ak пај 
bl'iskinə kutr'inu sa, ta rasč'upet p'itana, ал пл fs'eki pọ 
adn'o parč'2, і Котши se p'adnə par'əta, t'o i kəsmetl'ijeta пл 
k'oštana. i ud į'egeninu s'ipet na уги, ta se najed'ot i tuv'a. 
i ушатп'опл tug'ava na k'oləda se x'odə v'eki na č'orkva i g'a se 
v'ornat ta se razguv'eva. 'otə se guv'elu c'alana guv'elka р'оѕпи. 
n'itu тГЕКи se jed'e, n'itu m'aslu, n'itu mes'o, n'itu n'ištu, s'amu 
р'оѕпи se jed'e. i tug'ava se zg'otvə, иђәг'аѓєіпи se var'i m'Jsu, 
n'ei na kurb'an, Кп se pr'avə, і p'ilľeta se sv'ivət. i tuv'a, i se 
v'ornat ut Č'ərkvana... 
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і tug'ava Шә dr'ugu n'ekvu, Шә ГеГе п'єкиј zak'oləl, ә Кг’аул, і 
se тотә т'оѕи ta se var'i, і ut sv'instu se p'əržə, рәсе. Кој 
kəkv'otu upr'avə, tuv'a si. sv'inetu se k'olə na ign'ak, a se jed'e na 
k'oləda. 

Новогоднее колядование (1) 
survak'arəti sa пл s'urvak, d'etu ти пл п'оул gud'ina, ‘атл вап 
vreme surv'akaxa дӢәс'аіл пл Сәѓәғәп'аіѕіі jenu'ari, п'е пл рат 
јєпи'ағі, пл Сәѓәғәп'аіѕіі јєпи'ағі. і st'avat, tə т'іпә lə dvan'aisi 
Сә5'ә вл d'ojdə, tug'ava 5 'аула дәс'аіл і x'oget ut К'оЯл na k'ošta 
і surv'akat: »s'urva zdr'ava, du gud'ina ро zdr'aval«. Гат 
kakv'otọ nar'edat і пЕКи} d'etu mu i bl'izək, da k'ažəm, str'iku, 
kal'eku, že ти т'отә, že mu udnəs'e ed'in gulem k'amin. ad'in 
gulem k'amin že udnəs'e і že m'u gu t'urə as'ej, že rəč'e: 
»k'olkutu k'ež'i К'атїпє, t'olkuva da tə k'ež'i k'is'ətal«. kis'əta, nəl'i 
rəzb'irəš? purtuf'el, d'a. і tuv'a i ut tug'ava ш КоЯл na k'ošta 
x'oget ри c'alọtu s'elu ta surv'akət. i tọv'a i na s'urvakan. s'ički 
zb'irat se пл gr'upi i sə х'о4=& at'ej rudn'inski dəc'a, da К'а2әт, 
d'etu p'o bl'iski ри s'elutu ubək'aľet ро c'ela n'oš. 'ama tr'eva də 
і Дэу dvan'ais Сәз'ә st'anali i p'očvat, dọ зшгоп!а da sv'əršat. 

Новогоднее колядование (2) 
А пл vas'iluv den, пл ул5'Циу den surv'akaxa dəc'ata, s'urvak ти 
v'ikat. 
tug'ava se pr'avet p'ilcə se sv'ivat, i se t'ure ud dr'en, edn'o d'orvu 
dr'en, p'əpk'i se t'uret, i se nar'iče. za sajb'ijeta, za dəc'ata, ZA 
ọfc'etə, za k'onətə, za kr'avətə si se t'uret an'ej р'орКїпә fəf 
p'iľetana, і s'etne К'о{ kəkv'onu n'ajdə, і ти ри d'avat, nar'ičed gu 
na n'egu. ГЕ sam našl'a, da k'ažəm, za kr'avata. i tug'ava t'etku i 
m'ajke v'ikat, лѕруа že, лѕ'ал kr'ava že i na Гер. dr'ugutu ЧЕКЕ i 
našl'o za t'eľetu, і рак mu v'ikat, лѕоуа t'ele že і na t'ep і an'ej. 
i tug'ava sľed dvan'aisi Сәѕ'ә g'a mən'e і dəc'ana Готла da 
surv'akat ut К'оЯл пл k'əšta. 'е ро nat'atək gu sam raspr'a... 

Запрет на поминки и свадьбы 
ut 5'ихл К'оіәал аи јиға'апиу den se пә pr'avə р'отеп za 
umr'elətə. і пә Бул da se ž'enet, ал pr'avet sv'adba, da v'oget 
nuv'esta і dr'ugu nə zn'aje. 

Богоявление или крещение (1) 
[Колядующие]. ...а zb'ira s'ičku. к'ој kakv'otu тл, ГЕБАГКТ, 'ОГЕХТ, 
ž'itu, m'aslu. uvərv'i an'ej ut Коўл пл КОЯл, i tug'ava па 
įjurd'anuv d'en vutərn'ona se zb'irət, 'idət na čČ'ərkva, і sľet 
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Č'orkvana se zb'irət пл х'оғи. tug'ava igr'ajet, і an'oje р'аК d'enu 
р'огукл і dr'uk јекѕ ағеєп d'enu varv'i səs n'egu, səg'a n'ekvu 
m'omče d'enu se g'alə mum'ičenu že plat'i na an'oje, пл iks'aren, i 
že Чала ал gu up'’rskat ә že ви f'anad ал gu 'eksat. 
dvam'inana gu f'atat i as'ej ви l'uľet. і ти v'ikat: эјекѕл, ['еК$А 
br'anu ml'eku, dugud'ina da stə ž'ivə і zdr'avə!«. i k'aknu pak si 
igr'ajet m'omə, {єк епә, [ГЕ že pl'ake, ал k'ažəm, 'аКи g'aľe n'ekvu 
т'отбЕ, že pl'ake їл ал 'idəd ал gu uk'əpet, da ти s'ipet єйп'ә 
x'arkuma у'о4л пл glav'ona. лпоу'а se pr'avə na jįurd'anuv d'en i 
na iv'anuv d'en. dv'ana d'ene se x'odə na x'oru, igr'ai se, vesel'ot 
se, р'оғѕКлі se, į'eksat se. i іоуа і ubəč'aje na jurd'anuv den. ud 
edn'əna str'ana gu f'anə ed'inijen і ud dr'ugijen i za krak'ata gu 
f'anat i za rac'etə. і gu l'ulľet as'ej і mu v'ikat: »į'eksa, į'eksal«. 
Богоявление или крещение (2) 
za јиға'апиу den si se гиу'е {иг'апиу den, a pr'ešnijen d'en ти 
v'ikat k'ərs. prəd'i jurd'anuv den, an'oje den. n'i mu v'ikamə 
kərst'ov den. ‘атл пә m'oga da tə k'aža za n'egu n'ekaf ọbəč'aj, 
пә zn'am kəkv'otu. 
tug'ava na įurd'anuv den se m'eta, m'eta se k'orsta ә f r'ekata, 
Чә n'ekvu Кліо Гезеги na gel'a. n'i ѕтә zavər'avalə d'enu 
Č'orkvana svət'a bugọr'odəca, svət'a tr'oica manast'iren, tug'ava 
лат zavər'evaxa adn'o ј'егәғи, р'орлп т'еїпә k'ərstən і ut'am 
n'ekulku mlad'ežə se f'orľet, і Копи n'ajdə k'ərstən puk'ažə se ud 
vud'əna, К'а2ә k'ərstən. 
i Гат tug'ava t'o že vərv'i s'etne na јиға'апиу den i пл іу'апиу 
den, an'eje dv'ana d'ene x'odə ta p'ərska ut Койа na k'əšta. n'osə 
f adn x'arkuma b'ela, x'arkum'ička kalad'isana n'osə уо4л i 
k'ərstən i v'ərzana i kitka. t'o z'imnu vreme dr'ugu n'ema, 
brəšlľ'an ә dr'ugu n'ekvu v'ərzan 'e, i р'’огзКл. f x'arkumana ти 
t'urst par'i, a dr'uk x'odə sas n'egu ta ти v'ikat јекѕ'ағ. d'etu 
į'eksa. Го x'odə рак 52 i n'osə t'orbə. tə ти zb'irat s'ičku, k'oj 
kak'otu 'ima. 
„Бабин“ день 

d'a, b'abən d'en... іир'аул nij'e іт'аіи rud'iľnə d'omuvaə, Ёепай sə 
sə r'aždalə pu k'əštənə. і {еап'о b'aba і x'odəla da razr'ažda katu 
ukuš'erka žən'ana, d'ekenu gu f'anə t'amu, kəkv'o mu gu і 
pr'avəla. і s'etne c'al žəv'ok an'aje b'aba se t'ačə na b'abən d'en. 
x'oget na g'ostə nax n'eje, n'oset xi pud'arəcə, za d'etu i 
razr'aždala žən'ata. 'i xi, і ти v'ikəd b'abən d'en. 
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Трифонов день 
пл tr'ifun se st'anə ушогп'опл, tə st'arənə Копи і t'etkunu, 
d'edunu že 'idə ал pudr'ežə drəfč'etana. į'ebaľki, kr'uša, sl'iva, 
kakv'otu та, na tr'ifun ubəz'aťľelnu tr'eva da se napr'avə r'ezana. 
da gu pudr'ežə. dr'ugu п'е. dn'eske i tr'ifun i tr'eva da se ur'ežet 
drəfč'etata. 

Харлампиев день 
na str'upavije d'en ушогп'опл st'anə m'ajkena ta ispəč'e КиГ’асо. і 
tug'ava səs Šuk"er kul'acənə тәп'е$ їл da razdad'eš pu тлахлГопл 
na Уи i že 1422 ал ọst'avəš пл v'oda, n'ekadə, kəd'etu 'їтл 
bun'ar, v'oda, da ust'avəš at'am kul'ak səs ике ta da t2 пә 
f'atat str'upaə. 

Св. Власий 
уГазиу d'en і рғ'агпәк пл виу’ашл. КлКуо se рг’ауа пә zn... 

Приход весны — первое марта (1) 
пл ротул т'амл se ушагп'опл ag'a se ѕі'апә ta se р'аіә 5Гатл. 
d'a, ргә n'as se р'аіә пл рогул т'айл se 2лр'аіә пл.., k'aknu ti 
dv'oran 15 КоЯлпл kəd'enu і, пл dv'oran пл tr'i mest'a se пл 
tr'i k'upa se р'аіә sl'ama. лт sl'amata se z'ima ut pl'evneta ut 
tv'ojeta sə sl'ama. i se p'ali, і tug'ava vr'u vərv'ət i prər'ipkat je 
da Бєрлі zm'iitə i g'uštər'icətə. і tuva і, пл p'ərva т'атл 
pr'avəm. 

Приход весны - первое марта (2) 
za kutr'o? 'amə Го і лпоуа, naklad'e, zap'aləš 'oganen пл 71 
mesta na КоЯлпл i tug'ava ubəgr'avaš i v'ikaš: »b'egajtə zm'ii i 
g'uštəricə, m'išk'i, bug'ancə!«, - s'ičkutu Ал b'ega. tọv'a i na prva 
m'arta. 

Сорок мучеников 
svət'o čətər'İidəsətə. і пл svət'o Сәѓәғіаәѕәіә, d'ojdə lə svət'o 
čətər'idəsətə, і tr'eva da izl'ezəž da kup'aiš n'ekvu pu grad'inana. 
'otə дәї'їгәзә p'edə zəm'əta se ramraz'ila. prəz z'imata d'etu se i 
sľed'ila, i tug'ava na svət'o čətər'idəsətə čət'irəsə p'edə nad'olu se 
razmraz'ila, і 121241 tug'avą i zm'iiti і g'uštəricətə, і s'ičkutu 
izl'iza v'ekķi, оп i dušl'o svət'o čČətər'idəsət2. 

Благовещение 
Ы'авиу'ес і pr'aznək fə vəl'idənskata риу ЇКА. і іир'аул tr'eva da 
se jįed'e r'iba. агиви, nəl'i guv'elka, dr'ugu пә пә d'avad da se 
įed'e, s'amu r'iba. na bl'aguv'ec і na у'оғБпәсл tr'eva da 'ima r'iba 
na sufr'ota. лт r'iba duk'arvaxa adn'o vr'eme f magaz"inata t'uka. 
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Георгиев день 
v'utərnu st'anəš п'ај napr'eš tə izl'ezəš ал se от'И$ səs r'osa. па 
f'ata pu l'uv'adənə r'osa. п'ај napr'eš se от'И$ səs r'osa і tug'ava 
tə prəv'oget da nabər'eš šŠ'epavu b'ilə. k'azva se $'єрлуи b'ilə, 
k'ormet se ọfc'etə, kr'avətə, Žəv'otnətə 2л zdr'avə. 
i tug'ava s'etne 'idəš, m'ajke tə bašt'a tə sa napr'avələ klin, ро 
rọd'opski si ти v'ikat klin. i že 142$ пл č'ərkva. 'ima лап 
parakl... b'anəca, rud'opska b'anəca. pr'avə se səs b'ilə, span'ak, 
t'uka 'ima вап'о rast'e pọ l'uv'adətə skr'ipal'ec mu k'azvət, kupr'ivə 
s'əštu, ur'is i јејса. і se rast'očva kur'a, опоу'а sv'are se ọr'ize i 
zelenč'uka kak'əf tuj, rast'očva se kur'a, udd'olu įjedn'a na tavata, 
sl'aga se masl'o, sl'aga se pl'ənkata v'ətra i tug'ava udg'or p'ak se 
sl'ožə dr'uga k'ora i se pəč'e na p'ečkata odg'orə, п'е fəf f'urna. i 
na лпоу'а ти v'ikət rọd'opsk'i kl'in. 
i tug'ava 'idat na zb'ora, kurb'an К'ОГЕ, i at'am n'aj st'arata ѓәп'а 
treva da razv'ii g'erg'uskutu x'oru. t'o se razv'iva nal'evu i 
nad'esnu. razv'ii xọr'otu, f'anat se Гат n'aj napr'eš se f'aštat 
st'arətə, maž'etə, sľet tuva se f'atat ž'enətə. і ро nat'atək 
mum'ičeta, m'omčeta f'atat se, igr'ajet c'al d'en i atọv'a і zb'ora, 
dr'ugu n'ema. 
киғБ'ап, se k'olə į'egne za g'erguv d'en. na k'ata k'əšta si se k'olə 
bašk'a КигЬ’ат’. ..'ašije Кај пә pr'avet anak"iva r'abutə, t'eje 
nad'olu n'ekadə 'imat anakv'i ubəč'ai, pək at'uka ргә n'as n'ema. 
f'ašta si se 'agnetu, zak'olva si se, pr'avə se t'am kakv'otu... 
nakad'eva se p'ərvu səs ілт'ап і... tək'a i se var'i. n'e, t'o n'ema 
na k'ata КоЯл р'оЬ da gu kad'i. 

День св. Еремея 
јєғт'еп den tug'ava g'a d'ojde jerm'en йеп ta 5а4эхто vas'ulľe пл 
an'oa d'en, 'оїә v'ikat če se і n'aj r'aždal. 

Иванов день 
mọm'ičetata sə se nar'ičelə, zb'irali se, іл sa pr'avələ k"itkə, Кик 
sə puv'ivalə. fs'eku mum'iče sə st'orə К"ИКл і ро лап", ри dv'e, i 
sə narəč'e kutr'i gal'ovnək. і хі nakv'aset f лап’ x'arkuma, tə хі 
t'uret риа ad'in trənd'afəl, tə prəsp'ət prəz nəšt'ən, і vutərn'əna 
пл į'enuv din tug'ava st'anat ta 'idat, і adn'o st'ara 2әп'а Чаә ta 
izv'ada К”ИКтта. i kutr'anu k"itka, kutr'anu k"itka izl'ezə пај 
napr'eš, лпруа mum'iče že se už'enə п'ај napr'eš. і tug'ava 
kutr'anu р'аК k"itka izl'eznə, mum'ičenu kutr'onu m'omče p'o g'alə, 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-72289 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


00056770 


Болгарский широколыкский говор 


ал l'i za п'еви že sə už'enə, 'Иэ рәр že хі izl'ezə dr'ugunu 4'епи 
gu p'o па g'alə. і an'ej, лпоуа i za į'enuv den. 

Преображение 
prəbrəzjen'e ag'a d'ojdə, іир'аул p'ak se s'evašə 2'ітпліл Г. 
dr'ugu ne. 

„Малая“ богородица 
an'aje С'оғкул se v'ika Бивиго4эсл. іир'аул р'аК pr'avet at'am 
səb'or na т'аікл bugur'odəca. fəv g'el'a. 

'uľen 
ad'in d'en prəd'i p'etruv d'en 'ima, tə mu v'ikat 'uľen na 4ап’. i 
tug'ava an'oje d'en se t'ačə za gr'om. nə tr'eva da se r'abutə pu 
grad'ina, ри Гиу'аал, 'otə se t'ačə 2л gr'om i za grad'uška. 

День св. Димитрия 
dəm'itruv d'en g'a d'ojdə, tug'ava p'ak x'ogst da sə [Гоби ијс'еіә. 
‘а ufc'etə sa пл ba'ire prəs l'etunu na m'andra. i ag'a d'ojdə 
dəm'itruv d'en, 'idat ta xi udl'očet, 'otə rək'ət st'arətə ľ'udə: »svət'i 
dəm'itar 522 b'ela br'ada«. d'ojdə lə dəm'itruv d'en і l'etnuva 
sn'ek. 

День св. Андрея 
лаг'еф. ub'ače, тл п'еви пә m'oga da tə К'айл п'ейи. п'е t'urelu, 
атл se і var'ilu пл лаге ut s'ičk.. ut vr'u улғиу'а. Киги se і 
ул5'иГ, l'osta, ečəm'ik, pšən'ica, с'ағєуісл, і se var'i uš'af. n'i ти 
v'ikamə šəš'uľki, suš'enə pluduv'e. і s'ičku лпоу'а se zb'ira пл 
adn'o m'estu i se var'i. 
i se st'orə лап'о p'itka, səs s'oda је pr'avexa, s'oda za xl'ep. р'ИКл 
se ọm'esi, se nal'omi i se vəč'ere. vr'u fəf КоЯлпл kutr'inu sa 
dəc'ana, b'aba, d'edu, zbər'ət se і vəč'eret z'aednu za adr'ej, adr'ej 
mu v'ikat. 
tug'ava naedr'eva dənə. st'arətə l'udə v'ikaxa, pu adn'o pr'osenu 
2’огпи, pu adn'o pr'osenu z'ornu naguľem'eva dən". і zatuv'a gu 
sa t'ačələ. 

День cs. Игната 
д sv'ine se К'оіә 2ітпи vr'eme, пл pr'aznəcitə пл ign'ažden, пл 
івп'ак se k'olə sv'inetu. a dr'ugu se пә k'olə tug'ava. ѕуәп"'аѓл se 
k'olə na ign'at. 

Летний обряд вызывания дождя 
x'a, n'i, mum'ičeta se пә zb'irat, лт k'oľet КитЬ'ат і Готе. рәё'әї 
КиГаса. і x'oget tə Готе! і se т'оЇєі пл n'ekvəaf parakl'is ta ал 
Гегпә 4'5$. 'а pək рәрәғ'ийә ѕтә п'е pr'avələ n'i. 
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„Медвежий“ день 

2'аргә gu т'аіки da... та ad'in d'en d'etu se pr'avə za m'ečkata 
kačem'ak. лап'о виГетл tav'o se rasken'i kačem'ak, і tug'ava 
kad'etu i za m'ečkata se napr'avə zn'ak 15 kutr'a str'ana na 
tav'ona se jed'e kačem'akan, i se v'ika: »za zdr'avə na m'ečkata, 
da te nə sr'eštaę, - kad'etu x'odəš pu ba'ire da te пә sr'ešta 
m'ečkata. і v'ikaš tug'ava, t'očəš s laąž'icata Клёет'акл i уіКа$: 
»b'egaj, m'ečko, [Е da sam na barč'ina, a t'i da sə f pad'ina! [Е 
aga səm f pad'inata, t'i da sə na barč'inata«. [m'ečkə] ГЕ, 
m'ečk'inutu gu p'ovne, 'otə т'а{Кє пә pr'avešə kačem'ak і пә 
nag'adašə da ё'опәт 2л m'ečkata. 


Подвижные праздники 


Масленица 
m'əsnəca і z'aguv'elka. z'aguv'elka і za vəl'igdin. tug'ava pr'ešnana 
nəd'eľe se zaguv'eva mes'otu, ta ти v'ikat m'əsna z'aguv'elka. 
s'etnana nəd'eľe і p'ak xi ти v'ikat s'irna z'aguv'elka. tug'ava se 
zaguv'eva р'аК ml'eku, 5'їгєпә, apsəl'utnu žəvut'insk'i xrən'i, s'ičku 
SE ZAUV'EVA. 
і večərt'on tug'ava se zb'irat p'ak vr'u na z'aguv'elka ғийп'іпәпаә. 
и n'ekuįj и k'ogunu i n'aj šər'oku, zbər'ət se, ути sa pr'avələ t'am 
ієвғпә, kl'inuvə, p'iľeta, mes'onu, у'еК1 този se пә var'i anug'ava 
na S'irna z'aguv'elka. i svar'enu jec'e ви v'ərzvət, s ad'in Кип'ез 
gu prəd'upčst, і ри v'ərzvat пл лап'о f'urka, i tug'ava ти v'ikat 
xl'ackanə ри n'ašənsku, ри rud'opsk'i. і Койи Гат jec'etu, t'oj 
kasmetl'ije gul'em. 
i dr'ugutu t'am vəč'eret kəkv'otu pr'avet i se prušt'avat. səg'a n'aj 
у'ә2ғлѕпіјєп, п'ај st'arijen čəl'ek Коти i f k'əštana, vr'u že 
mən'əd 4л gu prušt'avat, і an'ej п'ај m'alkinə kutr'inə sa, vr'u že 
mən'əd že mu lľ'ubet к'оКл i že gu prušt'avat. 
i vəč'eret і tug'ava p'ak se zb'irat... da k'ažəm, adn'o vr'eme se 
smə zb'iralə im'ešə uč'iləšt'itu Ко4'ео dəc'ata иб'ехл ud'olu im'ešə 
Šər'oka st'aja, ta se zb'irəaxmə ал igr'aemə x'oru. і ліоуа i 
z'aguv'elka. 

Пост календарный 
vəl'idənska guv'elka ти se... vəl'idənska guv'elka. am t'o se guv'ei 
na s'irna, na s'irna z'aguv'elka se zaguv'eva s'ičku, bl'ažnu, d'etu 
ud žəvut'insk'i prəisx'ot. і tug'ava пл vəl'iden se udguv'eva. 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-291 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


Чистый понедельник (в с. Широка Лыка) 
дә Кав da... ГЕ za р'ез pọnəd'elnək тп'ови пә т'орл da tə 
r'askaža kakv'o i. Го атик п'єКиј kv'otu g"ilčef, Ку'оіи 4'епи ро 
zn'ajet иБәс'айә. kəkv'o da və k'aža. 
р'еѕ punəd'elnəka, edn'o vr'eme gu pr'avexa. sľed z'aguv'elka. 
z'aguv'elka і f nəd'eľe f s'ej v'ečer, a p'es punəd'elnəkən se 
pr'avešə f punəd'elnəkən. і tug'ava n'ašəsə at'uva ти v'ikət č'is 
punəd'elnək. č'istije punəd'elnək kug'atu se pr'avə p'es punəd'elnək. 
i tug'ava tr'eva da te prər'ipnə na an'oje d'en na р'ез punəd'elnək 
da tə prər'ipnə p'esek ta da sə zdr'af prəs c'alata gud'ina. 

Первая неделя великого поста 
тл, ta іта pr'aznək Го4огоу den. іив'аул Го4огоу den і fəf 
ѕ'оБоіл. a f čaətv'ərtək у'ебег nakv'ased gr'ax, Ал b'ekat za 
žəv'otnətə. і na t'odọruv den zbər'2t se р'аК rudn'inənə, bl'iskinə 
пл adn'o m'estu. і tug'ava st'ara 2әп'а z'omə f ad'in sax'an s'ipə 
gr'ax і b'eka: »za pč'elətə, za ọfc'etə, 2л К'опәѓә, za виу’о4лл, ZA 
2аг'ауэ«. 
і ag'a sv'oršə b'ekaninu, 4эс'апл іир'аул zb'irad яглх'оп udd'olu 
kəd'enu i p'adnal i ви n'ižet тл gerd'anə. gu n'ižet, іл nan'izvat 
na s'ekiguk i пл žəv'otnətə t'ured za zdr'avə. 'а рәк 4әс'апл, 
b'abənə, d'edufcinə vr'u t'uret da xi nə х'арға b'əlľ’xi. 
i mum'ičeta d'enu sa p'o gul'emə že nan'ižet ta ти v'ikat təsp'ix. 
že ви nan'ižet і že ти st'oret ut pr'elu pr'ežda že ти st'oret 
ič'ilka ta že gu dad'e na gaľ'ovnəkan. na x'oru že gu dad'e. 
tug'ava vutərn'ona 'idat na Соғкул i ga sv'əršə С'оғкулпал, g'a 
p'usnə р'орлп ut Č'ərkva, tug'ava st'oret x'oru da igr'ajet. i se 
f'anat tə рак п'а{ napr'eš se f'atat maž'enə, sľet tuv'a Ž'enətə і 
tug'ava v'eki mum'ičeta, m'omčeta. і tug'ava kutr'ono m'omče g'alə 
kutr'onu mum'iče, že 'idə ал se f'anə du n'egu, і mum'ičenu že 
ти dad'e təsp'ixən. da mu udguv'orə če i t'a gu g'alə. 'aku n'e, 
Сә n'ema, ta že gu алде na dr'uk, ‘аки gu nə bənd'isva, že gu 
dad'e пл аниќ. i tug'ava že se f'anat adn'o dọ dr'ugu da igr'ajet, 
tə da v'iget Гехпәпә m'ajke xi i t'stku xi і dr'ugi na m'omčenu 
m'ajke mu i tetku mu že v'iget če se g'aľed dvam'inana. 

Вербная суббота (1) 
„kata naəd'eľa du Гагәғиу d'in se пә x'odə пл gr'obəštata. dọ 
l'azarskata s'obọta. d'a, tug'ava. 'am kakv'o se рг'ауә, fs'ek п'оѕә 
v'inu, sv'eštə p'alə, prəl'iva sə gr'obəštata, d'a, na gr'oba... am 
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Кир'оултї ви, ọtkad'e, п'етлт, n'i пә рг’ауэт v'inu če п'етлт 
gr'ozdə. і tọv'a і. 

Вербная суббота (2) 
za l'azaruv d'en n'ištu n'i пә рг’ауэт, pudg'otvemi se za vəl'idin. 
da k'ažəm, ри ут ри k'əštana da ит'їїй ал upər'eš, da 
napr'avəš, i tug'ava b'ešə na l'azufc'itə 'imennije d'en, іл x'ogexa 
na 'imend'en. i tuv'a i. [Были ли обходы-лазарки?]. n'e. 

Вербное воскресенье 
za v'ərbnəca і s'əštutu katu Гаглгиу d'en. у'оғЬпәсл, p'ak se х'о4э 
na Č'rkva, i tug'ava v'ərba, v'orbata v'ek'i плр'ориул, ta tr'eva da 
utk'əršiš ad'in С'ор ud v'ərba, ta дә g'a 'idəš na č'ərkvana і tr'eva 
ал зә 2'2тэ$ ut'am ud an'aje v'orba pr'očəca da sə dunəs'ež ал si 
xi t'urəž za c'alana gud'ina da tə səg'ət za zdr'avə. da tə p'azet 
ut Ї'о$ә 'očə2, ut Го$ә r'abutə. i tuv'a і пл za v'ərbnəc4. 

Великий четверг 
na vəl'ikije Čətv'ərtək tr'eva da se bọjed'isat јес'аіл. і пл vaəl'ik'ije 
čətv'ortəg že glľ'ədət ag'a se snəs'ət jejc'a. 'otə sə 'ima [ЕЁ 
kuk'ošk'i, і ag'a kutr'otọ jec'e se snəs'e na vəl'ikije čətv'ərtək, se 
buied'isa ọd'elnu, bašk'a si se bujed'isa. i se t'urə fəf.. i tug'ava 
anọv'a jec'e se v'apca na vəl'ikije čətv'ortək i se Гита fəf 
kunust'aza ta səd'i du dr'ugata gud'ina du учат. 
..522 Бија ә t'uka 'ima лап'о tr'eva ти v'ikad br'oš. tə $ n'egu 
п'ај x'ubavu se v'apcuvat jec'a. sv'are se, nač'ukva se, te 0, 
k'orən'itə se z'imat ut trev'ota, nač'ukvat se, i se sv'are, i se t'ur'et 
jec'ata, i se bujed'isvat, і st'avat x'ubavə červ'enə, і n'ema Ял 
p'uska, da sl'ita. 

„Великое“ яйцо 
і na удәЇїйїт ag'a 142$ пл Č'ərkva, ag'a se v'ərnəš, tug'ava пај 
napr'eš se struš'eva лпоу'а jec'e [„великое“]. ta se d'ava na fs'ek'i 
pọ adn'2 parč'ica. [Яйцо разбивает] m'ajkata "ә bašt'ata, па] 
st'arije Рәј k'oštana k'ojnu. і na vr'u dad'e ро adn'o parč'ica ta 
k'əsnat, tug'ava у'еКї se... 'otə se і guv'elu, c'alana guv'elka se і 
guv'elu, і s anọv'a jec'e se razguv'eva, i s'etne v'eki se jed'e 
dr'ugu kakv'otọ se 2р'оіуә. ргә n'as п'е. ргә n'as je tọv'a 
ọbəč'ajen. 

Nacxa 
пл vəl'idin se pr'avə kuš'ere ти v'ikamə. ud'elən xl'ep se pr'avə і 
se t'ure tə napr'avə se katu gul'em xl'ep. i se t'uret jec'a 
bọjed'isənə, k'olkunu sa l'udə f k'oštana an'olkuva jec'a se t'uret, 
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і јєап'о Ь' 1и цес'е se t'ure пеБијєй'їѕлпи, ta se nar'iče za svət'a 
bogọr'odəca. b'elọtu jec'e. Бои {Есе se t'ure za svət'a 
bọgọr'odəca. i se isp'iče kuš'erena, t'ure se АЗЕ] um'esva se ut 
testu tə se zagr'ada, t'uret sə bəmb'onə, 'orexi і 2ғауәс, 
nəprəm'ennu zdr'avəc se t'ure na kušereta, і tug'ava na 
vəl'igdinen p'ərvunu se razr'ežə kuš'erena, пл fs'eki se udr'ezva ри 
лап'о parč'2 səs jec'e. 
а рәр za dəc'ata ргауёхл ud'elən kul'ak, m'alək kul'ak 5 jec'e, 
v'ikat mu k'ukla. ut test'otu d'etu se pr'avə kuš'ereta, ot test'otu se 
pr'avə k'uklata. i se d'ava na dəc'ata, da k'ažəm, пл rudn'insk'itə 
dəc'a, пл br'aketa kəd'etu sa dr'ugitə bratufč'edətə, пл уи se 
pr'avet k'ukli i se d'ava. 

Названия дней первой недели после пасхи 
[sv'ejtəl рипәа ғіпәҝ, sv'etəl ft'ornək, sv'etla sr'eda, sv'etəl čətv'ərtək 
i sv'etəl pətək, d'a, tuv'a i, i sv'etla s'obuta. 

Первое воскресенье после пасхи 
„аи m'alək vəl'idin. ѕ'еіпліл nəd'eľe se v'ika m'alək vəl'idin. 
s'tata nəd'eľe Феи хі v'ikat m'alək vəl'idin, ta se v'ika t'oməna 
nəd'eľe. tug'ava na tum'ata i па Гота i 'imennije d'en. 

Середина периода между пасхой и троицей 
dv'aisi i рәп'ісліл і dv'ais і р'ей d'ene sľed vəl'idin. tug'ava 
x'oget na b'ačkuvu пл manast'ire, st'anuva лат gulem zb'or. 
utam adn% ik'ona kutr'atu se saxran'ava fəv b'ačkuvu je z'imat 
na r'əki ud as'enuvgr'ad du b'ačkuvu je n'oset na гк du 
manast'ire na an'oje d'en і st'anuva gul'em zb'or. 

Вознесение 
пл ѕр'аѕиу d'en tr'eva da ігпәѕ'е$ идут x'aləšta, s'ičkutu. і па] 
v'ažnu, Феи тл mum'iče, r'ubata пл ѕр'аѕиу den tr'eva da je 
ігпәѕ'е, da је rastr'osə da је nə jed'ot pas'uľ'k'i. pas'uľ'kite sa adn'i 
bubul'ečki kutr'itu fl'izat ри v'3ľnen'itə dr'ipə ta gi а. і 
tug'ava zatuv'a na sp'asuv dern tr'eva nəprəm'ennu da вї... da xi 
iznəs'ež, da xi rastr'osəš, ta da t'i xi пе įed'ət pas'uľk'itə. 

Духов день 
К'а2улт, d'uxuv d'en. іир'аул р'аК тл zb'or. t'uka vəf 51КГ. 
та parakl'is а'ихи.. svət'i d'ux, і лГат se zb'irət пл zb'or. tə 
p'esnə, sv'irki, xur'a. 

Хлеб с христианской символикой 
pr'osurka d'etu se ГигЕ пл xl'eba. g'a se т'єѕә хі Ьл і se t'ure 
pr'osurkata. pr'osurkata i ud dərv'o se pr'avi i t'am i napr'avenu, 
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Го sək пә zn'aje k'oj ви і pr'avə. za zdr'avə, 2ә g'ospug, za st'a 
bugur'odəca, ta se t'ure pr'osurkata у'әғхи xl'eba. 


Семейная обрядность 


Бездетность 
пә r'aš se пэё4п'о, {'2 'аѕ п'етлт 4эс'а. 'ama КәКу'о, ро napr'eš 
т'о2 п'еЯо da зл pr'avələ, 'атл ѕ'еіпє пл l'ekar ал 1422, dr'ugu 
па 2п'ат КаКу’о... пә 2п'ат. пә т'овл da уә К'а22 Гобпи ut 
tug'ava, 228 '01и пеѕ'әт f təč'enije, пә гп'ат ри г’апи К'аК л se... 

Имена детей 
пл pr'aznək kug'atu se rud'i, ал k'ažəm, пл учат, пл К'оэ4л. 
пл уз ‘аки se ғийї тотс'е, že ви k'orsket у К, л ‘аки se 
rud'i mum'iče, že ви k'orsket vəl'ička. пл К'оЇәал ‘аки se rud'i, že 
gu k'ərsket xr'istu, 'aku і mọm'iče že gu k'ərsket xrəst'ina. пл 
егиу din 'aku se rud'i, že gu k'ərsket ge'orgi, mọom'ičeto 
gerg'ana. пл р'етоу din g'a se rọd'i, že gu k'ərsket p'etər ә 
pətr'ana. 
іє səm К’огзКепл пл т'ойл b'aba. na bašta mə na m'ajkata. 
[m'oie]jtọ 'ime s'amu f rud'opəti gu 'ima. $їпа, d'a. 

Именины 
ГЕ se k'azvam S'ina, 'атә sə п'етлт ‘їтепа'еп. 
bašt'a тә se К'атул$ә пәк'оіл, К'оГи ри rud'opsk'i. пл nək'ul din se 
zb'iraxa c'alije го, n'eguv'itə ѕ'еѕіғә, br'ake, bratufč'odə, і se 
pr'avə g'ostə mu v'ikat. c'ala n'ož g'otvə se t'am. m'anša se pr'avaə, 
p'osnu se pr'avə, p'ilcə se sv'ivat səs 'olľuvu, КЇЇт se pr'avə səs 
‘оГиуи. ‘а, 'oľuvu. d'aže šərl'an ти v'ikaxa adn'o vr'emetu. d'a, пл 
'oľuv'utu v'ikaxa $ән'ап. і pr'avet se р'оѕпә т'ап3ә, р'оѕпә 50... л 
na sarm'ita, nəl'i tə k'azax, р'їєіл ти v'ikat. р'їЇЇє. d'a. səs k"iselu 
z'elə і ur'is, krum'it Гик mu se nar'ežə i 'oľuvu se sl'ožə, i se 
pr'avet p'ileta mu v'ikat. і tək"'iva sa т'ап3йә. 
і g'ostətə d'ojdat, rak"ije тал, sl'atku ọbəz'aťľelnu sa рғ'ауә. 
{Е5ЕПТ' se var'i ut Čər'ešə, ut kak'əftu 'imaš pl'ot, sl'atku se č'ərpə 
і luk'um. luk'um se č'ərpə, t'o si im'ešə tək"'iva gul'emə t'ablə. 
t'ure se na adn'i čən'ijk'i, luk'uma se izv'adə ої kut'ijeta, nar'eda 
se, иг mu se kl'ečki za 2'2Ь2 i se t'ure ри dv'e č'ešə v'oda 
'otstrana пл t'ablata, i se С'оғрә, fs'ek тәп'оул, z'ima sə luk'uma s 
kl'ečkata і isp'ijnuva v'oda ої Č'ešata, і tak'a 'imenn'itə d'enə sa. 
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‘а če ѕ'іски іт'аіи, і nap'ivat se і, t'e se zb'irat da sə prək'arat 
x'ubavu. da x'apnad, da p'ijnat, adn'i se nap'ivat, dr'ugi p'očvad 
g'ajdata sv'irə, pejt, igr'ajet c'ala n'ož du ушагп'опл. 'ат zav'isə, 
nəl'i tə v'ikam, du vutərn'əna səg"ət n'ekui. du $'е2, du s'egem, du 
‘osem, st'analu i v'eki vreme da se š'ota dub'itəkən, pək t'e 'əštə 
у'оїгә, kutr'itu sa se nastru'ilə пә t'ornuvat sə Б'оғ2ә. 

Свадьба 
[Женитьба по воле родителей]. k'ak sa se 2лриг2п'ауліә, ан'ирї lə sə 
gi ž'enələ, К'аМи глзргауё če, ал К'аѓәт, dr'uk n'ekuį К'оји 
səg'a иг Бира! 50] ти sa v'ikalə, kutr'itu sa p'o Бив’айа... ѕәр'а 
т'отсєіи т'о? da пә bənd'isva mum'ičetu ә mum'ičetu т'оѓә ал 
пә bənd'isva m'omčetu, ‘атл rud'iťel'itə gu sa reš'ilə дә tr'eva ал 
se svat'osat, i tug'ava k'ažə li, гој пе im'alu kəkv'osu dn'eske da 
пә sl'ušet, k'ažə lə bašt'ata, asv'a mum'iče ѓе 2'2та$, i t'o #2 аі i 
2є gu 2'әтә. 
[Кража невесты]. 'Йә pək xi sə s'urnalə na vr'emetu. səg'a 
mumč'etu і xar'esalu mum'iče, ‘а pək mum'ičetu gu nə Я. і 
n'ekadə na sab'or 'ilə n'ekadə mum'ičetu že 'idə na v'oda ә пл 
n'ivata da 2'әпә, i иѓат tug'ava že zbər'e m'omčenu tr'i č'etərə 
d'ušə ро [акі maž'e, і Чал i gu gr'abnat і gu udvəd't u 
m'omčetu f k'oštata, x'a. 
i mum'ičetu, im'alu i sl'učeį ad'in sl'učej at'uka v g'orsk'i d'ol sa 
uts'urnalə adn'o mọm'iče, dv'e s'ednəci i səd'ela, лп] Как n'eje 
sa ọst'avələ, Как n'eje sa ọtsurn'ali і je sa ọst'avələ, n'itu i j'ela, 
n'itu i p'ila, п'йи i galč'ela i s'etne, kəkv'o da pr'avə, ргоэтаг'Ил 
se i 52 s'ičku, і зә р'оспліә Ал žəv'ejet səs m'omčenu, dəc'a se 
rud'ili i tək'a nat'atak. 
rud'iľelə n'ištu пә m'ogad da st'orst, te пә m'og... t'o і БэГо 
mn'ogu sr'amnu, sramut'a i Бао, da gu uts'urnat i da Чала da z 
gu 2отлі, tọv'a і bəl'o gulem 'udar, і лпоуа mọm'iče mu sə 
v'ikalə že sə putst'əpə i п'етл da se už'eni n'ikuga. i zatuv'a sā 
səd'elə. 
[Побег]. im'alu i sl'učei і anak"iva i izb'egat n'ekadə, dr'ugi adn'i 
раКк.. pr'imer ad'in v'anu balab'anuf, t'e sə sa xar'esvaləa səs 
n'eguvata 2әп'а, g'aləli sə sə, t'exnətə sa пә d'avalə, і tug'ava sa 
izb'egalə fəf n'ekakvu s'elu nat'atək, nə zn'am, kad'e і kr'uša, 
n'ekvu s'elu. n'e, f s'elutu sa пе ust'anuvalə, Фока dud'e da 
prəm'ini jed'ən na rud'ifelinə, səd'elə sə лап'о lə gọd'ina, k'olku, i 
sľet tuv'a sə sə v'ərnalə i... v'ərnali si sə sə, і sə ut'am s'etne si 
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sə ги4'Ш і 4эс'а і sə žəv'elə. v'eki і rud'iťelitə sə sə səglas'ilə, 
n'ema kad'e da varvat. 

[Молодая, венчавшаяся без свадебных обычаев]. л 2әп'а kọoj'atu pək 
kutr'atu utəšl'a, {Е ọdv'el n'ekąf тоё і sa žəv'elə тори УГЕТЕ 
b'ez da se vənč'evat, xi sa v'ikalə darž'enka. k'ažəm (1, sə udv'el 
Шә sə b'il vduv'ec 'ilə sə b'il par'asnək i sə z'əl dr'uga žən'a, 
‘атл n'emaš pr'avu ал se vənč'evaš, 'otə3 п'етл razv'ot 5ә2 
dr'ugana. i tug'ava xi sa v'ikalə darž'enka, i se sa zb'iralə d'aže 
rudn'inə s'elunu da je isp'oget, da je m'axnat ut t'am, ‘ой n'osəla 
nəšt'astije. 

[Развод и вдовство]. ‘аки sə sə vənč'elə i sə sə ọst'avələ, v'ikali 
mu sa p'aresica. 'e, r'azləkata і an'aje, vduv'ica se УЧКА na 
k'ogutu і umr'el тә2'ә, і vduv'ec, рак na k'ojtu umr'ela žən'ata, 'а 
pək p'aresica і k'ojtu gu sə isp'ədələ, par'esali sə sə, razgel'ilə sə 
sə, 'а 52 зә Ž'ivi і тл?'оп і 2әп'апл. na лпоу'а se v'ika p'aresik i 
p'aresica. л d'enu sa umr'ela se v'ika vduv'ec i vduv'ica. 
[Знакомство парня с девушкой]. х', t'e sə sə puzn'avat, Сә t'e pušt'i 
ut s'elutu si, 'ilə, da k'ažəm, о'икл da d'ojdə ut Šər'oka l'əka, ọt 
st'ojikitə n'ekvu mumč'e, 'aku si bənd'isalu mum'iče ud gel'a, ал 
k'ažəm, ә pək m'omče p'ak иа gel'a і bənd'isalu fəf sulušt'a, 
utt'am že 'idə пл таз’ ә пл pupr'eľka.. і l'etnu vr'eme na 
zb'oruvitə kad'etu ѕтә x'odələ, tug'ava že se v'idəš səs m'omčetu і 
tak'a. 

"ат kad'e že se 2лригп'ајғі, ә na х'оғи že se zapozn'ajet 'ilə пл 
та3'2, пл pupr'elka. zb'iraxmi se adn'o vr'eme na pupr'eľki. x'a, 
пл pupr'elka se zbər'em mum'ičeta, i fs'eku mum'iče зә п'о$ә 
r'abuta, К'ој kakv'o že sə r'abutə, adn'o že plət'e, dr'ugu žə š'ii, 
tr'etu že prəd'e, К'о{ kakv'otu рг’ауа. 

i s'i sə sə рик'апәіә gal'ovnəka, kutr'otu m'omče sə, si sə g'alə tə, 
s'i gu sə puk'anələ, d'ojdat i... 'am že mu k'a... 'ama že mu k'ažəš, 
‘ат, v'igelə se stə пєКлаә, "ә na s'enu stə x'odələ, ә пл алға, 
ilə n'i jedn'o уг тє dux'odaxmə at'uka da pazar'ovama, 'otə v 
gel'a nəm'e magaz'in. f пәа'єГє at'uka magaz'inita b'exa ọtv'orena, 
d'ojdəm пл paz'ar, i 2 k'ažəš tug'ava na m'omčenu, пл 
gal'ovnəkan kad'e тл pupr'elka prəz nəd'eľena. dəli f 
punəd'elnək, dəl'i f t'ornək, dal'i f sr'eda, i t'o tug'ava že d'ojdə. i 
m'aik'inə, rud'iťelinə zn'ajet, 'oti 'inačə m'ožə i da te пә p'usnat. 
n'o ml'ogu p'ətə пе 'iskaž ал 'idəš. 
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ГППосиделки/. 'а pək та$'2 ти v'ikat р'аК. səg'a п'еКул žən'a že 
zbər'e та3’'2, že риг’иКл mum'ičetana d'esət lə рәіп'аіѕә lə ау'аіѕә 
lə da xi prəd'ət. t'aje v'əlna navl'ačəla ml'ogu, že pr'avə x'aləšta, 
$ЕГЕК, t'orbə, mənd'ilə, kəkv'otu že tk'ai, i se zb'ira таз, ta 
prəd'em, du dvan'aisi čəs'ə se prəd'e. 

tug'ava v'ek'i ust'avəm рг'ер=попо i p'očnəm ал igr'aimə, пл n'ekvi 
igr'i si igr'ajet, x'oru igr'ajemə, pej'em i tək'a nat'atək. 

A mumč'etata 289” пл табл, g'aľet mum'ičetata. ag'a рға"?! 
А$'Е] ta x'oget ta xma f'atat угаГепопо, т'ахпә ти pr'esniľen, ә 
mu k"utnə v'əlnana. d'a, ә že 4'и{пә l'ambana, ta da f'anə 
n'ekvu mum'iče, ой 'inačə nij'e razreš'enu da sa f'atat. 'a, їта i 
st'arə, t'e zatuv'a d'ujkat l'ambana. zatuv'a že 4'ита l'ambana, ‘а 
пә т'о2ә da f'anə mum'ičenu. [Что тогда делают старшие?/. ‘ат, 
kəkv'o, z'omat f'urkinə і k'ogutu st'ignat і baxt'ət. 

ГУговор парня с девушкой и согласие родителей]. ami k'ak se 
duguv'arvat, t'o К'акіи і asəg'a, ‘от se xar'esvət, 'атл р'аК tr'eva 
da p'itat пај napr'eš st'arətə, m'ajketa і t'etkutu. 'aku тл 
səgl'asije, 'aku tə пә Ала’... əm'i, že а'ојаә, ‘атл 'aku nəs" 
səgl'asnə, nə dad'ət mum'ičetu, і t'i nə m'ožəš n'itu da izb'egaš, 
n'itu da xi m'oləš p'o mlugu ал te dad'at. n'ema, k'ažet li, t'i se 
prəmər'evaš 525 s'ičku. 'am, 'aku sə səgl'asnə, tug'avąa že 
uprəgeľ'od, že utsek'ət sv'adbata Кира že i. 

[Помолвка]. tug'ava že d'ojdat, rudn'inə t'am 522 р'ајаә səs 
р'єѕпә... napr'eš se... p'o r'anu si se ириу'ағєіә st'arənəa. že 'idat 
st'arənə da reš'ət Кира že 'idəd da v'oget, že хі pup'itat р’огуи. 
də rəč'em пл m'omčenu ги4'ИЕЙта sə k'azalu xmi, ѕәп'оп xmi 
k'azal дә bənd'isva į'edə kutr'osu mum'iče. і tug'ava 'idə... že 'idat 
tetku mu i m'ajke mu da se zgalč'ot səs rud'iťľťelinə na mum'ičenu 
кира ал 'idat da је v'oget. 

[Привод обрученной в дом]. tug'ava že 'idat da je глуэ4" səs 
g'ajda x'oget, 'otə tug'ava dr'uga sv'irke і пе im'alu, зәт g'ajda že 
'idət i n'ekulku d'ušə že {Е udvəd'ət... 

[Помолвка]. ‘атл 'aku se glav'ət, tug'ava že se uglav"ət, і т'о2ә 
da vəg"ət ọtt'am s'ete da se nə ž'ened, ал je пә v'oget u 
mumč'etu, т'о2ә ал səg"ət an'eį i gud'ina і ауе. i sa glav'ena, 
zn'ajet v'eki če sə katu r'abutana xmi g'otuva, n'itu t'o x'odə səz 
dr'ugu mum'iče, n'itu t'a səz dr'ugu m'omče. 

[Привод обрученной в дом]. i tug'ava kug'anu je udvəd'ət, dud'e пә 
napr'avet sv'adbata... 
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[Подарки]. хт'і, kakv'o, "ә К’огрл, ub'ufki, anak"iva r'abutə se 
d'avalə. kutr'itu sa bəl'i p'o bug'atə, n'osəli sa і лота, 'ama 
kutr'itu sə bəl'i p'o fukar'i, že udnəs'e ub'ufki i К'оғра za gl'ava, 
e tak"iva т'аЬшә. 

[Обрученная]. t'a se і s'əštana - se і glav'ila. хо, guden'ica, 
glaven'ica mu v'ikaxa. ГЕ gu zn'aje an'esj, p'ək. 

[Привод обрученной в дом]. i tug'ava g'a gu udvəd'2t, mum'ičenu, 
dud'e пә napr'avet sv'adbata, dud'e gi пә vənč'ejet, пә sp'əd 
2'аєйпи. že 241 n'ekuj, s'estrana lə na т'отёыи, т'а{Кєпл lə, 
4'епоп'о$пи sl'edə mum'ičenu Ал пә st'oret n'ekvu. n'e, т'їпә i pu 
m'esəc, ри dv'a, dud'e da se uprəg'el'i sv'adbata kug'a že pr'aved 
da naglas"ot sv'adbana, tug'ava že хі na 4эп’оп kug'anu sv'adbana 
se pr'avə, tug'ava хі v'oget f С'оғкулпл ta xi vənč'ejet, i tug'ava 
у'есі sa m'əš і 2әп'а. 

[Сват и сватья] ‘ата t'e sa, х'о, пл Ёепэпа, пл žən'ata se v'ika 
sv'ake, пл тлї'о se v'ika sv'at, ѕулілп'ак. і t'e sə v'ikat пл 
adn'itə і пл dr'ugitə. am t'e sə sa sv'at і sv'ake гид'ИЕйта, 
bl'iskinə уг’и xmə v'ikat sv'at i sv'ake. хо. 

[Получение приданого]. ‘ат, kəkv'o pr'avet пл sv'adbata, t'o si 
ubəknuv'ennu. t'a i udv'egena p'o napr'eš, і tug'ava na sv'adbana 
уиіәғп'опл že 'idat ut m'omčenu. х'о, vutərn'ona ud m'omčenu ud 
n'eguva str'ana že st'anat r'anu, že se 5К'орплі, tug'ava sə x'odələ 
səs k'onə da tuv'aret r'ubana. r'ubana mum'ičenu kəkv'onu Чтл 
st'orenu... r'ubana i f k'əštata пл mum'ičetu, a ut k'oštana na 
m'omčetu Гогпиулё sv'atuv'inə da Чала da z'imat r'ubata 595 
k'onə. [Свадебное дерево]. tug'ava st'oret k'əžiľ, k'ožiľ ти v'ikət, 
ud br'ešneľ i ut k"itki se pr'avə. na adn'o p'ak se ти v'ika k'əžiľ 
d'etu se i pr'elu adn'o vr'eme na kəlčəšt'a se i pr'elu. i napr'avet 
k'ažiľ, тит'їдєпи gu pr'avə k'əžiľen səs r'ubana. [Приданое]. i t'e 
талі tug'ava, at'am ta tuv'aret r'ubata, utk'arat је faf k'oštana пл 
т'’отбЕи, і sə у'екі 'idət tug'ava і d'ojdat і an'eje т'отәпі ти 
v'ikat, ud mum'ičenu, иа n'eguva str'ana d'enu x'oget, іл хта 
v'ikət т'отәпә. 

pək adn'o vr'eme ne, adn'o vr'eme Б’ебэ n'e. ро napr'eš je 
udvəd'ət, і s'etne Чал s'amu ѕу'аіиуіпә ta z'omat r'ubana, 
k'əžiľen, i т'отәп'їпә t'ərnat. „4 т'отәп'їпә Гота. tug'ava 
įi'exnat К'опәѓә, t'uret k"ičen'itə x'aləštə і x'ajde. і vərv'ət na 
sv'adba. 
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[Венчание]. i аә fəf С’огкКулпл vənč'ejet se, у'окпА{ se i 
sv'adbana уекі pr'avet. 

[Свадебный пир]. ‘ат kakv'o st'anuva na sv'adba, k'aktọ na уги 
sv'adbətə, g'otvet, atug'ava se і g'otvəlu udv'ənka f kaz'anə. t'o 
tək'ovọ gu pr'avet ta x'oget, m'ož da sa {Е udv'elə p'o napr'eš, tə 
Сә tug'ava si je z'omat ta {Е st'ored b'ulka u m'ajke xi i s'etne 
tug'ava x'oget ta, kug'anu i r'ubana i s'ičkunu Деап'5$. 
[Приглашение на свадьбу]. kal'esvat se, pr'avə se d'evər ud 
m'omčetu. da k'ažəm, m'omčenu 'аки їтл br'at, ‘аки n'ema br'at 
če p'ərvə bratufč'et, tr'eva da і rudn'ina, ọbəz'aťľelnu da i 
rọdn'ina. i se pr'avə adn'i jegl'əcə, dľ'əgi jegl'ok ти v'ikat, 
dəvərsk"i jegl'ək səs t'orba, dəvərsk'ə t'orba. tug'ava ọtk'əršə 
vləst'arə ut sl'iva Шә иа jį'ebalka, ut kəkv'otu і zəl'enu da i. 
utk'orši i gu t'urə fəf t'orbana. i x'odə, kutr'inu že К'апә пл 
sv'adbana, x'odə ut k'əšta na Коўл i xmə v'ika: »zapuv'edajtə na 
ѕу'ааБл!«, - і ust'ave anuv'a zəl'enkunu gu t'ure na vrat'ana gu 
zabud'e an'ej, і zn'ajet səg'a Кој k'anen na sv'adbana. 

[„Честная“ невеста] na vutərn'ota na sv'adbata, ‘аки i bəla 
d'efstvənna, Č'esna mu se v'ikalu na vr'emetu, tug'ava že n'osed 
bl'aga rak"ije, 'атл b'abana i d'edunu že je n'oset, na m'omčenu 
m'ajkena і t'etkunu. že і ри maxal'ona i пл... [Визит к родителям 
„честной“ невесты]. ‘атл п'а{ napr'ež že ‘алі и rud'iťelitə na 
тит'апл. х'о, п'а{ napr'eš sa x'odələ u mum'ičenu и n'exin'inə 
rud'itelə. ta sa n'osed bl'agana rak"ije ta č'orpet i t'am i dr'ugu, 
z'axar i kəkv'o sa n'osələ t'očnu пә zn'aje. [Обход махалы/. i 
tug'ava se у'оғплі ta n'oset рак ри тлхаГпл. zn'ačə, r'advat se, 
бэ mum'ana і bəl'a č'esna. 

[Наказание „нечестной“ невесты (у мусульман)]. ...5эаГа si ‘іта 
ubəč'ai, ГиКл Чтл edn'o t'ursku 5'ейи Ѓәу р'оуғәп. 'аКи і пе С'єѕпа 
БаГа, у'оғгиулі b'el bajr'ek пл k'əštana. п'єкуи pl'atnu ә x'aləštə. 
‘аки і č'esna, t'uret červ'enu. і tug'ava d'etu піје č'esna, tuv'aret 
{Е na adn'o тле’агЕ, {Е јехплі, і je v'oget pu c'alunu s'elu, ал 
razbər'ət če пе... n'e, ne vr'əštat je. kuj'atu je t'uret na mag'aretu 
па vr'aštat je f k'əštə. 

[Свадебные персонажи]. kəlľt'atu i kaľm'ana. люу'а sə k'umuv'itə. 
ата, an'sje хі, kəkv'o pr'avet na sv'adbata, te sa n'aj 
ufəcəj'alnətə g'ostə na sv'adbata. v'ikat [тә g'ospuk i], tug'ava i 
Кит'о i kaľm'anata, na sv'adbata. tug'ava te atam n'oset 
рой'ағәсә і fəf Č'ərkvana t'e gi vənč'evat, Кит'әп і kaľm'anana. 
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said'oč i kum'ica. 4'епи ѕәр'а, Č'ekaj, пәт'ој ви zap'isva, da tə 
'obesne p'ərvu kəkv'o і. kum'ən і kaľm'anana, tug'ava p'ag 
dr'uginə 4'епо sa mladuž'encənaə, t'e sa kum'ica і... і ub'ərkay gu. 
К'ит... ‘а! kaľt'atu і kaľm'ana i sajd'oč i kum'ica. sajd'oč і 
kum'ica sa mladuž'encənə d'enu. kaľm'anana і kalt'atunu sa 4'епи 
gi vənč'evat, a mladuž'encəni хтә v'ikat sajįd'oč i kum'ica. 
st'arətə na, da k'ažəm, пл m'omčetu d'edutu i b'abata i na 
mum'ičetu d'edutu і b'abata. t'em se УЧКА st'arətə sv'atuvə. 5Гагл 
sv'ake і st'arije уа. 
[Свадебное деревце] k'ožiľen і st'oren na pr'očka, si ти УИ 
k'ožiľ. t'o і səs mn'ogu pr'əčki лѕ'єј uv'ərzanu. t'o b'iva da 'ima 
da i da gu v'idəš kəkv'o i. i tug'ava na лпоу'а pr'avet k'ožiľen. 
‘ата udg'orə sl'agat červ'enu pl'atnu i utpr'eš tug'ava mu t'uret 
р'ак r'abut'enu b'əlgarska blud'erije (так!), pl'atnu, ta је pukr'ivat i 
mu v'ikat rəčən'ik. 
[Головной убор невесты]. dr'ugu 'ima ut met'alnu n'ekvu 
napr'avenu, tə se v'ika k'urəšnica. і t'o se t'ure na glav'ona na 
nəv'estana. mə t'o anọv'a i is mn'ogu ud'avnəšnə УГЕТЕП“а. 
Похороны 
[Смерть]. t'ornal і čəl'eka ал um'ira, р'о{пәК і у'екї. dr'ug'ije svet. 
n'i ѕтә пл as'oje svet, 'а рәк umr'elətə x'oget na dr'ugije sv'et. 'a 
n'e, t'o sa pr'avə k'aktu і nas'ekadə, [Е nə zn'am, kakv'o da 
dr'ugu da se pr'avə. 'ат kakv'o že se napr'avə, ubl'iče se čuv'ekaą 
п'ај napr'et. um'iva se п'ај napr'et. səs v'oda i sap'un. 'am že 
рит'иклі n'ekuj, Шә v'ətrəšn'inə 'aku sə, am'ə ubəknuv'ennu se 
r'uka kumš'ije k'ojtu і п'ај bl'isku, um'ivad gu maərtv'eca, ubl'ičed 
gu, t'ured ви... зәт dr'exi si ви ubl'ičet, К'о{ kakv'otu si nagud'il. 
ọd'elu ти t'uret, ik'onəčkə sə Гигы, р'оғѕііп ubəz'aťelnu tr'eva da 
"тал. p'ərstin, pr'əstin, nəl'i n'i mu v'ikamə p'ərstin. і t'am gu 
nakag"ot п'а{ napr'eš səs tamen, zap'aľet ти sv'eš, kand'ilu i 
tug'ava že pọor"ukat і p'opa, ta gu up'eva, і иат s'etne t'o si 
ritu'ala, п'оѕєа gu, pugr'ebuvad gu i tọv'a i. sənd'ək fs'ek si 'ima. 
sənd'ək se skọv'ava, fs'ek si i nagud'il d'əsk'i, ta sə mu skuv'at 
sand'oka i gu t'uret. 
f k'oštata n'ištu se nə pr'avə ag'a Чтл umr'el čəl'ek, pr'aved gu 
fəv dr'uga k'əšta. kakv'otu pr'avet, t'o xl'ep se z'ima, edn'o УГЕТЕ 
sa m'esələ d'e, 'ama že um'eset dr'ugi, kumš'ii tə n'ekuj, i že 
svar'ot t'am ž'itutu d'etu ta mu v'ikamə k'oľuvu. k'oľuvu pr'avet, 
ur'is ул’, dr'ug'i r'abutə t'am i tọva i. 
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[Поминки]. отиуи ти Ул. ‘ат d'etu ргауё sufr'ota za 
umr'elije, ta se v'ika ё'опиуи, že ти ё'оплі. ‘ат pr'avə se пл tr'itə 
d'ene se п'оѕә, пл d'evətətu d'ene, na dv'aisətu dvadəsət'inə ти 
v'ikat, na čet'irəsitu četər'i dəsət'inə і na tr'itə m'exca, пл Š'estutu 
m'exca, na d'evətətu m'excə і na gud'inata sa pr'avə С'опиуи 2л 
umr'elije. ‘ат kakv'o se prəg'otve, k'oľuvu se pr'avə, vas'uľ se 
var'i, kurb'an se pr'avə, ur'is səs този, е tək"iva r'abutə. kl'in se 
pr'avə. 'атї v'ikat se rudn'inətə, bl'iski, k'ogutu si 15Кл$, п'ево že 
r'ukaš. С'опиуи mu se v'ika. ..v'ikat, ama že 142$ і gu puk'anəš: 
»zapuv'edaj na«, - da k'ažəm, f s'əbuta lə žə і, fəf punəd'elnək lə 
ž'e, ә nəd'eľe se пә pr'avə za umr'elə ё'опиуи, fəv dr'ugitə d'enə 
sə pr'avə, л fəf nəd'eľe s'amu se пә pr'avə. 'а: »zapuv'edajtə 'utrə 
пл ё'отиуик. 

k'ərsta, К'огу. n'ištu p'o уэбо. 

[Похороны самоубийц). t'e, asəg'a sə gi pugr'ibat d'etu dr'ugitə, 
pək adn'o vr'eme sə gi pugr'ibalə ud'elnu n'ekadə. ‘бэ v'ikat če 
g'ospuk' xi n'e pri'imal, svət'i arx'angel xi nə е, ta і na dr'ugije 
svet si sa ud'elnu, d'etu si sa 2'21ә sam'i duš'etə. 'otə g'ospuk ti 
d'al duš'əta, t'o tr'eva da si je z'omə, пе t'i sam'ičeg da s'i je 
z'imaš. am'i t'e se pugr'ibat fəv gr'obəštata s, d'etu dr'ugitə. 


Мифология 


Бл['аёКа 
ag'a иғиё'єѕә$, 5 'апә tə Гоо, bul'i te gl'ava И n'eštu, і si та 
2'епә ku'itu zn'ajet ал b'ajet. ta хтә v'ikad baj'ačk'i. d'a, Ьлјаскі. 
‘е4э Кија sə. а 'idə da tə b'aje an'aje žən'a, i t'i 'idəž, Баје ti, i 
tu mən'e рілу'огл. 'edə Кија sə, 'idə da ti b'aje at'am. l'eľe li, 
č'iče li, kakv'atu ti. лпоу'а sa v'ika Бааска. 

bug'ancə 
пә m'oga da tə К'а2л za t'ex kəkv'o i. d'evulə n'ekvə bug'ancə sə 
x'odələ n'ošnu vr'eme, tə du dvan'aisi prəz našt'on, du dvan'aisi 
дәз'ә prəz плЯ'оп tr'eva da se pudbər'ež ал l'egnəš, če že tə 
sr'ošnat bug'ancətə. an'eje ni sə... t'e s'ek'i d'en, k'ata d'en m'ogad 
ал te sr'əšnad bug'ancə, k'ata n'oš. i zatuv'a tr'eva du dvan'aisi 
čəs'2 da se pudbər'eš kəd'etu x'odəš, ал l'egnəš, da te nə sr'əšnat 
d'evulitə, Бир'апсәіә. e tọv'a і. d'a. 
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4'еуоГи 
d'evọl'itə sa Žəv'elə пл tav'ane, пл k'əštata пл tav'ane, С'иклії 5л, 
səb'areli sa, nəs... tọv'a, nəs Кот'їпє sə sə p'uskalə ta f 
ugn'ištənu. пл ugn'ištənu ag'a st'anəš ушогп’опл i gľ'ədaš st'əpk'i 
anak"iva, n'itu биує$Кі, n'itu na žəv'otnu, i v'ikaxa tug'ava, t'o 
d'evula i 51е1 nəs Кот'їпє, ta i t'o st'ipal na ugn'ištətu. 

dr'akusə 
„бе р'ак k'atu dəc'ana sə raspr'avelə če 'ima dr'akusə, tə sa 
г"икәіә, tə sa С'икліә, лпоу'а, i n'ema dr'ugu n'ištu. пә zn'am za, 
nə 2п'ат, пә zn'am, dr'akusitə kakv'i sə. nə zn'am, kakv'a mu i 
vr'əskata pumežd'u. 

d'ux 
n'i gu zn'aemə napr'imer če К'ойи ti puč'inal, puč'inalije bl'isk'ije, 
napr'imer, m'oje т'ә$ i puč'inal i səg'a t'o sə mə pum'aga. 'idva 
si mu 4их'ә, pum'aga si mə za s'ičku. Моу'а n'i gu 2п'аєтә sə 
kətu tak'ova. 

риал 
тот 1СЕ se і рғәу'оғпліи ип'єј п'ЕКуи fəf риал. пә 2п'ат. 
[...4е де]. pr'avet Ги4эпи х'оғи, zb'irat se ри4эй і pr'avet х'оғо, 
ama dr'ugu p'o vəče пә т'овл da tə К'а2л. 
П'иал 1]. pum'agala mu i s'ičku, kug'atu i, da k'ažəm, səs х'иЬлуо 
da se darž'iš səs n'eje, ‘а pək Я'от se ғлѕ'оғаә, s'ičku prəd n'eje 
truš'i, f'ərľe. p'ək g'a і x'ubavu, səs x'ubavu, tug'ava i x'ubavə 
r'abuti pr'avəla. 
рак kug'atu і sərd'ita, kug'atu se ras'ərdi риашл, tug'ava pr'avə, 
е tək"iva Кла zavərt'i d'iga pr'ay, d'iga s'enu, ag'a zbər'eš К'аапє 
ти v'ikamə, zbər'eš na adn'o m'estọ, і m'ož c'alata {Е nar'ami i je 
п'оѕә. ma kug'atu i sard'ita į'udata, рае dr'ugu n... 

karak'onšur 
zn'aje gu kakv'o i, karak'onšura, d'evul li kəkv'o i n'eštu, n'ekaf 
pr'izrak. 'а če пәз'от v'iguvala. әт ргә? пәйо x'oget 
karak'onšuritə, ‘ата пә zn'aje, n'itə səm v'iguvala, n'itə səm č'ula. 
[Опасен ли он для людей?/. karak'onšura? 'а, n'e, t'o s'amu gi 
pl'ašə s'igurnu. пә zn'aje тл karak'onšur. [Чем пугали детей?/. s 
karak'onšurə, 522 d'evulə. [А что он им может сделать?]. 'а се že 
d'ojdə da tr'opə nəšt'eske пл tav'ane, že sab'are t'enšur'itə, 
sax'anətə. dr'ugu kakv'o, karak'onšu... 
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[042 'одә 
an'oje 'ima ә лп'ај= 'ima Го$ә 'оёі, і лра tə риёГ’о4пл tə že tə 
st'anə Гоби. 
"ә ти i l'oša sr'oštata. ag'a tə sr"əšnə, tə Я se у'оғпә, 'otə n'ema 
da tə se sv'əršə n'ikakva r'abuta. ат že sə n'osəž b'el l'uk səs 
t'ebə. da te пә Гл mag". 

тл8’езпасл 
‘атл аирәіп'епіје da tə К'айл če... тл јєпоу den. prəz пәй оп, 
ѕ'еіпіјєп d'en і јєпоу den, і ргэг пәҝй'әп fəv dvan'aisi čes% 
kutr'atu 2эп'а 'ištə ал рғәуг әтә пл dr'ugi Г'ийә тГЕКипи "ә 
пулпа, 2'йши п'ај sa х'оаәіә da gu z'imat, tug'ava se səbl'iče 
g'ola žən'ata. i se К'адул па ad'in grəb'ač mu v'ikət za xl'ep 
kad'etu se ist'orgnuva ut pəšt'on žert'on. і рехпа grəb'ačən і x'odə 
tug'ava ри n'ivana. і nax'oda і m'ajkena na n'ivana і Ул: 
»asọv'a ž'itu s'ičkutu ал d'ojdə fəf m'oje xamb'ar, ud as'aje 
kr'ava vr'u ml'ekutu da 4'о{дә fəf m'ojta kr'ava, ud as'eje 'ofcə 
vr'u ml'ekutu da d'ojdə и n'asl«. і c'ala n'oš лп'єј аи ауа tr'i 
Сєз'о х'ойәіл і prəz našt'on, ta лп] mu sa v'ikalə če prəz'ima 
Ž'itutu, текши da "аә и t'ex. 
m'ož ал se ё'иул da nam'azuva katr'an. katr'an da nam'ažə 
k'oštana і na С'еѓәғәпи kiš'e, na xl'evan na vrat'ana nas'ekadə da 
se pr'avə k'ərs ut katr'an. tug'ava an'aje d'enu хо4э тлр"еѕпәслпа 
se пә prəf'ata. 

тоР'аул 
‘ат! kəkv'o i пеЯи і 51 апліи, prəv'ərnal se і Сиуєк fəf mọr'ava, 
ta х'оаӢә п'о$пи унете, v'ika dux'odəlu і пә... аих'ойліл і 
nəšt'eske іл me і prət'iskala mur'avata. рәв dr'ugu пә zn'am. 
тот'їСє. 

тиѕҝ'о 
тизК'о ти v'ikat. ліруа x'ošəti ви pr'avet. x'ošata že tə парә 
ти$К'ә, i t'i že si го t'urəš п'ЕКлаэ fəv dr'exitə že gu zaš'iiš, i že 
tə p'azə ut zl'itə d'uxuvə. атал i xrestij'anətə ро n'oset. $ә 'idəš 
x'ošata da tə ри nap'išə, і t'i že Я ро n'osəš. n'osəš t'o, al n'eje 
n'eštọo, t'o tə р'і$ә t'am kakv'otu musk'ə, і že ри n'osəš səs t'ep. da 
пе urọč'esvəš, i zl'i d'uxuvə da te nə sl'egest, е tək"iva r'abọtə. 

n'aračn'icə 
ag'a se rud'i d'eketu, і n'arəčn'ica #'3] du п'ери i. tug'ava ти 
k'azva, nar'iče mu Žəv'oke Кав že ти тәп'е. 'атл fs'eki nə m'ožə 
da ё'иі n'arəčn'icata kakv'o že ти К'а2ә. k'ojtu č'ui i zn'ai tug'ava 
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za d'ekenu s'etne КлКуо ти і, 'а pa пә m'ogat vr'u da č'ujet. 'а 
pək n'arəčn'icətə nar'ičet пл vr'u, Коти k'ag že i kakvo že i. 
zn'am s'igurnu adn'ə dux'oda. хаја, d'apčem če edn’. 

sajb'ije na vod'ata 
v'ikat če na at'eje bun'arə 'ima sajb'ije na vọod'ota, kutr'atu br'anə. 
i č'uva уий'оіѓа ud l'ošə r'abutə. i лп'єј x'odəli sa n'ekui d'enu 
bun'aren, p'odzuməšnu vr'eme p'ada slan'a, i tug'ava d'enu i ləž'el 
saib'ijena, ta i n'e im'alu sl'ana p'adnala, a dr'ugunu i БэГо səs 
sl'ana. ‘а pək sajb'ijena d'enu i ləžel, і ѕл gu v'igelə an'sj səs 
{ти "ИК nam'etnat, і k'aknu gu sa v'igelə, zag'ubəl se i, і į'esnu 
i ləč'elu дә at'am і ləž'el čəl'eka kəd'enu št'otu і ne їтліи sl'ana 
vərx лпоу'а m'estu. 

uləl'ije 
za n'eštu 4л se [4'051$, 'ilə tə k'ažet n'ekva nəprij'atna УЕЯ, i 
tug'ava sə uləl'ejkvaš, uləl'ije. 'oləle, 'oləle, kakv'o і st'analu, 
as'oje 'Иэ umr'el, Шә dr'ugu n'ekvu і st'analu, ә kr'avata i 
p'adnala, ә ufc'ota е umr'ela, лпоуа е uləl'ije. 

vamp'ir 
ата ‘аки gu ust'avet sam'iček. mərtv'ec se nə ust'ave sam'ičeg da 
səd'i, 'ilə pək ‘аки gu prər'ipnə k'otka, i tug'ava že st'anə vamp'ir. 
prer'ipnə k'otka, i tug'ava st'anuval na vamp'ir. i zatuv'a kug'atu 
martv'eca, kug'atu СиуЕКл umr'e, duk'atu da ви pugrəb'ət ne g'u 
ust'avet səm'iček. fs'e 'ima čəl'eg du n'egu. 

vr'ačka 
m'ož da stť'orə mag", da tə nagud'i da se razbul'eiž, dą se 
razgel'ot т'2$ і žən'a, kr'avata da tə р'икпә n'ekvu, s'ičku m'ož ал 
st'orə adn'ə2 vr'ačka. a m'ožə і ml'eku 4л prəvz'omə, Ал gu 
razval'i, da пә m'ož ал se b'ərka. mn'ogu r'abutə m'ože лап’ 
vr'ačka da st'orə. ‘ат i na m'aľki dəc'a pr'avə l'ošu. č'e m že se 
razbul'ei d'ekenu da пә rast'e, atak"iva r'abutə. 

2лг'оУєпә pər'i 
za zar'ovenə pər'i raspr'avet, če g'a zar'ovet pər'i s'etne 'iskat g'a 
а 'idəž da рї r'ovəš, 'ištat КигЬ'ап. лі kurb'an, tr'eva, k'ažə se, 
Шә se san'uva, da rəč'em, Ге4э kəd'e si 'ima zar'ovenə paər'i, 
ub'ače se ѕәп'иул če 'ištat kurb'an. i t'o čəl'ek. tr'eva n'ekuj, і ти 
se К'а2ә k'oj. і tug'ava, 'аКи reš'i, da k'ažəm, bl'iskinə ‘аки ГЕ’ 
an'oje da umr'e, že 'idad da ГОУЕ рағ'іпә, aku n'e, n'ema. 
m'oje d'edu kərst'an kexaj'e i zar'ovəl par'itə, і du dn'eske sa пе 
n'ajgenə. čČ'etərə g'orneta, dv'e g'ərneta z žalt'icə і dv'e səs 
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sr'ebərnə. 'атл nəs'2 п'а[еєпә. 'otə іир'аул і пе іт'аіи b'ank'i дал 
хі fn'isat, ta g'i zar'ovəl. і prəd'i da итне пе т'орлі da хі К'а?ә, 
kad'e sa, i 52 sə ọst'analə. 

z'aves 
['ak]u te bọl'i n'eštu, že 'idəž ал zap'aləš sv'eš, že ọdnəs'eš n'eštu, 
k'ərpə lə, dr'ugu lə n'eštu, рГеепи lə, бигара lə, kəkv'otu дл gu 
51'029$ na svət'a Бивого4эсл za da tə рит'орпә. 
kug'atu žən'a da r'ažda, us'etəlą da r'ažda, tr'eva da odnəs'eš p'ag 
2'ауєѕ na svət'a bugur'odəca vəf Č'ərkvata. i tug'ava žən'ata r'aždą 
ро l'oku. 

zm'eį 
пә m'oga da tə k'aža. t'o prə n'as xi n'ema zm'ej[uvə], anak"if 
r'abutə. 

21] ‘орлл 
ž'if ‘овлт, лап'о vr'eme Гий'еіә sa Гал! ž'if 'орлп ал č'uvəd 
guv'odata ut єр, da se пә razbul'evat. ž'ivije 'ogan se Гал ud 
ауе s'uxi drafč'eta. t'ərkət se, t'ərkət, t'ərkət, t'ərkət dud'e se 
2ар'аіә, і se f'anə ž'if 'ogan. naklaąd'e se tug'ava du n'ekva 
p'eštəra пл dv'e mest'a, i c'alunu s'elu ut'am varvat, ta prək'arvad 
guv'ədana prəz an'oje 'ogan, i хі nə f'ata š'ep, і n'ikakva b'oləst 
xi nə f'ata. 

Бешенство 
сә ЕК m'ožə ал риЬєзп'єї g'a ви их'арә b'esnu К'’ибе. 'а pək 
k'učetu і рак і n'egu b'esnu k'uče ал ви ud'avə, tug'ava 
pubesn'eva. 


Хозяйство 


Овцеводство 

z'imata sa fəf k'əštana, рәк Гыпи vr'eme x'oget пл рілпәп'аѓл. 
pək [єїп'о vr'eme x'odexa z'imata Дэу b'elom'orijetu, b'elu тиге 
x'odexa ta gi pas'exa at'am i pr'oľetinu si gi duk'arat, і рак 
x'oget pu balk'ana nag'or. 

kul'iba? im'alə ѕтә. t'e vr'u im'exa na vr'emetu kul'ibə. kul'iba si 
'ima kəd'enu mu i im'otan p'o mlugunu, at'am gl'əda i dub'itəkən 
i, i prəz z'imana se pudb'irat tug'ava. n'ašata kul'iba t'a i БәГа 
пл mn'ogu mest'a im'al, t'o m'oje pr'a... pr'ad"adu і b'il mn'ogu 
bug'at Соу К. č'ekaįj da v'idəm... рг'’а4”а4и. kərst'an kexaj'e. 
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kərst'an КехлГе, kexaj'e se УЧКл k'ojtu тал тп'ови ‘оса, ta sa 
ти v'ikali kexajį'e. tə Гој b'il kərst'an kexaje. ta im'al f 
КлгапзлГ Кл im'al t'am kul'iba, at'am səd'el Гепи vr'eme, z'imnu 
vreme i x'odəl vəf kr'əstevič, pl'ovdisku adn'o s'elu, t'am im'al 
p'ak mn'ogu im'ot, ta z'imnu vr'eme і x'odəl t'am s ọfc'etə, l'etnu 
vreme і x'odəl, 'idval р'аК na karanšal'əka. ўе st'otən br'ava. $е 
st'otən br'ava 'ofci im'al, p'et Ў'ез k'one, kr'avə, t'am kəkv'otu 
гал, иўс'єғә, 'otə t'o səm'iček пе m'ogal ал v'əršə s'ičkutu. 
am d'etu ufc'etə ləž't, іл ти v'ikat jer'ek, jer'ek, d'a. лт k'ak 
izgl'ežda, zagrad'enu as'ej 525 n'ekvə Ге[э, x'ubavə s'ušən'evə, g'a 
lət'i ta da nə fl'iza v'oda. zagrag'od gu изїглп'їпә зәт ž'ərdə, i 
anọv'a ти v'ikat jer'ek. і gi zatv'aret ufc'etə. a d'enu pr'avet t'e 
kuš'ere ти v'ikat, zagr'adat fəf n'ivə da tur"ət. і dr'ugana gud'ina 
xi ur'2t i xi s'evat, anọv'a kuš'ere ти v'ikat. 

Первое доение 
pr'edọj. vr'u pr'avet kl'inuvə. ри іні kl'ina st'oret. і ви t'uret faf 
лап'о tav'2, ta se п'оѕә na pr'eduje. 
tug'ava ag'a prəduj't, prəd'i də prəduj'ət ufc'enə 'ima žən'a 
kutr'atu xr'anə d'eke. t'a že 'idə ал dunəs'e v'oda, ta Сә 25 цК'осл 
лап'о tr'eva 'ima ta xi v'ikat ml'ečnək. g'a је 01'2сэ$ tə p'uska 
ml'eku. tug'af an'aje 2әп'а že топе 4л пар'оғѕкл ирс'епа səs 
an'aje v'oda za da sa zdr'avi і ž'ivi і ал d'avat тГови ml'eku. 
i t'a že топе p'ərvu ал nal'omə. napr'avet лѕ'єј gul'emə sufr'i. 
nas'edat vr'u, 'otə t'e sa ml'ogu čČurbaš'iinə na ọfc'eni і vr'u sa 
оэЯ" na pr'eduj, napr'avet sufr'o і лат putkv'aset 'ofču ml'eku, 
ug'urki ти v'ikat. 
a, i tug'ava na pr'edujen уги izv'aget kəkv'onu n'oset, kl'inuv'inə 
пәргәт'еппо. tug'ava dv'ana kl'ina že хі at'am ized'ot na pr'eduj. 
а рәк ad'inan že gu уэтплЁ ut pr'edujen, i vəčərt'on ag'a sə 
d'ojdat, m'ajkena že 'idə ал gu гл2ал4'е pu maxal'ona. na vr'u že 
udr'ežə лп'єј ро adn" parč i že udnəs'e і na тахаГопл 24 
zdr'avə. i tọv'a і ut pr'eduje. 

Молозиво 
g'a se ọt'elə Кгаулл, 'орсл, ama n'i ти уіКлтә s'era, р'огуши 
ml'eku d'etu se du'i, ta se v'ika s'era. a 'inačə ти v'ikat kul'astra. 

Изготовление кислого молока 
pr'esnu ml'eku se kv'asə... səs.. $ р'оіКулѕ, səs kiselu ml'eku. s 
kiselu ml'eku. am k"iselutu ml'eku лпеј se pr'avə ш pr'esnu 
ml'eku, ut pr'esnutu ml'eku se pr'avə k"iselutu i s'etne vəzvar'i se. 
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п'е, svar'i se pr'esnutu тГЕКи і т'аіки da іѕііпә da пе тГови 
parl'ivu, і ти se sl'aga, zav'isə Кофи і ml'ekutu, лап’о ауе 
laž'icə ти se Гигё k"iselu ml'eku, і tug'ava st'ava k"iselutu тГЕКи, 
a n'i mu v'ikamə ug'urk'i, na k"iselutu ml'eku. 

Изготовление сыра 
ат s'irenitu se pr'avə, t'o Я Чтл maj’. g'a і п'е ітаіи g'otuva 
maj’, tug'ava ag'a se zak'olə į'sgne, ‘атл d'enu sə sjej'e 'oštə, 
į'egne ә t'ele. і ти v'ikat krus'ak. гота se krus'akan fn'etrə 
ima ГЕК ut sam'onu ml'eku, izm'ii se x'ubavu krus'akən, nar'ed'i 
se, į'etkini se izm'ijet, і tug'ava ти s'ipet presn'ik. ти s'ipet, i 
į'etkinə t'uret fəf krus'akən, і gu 2лу'оғ2лі, i səd'i udv'ənka na 
sl'oncə n'ekulku vr'eme, і st'anə тліо. s'etne ọdr'ezvat ро m'alku 
ud n'egu і pr'avest s'irenə. 
am s'irenitu ut presn'ik, pr'esnu ml'eku se svar'i... n'e, пе $'ә var'i, 
[Е se оБ’огклх, sur'ovu, і mu se t'uri ud majta m'alku səd'i 
n'ekulku, t'o піје na č'as, p'o m'alku səd'i, f'anə se, і іир'аул gu 
razb'orkat x'ubavu i gu s'ipet fəf ad'in pak'uľ, ta se ọced'i i 
st'anə s'irenə. f ad'in pak'uľ. i tọv'a і s'irenə. [И сколько 
времени?/. am dọk'atu se ọced'i, da n'ema v'eki v'oda fn'etrə. 
s'etne se sul'i. s'etne se sul'i, g'a v'eki se ọced'i x'ubavu, tug'ava 
gu nar'ežəš і ри usul'iš, nared'iž ви Гар Касл, л5'еј gu prət'isnəš 
x'ubavu, t'o sə р'изпә ud n'egu pr'esul, t'urəš mu udg'orə ad'in 
k'amin, tə gu prət'isnəš і g'otuvu s'irenə da jed'eš. t'o Кар da tə 
'objesne, k'ak se var'i, t'o tr'eva da gu v'idəš, tug'ava da se s'etəš. 

Приготовление пищи (Б'єЇ st'arəc) 
b'el st'arəc se var'i - t'ure se v'oda da vəzvr'i. tug'ava se t'ure 
brašn'onu і ти se pr'avə d'upki. g'a t'urəš brašn'onu fəf 
t'enšurəna, st'oret mu se d'upki, usul'i sa і vr'i ad'in sax'ak', 
tug'ava ag'a da gu b'ərkaš səs tuč'ilką se b'orka і mu se t'ure 
pum'alku sər'ovu m'aslọ i sə b'ərka, b'ərka, b'ərka dud'e se 
ọdvərt'i ut t'enšurana i se izv'adi i лпоу'а mu v'ikad b'el st'arəc. 

Изготовление ракии 
SE zbər'ət sl'ivətə. р'ойтит'їпи se zb'irąt ag'a uzr'ejet. t'uret se 
/ә/, zb'irat se fəf b'uresta, t'o si 'ima anak"iva l'inuvi mu sə 
v'ikalə adn'o vr'eme, gul'emə К'асә, ud d'ərvu se pr'avet. пар пе 
xi i tug'ava 528” sl'ivənə tr'eva da prəvr'ət, f'anat ийе'оғә k'ora, 
prəvr"ət. ub'ače nə tr'eva da se prəd'upčuva da z'ima v'əzdux, ал 
sə səd'i лп'єј, i tug'ava ви k'arat at'am fəf Клгат gu varat. 
ad'in kaz'an udg'orə si səs kap'ak, t'o si ѕрәсіј'аіәп napr'aven... 
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am kaz'anen и n'ekəf čəl'ek і. Гој їтл пл vr'emetu іт'аіи пл tr'i 
mest'a im'ešə Кл2'апә. лаїп Клт'ап іт'є лГиул лап čəl'ek se 
vik'ašə рахКи, ро ọtv'ədi im'e аник, ти v'ikaxa таи, і атик 
К'ој іт 51, і dr'uk лап č'otru. n'i n'ašətə sl'ivi хі Каглхта ргә 
p'ixke, 'otə пә Б'е ро bl'izọ ọt'am, ta хі К‘аглхта. 
і tug'ava kaz'anen Кар'аклп тл лап’ trab'a utkad'etu izl'iza 
p'arana ta varv'i, і dr'uga trab'a 'ima p'ak Кири gu uxl'ažda. 
уи4'опл p'ak vərv'i, tə gu uxl'ažda. prəz adn'ə prəz dr'uga k'aca 
p'ak vərv'i anọv'a. і tug'ava t'uret at'am x'arkuma da təč'e, ‘атал 
treva mn'ogu sl'abu da təč'e. pr'osto n'e, п'е da təč'e, ‘ат da 
k'apə л5'є} da k'ap, k'ap, s'itnu, tug'ava stan'uva x'ubava rak"ije. i 
anọv'a ad'in kaz'an ри tr'i č'etərə sax'ake se var'i. i tug'ava se 
zar'eda р'ар dr'uk Клг'ап i an'sj. i rak"ijeta і gut'ova za р'іјєпә. 
а, s'etne se vr'ašta рак fəf s'əštijen kaz'an, tə ти v'ikat 
prəv'arka, dv'a р'і se var'i. st'anuva p'o x'ubava. am g'a se 
prəvar'i, ama tr'eva da puudləž'i, pr'esna пе x'ubavu da se pij'e, 
'otə mn'ogu udr'iva у рілу'оѓл. t'o fs'ek si ЦЕ i var'il zə n'uždə, də 
тә f k'əštə da si e, tək'ovọ, і na pr'aznəcə, na Чтёппо 4'епә, пл 
s'ičku si 'ima sə fs'ek faf k'əštata, і g'a tə d'ojdad g'ostə... 'otə 
пәт'є$ә anug'ava 4л x'odəm magaz'inə da Кироултә... ọtt'uka 
х'овЕХА n'ašətə rud'iťelə fəf pl'ovdif p'eš da pazar'ovat. 
Жатва 
т'ајкліл пл n'ivata і пл єйїп str'ək зәт ауа АГазл. na лап 
ток дуа КГаѕл, і тп'ори se r'advamə ag'a #эпэт da п'ајдәт 
т'аклл пл. 
tug'ava 2'отәт 'oštə КІлѕиу'е і рї uplət'em пл рЇ'ЙйКл, і Я gi 
sl'ožəš fəf Кәбә za zdr'avə, тл bərək"et. іл səd'i du dr'ugata 
gud'ina. br'ada, d'a, spl'etena br'ada. Го лпоуа v'eki ag'a 
zav'əršəš, [fs'i]. nas'ekaądə už'ənəš, tug'ava пл kr'aje splət'eš і пл 
n'ivata br'ada, splət'eš і na 5лгр'2, kad'etu #'2п3$. 
‘а лпоуа m'ajkata kəd'etu i, t'o si p'ak ud'elnu, t'a sə se sl'aga, 
t'ure si sa fn'etrə і səd'i du dr'ugata gud'ina. i s'e g'a da ž'onəm 
se star'aemə da п'ајдәтә m'ajkata na n'ivata. 'oti i bəl'o za 
bərək"ek'. 
Молотьба 
а Как se улг$'е? ‘ат varš'e se, зп'орэй se v'ikat ти skl'ageni sa 
пл kup'en, is'oxnali sa. і tug'ava xarm'an, t'o si зрасй’ати m'estu, 
xarm'anan x'ubavu sa 525 k'osa se ukus'i, ukus'i x'ubavu, izmət'e 
se 595 m'etla, ѕп'орәпі se nasagot, nas'adəni ти v'ikat, nasagot 
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se ѕп'орәпә, і fk'araš tug'ava К'опәпә, іл ви уэгх', vərx'ət, і 
istran'inə ѕп'орәпі ти v'ikat v'əlzanica. ігуаал sa an'eje 
v'əlzanicə, t'uret se udg'or v'ərxu dr'ugunu, рак se fk'arvat 
k'onənə, vərš'e se, i isk'araš k'onənə, tug'ava p'ak mu v'ikat 
prətr'əsenə, p'očnəž ал ви prətr'əsuvəš ud adn'əna str'ana na 
dr'ugana, ауа р'ә!ә gu prətr'osəš, fk'arvaš k'onənə, і uvarx'od gu, 
i izvəd'eš k'onənə, sl'amana je isk'arəš иа 2'йипи, 2'йипи gu 
zbər'eš na s'or, і gu udvej'eš səs лап’ d'ərvena lup'ata, se УЕГе 
g'a 'ima v'etər, g'a d'ui as'ej sr'eštu v'etəren že ГОМЕР ž'itonọ, i 
t'o ọd'eľe plľev'ona оа ГИопи. i tọv'a і v'oršenitu. 

Изготовление хлеба 
„ви оуә і tug'ava pəč'em КиГас na tikla. лт Как, t'o se 
2лЬ'оғкуд test'otu, 5 авл ти se јєјс'а, К'іѕғи тГЕКи і 5'04л za 
х[ГЕр m'alku, zab'ərka se sr'ednu test'onu, і пе тп'ови С'оѕіи, пе 
mn'ogu r'stku, і 5ГЕ tọv'a t'iklata se [ига пл 'ogane, т'о2ә і пл 
Ки оп, ta sa nažəž'e, і se s'ipva ки[асәѓә, ispəč'e se оа edn'əta 
str'ana, ọb'ərnəž gu ud dr'ugata, izv'adəž gu fəf n'ekaf 521, і gu 
т'а22$ 525 m'aslu. і dr'ugutu udg'orə an'ej napəč'eš хі уки, 
nam'ažəš хі s m'aslu, 51'апиулі mn'ogu х'иБлуә. 

Совместные работы 
..К'айэт, лпруа ти v'ikat та5’2. ап'е5КЕ... атал і za Ž'onatə, і ZA 
praš'eni, і za Коўл grad'enə. пл vr'emetu, g'a Чл se grad'i k'ošta 
zb'irat se c'alunu s'elu. ad'in səs k'on vərv'i ta tuv'are, dr'uk 
т'єѕә, b'orka k'ir'eč, dr'uk п'оѕә К'атәпә, (гей kəkv'otu zb'irat se 
лп'єј пл та3'2 ta зә pum'agat. za dərv'a, da k'ažəm, d 'idaąd da 
bər'ət, р'аК sə, p'ak se zb'irat bl'iskine i prij'aťelə. ne ѕ'ә pl'ašta. 
anọv'a mu v'ikat, zatọv'a mu v'ikət məž3'2. 'otə se пә pl'ašta. x'odə 
da sə рит'оепә пл dr'ug'ije. a v'oršənə, p'ak s'əštunu pr'avet, p'ak 
se zb'irat. [Е že d'okara т'оїпә К'опә fəf tv'ojen xarm'an, t'i že 
duk'araš tv'oinə k'onə, že se zbər'em, že se ѕрот'орпәт, že 
ọvarš'em, ž'itutu 25 ọdvej'em i. 

Изготовление обуви 
Сә К'ае da К'а2л‚ о! К'оѓл. р'’огуи se zak'olə, t'o ибэКкпиу’еппи 
cərv'ulə se рғауєі ut риу ойл. zak'olə se виу’аши, 155и$1 se 
g'one, s'etne sa r'ežə v'ikat ти f'ašə k'aknu i.. am kad'e sə во 
5и$'15, fs'ek sə ри suš'i ad'in na tav'ane, dr'uk k'oj kəd'etu n'ajdə 
2лКиу'аула gu. ғалѕр'опиула gu, rasp'onatu. rasp'onad gu, ta an'ej 
da se ор'әпә x'ubavu dọd'e і ѕәғ'оул k'ožena, i s'etne se nar'ezva 
пл f'ašə. tug'ava во r'ežet k'olkana ти i nug'ona i gu pr'avet 
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р'ае ud dr'ugu, оа dr'uga k'ože, r'ežet p'o К'опКї asak"if, tə ти 
v'ikat n'avərv'ečka. і ви nav'ərvet as'ej, і gut'ov і cərv'uľen. 

Одежда ({emurl'uk) 
įiemurl'uk i k'epe ти v'ikat n'ašətə, d'etu gu n'oset ufč'erətə. 
p'altu, da k'ažəm, ub'ačə i b'es rək'af, 'otə səs kač'uľke і tək'atu i 
ut vlna. tə mu v'ikat k'epe. a nad'olu dr'ugiti mu v'ikat 
јєтиғі'иќ. 

Первый огонь в новом доме 
g'a ọgrad'iš п'оул Койл і ал fl'ezəš р'әғуи, tug'ava že pur'ukaš 
ad'in st'ar čəl'ek, da i n'e mn'ogu st'ar, 'атл da i ut р'отл 
k'ošta, da n'ema ut səm'ejstvunu umr'el čəl'ek. і že gu риг’иКлё da 
tə naklad'e 'oganen t'o. t'o p'orvu že naklaąd'e 'ogane i že dunəs'e 
fəs'ul, ur'is, brašn'o, xl'ep, še dunəs'e pud'arək i že tə naklad'e 
‘ogane. і v'eki tug'ava t'i fl'izaš f n'ovata k'əšta. i s'etne že 
r'ukaš p'op ta da плрг'ауә maslusv'et mu v'ikət fəf КоЯйжл п оул. 

Сезонные работы 
„ta da grag'at лат kəlž'ijčeta, m'oje bašt'a, napr'imer, і x'odəl 
fəv b'elọ mọr'e. z'imnọ vr'eme pọ p'et š'es т'єхсл səs st'arə l'udə 
da grag"at at'am. Гој n'osəl k'al fəv d'ərvena kup'ane ти v'ikət. 
n'osəl i k'al, a pak i b'il d'esəd dvan'ais'i gọd'in2. 


Сказки, легенды, истории и анекдоты 


Сказка о волах 
р'ак лаїп st'arəc si zag'ubəl у'оЇиуйә. К'агулі se.. zọv'al se і 
d'inu. tr'əsəl v'oluvə, tr'əsəl i t'ərnal лап'о m'esnus, adn'o m'estu 
ти v'ikat p'opəna. utəš'ol at'am da xi tr'əsə. tr'əsəl, tr'əsəl, im'alu 
лап'2 tarl'2 sad'ena sas t'ikvə. ag'a pọglľ'ədnal лѕеј pọ (Купа, 
v'igel fəf лап'о t'ikva če se puk'azuvət r'oguvə. 'а pək t'eje 
v'oluvini, gul'ema t'ikva im'alu, ta je izgalb'ali, iz'elə je i se 
skr'ilə пл s'ušəna fəfn'etrə f t'ikvana. i tọv'a i, t'olkuva i. 

Сказка об охотнике 
а pak, р'ак лап lọvš'ije, тоу'а1 se і zg'uru. t'ornal і па Го} і 
nar'amal təf'eken. varv'el, улгу 1 kade плр'оғә, х'иБЬлуи, ‘атл t'e 
sa adn'ovr'emešnə təf'e..., adn'ovr'emešən təf'ek tə se і рота səs 
č'orən bar'ok'. і navərv'el роа adn’ sl'iva, zak'ačəl sə təf'eke na 
sl'ivata, i təf'eken izgərm'el, tə čət'irəsə і šes p'iľeta prəb'il. ag'a 
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se і оБ'оталі [фу јеѓл, gľ'oda, дәї'їгэзә і р'еК р'Иыл sa p'adnalə. 
sam'ičək si izgərm'el təf'eke. t'o плі tə К'агулт t'e sa Каір ус. 
Легенда о сожженном ребенке 
„.латпт kexaj'e. і шїә$' 21 səs ufc'etə Дэу b'elọ тог'е. tug'ava ти sa 
se razbul'elə ијс'еѓіә ud лап'о b'oľke, v'ikali хі sa s'ipka. і sə 
zaf'analə da um'irat. tug'ava t'o 92$ ргә adn'ə c'iganka, 
vr'ačka, gľed'ačka, da ти k'ažə kakv'o ал napr'avə пл ọfc'enə ta 
da zapr'oəd da um'irat. i c'igankana mu i К'агліл ә tr'eva ал 
2'ота 2їуи d'eke, m'alku d'eke ž'ivu da во izgur'i, ал gu st'orə na 
p'epəl i da плК’огта ufc'eni, і tug'ava že zapr'od dą um'irat. 
i ag'a sə sa Ё'оғпліә рг'оЃєѓіпо kexaj'ena ud b'elọ mur'e, t'o i, t'o 
xmi rək'əl: »į'e že Чал, v'ərətə səg'a v'i ufč'erə, pək ГЕ že "йл na 
į'edə kutr'asa barč'ina, že ve č'ekam, že п'акілал 'ogan, že və 
sv'are v'ečere i že və Č'ekam at'am. i v'i č'eska že d'ojdətə«. i t'o 
tug'ava тәп'оул prəz n'ekadə, nax'oda adn'2 žən'a, t'a kup'ala 
pr'oľetinə і d'ekenọ го і bəl'a уоғгліл fəf l'uľke za лап'о ž'ərda. 
an'ej ta i sp'alu d'ekenu і t'a si kup'ala. і b'ez da v'idə 2әп'апл, 
t'o nabl'iža, z'ima d'ekenọ, t'ure во na sk'utən, gr'abnal К'опєп 
ọtam nag'or i ọtəš'ol na an'aa barč'ina, zap'aləl 'ogan і m'etnal 
d'ekenọ ta izgọr'slu. і dọšl'i tug'ava ufč'erənə vəčərt'ən, уиіәғп'әпл 
nak'ormələ ọfc'enə i sə t'ərnalə ut'am nas'am i s'i sə аи 1 fəv 
gel'a. an'oje čəl'ek і БИ ud gel'a. zọv'al se і kalam'uša, na 
pr'ekọr mu sə v'ikalə kalam'uša. 
i an'olkuva i bəl'o. n'ikuįj n'e zn'ajel za an'aje r'abuta, Сә t'oj 
st'orəl лпоу'а, an'oje zulul'uk. х'иЬлуо, атал, kug'atu da um'ira se 
i m'očəl іні d'ene lə č'etərə lə, пә m'ožə 4л umr'e. і tug'ava se i 
prən'udəl tə і pọr'ukal at'am ad'in kumš'ije і mu i k'azal c'alana 
istəna kakv'o i st'orəl če їтл gul'em gr'ex. і tug'ava e umr'el. 
Легенда об onene (день св. Ильи) 
Ь'е$ә пл Гот 'ауриѕ se і pr'avəl il'indin, і se galč'i, st'arətə 
Ри4э raspr'avet, če na il'indin ушот'ил ad'in рэп si dux'odəl 
sam'ičək da gu zak'oľed za kurb'an. k'ata gud'ina an'sj si х'о42, 
x'ubavu, ‘ата л4п'о gud'ina zakasn'el m'alku, i tug'ava nəs'2 gu 
duč'ekalə ал utpuč'inə і gu sa zakl'alə umur'en, і ut'am s'etne 
arn'isal da dux'oda j'eləna. tug'ava sa k'olələ v'ol za na il'indin 
na ft'ori 'avguz za kurb'an. і at'am c'alunu s'elu at'uka i dr'ugitə 
səl'a dux'odaxa, st'ojk'itə, sulušt'a, šər'oka l'əka, ВЕГа, st'ikaľ, 
zb'iraxa se уги na il'indin na zb'ora. 
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Легенда о пастухе и юде 
kəkv'o і иал? п'Куо р'ак mọm'iče рғеу'әғпліи se пл риал, i 
іир'аул se bənd'isa п'єКА]... пл vr'emeto лі'икл лап n'a... ud 8ЕГа 
лап сә ЕК, vəs'il se i 2ру'аі čəl'ekan, іл ви і bəl'a bənd'isala 
иал. і dən'e g'a 'idə səs ис'епә і Га 142 tug'ava ta ти našta, 
ta ти svər'i, tə ти парт'ауә s'ičku, i t'o ра d'ojdə vəčərt'ən, i га 
gu č'eka. mn'ogu k'amatna і bəl'a, mn'ogu x'ubava. 
i t'o i dọx'odəl nax т'ајке mu v'ečəru і v'ika: »da zn'aiš, т'а]со, 
da zn'aiš, kaąkv'a sam тот'а bənd'isal na vəs'okana рГапапл!. 
pak m'ajke ти rəkl'a tug'ava: »vas'ile, s'ine, vas'ile, t'o nij'e 
тот'а x'ubava, 'ami ри4л pər'inska«. tug'ava mu sa 2'о1ә p'ojesən, 
ta n'ekva рак vr'ačka ти i пал... st'orəla, da se m'axni јийлпа ud 
n'egu. 
i t'o kug'anu Я ша’, і t'a ọddal'ečə 2'2іл da fuč'i, an'ej da 
truš'i į'elə, s'ičku. i t'o i v'ikal: »'otə b'egaš?«. pək t'a mu i 
v'ikala: »ѕу'аіә, vas'ile, p'ojesa, tug'ava že а'ојал d'etu t'ep. Гер tə 
sa mag" st'orələ za da na гл28ЕГ'ЕК. 

Легенда о бабе Марте 
т'атл izl'ela. і tug'ava лап'о b'abəca е гэКГа, 'otə хі se i 
kr'atəlu і ѕеп'опи і fur'ažən. і Га і rəkl'a tug'ava: »'о-о! Б’аБо 
т'ато, плрәҝ'ах tə, nasər'ax tə! nəl'i si isk'arəx ијсісә і kuz'ica, 
pək t'i kəkv'otu št'eš səg'a ргауә!«. i tug'ava b'aba т'атл se 
јєй'оѕліл ta i z'ola ud apr'il i гл dva d'ene na z'ajem i k'atu i 
zad'ulu, zav'elu, f'anali se gul'emə mr'azuvə, i tug'ava sa umr'elə 
пл b'abəcata і ufc'etə і k'ozətə. i b'aba m'arta xi rəkl'a tug'ava: 
»v'igelə səg'a? t'i že mi se К'ағл i že ma т'’отгЕ$, ‘атл ГЕ tə 
udər'ax і kuz'icata i ufč'icata«. 

Анекдот об охотнике и медведе 
лап Іоуѓ је шо’) пл Гој. zọv'al se і t'enu. і tug'ava x'odəl, 
x'odəl, tə Сә Гетл/и. і t'o se і т'и$плі ро лап'ә ѕ'и$әп'єул јел, 
іт'аіи лпеј ёере n'iski. 5'2ап лат. п'е, зих'агеп і ѕ'ихи 
4'огуо, рәк лпоуа [ел s'ušən'eva ти v'ikat, s'ušən'eva јел. і 
s'odnal i t'urəl і təf'eken пл sk'utan. ро лап'о vr'eme us'etəl če 
katu n'ekvu т'оки mu i s'ədnalọ na sk'utən. ag'a i pugľ'ədnal, 
m'ečka! zg'a təf'eken m'ečkana го і nas"ədnala. č'udəl se i kəkv'o 
da pr'avə, m'isləl se i, ta Сә je skukut'išnal ро Ьл?'єсәпә. і 
m'ečkana se upl'ašəla i r'ipnala i. x'ubavu, 'атл їєпо aga i 
st'anal, ta i puglľ'ədnal дә na Šalv'arənə mu і ust'avala təžər'ek'. 
təžər'ek i, гп'асә, m'ečkata se іѕх'оаәіл. 
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Разное 


Волк 
zb'irax s'enu katu p'o т'аШКл, рәѓп'аіѕ $Ўәзп'аїзә gud'išna, і gľ'odam 
as'ej baje dal'ečə če vərv'i v'əaľk. і ГЕ se upl'ašux, razr'ukax se, 
v'ikam da пә d'ojdə m'uľstu ал f'anə n'ekvu, 'ama t'o vaľk"ən sə 
ut'idə. атл gu v'igey da е x'ubavu an'ej. лпоу'а səm v'iguvala, 
pək т'еёКл səm ne v'iguvala. 
te sa dọx'odələ i pu k'əštənə К'исғіл sa ud'avələ. k'učenu 'аКи ti 
v'oərzanu na dv'oran, i vaľk"ən d'ojdə і ри ud'avə. at'am d'enu 
n'as m'ajke mi k'azvala d'e [Е па p'ovne, če аи’ ad'in v'oľk ta 
і f'anal јєғєе na дӢу'оғэп na k'əštana. jį'ere, k'oza, 'атл m'alku, 
nəl'i mu v'ikat ГЕГЕ. tə sə x'odələ, im'alu mn'ogu v'əľk'uvə. 

Комары и оводы 
f šər'oka Гэкл n'ema Котлга, 'атл тал 'ovədə. атал пә 2п'ат, 
gọ n'i ти К'агултә 'ovəd, pək 'їплде КлК'о... əmi єйп'о виГетл 
bubul'ečką і. і mn'ogu х'ар... тп'ори х'одә ри К'опәѓә. 1 хі их'арә 
li, (л... 

Корчма 
Кт'әстліл b'ešə kəd'etu і л2ра čət'aləšt'itu. С'оіғиуліл k'əšta. d'a, 
d'etọ і km'eta, uts'odə nəl'i 'ima лап'ә k'ošta. f an'aje k'əšta Бе 
Кт'әстліл. лат se zb'iraxmə. am i n'i se zb'iraxmə, am žən'itə, 
n'i, mlad'ežətə, mum'ičeta, m'omčeta x'ogexmə na zab'avə at'am s 
pr'avexmə zab'avə, igr'ajexmə, іәпс'иулхтә, p'ejexmə. 

Образцовый дом 
kakv'o ал tə Кајл za.. te sa gu sə р'іѕліә, т'о2 ал і пер 
ubrasc'of, ГЕ пә g'u nam'iram za ubrasc'of m'oje d'om. šŠt'otu і 
č'istu, zat'oį sa gu pi[salə]. 

О своем говоре 
x'odəla sam i хо4ал, і КлКу'оѕи n'ašijes l'ək iz'ik піклаі səm пе 
v'iguval4a. 
„Іл d'ojdə рак. »k'ažə, l'eľo š'inke, пл dijel'ekta, mn'ogu тә 
xar'esa, Ул, dijel'ekta«. 
Šər'oka l'əka, st'ojk'itə, sọləšt'a, st'ikəľ, gela ed'in dijel'ekt 
guv'orəm. pək v'ərbọvọ i t'e guv'oret k'aktọ n'as, 'ama 'imat si 
п'єКәК... n'ekvə d'umə dr'ugi [im'alọ]. p'o... am'i napr'imer na l'ef 
v'ikat Ге}, dr'ugu kəkv'o пә m'oa (так!) sə sp'omne, пл mn'ogu 
r'abutə, nə m'oga asəg'a da sə sp'omne kəkv'o, ‘атал тлі t'e 
ғл21'іёпә... 
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Катарина Ружанова, 1914 г.р. 


Сочельник и рождество 
tak'ova da пә ви... m'ərsu še ал пе jed'eš, тЇєК'о ал пе 4Е4'е$, 
теѕ'о, 'а, т'әоѕи. ѕ'ати da {Е4'е; лплК'оул ѕ'ихки, xl'ebəc, уиаТсл, 
s'uxa k'oləda. 'е пл s'etnijen d'en во nam'okrəš, Б'апәсә st'orəš, 
p'ita, kl'inuvə, mes'o. 

День избиения младенцев 
d'a. та anak"iva r'abutə. iskl'atətə dəc'a. sľet k'oləda. dr'ug d'en 
n'ema. ‘ат dr'uguš se f'atalə dəc'ata, se kl'alə. tə s'uxa К'оіәал, 
dəc'a sa mr'elə, k'oləli, sľet К'оіәал. 

Новогоднее колядование 
р'ак sa 4эс'а, b'e зигулК'ага, ховЕ ри К'ә$дә іл surv'akat. ‘ата 
4эс'а st'anad gul'emə, ut 'озєт рийіпә du рәіп'аєѕі і mən'əvat пл 
s'u.. пл К'оіәал, пе пл k'oləda, пл s'urvak, $ pr'əčki, ta mən'əvat 
ри k'əštəsə іл ѕиғу' акл. іл хтә аул ри4’агэса: par'icə, 
bọmb'onk'i[və], anak'ova хтә а'аулі. »s'urva zdr'ava, dugud'ina p'o 
zdr'ava da і«. am Гал rəč'e: »da stə, v'i da stə zdr'avə, s'ine, i 
v'i da stə zdr'avə і dugud'ina da stə zdr'avə ал d'ojdətə«. am k'oj 
kakv'otu 'ima, anak'ova xmə d'ava, і bọmb'oni, i b'op, i į'ebalka, i 
kr'ušə, i n'ekva kurab'ije іѕрәк'ә ta dad'ə i, kul'ak, kul'ak. kul'ak 
ispək'ə ta ала? na dəc'ana: »4л stə zdr'avə, da stə zdr'avə! s'urva 
zdr'ava, v'esela gud'ina, dugud'ina da i p'o zdr'aval«, - і лпоуа i. 
dr'ugu n'ema kakv'o. 
p'o gl'aven survak'ar n'ema, [da е]. st'ar, maž'e d'enu sa st'arə, t'i 
duč'ekvat dəc'ana, dəc'ana xi surv'akat, n'oset хтә n'ekaf tak'ova 
pud'arəg 2л zdr'avə na st'arcənə. n'ekaf k'amən ти и4па5'> da sa 
zdr'avə k'aknu dəc'ana. st'arcan da i zdr'af kakv'onu k'aminen da 
ти k'ež'i. 
i ž'enski г'ајєапо x'ogexa b'e. i m'əšk'i ховёхл dəc'a ta surv'a... 
m'əski i Ž'enski mum'ičenca. t'i surv'akaxa, z'ajedno x'oget, se 
zber'o. лт ọbl'ečenə 522 dr'exi, pamukl'iji, $'арК1, rəkav'icə na 
rək"inə da хтә пе stud'enu, i an'ej. 
survak'arka. survak'arka, as'ej udr'iva čČəl'ekən i УЧКА: »s'urva 
zdr'ava, dugud'ina p'o zdr'ava!«. ay'a, udr'iva gu, 'otə survak'aren 
udr'iva биу'єКәп da i zdr'af. 
mn'ogu Б'ехл, at'uva b'exa ml'ogu dəc'ata, a pək azg'a n'ema 
dəc'a ta пә x'oget. $'ал gud'ina тәп'охл р'ев dəc'a s'amu ta 
surv'akaxa. 'otə n'ema dəc'a. pək adn'o vr'eme im'e, ta pu 
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pətn'adəstə ри dv'adəstə dəc'a х'ор хл f jedn'oš. ал fl'ezat f 
К’оЯлптл, ta surv'akat, tə 'e-e, ta: »s'urva zdr'ava, dugud'ina p'o 
24г'аул!«. 
[Как далеко уходят колядующие?/. пл maxal'i, na maxal'i. 'а g'orə, 
а аоіә, а p'o, Гол na тлхл!2, ud тахлііпә si se zb'irad 
аэс'апл. 'атл іт'є dəc'a, рәк лгр'а n'ema dəc'a. azg'a ml'adəsə 
nə r'aždat dəc'a. 
[Что происходит, если встречаются две группы колядующих?/. am t'i 
man's nax Гир, an'eje man'o плу dr'ugana. puzdrav'evat se, 'е-е, 
r'ukat: »'e-e, рғәјаѓєГи, č'ekaj be, č'ekaį пе b'e! n'i že vərv'im s 
у'а5!«. a n'e, n'ema, n'ema da se b'ijet. t'i уәгу ой z dr'agu, səs 
r'ukuk, 595... 
b'orkat snəž'inka du at'uva. sn'eg b'ərkat be, du kul'enu, du 
КиГепи du at'uf. g'a f'anə gul'em sn'ek du kul'enu b'ərkat. [Что 
обували?/. ut хлб’2, ut xab'2, nav'ije ut, n'avije an'ej da m'u se пә 
nam'okruvat пие'їпә. 
525 kn'iga, kn'igi, Š'erenə kn'igi xi uk"ičet pr'əčk'inə. Кп'ірї, 
S'erena, r'ozuvə, b'elə, s'ini. pr'očkana пл kl'ončetana gu uk"ičet, 
uk"ičet, ta st'anuva k'amatna. 

Новый год 
s'urvak. х'о, пл ул$' ишу адеп. 
am t'uret kačem'akan, їл у, tə С ви naken" f [лу 2, tA ви 
zab'aľet s т'аѕіи. т'аѕіи еі lə sə? і tug'ava ви Сојплі па 
т'есКліл. tug'ava an'ej v'ikat: »m'ečkata na barč'inka, a n'i f 
pad'inka. n'i f pad'inka, t'a na barč'inka. n'i na barč'inka, t'a f 
pad'inka. da se пә č'ui, da se nə v'idə. 'e-e, dal'ečə da vərv'il«. л 
f k'əštə, s'ednad dəc'ata ta gu izjed'2, і лп'єј sl'avet na m'ečkata. 
am več'ere, s'ednat fs'ički dəc'a ta sə ри izjed'2, kakv'o že ust'anə 
da razn'isat. svar" na dəc'ata kačem'ak, i [ni]. jed'2 і an'eje 
v'ikat: »m'ečkata na barč'inka, n'i f pad'inka...« 

День св. Варвары 
varv'ara і 5’аул і пәк'иіаеп. am d'ene, 4'епє. пл улгу’агл p'ak 
var'im varuv'a, b'op, [э5'иГ, і пе ёопәт р'аК пл т'ескліл. g'olčə, 
zdr'avə da. тл varv'ara, za ѕ'аул, za zdr'avə, za dub'itəkə, тл. če 
К'ае da se пе jed'e, če mə ал... пе izn'ase se, p'ak si f К'ә$Сә. x’, 
t'i [їла], аэс'а nak'anenə, t'i [п Чал]. tə k'anenə. t'urə ти na 
m'asa an'ej, t'o s'eda jed'e. 
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День св. Игната 
Копи pr'avi in'ak, п'еви гиу'о іп'ак. in'akuv den. ‘ат, Куо se 
pr'avə, n'ištu se пә pr'avə, лп'є] і 2лр'іѕлпи пл Кліәпа'ағеп, 
in'akuv den. 

Бездетность 
v'iš t'i Куо v'ikaš. st'iskaš se ал rud'iž d'eke. [Не имеющие детей] 
ргә d'okturə x'oget, ргә b'anə. ргә d'okturə x'oget, b'e ргә b'a... пл 
b'ane x'oget. 'am i ро капи s'əštunu. m'ož n'ekaądi і da та 
vr'ački, ат xi n'i ne тп'аетә kad'e. 'otə пе st'anvalu n'užda пі 
da tr'osəm. пә stan'uvalə. 

bug'anəc 
п'е, n'e, п'е pr'aznək. l'ožexa dəc'ata, bug'anəc vərv'i, bug'anəc 
vərv'i, g'a nə sl'ušat dəc'ana. že а'ојаә bug'anəcən da ta 2’ота. [А 
как он выглядит?/ am п’ЕКуо k'uče. 

Война 1914 г. 
пә zn'aje, Кәкуо і БэГо рғәг уијп'аѓл, ..лпруа уг тє sam 
ги4'епл, prəz уијп'аіл bašt'ata е Ь пл уијп'о, рәк је sam 
ги4'епл і Куо da zn'aje. 'иБи і fəf b'itulľe, Гат pugr'eben. ГЕ sə 
sam лпор'аул rud'ila i іир'аул оГат nat'atək Куо da zn'aje, 
n'ištu nə zn'aje. 

Медведь 
č Кая da пә 5т'е je v'iguvaləa, g'a Паэт у Ьл'їгєп ta рлѕ'ет 
guv'ədana, žəv'otnə. і glľ'oda ta b'ega и Гер. лт m'ečkata b'ega 
ud n'as, i n'i ud пер. 'a ftrọp'uvamə хі se. səs tuj'egi, s k'učeta, 
529$ 'и-и, 'u-u, 'и-и! 

О моей работе 
t'i s š'ukaądər nap'isal at'uka p'ismu, t'eb sa К'агуліә. 'ajde zg'a, 
'ajde [= Чтлт r'abuta. ..К'атул1 d'esu f kvart'irasa, f'iľu, ГИ. 
t'o mn'ogu gəlč'i, t'o zn'ai. t'o mn'ogu zn'ae. 


Велика Дичева, 1922 г.р. 


Масленица 
пл 2'ароу'єгпә пл єйїп'ә pr'əčka se v'əržə јејс'е і se Г’иГЕ tak'a za 
ал gu 2'арлё tak'a ust'ata si utv'ared da ви п'єКиј ал gu плГара 
f ust'ata. 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 31 7 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


Чистый понедельник 
Какуо da уә К'а2л тл р'еѕ ропәа'єіпәк? edn'o vr'eme ọbl'ekat, n'eli 
уә k'azvam, səs (эК’Чуэ nus'ii [указывает на проходящего мимо), 
x'odet ри ѕ'еЇи, КәКу'о dr'ugu. dəc'ata slet t'ex varv'ət, ta gi f'iret. 
'атї зрасй’'ата sa. [Bo что и как одеты песеци?/. v'ol'nenica d'etu 
d'e, samu če p'o tək"iva napr'avenə ut gajt'an [n'auku]. tək'ova i 
zg'orə, napr'aenə p'o пе tak'a k'aktu sə 'istənsk'itə vəľn'en'icə b'e, 
tə natat'atək səs slama udg'orə pu garb’ і k'oža пл glav'itə, i 
'odet ри s'elu. st'avad gr'oznə atak"iva. i tug'ava zad'enat, 'ušk'im 
səs faf l'ulka b'ebe n'oset, napr'aat l'ulka, і zad'ena је na garb’, 
i п'оѕә dət'e 'uškim n'osə b'e, і tak'iva r'ab... [Живого ребенка 
HOCAT?J. a n'e, пе 2'іуи. k'ukla at'am, parc'alə, ut рлгс'айэ t'amu. 
пә k'upəšt'itu st'oret x'oru, igr'ajet, r'ipkat. d'ojdet ut maxal'itə 
sl'ezat ta da gi gl'edat, pə і gľ'ədat ри tv'a, am kəkv'o. і t'e, л če 
igr'ajet, no te ud maxal'itə du'odat p'eseci da gľ'odat. p'eseci 
dux'odat da gľ'odat. 
[А сама ты была песек?]. n'e, п'е пез’эт. t'e edn'o vr'eme ро 
tak"iva se pr'avexa р'еѕєсә, ро ото x'o.. tak'iva x'ora se 
pr'avexa р'е$єсә, səg'a se pr'aet s'ekəkvə, səg'anu m'ožə i tək"iva 
x'ora inteləg'entnə da sa pr'avet, səg'a se pr'avet s'ekakvə. ne 
s'ičk'i, п'е. p'o tak"iva pr'ostəčki se pr'avexa р'еѕєсә. пе хи1әр'апә, 
p'o b'ednə če da k'aža, ро pr'ostəčkə х'оғл. pr'ostu si p'es 
pọnəd'elnək si i. 
na k'upəštitu. лт пл'окиіи i igr'ajet t'am р'е$єсїїә, sk'ačet, r'ipkat. 
d'a, prəz 'og... prər'ipkad ви. р'езёс'Иэ prər'ipkat 'ogan'e. 
иа darv'o 5'аЫЕ (так!) 'ima tək'a če g'i bujed'isat červ'enə, і gi 
vərf'ət tak'a, ‘ата ne səs 'ogan', е tak'a si gi vərť'ət s'abətə. 
2'етә {2 'uš napr'avə se nəv'esta, ш p'esek, т'э$ se napr'avə 
nəv'esta, i təg'a z'imat ta gu vwľek'ət, s'urnat, 'uš ukr'ala se 
nəv'estata. ukr'ala se, 'ej, b'egat s пәу'єѕіліл, ta se skr'ijet n'ekada. 
r'aždat na plušt'ada ta st'orst К'иИл at'am, i l'egnə p'eseka na 
plušt'ada, at'aje nəv'estata. l'ega na plušt'ada і 'uškim v'ika, 
cər'ika, r'uka, i izl'ezə tuv'a, k'uklata, b'ebetu. і nəv'estata zad'eva 
dət'etu, z'emə edn'a f'urka ta prəd'e, prəd'e i n'osə ЧЕКЕ, b'ebetu, 
prəd'e, prəd'e v'əlna, у'этл. i n'osa b'ebetu... 

Знакомство родителей 
m'aika... sr'ešnal je і Баа тә, і тп'ори ти se xar'esala. пл 
dr'ugije d'en рак t'o.. n'ekadə ри... Га и na... f səs'ednọ selo i 
гика, m'ajka тә. v'ərbuvu. sr'əšnal je і, i mn'ogu mu se i 
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хағ'еѕліл. пл dr'ugije faf пәа'єГеіл dusl'a р'аК faf šər'oka 1'әКл, 
Ятл гика rudn'inə, dušl'a f šər'oka Гэкл, t'o рак је put'ərsil, 
nam'erələ se, i tug'ava se už'enilə пл... už'enili sə sa. t'o дуа tri 
p'ət je v'iždal, xar'esal іє, і se už'enələ. 


Стефана Джиджова, 1928 г.р. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Праздники 
prəz т'ойо еғр"епѕіуо b'ešə лплК'оул: пл zb'oruvə х'орехтә, пл 
səd'enk'i х'орєхтә, 'imaši il'in din, tə Я ЧтлЯ petr'ov den, tə či 
imasi st'andajec, Či 'imaši čor'ikata. tə če 'imaši mar'in din. i 
t'eje zb'oruvə s'ičk'itə xi x'odexmə і na x'orọ і... пл n'ova gọd'ina 
se sab'irama. 

Гадание с монетой на рождество и новый год 
pọg'ača, p'ita. pəč'e se пл п'оул во41тл se pəč'eši, і пл К'оіәал, 
пл b'ədnə v'ečer se рәс'є$ә. атл n'ekvə pəč'exa, n'ekvə па рәб'єхл. 
i tọg'ava nar'ičexa, sl'agaxa par'2, i nar'ičexa dọob'itəka К'оти kv'o 
že se p'adnə. К'ојѓо п'а{4ә parta, n'emu že і t'eľeto ої kr'avata. i 
toọg'ava dəc'a [se у’агёхта] К'о{ da ọč'əka da n'ajdə рлғ'әпл, 
anakv'o і pr'av..., anakv'o Б'е$ә п'аѕліл igr'a. 
i ọm'esexa xl'ep r'əžan, ʻa pək ог dr'ugu br'ašnu.. na n'ova 
god'ina ọdd'elno braš'oncə, p'o x'ubafku braš'oncə m'esexa xl'ep 
bašk'a, bašk'a. і tọg'ava gu l'omexa. n'o је p'ak nar'ičexa, p'ak 
nar'ičexa. sl'agaxa рлто јә an'oa xl'ep і nar'ičexa, Коти kakv'o 
že se p'adnə. n'ekvə na рәзлтс'а ро p'isvaxa, n'ekvə an'ej, К'оти 
kv'o že se p'adnə. К'оти k'əv že i kasm'eke, anakv'o nar'ičexmoə, 
anakv'o nar'ičexmə na п'оул gọd'ina. 

Рождество 
ат? k'oləda, Как je ѕтә prav'ilə, prəs k'olədnitə p'ostə se 
p'oskešə, л k'oləda... n'ašətə m'ajk'i, bašt'itə x'ogexa na paz'ar faf 
Šər'oka Гэкл і z'imaxa at'am, z'imaxa mes'o, z'imaxa kakv'otu se 
sl'edva, і пл k'olədana pr'avexa, pr'avexa пә kl'in. zg'otvexa т"'250, 


zg'otvexa kl'in, 'i na d'en k'oləda zbər'axa dəc'ata, n'i ә, 
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оароу єулхтә, јей'єхтә, pij'exmə і dọx'odaxmə Гиул пл zb'or, 'е, 
t'uka 4'еф sp'alľ'neta ọt'atək. t'uva pr'avexa zb'or. 
ГБадняк/. п'е ро ѕтә pr'avələ. п'е во ѕтә pr'avələ n'i vəv n'ašətọ 
vr'eme. n'ekvə x'ora m'ož da sa pr'avələ, 'атл n'i ѕтә ne рғ'ауәіә, 
i nə zn'aje. 
[Резали ли скот на рождество?]. kl'axa n'ekvə x'ora. 'ami d'e da 
2п'ал, n'ekvə p'o v'əzrasn'itə x'ora pọzn'avaxa. d'e da 2п'ал, {Е 
лпру'а пә m'oga da tə К'а2л. p'o у'әгғлѕпә х'оғл рогп’'аулхл 
Апак эў. 

День св. Афанасия 
лілп'аѕру den im'e z'imen, луча. 

св. Власий 
za УГазоу d'en раб'ехл tak'ova КиГаса, p'itki, і гл24’аулхл za 
sət'ek уГаѕл, za zdr'avə пл dọb'itaka, хо. 'аті пл n'ekui ро 
Кот$1йә, ро Коти sə [ọ]č'okaš р'їКл і ти {є алае? za sət'ek 
УГазл, za zdr'avə. d'a, i Го рак оа п'еро, za п'еро і лп єј. 

Георгиев день 
пл g'erguv den. 'е пла'оіи, d'oləšnətə x'ora k'oľet, pək at'uva 
п'єКој 'аКо sə zak'olə, Ššt'otoọ dọ gerg"ov den ọfc'etə nə gi ọdb'ivat. 
d'a. i tug'ava at'uva па k'oľet kurb'an, d'oləšn'itə sal'a k'oľet. 
k'ak se prazn'uva? 'ami t'o se prazn'uva, 'ima sa t'uka nax ọt 
Sər'oka l'əka nat'atak jed'in kr'aj v'ərbusk'i, у'оғЬиуи se k'azva, 
t'am тл c'"ərkva. і t'am tug'ava... Č'orkva de, ё'оғкул 'ima at'am, 
x'odə p'opan, pr'avə sl'užba, zb'orə, zb'irat se x'ora, p'o r'anọ se 
zb'iraxa mn'ogu x'ora. udg'orə na v'ərxa 'imašə palakr'is, t'am se 
zb'iraxmə na zb'or. m'omətə, jun'acətə, s'ičku зәт р'ајаә, səs 
Горлпа, sə s'ičku. sv'irexa, РЕГЕХЛ, am səg'a isč'ezna, azg'a n'ema 
anak'ova, zag'uba se. 
[Собирали ли росу?]. zb'iraxmə. пл gerg'ov den se m'ijexmə səs 
r'osa. da razbər'eš, za zdr'avə. že 'idəš пл Пу'аалл, že səbər'eš 
r'osa, [žə 2Бэг'е$]. і se izm'iiš, že se izm'iiš х'иБлуи, i 2 24 
zdr'avə se m'ije pək. [Обрызгивали ли скот росой?/. і dọb'itəka... 
аки 'ima mn'ogu r'osa, t'o n'ema fs'ej r'osa, t'o n'ekugaš пе val'i 
i n'ema r'osa, Č'istu, s'uxu, n'ema r'osa. dọb'itaka p'orskaxa. 

Иванов день 
dr'ugọ лап'о, тот'Иэ, р'ак іта ad'in pr'aznək dr'uk, Гетоу der 
se К'агул, tug'ava sv'ivaxa buk"etə, БиК"еіә sv'ivaxa, і gi sl'agaxa 
Гә х'ағкота, $'є] faf хағкотл g'i sl'agaxa i si nar'ičexa [їп'асә. 
t'am z'ima buk"etən, і k'ojnu, Кига тит'а si nar'ekla К'о{ jun'ak, 
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і ра dr'uga že b'ərka, і že ігуааә Бик'еіәп, і že і k'ažə Кој хі, 
К'ој хі gľeven'ik, a Кој хі рлГ'оупәК. е ТЕГ se nar'ičexa т'отаа, 
тот'Шә t'ej se nar'ičexa. рғәг т'ойо тот'іпѕіуо, ргә: т'ойл 
{эК'оул. pak azg'a n'ema, t'o ѕәр'а n'ema. 
День св. Кирика n Юлиты 

za Čor'ika. čor'ika at'uka 'e-e g'orə. Га богЧКл at'uka za, ta tọv'a 
nax n'ekadə. t'am, t'uka ігг'ак. [Когда празднуется?/ t'a і azg'a 
ргә ілтп'ә, (лтп'о 'anžek, tam'ina. t'o i na dv'aisti be il'in din, i 
пл Кој d'en Б'е$ә, пә m'oga da sə sp'omne d'atata, azg'a sk'orọ 
Бе čọr'ika. t'eje vuj'ennətə napr'avixa t'am palakr'is, gul'em, 
x'ubaf, i st'ana dv'e gud'inə pr'avet х'иЬлуә zb'orə at'am. p'o 
гапо p'ak 'imašə zb'or, ‘атал ọtk'ak st'ana tekezes'etọ і anak'ova 
se m'alku batal'esa. pək azg'a vuj'ennəti ри vəstanọov'ixa і gu 
pr'aat s'eka ропа, x'ubav zb'or st'anuva at'am. 


Подвижные праздники 


Чистый понедельник 
п'е Сеп, am dəmbal'ek. 'атә 4этЬлГек, сеп, е tak'o varglľ'atọ, 
vargul'atu dəmbal'ek səs ілѕт'ә v'ərzanə, nak"ičenə оі 'иул p'eseciti. 
k'ožə nav'iraxa, k'ožə nav'iraxa. t'i azg'a зл p'o mọd'ernə p'es 
pọnəd'elnək, prəz n'ašətọ vr'eme b'exa ne mọd'ernə. səs k'ožə, s 
cərv'ulə, у'оЇпєпїсә пл st'arətə Ž'eni z'imaxa ta nad'evaxa i 
anakv'o. АП} se g'izgexa i tr'opkaxa pọ ѕ'еіо, l'umba, l'umba, 
l'umba, Гитьл. 
ay'a, ay'a. n'ekaf, ne t'o, n'e tak'ova, n'ekaf т'ә2 во nəpr'avet na 
žən'a, їл 'uš ал ғоаї d'eke, ta da ро т'отә d'ekenọ, іл во 
zad'evašə f l'ulľ'keta, 'e anak'ova pr'avexa. 
mag'areta se pr'avexa р'аК ta į'exaxa. tə xi prəs s'ilu хі gr'abexa. 
ama t'e sə sə pr'avexa ọt tv'a, ọt p'eseciti se pr'avexa pọ dv'ama 
СоуЕКл as'ej k'ak se pr'avexa mag'are, at'ej varv'exa ро s'elọ. 
Первая неделя великого поста 
Ку'аѕєхтә gr'ax, gr'ay гп'ає$ Куо е? х'о! kv'asexmə рг'ах, і пл 
‘иго і t'odọrọv den. ‘штэ ѕ'оБоіл - Го4огоу d'er. n'i ѕтә 
nakv'asələ gr'ax і č'eska že 'idəm natam пл n'skva v'oda, і 
тотәт gr'ax, mọm'ičeta. і tọg'ava že s'evamə втахоп i že 
nar'ičemə. k'ojtu і tə kasm'eg' da se ọž'enəš пл n'egu da d'ojdə 
nəšt'eske f s'ona da ро v'idəm. x'2, лп'є| se nar'ičexma. 
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і лпру'а тлп'оул$е, і пл d'er Го4огоу dern n'ižexmə р'аК лплЁ’оул 
təsp'isə аГ'ә.. anakv'i təsp'isə Гиул плуіғлхтә səs КИК ọt 
str'una. str'una zn'aeš kəkv'o е? str'una, pr'ežda. pr'ežda, 'атл n'e 
Фі ѕәр'аплѕл, str'una anak'ava, str'una as'ej s t'eje ọt str'una 
pr'avexa k'ič'iľki, і m'oməti xi d'avaxa na [єк епйә. пл jerg'enitə 
хі d'avaxa m'omətə anak"iva təsp'icə (так!), anakv'o pr'avexmə n'i. 
įerg"enin, јип'ак. če Куо že mu reč'e? kv'o že mu reč'e: »n'a tə 
1ә5р'і!«, - i kəkv'o že ти reč'e. 4'епо se ГиБ'иулі d'e, d'enọ se 
ГиБ'иулі. i n'ekvə si xi і z'imaxa jun'acətə ой т'отәіә. n'ekọi si 
xi Z'İMAXA. 

Пасха 
х'аѕ, пі пл уәіїваіп і tak'ovaxmə, nar'ičexmə лп'єј jedn'o tak'ova 
asak'ova xl'epče, і ти sl'agaxa [&{с'е, і v'ikaxa: asv'a za b'ok, 
asv'a za is'us xrəst'os, і ро d'avaxa na n'ekọj, na n'ekọi ọdv'ənka, 
пл n'ekaf Čov'eg ро d'avaxa za b'oga. 'ami na n'ekaf, č'uz da i, 
n'ekav da e Гат о! maxal'na. a s prij'etel m'ožə at'am лп 
iznəs'eš і ро dad'eš xl'epčeno. і at'ej Ь'еўә. 

Хлеб с христианской символикой 
рғ'оѕиғ'єхтә х!еБл. 'е t'o јейп'о asak'ova tək'a nap'isanọ, 'атл e 
палр'їѕлпо лплК'оул сәгК'оупо. i іор'аул g'a от 'єѕә$ xl'ep і xl'eban 
že яо л5Еј рғ'оѕиғі$, s'ički xl'ebuvə se pr'osur'exa. і tọg'ava gi 
sl'agaxa f pəšt’. 


Мифология 


аӢєуоішә, səd'enkusku 

ta Ге-Іе, kakv'o p'itaš! v'iš səg'a, ГЕ sam С'иуліл ої st'arətə x'ora, 
ГЕ səm d'evọlitə səm ne č'uvala. i x'odəli sa n'ekadə, zb'irali sə se 
тот'йә pọ səd'enki, ри роргєЇКї, pu n'ašensku во К'агултә, i 
n'ekvə x'odəli sə t'am ро tav'anətə d'evọlitə i xmi sa xl'opalə, 
xl'opali sa, tr'opali sa, n'ekvə sa УЧКА, pl'ašəli se mum'itə. 

(е tọg'ava і Гој n'ekadi ро p'ətəštata gi sa sr'eštalə. 'e tuka ро 
d'olu faf рр rek'ata m'oje sv'ekar n'ekugaš si pat'uval оі šər'oka 
l'əka, і n'eštoọ gu zasl'ežda, zasl'edə 01 šər'oka l'oka ао at'uf. t'o 
525 k'on, і k'uče n'ekvu gu zasl'edə, [аох'аалј. at'uka dọ 
maxal'ata. i tug'ava ро pl'ašə, tə səd'elọ at'uva, і kad'e səd'elọ, i 
ПЕЙО 5 n'eštọ gọ sa upl'ašələ, səs k'učeta, səs kakv'o ро sa 
izm'əknalə i m'axnali ро sa. 
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p'ak лика fəf ла maxal’ sr'əšte 4'ео, Га se k'azva st'ikeľ. 
t'am 'imalu adn'o, ta gu sa k'azvalə səd'enkuskutu, səd'enkusku, 
d'evọl. i x'odəlọ i t'o i x'odəlu pọ k'əštətə, d'aže i umrel'evalu i 
x'ora. і п'єКој ut t'exnije sə r'ot fəf.. t'am sa x'odələ fəf į'eniše 
kad'etọ sa x'odələ i dọx'oda səs р'и$кл - d'obar d'en - і хтә 
p'uknuva. і tug'ava 'one čọv'ek dọx'oda t'o mu і um'ira d'eke, ọn'o 
pak оа d'evọlən, і dọx'oda 'onije ёоуєК səs p'uška, pọ st'ajata, ро 
k'aštata гиў, t'uf, t'uf, Гат p'ukal, p'ukal i t'o sə isč'ezal, і t'o se 
nə vr'ašta v'ek'i. 
za d'evọli səm С'иуліл 'otə sa xl'opalə. a n'ekọi... n'i 'imamə 
tak'ova го4'ап ta s'učəm, і d'evọla 4л se роК'адә пл tav'anen i 
tug'ava da f'anə rọd'anen і da ро si is'urə, s'ur-r-r-r, rọd'anen da 
го bọt'i i m'unə, t'i sə ọd'olu па səd'enka. na səd'enka sa 
zbər'alə, і tug'ava ta kakv'o i jedn'i anak"iva тлѕ'иғә, e tək"if 
тәѕ'иғә za d'etọ Гэбэта 4л gi т'етї da gi s'ejnə nəs st'əlbə, nəs 
sk'ala - 'r-r-r - da t'ərkat лпоуа, mas'urənə. 'e, anak'ova sa 
pr'avələ d'evọlitə. dr'ugọš pək. рәк azg'a n'ema d'evọlə, azg'a sa 
x'orata d'evọlə. 

iuda 
pək azg'a п'єКо] p'at se sv'iva, ta tə 'e-e-e as'ej, А$'Е], АЗЕ] 5Е 
sv'ivat i vd'igat плр'оғә pr'ax, pr'ax. ut sen'otu m'ož da d'ignə da 
го d'ignə čək t'am g'orə, гиал. 

karak'onšuri 
‘атл dr'ugu kakv'o, s'ine, dr'ugu.. za karak'onšuritə [Е пә m'oga 
da tak'o, karak'onšuri kakv'i sa bəl'i. 


Хозяйство 


Из старого быта 

пл (го... na, legl'ata ni b'exa anak"iva тәпа'еғә, п'е Кок, пе 
asakv'i ГЕЕГа, тәпа'еғ. і іор'аул fəf uš'it лаїп čuv'al pak'uľ і 
natapt'atu sl'ama, е $Гатл, е ѕлк'оў, і ви 5Гарлтә пл d'əskiti i 
пл п'ери ѕрехтә. і səs $ k'ozən'evə x'aləšta se zav'ivaxmə. 
razb'irəš lə? К'огәп'ғуә x'aləšta. о24'0э2 se ро5'е]э$ x'aləšta, 
ọdg'orə se zavij'eš, і anak'ova b'ešə, nəm'e čerš'af, nəm'e 
v'əlzan'icə, nəm'e n'ištu. t'ej b"eši. 
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Обувь 
і s cərv'ulə se оБ’иулхта. 'а, səs cərv'ulə, ой g'on st'orenə саг’ шо, 
плулгу' пә at'uva səs n'avarv'ečk'i at'uva g'a se о... zn'aeš lə? 

Очаг 
и т'ајкл Ьєхтә atej пл ugn'ištə, К'акпо si Кот'їпєп парг’ауЕпо 
ọgn'ištə, і sl'ožəna tək'ova ver'uga ut sənš'ir, ọdg'orə 4’эгуо 
zak'ačen ѕәпҙі", ọd'olu zak'ačena x'arkuma, na n'eje р'оѓіуєхтә, i 
пл n'egu se і gr'sjexmə. і 415 во maət'exmə лпоу'а vagl'inə, 
pəpəl'ən vəf ọgn'ištənọ. anakv'o виГето d'ərvọ. n'i пл ọgn'ištə se 
gr'ejexmə, na ọgn'ištə se gr'ejexmə. 

Приготовление еды 
dərv'a nasklad'eš, vər'uga [nav'isna ta zak'ačəšj. x'arkumana, 
g'otvəš sə jį'adeninọ, is ѕлх'ап is'ipa пл sọfr'2 ni, пл т'азл. пл 
sọfr'2, as'ej gọl'ema sọfr'2, t'ureš je na ľegl'onu, nas'ipəaš sə ad'in 
воет sax'an asak'of į'adeninu, i s'ičkitə ut sax'ane jed'e (так!) 
səs ləž'icə, l'ok, l'ok, l'ok, x'ajde, naxr'anəš se і. 

Изготовление хлеба 
г'о2лп хГЕр јей'єхтә, m'esexmi sə го. 'атї ро tarl'itə, t'eje tarl'i 
2р'а 54 516 pr'aznə, рәк n'i ѕ'єјєхтә r'2š. і ро Ёоплхта, і ро 
5т'е[25... пл п'а-ғәсә ГЕ] səs s'ərpə si ро 2 әплхтә пл п'а-ғәсә. і 
#0 varš'exmə səs Коп'е л2р'а Г’иул f s'aj хлғт'ап as'ej плѕла'епо, 
i as'ej У'27$2, у'2г$2, v'əršə і Риипи se ist'aje zd'olu, $Гатлпл 
isk'araš, Žž'itunu gu udvej'eš, 142$ пл уовеп'ісл ta ро sm'eləš. 
уовєп'ісліл f Sər'oka l'oka im'e уойєп'їсә na tri čČ'etərə mest'a. e 
t'uka фт, at'am ọt'atək f rek'ata 'imašə лап'о vọogen'ica, 'атл 
ГЕ r'ojnaxa. і tọg'ava m'ajkitəa, to i n'i s m'esexmə de, 
pọodm'eset kv'as fəf nəškuv'i gul'emə, ad'in kọor'itu, i atak"iva adn'i 
f'urnə ta gul'emə fəf p'eš, і хі izv'adəm č'əran, ёоғлп xl'ep, 
ọd'uxalu ọd'olu mu, i sa st'anuvašə asak'ova, e d'olu v'ikaxmə mu 
čəl'ik, as'ej g'a gr'iznəš zab'eni ti se isk'arvat, ‘атл Б'еҝә sl'atak 
xl'eba, х'2, sl'atak b'ešə xl'eba. asəg'a at'uva n'ema т'о2лп xl'ep, 
‘ат ni prəs С'аѕпйә vremen'a prəz dət'instvoto n'ašə, 'e, kv'otọ 
р'оупє, prəz dət'instvọtọ і anakv'o ѕтә jį'elə. 
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Легенда о пастухе и юде 
риал і x'odəla ро Блік'апәѕә ро Ьл"'їгәзо. і їтліо лаїп оё єг, 
20у'аіо gọ se ѕіий'епКиіо. tug'ava b'il ọfč'er ро balk'ana, i gọ 
zavlad'eva ри4л. zavlad'eva во риал, i t'o tọg'ava se f č'udọ se i 
d'enal, тот'а k'amatna, kras'iva i səs п'еро. 
i tug'ava t'o 4охоал, [s'etọva] si se, і k'azva na т'ајкл ти: 
»т'ајко, m'amo, л5'єј i as'eji, asakv'a i asakv'a sam mọm'a 
bənd'isal«. v'ika: о піје, s'inko, тот'а x'ubava, 'am si рги4л 
pər'inska«. х'о, į'uda pər'inska во zavz"ola. элт рел tə m'ajke 
zbər'e ọt tr'i grad'inə s'ux рәіїп і оа 4'еуея’ g'orə gurucv'et«. ta 
m'u zbər'ala anakv'o, ta ти і fš'ila f p'azvata ти во і fš'ila. 
i g'a Я ọtəš'əl na је ака [место в горах, где ночует скот - А.С.] 
плат 4'епо sa bəli ојс'епә, і n'aje |'ийлпл тит'апл se 
razľut'ila і sv'iva лап’ b'ura пл'окиіи, s'ičku iskr'ota, рей, Бал", 
kəkv'otọ, s'ičku iskr'otaą, і se 2лриђ'оул, і уеКТ se пе v'ərnala. 
риал, anọv'a, anọv'a anakv'o se 2оу’е, anakv'o i bəl'o риал. 


Разное 


О себе 
stəf'ana ЯЗ“оул, g'ančeva 3і3'оул. гой'епл sam пл аӢу'аіѕ і 'обтл 
gọd'ina р'әгуї m'aj. [В школу ходила] dọ četv'ərti, ао беу’это 
ọdel'enije. иа z'aiv'itə, је səm пе Г’иКл... [Родители]. і t'e sə sə 
ọt'am, te зә зә 0а 2'аіуйә. т'ајкліл, т'а{Кл ті і Бла тә si sa 
оа z'aivitə оа jedn'a maxal'a. 

О „старом времени“ 
p'o 5уоБ’о4эп Бе 2эуоКЕ лірв'аул, t'eje gọd'inə, prəz n'ašətə 
vremen'a. ро Б'е$ә.. 'атї Й'оїо ро пә b'e napr'əgnatọ, azg'a 
mn'ogu плрт'орплір, d'e da 2п'аё kakv'o i, p'o 'inači i, p'o 'inači 
asaəg'a ий n'ašətə vremen'a. 

Отдельные фразы 
ima i лика k'əšta, p'itaįj gi t'eje nag'orə! at'uka n'ema nax 
n'ašije kr'aj, anak'ova пе pr'avet, x'ič пә pr'avet anak'ova. 
tuva nax n'ašijes Ка х'аѕ пәтеха. 
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Добра Масурска, 1923 г.р. 


Рождество 
k'oləda е kọg'atu d'ojdə pr'aznək at'ej sə К'о[э4л, х'о. 'атә pr'avəž 
b'anəcə, pr'avəš, svar'išý sərm'i sv'ivəš kakv'o dr'ugọ. 'ат na 
kalend'ars kọog'atu pọgl'ednəš kug'atu і k'oləda, i tug'ava v'idəš če 
i k'oləd4, х'э. 

Новогоднее колядование 
survak'arə пл п'оул gọd'ina "улі. tọg'ava хтә 4'аул$ parii, 
4'аул$ хтә і tak'ova БэтЬ’опа, kurab'ii плрг’ауэ$ іл хтә d'avəš. 
če х'оаәіл sam, ѕиғу'акліл sam. ро st'ikeľ x'odex, іл surv'akax 
at'am. ọtk'əršəš pr'očəca i vərv'iš ta surv'akaš, і d'avat, tọv'a b'ešə 
stọt'inki, пе dr'ugọ am stọt'inkisə. і šəš'uľki d'avaxa, Šəš'uľk'i. ‘а 
ut įj'abalkana c'epena nac'epena, i tọg'ava і iss'oxnata ta se d'ava. 
utk'əasva se ut dr'en ta se surv'aka. [am k"ičuvə т'отл p'ada, 
n'ema, br'usnəš edn'2š i as.. т'опКоуї]. »s'urva, s'urva, v'esela 
gud'ina, dọ gud'ina Гол m'ina«, - nəl'i tak'a? 'а če domak"ineta 
іє sam глБогИл: »dọbr'e dọšl'i, dọbr'e dọsl'i!'«. 
s'amọ dec'a, s'amọ m'alki dec'a, dr'ugi n'ema. 

Георгиев день 
а gerg'ov den во рғл2п'иултә, хо4эт плі 'аѓәк, іл Гобэт l'eva 
v'oda. i tug'ava se v'ərnəm ta р’’эзКлт. ‘ат nax Гуф se vaərt'i, 
nax l'evọ se vərt'i. i tọg'ava nat'očəm ta d'ojdəm ta p'ərskəmə 
k'aštata, dọob'itəka, 5'іёкоѓи upr'əaskamə ліоу'а, i ѕѓіоїт c'al d'en. 
x'odəm na l'eva v'oda, i tug'ava g'atu se у’этпат ta k'əštata је 
рғ'әѕклтә, і dub'itəka рг’’эзКата, і tug'ava 5іоіт c'al d'en ta фо 
рғлгп'иултә. 

Иванов день 
пл Тетиу ает zb'iraxmə і іир'аул хі kv'asəam і роуїултә... 
[Трава]. ГЕптиулёл, јепиуісл. Га si та јепиуіса, і tọg'ava је 
zb'iraxmə. če БЁл лап'о. tak'ova. і tọg'ava во nakv'asəš, і 
ѕиіғәп'ә b'ərkaš, i narəč'eš sə za [єк епә. Кот [єк еп tə se 
p'adna, n'egọ da z'eməš. tọv'a е. 

Вознесение 
..ргауэт $'ато пл ѕр'аѕру der. pr'avəm kurb'an, dəd'emə par'i і 
k'upet edn'o jį'egne, zak'oľed ро і во Готэт пл c'ərkvata, 
С'оғКулід. і аг'’иво КлКу’о, n'ema. 
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Летний обряд вызывания дождя 
kug'atu Б’ех m'alka ѓир'аул zb'iraxa ta $Гаулха pəper'udə. ГэГ 
st'ikeľ kug'atu Б'ех tug'ava pr'avexa pəpər'udə, і іи уэбето 
l'etnuvašə. pọl'ivaxa xi, і іор'аул tu vəčert'ə l'etnuvašə. tov'a е. 
Воздвиженье честного креста 
kərst'ov den зә 'ima d'en, ta se К'агул kərst'ov den. рә Сә Куо 
pr'avəmə, x'odəmə пл рак пл bọrọv'inki. t'o azg'a že sə n'ekọj 
d'en. пл bọrọv'ink'i x'odəmə, čČ'ərkvasa nə dal'ečə. і п'етлтә p'op. 
lamo 
lam" se k'azva d'etu mn'ogu jed'e. n'i во tọv'a гп'щета. 
vamp'irəti і 4'суф эта 
vamp'irəti і d'evọlənə. pl'ašaxa na səs vamp'irə. dr'uguč'ešnətə 
х'оғл. а © d'e da zn'am, kəd'e sa žəv'elə, d'evolə xmi sa v'ikalə. 
Легенда о пастухе n юде 
риал ро plan'initə 2лрі'іѕиул$ә. im'al ad'in str'ikọ vas'il, tọg'ava 
о Ги4л zapt'isala, a fse во і vl'eklọ da vərv'i nax t'amọ. і 
tọg'ava sa pr'avələ n'eštọ magii n'eštoọ ал во ọtf'ərľet, n'ekvọ 
anak'ovọ ta gọ sa pr'avələ, ta во sa m'axnalə. 'inačə bəl'ilə (так!) 
роѕіојєппо t'amọ. 
Рождение 
[Посещение роженицы в день родов]. ...хі dọn'isat 'obet. допәз'ә1! пл 
Ч'ЕКЕФ п'еЯи рий'ағәк і z'emat tə р'аК па rud'iľkata d'avat 
n'eštu. tọv'a е. kọg'atu si 'iskaąd аӢ'ојалі. пл 'obet lə, sľed 'obet lə, 
kug'atu... 
[Посещение через три дня]. sled edn'a пэ4’е. pr'avə se пл tr'itə 
d'ene. пл tr'itə d'ene Кир'аіи ғийї Кліа st'anə пл іні d'ene і 
tug'ava se ргауә p'itata. і se zbər'2t, l'omet. лт na'okulu ?'епә, 
х'огл. 
[Хлеб на первые шаги ребенка]. от'ё5э$ і tọg'ava гл24'аулё da 
рғәх'ойл d'eketọ ро b'əržə. іоуа ркәйїлр'а1Кл se К'атул. плі! 
tak'a? t'i zn'aeš fs'ičko, л тә p'itaš! 
Непослушные дети 
р'апіә во у'їКлтә, p'anta. 'ой пә р'апә da sl'ušet, ta хтә v'ikamə 
р'апіә. бе і Гоҳо, р'апкєѕіо d'eke. Гол во тоу'ете n'i р'апієѕіи 
d'ete. 


Развод 
Ков'аіо se par'esa таѓо і ѓәп'аіл se ọst'avet, tog'a rək'ət par"a- 
snək, par'esuvat se. tọv'a е. 
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Жатва 
kl'as, kl'as ut n'ivata. tọv'a ти v'ikat Кир'аѓіи st'anad ау'е пле’огэ 
i 'ima 'oštə јсап'о as'ej, іоуа i m'ajkata пл РИО. л Се, ГЕ sam 
пе nam'irala, пә zn'aje. 

Свиньи 
gl'edamə k'ata gud'ina. т'іпліл gud'ina їкї gl'edax, по Гал 
gud'ina e sk'əp fur'aša, пә m'ožə ал se gl'eda. ne m'ožə. p'o гапо 
se k'olə, p'o r'anọ. na sr'eda, Čətv'artək, toọg'ava se k'olə. 

Приготовление пищи 
е prəg'otve se, 2'отаэ$ ta t'urəš gul'em tək'ova kaz'an, tə se st'oplə 
vọd'əta, tə дә ви up'əržət, tə дә gu p'arst і gu razr'ežet, i tọv'a i. 
e parž'olə se pr'avə. e pərž'oləti se nar'ezvat i se sl'agat Чл se 
pək'ət, 'ilə pək vəf t'enšurata se sl'agat. f t'enšurata se sl'agat ta 
se varat, vin'o, į'egenə, p'ijenə, n'o 'otkak pọč'ina maž'2, n'ema 
anak"iva r'abọt2. 
[Приготовление студня]. t'o se k'azva pač'a. 'e, svar'i se і tọg'ava 
se pr'avə pač ти v'ikamə, pač'2 оа glav'əta. оа glav'əta se 
pr'avə pač" se k'azva. b'el Гик se sl'ožə, dr'ugu se sl'ožə, i se 
К'атул раё, оа glav'əta. i tọg'ava se sl'aga ta se jed'e. л n'ema 
səs k'ostə da se {Е4'е, da se zd'i da se jed'e, bəs К'о$1ә1Э. 

Волки и медведи 
m'oje Бла b'ešə luvš'ije. і Гіир'аул utr'epa v'əlk, tug'ava sam 
v'iždala v'əlk. і т'еёкл Бе dọos'urnala u n'as, ta var'ixmə sap'un. 
tọg'ava xi səm i m'ečkata viguvala, i УАЇК'о sam v'iguvala, 
dr'ugadə sam ne v'iguvala. і x'odexmə na zb'or, tug'ava gl'edaxmə 
Дэу zọlọg'ičesa (так!) grad'ina. іруа e. a s p'uška e utr'epal. Сә 
nəs'ošə p'uškana i prəb'iva je. fəav ba'ire, v gọr'ata. у ba'ire, v 
ba'ire, n'ema dr'ugadə. t'o Бе n'e str'ax n'egu ut m'ečki, ud 
v'əlkuvi, i ut sv'instə, і ud z'ajci і ut.. am tə d'ivə sv'ine tə 
tr'epesə i. 

Отдельные фразы 
‘а, sab'irami se, ргауәтә p'itki і tak'ova p'aləm kandəl'ata, пл 
c'ərkva х'одєхтә p'o r'anọ, pək səg'a п'етлтә, c'ərkva dal'ečə. 
dr'ugu п'еЯо? č'orkva, Č'orkva se k'azva. 
n'ova gọd'ina kug'atu i, p'ak kug'atu d'ojdə v'ečə kr'aje. ka si 
Чтахтә, p'aləm sə səs dərv'a, n'ema dr'ugọ, t'əj se sl'aga, n'e. 
t'o 'ima i p'o st'arə x'ora и (так!) m'en, [Е sam n'e n'aj st'arata, 
at'atak 'ima edn'o katar'ina r'užanova, zap'isvatə li je? ‘а, t'a p'o 
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zn'aje. pak Ге sam p'o ọt ml'adi tak'ova, tə anak"iva r'abọtə пә 
zn'aje. 

a d'oide, ta se zbər'at x'orata tug'ava, pras'etu zak'oľet, tug'ava 
ієа'оі, р’, səb'irat se. edn'a v'ečer u n'az, dr'uga v'ečer и 
dr'ugi, dr'uga v'ečer u dr'ugi. 'атл Коё'аїо b'exa maž'etə, по səg'a 
n'ema tak"iva r'abọtə, n'ema. 

ра da pọr'ukam as'aje, t'a e p'o ml'ada, p'o zn'ae s'ičkọ. 

dəc'a se zb'irat, ut'ivat sə, pək ГЕ ọst'anuvam sam'a. іоуа e. 
p'ečeno se k'azva, p'ečeno se k'azva. 

‘ар zg'a že me p'usnəž da se Č'uje Куо prək'azvam. 

za il'indiťəs уэ4”а lə k'ag bə? p'ekọxa, kakv'o pr'avuxa, tug'ava 
gọ se, səbər'ət se, jed'ət, ріјог і se vəsel'at. 

na sab'or x'odə lə t'i? 'i-i, tọv'a si se р'ак ispr'aštat tə sə ọtť'ivat 
k'oj kad'etọ i. tọv'a i. pr'avea. nəs'om pr'avəla tak'iva r'abọtə, 
пәѕ'от, пәѕ'от. 

„ХА sam zabur'ila s'ičkọ. i Ь'є$е tug'ava b'ednu, п'етл$а. п'е 
К'аКзо azg'a da 'ima s'ičkọ, 'атл е sk'əpu. tək"iva r'abọtə. 

'а če d'e da p'ovne, t'o і bəl'o gọd'inə, gọd'inə. dọbr'e. 

če гп'ає$, kakv'o i sajb'ijeta? sajb'ijeta Кори i na k'əštata, Г 
saib'ije. na k'aštata sajb'ije. na maž'2, maž'o sajb'ije na k'əštata. 
anọv'a го 20у'о sajb'ije. 

ʻa mn'ogu gọd'ini i zn'ai s'ičku, pək ГЕ sam n'e о! пај st'arətə. 
у'әғә nax čČ'ukana ta n'abərə čČ'ərnə БогоуттКТ da sə st'orətə 
sl'atku, da sə st'orətə kump'ot, brusn'icə se k'azvat, č'ernə 
bọrọv'ink'i. 

prəx'aluva п’ЕЯо, prəb'arva tak'a dəte ти v'ikamə n'i, nəd'ej 
prəb'aruva, пәй'еј x'ala. tọv'a го тоу'ете. nə zn'am. 

įed'in b'el i ргә: garb’ і na ёоо, х'’. č d'e ал во zn'aje Как i. 
Сон. č 'ima i dr'ugi ро авт asak"iva, pak t'i sa dažd'ovnə 
an'eje červ'e. 

pr'olľ'set'ešno vr'eme Кор'аѓіи p'očnə da d'ui i v'ikamə če i b'el v'etər 
tọv'a, х'. 


Василка Калфова, 1920 r.p. 


О старых праздниках 
гп'ат, гп'ат ілі d'en, рғл2п'иулхтә хі. по ә а ZA.. пә 
prazn'uvamə хі. utk'ak 5Гапл уа 12 tọv'a, байта čČətv'ərta 
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gud'ina, і иат ѕ'епє gə $ГаБи рғәгп'иултә рг’агпаса. р'аК sə 
fč'erašnije ркг'атпәе вро prazn'uvamə. dr'ugi 'imašə тп'ови 
pr'aznəcə, 'атл... 

День св. Варвары 
če 2л улгу'агл, је во рғл2п'иулх, лт рәв d'e da zn'aje аник 
[kak'af]. i vas'uľ sa улт Иә. mn'ogu gud'inə ѕтә Я je 5та 
čČ'estvalə. 'аКи, 'аКи pr'imernu, r'abutiš ne asəg'a. 

Богоявление или крещение 
Гогалпоу d'en ал пә Б'осклт $ ріл, аг'иви.. ал пә Бий'ет səs 
'igla. 

z'avaľke 
dr'uguš, štel da ti ized'e valk'ət ‘орсл lə, kv'o da је, 2ліоуа ти 
v'ikad z'avaľke. 'ilə рәр že se nabod'e, ọbọd'eš, por'ežəš, ma zg'a 
n'ema, пә v'eruvam. tv'a ро ne уєғиултә n'i. kv'o smə pr'avaələ, 
n'ištoọ nə sm'e pr'avələ. 

Из истории с. Гела 
te sa рғ'ауәіә n'ekva d'elba. i sə во krəst'ilə в’Ел, s'elọ gel'a. t'e 
sa bəl'i mn'ogu m'alku, kul'ibi bəl'o. pək p'očnalə 4л se nas'eľuvat 
at'uka, і хтә dušl'o p'o x'ubavu da s'i 5'2 na m'estu na s'elu, пл 


gela. 


Шина Белакова, 1926 г.р. 
Семейная обрядность 


Похороны 
Ал tak'ova р'оупе, і b'aba k"ina Киви росіпл b'aba К'їпл, Га 
b'e vəl'igden, і zbər'ali хі sə Б'єхл [єс'а ọt'uka, і Б'єхл паѓ'иғәіә 
јєс'а, і је k'atu т'әпәёкл уЧКлт: »2әй о-о? Га і рос'іпліл, Га 
n'ema ал įed'e јес'аіл! ја ал an'ej dad'eta п'ат!«. гә гәк'оул. pək 
т'ајкл тә v'ika: Ж'ЦЕ јејса хі prəv'adat na t'exnətə рос'іпліә ал 
хтә п'оѕә Г’а«. і dr'ugu k'atu d'etski воаїпә, kakv'o агиви ал 
р'отпє? 

Свадьба 
[Брачный возраст]. 'e fəf, ргә n'ašətu Ь'е$ә dv'aisi вийїпә ал 
st'anə, 0а ọsemn'aisi плр'оғә К'оти Кир'аіи izl'ezə Кэзт'ел. d'a. 
е 62 ро гапи i ро гапи se ž'ene, ‘атл at'uka p'o m'aľki se пә 
ž'ene da tak'ova. dọ, ой ọsemn'aisi рийїпә nag'orə se Ёепехл. [В 
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каком возрасте девочки могут замешивать хлеб?]. і ud 4улп'аіѕә 
вийіпі т'о2ә ал 2лт'єѕә xl'ep. k'atu n'ema К'о{ апир ал gu тә, 
т'оѓә t'o ал ро m'esə, da tak'ova. d'a. 

[Посиделки]. 'атї о d'esed gọd'inə, оа dvan'aisi i x'oget na 
səd'enk'i, i tək'ova, prəd'exa, tug'ava у'этл prəd'exa, na məš'i gu 
k'azvaxa n'ašətə. тэ$1, пл та$'2. dem'ek, məšž'uvat 4л prəd'ət. пл 
оп'ал Кија пә pur'ukala ta da xi prəd'ət v'əlna, pr'elu da st'anə. 
i tug'ava se zbər'əat і jirg"enə, і kọg'atu isprəd'ə v'əlnata, p'očnat 
ta se vesels. i že se l'ubet. 'ami 'ima і st'arə žən'i 'ima. i t'am xi 
p'azet, č'uvat хі, n'e, tə n'eje К'акѕо asəg'a. t'o е səg'a, nəm'oj 
p'ita kakv'o st'ava. d'a. і mlad'eža, і тіла'еѓл tug'ava si se р'агіл, 
tug'ava 'imašə і sr'am. prək'azuvat sə, sv'iret 5 k'oj, s kakv'atọ 
m'ožə sv'irke da sv'iret, smej'ot se. [Гасили ли лампу?/. ‘а, пә 
st'ored žəmb"uš, $этЬ"и$ st'oret, Сә šəmat'2 st'anə, razv'ikat se, (а. 
„ал је zap'aľet, vedn'aga da је zap'aľet. v'idəš la, t'i zn'aiš $16Ко! 
t'i zn'aiš! 

[Внебрачные дети]. ‘а, рғәг n'ašətu vr'eme п'етл$э јесә $'итпәсә. 
п'е, п'е. prəz п'а$әо vr'eme $'итпәсә п'етл$а. ѕәра р'оуәбә 
Р'ЭГпЕ ѕруа аӢотоу'єѕә зәт 4эс'а, da tak'ova, рәк рғәг n'ašətọ 
уг'єтє p'o [пәтә$ә]. е ілК"іул r'abọtə. 

[Знакомство]. 'атї пл ѕлБ'оғәуә (так!), 'ami х'ойєхтә dr'uguš faf 
$әг'оЁл Гэкл. t'am $ pr'avexmə sr'eštə, se 2лрогп'аулхтә і. 'аті, 
па pr'avat fs'ički, Гат пә Ь'ехл magaz'intə. їтл$ә məgaz'inə аә 
Чт ал sə pazar'uvamə. і парг’ауэ$ sə sr'ešta səs тотб'еи, 
2аригп'аі$ se, і katu se xar'esat, р'оспла ал x'oget red'ovnu. 'а 
pək ag'a se nə xar'esat, s'amu anọg'ava і bəl'a sr'eštata. і n'ekvə 
d'etọ se puzn'avat ta хі zapuzn'ajet. 'ami kọ'i? d'e də Ки'їпә se пә 
puzn'avat səs лпоуа m'omče, i [Е səg'a, napr'imer, puzn'avam 
лпоу'а mọmč'e і gu z'apuzn'aje s m'ojta prij'aťľelka. і tug'ava t'eje, 
‘аки se xar'esat і p'očnat ta x'ogst, da tak'ova. і v'iš lə, Сә 
k'olkọtọ prək'aza... 

[Как познакомилась с будущим мужем?]. 'ami n'i se ритп'аулхтә, 
'otə si та nabl'isku. ta s'i se ригп'аулхтә, 'атл пә zn'ajex ти 
k'əštata, пә zn'ajex ти ọt'uva tak'ova, ‘а pək se zb'iraxmə. ГиКл 
ргә čət'aləštitu se 2... ргә uč'iləštitu se zb'iraxmə. na k'oləda, пл 
vəl'idin[ə], 2ітпо vr'eme. 

[Красивый ли был муж?]. пә b'ešə gr'ozən, da tək'ova, 'атл пә! 
səm пе x'odəla p'o r'anọ, da tək'ova, pək se рогп'аулхтә. Сә t'o 
azg'a že se рогп'аултә səs t'ep, da tak'ova, 'ama g'a ро nə zn'aeš 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-72733 1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056770 


Болгарский широколыкский говор 


ọtkad'e si і КлКуо si. [А ты красивая была?]. 'а-а, дә v'iiš azg'a 
kakv'a səm, tə prestav'i sə! бо пә b'e јесә Катитл, рә пә b'e 
ієсә і gr'ozna. 

[Кража невесты]. z'orla уг'етепо, 2'оғіл. udvľek'uvat je, і Га ‘аки 
‘iska, 5241, ‘ако п'е, že si izb'ega, da tak'ova. s'urnata. d'a. ‘ат 
udvwľ'eklə је. f'anali je sa, z'orla da је vľek'2, t'a пә 'iska səs 
n'egọ, t'o je vlľeč'e, da tak'ova. 'ami 'imalu і, 'imalu i. p'o, ро 
v'əzrasnitə ud m'oje, m'ojtə gud'inə. 'imalu і sl'učei, da tak'ova. 
ППомолвка/. gləv'eš pr'avet, udnəs'e... gud'eš. тотё'еїо xi udnəs'e 
n'ekvə pud'arəcə, і 52 napr'avet, gud'eš. 'idat і n'eguvitə rud'iťelə, 
i n'eguvə prij'aťelə, i se zbər'2t mn'ogu g'ostə. і napr'avet 
gud'ežən v'eki, če і seri'oznu, če že se z'emat. da tak'ova. i 
kakv'o, g'ostə napr'avet, јєвєпә, p'ijenə, і р'озЇє Кив'а о пеў ал 
se 2'епеі... 

..бат рғ'ауәіл, і mọm'ičetu і momč'etu gud'eš sa pr'avələ. 'а pak 
пл dr'ugitə x'ora n'ištọ ne se k'azva. t'eje se k'atu na g'ostə, da 
tak'ova. glav'enə, n'i ро zọv'exmə рілу'епә: »тлғ'і, uglav'ila se i 
an'aje! dọx'odali se, v'ikam. sn'oštə sa dọx'odalə ta sə se 
uglav'ilə«. ‘атал asəg'a gu 2’охл da gu v'ikat gud'eš, p'o r'anọ - 
uglav'ilə se 5л. пл st'arọ, na st'arọ vr'eme - uglav'ilə se sa. p'o 
r'anu b'ešə glav'enə, a рәк səg'a пл p'o inteleg'entnu ал во 
v'ikad, gud'ež gu v'ikat. 

a če, g'a d'ojdat na g'ostə na тот'іёепо, pọozdrav'evat xi i 
pusr'eštat і: »dubr'e dọšl'il«. i t'e v'ikat p'ak: »dọbr'e zav'arələ!«. і 
sedat і tọg'a prək'azvat, več'ere xmə t'urst. 'атї тот'ісєіо i 
тотё'еїо d'e da zn'aje, k'ag že prək'azvat i kakv'o že prək'azvat! 
t'e sə prək'azvat mlad'ešk'i r'abutə. t'e se zn'ajed b'e, dv'amana se 
zn'ajet če že st'oret gud'eš, тотс'еіи і mọom'ičetu. i tug'ava sə 
pọk'anet g'ostənə t'i, i rọd'iťel'inə kəkv'o že pr'avet, tr'eve da i 
posr'ešnat, da tak'ova. 'а. i tọv'a i. 

[Согласие родителей]. 'атї rọod'iťelitə 'аки sa səgl'asnə, tọg'ava, 
tọg'ava хі v'ikat f k'əštə, рәк ‘аки sa ne səgl'asnə, če tug'ava... 
[Выбор супруга по решению родителей]. i p'o r'anu d'etu sa 
səgl'asnə rọd'iťelitə, t'am і d'avat. n'e da t'o rəč'e тот'іёєіо. ‘ат 
rọd'ifelitə: »t'am i bug'atu, t'am іта fs'ičku, im'ot, žəv'otnə, t'am 
že 'idəš. t'i an'eje sa p'ag b'ednə, n'ema da vz'eməš лпоу’а 
тотс'е, t'i sa b'ednə«. і d'etu k'ažaxa гО4'ИЕГИа, л n'e 4'ео 52 
rəč'e mom'ičeto 'ili momč'eto. 
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[Самостоятельный выбор/. 'атї 'аз sə reš'ix. ѕлт'а sə reš'ix. ат 
k'ak. ГЕ 4'о охл č'etərə d'uši і тә kandard'isaxa: »тотс'еѓіи i 
х'иБлуи, х'ајае, x'ajde. n'ema ѕуәК'әғул da te (игт'ога, і п'ЦЕ l'ošu 
mumč'etu, že sə #эувиэ dọøbr'e«. і Іоу'а. і ГЕ sə reš'ix, т'ојліл 
т'ајкл тә пе d'avašə, Га, Га pl'ačešə, і Ьлй'а тә ро п'етл$а, 
kọog'atọ se ГЕ о?'епих. гој Б'еќә dr'ugadə пл габшл. і kug'atu sə 
d'ojdə Бә, і т'ајкл тә v'ika: »č'akaį Бла tə тә n'ema, že k'ag 
že pusr'ešnəm bašta 127%. ta tak'ova. і s'etne тә zapl'ašuvašə 
kug'atu se ọž'enux, Кар že v'ige bašt'a тә. 

pək [Е ut'idux na g'ostəsə, і m'ojọ Бла тә k'aza: »d'a sə sə, 
51та, ọž'enəla, 'ат da 5' s п'е už'enəla at'am и bel'akufcex, 'oti 
хі п'а{ пә g'aľex лп'єјєе x'ora«. т'о{о bast'a хі пе ọb'ičel b'il 
as'eje x'ora. tə тә n'ištu dr'ugu пә k'aza bašta тә, 'ama, пл 
лпоу'а тә k'aza. 

[Привод невесты в дом жениха]. 'атї t'ije t'eja č'etərə d'už d'ojdọxa 
nax t'uka, i tug'av zbər'axą se at'uf kọmš'ii se zbər'axa, і 
p'očnaxa Чл se veselľ'ot, napr'avixa į'edənəa, p'ijenə, і du ѕиіғәпі'ә 
se vesel'ixa. pək [= se родлгп'їх. х'о, л čem, ag'a d'ojd'ux і v'igex 
k'əšta пе x'ubava, пә mi xar'esa, 'i se nad'upux ta red'ovnu 
pl'ačex, pag dr'ugitə se vesel'exa. і mə b'ešə m'əka. n'eje k'aktu 
ọn'ej da se už'enəš səs veselb'a da se vesel'iš sam'a, 'as, da t'i 
у'еѕє[0. pək ГЕ m'islľ'ex, če kəkv'otu gu prək'azvat u n'as, če 'i. pək 
t'o пә b'ešə v'ernu. і anak'əf, i anak'əf stana m'oje, m'ojata 
tək'ova, m'ojata Žən'ilka. 

[Свадебный nup]. 5/54 edn'a s'edməca тә Ь'е$ә sv'adbata. d'a. 
edn'a s'edməca zd'ex t'uka, i sľet edn'a s'edməca napr'avixa 
sv'adbata. t'uka ғийп'їпәѓә sə puk'anixmə, s'ički rudn'inə i Кит’э 
i. i f č'erkvata. 'am t'o, ро n'emašə bašt'ata, п'етл$е во. bašt'ata, 
ama t'i p'o r'anu nə x'ogexa bašt'itə da tak'ova. pọ sv'adbətə p'o 
гапо пә x'ogexa bašt'itə. am na st'arọtu vr'eme bašt'itə nə x'ogexa 
пл sv'adbata. m'ajkata x'oge ѕ'ато, л bast'ata пә x'oge. p'ak səg'a 
sə x'oge, d'a. 'ami da v'iget, da se, і ал se ує$ЕГ 21. ята i 
səfs'em dr'ugu. p'o ғапо Б'еҝә dr'ugu. 

[Получила ли подарки от семьи жениха?]. [ог momjč'eto d'ar? n'e. 
п'е, п'етл$э, Го петл$э. т'ајкл kakv'o d'ar ал тә dad'e, n'e, 
пәз'от pọl'učəla лплК"іул r'abọtə. ағаоіо тә d'adə edn'a ọfc'a, 
edn'a ọfc'a тэ d'adə d'edọtọ kug'atu 5ГЕ sv'adbata. i sutrənt'ə 
‘ата pudar'i jedn'a ọfc'a. 
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[Подарки от невесты семье жениха]. ‘ат 4’аулх рой'ағәсә пл fs'ičk'i 
rudn'inə nə п'евиуа. am'i kakv'itu лплхК” пе pr'avexmə рой'ағәсә, 
da tak'ova, prəs st'aru vr'eme. kakv'i, пл maž'etə p'otnək, r'iza, 
čur'apə, пл žən'itə Котһіпег'опә i prəstť'iľki, i dr'ugu kəkv'o, 
pəšk"irə, ənak"iva pud'arəcə d'avaxa. і tug'ava, pa і səga 5 
s'aštutu d'avat. tak'ova e. 

[Встреча невесты у дома жениха]. kug'atu тә dọv'edọxa, і тә 
pusr'eštaxa, і тә d'adọxa 4у'а хГербыл pud m'išnəca і дуе Кира 
s mľek'o. z b'eləčku Ал тә pusr'ešnat, і kug'atu тә у'екі fk'araxa 
v'"trə, і tr'eve da gi p'usnə s'ičkutu ал p'adnə. і mľek'o і tọv'a, 
mľek'otu ри ust'avix, 'ama xl'eba da p'adnə i tọg'af r'ukat: »'ole- 
le-e, t'a і Št'urava nəv'estasa, јо kakv'a i Št'urava nəv'estasala. i 
pr'aved šumb"uš лпов'аул. эл ta т'епә se С'їпї Št'uraval«. па 
ọgn'ištətu p'uskaxmə лпоу'а, пл ọgn'ištətu p'uskaxmə лпоу'а, xl'eba 
і mľek'otu. da tak'ova: »'ole, izl'e gọ«, - v'ika, - »пәу'Еѕілѕл 80 
izl'e, ta m'alku Št'uraval«. і toọg'ava pr'avest šumb"uša ta se smejat. 
‘ат! і kug'anu mə аоу'е4охл лпоу'а Б'еѕә. 

[Венчание]. 'a pək na sv'adbana s'etne tə k'arat faf Č'erkvata na 
k'on. da Гехпа$ пл b'elu x'aləštə, і z'əken і nəv'estana f СЕГКУЛПЛ 
xi k'arat ta se vənč'eje. t'am p'opa t'urə š'apki i t'am tə gọv'orə 
ta tə vənč'eva, da tak'ova, dv'amata če skľ'učuvat v'eke br'ak ал 
žəv'ejet, i tọv'a і. tug'ava sp'əd z'ajednu, pək p'o к'апо nə spat. 
n'e, 'атә 'аКи te izl'ožə? Кар že sp"ət p'o г’апо? р'аК səg'a sə 
5р'ә{! 

[Свадебный пир]. К'ойи zn'ae sm'eski, k'ojtu zn'ae sm'eski, 
prək'azva. р'їјпә sə і prək'azva sm'esk'i, ist'orijetə, šəmb"užən, 
veselľ'ət se. p'osl'e, К'аіо se najed'ot, izl'ezat ta st'oret x'oru ta 
igr'ajet. ‘ат m'uzəka sə pazar'ət. оікла'е i, ọtkad'etọ п'ајалі 
m'uzəka sə pazar'ət i pl'aštat. Котто pr'avə sv'adbana t'oj pl'ašta 
i m'uzəkata і tək'ova. [Стреляют ли?]. n'e, če t'o Б'е тлЬглп'епо 
atog'ava da p'ukat, ta пә p'ukaxa. 'атї Који tak'ova mu i 
razreš'eno ta і p'ukaxa. 

[Свадебное дерево]. 'a, k'ožeľ! k'ožeľ na лап'а tuį'ega napr'avet 'e 
sak'ova 'obalku 525 cveti'a s Киға'еГКї, səs t'umbalľ'čicə, і mn'ogu 
x'ubavu, i dəvər'2 во п'оѕә, pudar'enọ e na dəvər"ə. і kug'atu da 
gu vz'emə ut če'ize, 4эуэт"о tr'ee da plat'i na an'eje x'ora d'enọ 
го і pr'avələ k'ožəľen. tr'ee da plat'i par'i. 

[Приданое]. pək kug'atu i da vz'emat če'ize, p'ag d'avat par'i. ал, 
ta ал ро, da vz'emat če'ize. tak'a b'ešə 'obəčeje. 'атї če'ize і, am'i 
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tọv'a і d'etu že 2л51'еіә К'әйліл, d'etu že pudred'i k'əštata. [a]m'i 
k'il'imə, udəl'a, čerš'af, іоғр'апә, prəz n'ašətu n'emašə jọrg'anə, лт 
'imašə ud ọfc'etə sə pr'avexmə dəpl'arə. dəpl'ar, s'eštəš li se? 
p'okrəf во k'azvat. səg'a во k'azvat p'okrəf, da tak'ova. 'а pək ud 
n'ašətu $'еїпє p'očnaxa јоғр'апә Ал pr'avet, k'il'imə. pək n'i č'ergi 
sə tk'ajexmə. na r'əčan st'an. n'ašije če'is пл роЅїї na r'əačan, пл 
rac'etə, da во isprəd'eš, рә і da sə ро tk'aiš. гэбпа st'anovə. ta 
n'ašije če'iz Бе atak'2f, si ро tk'ajexmaə. 
[Одежда невесты]. Б’Е[эбэк, vən'ec se pr'avə sas v'alutu. sl'aga se 
v'alu na glav'ata nad'olu, b'eləčku da zn'ajet, Која i nuv'estata. ёә 
t'o т'оКєп m'ožə ал prəgrəb'e і dr'uga n'ek[ọi]. v'alu, p'o r'anu e 
rəčn'ik, ud m'oj, ud m'en napr'eš p'o st'arətə rəčn'ig gu тоу'ЕхА 
təstəm'eľ’. 'ami 'ima r'azləka, v'alutu і n'ežnu. і b'eləčku, 'a pək 
təstəm'elľe i katu edn'a pukr'ifka $'єкєпи, prəs kr'aitu i š'erenu, 
təstəm'eľen. i se zabəb'uľuva tug'af nəv'estana səs testəm'eľen. 
‘атл t'o prəd'i mn'ogu st'aru vr'eme b'il лпоуа təstəm'eľen. pək 
ргә: n'ašətọ vr'eme i p'o napr'ež Б'е$ә у'аіо. tk'aemə, лт t'i зә gu 
tk'aem na r'əčan st'an ро tk'aexmə, d'a. b'eləčku pr'elu, і gu 
Š'erexa prəs kr'aitu ta si xi tk'ajexa. prəs starən'itə, prəs, prəz 
mn'ogu st'aru vr'eme Б"'е$ә təstəm'eľitə. sl'ušej, [Е səm x'asəl пе 
2лр'отпәіл səs təstəm'eľ nəv'esta. t'o i bəl'o p'o r'anu. pək је 
ọtkọg'atọ səm zap'omnəla, Сә sə xi pr'avexa sas v'alu, nəv'estətə, i 
522 b'eləčək tak'ova vən'ečək odg'orə. č'isto b'eləčko. 
[Украшение жениха]. na 2”2К& лап'о cvet'encə b'eləčko 51'оѓәпо. 
[Заплетали ли косы невесте?] pək оѓкор'аіо səm zap'omnəla, пә 
2п'ат ліруа. d'a. nəs'am, пәѕ'әт 2лр'отпәіл лпоу'а. 
[Свадебный хлеб и угощение медом]. pəč'e se, ta во l'omet. l'omed 
ғо. р'әгуо плотә Б'аБліл, [р'әѕГі] гоуа Кліт'апліл Гота sə 
пәка p'ita. d'a, p'ita. оа brašn'o. 'аті ГигЕ se p'ita Ал парг'аєі, 
sl'aga se da і ро х'иБлул, ta tak'ova. пл тотёеи m'ajkata і 
Кит'э, kaľm'anata, Кори і kalľm'ana пл b'ulkata i t'a Гота. і 
dr'ugi пә l'omet. л t'a Готә səs m'et і s p'ita. d'a, i р'Илпл. am 
d'e na Сәп'іјє, і ut p'itana Č'okat і tak'ova i t'opnuvat. і k'aknu e 
bl'ak məd'ən, an'ej da sa bl'agi і т/л4о?'епсапа. 

Свадьба 
[Привод невесты в дом жениха] 'аті d'ojduxa č'etərə d'ušə і 
тротб'еф ео го 2әт'ах, р'еа d'ušə d'ojduxa і me kandard'isaxa. 
і ГЕ reš'ix, ѕлт'а sə reš'ix. ta t'ornax уэёегоп і Ао ох at'uf, 
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лап'а ѕ'еатәсл 24'ех, sľed єйп'а s'edməca тә b'ešə sv'adbata. 
napr'avixmə sv'adbata і ọt'am s'etne 2л2әуєхтә у'ебә. 
[Подарки невесте]. /ә/ n'ašətu n'emašə atak"iva r'abọtə, n'e, пә 
d'avaxa. na m'en napr'imer пәѕә d'avala anak'ova п’еЯф. пә 
p'ovne i na dr'ugadə da im'alə, n'e. t'o vəf n'ašətọ п'етл$ә 
anak"iva r'abọtə. t'o i fəv v'ašije Кај 'anšek. 
[Подарки xennxyj. а pak na тл2'ә pọd'arək žən'a prav'i, лтә 
kəkv'otu tək'ova, edn'a pəž'ama, r'iza, p'otnək, ёок'арә, tərl'icə пл 
krak'ata. i tọv'a i, pọd'arəka. 
[Подарки семье невесты]. 'ami t'i d'avat, na т'ойә rud'itťelə d'avat, 
$'ати. 'а čəm na n'as n'ištu, kəkv'o že тә dad'e tuv'a pọd'arək, 
nəl'i tə k'azay, d'adọxa mə slet sv'adbata mə d'adọxa edn'a ọfc'a. 
[Подарки молодым]. 'атї t'ej sə, пл sv'adbata d'avaxa pọd'arəcə, 
n'eštu čən'iiki, sərv'izə, anak"iva pọd'arəcə. Коти аул na 
sv'adbata ta d'avat. tə zb'irat. tọv'a ml'adu ѕәт'єіѕіуи da sə zbər'e 
za d'om. 
[Выделение молодых из хозяйства]. prəz лѓру'а vr'eme, prəs st'arọ 
vr'eme хі ир'єГєхл, st'arəti xi ug'eľexa da sə zb'ira d'om, ал 52 
p'očna v'eki ал sə žəv'ejet. ‘ат səs st'arəcəz žəv'exmə tr'i gud'inə, 
i ut'am s'etne sam'a, Сә n'emašə nə b'abəcə пә st'arəc. am'i 
d'ever, t'o se už'enə sľed m'enə i 2лт'іпл, ta і п'ери п'етл$э. l'elə 
i t'i i t'ex, i t'i se už'enuxa, i t'ex п'етл$ә. 

Приданое землей 
ата mar'az zn'aeš КлКуо і? f n'ašətu і napr'imer ал Зала də 
Геза da vz'imat im'ot і ви тоу'о{ mar'as. ий zəm"əta da уг'етлі. 
і tug'ava ви тоу'о{ mar'as лпоу'а. s'etəš li se? пл d'edọtu səstr'itə. 
і аг da Чал da tə t'ərse ut Блй'а mə. і aku bašt'a mə pọoč'inal - 
оа br'at ти t'ərse. і gu гоу f n'ašətu mar'as. ọdl'ete mar'az 
гәт аіл. 

Приданое в вещах 
у n'ašətu gu zuv'exa r'uba. da pudred'iš k'əštata, da је zast'eləš. i 
gu гиу'єхтә r'uba. pak ѕәр'а gu 20%'21 če'is. 


Хозяйство 


Овцеводство 
‘ата kexa'itə sa anak"if, тлі sə тп'ови t'i 'ofcə. і udr'ivat mi i 
dr'ugi 'ofcə, ta mn'ogu x'oget, пах b'elọ m'orə sa x'odələ z'imnu 
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vr'eme, pr'olľeti зә dọx'odat nax Гиул. і kəkv'o, t'am isk'arat 
'agneta, аӢок'ағлі i пах t'uf. i dr'ugọ kakv'o da tak'ova? 
Пастьба коров 

'utrə dr'ugi d'en n'ema ал тә 'ima, ГЕ sam s kr'avə. 'e-e t'am 
nag'orə x'odəm s kr'avə ро ba'ire. ро ba'ire x'odəm s kr'avətə da 
gi ọtp'asuvam. maxal'ičkata sə ѕтә zbər'alə kr'avətə ро jedn'a 
kr'avəčka, i x'odəm ta si gi ọtp'asuvam pọ dv'e žən'i x'odəm prəz 
dən" tə gi ọtp'as... ọtpas'em, i p'ag dr'ugana 2әп'а 'idə p'ak. le 
dr'ugi d'en рак га da sə ọtpas'e n'exnata kr'ava, i an'ej 
prək'aruvam, d'a. t'i nə pas'ət kr'avətə na s'amu na edn'o m'estọ, 
t'i vərv"ət na ml'ogu тЕѕі'а. 


Разное 


Махала Заевите 
у 2'аіуйә. ‘ат k'olkọ da tə k'aža, пә Беха тп'ори јесә, 
maxal'ički, дуе maxal'ički Беха, da tak'ova. і stu'ilkuskata 
maxal'a i t'uruskata тлхлі'о. ut t'uruskata тлхлГа səm. оо si 
ѕтә k'orsni t'urufcə, n'i. і kakv'o, kakv'o ọt'am nat'atək da 
tak'ova? 

О своей жизни 
[Родительский дом]. [nije] К’оЯлпл, kul'iba kakv'osu лѕ'ајє kul'iba. 
[Детство]. ха. е ёі, k'atu dət'e səm зэ4'л dọbr'e, dọbr'e səm 
Žžəvela ргә т'а{Кл і ргә bašt'a sə. n'i x'odəli ѕтә səz žəv'otnə da 
pas'emə ọfc'i, kun'e, kr'avə. žəv'otnə smə p'aslə. i rab'otəli smə, 
ọr'alə smə, Кор'аіә smə prəs tọv'a vr'eme. і kakv'o, kakv'o dr'ugu 
da tə k'aža? 
[Дед]. d'eda пә р'оупє. [Е sam п'а{ m'alkata і оа d'eda пә p'ovne 
n'ištu. kəkv'o da р'оупє оа d'edag'o [ga] da tak'ova? t'o, {Е 
kug'atu Б'ех p'očnay da p'ovne, Ь'ех mn'ogu m'ənənka da tak'ova. 
gl'edaxa ро n'ašətə, т'а{Кл mi i 616л тә. 
[Братья]. ['imax] tr'ima br'aťe. ad'inan тә роё'їпл f pl'ovdiskata 
b'olnəca na ọsemn'aisi gud'inə оа gərl'o. л gr'ug'ije mə pọč'ina па 
Је'опіл, prəs čətť'irəsi i čČətv'ərta войіпл mə роё'їпл, dr'ugijen i f 
šər'oka l'əka, si ž'if. і та оѕі'апліә dv'e, br'at і је. {Є sam па 
m'alkata. d'a, tə tək'ova. 
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[Имя]. 'атї treva da sam К'їпл. b'abata ті Кіпа Кагулі, ‘ата 
Га, tək'ova, пә 51 ub'ičela Чтеи і rəkl'a: »m'ojtu тє п'еје 
х‘иблуи, k'ərstəti во $'їпА!«. 

[Старое время]. dr'uguš пә pij'exa rak"ije, pak ѕәр'а ри і Кік'ип 
і rek"ije. тот'ісєѓліл ТЕК"ЦЕ пә ріјєхл prəz лпоу'а vr'eme, p'ak 
ѕәр'а ріјәі. ѕәр'а і rek"ije і КїК"ип katu maž'etə р’, ал tak'ova. 
[Дети]. ‘а5 lə? ё'еѓәғә 4эс'а Чтлх, ‘атл ауеэ тә роё'іпалхл, 
mọomč'etatə. тотб'ешл тә роё'їплхл. rəd'ix č'etərə 4эс'а, Гаплх 
se 522 dəc'ata, mn'ogu ті Б'езә т'әспи, n'o se Г’аплх 522 dəc'ata 
у'есә, zabr'avix s'ičku, ал izgledam dəc'ata. титё'е ғийїх р’этуи, 
ft'orutu mọm'iče, tr'etutu р'ак тотё'е, ёәіу'әніоіо р'ак тотЧ СЕ. 
dọbr'e, 'атә тә pọč'inaxa. пл dv'aisi і р'е4 рийіпә тә ри єтоіо 
poč'ina. Го ọt'ide е ГиКл јә rek'ata za r'iba, і t'o səs Бапа... 
səz b'omba da f'ata r'iba. i kakv'o i st'analọ, isplọd'irala mu f 
глс'еэ b'ombata. і nam'erixmi во fəf rek'ata pọč'inalo. s'etne 
dr'ugutu fəf m'intim pọč'ina тотё'е. і оѕіапах, azg'a, p'osľe тә 
pọč'ina і тлй2, і ọst'anax sam'otna v'eči, і tr'udən žəv'ok žəv'eje 
sam'otna. dv'etə dəštər'i mə sa, dọx'odat dəštər'itə тә v'iguvət, 
sen'otu prəbər'axmə asəg'a səs t'ex, tak'ova. ‘ата nəl'i səm sə 
sam'a, і mn'ogu tr'udən žəv'ok' da tak'ova. i kəkv'o ал pr'avəš? 
[Жизнь замужем]. атї k'ag da tə k'aža. ГЕ da tə k'aža, оїКое'аїо 
se ọž'enux, n'e da se səm ọž'enəla 4л se r'advam, a fs'e įjedn'o se 
pugr'ebux. e t'uka d'ojdux, n'i nə b'exmə se g'alələ səs mumč'etu, 
izvedn'3aš тә nak'araxa, ta se ọž'enuy za n'egu. 'i пә b'ešə х'иблуи 
mə t'uka. т'а{Кл ти Бе pọč'inala, t'eje Б'ехл sar'acə, і tr'udnọ si 
isk'arax i izžəv'ex тп'ори tr'udnus. пәѕ'әт sə v'igela, ọtk'ak se 
ọž'enux, пәз'әт se v'igela x'ubavu da sə səm sə tək'ova žəv'ela 
dọbr'e. s'e səs surmaš'ije (так!). s'e səs m'ək'i і s tr'udnus. i tək'a 
i. i p'ovəčə, p'ovəčə kakv'o da tə k'aža, s'ine. 

[Свекор]. 'ami, səm'ejsutu (так!), і гој mn'ogu tr'udnu i t'o žəv'el. 
роёіпәіл mu i, пл d'edutu, роёіпліә mu p'ərvata #эп'а, poč'inala 
mu i ft'orata. рә ọt p'ərvata mu pọč'inalu edn'o тотё'е, л 
pọč'inalu mu і о ft'orata dr'ugu тотб’е, i t'o ne x'ubavu v'igel. 
i to пе x'ubavu v'igel, pək p'o nat'atək.. 'атл [аз ne, n'i je 
sv'arix svək'ərvata, f'a be pọč'inala, poč'inala [i Ь'ехл]. sv'ekara 
tr'i gud'inə во gl'edax. zav'ariy gu. 'ami Гор zadušl'iv Бе, z'adux 
Чта5ә, і nə [m'orə]. nə rab'oťsšə, 'ama b"ešə za m'en dọbr'e. səs 
п'ери dọbr'e se razb'iraxmə, dọbr'e 2әу'є]єхтә. t'oj fs'e тә v'ikašə: 
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»ѕ'їп, s'in, пәу'єѕіо, 5'іп!«, тп'ови mə ọb'ičešə. пә їкї gud'ink'i 
22у səs т'епә i Го роё'їпл. i p'ovəče Кәку'о da tə К'аѓл? 
[Деверь]. ‘ат? 'а2 ро глу'агіх, 'ama t'oj se о?'епә Ги sľed п'абил 
tak'ova se ọž'eni і ọt'idə fəf sọlušt'a. t'o 01їаә пл pr'ivət. і Гат 
pọžəv'exa. d'a. ргә žən'a sə, і t'uka во k'azvat na pr'ivət. і k'olku 
pọžuv'exa, k'olku tak'ova, t'oįj se razbul'e, і mu udr'ezaxa ed'ina 
kr'ak. sľet tọv'a mu udr'ezaxa i dr'ug'ije, i tak'a i t'o tr'udnọ 
žəv'eje. і t'o 52 žəv'oke prəž'ii anak'əf n'ikəkəf, і Го] рос'іпл. i 
n'egu sə zasəg'a n'ema. і anak'af i. 

О моей работе 
[že] р'иѕпә$ п'єклаә ал tak'ova. К'агулі səg'a, Кәку'о Ал та р'Ил5, 
Куо da tə К'агулт. 

Отдельные фразы 
Гикл vud'ata mi razval'ena. ГиКл уи4'л ті raskup'ata. 'ат 
səg'a st'ana тп’ови tr'udnu. і пәт'ој p'ita kakv'o st'ana, d'a. 


Велика Балабанова, 1933 г.р. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Сочельник и рождество. Бадняк 
пе im'al p'ečki. овт1Яэ ро se К'агил. іл f овпаЯэпи t'uret c'ala 
п'о? da 'ima g'or.. da gọr'i. če ГЕ tə К'агл k'ag be, Гэ{ ugn'ištənu 
da gu, пе Куо n'eka p'ečka, t'o f р'еёК1... дә d'e da zn'aje, [Е vəv 
m'ojtọ, prəz т'ојєіо ро sa ne tək'o, [Е na tələv'izọoraz gọ sam 
gľ'odala. 

Новогоднее колядование 
‘а рәк kọləd'arətə зә sə x'odələ dr'uguš, sə зә zb'iralə tə sa 
x'odələ [гл р'єғиуи]. k'əšta пл k'əšta Коіәа'ағә. 
‘атл n'i da, surv'akana n'i во тоу'етә, ta surv'akaxmə. surv'ačk'i 
pr'aimə ọt tək'ova asọv'a be - a Куо т se 2ар’опл, asəg'a, s'ine, 
nə m'oga ро k'aža k'ag b"ešə - оа dr'en, ағєпоуә pr'əčk'i. x'ogem 
ta surv'akam ог sredən'oš s'etne. pək n'i surv'akamə: »s'urva, 
s'urva, v'esela gud'ina, dọogọd'ina p'o m'ina«. tọv'a пә Ь'е$ә n'am 
dəc'a x'ogexmə da ѕиғу'аклтә. Ї'ә ut 1 КоЯл пл k'əšta, і t'o prəz 
dən'ən, n'e s'amọ ргә: nəšt'ən x'ogexmə. pr'ezdənəž Ь'є$ә. 
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РЕГЕХА і п'оѕєл К'атәпә. К'атәп da fnəs'ət v'ətrə. і іор'аул v'ika: 
»k'akto kež'i К'атәпәѕ, геј da tə kež'i і kis'otal«. kis'ijeta, s'etə lə 
se 24? i tug'aa пеки d'etu srəməžl'ivə dəc'a, t'i пә “алі, 'ama 
n'ekadə tə up'erenu d'eke ог k'ošta пл Койл К'атәп=п n'osə. і ро 
mn'ogu par'i sə tək'a səb'ira. 'otə si.. 'е Сә ро ml'ogu par'i mu 
Ала‘, 'otə fn'elu k'amin. лпоу'а во pr'avexa. i vəv n'ašə vr'eme i 
[Е ga sam БаГа ta, tə se pr'avi. 'aku te n'e sr'am ut čuv'ekən da 
Јп'еѕә mu k'amin, i že tə dad'e mn'ogu par'i. 

Богоявление или крещение 
[Г Кәб]. пл уо@\Чса. па jurd'anov dern Гот К'әғѕіл. pr'avet 
tuka 'е nat'ətašnata čČ'orkva 'їтл ілка тп'ови ФәБ'оКи, ta 
p'uskaa v'oda, se пар'оГпеє, і іир'аул ѕиіғәпі'ә ag'a se zbər'ot, і 'e 
dọd'e z Бе at'oa р'ор, gərmaš'of ѕәті'оп. tə x'oge at'am ta peje, 
РорЕГЕ і k'əorstan f'orľ'ešə. i se nam'etat mn'ogu x'ora, (га С'еѓәғә 
p'eg d'uš se nam'etat, і Койо f'anə k'ərstən, dr'uginə... (i dr'exitə 
mu se pọl'edat, tọg'a е п'а{ gul'emije st'ut). п'ај da пә ist'inuva, 
tọv'a Бе mn'ogu tak'ova g'ola v'oda da st'anə da обэб’и$Киул 
dọd'e da sə p'o dọ t'ex. (dr'exitə mu se pọled'ət). 

День Иоанна Крестителя 
k'ojtu Гапә kr'əsta tọg'ava ѕ'еіпәп d'en 522 gərmaš'of, səs р'орәп 
x'oge ої k'ošta na Коўл p'ərska. zb'ira К'ој Ку'оѓи ала'е. ž'itu 
zb'iraxa. prəz т'ойи vr'eme zb'iraa ž'itu, i s'etne во prọod'ava, i ZA 
С'’огкулёл (руа. x'odəa. tə ọt k'əšta na k'əšta. 
tọg'ava st'anuvašə zb'or, ta x'oge ta p'ərska. k'oj k'ogutu nagug"ət, 
napr'imer, [Е zg'a že r'eka da ор’огзкл c'alọnu xur'o, mn'ogu х'оғи 
st'anuvašə, gol'emu. i že r'eka p'ak, 'edə kutr'i sə n'ekav gal'ovnəg 
da gu ир'оғѕклі, da во ј'екѕлі. іоуа səm zap'ovnəla. dr'ugu 
kakv'o? t'o b'ešə лпоу’а, be. t'i sə n'ašətə k'azaa tək'a ọp'omenə, 
пі b'emə dəc'a: »nəm'ojtə r'ipka, v'ika, če dn'eske že топе р'орл 
da р'әғѕкл«. da nə r'ipkam, da sl'ušam, da pr'aam. i tọg'ava 
p'opən n'osešə bamb'onə, na k'ata ЧЕКЕ, t'o {е tak'of čovek Сә 
n'ose fse ЬлтЬ'опә da пә d'ava. іоу'а sam 2лр'отпәіл p'opa. 

Начало весны - первое марта 
prər'ipkam 'ogane, плр'аіәт. рғәғ'ірклт і v'ikam: »b'egajtə m'arta- 
p'arta, b'egajtə g'uštərəcə і 2т'і!«. іоуа m'ama, Гао gu 
nap'aľet, ma dal'ečə ut k'oštata р'ае da n'e. і dəc'ata ути 
prər'ipkat. t'o tə n'aj ni Б'е dr'agu лпор'а da prər'ipkam, Сә 
prər'ipkaš 'oganen. da se prəz l'etọnu da te nə na'adat zm'ii i 
g'ustər'icə tə ux'apet. 
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Сорок мучеников 
st'o čətər'idəsətə v'ikat n'ašətə dọ лпое'а da у’’и žəvọt'ink'itə 
izl'izat оа zəm'əta. i tək'o і št'ərkələtə [4'ео v'ika 4'еїо]. č пл 
kutr'o d'ata? (p'ərvə рг’оГЕ!). пл dv'aisi i čətv'ərti m'aj. (пе m'aj!). 
т'ај ја! (тај Се!). am kutr'o? (fəf əpr'ili). 'a, v apr'il be, л рә 
іє... f m'arta b'e, f m'arta! t'askọ n'aš Кира se ọž'enə? $10 
čət'irəstə na dv'ais ёәіу'әғіә m'art, st'o čət'irədəstə, і tọg'ava sə 
bəl'i уг’и Žəvotť'inkitə 121'і2ліә оа zəm"əta. 
svət'o čČətər'idəstə. лт v'ikat, na an'oa d'en fs'ički žəvut'inki 
izl'izat ud zəm'əta. 'e če n'i t'ačəm, пе r'abutəm n'ištu na svət'o 
čətər'idəstə. 

Георгиев день 
st'avat гапо dọd'e п'е sl'oncətu izgr'elọ, п'ей p'adnə r'osa. і tr'e 
da se ọm'ii 522 gerg'oska r'osa, і cvet'a x'oget, tə і пора Баги 
tə za zdr'avə. ал fnəs'e f k'oštana tr'eva da nap'orska fs'ekadə s 
an'oa cv'et. dr'ugu пә zn'aa. 
Š'epavọ b'ilə ро k'azvat. za оўс'еѓіә tə tr'ee na gerg'ov den da 'iš 
r'anọ da xi, і da xi nak'orməš s as'oįj da nač'ukaš. za 5'єрлуоіо 
b'ilə? d'a, n'i tək'a: nak'ormet ọfc'etə, о напо во Баг $ерлуопо 
b'ilə, da i 5[әпсәіи ne izgr'enu, i tọg'ava xi плЁ'ОГТЕ səs t'ej da 
хтә пә f'ata ер. Куо і лпоу'а $'єр, nə zn'aa, лпоу'а b'oles 
kakv'a. пе cvet'a, n'e, t'o si 'ima adn'o $'ерлуо b'ilə. 
рак s cvet'ana d'enọ Бог’, tə pọn'etrə da tr'e da fnəs'eš f k'əštə 
оа лпоу'а о СУЕГЕ, gerg'osku b'ilə. Сә nət'atək пә zn'aje, kakv'o 
da tə k'aža p'o nat'atək. 'а, kəkv'i be cvet'a? (na p'ərvi m'aj 'їтл 
cveť'a). m'ož da 'їтл. 
Го лпоуа si ubəknuv'enu: ufč'er tr'e da zak'olə į'egne, na k'ata 
К'ойл da Чтл jį'egne. tọv'a і v'eki zak'on, t'i УКА dr'uguš, 
c'iganitə п'етлі 'ofca, 'атл že k'upə. n'ema Ку'о da sə оЫЕСе, 
'атл že k'upi јєрпє. na реғр'оуа..., d'a. i za лра s c'iganinən sə 
k'olə į'egne. n'ašəsə ро пә k'oľet. [Где режут и пекут ягненка?/. 
ama fs'ek sə f К'эЯэ[пэ] si, f k'əštə. fs'ek sə f k'əštə, azg'a пл 
zb'orəs fs'ek p'ak, nəl'i 'ima at'uka il'in den. 

День св. Ильи 
бика il'indine zg'a t'e sa vərv'i... [ft'ori 'аувиѕ]. zə'utrəšnək il'in 
den. am zb'or 'imama. (/$'єКи{ pəč'e p'ečenu. vərt'i gu na š'iš). na 
k'ata k'ošča, zg'a пл ft'ori, sľ'ed že na čətv'ərtə za ut f nəd'eľe. 
(fse ви pr'avet p'ərvata nəd'elľ'e). p'arvata nəd'eľ'e za 'avgus пә 
ЕЎ v'ige КоЯл bəs p'ečenọo. s'etəš li se, k'ak se varf[t'i], пл š'iš. 
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k'ata КоЯл 'ima. se zb'irat ро б'еога р'ей Баул пл лап'о т 510, 
na лап ‘овлп ри vark"ət. і tọv'a і pr'aznəka. (і х'иБлуо ірт'ајє!). 

День св. Петра 
2Ь'огоуә ГиКл пл k'arlək 'їтл[тә]. č'erkvəca, pətr'ov den. 

День св. Варвары 
s'ičk'i о Бор, fas'uľ, Гейл Ал t'urəž, ал svar'iš оа уг’и улғиу'агал, 
і gu varv'ət i r'ukad da t'o.. гл24'аула ал ро... d'a, раК пл 
dəc'ata. če na'odə i varv'ara da se nav'are prəz l'etọtọ fs'ički 
(так!) kv'otọ pọsad'iž da se nav'are. і лпоуа i, b'e, d'enu razd'avad 
24 anọv'a i, varv'arana, da 'ima fs'ičku. 

„Медвежий день" 
zg'a dr'uguš k'əštəti sa Бат səs рғ'иѕіоуә [сени - А.С.]. pr'uz ро 
20%'2. fl'ezəš у лап’ углГа, pr'aznu т'єзїо m'alkọ, і у dr'ugana 
ал sə vl'ezəš f st'ajata. і se zọv'al pr'us, і tọg'ava b'aba рғ'аує$ә 
kul'acə 2л m'ečkata. i vəf pr'ustan v'ikašə: »į'elatə tə da 2'әтліә 
za m'ečkata, za m'ečkinu zdr'avə!«. p'ək kəkv'o Б'е$ә лпоу'а 
т'еёК1по zdr'avə, лпоу'а sam ѕ'ато nauč'ila. 

godọov'e 
t'o, t'o sa m'aľ'ki pr'aznəcə, [Е пә m'oga da ti К'а2л. водоу'ей 
n'ekakvi, n'ekakvi. 

z'avaľke 
пә m'oga da tə k'aža, р'әК (z'avaľk'e) тал sə пл čČətərn'aisti azg'a, 
fse z'avaľke n'i ро гоу'єхтә. (da nə r'abọtiš anọog'a, št'otọ v'əlk 
že tə z'ema 'ofcə). p'odzuməšnu vreme пл f'iləpsk'itə pr'aznəcə 
ima. f'iləpski pr'aznəcə. (fəl'ipsk'i). ta v'ika: »nəm'ojtə r'abọtə, Сә 
і z'avaľkel«, і ГЕ tọg'a v'ikam: »'a, n'ema da r'abọtəm!«. ta 
r'abọtex, plət'ex sọv'a anọv'a, і s'etne [de і f'ərləa] vəľk"ə ad'in 
k'oč, na 'ofca. zn'ačə, tr'e ал во t'ačəš лп'ол d'en. na Čətərn'aisti 
dọx'oda fs'e k'ata m'esəc пл Čətərn'aisti 2'ауліКе. st'arətə х'окл gu 
sa m'alu isp'ita... 

О праздниках 
га і Б'аБл, b'abata 2п'ає$ә s'ičkọ, рәк ГЕ лап'2$ səm p'o ви єтәѕә 
рг’агпаса səm плиб'Ил, p'o m'aľkisə пә т'орл da ti К'а2л. 


342 Andrej Sobolev апа Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056 


770 


Тексты 


Подвижные праздники 


Масленица 
т'оѕпәслѕл, mes'otu se 2лриу'єуліи. pak ѕ'еіпліл nəd'el'e s'irnəca tə 
t'a i пл p'es pọnəd'elnək, s'irnəca. 

Пост календарный 
t'o si Бе z'aguv'eľki, p'etərska, т'іпліліл nəd'eľe b'ešə m'alka 
bọgọ... za gul'ema Бового4эсл z'agov'elka. дл zaguv'eiš ta da, ал 
įed'eš p'osnə xran'i. tọg'ava ag'a d'ojdə vr'eme, ta ọdgọov'evaš. лт 
т'ози, ml'eku, masl'o, s'irenə, t'e sa. 'а, če n'ema da 'idəž da se, 
da te k'omkat. prəč'ostije ал z"əməš. pək 'аКи pr'avəš лпоу’а, že 
'idəž da se prəčəst'evaš, р'аК d'ojdə vr'eme, že ọdgov'eeš. 

Чистый понедельник 
[Обрядовые действия в с. Широка Лыка]. tə pr'aat zb'or Бе, f 
šər'oka l'əka. zb'orət іор'аул тл тп'ови karnav'al, tə dọ'odi, i 
dr'ugi səl'a dọ'odat. і pr'avet s mn'ogu sm'ešnə r'abọtə, К'ој 
kəkv'oto tak'ova. n'ašəsə t'uva pr'avet ta иг. fpr'egat, [о ал11]. 
na karnav'al, za К'опә m'estu, nal'i s'etəš sə se, $ ọr'alu da ог’, 
s'evat. dr'ugi рак r'ažda, adn'o pak улту" ta prəd'e s f'urka. 
mn'ogu razl'ičnə гароо pr'avet. 'а бә n'i kakvy'i, tr'e da хі воал? 
da 'ima mn'ogu p'ubləka. p'ubləka da італ, ta х'одә. 
[Одежда участников обхода]. am t'o xl'opki [колокольчики - A.C.J, 
t'o t'uka v'ərzə se. dəm'ek пі ви гоуетә č'enuvə, dumbal'ecə, 
č'enuvə. nav'orzat i t'urst k'ožə t'uka glav'itə, um'acat. (da nə m'u 
se v'iždat). n'ištu ал nə puzn'ai К'о{, da nə т'о2 da о рогп'аіќ, i 
varv'i tọg'ava ta pl'ašə dəc'ata. 
[Костер в с. Широка Лыка/. /оїКл]4'е da zn'aje k'ak se тоу'е. 'ama 
pr'avet 'ogan, ta p'alľet ta prər'ipkat. 
[Жгли ли костры в с. Гела?]. 'орәп? vəčərt'on о{ k'ata s'elu k'ata 
тлхл[2 zap'aľet k'əštə tək'ova, (prər'ipkat 'ogan), prər'ipkat 
'oganen i 5['ауєі, 'ama n'i гој smə nə p'alələ. пә zn'aje, лпоу’а 
ѕтә пе pr'avələ. pr'avexa ро. p'o napr'ež ро sa pr'avələ, і ZA 
azg'a зә pr'avet. (na p'ərva m'arta, m'aj, prər'ipkama). 

Первая неделя великого поста 
prəd'i дуа tr'i d'ene nakv'asəž рах. і sə nakv'asəš іир'аул пл 
t'odọruv den. 'utrə že i Го4огиу den, pək pətək v'ečər Ь'єКлхтә. 
že razl'iješ, b'e-e, m'u-u, že nar'ičiš b'əz-z-z, s'ičku za zdr'avə. da і 
spumen'eš s'ičk'iz žəvot'inki. ta gu b'ekąmə, tə čə плп'їтоулхтә 
gerd'anə, іл nan'izovaxmə təsp'ix nan'izọvaxmə, gerd'anen səs 
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k'ič'ilka. ta је d'avaxmə пл m'omčstata. ta пл Годогоу den ga 
b'ədə f xọr'otọ ал b'ədə səs k'ič'ilka. təg'a v'ikat: »br'e, asọv'a, ти 
gal'ovnacata napr'avaəla п'ај x'ubaf 1әзр'їх!«. лпруа Бе п'ај dr'agu 
na m'omče 4л ти dad'ət təsp'ix, təsp'ix se К'атул$ә. лѕоуа і 
z'imən ї'одокоу der. 
Тодоров день 

хо, рәк пл l'etən Го4огоу den [є2й а! k'onətə, gr'abet хі. za 
zdr'avə пл К'опәѓә. zbər'ət se mlad'ežə, Ку'оѕи гра s'eje dəc'a, ал 
zbər'ə2t mn'ogu, і 'ima fs'ek sə 'imae k'on. t'o zg'a n'ema Копа, 
am fs'ek sə na k'on, і tọg'a 'idət ọtgọr'e-e пл... n'i si ро zọv'em 
пл k'arlək 'ima mn'ogu ravn'i... p'aša їл xi pasat, і ravn'iška 
ima, і c'al d'en į'exat. k'onətə da gr'abed za zdr'avə. пл l'eten 
['одокоу den. лт t'oj ut kustad'in s'etne. če nə zn'aje, t'o nij'e u 
kalənd'ar. 


Семейная обрядность 


Рождение 
f n'ašata maal" im'e вап'о b'abəca ta var'e b'ilọ, п'еКуо Бо i 
g'a gu ріје$ лпруа b'ilọ i že s 'їтл2 dəc'a. tot'alka (так!), v'olko? 
p'ije. tək'o pr'avešə, 'атл Ге итне t'aa žən'a, Гаје be v'əzrasna. 
рә dr'ugu nə 2п'ат, kəkv'o. 
[Обращение с беременной]. teško da пә vd'iga, пә sm'ei, d'a. 
(kəkv'otọ 'iska, treva da i se dad'e da пе f'ərlə dət'etọ). ta во 
20у'ел 2'ахойпісл, ag'a і z'axọdnəca tr'eva da і d'avaš s'ičku. 
prijied'e li xi se n'ešču, ал i d'avaš, 'otə m'ožə Ал во онә. 
anak'ova pr'avea. da пә p'adnə, da se pọts'unə n'eštu, ал se 
tərk'olə. 
g'a r'ažda, tə d'ojdat s'stnije d'en da tək'ova da te ọbəx'odat, 
n'oset tə kọl'acə da jed'eš. [Выпекают ли особый хлеб?]. лт t'a 
b'abata pəč'e. 
[Кормилица]. at'uj g'a r'aždat sə f k'əštə, tə 'їтл edn'2 d'enutu 
2әп'а Ал zaxr'anə аєКєіо, d'etọ xr'anə t'aa. tə 52 s п'ехіпо tək ал 
gu 2лК'әғтә, ta ispəč'e p'itca і tug'ava razl'omə fs'ekadə, dad'e пл 
k'ojnu sa f k'əštana, tə tək'o. і tọg'ava p'očnə 4л zaxr'anə d'ek'eto. 
d'urə пә ispəč'e p'itana, пе 5'ә zaxr'anuva. atọv'a e z'a, dr'ugọ 
Кәҝу'о da pr'aa. 
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[Посещение роженицы соседками/. і до'ойлі іор'аул Кит$ Кі da te 
ррх'оалі, tək'a se К'ал: »da 'idəm da орх'о4эт, v'ika, ғо2а'еі- 
nəcata«. [Выпекается ли особый хлеб?/. n'e, n'e, пә рәсе se. anọg'a 
m'ožə i (1 da 2әтла be. лт ра xi n'ema - п'е, s'amọ na 
v'ətrəšninə, і оп'ал 4'епо, dəm'e[k], ta Гал m'esə p'itana d'enọtọ 
da zaxr'anə dət'etọ. гал že ро izm'esi, že razdad'e p'itcana і р'обә 
tək'a da во [xr'anə]. 
[Как выбирается имя ребенку?]. [= səm kr'əstəna na d'edọtu 
лап'оѓи, dr'ugutu і пл тој, пл т'оје bast'a, dr'ugutu рак пл 
Кит'э, пл Кит'о se kr'əstə і лпоу'а. 2'епѕко Кир пл b'abata, пл 
d'e.. пл m'ama, пл тол т'а{Кл. n'i tə Гиул tak'a хі kr'aščəm2. 
[Как подстригают ребенка?/ am t'i si strəg'ot s maš'inka тл. 
К'ойи Чтл талапка že ви... л Сә пә zn'aje лпоу'а, пә zn'aje 2а 
p'o r'anu k'ak. 
[Как отлучают ребенка от груди?/. і tək'a at'uva edn'2 čČ'etka. 
č'etka, А'ЕКЕПО tr'əsə, і С'еіклпл gu bọd'e. n'i si n'ašəčə [то есть 
n'ašətə - А.С.] ѕтә prəz n'ašije kr'aįj da i, і se ọtstran'i anọv'a 
d'eke. p'ak s'etne ag'a mu d'ojdə n'a-jum da buz'ai, p'ak mu 
dad'eš &'екл. p'ak se ọpl'ašə. m'ož dv'aš tr'iš, i гота ал zab'ar'e. 
tə 2л dv'a tr'i d'ene i zabọr'i Сә si bọz'ailu. pl'ače. pl'ačə га dv'a 
{КЇ d'ene. лпоу'а Б'е$ә пл... [Затем красят грудь черным]. uč'ərnəš, 
tə da v'idə čə Č'ərnọ, і b'ega ud n'eje, Št'e Гогпа da sə igr'ai. 
[Почему нельзя повторно кормить грудью?]. zəšt'otu nə m'u i 
x'ubava sr'eštata n'ašətə v'ika. ѕәра že ри v'əržəm, ag'a 5Гапа 
gul'emu, k'ojtọ ви sr'əšnə že mu gu n'ajdə zər'ar. zər'ar gu 
nax'ada. kak'o? n'eščo že te ['0$0, že tə tak'ova. Сә sr'əšta оа 
an'oa СОУЕК tọog'ava b'egat fs'ički. če že ро п'ајаә zar'ar da 
n'ešču mu se sl'učə. і zatov'a v'ikat: n'e, pl'ačə пә pl'ačə, гер tə 
m'ilu, i səm ГЕ səm v'ikala, b'abo, na b'abata be: »х'о, da s'i gọ 
z'axrane!«. »n'e, n'e, п'е, v'ika, s'amọ da во пә zaxr'anəš«. бә ти 
ne x'ubava, v'ika, sr'əštata. ліоу'а gu v'eki zn'aa. 
[Внебрачный ребенок] оа n'ež'enena? tək'a v'ikam Сә Го, С'еќај, 
Кав gọ zọv'exa b'e? t'oj azg'a mə se 2лр'опалі, k'ag gu zuv'at. гој 
tak'o... 'а, t'o d'etəto že во k'ažə, m'enə se тлр'опл zg'a пә т'овл 
ti во k'aža. 'o-le-le, k'ag ро 20у'єхл! 
[Аборт]. x'oget ta pum'etat. fav Б'оіпәсл x'oget ta хі m'axkat, p'ək. 
„Наши“ дети 
gul'emije і sr'ednije і m'alk'ije. 'атї 'ima, tə гра виГетЦеп ти 
ятла1$ Коўл ta se ọgel'i, sr'ednijen і n'emu ра se о?'епә t’ 
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tək'o, п'ај т'аГЕЦеЕ sə 5241 səs st'arətə. італ іл іир'аул 'ima [ta] 
se s'ərget п'єКиі, 'otə v'ika b'abata: »n'ašije, n'ašata дӢәс'а«. pək і 
napr'imer пл 'edə пл gul'emijen s'in, пл m'aľ'k'ije s'i[n], sr'ednije 
s'in dec'ata, і n'ašətə. tə tọv'a i tə r'azləka, se s'ərget. s'etaš li se 
k'ak? n'ašətə dəc'a, і na gọl'emije s'in, і na m'aľ... na sr'edn'ije 
s'in, dəc'ata. st'arətə x'ora sv'iknat azg'a z d'enu sə ѕәр"і s 
sən'ən, m'aľ'k'ijen s'in, an'eje dəc'a sə sa »n'ašə«, pək na dr'ugini 
i t'i sa n'ašə, ‘атл хтә v'ika »na gul'emije s'in dəc'ata« i »na 
sr'ednije s'in dəc'ata«. am nəv'estətə se s'əorget tə rək'ət: »t'i s'amu 
na an'aa že nəv'esta t'exnə d'eke, n'ašasa dəc'a sa п'е п'єхпәпә 
dəc'a. п'ехї tə sə čČ'uzdə, v'ika, n'ašəsə dəc'a«. 'ima 52 sl'učci 
mn'ogu tak'a. 

Свадьба 
[Брачный возраст]. d'etu і p'o b'ujnu, se p'o pọb'əržə оЁепа. f 
n'aštu s'elu у gel'a ut pətn'aiz gud'inə nag'or se fs'e ž'enələ. ГЕ se 
səm ọž'enəla пл səgemn'aisə. pək 4'єйозо Б'е$ә na dv'ais s'egem. 
гој gul'em. pək їт'єєтә 'ujčə, tə ọt pətn'aiz gud'inə se Бе 
ọž'enələ. sp'oreť, zav'isə k'ak, КлК'у že п'а]42$ ľub'ovnəkan, 'aku i 
ГиЬ'оупәКлп ft'asan za 2'епєпә. 
[Знакомство парней и девушек]. am t'uka im'e zb'oruvə. '2 na ad'in 
zb'or, ‘о na dr'uk, рорг'е! КТ. pọpr'eľ'ki, тәзе se zb'iraxa. tə m'oje 
Баѕ а v'ika, nəl'i tənc'uvaxmə. adn'ož Бе zbər'aląa [Е u n'as 
pọpr'elľ'ka. mn'ogu mọm'ičeta, m'omčsta dọšl'i, і Кој prəd'e, Кој 
plət'e, К'о{ tək'o, g'a лпоу’а se sv'əršə, t'am s'ekne р'обула da 
igr'ajet. і m'en ma m'ojes Čəl'ek puk'anə ta ілпс'иулхтә, і bast'ata 
s'etne g'a se raz'ojda v'ika tak'ova: »'a-a, пе tək"i, v'ika, št'om 
st'ar jerg'enən zatancuv'a. n'ema, v'ika, že te оауГее№. i n'i 
tọg'ava se zag'alimə, ройїпл vr'eme i se 2'охтә. 
[Кража невесты]. da te ọdvwľeč'at? 'ima, 'ima. im'alu. 'e дә, 
napr'imer t'uka лап’ žən'2, n'ašəča kumš'iike x'odəla ta і ž'enala, 
Ž'onala. i je sa puv'ikalə da 'idə уэбег’оп da jed'e и d'enu 
k'omunu і r'abọtila. x'ubavọ, 'ama t'i sə zb'irat јип'асәпә, t'a je 
dọč'ekalə. і {Е zavl'eklə, cər'ikala, m'əčə[la]. tak'o i je dọs'urnalə, 
s'urnalə be. n'i ро zọv'emə, tə v'ika »{є sam s'urnata, [Е sam 
ѕ'иғпліл!«. an'ej st'anuvalu. mn'ogu 'ima. 
[Побег невесты]. če, napr'imer, n'ašata b'aba, č'e[ka], t'o 'ima [je 
пл] sn'imka da t'i je dọnəs'od da v'idəš. izb'egala səz d'edọtọ. 
b'ega at'uka pọ ba'irətə. səg'a, t'i sə, st'arətə x'ora je sa glav'ilə 
пл dr'ugu m'omče. пл dr'ugu m'omče baąšt'ana і пл n'exnijen 
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bašt'a sa reš'ilə da хі zbər'ət. хи, ma t'em пе dr'agọ bəl'o. pək 
bəl'a glaven'ica. t'o je f'ata, ta izb'eguva səz dr'ugijen d'enu xi 
dr'agu ро Ьл'їгәпә. Č'etərə р'еғ d'ene sə sə kr'ilə. у gọr'əta. i 
tọg'ava našl'i se п'ај setne i se sv'elə f #іғокл l'əka da іѕ..., da хі 
p'itat. і Гал rəkl'a: »t'olku mə Бе dr'agu za п'ери, ta nəm'e da 
b'egam səz dr'ugijes«. i an'olkọva i se sv'əršəlu i. і st'anuvalọ 
45'Е] mn'ogu. 

[Брак по решению родителей]. dr'ugi sa, druguč'ešnatə x'ora tək'a i 
sa glav'ilə st'arətə. že tə rək'ət, səg'a bašt'ana že t rəč'e, as'oje že 
2'2тл$. і n'ema. dr'agọ, ne dr'agu, že d'ojdat ta s'urnat, i že tə 
ọdvəd'ət na n'egu. tək'a sa bəl'i. 

[Посещение дома невесты с целью получения приданого]. am t'i 
{2К'о, ле'апи sv'adbana f nəd'eľena pr'avet, tə лі'иул Готи 
sv'atuvə k'olkutu se ігЬғиј'оа dọ аеѕїв d'uš, napr'imer. 'imaš če'iz 
za dv'a tọv'ara, ауа k'one p'usnat, і d'ojdat ргә mum'ata, ргә 
m'en, napr'imer, вл d'ojdọxa і [єрєпә t'am bašč'ata napr'avəl 
į'egena, р'Цепа, fl'ezat fn'etra, r'ubata paz'aret tə.. am r'ubana, že 
tree da je plak"ət na bašt'ana. təg'a іта рә paz'arst r'ubana. i 
r'ubata plak"əot i natọov'aret. 

[Свадебное деревце]. napr'aat k'ožeľ. s'etəš li se k'ožeľ kəkv'o i? 
d'ever, d'ever d'enọ jegl'ok tək'a ти t'uret, tə [t'o n'osə]. təg'a sa 
pr'avələ na, m'oi puzn'atə dr'ušk'i napr'avələ k'ožeľen, i tr'ee da gu 
plak"i an'oa d'enu da ви гота dəvər'ən. і рлк'іпә ust'anuvat пл 
dr'ušk'inə. 

[Свадебный nnp]. i ọt'am nas'am d'ojdat ргә т'25Ко5о. tọg'av pọšt'i 
п'ај g'aľet t'eje mum'arətə, m'omənitə, {єх п'ај napr'ež da 
nastan'at, na p'o x'ubavu m'estu, na p'o... 'оїә f k'aštə se pr'avexa 
dr'uguš sv'adbətə. t'i nə pr'avea pu mn'ogu x'ora de. 

[Свадебные ритуалы и игры]. tọg'ava т'отәпїїә sə razv'ərta, nəl'i 
Ятла z'əlva. d'everen že razv'arta, t'a К'ој kəkv'o 'iska. napr'imer 
pət'el $ adn'ə n'oga, tə kuč'en, ti s'etəš li se Куо і Кисеп, лт'а? 
avbəl'aš li ви гоу n'ekak? ‘а 'iške prašn'iva m'iška, zn'ačə lə 
Кита si prašn'iva m'iška. "ка rəš'etọ fəv v'oda, v'oda fəv 
rəš'etu. і at'oj pč'ela, m'et. nal'i p'ita na kakv'otọo rəš'etu і та4’эп. 
nak"iv r'abọtə razv'ərtae mn'ogu т'отәпігә. z'olvana, dəvər"ən, тл 
treve gu п'ајалі, pr'ešnən d'en da, t'i zn'ajet če razv'ortat, і sə gu 
nagug"ət ọt pr'ešnijen d'er za da 'ima. ліоу'а zn'aa, a pək ро 
st'arọ vr'eme nə zn'aje kəkv'o Бә. 
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[Свадебные подарки] 'e, d'aruvi п'е, пл Кито d'aruvə, пл 
т'ајкліл, bašt'ata, sək'ərvata, пл s'ičku dr'ukšə аАлгыЕ: b'abata 
dar'eašə т'оїпә rọdn'inə, л т'оіпә гойп'їпә dar'evašə p'ak t'exnata 
rọdn'ina. ma n'e mn'ogu d'aruvə. p'ak na b'abata i na d'edọtọ 
tree da 'ima x'aləstə. x'aləštə si se s'etaš kv'o i? x'aləšta, mənd'ilə, 
s'ičku edn'o, šur'apə, tərl'icə, лпоу'а fs'ičkọ dar'evaa. na d'edọtu 
ѕ'әйи. d'aruvə pr'avexa mn'ogu anọg'ava. 
[Венчание]. am x'ogea, p'opan ta vənč'evašə. am f s'əštijen d'er 
уиѓәғп'опл dọ 'obet. 
[Гражданская регистрация]. t'i se zap'isuva v p'o napr'ešnə d'ena, 
2ар'іѕулпәѓи, i zg'a zap'isvat fjedn'2š səs sv'adbana і zap'isvana. 
pəg že 'idəž da se zap'išəš, sam'i, n'i x'oguxmə ѕ'ати dv'amata f 
Sər'oka l'əka ta se zap'isaxmə, л pək Кор'апи na sv'adbafta], ta f 
Č'orkvasa nə v'oguxa. n'i smə уәпё'єулпә, n'i sə p'o ої ѕі'ағәіә. 
Похороны (1) 
[Обмывание]. am m'əjet [то есть m'ijet – А.С.)] К'оғрәска tək'oa səs 
sap'unčeg ви izm'ijet, zgọlup'ared gu, izm'ijed ви ]}5'єКлаә, 
dvam'ina x'ora se f'anat, izm'ijed во, napr'avet, prəmən'əd gu i. 
nem'it d'uma ne оѕі'апә, n'e. 
[Гроб и крест] n'ekəf m'ajstur Койо dərvọod'eləc, tə st'orə 
koøfč'egan, st'orə k'ošnəcana udg'or d'etu da p'aləš sv'eštə. pək 
azg'a sə р'оірур fs'ičku, ž'eľezu za k'ošnəcana, s'etne pr'avəš 
р'атєіпікәп. 
ГМогильщики/. [paza]r"at x'ora, тл x'ora at'uka. італ t'i лат 
n'ekọlku ml'adə dvam'ina d'uš, tə kup'a tə. p'ak ѕ'әйи be. p'ak 
ѕ'әйи, n'aat x'ora, bl'iski x'ora ta kọp'ajet. і bl'iski tək'o іта 
x'ora, paz'are, t'oj km'eta azg'a sə raspr'aa km'etan səs t'ex. 
km'etan že tə pazar'i že К'о{ da је kọop'ai, К'о{ da ви n'osə, k'oj 
da... s kəkv'o da se k'ara, tọv'a. 
[Хлеб, еда, деньги, раздаваемые при погребении]. č kug'a, anug'ava? 
Кив'апи итғ'е? da razd'avat? am t'i pr'aet хГер лїп dv'a хГЕБл, 
z'omat tr'i xl'eba, as пл t'ek [нечетное количество – A.C.]., k'oluvu 
napr'aed, ž'itu napr'avet. svar'ət tək'ova ur'isčək і gu razd'avad 
d'etu gr'oba. рәк azg'a р'аК иБ’огплхл fəf rəstur'an tə гэК'оул 
an'oa d'en. k'oj Каки m'ože. 'aku 'ima sr'estva, st'ora, pək ‘аки 
ne, tə s'amu na gr'oban razd'avat, isk'ak' razd'avat, par'i. 
[Вынос тела]. am ti je izn'isat səs пир"йә napr'eš, v'elə, s 
krak'ata. о izn'isat, i ро t'uret f kufč'egan, i gu n'oset na gr'obə. 
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[Поминки]. səg'a, napr'imer, пл dəvət'inətə že гл24ла'е$ и i 
хГєр m'alku, na dvadəsət'inətə р'аК s'əštu, л na čČətər'idəsətinətə 
st'orəŠ 50] gul'ema. zatov'a br'av zak'oləš, tə da Чтл mn'ogu. 
пл čČətər'idəsətinətə tọşv'a, і tọg'ava p'ak пл gud'inata. na 
gud'inata p'ak pr'avet dv'a рог pr'avet р'отєпә. 
[Посещение могилы]. до čətər'idəstə tə 'oget k'ata v'ečer і s'utrən. 
dọ čətər'idəsətinətə рәк огат s'etne k'ata s'əbọta. f s'obọta tr'eva 
da 1422 аал zap'aləš sv'ešta. tọv'a e. 
[Повторное погребение]. zbər'axa, azg'a na dv'e mest'a у gel'a, пл 
tr'i mesta v gel'a gr'obəštasa. tə k'ojtu 'iska, prəm'eskuva sə 
dr'uginə gr'obəšta, mə n'ašəsə t'uku n'e, 'otə nə pr'ečet. 'otə п'ЕК 
ima у grad'inətə, ро napr'eš sə sə f k'ata grad'ina sə sə 
gr'obuvə. azg'a je n'eku, 'аКи 'iska da si i zbər'e, napr'imer, 
bast'ana at'am, т'а{Кл at'am, zb'irat і na adn'o т'є510, m'esk'et i. 
tọv'a. [рғіғєап'иулі]. пл tr'itə gud'inə i na s'egemtə gud'inə 
m'esk'et. 
[Омовение костей]. [prəm'ivat]. k'ostə пә zn'aje, at'uva n'ema 
лпоуа у gel'a. 

Похороны (2) 
[Похороны некрещеных детей]. пл tr'i d'ene d'ekencə итг’е, tə ви 
пе k'ərsket. і итге, і dr'ugu КлКу'о? pugr'ebə si ви d'etə gr'obətə. 
т'аіки d'ekencə пл ШТ d'ene, m'a і nek'ərskenu апекі sə ти 
риу' [ул] si gu і fs'ičku ти, рәв dr'ugu, dr'ugu n'ema kəkv'o. 
[Похороны беременных]. ‘ат če t'o br'emenọonu že si fəf n'eje be! 
i si je pugrəb'ət зәт Ьг'єтєпопи. dr'ugu kəkv'o dr'ugu? t'uka n'aša 
edn'2 Кот5'ЦКЕ, tə b'e mn'ogu na pədəs'e gud'inə bəl'o anọv'a, tə 
bremena m'očə da rọd'i, m'2čə, nə m'oga da rọd'i i sə um'ira. t'i 
azg'a пә d'avad da um'irat, am p'o napr'ež d'e пе im'alu Ь’отосо, 
i si se pugr'ebə səs f n'eje dət'enu, Я'о t'o nə rọd'i se n'ikak, пә 
da gu v'adəš пә, kv'o da rọd'i se. tak'a е. 


Мифология 


b'aba į'ega 
[Чем пугают детей?/ ne pl'ažəž gu, nabaxt'ež gu пај setne. 
nabaxt'ež gu, g'a nə r'ačə da sl'uša. n'e, 'otə na ѕәп'оп g'a zasp'i 
s'etne tə že сәг'іКл. g'a zasp'i na s'on i že cər'ikaą upl'ašənu. tə xi 
nə pl'ašəm, baxt'em xi g'a nə sl'ušət, pək za pl'ašenə n'e. 
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дә 5 kakv'o, t'i azg'a b'aba [ел pl'ašat. Ь'аЬл јеєвл, хо, b'abəca 
єйп'ә ри tələv'izura zn'aemə. 

Бов'апсә 
пә т'орл da К'аѓл Гобпо kutr'i sa аәп'е, лтә иг k'oləda dọ 
vọd'icə лп єј= а'епә 'ima Бов'апсә. 

бита 
Č'uma im'alu be! 'атә ut Č'umata sə sə р'агәіә. Г’апа lə te б’итл, 
n'ema Гек. і k'ojtu umr'e, da nə m'ogad da gu zar'oved, b'egalə 
sə ud n'eje, ut č'umata vəz balk'anətə sa b'egalə. 'ima edn'o 
mum'ičencə pugr'ebenu g'orə ри balk'ana. u č'umata umr'elu, pək 
v'ikat, p'ak т'ајкліл mu bəl'a umr'ela, ta ne im'ala Ко] da je 
рөвтәБ'е, 'otə ut С'итліл umr'ela. 
рә Куа i an'aje č'uma? v'ikad: »ал te Гапа С'итліл!«. n'aj setne 
sa bəl'i, faf šəš'2 f'anala. pək kakv'a i an'aje Č'uma? čČ'uvala gu 
səm. tọv'a i z gr'obən zn'aa пл тот'їдєпсә da i рорт'еђєпи. 

dr'akus 
дә dr'akus d'e da zn'aa kakv'o i, p'iľeta, dr'akus, пеки р'ИЕ da 
tak'o v'ikaje dr'akusə nə, ['22ел nə katu dəc'a. »dr'akusa, С'ийә lə 
gu ийуопкКал, Куо i dr'akus?«. pə d'e da zn'aa, m'ož ал im'alu i 
dr'akusə, dr'uguš im'alu i dr'akus ta iz'idal kun'i i kr'avə 
[Недостоверно, поскольку повторяет вопрос, ср. ниже]. pək azg'a 
n'ema anak"if, azg'a sa x'orasa атакиѕәіә. ліоу'а səm пе С'иуліл. 
пәз'от ви nə С'иіл, па v'iguva[la]. [tọv'a səm vọopšt'e sa пе Č'uva 
če se 1241] і m'ečka, v'oľk'uvə, лп'ол iz'edalə kr'avə pək, рәв 
dr'akus n'e sə iz'idel. пә$з'от Č'uvala ta. 

F'inuvə 
ta 'ima Зіпиуә, d'eka зә pa i za З4тиуэ! š'inuv m'os, dr'uguš 
v'ikaa st'arətə x'ora, g'a se man'əvalu udg'orə prəz šŠ'ošata, da e 
nad'olu vr'ekalu. 'i nə m'os pək ud'olu Чтл nə k'amənen m'os, x'as, 
tə gu zuv'ət š'inuf m'os, 'otə si лпєј m'os napr'aen ọt К'атәпә. 
i tug'ava [ena n'i] at'uva пал китке, Гал na barč'inata 
r'abutə, i tọg'ava sa vərv'elə sə mum'iče i т'отСє. ag'a d'enu 
r'ukad š'inuvə d'enu p'o udg'orə d'enu sa тлп'2[2, če xmə se adn'o 
k'atu sv'ine prəstr'elu. і m'əčəlu, i r'ukalu, i tak'ova, təg'a izb'egalə, 
v'ərnalə sə sə. пл Š'ošata. і v'ikalə, t'o e š'inuvə se prəstr'elu. 

[ЕТО 
атл #9] р'орл gu usvət'eva. р'орл pr'avə пл vọd'icə јеєгто і 
tọg'ava. a tọv'a ви sam у'екі isp'itala. fse, пл k'ata k'əšča і 
vọd'əta į'ezmọ. d 'idəž ал nal'seš ог p'opan, 'аКо sə x'odəl na 
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С’огкулпл, nal'eeš f лап'о $ә$'о ['єтто, і оГиул nal'eeš јєгто 
v'ətrə Г k'əštana sə. nal'eeš і ọst'avəš, $25'епсэ lə плір'іѕуліл. i 
gud'ina dv'e da zd'i i цеап'л уоаісл sə x'ubafka і dr'ugata. 
лфу'а v'eki во zn'aa. п'аѓєј dr'uga v'oda, že se fmaər'isa, b'ijnə. 
səg'a ut kakv'o sə anọv'a, zn'ačə, fs'ekaądə į'ezmọ. уєғә, nəm'oj 
v'eruva, Že v'eruvaš, п'етлё da пе у’гиул$ tọg'ava. za лпоуа Ги 
sam, k'ata gud'ina gu pr'avea, ud zg'a [по] {Е nə m'oga da 'oge 
na С'оғКул, dọnəs'ət mə dr'ugi Гепа ut ё'оғкулпл į'ezmọ, i [Е ѕә 
n'alijem ud n'as sə vud'əna, i fse'ednọo i s'əštọ sə. tọv'a і da mi 
budn'o k'azval, n'ema во v'eruvam, a је, [Е во sam pr'avəla і во 
v'eruvam. 

Ги4ал 
ѕ'әбѓипи. і ри4л, УЧКА, se sv'i. n'i t'uka ag'a $1... sen'otọ g'a 
zb'iramə, se sv'iva риал, g'a da l'etnə. da se sv'ii риал і vd'iga 
sen'otu пля’ога СәК. i t'o se Кагул риал. atej і an'aa mum'a 
bəl'a [anak'af], tə v'ikala da gu vd'ignə. tə se upl'ašəla m'ajke. tə 
v'ika, Га n'eje, v'ika, тит'а k'atu mum'a, лт t'a į'uda pər'inska. 

Ги4аэпэ mest'a 
am as'ej katu varv'iš na Риу'ааәіѓә, tə i as'oj sv'itu i n'ema treva 
f n'egu, бляи g'olu, kv'od g'a иге izur'atu, i nan'iknalə g'əbə, 
pək tək'o. i zatov'a gu k'azvamə ј'ийәпә mest'a. [Можно ли 
человеку наступать на эти места?]. m'ožə, č k'ag že, čem n'i bər'em 
g'2bə. 

l'eva v'oda 
am v'ikat, 'ima l'eva v'oda i d'esna v'oda. g'a varv'i уи4пл tə se 
vart'i vəf n'ekvə bar'ugi nax l'eva str'ana. na dr'uga str'ana pak 
se vərt'i n'ay d'esna. tə v'ikat n'ekui, da 'idəž ал se от'и$ еә 
l'eva v'oda da te пә f'atat тлё'її. z d'esnana bəl'o, ёә d'esnana sə 
vərv'i, Гал sə пл ed'ina, l'eva tə, nax l'eva stran'a se vart'i. ә 
səm Č'uvala лпоуа, da 'idəž da se от'її2 дл te пә f'ata. 

[0$2 'одә 
п'єкиј 5729145, pogľ'odnə te, і иғис'єѕул$. im'al Го$ә 'očə. ат g'a 
t'ornəš n'ekadə da gu пә sr'əšn[əš]. 'otə ("ЕЕ ал se v'ərnəš і 'otə 
že tə n'ema da tə se sv'əoršə r'abuta. tək'a k'azaa: »'o-le-le, v'ika, 
t'o tə sr'əšnal«. pək п'е x'ubava sr'eštata. 

тл ^2 
fs'ekakvə рғ'ағі. napr'imer, t'uka п'а$л лапәо Кот. m'oje 
rudn'ina титЧбыи т'отёыи еи da 2әтә агиел, агиви 
mum'iče. рә Гој 221 dr'ugu, ud п'а$л rudn'ina у2'21, і хтә st'oret 
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kr'amula хтә se. tə sa našl'i tuka put tuv'a... 'ат da se К'аги, 
'otə ml'adə x'ora 'oštə. tug'ava x'odələ na vr'ačka, ta xmə k'azala 
vr'ačkata, če 'imat at'uka put vrat'ata m'ušnatu, i плЅ1 gu, t'opka 
kəkv'o, fs'ekaku тля”. i tug'ava x'oget na x'oša, ta xmə p'isuva, i 
razv'aľe se. лїоу'а ри у'еК1 гп'ал, С'иуліл gu səm і 2п'ал gu. 

тог'аул 
n'i ри п'а$э, ри пл'ибпи tə se sp'ira kərft'ə, пай 1. ‘а рәк 5 'ағәіә 
x'ora v'ikat тогаул. m'ojeta b'aba je prət'iskašə тигаул. m'uka, 
т'икл, пә m'ožə se ғлгт'оғал. ag'a 142$ as'ej m'altitku da je 
b'utnəš as'sj, і se razm'orduvašə. і укл tak'ova. pur'ez nəšt'2. g'a 
рая, d'e da тп'ал ud 'umọrə li лпоу'а mur'ava, tək'ova, пре li ud 
um.. па 2п'ал zašt'o, v'iką. če də 'inaąk sə dọbr'e 'inak, s'amu 
па" {Е prət'iska тигаул. рәк ml'adəsə v'ikat, krəft'on se sp'ira. 
рә kakv'o t'i, t'i k'ag že К'а2ә$? 

muskv'2 
n'ekuį g'a n'eku st'anə ta.. тизКу’... ta x'oget x'ošətə zap'isvat 
ти5Ку'2. napr'imer, ml'adə x'ora sə zbər'alə, рәк 'uške sə zbər'əd 
24 ml'adə x'ora, pək t'i se шр'огуи k'arat i tak'o. tọg'aa хтә 
st'orəl [эт] se, v'ikat, murz'2, mr'as, da se mr'azst. p'a "аә, 
x'ošana ta хта nap'išə muskv'2, ви сиу, і gu fš'ije tə ри n'osi, 
i se ọpr'avest. fəf part'alček fš'itu ал ви n'osə. Гор kn'iška 
nap'isana, x'ošana k'ag gu p'iše, 'атл ви fš'ijet, і ви п'озә n'egdə 
prəs t'uka, prəz gərb'2 lə, kad'etọ f n'egọ da s'i. tọv'a 'ima, 'ima, 
24 azg'a za si 'ima ліоуа. 

'o-le-le! 
n'eku iz'oxkaš se tərč'iš, 'o-le-le! і ліоу'а, 'o-le-le, рәр dr'ugu 
kakv'o da i? гој d'uma - 'o-le-le, tak'2f sə n'avək. 

saib’ije 
n'i t'am d'etu sə žəv'eexmə 'imamə =вап'о st'ara v'oda. i [у'есәғ, 
am ag'a] zakasn'siš јесә, tə se т'єіпә n'eštu ľeskal'ivu v vud'əna. 
v'ikat sajib'ijeta. лпоуа səm С'иуліл. Сә пл уий'опл sajb'ijeta. 'оѓә 
vud'əna i n'e ut, am t'a е ud Бип'аг vud'əna, izl'iza Čučurč'ək [tə 
krət'ənaj. səm С'иуліл s, tə v'ikat пе х'иблуо da 'idəš v'ečər k'əsnu 
na vud'ona, дә sajb'ijeta izl'izaąlu. ліоу'а gu səm С'иуліл, рае gu 
səm n'e v'igela. 

vamp'irən 
іє pə sam С'иуліл, am d'e da zn'aa kakv'o i. kato ултр'іғәп, Г’ 
čuv'ek, rəč'ež za n'eku [С'иКл]: »Ку'о varv'iš kv'otu vamp'irən!?«. 
pək kakv'o i, d'e da во zn'aje kak'əf i an'oa vamp'ir. »kəkv'o, 
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v'ika, varv'iš Ку'оѓи ултр'іғәп?«. pək укл: »т'єѕә ултр'іғәп«. pək 
kəkv'o і, d'e ал ви 2п'ајє, ё'иуліл ви sam лп'ол. 
пе гп'ал Кәку'о і, vamp'ir. »пе t'i sə, v'ika, Ку'оѓи ултр'їгәп!«, - 
лпфу'а sam č'uvala, рәк kəkv'o ултр'іғәп... »'i-i Бе, v'ika, Ку'оѓи 
ултр'їгәп 52!«. пе гп'ал ліоу'а. 

ФЕ 
am t'i se Š'erki iss'ipuet se. і и іир'аул ти пә 4'аул$ anak'f 
xran'a: m'əsu n da var'iš tə tək'o, da pəč'eš n'sštu ал zak'ada se, 
i {гї d'ene p'o bl'agu da jed'e, і isč'ezva. 
t'uka dəc'ata v'inagi s'ipk'i f'atat. 

угас 
am уг'адК1 тл тп'ови d'etu Кагул ираалі. t'i se prən'iset. lən'i 
g'a b'e fav b'olnəcata, im'e jedn'2, ta se prən'isela і ug'adasa. 
t'uka је іта, Гал umr'e вап’ b'abəčka, і Гал ug'adašə s'ičkọ 
Куо, і že tə k'aže. g'a mə sə ud'avə m'enə sən", t'uka 'e na 
vrat'ata v'iš ал 'i [Показывает объявление о смерти на дверях], 
tug'ava ag'a ut'idəx бә v'ika: »ГЕ 2п'ал, гп'ал, тл kakv'o varv'iš, 
v'ika, sən'2 tə se ud'avə. tə varv'iš, v'ika, da n'eku da tə Ка. 
zn'ačə, оп'а ug'ada. tə vr'ačk'i тл mn'ogu. 
g'a b'e әу b'olnəcata, tə im'e edn'2 se је prən'isela. pək ml'ada. 
tọg'ava v'ika: »b'abo vəl'iko, 'ima, v'ika, edn'2 at'uva....«, ta ug'ada 
na vas'uľ. »pək [әј т'епо], v'ika, na vas'uľ da tə ugəd'ə«. 
prustəre as'ej b'el čerš'af i гл da gu v'ika: »'e t'uka, v'ika, 
k'əštata, 'е t'uka tọv'a 4'епо, v'ika, лп'єј«. і п'ај setne k'aza, če 
mə se ud'avəlu m'omčesu, k'aza, ә тә v'ika: »'imaš ub'esen Соу'єК 
vəf k'əštə, vəf rọod'2, і n'ema da tə k'azvam v'ečə«. pə t'o na 
m'ama bašt'ata se b'e ub'esəl. і ugọd'i. tə zatọv'a zn'aa če ug'adat. 
»št'om, v'ika, 'ima ọb'esen čuv'ek, уЧКл, пә m'oga da k'azvam, 
v'ika, že mə izm'əčuə с'аіл n'oš«. n'ema da d'ojdə, 'ат Гал se 
mn'ogu izmur'eva. t v'ika, buli me gl'aa i n'ema da sp"2. št'om, 
v'ika, тл ọb'esen Сиу'єК, ut'am nat'ək, v'ika, і xmə se nə k'azva. 
і пә k'azva ut'am s'etre. 

z'aves 
napr'imer, m'ojeta b'aba ag'a da um'ira, tọg'ava da se пә т'оба tə 
v'ika: »nəv'esto-o, 'idə, mar'i, z'omə ad'in məs'alček at'am, ta у’эга 
t'urə z'avesčək, v'ika, ta da sə da sə 'umrə p'o b'əržə. Ал se пә 
m'əče«. лпру'а gu тиу'о{ 2'ауєѕ. tə f č'erkvata n'aje na ad'in kr'aj 
"ima, Гол тә k'aza i kad'e, st'arətə x'ora zn'aat, pək n'i пә 
zn'aemə. 'ima, фтл 2'ауғѕ. 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-7353 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


napr'imer, [d'e аи]. d'en пл d'en vərv'i be 2[Ге. vərv'i, і st'arijen 
čəl'ek v'ika: »r'ukajtə p'opa da тл..«, - tə prəčəst'evaxa. 
grexov'etə da se prəčəsť'ət, і tug'ava d'enu і јесә b'olnu әгл: 
»'idə m'etnə, tə v'ika, part'alček na č'ərkvata, svət'i na k'ogu ad'in 
svət'ec, ta v'ika da se nə nak'azvam тп'ори«. st'arətə x'ora d'etọ 
um'irat. 

žən'esalə par'i 
tr'ee Сә 'ima, Žən'esət. n'i і zọv'emə 22... t'i že žən'esat par'itə. 'otə 
пл n'ekọolkọ x'ora se k'a.. v'iždat, х'оғл sən'uvat sə, 'otə 
druguč'ešnətə x'ora і sə zar'avelə. ірр'аул xmi se sən'uvat, 'атл 
"iskat, napr'imer, 'imas səg'a t'i ЇКЇ s'ina, і že rək'ot ad'in av'oz 
da dad'eš. tr'eva da umr'e jedn'o тот... ЧЕКЕ lə, žən'a lə da sə 
fl'ožəs, tug'ava že tə se jev". tọv'a se mn'ogu С'иуліи р'әѓә. 'otə 
t'uva na n'ašəsə na bl'isku t'uva 'ima оав'оғә ad'in, ta ви гоу 
karaž'ovije čuč'ur, і na mluz'ina se san'uvat an'eje par'i. f kaz'an 
se ѕәп'иулі. 'атл v'ikad da dad'eš žən'o[na] da z dad'eš, пека, 
napr'imer, 2'отә part'aľ иа пе, gumen'ik lə, tərl'iť lə, 'idəš ta 
gu t'urəš л'ат i p'očnəž ал kup'aiš. і лпоу'а d'eke že tə итге, 
Шә 2эп'апл lə, лпоуа i. dr'ugu n'ema, і anọv'a i žən'esali se 
par'itə. Š'inuvə sə st'analə par'itə, šən'esali se. і k'omutu se 
sən'uvat anọv'a, da fl'ožə n'eštoọ. і v'ikat an'eje par'i se fs'ekimu 
sən'uvat, 'ama п'ікиј па x'odə da xi r'ovə. če лп'єј 'iskat. 
а рае dr'ugu edn'o. лап čəl'ek гэаК' da tak'ova: »j'e že fl'oža 
b'abəcata«. b'abəca im'ala. tug'ava тә... də 'idə də 2'отә tərl'ik'en 
na b'abəcana ta ал, da итне b'abəcana, ta da izr'ovə рағ'іпә. 
x'u, ата sə zb'ərkal tərl"iken, ta z'əl na nəv'estana. tọg'ava s'etne 
m'ajkata se prəp'evala: »t'i s tə d'adọxa, v'ika, za ml'ogutu par'i«. 
anọv'a se, Č'uvala gu sam ud m'ojeta b'aba, se k'azvalu. і nə 
m'ogad da se izv'aget par'itə səg'a. 
[ne] im'alu ал i fn'isat fəf pəst'ovna k'asa. t'i se že zar'avelə. i 
pr'avələ k'ərs [Ко n'ejdə] zn'ak g'a i sə zar'ovələ ta 4л pr'aved 
zn'ak, 'атл se zagub'ova тп'аКәп. 

Знахарь 
„.тп'ови тлЁе, tə tək'a səs rə.. Как і гоу, [ігу'е йа zə 
2'етпи]. і лѕ'єј ап gud'ina лап n'aš rudn'ina т’э$, bule тә 
at'uka, i Гор v'ika, Č'ekaį т'аіКо, tə ви аѕ'єј рог’эёа, рог’эёа, tək'a 
če тә se т'ахпл Б’оРКЕл. рәк d'e da zn'aje kəkv'o і, p'o vəče пә 
2п'ал. pək італ anak"iva. 
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Из лексики овцеводства (1) 
а лт дә Кар ал пә zn'aje. ọfc'i їт'єхтә, і erk"ičọvə, k'ozə, рә 
kọz'əšta, erk"ičoọvə. лт m'əški ті se К'агул erk"ičọvə. tə пл t'ex 
у'оғгиул ё'єпоуә, dumbal'ecə. ta im'exmə 'ofcə d'e p'o m'alku, 'ama 
erk"ičọvə me mn'ogu. 
d'a, k'ozə. ta sə strəž'e, рә pr'avexmə tək"iva Когәп'асә x'aləšta i 
тоу'ел, k'ozenə x'aləšta. [Дед информантки]. k'ag že zg'a e. #4 
x'odəl vəf Бәіотгоғієіи, x'odəl t'uka vəf adn'i səl'a katu m'aləg 
g'a b'il, s'etne ag'a se už'enəl, p'ak ust'avəl bašt'ata səs m'ajka 
mu, t'i sa bəl'i č'etərə br'ak'e. pək t'oj b'il fs'e sə..., fs'e ГЕ g'a во 
zap'ovnux čət'irəs і čətv'ərta gọod'ina, v'əlko, umr'e? kọg'a? 
nọg'ava? čətť'irəs i tr'eta, fs'e si im'e k'ozə, kọz'icətə. tọg'ava gu 
glub'evalə s če, - t'i se s'etaž de? - dər'ektọra x'oge ta gu 
glub'eva[šə č]. (zn'aeš Куо mu vika?). v'ika tak'ova: »'e-ej, tv'oje 
xl'ep, v'ika, at'uka na kọl'encətọ. že во b'utnəš, і že p'adnəš, i že 
si bəs l'ep. рәк m'enə, v'ika, xl'ebas ої k'ozəsə! (v'ika: »į'e sam 
bəz ləsnəč'e...«) bəz ləsnəč'e m'oga, л рәк bəs Кот'їсә пә m'oga«. 
tọg'ava ти п'ај sľe k'aza ləsnəč'ejen: »'ostavətə, v'ika, Гол s da зә 
dọžuv'ei, v'ika. n'ema gọ zak'ačem ал во glọob'evam!«. 'otə k'ozətə 
pr'avexa р'акоѕіә, gr'izaxa ИТ. turm'ozexa gu. tə Сә s'etne g'a 
umr'e, ta 522 br'at ти, bašt'ata im'e dr'ug br'at, ta во razgel'ixa 
k'ozətə, і edn'2 ро лап'о хі isč'eznaxa. dv'aisi, dv'ais і p'eť k'ozə. 
t'o пе ml'ogu, d'e, 'ama səs t'ex prəžəv'evašə. 
Из лексики овцеводства (2) 
dr'eben dọb'itək, рэ4лг dọb'itək, јоағіје, rọg'atije, Кгаулпл, k'on. 
į'eluvica у balk'ana, pək p'o ọd'olu vəf p'itumutu sagm'ala, 
d'ojnətə 'ofcə. k'učeto l'ai, ufc'ota Ы”её. лѕоу'а 'ofca v'alľnesta, že 
si је dərž'im, pak as'aje пе v'əaľnesta že je k'oləm. n'i zn'aem 
sl'aba 'ofca - mn'ogu g'əršea, g'ərševa. 
napr'imer, 'idəž prəv'odəž Биап'о za tak'ovą da је f'anə: »уоғ 
f'ana, v'ika, k'ucasa 'ofcal«. s rasp'erena к'овиуә. na dv'e, m'atku 
#1 Гєпсїпи d'enu sa m'atk'i ruguv'enə, f'atat ta i nav'ivat n'ekak, 
nav'ivat, ta i pr'aved burm'i, ta s'etne st'anat иу’епа. st'arata x'ora 
si xi sam'i pr'aved be, nav'ivat na burm'i burm'i, i zač'opet 
гия'оп, i s'etne izrast'e, rast'e sə na burm'’o, і v'ikat: burm'ivije 
k'oč. s'etne gu pr'avat uv'en. па strəg'ot fs'ičkata v'əlna, 'ат је na 
S'erki, пл Š'erki strəg'at. і gu pr'avat uv'en, ти v'ərzuvat па 
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gulľ'emije dọmbal'ek ta С'єпә$дә, ta уо4э dr'ugitə 'ofcə. kr'otag 
br'av gu isk'arat. 

pəšt'ova se, naučiš je kr'otka k'oza, i se ləg'a səs Гер, t'o te 
varv'i, ta te tr'ii se, т'обә ta bud'e, ama ne bud'e, s'amu pəšt'ova. 
dr'ugu kakv'o da? лт v'ikat, Гал k'oza pəšt'ova, v'ika: »d'ek'etu da 
gu nə ubud'e!«. »п'е, п'е, v'ika, t'a рэЯ‘'оул!«. d'enu səg'a g'aľenu, 
{'ә gu sa naučil na xl'eb, dọx'oda salm’, t'o i salm'ə, prəsalm'ilə 
gu sa, і te пә bud'e, am te g'alə, і t'o pəšt'ova, vərv'i pokraj t'ep 
se tr'ii, bud'e, т'одә 4л {Е плуг'езә, л pək пә št'e, t'i gu f'anəš i 
t'i izb'egaš, t'o si du t'eb dọr'ipka. лпоуа, dr'ugu пә zn'aje. 
m'aməm i be: рү-рү, pr-p'r. s m'ajkata sə улгу’а be. k'aknu 
15р'2ал$ k'ozana, i t'o sə sľed m'aįkana. 

əm če t'i səg'a m'esnəsə t'uva ро m'aľki, pək у balk'a... 
balk'ansk'isə, pək ud'olu pọl'etu sa p'o }'єйгә 'ofcə. tə t'am s 
т'еКл v'əlna, n'ašəsə səs 'ostra v'əlna. k'ič'ilu, k"itən'icə pr'avəm, 
рәк ud'oləšnətə si səs т'еКл v'əlna. kr'opə, k'əsə, l'oj, č'ərna lə, 
b'ela, n'ema, bez r'azləka, am tə.. 'e, pur'oda e, t'uka Чтлта 
П'ЕКуд. 

ієіиуісл рәр d'etu sa |'єіиуә. pr'exọdn'ica, пе злет'а da je 
аир>х. napr'imer brakt'isala se, i пә $9 і zaplọd'ila, і {Е @оу'әї 
į'eluvica. хо, tə t'e sa dəb'elə. зу'іѕКл, sək ГЕ пл gud'ina se п'е 
zaplọd'ila - pr'exọdnica. m'əršava, m'ərša, Гал m'ərša, УЧКА, 
g'ərševa. d'etu і m'əršava 'ofca, ta p'o bərzan [плохого качества - 
А.С.] 'ima у’этл, a d'etu і krav'ena, ta se от'Ил, га’ um'itena 
'ofca. krav'ena, an'aje, v'ika, i krav'ena, i ọm'ila se 'ofca, i b'iva 
{Е za КЇлп'е. рәр d'etu sə m'əršava, ta tə 'ima t'uka k'ozən'evu. 
məc'una, d'əlgata, dl'ogata maəc'una, dr'ugu n'ema Бе! 
плКіор'и$єпліл, zn'ačə, že Кор'и$әпә 'ušə. kus'en, kus'ene. Сә 
uv'ena neč'ukan, prəv'it, pək k'očen і пл лап'о gọd'ina, na dv'e 
gọd'inə v'eki k'oč st'ava Ки от‘. пл dv'e ройіпә плеог і 
ки21от'о na ft'orata gud'ina. bud'ət se, k'ojtu nadvij'e, ama т'о2ә 
da mu se ғлѕсєрә, т'о2ә 4л mu se і struš'i пл c'alu, tə təč'e 
kr'əf. 'ima mn'ogu sl'učei, tə sə p'adat ғориу'епә anọg'ava. i na 
į'edar dọb'itak i na kr'avə, р'оёпла da se bud'əd, ал se b'oret, 
kutr'otọ nadvij'e, fs'e n'eštu že st'anə. 

k'očuvə, пл 4у'авзә 'ofcə ad'in k'oč p'uskat. pək p'o napr'eš 'ima 
tak'ova, z'imat, і da sə spəcij'alnu t'o ọsemen'eva, ta ой ad'in k'oč 
m'ožə i pədəs'e br'ava da озєтєп ә, ọsemen'itela. t'a і geb"'ə, v'ika, 
ѕ'ал 'ofca. as'aa 'ofca, v'ika, n'ema da је k'oləm, Гал ọdl'ičena, 
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#=5"2 уеёә. р'икпліл se p'uškata, УЧКл, utsəg'a že гий. $'1Гє be. 
ліру'а $'ЇГЕЇш se m'ərləlu, že rud'i. zəm'oska se rud'ilu, prəz l'etọsu 
se m'ərləlu, i pr'oľet na gud'inata пл dv'etə gud'inə že se ujegnə 
S'iletọ. 
prəj'ola gu і. 'а če mu n'e n'ištu, Куо že? um'irat jį'egneta be, 
п'єкиј bləzn'i, іл rasčot'isəš. bləzn'i поје 'ofca, na dr'uga 'ofca 
итге јєртепи, i pudv'ərzəš. ad'in dal'ečə že у'оғ2ә$ ufc'ona, 
јєрпепи sə m'učə, i рғәјәота gu. i tọv'a stana mn'ogu рі, 
&'2512$. adn'o ['єрпє 542 dv'e gl'avə da se rud'i, лпоу'а se 
sl'učuvalu. če nə zn'aje k'ak se v'ika, ‘ата лпоу'а se sl'učuvalu. 
sər'aka, sər'ačeto, fs'ejedno. 
‘а uz'ag že prəč'ukąš, prəč'ukaąt se i ти лпоуа namal'ejet. 
utsək'ət р'оғуи тла'еэ, i s'etne mu патлГЕ Е, і пә m'ožə v'eki 
zapl'ožda. лт t'o zav'isə. Š'iľe n'e, пл dv'enə gud'inə n'e, na tr'inə 
gud'inə p'o vəčə, пл dv'e gud'inə т'аіко 'oštə. 'otə sə tre da 
rast'e tug'ava. 'iskad da pọnarast'e, tọg'a da gu prəč'ukat. 4о4'е i 
S'ile rast'e 'oštə. kozlom’. 
s'oľ і br'ašnu da оБ'оғклт da 'idəm da i nak'orməm. na kr'avana 
da pup'arəm l'ogun. br'ašnu Ал ub'orkamə səs vr'ešta, gur"ošsta 
v'oda, і se pup'arə ta nacəft'e, st'anə p'o mn'ogu, da n'e s'uxu, 
'otə s'uxu ne pul'eznu. лт 'ugrəzə ust'anat tə vi.. ‘иртәгә, tə i 
d'avam і na kr'avana, 'oti і į'edru, kr'avata jed'e p'o ГЕ4ги, pək 
ufc'ota jed'e p'o s'itnu. p'a prəž'i.. Га se najela, ta z'əla da 
prəž'ive. К'о2ї gr"əpk'i. 
d'aj da je ГЕпат, ал bəl'ežəm. лап БиГ'ик 'ima st'o br'ava. se 
uddel'i dọ dv'aesə br'ava da 'idəž ал xi риГэтоа$. Го5. zbər'alə 
ѕтә į'os, ta УПыл na adn'o m'estu, [огл na dr'ugu. иуеп i 
k'ozana рак erk"ič. х'ајає da i pas'ež dọod'e пе prəp'eklu. 'utrə 
r'anu xi izduj'2t, dọd'e ne prəp'eklu і pas'ət i duk'arat fəf Ž'egata 
і дуа č'asa [275 na m'andra, ta če і иі, і рак і p'usnat 
n'advəčer. ufc'etə se zal'ičelə vəf Гиу'ааліл, pək ufč'ere zasp'al. 
t'ərčə ta v'əržə ta xi 'ispoọdə tə Сә ft'esalə sa! am da napr'avam. 
pask"irən, įufč'ijeta, kexa. karač'er d'enu k'ara st'adọnu, ta se 
аијог. čem d'eke, t'o i p'o ml'ad d'enu nə m'ožə ал du'i. 
z'en st'orəla kr'avata, tr'ee se plat'i. da səč'em z'en, k'olku pr'avə 
kakv'otu iz'ela kr'avata. səs v'endrana da хі k'araš, 'udri xi səs 
у'епӣғл. 
ѕиўт'о. sexəl'ək t'uret, sexəl'əag be. tasm'ə2, č'enan se У'’ОГРИУЛ na 
tasm'onu. d'inč, d'inč, иуоіл, nax иуэпл. іәгр"ех, d'əski, d'əsk'i 
Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-72867 


Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


t'urst, is'ekuvat na m'asa d'əski i 19725 s'irenə da zr'ei. 
m'otkata, čem m'otka ama t'uka n'ema. da se zakr'ii ž'itunu gu... 
zakr'ii žŽ'itutu, da se zavľeč'e. d'a, ал udar'i ufc'əta t'o. 
'ofču m'əsu. givg'əta. 4'а{ givg'əta. rəbr'ata, 'otə пе jedn'o r'obru, 
ат sa ml'ogu rəbr'a. n'e be! nal'i zg'a rəbr'ata k'azvaš mn'ogu 
rəbr'a, рәк adn'o 'aku i t'i že rəč'eš rəbr'otu. sm'ene у’отлёл. 

Молозиво коровы 
tr'i d'ene du'i s'era. 'otə katu fk'isnatu тГЕКипи і se st'orə na 
udv'ara st'anuva. slet ЇКЇ d'ene і ml'ekunu x'ubavu. а pə tr'inə 
d'ene s'era du'i. g'a во vəzvar'iš i se ọcvəč'i. і ust'anuva udv'ara, 
s'era. t'o se jed'em gu, t'o је fk'usnu. па f'ərľemi ро, am'a пә 
m'ožə ал ọst'anə тЇєКо da pọtkv'asəš kv'asenu ml'eku, k"iselu. пл 
геГєіо ро d'avam pọšt'i ал f'anə krus'ak, во гоу'ет. fn'etrə f'ata 
krus'ak, ta p'o x'ubavọ Г'еГєіо st'anuva. v'ikat n'eku: »t'o ne 
f'analu krus'ak«. pək ut s'erana, n'ema, v'ika, s'era da f'anə 
krus'ak. pəg d'etu gu, 'ima s'era, f'ata x'ubaf krus'ak. 

Мех для хранения молока 
[Дед информантки]. t'o sə pas'e ufc'etə. zb'irašə ut х'оғліл і и 
dr'ugi k'əštə, ta zb'irat p'o vəčə. 01 тех ud 'ofca 12 ро 
napr'avešə, kakv'o gu рғ'аєјє, ta s'ipešə mu ml'eku fəf n'egu. tọv'a 
v'ika g'orguvọ, ta: »['idəm], v'ika, da р'їйләт ml'ečcə оа 
g'orguvata k'ožal«. ta рї[єхл adn'i ml'eg, dr'ugini Б'е gn'us, 'о!ә... 
t'o se s'eta »gn'us«, zn'ačə, nə m'u ргә{'аїпи da pij'e. 

Кража овцы 
і tọg'ava dvam'ina dr'ugi Гал ta икгаул и атир БиГ'ик ‘оГсл 
ta isp'ičet. і x'oget ta zar'avet n'emu [деду информантки] vəf ое... 
nəl'i 'ogən, pəpəl'ən. i sə t'ərnalə da во tr'epet, бә b'il ukr'al t'o 
[prə'on]. »čə v'iš ГЕ, [Е sam, v'ika, pọ v'ol iz'idal, v'ika, i 
ukr'adal, 'атл ne da s'i ро fr'ove, v'ika, f m'ojen ž'er іл da ma 
Гаплі!«. і tọg'ava dvam'inana ọtəšl'i da во tr'epet, i t'o f'ata, a 
pak t'o im'e і t'o p'uška. ta f'ata ta se puk'ače f лап'о [еіл. i t'i 
ọtəšl'i 4л gu tr'əset: »g'orgu, kad'e li в”’огви?«, - Го xmə p'uka. i 
tọg'a[va] izb'eguat. і st'al s'etne, во v'igelə, Сә n'eje t'o kr'al d'e. 
t'o пә krad'e, t'o sə ud n'eguvinə da m.. 'атл n'eguvijenə kl'al. Сә 
krad'e ut č'uzdə 'ofcə ta једе [пе] 4'епо... 

Общесельское доение (1) 
te səbər'ət fs'ički ‘орса, fs'e Копи k'olkutọ та, ta і səbər'ət і 
prəzg"ət ad'inan d'en, dr'ug'ijen d'en 'idat fs'ek ta si prəd'aje, 
fs'ek sə du'i n'egọvətə 'ofcə. na m'andrata, d'etọ sa zbər'atə. n'e, 
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п'е, ата t'i se zbər'alə fs'ički, ‘атал fs'ek зә dọ'i п'ероуәіә. tə і 
prədu'i. 
‘атал ut na kustad'in, ро kọstad'in. ag'a, fəf јипі m'esəc v 
плё'а1оїо pr'avet pr'edọj, і fs'ek x'odə ta sə prədu'i. 
і zg'a, napr'imer, uvələč'evat, t'o səs m'erka m'eret тГЕКопи 
k'olkunu, i s'etne st'oret m'andrana, 4оК'аК' st'orst. аок'акєп d'enọ 
izl'izat ọfc'enə da і дој. 

Общесельское доение (2) 
'utrə že і pr'edọje, napr'imer. рг'єйо{ во se К'агул Бє. dn'eska і 
səbər'ət, і лїп d'en prəsəg'ət, і ѕ'еіпіјєп d'en fs'ek si аә tə si і 
prədu'i. Кор k'olku mu sa nadu'ila. i se k'azva pr'edọj. 

Молочные продукты (1) 
і s'etne tọg'ava fs'ek х'оаә, ta sə 21тл ml'ekutu, ta ри b'orka. 
pr'aved во fəf gul'emə К'асә. tọg'ava ро pọts'iret f k'acana, i 
fpr'"'ognata k'acana, ta Б’огклА gọ as'ej 522 d'ərvenu čọr'iľki. i 
tọg'ava вро iss'ipet, ta prəbər'ət m'aslọ, і mu лпоу'а $'їгєпә ро 
sviįj't, m'alku во vazgr'ejet, [n'ogu im ta ви] gr'e, tə Сә во 5, 
i st'anə s'irenə. рав dr'ugnu d'enu К'арә рак udv'ara pr'avet, 
udv'ara. i fs'ek sə x'odə ta sə vz'ima k'omutu. 

Молочные продукты (2) 
(Копи 2'їтә, т'їтл. Кай і тл ѕлпаәғт"'2!). tọg'ava улг: 
ѕлпаәғт"'ә, Č'uval li sə? (s'irenə і m'aslu). іов'аул ѕәпаәғт'о z Бе 
f adn'o x'a... bak'ərče. že sl'ožet vud'o m'alku, ut s'irenə m'alku, i 
razb'orkuvat i tək'ova i m'aslu, i k'atọ se rastọp'i, k'a se rastọp'i, 
slet tọv'a c'arevičnu br'ašnu, b'ərkad, b'orkat d'uri izl'ezə m'aslọtọ. 
ag'a ви ugud'iš, т'аѕіопо izl'ezə, pək 'aku n'e ugud'enu čə m'aslu 
пе izl'iza. і ро naken'ət, pa se k'aza səndərm"ə. п'ај fk'usnata 
m'anše e БэГо tọv'a пл ọfč'erətə. na m'andra da аә, і ал 
svar'ət sandərm"ə, tọv'a i v'eki п'ај x'ubavu. d'a, і tọg'ava je 
įed'at. tọv'a і п'ај fk'usnata m'anăža. 

Скупщики кож 
сїслпә. тл аал ри т'аЖи рані. рәр 4'о44ил лап"! ud 
as'enọovgr'at, ut К'оЯл пл КОЯлЛ УлГУ ta v'ikat: »n'ema ал і d'a- 
vatə пл с'ївлпіпә, n'i p'o 5К'оро že dad'em«. і zg'a ро ути k'əštəsə. 
і t'eg že z'omat. tə l'ožat 'uške лап’ k'oža 'osem stọot'in l'eva. že 
ima 'utrə g'a, azg'a sa 'oštə ž'ivə brav'enəti, рл2'ағєі k'ožəta! 

Обработка шерсти 
ат pr'avet ро в“егвиу4ет je ọstrəž'eš. і tug'ava... t'uka si 
ọstərž'em ufc'etə. 'otə sa 'oš n'e zbər'atə, pə d'e ри kustad'in, 
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dr'ugije m'esəc se zb'irat. ustrəž'eš у'оіплпл, орэг'е$ je, іѕс'оКал. 
am t'uka fs'ek si је par'i faf kurət'a, d'esọ 'ima у'әпкапә Киғәга. 
ispər'eš je, is... k'ojtu 'ima r'eka bl'izu, am n'i n'emam r'"eka, faf 
kurət'a si je pər'em. ispər'eš v'əlnana, 156'2Кл$ je. am na rak'a 
tak'a. d'enu p'o dr'ebən če пл аот'а$лп dar'ak 'e, п'е na t'uka 
Го} gu n'ema be. аот'а$лп dar'ak, ta [an'ava] іѕс'ока$, tə če 
x'odəm na dar'acə, darž'avnə dar'acə, іл navl'ačəm i prəd'em. am 
f'urki, vrətən'a. prəd'eš, prəd'eš, kupan'arki se ud'olu nəsl'agat 
pr'esnə. ta gu Ги vark"ət, pək n'i ѕикп'оултә. isprəd'eš і лѓор'а 
p'očnəž 4л хтә snuv'eš іл xab'2, n'i во xab'2 20у'етә у’Э[ПЕп 
5Е'ЕК. і š'ijet pət'urə. d'edọsọ 'ima у'оЇпєпә pət'urə. 'ama n'e 
šalv'arə d'esọ ро 20у'етә, ‘ат dr'ugi sə рлпілі'опә. 

Полевые работы 
s'evaxmə ри. [Чем отличается сеяние от сажания?]. сә ѕ'ааәпи пл 
=4п'о, adn'o ри лап'о se, pək іруа ви s'evaš. 5'6ул$ [4 59, 
zatarl'evaž gu, иге? ви, tə Се ви fs'eiš. і ви tak'a zavľeč'eš səs 
vl'eku (так!). рг’а[уэ]та asak"iva d'ərvenə, vl'ag gu k'azvat, і gu 
s'etne [də тлуЇ'апдл]. am sə s'ərb dr'ugu #'2п[?]. ѕ'оғр, palam'ark'e 
na r'əka, dr'uga је пл s'ərp, i r'ežə, ѕу'оғгиулј ѕп'ориуә, k'araj. t'i 
azg'a da sə zaf'anat лпоу'а, tə n'igdə пе ви pr'avet. tə Сә tug'ava 
na ž'ordə kupn'i, pr'avem tak'a ž'ordə, tə i gu t'urem, tə іѕ'охпЕ$Ә, 
i gu varš'emə səs k'onə. 

Жатва 
že zbər'eš tri КЇ'а... їкї, [udm'otə] tə isplət'eš рГикл. ud n'iva tri 
kl'a, ama sə s'ičku že 525 гој ọdd'olu, n'e ал gu izm'əknəš. і во 
isplət'eš дә sv'əršuva, sv'əršnəca pr'avea. і isplət'eš, n'i an'oj, ГЕ 
səm Фо Č'uvala, p'a pək, v'iguvala во səm, pl'ela во səm, pək nə 
тп'ал 'otə ро isplet'ət. v'ikat, sv'əršələ n'ivata tə ispl'elə br'ada. 
brad'2 gu 20у'2. v'ika, ispl'etug brad'əta, sv'əršəx ви. лпоу'а s'amọ 
гп'ал, 'а рәв za kakv'o і? səd'i sə pustuj'ennu. m'ožə s'etne 
dub'itək da тәп'е da gu izjed'e ал gu tək'o, 'атл і'ә ви isplət'eš, 
ба sv'oršəlu Ž'ətvata. tə v'ika, ispl'etug Баал. 

Молотьба 
si ітє хагт'ап $ во zọv'ešə, ravn'iščəca, nat'ureš ѕп'орә, плі! se 
у'оғгиуліә, ѕп'орәп v'ərzan, і vərš'exmə. fk'araš k'onen i улгу. л 
п'е, Čuv'ek səd'i. čuv'eg zd'i, і К'ағл К'отеп, k'araš. італ adn'o, tə 
gu Ги vd'iga at'uva na'okulu vd'iga, tə gu raskəlčəšt'eva. ž'itunu se 
ọtr'i, і s'etne gu 525 v'ilinə istr'oskaš, istr'oskaš, i ust'anə 2'йопо, 
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smət'ež ро, vej'eš $ lup'ata ви тіл, і vetər'on ви k'ara, i se 
udvej'e ž'itunu, і ри zb'iraš. tak'a b"ešə dr'uguš. 

Мельница 
səg'a пл јейп'о r'eka і пл єйп'о уовеп'ісл dvam'ina 4'иЎә r'abuket. 
Ап'езКл se p'ada m'en, ‘атл səm рәк 'utrə лп'ај= je n'ema, і [Е 
nə p'uskam r'ekana da ọtpọč'inə sə. уоа'оѓл se razn'ela fs'ekadaə. 

Изготовление хлеба 
г'22эп ѕтә, p'ečen пл f'urna. m'aľki, fs'ek sə im'e f Кәбә Г’игпа. 
[t]'oľkif, а'еѕїг f'urna ta tak"iva, ta dv'e s'edməci isk'arvaxmə. 
dv'e s'edməci ой лп'ол m'esea xl'ep, ad'in p'eš, p'ak sľed ауе 
s'edməcə p'ak m'esexmə. am t'o Гаплта kv'as, pọdm'esəš m'alku, 
ta se fk"isnə. ta s'etne tug'ava razm'esəž gu, і ga b'uxnə, k'aksu 
sə ѕ'әйи dr'ugijes, am dr'uguš azg'a səs tək'ova gu vark"ət səs, 'e 
Ку'о m se гар"опл azg'a, пл t'ob, b'e, na t'ob gu izm'esə. pək n'i 
dr'uguš п'а-глКл. izm'esəm sə x'ubavu, napr'ave xmi sə kul'ačkuvə, 
b'uxnə, i səs lup'atana t'uremə, p'omət'en pəš'en (так!), nap'aləš 
pəšt'ən, ta če ти izmət'ež gu ал n'e na p'epəl, da n'e na tak'o, i 
tə sl'agaž gu пл ž'eran an'aje f'urna. p'eš se k'azvašə. am Го ро 
пл sl'ap 'ogan g'a gu t'urəš vəf p'eš, pulọv'in č'as sədi. prəs 
pulọv'in č'as i gut'of xl'eba. č гој sl'atək, če лпоуа i p'o sl'atək. 
d'olnata kur'a im'e ро ad'in p'ərs čəl'ik лплк оў s'inku[f s f'atəšj. 
{'ә da, лт dr'ugije Бе fk'usan xl'ep, če nəm'e p'o fk'usan, tə azg'a 
da ри dad'eš na dəc'a лп'ол xl'ep, tə n'ema da gu nak'usə. x'ič 
n'ema da pugl'ədnə če і xl'ep. mn'ogu sa iskapr'iznə, х". 

Изготовление ракии 
že var'im rak"ije. 4'єйозо ал k'ažə, t'o t'o var'i! ‘ат tə azg'a 
ž'anki si zbər'em, t'urəm і fəf k'aca, i prəvər"ət. ‘ат Сә k'ojtu 
iska šuk"er t'ure, t'ure xmə. [am g'a s'amə ut $'еЬә], ta пл ad'in 
kaz'an dv'estọ i pədəs'e l'itra, d'evig' d'eseť l'itra izl'iza, pə g'a 
{'игә2 z'axar, дә ро тГови izl'iza. ‘ат zaxart'on g'a t'urəš, tə 
bul'i gl'ava s'etne оа rak"ijena. prəvər"ət i se zapəč'eket, t'o vrii, 
vr'i, i ududg'or se zapəč'etə sl'ivənə. і kug'atu ft'asaš i x'odəš tə 
xi prəvar'iš. ‘ат t'i sə t'uka Доу gel'a 'imaa kaz'an. am Гој če 
dərž'ava. рГаЯл$ na kaz'ane. sl'ivənə na ad'in kaz'an k'olku 
pl'ata[t], t'o ọprəgel"at. 

Обработка конопли 
Сә 2п'аєт, дә n'i ѕтә s'evalə Коп'орлГ tə, 'am рә ргэ4'е$ К'әплсКо 
tə, tə sə п'оѕәіә d'olnə dr'exi. ат ри п'іуәѓә, ри tarl'itə sə s'eva. 
kun'opaľ si gu s'evamə fs'e. st'arətə x'ora, p'o st'arətə3 n'oSexA 
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Č'isto у’ЭГтепи. оа b'elọ b'el $6'ЕК st'oret К'опәёКо. [i d'azi tak'o, 
ọstav'i во səg'a da е], sk'apalọ fs'e. s'etne kun'opaľ i Рэп, 
kun'opaľ і adn'o, Гоп dr'ugu. i tug'ava t'o gu nakv'asəš vəf 
tọp'ilu. am р'оғә, 'e-e у balk'ana 'ima anak"iva xazm'acə. Г sə 
iskup'aem l'očka i t'a se nap'əlnə. Сә t'o e b'elu, &'этпи ао4'е n'e 
nak"isnatu, pək ag'a К'іѕпә, ауе s'edməcə К'їзпә sə fəf іор'Шипи i 
st'anuva b'elu, izbel'ei. і tug'ava gu səs tak'ova gu prəskr'ipvamə, 
т'етасл se 20у'е. fs'ek sə 'ima Č'asna, [ә ви um'ənəš і st'anava 
m'əčku. і ви napr'avam səs С'еіКї tək'ova, ви svij'em і ир'їплтә, 
prəd'em. і st'anuva dr'exi na, am kakv'o da pr'avəš ag'a nəm'e? 
Изготовление обуви 
m'a če s'ičku zn'aje ГИ пл guv'eda k'ožə. kr'ava zak'olə, tə Сә 
tug'ava ро nar'ežəš, udər'ež ро, і is'2xnə. t'i je prəstr'ət, ta 
razr'ezanata je rasp'onat, tə іѕ'охпә. і tọg'ava лпоу'а k'ozənana je 
b'ərstat. da se т'ахпа, da п'е k'ozən'evu. і nav'ərveš, zbər'ež gu 
tak'a cərv'uľ. dọ at'uva gu səš'iiš, na f'ašə se nar'ežə. і v'i stə 
pr'avələ! i t'i sə pr'avələ! d'esọ 'oget kọləkt'ivə tə da za cərv'ula! 
ба nar'ežə se na /'а$ә, f'ašə gu гих. i tug'ava d'enu p'o m'atku 
d'ekencə [n m't], n'i g'a se uč'emə, tə $ anak"if cərv'ulə se smə 
uč'ilə. g'a zəm'oska na тәғл2'оп g'a tə sk"əgnə лп'ол cərv'uľ! če 
n'avərv'ečka sə t'o i t'a ọt cərv'uľen. nal'i se nav'əorve cərv'ul'en ал 
se st'ega. ta ọt s'əštijen 52 udr'ežəš К”опасКи. 
ә pək иа ‘осо v'uľge gu zov'ət, ud 'ofčọ. ufc'ona ga zak'oləš, 
ta nam'ažəš fn'etrə ГЕЯи ри st'orəš, k"iselu. і nam'ažəš, tə prəzd'i 
adn'2 s'edməca ви svij'eš, і [оп'ај se zam'oknə v'əlnana, ta i 
um'əknəš, і st'anə atəg'a m'ekička v'uľgena. n'i gu zuv'em v'uľge 
Гор ud anọv'a pak udr'ežəš za da navərv'iš сәку'и1әпә. 


Легенды 


Легенда о пастухе и юде 
‘а рәк səm п'е v'iguvala, пї{'е dọx'odala ри4л. гика та лап 
v'azrasən биуЕК. Го prəd'i dv'e tr'i КиГєпа, s'etaš lə se Как, х'2, 
tə ви pu ba'irə nag'orə ри balk'ana p'asal 'ofcə. і mu se jev'ila 
Ги4л. і mu se jev'ila mum'a. tọg'ava. 'ат ubl'ečena bəł'a səs dr'exi 
52$ s'ičku. x'ubava, k'amatna, i t'o si ọtəš'2l vəčert'ən u tex tə 
гәК'о1: »m'a, da zn'aš kakv'a səm k'amatna тит'а bənd'isal! 'ama, 
v'ika, b'ega ọd m'en. nabl'ižem, a p'ak izb'ega«. tog'ava т'а{Кє ти 
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rəkl'a: »t'oj пе, s'inə, тита katu тит'а, ‘ат Го і риал 
рәғ'іпѕкл«. і пеКоКи р’, n'ekọlku р'і, іов'аул Гапліл ta ти і 
fš'ila, dr'uguš nəl'i sa п'оѕәіә p'ojesə tək"i, tə ро fš'ila Куо ти 
fš'ila, ag'a če јийлпл v'ikala ти i: »zəšt'o t'i Гол k'aza na 
tv'ojeta p'usta m'ajčəštə, ta da na razgel'il«. i si izb'egala ридлпл. 
лпоу'а [nọ] st'arətə x'ora Ги gəlč'ət бэ риал im'alu. pək ргә n'as 
azg'a пл ml'adəsə n'ema ј'идә. 
Легенда о бабе Марте 

b'abənətə d'eni i гоу’. (e Ги; Кай n'emu: уг'еіә оа lľ'əšku pa і 
zbər'alə..). 'а če d'e ал zn'aje kəkv'o е, kəd'e de l'əšku. іо e 
tərn'aesə čČətərn'agstə, dvan'aes tərn'aes čČətərn'aestə b'abənətə 
4'епа. tug'ava dv'a d'ene, b'aba m'arta rəkl'a. п'е Ь'аЬл... p'ag be 
b'aba m'arta: »napl'ux tə, napək'ax te, tə kuz'icətə si isr'anux!«. 
t'a zajla ud l'əšku и dr'uguš. t'2į se zv'alə m'esəcətə. zaj'ola dv'a 
d'ene ta si isxr'anəla k'ozətə. an'eje d'enə sa b'abənitə 4'епә. 
dr'ugi d'enə nə 2п'ал. 


Разное 


Из лексики ЛСГ „Человек“ 

rud'i lə, sv'əršə lə, n'ema v'eki r'aždanə, тәг'и!, лѕоу'а, УЧКА, 

məz'uľ’, i at'uva nat'ək n'ema se r'ažda. 

bləzn'acə. 'ima і m'"ski 525 m'əski, p'ag ž'enski і m'əsku. та 

tov'a, tə sə bləzn'ac2. 

2эп'опл ag'a 'idə tə n'ajdə, zav'arenu d'eke se v'ika. duv'egenutu 

d'eke. adn'onu і zav'arəla, dr'ugu duv'ela, dr'ugu prərud'ila. adn'o 

і zav'arəla, dr'ugu udv'ela, i dr'ugu prərud'ila. 

пл 2'епѕко že, napr'imer, 'imam [Е s'estra p'o gọl'ema, b'ula, b'ula 

je səm zv'ala. br'atan nə zn'aje Как, рәк dəštə... лпоу'а s'estrana - 

b'ula. 

xaratl'ik, рә bəl'o, ир'азул[1] se. лт səg'a dvam'ina maž'e 'iskad 

da 52 st'anat xaratl'icə, tọg'ava se ир'аѕуліә s p'ojes, tə Сә p'opan 

РЕГе, і st'anat xaratl'ik k'atu br'ake. zn'ačə, иа br'at p'o јесә, 5 

n'egu. 

dv'ana br'ake g'a v'o.. ad'inan i dr'ugana #эп'а se тоу'о{ 'etərvə. 

Детские игры 

пл k'amin К'ил. n'i nə итєт dr'ugi asak"iva igr'i. k'amin К'ил 

nar'eden, takərš'um, і pək načert'aimə ud'olu... ёә1К, takarš'um gu 
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2иу'єхтә. r'itaš t'iklana гә плат, {2 плат, ta na Сен аѓл 
Кш'ПАЛ, kut'ijk'i. i čəl'ik' рак лап'о m'atka. 
дә k'utər'icana Бе dr'ugu. m'atə k'olček i p'o gulem, g'a gu 
С'икпә$ ta gu p'erdaš. dan'o p'o 'ubavu сәк. і s'etnije d'en 
pọluč'avaž ду'ојКапа. 

О гибели сына и о невестке 
рәк m'en... Гол s'in тә итге пл тигео, пл тигею. č'etərə 
т'Ехсл se v'oguxa səs, Іәт'ап se ọž'enəl, [ad'in aj. dv'ais і [гон 
ри" napr'aimə sv'adba, dv'ais ft'ori [i'un] pogrəb'ene. tə prək'arax 
i [ГЕ s'in. mn'ogu l'ošọ. d 'idə ml'adə а 'idat na тигею i da se 
ud'avə. č'etərə m'excə se v'oguxa. tug'ava zabrəmen'e, tə t'uva zd'e 
tr'i gud'inə, tə зә rọd'i 4'єКєпсә, ѕ'әйи kv'otu n'egu. am se s'etne 
už'enə [12 ọt'idə dr'ugadə), t'a nə m'ožə, t'a e тГа4л žən'a, kəd'e 
že 241 at'uf. tə anak'o. tə ГЕ isp'ak'ux. 

Здоровье 
azg'a ѕіғоў'епл п'орл. utərk'oli me 'ofca səs уле me зраШа tə 
tək'oje, tə t'uka jį'ebalkata strọš'ena. pr'avea mə ọpər'acije pa 
pər'on t'uria, ‘атл n'eblagupul'učna izl'ezə [nast'ala] č'etərə 
gud'inə. i БЫТ, bul'i. səg'a ọtčuzd'eva пор'оіл. Сә 5'ато 525 t'ex 
[показывает на костыли] [= i 525 t'ex, s'ine, ust'ipam. 

Волк 
уУ'оГК' səm v'iguvala, 'a рәк m'ečkasa п'е. 'атл səs п'еви [с мужем 
- А.С.] Ьєхтә. v'igela зәт у К, tə рә səs п'еви раѕ'єхтә 'о/сә. і 
Гиул рә т'её?4и лап? Гота se К'атпл kəkv'otu tak'o se x'iľe, i [Е 
ти r'ekux: »хо b'əržə, УЗ. і го [n'egdə] пл јєғпєпсәіи, 
tam'an ške ал gu gr'abnə, da ви 2'отә. tə səm ѕ'ато лап'іско$ 
v'iguvala. zn'aje be. t'oj ške da gu 2'2та, ра ГЕ sə izv'ikax, i пә 
mọž'i tọg'ava da gu 2'ота. лпоу'а səm v'iguvala. na Čuv'ekas, nəl'i 
gu у'о1Ко тоу'о{: »v'əlko, хо b'əržə у'әЇК'!«. 'i pək t'o spr'e. ufc'enə 
mal'ejet k'aknu. і k'učetana sə dọ n'egu, улік"оп ške da [ујг'отә 
į'egnenu, k'atu nas'əska k'učetana ta ta sə ọdbr'arua. dr'ugu пе. 

Медведь 
na tələv'izọr səm gl'ədala. məčk'ar, тәск'ағ 4'ео у’о42. məčk'ar, і 
x'odə pu k'əštətə. pə anak'əf т'еёкл v'ərzana, pək лп'єј 'inak ри 
balk'ana səm n'e v'iguvala. v'orzana m'ečka. 

Дикие звери 
v'iguvali ѕтә. лт'а nadal'ečə se putpl'ašat ta izb'egat. г'ајсә, 
dr'ugu п'е, Сә kv'o dr'ugu. krad'ət і b'e, e 'а če dọv'ečəre 'aku пә 
prəbər'em k'ošk'isə, ləs'ica že d'ojdə, x'odə pu k'əštə. jed'e kuk'ošk'i 
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і лпоуа, раг’2. pər'2, k'ag ви сиу’, у'оіко, лпоу'а? d'esu kuk'ošk'i 
[4'ов4э] Ал n'am ігєаӢул p'iľetata? (p'or, p'or). p'or, p'or. (лт 
tọv'a pọr'o і dr'ugu, p'or і dr'ugu). ‘а је dr'ugu nə гп'ал ku pək, 
anọv'a. дә Кая da nə zn'aje, ёә пә 2п'ал, пәѕ'от gu С'иуліл, 
пәѕ'от v'iguvala. kv'o da тп'ал. v n'ašijes kr'aį n'ema anọov'a. 

Наводнения 
f роГаи, рғ'оГєі, m'oje s'in ш рГоу@ v'ika, лап т'еѓәғ 'ima 
vọd'2, бэ d'e пе і t'u že se zadərž'i уо4л, Гал s'ičku br'ek, i 
izl'iza sə. n'ema n'ašijes Ктај anak'f. d'esunu čČ'uvalu 
navudn'enijeta at'olkuva, tə n'i п'етлтә. n'ašasa 'ima barč'inə, ta 
v'etərəz gu zad'ərža. pag а'еіи i r'avnu n'ema d'e da, s'ičku k'əca 
i ž'icə, fs'ičku gu. Іоуа e. 

Из истории с. Гела (1) 
am t'i sa Ба fs'ički is $әк'оКл l'əka. sọlušt'a, st'ikaľ, ВЕГА, t'uka 
z'ajev'itə. st'ojkitə n'e, st'ojki п'е. st'ojkinə si ud'elnu рак геј. i 
tug'ava, napr'imer, n'ašəsə at'uva vəf šər'oka l'əka 'imat k'əšta, v 
zimno vreme ѕәр'ог. t'uka za Гар l'etə 'idə at'uj, 2ліоуа i na 
maal'ički, na maal'ičk'i. 'otə na Гал тллі'о 'ima dv'e kul'ibə, пл 
dr'uga[na] maal’ kul'ibə, kul'ibə, i pum'alku, pum'alku se 
2л5'еРиуліә. fs'ek, kul'iba, že Чтл dəc'a, 'idə пл kul'ibana, st'anə 
ти t'esnu, ọgrad'i К'оЯл. dn'eske ad'in, 'utrə dr'uk, i se zas'eľuva. 
i s'elskitə k'əščə prod'avalə, ta n'emat. pək fs'ek, st'arətə, n'ašəsə 
st'arə fs'ek fs'e im'al f Šər'oka l'əka. 

Из истории с. Гела (2) 
[= səm го4'епл К'э5по, ta d'e da 2п'ал p'o napr'eš kəkv'o і Бәі'о 
s'elu kəd'e. če da пе bəl'o bug'atọ, 'атл im'alu і bug'atə x'ora. 
k'aksọ i azg'a, to і azg'a, adn'i um'irat оа gl'ag, dr'ugi Сә i 
tak'o, napr'aat par'ita. 

Русский поп 
čČət'irəs і Čətv'ərta ag'a Бе уијп'аіл Б2Го. ГЕ səm БаГа d'eke БЕ, 
ama sl'ušam. tug'ava sa v'ikalə nal'izat v muskv'a, pak р'ора 
v'ika, nəl'i Бе rusn'ak: »ag'a, n'ema da m'ogat n'inka da fl'ezat 
vəf muskv'a. пә m'ogat, v'ika, da nal'ezat«. і sa n'e ә. tọv'a 
p'ovne g'a galč'ea: »пи Г’аК!« [то есть помнит, как русский поп 
говорил „ну так“ — А.С./. 

Из истории соседнего (мусульманского) с. Мугла 
ima is st'arə t'urskə l'i? n'ašətə Клғи$іГсә, ag'a sa Кай... Кая 
d'əda v'əlko, је nə zn'a at'am, t'i sə kr'alə 'ofcə. im'alọ 'ofcə 
atam na лпоуа z'emištə, x'ubavu, ‘атл dọx'odat, ta prəg'eľet 
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т'иёГепса t'urcəsə ufc'etə, gr'anəcata dọọt'uva napr'aved ет'апәсл. 
i zga пл m'oje d'edọ sa 752 mn'ogu 'ofcə. [і лпоуа] m'estu 
d'enu ust'analu fəf b'əlgarsku, tə gu rasprəgel'ilə na 'оўсә. k'oj 
k'olkutu 'ofcə mu sa ukr'alə. і an'ej st'anal, ta at'uva 'imat ml'ogu 
im'ot, К'ој d'enu 'ima ml'ogu im'ot, тГови 'ofcə mu sa z'olə, 
d'enu тл m'alku im'ot, m'alku. tak'a m'uglencə sa bəli tak'o. 
ag'a sa рғәуг'әіә at'uka ta x'odələ n'ašətə р'аК ta xmi sa p'alələ 
К'оЯза. b'əlgarətə sa p'alələ na m'ugla, пл t'urcətə, nal'i at'uka 
prəvz"ələ b'əlgarə m'alku. ta im'alu k'əštə, ta t'eklu m'aslọtu tək'a 
r'eka pr'avəlu. i s'etnətə d'enə pag dọx'odalə m'uglencə ta pr'osələ. 
рак і sažal'evalə, лпоуа і уши’. sažal'evali xi, tə рак хта 
а'ауліә s'ičku, i č'ergi, і xl'ep i, anak'o e bəl'o. 

Отдельные фразы 
Сру'єКәп fəv b'olnəcana ga итге, t'oj faf m'organa, v'ika, оне. 
bogat'aš 4'еїо sa mn'ogu тИГопо... pọr'ukaš da tə ž'onə п'єКо{ пл 
n'ivana, arg'atka. іоуа gu arg'atka zọv'em, arg'atən. 
če [Е го nə zn'aa, С gulg"'erən be. ри[р"еғәп Феи grad'i duv'ar, 
т'а2ә tək'ova, tə i 2о0оу ро пл'ибпо Го, рәк n'i gi zọv'emə 
#'и[е”ега. 
рг25К"2, x'2, n'i, јє, ви 20у'о prəsk"ə. 
atov'a jedn'oto da аојаі і da 'idi і s'osuva sə. Гој лаїп і 5'ә$ 
Гаў. »ѕ'оѕ me К'ағлі, т'ајсіпко!«. 
am 5'эЯопи b'e пл tərp'eza. 
duv'aran grad'enə dọl'ap, і парг'’ауёпо səz d'ərvenọ, ta se ọtv'aret, 
ta dọl'ab gọ k'azvat. 
mə kač'uľk'i, хлГа, [х'абёпо Кліо nəm'e tel'a], ufč'erətə dr'uguš sə 
fsə, рә dr'ugu пә 2п'ал. če pə лпоуа zn'aje xal'ata: »d'aj ти 
хлГаѓл, v'ika, če уоғуә $ оўс'епә!«. 
‘ах, пә zn'aeš $'оќл! am 4'езо varv'iš pu š'ošana. k'ag ро nar'ičet 
t'oj? 
ргә t'ursku vr'eme xajd'utətə sa bəl'i. бэ d'e ал i zn'aa. 
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Мария Каврушилова, 1908 г.р. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Старый и новый календарь 
т'єхсә лра fl'iza ри st'arə 4'епә. п'е ри п'оуи, $'әт ри st'aru, n'i 
gu лп'єј Бгирехта dr'uguš. К'аКзо azg'a пл pətn'aesti, ta і fl'elu 
p'ərvi ри st'aru. tak'a gu sl'agaxmə n'i. 
т'єзәсә, ри st'arətə dn'i jedn'o vr'eme пл pətn'aesti, azg'a pu 
n'ovu, pək єйп'о vr'eme Бе st'ara. 

Сочельник и рождество (1) 
p'itki pəč'exmi, і КГопбЕ dun'isat ud вил, иа алпуел. лтф 
stọp'anəna, stọp'anəna sə ри tək'o, і dəc'ata пл'окиіи igr'ajet. 
nar'ičet mə, n'eštu хтә pudar'eva bašt'ata na dəc'ata. tak'a Б'е$ә. 
[Кто приносит ветки?]. br'atčeto n'ekvọ ро gul'emu. tuka 
darv'etata gur'ota si i v'inagi razl'isnata, i prəz z'imata si i 
zəl'ena, t'a пә uk'apva kakv'otu Ššərukul'isnətə darv'eta. t'ə рг'агєі 
n'ekvọ br'atče, ta dọnəs'e і kl'ončeta i tek'a. ргә ọgn'ištətu zap'aľet 
d'ərvu, 'овлт nap'alet. і dəc'ata na'okulu. t'o п'етл$ә р'еёКї, tə 
tọg'ava ugn'ištə, kam'ina gur'exa, tak'ova. [Бадняк неизвестен]. p'o 
из'оБєппо dərv'o p'o gul'amu tak'ova da darž'i 'ogane p'o-vəči аал 
gur'i. пе в’ smə nar'ičelə b'e, kakv'o da i. 

Сочельник и рождество (2) 
svar'iš fas'ul, svar'iš ur'is, svar'iš kərt'ofə, nar'ežəš хГар, izv'adəš 
truš'ije, izv'adəš sl'atku, sl'atk'i r'abutə. s'ičku p'osnu gu, і sl'ožəš 
na tərp'ezata. 
[Как называли родившегося Ha рождество?]. k'ag že se k'azva? 
СЕКлЬ da роп'атәз!є təg'af k'ak. sr'eštu rəždəstv'o xrəst'ovu? пә 
m'ož ал тә d'ojdə пл ak'əl k'ak se, k'ak ške da во kr'əstite. пә 
т'о2ә ал mə d'ojdə, s'inə, nə т'о2ә. ...gu $ә[К] krəšt'avalə vəl'ička. 
‘аки титс, nə m'ožə da тә d'ojdə п'а-јит k'ak. 

Сочельник и рождество (3) 
kutr'o? ‘атл СоғЬл3Клал ви ит'єзә тл Б'әапә v'ečər хГеБл. [Е tə 
k'azvam, лап'о хГЕрёЕ от'єѕә, sl'ožə рлга f n'egu. d'a. 'а, pr'avə 
se, pr'avə se kr'əxče. kr'əxče pr'avexa. ‘ат d'e da zn'am zašt'o?! 
sl'ožət par'a, ит'єзә2 gu і sl'ožəš par'ona [kən] gu m'esəš, і sl'ožəž 
gu ta se ispəč'e. tug'ava gu na m'asata sl'ožəš, ta ри плс'оКл$ пл 
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fs'eki parč'ica. Котши se р'айапә par'əta, rəč'exmə n'eguf і 
kəsm'eťe, f k'aščata. 
na b'ədnə v'ečer d'avaxmə be. xl'epčenca tək'ava m'atki, i xi 
razd'avaš ри kumš'ijk'itə. k'a s: t'o isp'ečenku. 
[Гости]. fl'izat f k'əštə de, fl'izat f k'əštə, puč'erpəž gu і izl'ezə 
sə. 5 kəkv'o і č'erpəm? kəkv'otu Чтл f k'əštə. ХГЕРСЕ se пә pəč'e 
t'očnu za t'ex. d'a, d'a, $ kəkv'otu si 'imaž dr'ugu, səs bamb'onkii, 
s rak"ijka. [Кто угощает?/. saib'ijkata k'ojtu i. k'ojtu i sajb'ijeta 
na k'əštata, dumak"inata, žən'ata. d'a, žən'a, 2әп'а. [Как угощают 
гостя в этот день?/. k'ak se k'azva? g'osťenin, k'ag da se К'а2ә. ‘аки 
se sl'učə da 'ima g'osťenin, že оё'орә$ і пети parč'encə. d'a. пл 
b'ədni v'ečer g'a se sl'učə čuv'ek, k'ag da пә Я'е da fl'ezə, že 
УГЕга, d'aže і na n'egu že daąd'eš parč'encə. sl'učuvalu se i tak'a, 
na g'osťľenin da se sl'učə d'etu par'ata, tọv'a parč'encə. лт $, 
n'ištu, КлКу'о. 
[Праздничный ужин]. t'uka 2'епә, ž'enə. nar'ežə gu təka na 
parč'enca, na fs'eki ри parč'encə. nal'omet p'itkana, təg'af Е 
nar'ežə. ta je sl'ožət na parč'enca, fs'ekimu pu parč'encə na fs'eki 
čəl'ek pərč'encə. [На чем сидели?]. f k'aščata e Ку'опл m'asa, пл 
т'азл be. am t'uka пл'окиіи s'edat na st'oluvəna. f k'əšta pr'avalə, 
пе v'ənka. vas'ul, ur'is, kərt'of, truš'iįka izv'adəš, s'irencə izv'adəš, 
ml'ečəcə s'ipəš, pr'esnək, k"iselu, nagud'iš mn'ogu r'abutə na b'ədni 
v'ečər. ‘ат na Б'әаӢпә v'ečər ml'eku n'ema, [Е zabr'avix. 'otə se 
p'ostə. k'oľeden p'oz b'ədnə v'ečər, tə пә k'oľet tək"iva r'abutə. 
[Рождество]. sab'axlľ'e nəl'i se ọdgọv'eva, k'olədata. st'orələ sə 
b'anəca, svar'ilə sə mes'o, 'aku 'imaš, m'anžła, і tak'a. 
[Угощение в сочельник]. 'а če nə sm'e pr'avələ anak"if r'abutə da 
pəč'em 2л b'ədni dern. r'iba se pəč'e, k'ojtu je 'ima, pək k'ojtu je 
n'ema. n'i at'uv d'e da v'idəm r'iba?! 
[Современный новый год]. ри c'ala n'oš, tə sred'e n'oš 4оа'е k'ažə 
pọ гафопи па sp'im. ёєКлтї gu da k'ažə čəst'ita п'оул gud'ina. 
Новый год 
t'i fn'aselə za п'оул gud'ina darv'o ut kulata, ta алка ри 
ucvet'evaxa dərv'onu. 'ama 2л n'ova gud'ina, a n'e za b'ədni 
v'ečər, ta stuj'2 du b'ədni v'ečər de, dərv'otu. 
Новогоднее колядование 
ut k'ašta na k'əšta i p'ejexa пл dv'oran. пе b'ivalu da 'ima еГауёп 
čuv'ek, fs'ički јєап'акур. [Драки между колядующими/. пә p'ovre, 
s'ine, anakv'o пә p'ovne, b'oj da sa prav'iləa. пә zn'am tak"ivə 
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r'abutə. (t'i si 'iskat fs'eku da зә х'о4л vəf ѕ'еіопи b'e). і 'iskat sə 
fs'eku sə f s'elunu da sə x'odi, і 'aku d'ojdat ud dr'ugu s'elu, ta 
xi b'ijet, pr'aved b'oj. 

Канун богоявления 
č пә р'оупє, пл Ко? Бе т'’ё5эс. піје z'ime, Го] гра јеѕіппи 
УР'ЕТЕ. 

Богоявление или крещение (1) 
m'etat kr'əsta tak'a пл vud’ta. na rek'ata Бе, m'estat, n'i at'uf 
п'етлтә rek'a, лт sl'užat na vudđ'icə, na јиға'апиу den. i m'etat 
kr'əsta fəf rek'ata. i čəl'ek se f'ərľe f rek'ata, ta gu nam'eruva 
kr'əsta. ргә n'as f səl'osu n'ema [toje] d'en. 
[slľ'edv]aščije d'en, јоға'апиу den. 'imašə, ta т'э$ tr'agnešə tak'a 
prəs k'əščətə da р’2г5Кл. səs kr'əxče n'oseši і da pr'əska, i f'ərľeš 
mu pər'icə na jọrd'anuv dern. pək səg'a n'ema. dọd'e im'exmə p'op 
t'uka ta, ta тәп'оул$ә ọn'ije čuv'ek, pək səg'a n'ema. n'ema ргә 
n'as, s'ine, пә х'оає[і, n'ema]. 

Богоявление или крещение (2) 
‘а čem, səs vud'əta Кораю їтал$. ѕ'ати пл уийїсә se т'йта 525 
бика ut kur'itutu Феи čuč'urkata е ойу'опкл. ut t'aje vud'a, 
$ ати na јиға'апиу d'en. пл јиға'апиу d'en t'očəm vud’, ta 
pr'əskamə ри dub'itəka, ри k'aščata. 

День св. Афанасия 
лілп'аѕиу den. t'i p'išat ри Кліәпаағеп, [є пә т'овл ал ti К'аѓл 
л2р'а. [Запрет на работы]. {тл anak"iv d'ena, ta m'e е str'ay ал 
rab'otəm, da te пә pust'ignə n'eštu 210. 

Трифонов день 
п'е. kəkv'o gr'ozdə пл у’огх k'arləg, gr'ozdə?! n'ema, s'inə, n'ema, 
at'uka s'amu kaərt'ofi, tək'a ри grad'inkata k'atu sə pus"eješ 
kurm'itčək, mar'uzni. dr'ugu n'ema v gel'a, ọv'ošk'i sə katu ги, 
sl'ivə. лтә nə pr'avəm n'ištu, t'ačəm gu da nə r'abutəm. 

Сретение 
t'ačəm ви da пә габшот, b'e, лп'ол d'en srət'enije gọsp'odnə. 

Харлампиев день 
alar'ambuv din? хлгаГатЫ, пл xaral'ambi т'єѕєхтә, pəč'exmə 
kul'acə ta razd'avaxmə. (Ал se pl'oget žəv'otnətə). d'a, Ал se 
pl'oged žəv'otnətə. 

Св. Власий 
za tex? пә ѕт'е рглу а n'ištu. k'ag Бе, r'ado? пл kutr'i Бе d'en 
ta рәб'єєтә КиГаса іл razd'avaxmə? (уГазиу din). 
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če kəkv'o da tə k'aža? а рә pr'avexmə ілк'а КиГаёКиуа tə алӣ'е$ 
пл guv'odana, na kr'avana, təl'encə 'aku 'imaš. p'ək ufc'etə na 
t'oduruv den, t'exnije ргатпәК na ufc'etə. x'2, vl'asuv d'in na 
guv'eda. f Кора, f Кора, Г kuf'a, f kuf'a mu s'ipvami, і mu gu 
t'urəš v'ətrə f jį'eslə at'əj, ут 'ima tək'a jį'eslə, tə ти sl'agat 
sen'o. ГЕ ви k'azvam tə, n'i tak'a vl'asuv din. 

Первый день весны - первое марта (1) 
р'әгул ргоГЕ, лтә па f kək'əf і d'en? п'е пл p'ərvi тај. пә 
2п'ал, кој da zn'ai. п'е, пә 2п'ал, К'ае ви nar'ičet. ргә n'as n'ema 
anak"if r'abuta. 
р'әғул m'arta edn'o vr'eme ргауєхтә k'upčənk'i, k'upčənki i 2а 
'okulu k'əšta лѕ'еј, i gu zap'aľemə. і gu an'ej prəkr'ačeš і v'ikaž 
da b'egad zm'ii i g'uštər'icə. i səs təm'en nakad'exmə pu ub'ora, 
pu ufc'etə, ри kr'avətə pu. pr'avexa КАИ, pr'avexa. k'ič'iľka, 
təsp'ix gu К'атулхтә. 
nan'ižəš gr'ax ud grax'on nakv'asen, і mu v'ər[za $] kič'iľka, i se 
k'azvašə təsp'ix. [?2]1$ na рғіјаѓєіә na gaľ'ovnəkə. p'ək ‘аки si 
ž'enen, р'аК зә st'orəš, p'ak sə st'orest, лп'єј na dəc'ana st'oret. 

Первый день весны - первое марта (2) 
ат ag'a prər'ipkaxmə - m'arta, п'е? (татл. р'оғул т'атл. p'ərvi 
т'аға ра d'ojde, tug'ava kad'im za ст'И і 2л g'uštərə. л пе пл 
Ы'авиу'ес. ‘окши k'əštata sl'agaš k'upčink'i 5Гатл, р'аіә$ 'ogane, i 
gu presk'ačeš 'опї 'ogən, і v'ikaž: »b'egajtə zm'ii i g'uštəricə!«. ta 
ni įed'ət). 

Первые или последние дни марта 
ал se zaxlad'eva? Чтл, тал, тал, та anak"iv а'епә. kəkv'o ал 
"тал, ѕїпә, ubesn'enije лпиу'а, К'аКпи sə тәп'оулі dən'e, по d'ojdə 
п'єкиі d'en ѕіий'епи, і т'їпә ауа tr'i d'ena, рак sə т'їпә Гори, 
tək'a. італ f т'атл Ь'аЬәп den. čə d'e da ви 2п'ал, киї Бе d'en, 
f тана Киро і d'ata. па zn'am, s'inə, пә р'оупе. 

Благовещение 
če n'i z ви 2п'аєтә Ы'авриу'ес, КлКуо da і агиви. r'iba se jed'e, 
t'oj vəz guv'elka, bl'aguv'eca. vəz vəl'ik'ije р'оѕ [2 be, nə гп'ат 
kug'a Б'е. 

Георгиев день 
8ЕГЗ'оу den КлКу'о 5та prəv'alələ, t'ačəli ви smə ал па rab'otəš. 
stuj'elə ѕтә, razd'avali ѕтә za zdr'avə пл Ег оу den. t'uka sə 
be, t'uka prə n'as sə пл вегя"оу der. 
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пл #=7$'0у den sme x'odələ fəf rek'ata tə t'očəm l'eva уи4'а ви 
k'azvamə n'i. Гар za dub'itaka da xi pr'əskəš. t'am n'oset ta sə 
nal'omet n'eštu, К'ој kəkv'otu sə n'osə, bəmb'onki і xl'ebəc. i 
nat'očəš sə l'eva vud’ i d'ojdəš sə upr'əskaš sə k'əštata, upr'əskaš 
sə dub'itəka. i n'oje d'en пә r'abutiš, stu'iš, kak'oftu i da e d'en, 
nə r'abutim. [Собирали ли цветы?/. č cvet'a zb'iramə 'aku 'ima, am 
t'o ри g'erguv den si n'ema cveť'a. n'i smə пл vəs'oku m'estọ 
at'uva. [Выгоняли ли скот? Резали ли?/. p'o napr'eš, naprəž gerł'ov 
den x'oged 4л pas'ət. d'a. č k'ojtu pr'avə ta pr'avi, 'ima п'ЕКуа ta 
sə zak'oľet п'єКиј, n'ekuj br'af, tə sə Гота tə sə na gerg"'ov den. i 
nə pr'avələ, і n'i smə пе pr'avələ na gerg'ov деп КитЬ'ат. вЕГЗ'оУ 
den n'ekadə se kl'alə, ‘ата t'uka ргә n'as nəs'e kl'alə. n'ekadi se, 
ри səl'ata, ри n'ekvə səl'a. р'аК ргә n'as nəs'e kl'alə na gerg'ov 
den į'egne. [Доили ли овец через лепешку?]. prəz bug'ača nəs'2 
pr'avələ tək'a. 

День св. Еремея 
ттчт din рғагпәк, irm'in ат. пә rab'otəm, ѕіиїт tak'a. пә 
rab'otəm, n'i К'атултә tək'a, Габэт ви, пә rab'otəm. 

День св. Варфоломея 
улніоіот'еј se К'агул, улніоіот'еј. n'ištu se п'е prav'ilu, р'аК пә 
rab'otəš. [Что случится, если нарушить запрет на работы?]. лт d'e 
da 2п'ат, Куо že ти se sl'učə. $Гибиул пе х'иБлуә r'abutə, пєйи 
ви pust'ignə pək. лт d'e da 2п'ат kakv'o? 

Иванов день 
sab'irama cveť'a, tə če і плку'аѕєхтә f лап bak'ər. і sutrənt'a 
upr'əskaš kr'avətə, ufc'etə. kakv'itu sa ри luv'adətə, anak"iva 
СУЕГа. cveť'a, К'аК хто se zuv'e, cveť'a. пе гп'ал be, edn'o 'ima 
laik'učka, dr'ugu 'ima, k'ak se К'агулѕ$є, је sam zabr'avəla, k'ak se 
k'azvaxa, lajk'učkana p'ovne, b'el cv'et cvet'i. tə se k'azva 
laik'učka. dr'ugu 'imašə červ'enku, ta se k'azva gọr'ocvet. am 
dr'ugi cvet'a nə р'оупє. 'а prəz 4эп"о xi smə zb'iralə an'eje cvet'a, 
і хі st'orəš tak'a лпеєјєе na КИК, i xi nakv'asəš f ad'in bak'ər 
vəčərt'a, і хі t'urəš лі'икл put sl'ivata, ta k"isnat. sutrənt'a xi 
izv'adəš і р’'э5Кл$ pu k'əštə, рг’э5Кл$ ри иБ’огл. пл ku'i d'en? 

День Кузьмы и Демьяна 
če Го 'ima, 'атл d'e da гпал, f Киї т'єзәз ви гиуєхтә Когта і 
аэт ‘ап. 
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День св. Ильи 
ат К'аК, səbər'ət se х'оғліл, fs'eka К'эЯл је, d'ojdat пл #'052 и 
rudn'inətə, i səbər'ət se tug'af іл 'idet пл И'т4епеп. kəd'e 
il'indene? e t'am, g'a se kr'atət maxal'ata, səl'ata nat'atak na 
лап'о barč'inka. 'ima ad'in parakl'iščək. t'am x'odďet. ...napr'avet, 
рәё'ої čəvərm'eta, prud'avat, pr'avet tak'ova, dux'odat sərg"ii ал 
prud'avat n'eštu. t'i zn'aeš sərg"ije КлКу'о i? prud'avad, duk'arvat 
x'orata, prud'avat. st'orə pal'atka, і duk'aruva ta prud'ava s'ičku, 
dəc'a kup'uvat. bal'ončeta, t'opčeta, n'oxčeta, anak"if r'abutə. 
sət'i il'ije k'ak se, sət'i il'ije gu nar'ičemə. svetən'a. am d'e da 
zn'am, s'ički svət'i хі p'azet, tə p'azet svət'iiti, ta n'ema. 

Преображение 
katu тәп'е prəbrəzjen'e, tọg'af оѓат ѕ'еіпе риѕ'єулхл х'оғліл ри 
n'ivətə s ur'exa, S'evaxa. ...ри гп'ат, гп'ат t'o d'en. 

День cs. Богородицы 
52'а Бивиго4эсл, Кар da se Га, azg'a že sľed п'єКи] d'er $є 
а'ојаә. sľed п'єКщ d'en že а'ојаә Бивиго4эсл. azg'a ѕтә ви 
К'атултә р'оѕ, bugur'odəčnə p'ostə. рғәѕ Гал s'ednəca і рғәг 
dr'ugata i f $әғ'окл Гэкл že а' Аа p'ob ал sl'uži і x'odet х'оғліл 
пл С'ЕРКУл. 

„Малая“ Богородица 
sľet п'еј= 'idva dr'uga, 5[&{ Іні s'ednəcə, m'alka bugur'odəca. і 
sl'užet t'uką d'etu čet'aləšt'itu ро g'orə m'alku тл edn” 
С'әғКуәса. 

zad'ušnəc4 
prəd'i p'etərskitə z'aguv'ezni Чтл tak'əv d'en, ta se k'azva 
z'adušnica, zad'ušnəca, se ғл2а'аул za duš'itə. лт ž'itu že svar'iš, 
tak'a že gu rass'ipəš pu kumš'iitə. 

День св. Андрея (1) 
andr'ejuv din se k'azvašə pr'aznəka. К'ак se рғлгп'иуліи, svar'exmə 
vas'ul’, ta l'omexmə vəčərt'ən tək'a na m'asata. п'е, n'e, faf k'aštə 
sə ви l'omem. k'aktu se naadr'eva sl'əncətu, tək'a da se najedr'eva 
s'ičkutu, d'a. 

День св. Андрея (2) 
лап'о tak'ova se К'агул adr'ej pr'aznək, пл ГодЕ d'en se rud'il, {л 
gu sə pukr'əstilə andr'ej. 
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День св. Варвары 
varv'ara, ѕ'аул, nək'ul din, tr'i d'en (так!) nar'et. 
пл andr'ejuv din ѕтә n'e pr'avələ, pək na varv'ara smə pr'avalə 
tək'a svešt'i, tə ри ѕуі['е$ kul'aček і gu zap'aləš. na varv'ara. 
пл varv'ara pəč'exmə p'ita і sl'agaxmə рлг f p'itana. ta k'ojtu je 
плт'ЕТа par'əata, tak'a parč'encə gu na, n'a t'ep edn'o, n'a t'eb 
dr'ugu, n'a an'oa dr'ug dr'ugu. f č'iitu parč'encə i pər'ota, n'eguf 
і kəsm'ek'e. 
įi'edenə kəkv'o ѕтә [12? vas'uľ, vas'uľ, улѕ'иГ. pr'avet ри səl'asa, 
а pək n'i s'amu vas'uľ. n'e, n'e, ne izn'asemi, f k'əštə si gu 
įied'em. 

День св. Игната 
idn'akuf, idn'akuv den se К'атул. е če n'ištu ѕтә п'е prav'ilə, kv'o 
da prav'iš? »t'i in'ak і [Е їп'аК'!«, - k'azvala an'aa 2әп'а, tək'a si 
{Е pust'ignalə l'ošə r'abutə. rabut'ila і пеи, am 'oti i bəl'o pr... 
k'ag da se k'azva, napr'imer? ag'a d'ojdə u n'as Čuv'ek, tə kakv'o 
da k'ažə, št'o ta ГЕ da, іе da mu ‘оазоуогЕ? (pužəl'ai ti fs'ičku 
da 'imaš). ‘аки žel'ai s'ičku da їта$, že ти тәё'е2: »4л sə zdr'af 
i ž'if!«. - »blaągudar"a!«. kakv'o dr'ugu ал ти k'ažəš? 

Летний обряд вызывания дождя (1) 
(sa x'odələ. g'a se zasuš'i vr'emetu. тл 4'9$ ѕ'әйи l'azarki х'оаєі, 
Р'ЕЕ иа dv'or na dv'or p'esen, za da se т'оГЕ na b'oga da улі! 
4'э5. t'o і s'əštutu). nal'ivaxa xi v'oda l'azark'inə, d'enu pej'exa. i 
t'i pejt і v'ikad: »d'aj, b'ože, 4'5$, ал zalee s'ičku, ал se койп 
pr'o... da se rud'i s'ičku ал naxr'anəm sər'acə«&. 

Летний обряд вызывания дождя (2) 
pa sa рглу'Ца tək'a: zbər'ət se tr'i Č'etərə mum'ičeta, tə se ọobľek'ət 
i tr'əgnat ut k'əašta na k'əšta. i p'ejet p'esnə: »d'aj, b'ože, 4'э$, ал 
se роғ'әѕі zəm'əta, da se purud'i рғәѕ'оіо da naxr'anəm dəc'atal«. 
i na Спи dv'or 'idat, Го iznəs'e vud'2, ta s'ipə лѕ'єј, pulsi xi s 
уи4'2. pəpər'udə, pəpər"udə. 1оу'а гл m'alu p'o т'әпәёКә, č'etrə t'o 
adn'akvọ. am s kakv'ənu si 'imad dr'exi, s tak"iva si se ọbl'ečenə, 
x'oget ut k'ašča na К'әќсл, p'ejet p'esne, izl'iza sajb'ijkata ta xi 
РиГ'ЕЕ səs vud'ə. d'a, d'avali sa pud'arəčək, К'о{ kakv'otu та, 
dad'e. n'ekuį par'i, п'єКи{ dr'ugu n'ešču. k'ak kakv'o napr'avet? am 
səb'irat si at'ej 5'9, fs'ek t'o sə u dum'a kakv'onu səber'e. fs'ek si 
gu п'оѕә f Кәбә. f k'əštətə pəpər'udə k'atu se sv'əršuva, ga 
ux'odet, fs'ekadə fs'ek si 'idə и dum'a, ta si se ubľeč'ət, і xi 
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pul'ivat уий'о ta sa m'okrə, t'i пә т'оѓәа da $и{21. ГЕ tə К'атулх 
prəd'i m'alku, kakv'o səb'irali se se рәрәғ'идә. 

Moneen о дожде 
пл Č'ərkva tə Гат ргауё mọl'eben, т'оГЕ se пл c'ərkvata. 
[Почему летом не бывает дождя?]. d'e da 2п'ат Я'0 па val'2? [Как 
твоя мать объясняла засуху?]. č Гал ті пе ubesnuv'ala n'ikak, Кая 
ал тә ubessn'i, zəšč'o n'ema 4'2$? п'ікиј пә zn'ai zašč'o n'ema 
4'э$, p'ək katu sa тәп'әуліә pəpər"udə təg'a sľed пЄєКи{ den i 
zavaľ'avalu 4'ә$. [Закапывали ли в землю куклу?/. ne zn'am, лт пә 
ѕт'е f'aštalə дл тлКир'оултә у zəm"əta. 

„Медвежий день“ 
т'еёКл, тл m'ečka, am g'a zabr'avəla Кав b'ešə. kačem'ak, 
kačem'ak. пл k'oj d'en? g'a пә p'ovne, s'inə, пл k'oj d'en. t'o і пл 
n'ekav d'en bəl'o, 'ama. 'e, zəšt'o var'ilə smə? təka 4л gu 
nal'oməš, svar'iž gu, rasťen'iž ви f лап'э təps'ije, zab'eləž gu s 
masl'o. i azg'a 'ima [2К'э ро... d'ivə m'ečki k'ag da n'ema, 'ima, 
vəz gur'əta. am d'e 4л zn'am za kakv'o. čək n'i mu g'o ѕтә n'e 
izn'aselə udv'ən. (i t'olku sa razd'avalə pu x'orata). ро x'orata во 
smə razd'avalə, pu kumš'iitə. svar'iž ви, rasp'itəž gu na an’ 
təps'ije, zab'eləž gu s masl'o, tr'agnəš iz maxal'ata s adn'ə v'iləčka, 
d'avaš ти ро adn'o parč'encə. і nar'ičež gu. (kəkv'i d'umi, tə 
p'ita, Куо sə t'i v'ikala g'a mu sə d'avala?). »n'a za zdr'avəl«. če 
d'e da p'ovne, Кит$'Цепл kəkv'o že rəč'e! і пә p'ovne, s'ine, ГЕ 
səm ọstar'ela. Как ти se К'агул$ә? »n'a və za zdr'avə, 2а 
т'еёКїпи гаг'ауа!. 

День защиты от волков 
ta та n'ekuj d'en іл ви р'агәт, gerg'ov den р'агәт za v'əlcətə. 
[p'2] že sə razdad'eš n'eštu za zdr'avə i. рле d'e da тп'а{єтә га 
kutr'o p'azə, v'ikəm na fs'ički k'əštə p'azə tək'a ga 'imaš. 

День защиты OT огня 
da n'ema ри?'агә. Č'ekaį Чл se р'отіѕГє ал v'ige kakv'o sma... та 
sə ad'in pr'aznək prəd'i nək'ulden, n'egu sə, n'egu t'ačəm тл 'ogan. 

День защиты от воды 
t'uka tə tə k'azax пл tuv'a. 'upreš пәк'иіаеп, атал t'o п'еје лпоуча. 
'uprəš nək'ulden gu p'azəm za уийә. p'azəm t'oje d'en. da se пә 
sl'učuva n'eštu pu vud'a, n'eštu da t'i se ud'avə n'eštu. 

Угощение соседей 
radz'avali ѕтә, d'avali ѕтә. пл кКит<'іскі 4ес'а пл. а'ојала g'a хі 
puv'ikaš, g'a і puv'ikąž d'ojdet. Как і ѕтә v'ikalə? am 142$ f 
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К'эЯэ рә v'ikaž ри: »јеіліә, [п'ийәј тә ‘аки ub'ičetə«. s Киї 
иті? č Кав ал ти Каѓа s Киї? Гатл п'е, Кай, Бе, К'ае ви si 
sə рик'апиуліл. »zapuv"ədajti і ајә, јеіліә«]. х’, реле, ри 
n'ašensk'i, n'i ѕтә пе im'ale п'оғтє, t'o је тори pr'ostọ n'ašijes 
iz'ik. v'ikali smə: »2лриу'оалјѓә пл vəč'ere u п'аѕ!«, - i tək'a. 


Подвижные праздники 


Масленица 
s'irnəca БЕ. Сә kakv'o, пә p'ovne, Ку'о ѕтә рглу а пл s'irnəcana, 
S'etaš taka ри v'ətrə, куо da prav'iž dr'ugu. təg'af р'оѕіәт, 
s'irnəcana p'ostəm. 

Пост календарный 
tə Киї і п'ај виГет? vəl'igdənsk'ije, za vəl'ig d'er g'a zaguv'ecima, 
ta i gulem p'os. sə d'ojdə vəl'ig den, уарс... bujed'isvami jec'a, 
st'orənu е tak'a f... този nə jed'em, ml'eku ni 4Е4'ет, ‘аки rəč'em 
da p'ostəm. pək ‘аки nə p'ostəm, če dr'ugiti d'eni јєа'ет, s'amu 
sr'eda i p'etek p'ostəm. 
pọnəd'elnək, k'ak? [?]šnije punəd'elnək, n'e kug'anu na z'agu- 
v'elkana. na p'es pọnəd'elnək gu К'атултә, tug'af se zaguv'evašə 
mes'otu. рәк s'etnəta s'ednəca se zaguv'eva s'ičkutu. rəč'emə n'i 
лп'єј da је s'ičkutu da zaguv'eiš. məsu, m'aslu, ml'eku, s'ičku. 

Чистый понедельник 
gu k'azvamə n'i p'es рипәа'єіпәк. d'a. n'ištu, п'їйи ѕтә пә 
pr'əvələ, n'ištu nə prav'im. [Ряженые] t'i pr'avet se f šər'oka 
Гэкл, at'uka n'e f səl'ata. f $әк'оКл Гэкл s'amu. nə prav'im n'ištu, 
st'egnəm se, 'idəm f šər'oka l'əka, gl'edamə p'eseci, igr'aemə x'oru, 
v'ərnəm se vəčert'ən. t'i pr'avet 'ogan, pr'avet, am nə zn'am пл ku'i 
d'en, pr'avet f šər'oka l'əka. d'a. gul'em 'ogan napr'avet, i х'оға 
gu gl'edat t'oje 'ogan na'okulu. 

Середина великого поста 
na sred'a, пл sred'ata na vəl'ik'ije р'оѕ. krəstupukl'onna пэ4’ЕГЕ. 
пл vəl'ik'ije p'oz b'e na sred'ata. 

Первая неделя великого поста (1) 
se јагаәіә К'опә, хі sa gr'abelə 12а. пл Го4огоу den. adn'o 
vreme, t'o azg'a n'ema і К'опә. пл starọovr'emskutu, 5'іпе, лп'єј 
Б"еѕә. иК'1дєхл хі tək'a nan'ižed gr'ax, razb'iraąš lə вгах, nan'ižed 
gr'ax, ta gu uk"ičuət. st'oret ти Кіска gul'ema, ta gu isk"ičuet 
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К'опеп, tə že ри јехплі, tə ри gr'abet. [пл] vr'eme К'опә ат" f, пл 
fs'eka К'э5бл im'e Копа. Сә nəs'2 prav'ilə n'ištu na Годигиу d'in, 
t'oduruvəca. 

Первая неделя великого поста (2) 
„..Го4игиу den fəf s'əbutana, i nəd'eľ'eta ви К'агулхтә t'oduruskata 
nəd'eľe. punəd'elnək na t'oduruvəca, t'oduruvəca i f s'əbuta. 
nəd'eľe, punəd'elnək, t'ornək, kəkv'o УЧКл$ t'i t'ije d'enə? t'ornək 
n'ištu n'e i. i f punəd'elnəkən i n'e n'ištu. na t'odurufsk'ije p'etək 
vəčərt'ə ѕтә l'omələ, tə s tək'a smə f'ərľeli вглх'2 gu smə b'ekalə. 
nak"isnəv'axmə gr'ax, tə na t'odurufsk'ije pətək, s'obutana i 
t'oduruvəca, е prəš p'ətəkən vəčərt'ən sə svar'ilə vas'uľ, ta 
nal'oməš, i s'ipəž gr'ax, лѕ'єј f'orľež gu, gu zuv'exmə da b'ekəmə 
gr'ax. 

Вербная суббота (1) 
n'i at'uf n'ema, КлКуо da 2п'аєтә za l'azaruv d'ir і za, pək 
nad'olu ри səl'asa fs'ičku zn'ajet. x'odexa pej'exa ри К'әйә 
l'azark'i, ‘атл nad'olu, n'e at'uva, at'uva se n'e, at'uva пә р'оупЕ 
da sa x'odələ. 

Вербная суббота (2) 
(у’’Ьпасл. n'i 12К'а sə ти v'ikamə - у’тЬпасл. 'ат у’о’гфпасл 
х'одәт пл с'эгКул, і k'əršəm КЇ'опсєіо оа v'ərba, і п'оѕәт јә 
xr'amən, Гат se ọsvešt'ava, i p'osli si gu razdad'imə ри К'әйә, i 
səs tọv'a se nak'ada za zdr'avə). 

Великий четверг 
уә ЦЕ čČətv'ərtək, m'esələ хто Ки$'єғә, pub'ivali ѕтә jec'a. а če 
kakv'o at'uf nag'orə ал tə k'aža? је tə ри К'агулх і p'o-rani 
л5ру'а. пл vəl'ikije čČətv'ortek f ієап'о tav'ička sl'ožəš k'est'otu. і gu 
‘ла mu t'urəš, asakv'o dľ'əčku mu t'urəš, ta gu zagrad'iš, tug'af 
ти nab'iiš jec'ata Сә gu bujed'isamə, 12 Сә gu tug'a шЁ’ослё 
zdr'avəc, ta mu nāľep'iš ləxč'icə, і sl'ožəž gu f f'urnata da se 
pəč'e. Сә čuv'ek nar'ičeš jec'ana і pub'ivaš хі. хо, пл fs'ek'i čəl'ek 
ро єйп'о. 

Пасхальные яйца 
kəkv'o і? a тл лап'ә trev'a, tə nakup'aemə ий п'єјє, і je Šč'ukat, 
Šč'ukat, Šč'ukam. br'oš. і gu šč'ukam i, Сеғу'епл Бија p'uska. i 
sl'ožəd gu fəf t'enšurata, ta vr'i, i sl'ožəš jec'ata, і bujed'isat se 
červ'enə. ‘а Сә zab'orem. [Обычай биться яйцами], t'i že darž'iš 
[єйп'о jec'e i ГЕ dr'ugu, že gu č'uknəš i kakv'o. am sľet tọv'a gu 
ọb'eləš i jed'ež ви. [Красят ли яйца, если в доме есть умерший?/. па 
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bujed'isuvat se. če ГЕ ти К'агулт, пе bujed'isuvat se. Кәку'о? пә 
bujed'isuvat se, b'e, пә т'о2ә ал se bujed'isa јес'епи. anug'af ‘аки 
xi sl'ožəš ал se bujed'isvat... пә bujed'isvat se, zəšt'otu ti ита! 
sv'oj Čəl'ek, ta t'ačəš bə, t'ačəž gu, i nə t'ə 5'ә bujed'isva jec'etu. 

„Великое“ яйцо 
е дә т d'e da 2п'ал? пә 2п'ат. ёә КлКу'о рғлуіт? n'ištu, kakv'o 
da pr'avəm? sl'agali smə d'a. К'ак? červ'enu цес'е, 4'епи v'ika 
dəštər'asa nax vəl'ikije čətv'ərtek d'enu se ѕпәѕ'е, ta gu bujed'isaš, 
i пл vəl'ig den gu č'uknəš tə udguv'eiš. pək рак ud лп'ол 
čətv'ərtek jec'e gu n'osexa tə gu da gu zar'avet ри n'ivətə ZA 
zdr'avə. [Каждый год?]. fs'eka. [В одном и том xe месте?]. n'e, n'e 
пл $'әйипи. лт kəd'etu ви sl'ožəš Гат. лап, ad'in čuv'ek, х'ә, 
dumak"inan, ad'in čuv'ek х'о42. 

Великая пятница 
na vəl'ik p'etək p'ostəm і n'oa d'en 'idəm пл С'оғКул, у’отпат se 
ut С'оғкул, kakv'o dr'ugu? 

Великая суббота 
пә vəl'ikata s'əbuta be. se x'odə пл gr'obəštata. z'eməš n'ekvə 
bamb'onk'i n'ekvə, 'аКи 'ima x'ora at'am, že гл2ала'е$. 

Nacxa (1) 
pa d'a, prav'exmə za dəč'ica. пл vəl'ig d'er t'urexmə (АК 
xl'epčenca... 

Пасха (2) 
k'ak se prazn'uva? d'ojdə nəd'eľena, prənəs'eš јадепә, səb'irat se 
ги(4'2п], d'ojdə tə n'eštu n'ekvə иа rud'ən. ГЕ пә p'ovne, Куо ал 
t'i gu k'aža, 4'а} da gu k'ažə dəštər'e! пл puľ'onkana se zbər'em, 
n'oset si jec'a, Č'ukat sə, įied'ət sə, pọzdrav'evat si se. rud'ən, 
kumš'ii n'ekvə. 
[Угощение на пасху]. nəl'i tə k'azvam, [Е tə k'aza і vd'eve. st'orəm 
kuš'are, nab'iiš jec'a, па vəl'ig d'in je razr'ežəš, nal'oməš je, пл 
fs'eki pu jec'enu udr'ežəš parč'encə s хЇ'єЬәп. kuš'ere, kuš'are. 522 
b'anəcə, 525 mes'o, 525 m'əsu. t'o 'ištə da mu v'ikam ри n'ašənsk'i! 
s т'оѕи, s ml'eku, səs s'irenə, s xl'ep. 
[Яйцо, снесенное на пасху]. a пл vəl'ig den d'etu se snəs'e јєјс'е, 
n'egu sa sv'arelə, і gu sa п'оѕәіә t'am na kuš'arsta d'etu ufc'etə, 
ta gu sa zar'avelə. рае dr'ugu nəs'o prav'ilə. 

Названия дней первой недели после пасхи 
sv'etəl t'ornək, sv'etla sr'eda, sv'et Čətv'ərtek, sv'etel p'etek, sv'etla 
s'əbuta. 
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Вознесение 
g'orə пл barč'inata k'oľet киғЬ'ап, zbər'ət se, maxal'əta, Žən'itə, 
l'omed ви. пл sp'asuv ает. Гикл g'orə na n'ašata barč'inka. тл 
parakl'ixče, tə t'am se sab'irat, i zak'oľet jedn'o į'agne i ви l'omet 
t'am. fs'ek n'osə tək"'iva bug'ačə, l'omet хі. [Были ли подношения 
соседям, пастухам?]. am па5'2 алу'аіә na sp'asuv den. 

Троица 
pədəs'etnəca se k'azva, pedəs'etnəca, Ӣ'ихиу den, pədəs'etnəca. лт 
na čČ'erkva smə x'odələ, k'atu sa sl'užələ p'opuvitə. пл č'erkva 
'idəž, zap'aləš svešč'ica, m'oləš se, zak'oľet kurb'an x'orata, 
razdad'əd gu t'am. 

Четверги после пасхи 
a Sled vel'ig d'en Чтл Čətvərtc'i, fs'ek čətv'ərtəg gu рғлгп'иултә 
za zdr'avə. du pədəs'etnəcana. fs'ek'i čətv'ərtək. rəč'exmə ал gu, da 
xi prazn'uvamə, 4л nə pr'avəm n'išču, da nə rab'otəm, t'ačəlu se 
za gr'əm. t'i zn'aeš gr'əm d'esu gərm'i, i p'ada рт'әтиуә? za 
tak"iva r'abuti se t'ači anug'af. ud v'idiņn (так!) аи pədəs'etnəcata, 
fs'eki čətv'ərtək. za zdr'avə і ал stu'iž da nə rab'otəš n'ištu. 

Хлеб с христианской символикой 
пл ọfc'itə ѕтә пе 4'аул/э, ‘ат пл kr'ava, təl'encə 'аКи 'imeš i пл 
п'еви. і ала'е$, rəč'eš: »п'а тл Ь'огл«. іиу'а xl'epče, ви алӣ'е$ пл 
п'єкиј čuv'ek. d'a. с'аіки лпеєј. пе ро р'әѓє, пл kumš'ijeta gu 
ийпәѕ'е$ іл ви dad'eš пл, tọv'a хГербепсе za Б'орл. tə К'агулхтә 
pr'osura se К'атул$ә иа dərv'o. іл xl'epčenu k'atu ispəč'eš і tak'a 
gu səs anəv'a, tə sə p'isvašə s'ičku Гат 2л b'oga na Гал 
pr'osurka. 


Семейная обрядность 


Рождение (1) 
/%' К f Кәбә si r'aždalə. pak ѕәра se ро b'olnəc'itə, іл n'ema f 
k'əštə da r'ažd[a]. лт Кива i f k'əščə, rud'i sə se dət'etu, žən'ata 
іє sl'ožat tak'a d'esu v'ikąš če na sl'ama је sl'ožet, dət'etu f'anat, 
um'ijed gu, ubl'ečed gu, puv'ijed gu. [Кто помогает при родах?/. 
рае zəšto da xi pum'ogə, Куо ал xi pum'agaš? Кар da 
pum'ognəš? n'e, n'e. e m'ož da Чтл/и n'ekadə, am t'uka пә s2 е 
sl'učuvalu ргә n'as, у n'ašəsu s'elu. r'aždali si ѕтә tak'a: si xi 
rud'iš, К'әп si vərv'iš, fl'ezəš i rud'iš sə be, i kəkv'o? ‘аки 'imaž 
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b'aba [свекровь – А.С.] /'апә аә єпи, um'ii gu, 2луіје ри, пл 
rud'iľkana sl'ožat $Гатл, pust'eľet і l'egnat је, tək'a. sl'učə, 'аКи 
п'етлё b'aba, puv'ikaš kumš'ijkana. nə m'ožə, К'ае ал pum'ognə? 
d'a, za anuv'a pum'aga, de da um'ii dət'enu za da ти v'əržə 
p'əpčenu ал gu uvij'e. [А как звали твою свекровь, которая тебе 
помогала?]. k'ak se v'ikala? katar'ina. [Где ты рожала?]. at'am sə 
be, d'enu at'am m'ojeta К'ЭЯл ọt'atək, лат d'enu grag" l'u v'ərx 
n'egu, t'a s'ege u dəštər"ata [то есть сейчас живет у дочери]. [Кто 
позвал твою свекровь на роды?]. лт јаѕ {Е sam pọv'ikala ро 
napr'et. 

Рождение (2) 
[Как относятся к бездетным?]. č kakvo ал тт, n'ištu пә 
m'isľed, d'e da zn'am, Кор kakv'o m'islə. če nij'e х'иБлуо ga 
n'emaš, t'o se zn'ai. am d'e ал zn'am, КлКу'о že pr'avə. že sə 
z'emə dət'e da sə k'upə, da sə xr'anə, dr'ugu kakv'o ал pr'avə. „Аа 
prud'avad dəc'a. Киї ри b'olnəcə pu, п'єКиј rud'i dət'e і nə m'u 
se і da gu gl'eda, і ọdnəs'e i gu t'am fəf m'ajčən d'om, ta gu 
gl'edat, і t'am 'ima svub'odnə dəc'a k'ojtu 'iska da sə z'emə. [Что 
предпринимается для устранения бесплодия?/. p'il'e, ag'a se [е пат 
пе sl'učuvalu tək'a. ал nəs'e і sl'učəlu taąk'a n'ekva da пә, da ne 
zabremen'ela m'ož ал zn'aje, 'атл ГЕ nə zn'aje. Коти se as'ej 
sl'učəlu t'o zn'ai. br'emenna žən'a, k'ag da se nar'iče плк? d'ojdə 
vreme da dub'iva dət'e, tə že 'idə v b'olnəcata, že gu dub'ii. 
[Что запрещается делать беременной?/. f k'əštə da sə šeta, i 
лпиу'а i pr'avələ. am d'e da zn'am, kv'o že se sl'učə? [Помогает 
ли кто-нибудь при родах?/. tọv'a, am'i puv'ikaxmə і dr'uga žən'a 
da sa dv'e. i rud'i se dət'etu, иргауихл gu t'am Ку’опи sa 
zn'ajelə. ‘аки 'ima anak'ova n'eštu, ag'a 'ima dət'e биуЕК, tə že gu 
m'axnə ud dət'etu, і že gu z'emi, і že gu uv'ii, kəkv'onu xi pr'avet. 
[Что делают с плацентой?]. plac'enta, plac'ent, p'osl'edək. n'ištu, 
f'ərľed ви, kakv'o da se napr'avə? kad'e, ри v'ənka. f kluz'eta gu 
f'ərľet i 'ajdə. [Как ведет себя роженица?]. n'ištu nə rab'otə, stu'i f 
k'əštə, xr'anə sə dət'etu. 
[Первое посещение роженицы]. čə d'e da p'ovne k'ojtu, k'oj 
dọx'oda p'ərf, t'o se zn'ai kumš'ijena d'enu і. d'enu ti blisku. 
dọx'odad žən'i da ọbək'aľet tak'a ud maxal'ata, dun'isat n'eštu 
pud'arək пл dət'etu. na k'oj d'en? č'em Ги пл k'ojtu d'en tr'əgni i 
d'ojdə Ку'о, n'ema ọprəgel'en d'en. [Что пекут в качестве угощения? 
Что дарят?]. če budn'i pəč'ət n'eštu, budn'i n'e. z'emamə n'ekaf 
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pud'arəčək пл dət'etu, n'ekvu r'iska пеЯи. [Угощение посетителей 
роженицы на третий день] пл tr'itə d'ena. ispəč'ot p'ita, nal'omet 
{Е у'о{гә, zdrub”ət je, pur'əset je 'оГиуи, pur'əset je 2'ахағ, і л'ат 
риикл$ Кит5'ЦАлтта tə jed'ət. [Кто и как делит хлеб?]. če d'e ал 
р'оупє, р'їЇє, k'oj, пә р'оупє tọv'a п'ЕЯи. t'o se ta n'i пе 2п'аєтә 
tọv'a П'ЕЯи. 
[Как ребенок получает имя? Как его крестят?]. k'ag dub'iva, ё'ет 
n'osed ви f ё'әғкуліл tə ви krəšt'avat. Как теѓи? če 'imetu Кој 
k'aktu ти ви плгэёе. [Как стригут ребенка в первый раз?/. ['aku 
$'оплт ga е m'atku [prəz Кэа] глт'э 51ғәр'о]. am t'i пә 5їгә?'ә, 
aga se rud'i m'atku. du рийїпліл ти пә r'ežat Киѕ'о, иат 
$'еїпє 'аКи ти {Е udr'ežet. x'2, ‘аки i m'əšku že ви pustr'igat, 'aku 
і Ž'ensku, p'ag že ри an'ej putstr'igat m'alku. Сә К'ој? кој m'inə 
tək'a pọ p'əťel? К'ойи i f k'əštə že z ви putstrəž'e, m'ajkata, 
bast'ata. пә tr'əsə bərb'ernəca. n'e, n'e. n'ema da mu tr'əsa bərb'er 
ал gu putstr'iguva. 
[Хлеб, выпекаемый на первые шаги ребенка]. d'a, d'a. pəč'em p'ita, 
і je Готы, і razd'avat у maxal'ata. prəštap'alka, prəštap'alka. 
n'ištu nə pr'avet, kv'o da pr'avet? n'ištu nə pr'avet, n'ištu. [Дарят 
ли что-нибудь ребенку „на первый зуб“?]. п'е. pək t'uka n'ema, pək 
т'о2 da 'ima n'ekadə da Чтл рий'ағәсә. 
[Как отлучают ребенка от груди?]. če t'o že gu udb'ijed, g'a st'anə 
gud'inka, že gu udb'ijet ud m'ajkata, že, am n'ema da mu d'ava 
da jed'e, і že ти 4'аул xran'a kv'onu jed'e i t'a. t'o že pupl'ačə 
prvu, tə Сә že... пе zn'am, т'о2 аа sə rək'2 ag'a se sl'učə tak'a 
da gu puft'orəš іл mu і bəl'a ne dubr'a sr'eštata, ‘аки sr'ešnə 
n'ekaf čəl'ek ta gu і nax'odalu zar'ar'. ‘ат n'eštu gu i nax'odalu 
пе x'ubavu. am an'ej se пе pr'avəlu ргә n'as se n'e pr'avəlu, pək 
m'ož п'єклаә ал pr'avet, se і 51'ибиуліи da gu prəxr'anə, da gu 
udb'ii, ta бэ n'ekuį d'en ta če že z ви prəxr'anə. лт n'ištu se па 
k'azva, куо da k'ažəš. пл т'ој лат m'oj p'erv bratuč'et пл лап 
i 5эЯл d'ata е ft'orunu se rud'ilu na s'əštana 4'ал d'enu i 
р'оғуипи. і n'ištu ти nə pr'avet, kv'o da mu pr'avet. am d'e da 
zn'aje k'ak xmə se [k'azva]! 

Свадьба (1) 
[Знакомство парня и девушки]. k'ojtu te ub'iča, že sə іє 2'єтә, рәк 
anak"if r'abuti ѕтә пе pr'avələ. t'o že si 'ima п'єКә/ prij'aťel, r'eš'i 
da se ž'enə, že 4'о{4ә da К'а2ә, že səbər'e n'ekui x'ora, že d'ojdə, 
že te zavəd'’ət, že te oọdved'’ət. sľed п'ЕКи{ d'en že st'oret sv'adbata. 
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Посиделки]. tək'a zbər'eš se, п'єКлйә ри n'ašijes kr'aį лап'о vr'eme 
zb'iraxa, ta gu zuv'exmə məš'ii. f edn'ə, f n'ekva k'əšta zbər'ət se, 
i саг mum'ičeta xi i r'ukat da prəd'ot na un'aa žən'a. na 
f'urka prəd'ət, і m'omčeta d'ojdat, і xar'esa te n'ekuįj i prədl'ožə 
ti, i tək'a. [Как шутили на посиделках?]. k'ag da se $әр'иул? а 
guv'orə, t'i sə gọv'orəš, і t'o guv'orə, tək'a. 

ГУговор/. 'атї k'ak? ag'a d'ojdə vr'eme da se zb'irama, tə ispr'atəl 
т'ајкл ти da 4'о{дә ал К'а2ә ргә n'as, če že d'ojded da тє 
z'emət. [Договаривались ли сначала молодые?]. gọov'orəli, gọv'orəli. 
виу'оғәіі tak'a kəd'etu se ѕтә zbər'alə пл 5э4”апкл, t'am guvur'ilə. 
x'2, i prat'il m'ajka ти da k'ažə na m'oitə, пл тойл m'ajka, če 
"iska da d'ojdə da se z'eməm і tak'a. 

[Привод невесты в дом]. t'i 'idat ta 2луәа'оа b'ulkana ut'am, t'o 
sabər'e x'ora at'uva, 'idat ta је duvəd'əd b'ulkana p'ək, t'o tə 
pr'avet sv'adbata. 

[Свадебные подарки]. d'ar izn'aselə smə К'ә{ pr'avet sf'adbata. tə 
d'aruvə ml'ogu d'avamə, k'ak! n'ema, da as'aje gud'ina, n'ema 
d'aruvə. səg'a n'ema, 'ama вап'о vr'eme, [Е sə səm ud'avna 
2'епайл, tr'iisi і p'ərva gud'ina sə səm Ёепайл }'є. kəkv'o, kf'otu 
smə im'alə, fs'ičku, prəst'iľk'i, r'izə, k'ərpə, s'ičku, šur'apə. 
[Свадебная процедура]. da rəč'em, na as'aa К'ойл 'ima b'ulka, i 
dušl'i sa ud b'ulkata ud n'einata stran'a. mumč'etu і t'uka de, ud 
b'ulkata, ud n'ejnata.. mumč'enu že 'idə da {Е dọovəd'e b'ulkana ud 
n'ekadə, kəd'etu i da Ге, i g'a pr'avet sf'adbana, ud b'ulkana 
dọx'odat x'orata, і ud mọomč'enu si 'ima de, ‘атл оа b'ulkana si 
ispr'aštat. g'a sə tr'əgnat, jed'2t, р’, g'a 52 tr'əgnat, izl'ezə 
b'ulkana і mumč'enu, ta xi ispr'aťet səs rak"ije səs i tak'a. d'a. tə 
dọx'odat иа b'ulkana, n'i gu k'azvaxmə m'omənə adn'o vr'eme, 
m'omənə, dəm'ek ud m'oməna str'ana d'ojdat, i mumč'enu sə 
puk'anə kumš'iitə i rudn'inə n'ekui, st'orest sf'adbana, vəčert'on sə 
p'odət, і Ь'иіклпл i mumč'enu sə ust'anat t'uka, kəd'e že “ае. 
[b'ul]kətə ust'anə t'uka, kad'e že л уоаї. tak'ava ј'ейпо vr'eme. t'i 
i azg'a i tak'a de. ispr'aštat se, ispr'aťet xi səs šəš'2 rak"ije, səs 
tək"iva r'abutə. л edn'o vr'eme i jedn'2 ufc'a, adn'o ['аеп= dad'at, 
na sv'atuv'itə. asg'a n'ema anak"if r'abutə. n'e, n'e, s p'uški пе. 
zg'a n'ema anak"if гари. e, d'ojdat prəd'i k'əštata і ne ГГагы, 
секла da izl'ezə udv'ətri čuv'eg ал ix (так!) puk'anə, təg'ava že 
flezi. že izl'ezə пл mumč'etu m'ajkata lə, bašt'ata lə. і ix puk'ani, 
i že fl'ezat. і fl'ezat v'ətrə, č'erpet se, prək'azvət. p'esnə zap'ejet 
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п'єКи] р'әї, da rəč'em, 'аКо ігу!аға b'ulka ал је at'uva, tak'a рә 
kakf'o v'idet рак s'əštu, ріјәі. хгап'а ти рғәпәѕ'е, пл]єй'ә{ se, 
РИ’, РЕГ, sv'iret, і tr'agnat sə. 
[Венчание]. пл с'әгКул хі v'odet, vənč'ejet хі. 

Свадьба (2) 
[Знакомство]. d'a, į'edrə, ['єйгә, į'edrə se r'užet, пе т'әпәскї dəc'a. 
d'a. na РиГкї de, d'esu v'ikaš t'i st'orenu se prəv'orta as'ej 
udg'orə. [xọd]'ilə sa n'ekadə, səg'a sa x'odələ səs kun'etə nag'orə 
па planən'ata, i st'orset sə tək'a l'uľka i sə se Ї'иГє1, j'edrə, d'esu 
v'ikaš t'i m'omčeta, mum'ičeta. 'iďexa səs kun'etə da хі pas'əd 
gorə пл planən'ata, i sa pr'avələ tək'a l'uľki da se Г'иГег. pək 
razl'ičnu, fs'eki, na fs'eki d'en se, пе na pr'aznəki. d'a, d'a. 
zapuzn'avali si sə tak'a. 
[Карусель]. p'ak їт'є edn'o t'o se К'агул$ә Гол. лѕ'єј gul'emọ 
darv'o, і dr'ugu 15 pub'itu, i t'uva as'ej t'urenu. tug'af adn'o 
mumč'e пл as'aje str'ana, dr'ugu na dr'ugata, i as'ej se vart'e, 
vərt'exa se. n'e da se Г’и[Е, 'ат da se vart'at. 

Выделение молодой семьи из хозяйства родителей 
$'атә si ЦЕ grad'ixmə. [Муж информантки]. t'o 'imašə br'at, 
andr'ej, {2 t'o Žuv'ei f n'eje. na andr'ej br'at 'imasə, ta t'o 2муЕ f 
st'arata, i si ugrad'ixmə n'ova. x'ubavi se ọdďel'ixmə. d'ojdə 
b'abata, dọn'esə tə nə nakl'adə 'ogan, dun'esə nə edn'o xl'epče, 
dun'esə пә т'ап$л, tak'a se del'ixmə. [А скот был у вас?/ a d'a, 
d'a, kr'ava, 'ofcə. p'eť $'ез 'ofcə, kr'ava. 


Хозяйство 


Овцеводство (1) 
а č n'i 'imamə ри p'et $'еѕ ‘оса. аа. ргә bašt'i і ргә т' АТ ѕтә 
24'Е[2. ри 4'е5=, ри рәіп'ағѕі п'ај тіови. т'аіки, azg'a dəštər"asa 
ima рег $'е5 'ofcə. t'i sə лГат пл planən'ata. п'е. [Есть ли там 
ваша колиба?/ č t'i sa zbər'atə иі c'alusu s'elu, sa п'е ѕ'ати 
п'а$ә. at'uva 'imam m'atk'i, ‘авапса se k'azvat. ду'е tr'i, і drug'it'i 
sa пл рілпәп'аѓл. ри dəm'itruv den že s'i xi z'eməm. 

Овцеводство (2) 
ГМандра/. Алеко і. t'a i dal'ečə nat'atək, kik'eza se К'агул 
mest'otu. Как se mən'əva, Ї'ә 'ima р'әї. ta se x'odə dut'am, i səs 
kul'i l'eki x'oget i. t'o n'ema, t'ə3 bl'izu t'am za m'andrata p'o 
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utt'atək та x'iša, іл Гат x'oget Гепи vr'eme iskurzi'antə. 
[Сколько держали овец?]. ри m'alku, t'3 nə т'о2 4л dərž'iš ml'ogu, 
ad'in bəl'uk, kv'o da i pr'avəš? pu m'alku, pu dəsət'ina, pu s'edem 
'osem. [Были ли люди с большим количеством овец?/. ml'ogu. d'a, 
d'a, 'imalu і. 'imalu, am t'eje х'оғл se pum'inaxa, n'ema azg'a 
tak"iva БәГ'исә. ри stut'ina, ри dv'esta sə 'imalə, g'orə na 
planən'ata xi k'araa ta i pas'exa. mľ'ek'otu si ри sab'iraxa, 
pr'avexa ри tak'a, am t'i пә 2п'ал razb'iraš lə, f təl'umə, f k'ožə 
gu р’эГпехл. k'ofkə [бьет - А.С.] f k'ožə, ud ufc'a К'о2л gu st'orə, 
k'azvaxmə gu m'ex. ta gu nap'əlnə s'irenə, і gu prud'avaxa tak'a. 
d'enu sa ne im'alə ufc'i - kup'uvaxa. pəg d'enu sa im'alə pu 
ml'ogu ufc'i, tak'a gu pr'avexa fəf k'ožə, f m'exur. pa səs тГови 
ufc'i fs'ek pum'alku, dəsət'ina n'aj-mlugu pətn'aesi. 
[Наемные пастухи]. t'amu pəz'aret, tə pu dv'ama x'ora se k'azvat 
ufč'arə, tə xi pas'ət i duj'ət. t'i sa п'е ud n'ašəsu səl'o, t'i sa фа 
d'even ufč'erətə. 'e čem, at'uf se n'ašlə, ud n'ašəsu 52Го n'ema 
k'oj, t'i sa pušt'i st'arə x'ora, k'oj da xi pas'e? 

Овцеводство (3) 
[п]ї ѕтә іт'аіә 4и4'е ѕтә риѕ'єуліә іт 'оѓәп. рак ut'am s'etne t'o 
st'ana лі'иул st'oruxa Кәку'о атЕ і ləsəpul'esə, Ку'о ви zuv'exa, tə 
zbər'axa, zbər'axa ufc'etə ЬәЇ'исә, t'uka Бе d'esu grag'ət, ta Бе 
ugrad'ilə ub'or, ta ix xr'anexa t'am ufc'eti i prud'avaxa i v'əlnata 
i s'ičkutu kupər'acije. 

Совместный выпас скота 
ay'a. zbər"ət хі, пі ви К'агултә čubanl'k хі zbər'ət, f'anat ed'in 
čuv'ek ufč'ar pas'e хі. 'атї t'o ти e ọprədel'enu na ufc'a, пл 
br'af, na ufc'a. 'aku 'imaš p'eť 'ofcə, na fs'eka орс'а і prəgel'enu 
k'olku da dad'eš na m'esəc. izl'ezə лп'ол m'esəc, р'аК na dr'ug'ijen, 
tak'a e. 

Первое доение 
ima, їтал. g'a хі utk'araš пл рілпәп'аѓл, пл т'апагл ви К'агултә, 
пл m'andrata. ta fs'ek sə хі izdu'i, prəm'ered ри т!ЕКипи. tə Се 
s'etne x'odəš, fs'ek хі r'ukat, dn'eske єйїп čuv'ek, 'utrə dr'uk, tə 
sə fs'eg z'ima ml'ekunu, ta z gu st'orəš s'irenə. i s'i gu dọnəs'e f 
К'э$5Са. tak'a i. p'o ml'adọotu vr'eme x'odəli smə i s 'ofci і s'ekakvu. 
i du'ili smə i 'ofci i s'ičku. 

Общесельское доение 
sľed gerg'ov den, $[=4 ғап т'єѕәс хі р’аЯлта пл balk'ana. рәк 
sə at'uka. pr'edọj. səbər'ət хі ufc'etə, і Чал Гат fs'ičk'itə x'ora, 
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Копи Чтл ост, fs'ek čuv'ek Чаә, fs'ek sə хі ігаӢиї fəv bak'ərče, 
prəm'ered gu, ml'ekutu, zap'išad gu Гат, Ко] k'olku tr'eve da sə 
2'ета ml'eku, tug'ava pu r'et tak'a x'oget, tə s'i gu, dn'eska že 
"дәт n'i, 'utrə že 'idəš 41, dr'ugi d'en dr'ugije, ро dr'ugije аник. 
fs'ek sə z'ima ml'ekutu i 2 gu pr'avə s'irenə. s'i gu sl'agamə t'uka 
у burk'anə za z'imata. dal'i se t'ure? t'uka nə pr'avet tak'a. m'ožə 
n'ekadə da pr'avet, 'ama ргә n'ašətu s'elu nə pr'avet. adn'o vr'eme 
sa pr'avələ pr'eduje, x'odələ sa mn'ogu x'ora. tə sa pr'avələ, 'aku 
2п'ає$, Ь'апәсә fəv gul'emə təps'ii i se n'osəli sə. tọg'ava 
риѕі'ауєіә tək'a sufr'2, sə nared"ət x'orata, i zak'olľet єйп'э ис’ 
za kurb'an, ta gu l'omet, i fs'ek sə n'osə f təps'ije b'anəca, tə 
razd'ava је za zdr'avə і tak'a. tak'a da рг'ау=, і fs'ek 'idə, ta s'i 
xi prədu'i, і prəm'eret ml'ek'otu, і si se vr'əšta. n'e, nəs'2 prav'ilə 
t'uka, s'ine, ргә n'ašətu nə p'ovne, пәѕ'о prav'ilə. m'ožə n'ekadə ал 
ima da sa prav'ila, р'әК faf n'ašətu s'elu nəs'2 prav'ilə tək'a. d'a, 
ima. čurbaš'ijena К'ае gu prəm'erə gu na fs'eki i гарф5иул gu 
tam na tetr'atka, k'oj k'olku kilugr'ama že z'emə mľek'o. p'osľe 
zaf'anat ро r'et, ad'in dn'eska, dr'uk 'utrə, dr'ug dr'ugi d'en, i s'i 
gu z'imat tak'a. 
Производство молока 
k'ek"eza se К'атул tọv'a mest'o. гат Чтл т'апагл ugrad'ena, t'am 
'ima ufč'erə, pas'ət xi, duk'arust xi, duj'ot xi. Čurbaš'ijeta 'idə га 
sə z'emə mlľ'ek'otu. пе fs'eki der. t'i gu z'imat na d'eni, Ап'езКл že 
gu z'emə ad'in, 'utrə dr'uk, dr'ugi d'en dr'uk, tək'a gọ z'imat. pu 
dv'aes k'il'a. 'атә ігӢијоі ufc'etə, fs'ek sə gu izdu'i fəf kuf'ička, 
f k'ofəčka d'e da 5, da se s'etəš, tug'ava 'ima n'eštu ta se m'era, 
k'utər' se k'azva, tə ви prəm'eret k'omu k'olku, i zap'išed gu t'am 
na tetr'atka, i fs'ek x'odə, ta sə ти gu dad'ət, si gu z'eməš, si gu 
dunəs'eš. 
Молочные продукты 

=Ап'о vr'eme ви b'orkaxa f kač'eta. tək"iva t'oľki kač'eta gul'emə, i 
gu b'ərkaxa. pək səg'a gu nə b'ərkat, s'ıpet ти тара, 'aku se 
s'eštaš, kakv'o і тара. і st'anə s'irenə, і gu nas'ipə fəf pak'ul, ta 
se ọcčed'i і tək'a. krus'ak se k'azva, n'i ви k'azvamə krus'ak. иі 
tak'o maj'ata de, edn'o vr'eme sə fs'ek 'imešə ut krus'ak тара, 
pak azg'a kup'uvat ut magaz'ina $әг'оКл l'əka šəš'encə. і ut 
krus'ak tək'a maj'a səs pr'esnu ml'eku ви nak"isnat, i st'anə maj'a, 
i pọts'iruva. səg'a nə pr'avet tək'a. t'o nə stu'i x'ič, Ги puts'irə se, 


• 


і nas'iped ви da se сєаї f рәк'иГ. tək'a gu nar'ežəš, nar'ežəš, 
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nar'ežəš пл fəl'ijki, і ви nar'eždaš fəf п'єкуи bak'ərče f k'ofəčka, 
і ти st'orəš pr'esọl səs s'ol i vud'ə. gu zak'oľet јєрпәіи, і z'emat 
ти krus'aka, і is'ipuet, 'ima v'ətrə tak'ova parč'encə, ta se k'azva 
į'atk'i, i s'ipet mu presn'ik, pr'esnu ml'eku і m'alku s'ol, і tak'a gu 
zak'ačet па tə stu'i. zak'ačed ви tak'a na П'ЕКУО pər'onče, ta 
vəs'i tak'a. і st'ava тлја, і ud n'egu se ГаЯл mľek'otu. 'атл 
ѕәр'а пә pr'avet tək'a, п'е. гра kup'ovat ut f šər'oka l'əka f 
$әѕ'епсә. 
Полевые работы 

s иғаіи. n'i prəd'i зә ѕтә иғаіи, иғаіи, рәв ра st'ana an'ej 
dərž'avnu, іл ик'єхл, гәт'ахл da 2эт"бл і ur'exa ви s tr'aktur. p'o 
r'anu səs ur'alu si ри иғєхтә 4и4'е Бе ё'аѕпи. Бла тә fpr'əgnə 
ау'атл у'оіл і ине, k'ara, $ ur'alu. d'a, рә ọd'ilə ѕтә. лт kakv'o, 
vərv'iš sľed иғ'аіипи, kup'aješ, рит'авл$. g'a st'anə пулпа prəz 
jesent'on 'idəš ta 2'опә$. s Ку'о smə ž'onalə? лт s'ərpuvi im'exmə. 
[2'әјплѓипи k'ak ѕтә fn'aselə? səs Кип'е ри k'araxmə be. tə Сә g'a 
st'ana kupər'acije, r'ojnaxa gu, z'oxą nə і kun'etə, т'охл пә 
fs'ičkutu. t'uka na xarm'ana. 'e, t'uka. am at'uka nat'atək. 
[Вручную ли молотили?/. n'e, 525 К'опә be, tak'a nast'eləš, anuv'a і 
zav'ərzanu na sn'opčeta. і ви nared'iš (аа ри zəm'ta i fk'araš 
kun'etə, k'araš, t'i 51'орә2 v'ətrə, і t'i глЬәкиі'аул t'ebe, i se vərš'e, 
st'anə sl'ama. їєК'а žət'onu uk'apə, istr'2šəš sl'amata, smət'ež 
žət'otu, udvej'ež gu, tak'a. пл xarm'ana. d'a, d'a, d'a, s lup'ata. 
tak'a ви Ј'әғехл nag'orə ta se udvej'e. х'о, ag'a 'ima уг, ag'a 
n'ema, Zavij'ež gu, at'am stu'i na xarm'anan zav'itu, рәр g'a 'ima 
v'etər udvej'ež ви, išuš'iž ри, sm'eləš si gu пл vuđen'ica brašno, 
um'esəš sə xl'ep f f'urna. zg'a n'ema, ag'a stana kupər'acije 
s'ičkutu nə zəm'axa. t'o im'ešə ml'ogu vuden'icə f šər'oka l'əka, 
adn'3š na adn% 'idəž, dr'uguš na dr'uga. tuv'arəž gu 525 k'onen, 
k'araž gu, sm'eləž gu i duk'arąš si ви. ‘а čem, #'оіи Би4п'2$ 
n'avalica, ta 142$ p'ak na dr'uga. [Где были мельницы?]. t'am i, 
ag'a təč'e лГиКл n'ašata rek'a, tə t'uka оіу'оаә v der'stu im'e 
vudđden'ica. 'imaši je ed'in st'ar čuv'ek. vuđď'en'icata? ami t'a se 
razval'i, n'ema, ә ml'ogu ud'avna anuv'a b'ilu. pədəs'e gud'inə 
kupər'acije, tə kəkv'o že tə dərž'2 vudďđen'icə? [Как платили 
мельнику?/. t'o sə z'imašə, ud žət'otu sə 21тл$э. & пә m'oga, 
zabr'avəla sam k'ak ти se zuv'ešə. 'ujəm, 'ujəm se k'azvašə. 'e 
čem, k'olkutu uprəgel'i, vz'emə sə čəl'ekən 'ujəm і 'ajdə. nam'erə 


Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-380 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11АМ 
via free access 


00056 


770 


Болгарский широколыкский говор 


sə f пеи, Го si Чтл m'erka, ta sə плт'ёга, nat'očə se 'ujəm. 
v'iš, t'i zn'aš, ta v'ikaš 'ujəm. 

Производство зерновых 
s'evaxmi ječm'ik, s'evaxmə Агиви rast'enije Ттё$а иу'еѕ, s'evaxmə 
г'5, 'аКи sə С'иулі r'əš. s'evaxmə pčən'ica. i pčən'ica ѕ'єулхті, i si 
gu 2'әпәт tak'a, i si gu k'araxmə $ kun'etə, і si ри vərš'exmə, 
15и$12 gu, k'araž gu na уидеп'їсл, ta gu sm'eləš, f šər'oka l'əka 
im'e vugen'icə. pə s'i ви sm'eləš і d'ojdəš, іл sə um'esəš xl'ep. 'a 
če m, azg'a п'етлтә, azg'a n'emamə anak"if r'abutə. p'o r'anu, 
azg'anu, л2р'апи i $әк'оКл l'əka xl'eb gut'ov 2'їтлтә, duk'arvat пә 
g'otuf. [Делали ли хлеб из овса?/. prav'ixmə. p'əržexmi ви эр 
Гиғпәгә, і ал ви sm'eləš, і тп'ови x'ubavu brašn'o st'avašə. 'атл 
prəd'i. дә т, f $'әғокл l'əka пл уийєпїсә ви К'ағлхтә s Копа. 
г'әёпи Я ри т'є$єхтә. пл rak'a z ри т'є$єхтә. za ијс'еѓә, ZA 
kr'avətə, т'еГехта ви f šər'oka [ГэКл пл vuđďđen'icə. brašn'o пл 
kr'avətə 4'аулхтә, d'a. і Чтл$э, рәк z'imə п'етл$о. 

Выпечка хлеба 
..бэт р'еКіл, ѕәр'а ви рә Кир'оултә. tak'a fəf kurət'a хі m'esexmə 
s rac'etə, т'єѕә$, т'єѕә$, ршр'а[2$ Гигпил, n'i gu К'агулхтә p'eš, 
dr'uguš si im'e пл fs'eka К'әќёл tak'a р'е$, razz'eməš si хі tak'a 
xl'epčenca, na edn'a lup'atka xi prəvr'ataš i m'uškąš i f f'urnata, 
utpr'et тә zap'aləš 'ogan, ispəč'e se, i izv'adəž gu tak'a. ри ed'in 
č'as se pəč'e. [лје'а пе im'alu p'eš, јє kak s'amu глр'отпәіал, p'eš 
t'o im'e. kug'anu пе im'alu p'eš, [Е nə p'ovne, t'o prəd'i d'e da је 
ал st'ana da р'оупе. 

Из лексики полеводства. Лук 
роѕіїәті ри, tə глу’оггл лі'иу рілу' исі, Гир аул ви ігуадәт, 
tug'ava ви splət'em пл рГИКТ і ви uk'ačəm tak'a. іл ви К'агултә 
arpaš'ik. duk'arvat x'orata at'uva, ta vz'emamə 5ЕТЕ, tə ри 
sad'imi. pu kr'ajes na 'avguz že gu isk'aramə, izv'adəm, i že gu 
splət'e dəštər'ata РГИКТ, že gu uk'ačəm лат i. ргә z'imata že gu 
x'ərčəmə, і du pruľet'a ške je im'aje anej. ..уїКа$ t'i, еа se, 
рәв glav'učkana пе, п'етлта n'i at'uf, п'етлтә лплкоў Гик. 
рир'ағәіл ви і b'alsara. 1'9 і tak'a 2л5'әхпліи. g'a pužəlt'ejet, 
pətn'ata ви К'агултә, ий тлп'ә pužəlt'elu, рәк лгеј лплку2 l'inija 
пә 2п'ал. udv'ətrə ви рийјєй'е udd'olu, і 2'әтә da 5'әхпә ГиКоп. 
čərv'ej, сәғ, čərv'ej. 4'ези улғх'и ри ləst'asa t'2 і 2ә1'еп, рәк риа 
zəm"əta пә гп'ал kək'əf і. v zəm'əta пе zəl'en. t'o лап ‘та, ta 
gu jed'e varx'u, asv'a ри ləst'asa, ри z'eləsu pu, t'2 і zəl'en. pək 
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at'oje l'ukaz 4'ези у zəm'ota, d'e ал zn'am, па Я'е ал і 2ә1'еп. 
arpaš'ik luk'əs, риѕ'аалті ви i izn'iknə раг'а. arpaš'ig be asakv'i 
glav'učəcə, arpaš'ik se k'azva. d'etu v'ikaąš (1 s'emk'ini, $ anakv'o 
sam raspr'avela t'uka. n'i smə пл vəs'oku mest'o, į'esennu vr'eme 
mən'əvat x'ora at'uva ta prud'avat, tə sə gu 2єтлтә, і s'i gu 
sl'ožəm f k'əštə, i prəs pruľett'a gu pus'eimə, pusad'im. i pun'iknə 
tug'af luk'ən, p'usnə pər'a nag'orə. as'ej Ги b'očkaš, i t'o sə іга 
у 2ат”опл. x'2, А'ирКТ. st'ored gu tak'a Гех'і, i zb'učkaš tug'af. n'i, 
‘аки 'ima trev'a, ta mu je ọm'əknəm trev'ata, і Кир'аі gu s лап’ 
m'otəčka i х'ајдә. s mərk'uč ви pul'ivamə. рәв g'a i, g'a val'i d'əš, 
пә pulivami gu. t'o be, um'əknəm trev'ona ta se ọč'istə. 
grad'inkata se i trev'esala, tr'eve da um'əkne trev'ata. i t'orə 
gibr'o. лт k'ag da ви k'ažəš плк? adn'onu rast'e p'o b'ərzu, 
dr'ugunu p'o pul'eka. 

Приготовление пищи (1) 
‘а, t'o їтлтә, k'oľet ‘орса, k'oľet Гесэ га? ал kr'avətə, ta i 
xr'anəm, tə ви zak'oləš, tə ви sl'ožəš у burk'alunu, іл італ ргә 
24тлпл da g'otvəš. иа ијс'епә zak'oləš п'ЕКул. ufc'etə pr'oľetnu 
vreme і k'arat na рілпәп'аѓл. x'odəm ta z'imamə ml'eku, pr'avəm 
s'irenə. da р'отпә ud d'eke da, dukat'u i s'etne i k'atu se ọž'enix, 
і јеѕєппо vreme fs'eg zak'olə n'ekvu dub'itəg gul'em 'ilə kr'ava 
ilə. pə gl'ədaxmə ри ml'ogu dub'itək. tə že gu st'orə, 'aku і ufc'a, 
že ви st'orə səzdərm'a тл prə z'imata, ‘аки i n'ekvu guv'ədu p'o 
gul'emu, že gu st'orə Šušən'ica tak'a. 5'811$ li se kakv'o šušən'icə? 
že gu nar'ežə parč'enca, i že ви pup'arə f pr'esul, і že gu uk'ačə 
da іѕохпі, і ргә z'imata sl'aga лпі і pum'alku ta g'otvə. 
і kakv'onu smə im'alə kərt'ofə, vəs'uľ, ut pčən'ica pr'avexmə 
bəlg'ur, јесә r'ečəž, že k'upəš tak'ova ur'is. anak'ova b"ešə adn'o 
vreme xran'ata. 

Приготовление пищи (2) 
[Голубцы]. svij'exmə sərm'i. ‘аки 'imeš, този že svar'iš. i 
prazn'uvaxmi gu tak'a. sərm'i d'esu ud z'elə? karđd”ə, 2'еіә, kard”ə. 
uč'istəš ur'is, upl'evəž ри, zdrub'iš mu kurm'it l'uk, s'ipəš ти 
pəp'erčək, і nar'ežəš ut kard"əna, i sv'ivaš xi. і sl'aže, sl'agaš xi f 
{Е4п'о t'enšura, svar'iš xi. tək'a р’ауЕхта. 

Приготовление пищи (3) 
Ь'апәсл? лт f 1әрѕ'іјє, f təps'ije tək'a ви rast'očəm, nar'esəm ри 
ur'is svar'en, 525 јејса ọb'ərkan, i gu nar'esəm, і tak'a па 
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p'ečkata gu ispəč'em. і nar'ežəž ви g'a se ispəč'e tak'a пл fəl'ijk'i. 
nəs'ə pr'avələ n'ašətə səz bug'ača. 

Изготовление ракии 
ат f kaz'ane nas'ipet, prət'ikat udd'olu. se zbər'o sl'ivətə, se 
sl'ožet fəf k'acə, tə stu'i m'esəc [2 k'olku, tə p'usnə čurb'a. tug'ava 
gu п'052$ зәт bak'ərə. t'am 'ima rakiš'ilnək d'enu ut'atək d'esu 
struj't at'am. tə 'aku si [видел], {тл m'atka bar'ačka лат im'e 
rak'iš'ilnək, іта kaz'an fpr'əgnat, tə t'am ви ул’. nas'iped gu f 
kaz'anen, prət'ikat udd'olu, t'uret edn'ə2 x'arkuma, təč'e rek"ije tə 
tak'a. am fs'ek m'ožə da si ЦЕ st'orə. k'ojtu si zbər'al sl'ivətə, t'o 
si je pr'avə. [Какое количество выходит?/. razl'ičnə, t'o azg'a пә 
zn'am k'olku, n'i prəd'i smə isk'aruvalə ри d'esiť k'ilugr'ama, ри 
pətn'aesi ud ad'in Клт'ап. pək azg'a, al'a ти s'ipuvaxa z'axar fəf 
sl'ivətə, f čurb'ata. zg'a е 2лхалні'ә sk'əp, tə nəšt'ət i pr'avə rak"ije. 
ay'a, fs'ički, ‘аки se sl'učə da d'ojdə n'ekaf čuv'ek, že gu 
puč'erpəš. na dəštər'asa і z'əkes že sə s'ipet pu edn ри ауе 
č'eski da p'ijnat prəd'i į'adene, anuv'a. 

Обработка шерсти и изготовление одежды 
К'аК ѕтә prav'ilə dr'exi, təč'elə хі ѕтә пл st'an. ufc'ata se strəž'e, 
pər'eš уоіпліл. п'052$ je. kad'e? če m, fəf К'әйә d'enu ti ијс'эпал 
ta. n'e f К'эЯэ, пл dv'ora be. t'uka, t'uka, t'uka. nastrəž'eš иўс'әѓл, 
upər'eš v'əlnata. səs n'ojcə. ispər'eš je пл vud'əta. t'uka d'olu na 
kur'ittu. n'e, п'е. udnəs'eš sə n'eštu kur'itu, t'urəš је Гат, pər'eš je. 
išč'epkaš је. ad'in p'əť, єйїп ауа p'əť se рәге, і upl'aknəš i 
išč'epkaš je, n'osəš je Гат f sm'oľen пл dər'ak, ta је išč'epkaš, 
izvl'ačiš, v'ərnəš se ta je naprəd'eš, і st'orəš je dr'exa. istəč'eš je, 
usnuv'ež gu, istəč'ež ри, лплК"іул r'abutə. Ги vəlnen'icə, r'oklə, 
у'әіпєпә, maž'etə fs'e s у'әіпєпи. r'izə sə sə n'osələ v'əlnenə, edn'o 
vreme пәт'є pl'atnu. ГЕ sam zap'ovnala s'ičku. am sə tək'aexmi si 
ud v'əlnata, ta sə Š'ijexmə r'izə. ud Біл, ud b'ela. ut СЕРИАЛ 
r'okľe, f'ustana, r'okľena naprəd'eš, ud b'elata r'iza. d'e da p'ovne 
t'očnu k'olku! st'igalu, t'o smə im'alə pu dv'e pu tr'i. m'alku smə 
tọg'ava at'ej təč'elə za d'ar. 

Обработка конопли 
ал rəč'em у grad'inkata. лѕ'єј ви риѕ'єітә, і st'anə, і ргә? jesent'a 
gu ит'оКпәт. st'anə уәѕ'оки. d'a, 'ima рілу'исКі, 5$ ЕТЕ. іир'ауә ви 
ибэг'ет, tə ви v'ərzəm tak'a пл vr'əxčəcə, і ви st'orəm tək'a k'atu 
k'upka, ta is'əxnə, tug'af mu uč'ukamə s'emstu na edn'o parc'aľče, 
і n'egu nakv'asəm fəv уий'ә, kun'opaľe. ta К'їзпә dv'aesə d'ena, 
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dv'aesə 4'епё у уий'опл, tug'ava gu is.. ami f tək'a јә ГЕтл, 
iskup'atu, Гоёкл, bar'uga, atam 'е-е d'etu rek'ata. iskup'aemə 
Гоёкл i p'usnəm уи4'2, іл se naplni, і gu nakv'asəm. tə stu'i 
dv'aisə d'enə, іл če gu izv'adəm, {2 gu, tə іѕ'әхпә. tug'av gu 
m'eləm пл m'eləca, im'ešə ud dərv'o лѕеј st'orenə, ta pum'eləm, ta 
st'anə tak'a puv'esmu, kəlčəšt'a. t'i sə v'iždal kəlčəšt'a? razb'iraąš lə 
kakv'o? tug'ava gu vl'ačəm na dar'ak, tə Сә gu prəd'em na Ž'ička, 
tug'ava gu təč'em, tək'aimə. anakv'o n'eštu gu smə pr'avələ, s'ičku. 
tup'ilu, tupəl'a ви гиуєхтә, tupəl'a, tup'ilu. d'a, d'a, d'a, s anakv'o 
5та pə prọøžuv'elə. 

Изготовление обуви 
[Е se ọž'enux, tə Б'ех pap'ucə пе sl'agala пл krak'a, ѕ'ати 
cərv'ulə. лт x'ubavə smə pr'avələ. guv'eda, guv'ežš, риу'оѓал К'ойл 
gu rasp'onad g'a gu udər'2. am ғаѕр'опла gu ілка na n'eskvə 
dask"i. tə is'əxnə, tug'av gu nar'ežet лѕ'єј na рілѕііпКі, nar'ežet, tə 
gu k'azvaxmə f'ašə. і tug'ava r'ežəš, m'erəš i si udr'ežəš k'olkunu 
tə tr'eve za cərv'uľ. л5'єј nam'erəš jedn'2 p'ege і p'o-vəčku, і 
udr'ežəš sə dv'e parč'eta, і хі nakv'asəš vəv уий'о. tug'ava xi 
nar'ežəš ви л5'єј і gu navərv'iš səs n'eštu, cərv'uľ, t'o cərv'uľ. і gu 
ub'uiš na krak'a. i tug'ava z'imnu vr'eme x'ubavu, am g'a l'etnu 
vreme asakv'a ž'ega, tug'af іѕ'охпә tə, ta tə st'egnə krak'ə, pa пә 
т'о2 4л vərv'iš. 'е č, t'o tr'aje sp'oreť vr'eme, 'aku x'odəš јєсә - 
p'o m'alku tr'aje, 'аКи nə x'odəš į'ecə - p'o ml'očku tr'aje. g'a se 
5К'эсл, p'ag dr'ugi, tək'a і, tak'a smə prəžuv'elə n'ašətąa ml'adọos. 
сагу'иГ. [sn'eg] b'ərkaš, st'ipəš pu sneg'on і varv'iš. cərv'uľen i 
у'оғ2лп səs 5231 ти krak'ən пә т'о2 Чл se izm'uška. 

Строительство 
bəl'astra, pr'əs і že хі zap'əľn'et d'upk'itə. səs рг’25, 522 bəl'astra. 

Из старого быта 
пл sl'ama? kəd'e ал se 5241 na 5Гатл? v'ətrə f k'əštə п'е. prəd'i, 
[Е ва səm bəl'a d'efe, gul'ema, mọom'iče g'a bex, tak'a Б'ехтә. 
пәт'е k'aksu azg'a ďuš'ecə ал sl'agaš ал, am sl'ama t'urexmə. пл 
anakv'o ѕр'єхтә, na sl'ama. na anakv'o smə izr'aslə. 

Очаг 
n'ema л2р'а ọgnəšt'a, ѕіпә, pək лап'о vr'eme пә p'ovne kakv'o i 
bəl'o. n'i smə t'uka tak'a. v'iš [Е kət smə izr'aslə dəc'a, uš'ak, 
s'etəš li se kakv'o, f k'əštə uš'ak. tək'a zal'ožəš edn'o gul'emu 
darv'o, tọg'af dr'ugi p'o m'alk'i nac'epəš, nap'aləš 'oganen, tək'avə 
udg'orə уәғ'ирл sp'usnata, zak'ačəš bak'əra na vər'ugata, ta se 
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var'i т'ап$лёл. anakv'o Бе edn'o унете, 51та, azg'a s'ičku па 
р'еёкі. 

Собаки в доме 
tak"iva r'abutə n'ema da sa fl'azelə k'uče ә. 'ima n'ekui d'etu sə 
xr'anet v'ətrəšnə k'učeta ta fl'azet, лт n'aš Гикл n'ema. ри 
gradəšt'ata f n'ekvə k'əštə, лт tťi п'етла dub'itək. ри səl'ata. 
t'uka n'ema prə n'ašətu s'elu. 

Кони 
ат К'опєп ви К'аглхта ud уг тє пи угєтє da gu pas'eš і 
nabər'ež darv'a іл ви tuv'arəš уэбот'оп і duk'arəš. пе im'alu 
təg'ava Клті'опә Ал k'araš sen'onu, səs К'опә ви ѕтә tuv'arelə. i 
tur'2 gibr'ə, ta da si isk'araš s Кош, i darv'ata da sə nak'araš s 
k'oni fs'ičku. n'ekuį m'uľe, п'єКи{ k'on, п'єКиј, na fs'eka k'əšta si 
Чтл$э tək'a k'onə, m'uľeta, К'опә. 

Лес 
4'епи 'imašə, tə sab'iraxa. ира, gr'edə, рги4'аулхл хі пл 
tərg'ofcə. d'a, d'a, d'a, s'ekal. d'aže і т'оје т'ә$ і s'ekal tr'upi і 
gr'edə. t'uka nag'orə ри gur'ta. лт matərij'al seč'e, matərij'al se 
k'azvašə. і prud'avaxa gu, i tərg'ofcə gu kup'uvaxa i. 'opštu gu 
seč'exa, 'opštu, і prud'avaxa gu. edn'o vr'eme nəm'e $'0$л, {9 gu 
k'araxa s vul'ovə. s'etne p'usnaxa $'о$л, ta ви k'araxa s Клтї'опә 
тліәғіј'аіәп. tə č'er, g'a st'ana kupər'acije arn'isaxa da sek'at. 

Рынок 
f šər'oka Гәка. č kug'atu 142$, Го і рл2'а". пе іт'аіи иргэ4ЕГеп 
d'en paz'ar. kug'atu 142$, napazar'ovaš sə n'ešču, 4'0149$ sə. лт 
da рлтлг'оултә. игат da sə z'eməš suľč'ica, zaxarč'ica, sap'unčək, 
‘оГиуи, uc'et, tək"iva r'abutə ut'am səb'iraxmə. p'o r'anọ de, ал 
$'еїпє... pəš'a! і da 'idəž ал sə k'upəš n'eštu, Куо ал prud'avaš? 


Разное 


О себе 
[Отец]. tam у magarš'ickata тлхлі'о se ѓиу'єіо, 4'епо tə К'агул 
аэЯэт'азл, f р'әғуліл sp'irka [то есть у первой остановки автобуса - 
А.С.], f лп'ал тлхлі'о. kakv'o sa rabọt'ilə, Бла тә Ь'е$ә 
'ulg"erən, ‘аки razb'iraž, d'esọ Ягир2. х'одєл ри pl'ovdifsk'isə 
ѕә'а іл rab'oťexa. Сә 4ЕАап'о |'езєп хі Бе f'anal 4'э25 а'оіи ри 
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риГ'’ео, ta ist'ina, і d'ojdə sə t'uka, і рш йе jedn'2 dv'e ѕ'ейтәсі, 
і puč'ina. пл pədəs'e gud'inə puč'ina, л n'i ust'anaxmə sər'acə. 
'e-e t'am, t'atašnata maxal'2, d'etu p'ərvata sp'irka g'a vərv'iš ut 
Sər'oka l'əka tak'a nag'orə maxal'ata, t'am sam 2әу'є1л‚ pək p'osľe 
p'ak at'uva, vərx magaz'ines. j'e k'atu se ọž'enux f at'aa maxal’ 
p'ak. 
[Братья]. č'etrə: tr'ima br'aľťe i ГЕ s, лап səstr'a. kəd'e sa 
br'ateta? єп е fəf p'eštəra, p'azaržicku, р'’эе dv'amata sə sa 
t'uka. 
i d'sdu mu na лпанеј bašta ти. k'oj? n'ee ž'if, п'е, t'oj sə 
pum'inal udd'avna. t'o andr'ej n'ee 21}, tə d'edunu že i ž'if tə!? 
Война 1914 г. (1) 
prəd'i уијп'аѓл? če пә р'оупе, s'inə. d'etu п'ај запил уијп'а ә? 
іє p'ovne р'огуліл уијп'а g'a е 5 'апліә, g'a е тори gud'inə 
БәГа, ta k'atu d'ete је səm 2лр'оупәіл, 2лр'оупих Гафи g'a ut'idə 
na уијп'ә, pək пә p'ovne g'a sə d'ojdə. рәр Б'ех p'o gul'ema. pək 
səm zap'ovnəla, št'otu Б'ехтә grad'ili k'əštata ta n'ova, i puv'ikaxa 
gu ta ọt'idə пл ущп', i v'ətrə fəf kọorəd'ora Бе nab'orkal mn'ogu 
k'al tak'a. ta тајкл gu m'ažešə ілк'а duv'arən ал gu ит'аёэ, tə 
ал рғәгәт'оултә, da n'i ргә z'imana t'oplu. anakv'o sam 
zap'ovnəla, s'inə, anakv'o smə prək'aralə, s'ičku məz'erije i 
fs'ekakvu. ut'idə Бла mə na уијп'о, n'i Ь'етә č'etərə dəc'a, 
ust'anaxmə, лп'є{ məz'erstvọ. s'etne d'etu dr'ugasa vujn'a Га be 
m'alku, tə tug'ava nə puč'ustvaxmə n'ištu. ‘атл Гал b"ešə, тоғи 
prədəlž'i vujn'a. і təg'ava m'oje bašt'a, ut гор'аул si se navl'ečə, i 
p'ožəi n'ekva gud'ina, i puč'ina sə, пл pədəs'e gud'inə puč'ina. 
ml'at. 
Война 1914 г. (2) 

р'әғуліл vujn зәт bəl'a ГЕ d'ete т'аКи, pək ft'orata Б'ехтә 
јєағә. ag'a і ut'išəl bastata па уијп'о, i ust'anaxmə ku'itu 
im'exmə dub'itəcə, kr'ava, k'on’, ta xi kr'ijexmə, tək'a im'exmə gur'ə 
bl'izu du k'əštətə, tə хі kr'ijexmə t'am ал n'i xi пә z'əmad, 
z'imaxa tug'ava. тєтла gu і zak'oľed gu, zaxr'anet vujn'icətə. 
p'ərvata. t'i sa пе z'imalə уијп'ісәпә, лт ut səl'otu n'ekvə x'ora xi 
21тлхл ta da... gr'anəca na n'ašətu s'elu, ta da xmə g'otvet, da хі 
xr'anet vujn'icənə. p'ərvata ушп'о nəm'sšə xran'a, x'ogexmə f 
Sər'oka l'əka da stu'iš c'al d'er da сека? ал tə ала' ad'in 
kilugr'am brašn'o. pək s'etnata 'imašə sə xran'a, fs'ičku. n'aj- 
sətnata de ọt'am s'etne пе st'avala уит”. 
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Детство 
ust'anaxmə 4эс'а, у'’га Ал r'abutəš пл čuzd'ex, tə da isk'araš 
par'ica da sə, ал 2 2"әтә$ n'eštu, tə xl'ep пе Кир'оулхтә, n'i sə 
s'evaxmə, игЕХта, kup'ajexmə. 'aku se s'eštaž de, риѕ'єє, tə gu sə 
ѕтә pus'evalə. ри?'опә$ sə ви p'odzum'inu, varš'eš sə ри, navərš'ež 
ž'itu, 142$ ta sə nam'eləš пл vugen'icana, ит'Е5а$ sə xl'ep. 
anak'ova e bəl'o. рәр dr'ugu smə пе kup'ovalə. ‘аки sə z'eməš јә 
m'exca adn Ко zaxarč'ica ал 'imaš, лпоуа tə БэГо К'ирғпәіи. 
пе im'alu par'i, ud'e pər'i! ust'anaxmə sər'acə, m'ajka nəm'e 
р'епѕіјл. х'ойєхтә ta r'abut'exmə, dr'ugini b'ea br'aketa sľ'ed m'en. 
l'etnu vr'eme se paz'arexa ufč'erə, guvəd'arə іл da z'əmə n'ekuj 
l'ef. ГЕ x'odex л5'є} na Č'uzdə da r'abuťľe da k'opam. da k'opam 
kərt'ofə, da Ž'ena n'ivə ал, ta da а dad'e п'єКи{ l'ev, da k'olku že 
а dad'e - dv'aesə l'eva. ta da sə z'eməš suľč'ica, Šuk"erčək, 
sap'unčək. anakv'o i bəl'o, s'ine, anakv'o. anakv'o səm глр’'оупайл. 
azg'a kəkv'o, azg'a s'ičku 'їтл, s'ičku р'оіпи i r'avnu i. kv'otu 
'ištəž da k'upəš і ал, s'amu par'i da 'їтАЎ. 

Молодость 
kəkv'o səm rabut'ila, č'uzdə т'аЬшә. ал x'oge пл С'игаә ал К'орлт 
grad'inətə da іѕК'ағиулт п'єкиј ГЕГ. m'oje Бла і t'o se mlľ'at 
pum'ina, n'i Б"ехта č'etərə dəc'a. s'ičku smə pr'avələ. anakv'o sam 
pr'avəla, Č'uzdə r'abutə Ал pr'ave ta da isk'araš п'єкиј l'ef. c'al 
d'en da k'opaž da tə dad'od dv'aesə l'eva vəčər'ən ал sə k'upəš 
5'0Г, sap'un, z'axar. [Все ли жили в одном доме?]. s'ički. ta b'e 
gulema, лт Бла тә рисіпл тГа!,‚ tə пә то?'ї ал 5і'оғә і 
dr'ugitə st'ai, ‘ат f ғйп'о st'aje іт'є ирғ'ауєпа, f n'eje ѕѓіијєхтә. 
s'etne ag'a st'anaxa т'ойә br'ake į'edrə, іл upr'avixa k'aščata. 
k'olku sənuv'e ә k'olku br'aťte? m'oje im'e р'’ед’ d'ušə br'afe, 
m'oje bašt'a, pək t'o im'ešə č'etərə s'ina, Č'etərə Байё 'imam је. i 
іє səm sam'a 2'епзКи. ay'a, п'ај gul'oma. пл dv'aesi і dv'e. па 
p'ovne пл k'olku gud'inə səm БэГа је. 'anšek пл ọsemn'aisə 
gud'inə Б'еу, ga рисіпл Бла тә. [Бедность]. č'etərə dec'a, 
tr'imata br'aťe i 'as. і udn'ikadə nəm'e da z'eməš par'ica пЕЯи da 
sə k'upəš. лт da 'idəž ал rab'otəš na x'orata da tə dad’ n'ekọj 
lef da sə z'eməš. л zg'a kakv'o, zg'a se s par'i igr'aat x'Orasa. 
Куо se prək'aralu prəz n'ašətu vr'eme. у'оіпал ѕтә pr'elə, šur'apə 
ѕтә pl'elə. s'ičku, č'ergi smə t'əčelə. [Не было возможности] da 
k'upəm, лт kv'otu sə st'orəš ud уоіплпл da pust'eľež Ал se 
pukr'iiž ал. 
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Детские иры 
„лета, t'o пе іт'аіи atug'af igr'i ал igr'ajet. 1'ә{ та хгапайа 
bəz igr'i. čəl'ik, čəl'ik. səs tuj'ega, tak'a ви t'uret edn'o m'atku 
k'olčencə, і 2 gul'ema tuj'ega gu č'ukni, i t'o Ѓ'оғкпә, ta gu p'elnə, 
tə 'idə t'am ut'atək, іл gu sə k'azvaxa СТК. anakv'o sa igr'alə 
mumč'etata, pək n'i d'etu smə bəl'i ž'ensk'i, nəsm'e igr'alə anakv'o. 
kakv'o? n'ištu smə ne 'igralə. n'i ud m'ənəčki se 'učexmə da 
plət'em, na pl'eťenə, kv'o dr'ugu da рг'ауә$? 

Куклы 
t'i sa dəc'a, dəc'asa рғ'ауәіә. zbər'ət se 4эс'а da si igr'ajet, 
nam'erst gl'ina, um'esed gu, st'ored gu katu k'ukla. i parc'aľče 
xmə dad'ət n'ekui part'alľ'če. 

Гостеприимство 
as'ej čuv'ek ag'a а'ојаә оа n'edə, že ал fl'ezə, že ти nagud'iš 
'obed da {Е4'е, bəz į'adenə da gu пә p'usnəš. 

Дни недели 
sr'eda і p'etək. ргәз p'etək sə de fəf, t'o зә ри Кліәпа'ағәіі, рә sə 
t'i si gu zn'aem лп'є{ nabr'ojuva se. s'ednəca nabru'iš: punəd'elnək, 
t'ornək, sr'eda, Čətv'ərtək, p'etək. pətək, če n'i gu і p"ətəg gi 
v'ikami i р әК і fs'eka[kọo]). starovr'emskọ n'ašəsu, s'inə, 
starovr'emsku. 

Из лексики ЛСГ „Человек“ 
СЕГо ви К'агултә. р'ааплі mi К'озәт f uk'otu, іл da ті фо 
плт'Ега$. лп'єј ви К'агултә, Секлі ви zabr'avix Как, СэГЕСЕКЛ gu 
k'azvamə, čəl'ek, СЭГЕСЕКЛ. л агиеши К'агултә uk'o. у glav'ata 
п'етл$ јит. tọv'a sə se К'атул 'uxu upšt'e, g'a sl'ožəš 'obəcə 
k'azvamə gu пл ux'otu 'imam 'obəcə. fel'otu ти k'azvamə nii, 
sn'agata, sn'agata x'as, ри n'ašənsku, sn'aga. zəm'ay gu s 
krəv'ačka. mn'ogu usl'abnal, ust'anal i k'oža i k'okal. 

Из метеорологической лексики 
рә s'uše і, vr'emetọo se zasuš'i, ѕ'и$луи i. Кәкуо že Улі? g'a 
zaval'i grad'uška, Гир аул gu У124л$ уекі če grad'uška. a 
purez'enije na р'оѕєуіѕә na grad'inkinəa. t'o пе b'ivalu da e 
mn'ogu udd'avna da 2лулії grad'uška Ал tə uč'uka s'ičkusu 
[zasad'e]) kv'o si 'ima. ma тл n'ekva gud'ina, ta пе val'elu 
grad'uška. že d'ui v'etər ga 'їтл červ'en 'oblək. ...'oblək, tə d'ui 
v'etər. an'ej k'azvamə n'i. ag'a тл čČerv'enu, tə d'uxa v'etar. 
arn'isa da улі. хо, ‘аки sə prəmən'e b'ərzu, rəč'em arn'isa da 
val'i. b'alsara. sp'aruva se ліоуа р'оѕєуйә, kv'otu 'ima v 
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grad'inətə. р'ойгитәҝәп d'əš, stud'en. 2’ипКЕ, 2’ипКе. ри у’гхл 
5 'апа k'atu [Е э пєр'ә, t'ə пә т'о2ә ал se tọp'i b'əržə. [?] 
zaval'i 4224'эп і zavali sn'ek, tə rəč'em: »'ole tə ви ub'ərna, 
part'al val'i«. fərt'una, n'avef, vəlt'ocə, vəlt'ocə. da gu 2луєј'е. 
gul'ema fart'una, ta 26 СЛУ" Сиу'єКәп. 
Приметы погоды 
t'o лап Š'erən g'uštər, n'i ви К'агулхтә s'inek. am rəč'exmə, Кии 
gu v'idəš i tr'əgva tak'a nad'olə, і že dad'e во b'ok da улі. pak 
akọ vərv'i пле’ога, če і $'и$єуо. tək'a rəč'emə. 
Из ландшафтной лексики. Река 

z'aporskata ГЕК'а, dr'ugata se К'агул nax paərl'itskata rek'a. [А 
ваша?/. pək at'aa n'ema 'ime, rek'a se k'azva. kək'o že stu'i 
rek'ana? vərv'i rek'a be, t'aa nə stu'i. č k'ag da tə k'aža? rek'ata 
təč'e. і уи4'а. v'iždalə, g'a smə x'odələ nad'olu nax gradəšt'ata, ре 
səm x'odəla du pl'ovdif, du p'eštəra. am rek'a d'e da zn'aemə k'ak 
{Е k'azvat x'orata, n'i smə пе Žuv'elə at'am da гп'аєтә. g'orə t'am 
Кәт vərx'ə, Гат izv'ira. лГат fəf gur'əta be, v gur'əta. g'orə, 
уәѕ'осі g'orə fəf krə'i tọv'a, пе Сар g'orə ой v'ərxa, p'o n'isku 
izv'ira. Кав da ти nar'ičemə, nar'ičemi mu уий'о! 'izvurče. t'o že 
se čČ'ui tə k'ak prək'azvam n'ašen[sk'i]. nar'ičemi gu prəs'əxnalu i, 
k'ak? 'izvurčetu i prəs'əxnalu. k'ag da tə k'aža kakv'o, 'izvurče be. 
Как ти k'azvam ти? bar'ugi, bar'ugi. ..по gu К'атултә 'izvurče. 
'izvurčetu se uvələč'ava, k'atu spr'e ал23'ә - патл[аул. sk'ačet. 
ʻaku i m'ənəčku vud'əta - sk'ačet, ‘аки i p'o gul'emu, t'uret sə 
n'eštu Алгу’о і m'inat pu darv'otu. dərv'otu? m'os. (pr'inga). пә 
m'ož da mən'eš, ag'a і gul'ema vud'a, іл k'ag že m'inəš. (1 S4 
s'ički tak'a kəlkat'icə. kalkat'ičevu t'u nas'am, t'u atej nat'atək, tə 
p'ak nax t'am, tə p'ak. ..’Ипи rek'ata t'əj fs'e tak'a, гә nax t'am, 
Га nax t'am. d'a, tək'a lə? d'enu 'ima na dləb'oku vud'a, tak'a lə? 
k'ak mu se k'azva, v'ir. k'amənče kr'əglu. nə razb'iram јесә, n'i 
t'uka п'етлтә, t'amu $ Гал rek'a ud'olu, і Го smə dal'ečə ud 
п'е[є. da ѕр'иѕпә, k'atu se namal'i, i sl'egnə se nad'olu, mest'otu sə 
mest'o. tək'a lə? bun'ar se k'azva, ta se p'əlnə səs уи. tug'a 
adn'o vreme smə ne im'alə tək'a f k'əštəsə у'о4л, am х'О4Ехта v 
bun'aren, tə v'ərzəš ғап'о Кио səs vəž'e, i tək'a nad'olu m'ušnəš 
nəz bun'aren, і nap'olnəš vud’, i izm'əknəš je nag'orə. ти 
k'azvamə xazm'ak. i k'atu 5'эр2$, (лК'а m'okru, put'əva tə КгаК'а f 
m'okru, fəv vud'a. xazm'ak. tọv'a, s'inə, dr'ugu s'ičku, ‘атал d'esu 
me isp'ituvaš ри rek"i, anak'o ит’ ре, tə 'as пә razb'iram. r'ečnə 
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К'атәпә. se n'iga, n'iga se. at'uf st'apnəš, лат se n'iga 2әт"'оіл. 
bl'izu и dv'orən m'alku p'o udd'olu izv'ira. i izv'ira tak'a ọt 
k'amanitə. t'aa rasp'usnə se f stran'i. 

Из ландшафтной лексики. Дорога 
ра$'а be. іта єп p'ət, tə ọt'ivamə pəš'a. ѕіғ'әтпи at'uka nad'olu, 
k'amənivu. m'anə gu, m'anə t'o. at'uva že v'ikam, т'ахпә gu. 
str'əmnu, str'əamnu se nar'iče. р'ак p'ət. s'ečəštə. v maxalľ'ata 
maxalsk"i, тлі p'ət. t'i razb'irat, am azg'a xi n'ema. t'am 
nag'orə ри balk'ana x'oged dəc'əta. dəc'əta, t'o n'i, [Е gu sam 
bər'ala g'2bə! 
КАЙ'ә se puləd'il. m'inax ta st'anax č'istu pr'ax. 

О местном говоре 
v'ərbuvu, Šər'oka l'əka, t'uka sr'eštu səlušt'a, st'ikəľ guv'oret К'акѕо 
n'as. рә p'itaž guv'elkasa as'ej Шә? 

Микротопонимия 
n'ivi. Как se К'агулі mest'ata ә? edn'o se К'агул l'oma, dr'ugu se 
К'агул bər'eme, dr'ugu se К'агул илл, dr'ugu se k'azva 
'ornəčitu, dr'ugu se К'атул gul'emata avl'ija. dr'ugi n'ema kakv'i, 
tọv'a, dr'ugu se К'атул sədl'otu, dr'ugu b'elije k'amək, dr'ugu n'ema 
kakv'o. i ГРиу'ааә, n'ivi i l'uv'adə, lľuv'adə pušt'i. t'o zg'a n'ivə пә 
sevama, t'uka l'uv'adə. s'ičkutu i Гиу'ааә. 

Монастырь 
ал tə k'aža, $112. лт Го] utt'atək manast'iren. t'i ви пә 2п'ає$ de 
'Иэ ри zn'aeš? t'o g'a Їк'әепә$ nat'atək, t'o пе dal'ečə manast'ire. 

Из истории с. Гела (1) 
ut kul'ibətə, v z'imnu vr'eme f šər'oka l'əka. t'o і s'ičku səs k'əštə, 
edn'o vreme і bəl'o kul'ibə, t'i gu pupr'avea k'atu sə d'o... 
izl'eznaxa s'ički x'ora ot $әғ'окл l'əka, d'ojdea da sə žuv'ejed v 
gel'a, s'ički si sa napr'avələ К'ә$Сә. 

Из истории с. Гела (2) 
‘аіл adn'o vr'eme udd'avna. рәк ut'am s'etne 7’охл da sə žuv'ejet 
tak'a ри səl'ata, лпоу'а dọgrad'ixa sə k'əščə. kul'ibə smə пе im'alə 
n'i, t'o је ро r'anu anọv'a Би. bašt'a mi пе im'al kul'iba, tə 
žuv'ejexa t'am bl'izu du Šər'oka l'əka 'ima =Аап'о s'elcə, edn'i 
k'əštəčk'i. se k'azva karuš'iľskata maxal'a. t'o i t'am žuv'el, p'osľe 
sa izl'elə nag'orə, t'i sa Ба mn'ogu br'ake р'еа d'uš, їл зә sa 
ọgrad'ilə fs'ičk'i k'əščə t'uka pu gel'2, pək anọov'a kul'ibəni bəl'o 
p'o капи. am n'i smə пе im'alə kul'iba, ГЕ tə k'azvam p'o st'arətə 
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х'огл. [Е пә p'ovne da ѕтә іт'аіә kul'iba, ГЕ səm глр'оупәіа 
k'aštənə. g'a Бла та ugrad'i К'ә$Сл. 

Отдельные фразы 
ʻa Се [Е зә zn'aje v gel'a Кар, dr'ugadə пә zn'aa. 
‘ат im'alọ li g'ostə? пе im'alu, če n'i smə t'uka pr'əsnatə k'əštə, 
К'о{ da d'ojdə? пе 'imalu g'ostə. 
n'e, anakv'o smə ne pr'avələ, s'inə, m'ož n'ekadə an'eįj da sa 
pr'avələ, 'атл ргә n'as ne im'alu. 
anọv'a пә p'ovne kəkv'o, Куо i bəl'o. m'ožə n'ekaądə da se prav'ilu, 
am n'i t'uka пә pr'avexmə tək'ə. za rək"ije anak"if r'abutə ѕтә ne 
izn'iselə. 
.„koọmš'iitə da razdaąd'ež ал ри narəč'eš, pək anak'of smə ne 
pr'avələ. 
„о sə fs'ekadə 'ima zak'onə, ubəč'ai, fs'eku s'elu ubəč'ai. t'uka 
пе im'alu tak"iva ọbəč'ai. n'e, n'e, n'e, п'е, tak"if r'abutə n'ema, 
s'inə. 
‘е čem, d'e da zn'aa bašt'a mə kəkv'o i. n'e, n'e, лпоуа nə p'ovne 
za t'ex, s'inə, kəkv'o [е bəl'o. 
п'е, п'е. pu n'ašijes kr'aįj n'ema anak"ivə ubəč'ai. лт n'ištu ne 
prav'im. 
am kakv'o t'i v'ikaž dr'ugu? kakv'o К'атул2 во t'i? 
am па p'ovne, s'inə, tək"'ivə r'abutə, kutr'i d'en, m'ož da 'ima 
п'єкиј d'en, am... 
па zn'am, at'uf se пе prav'ilu, pək m'ožə f səl'a da 'ima ал... 
pr'avet, t'o fs'eku s'elu li zn'aeš i zak'on. Ї'иКл nəsm'e prav'ilə. 
Сә nə p'ovne, kakv'i smə 'imalə pr'aznəcə. је zabr'avem, p'iľe, 
zabr'avem, ГЕ зәт na gud'ink'ita. 
t'i sə 2п'ає$. m'ožə ал se prav'ilu п'єклаә, лт гика n'i nə prav'im 
у n'ašətu s'elu. 
na киї d'en i? č'ekaįj da se р'отәѕЇє, [Е sə zabr'avem. пә то? da 
тә d'ojdə n'a-jum, пл ku'i d'en. 
k'olku dəc'a smə im'alə? 
nə m'ož ал se pujev'i as'ej d'uxan. k'oj tək'ova dọst'ojen da v'idə 
d'uxən kəkv'o i. n'ikuj, n'ikuį ne dọst'ojen. 
t'o 'imalu, 'атл t'uka prə n'as пәѕ'о 'idvalə. xajd'utə se k'azvat. 
х'огл. če m d'e da zn'am kv'o rab'oťet. 
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Руса Пеевска, 1914 г.р. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


Канун богоявления или воздвиженье 
krəst'ov din tug'av d'etu Чтл k'ərsk'u, k'ərsk'u gu 2иу'о, 'imetu 
k'ərsk'u. рак se sab'irat na g'ostə nax n'egu, krəst'ov dine. i 
prazn'uvami i n'egu, s'ički pr'aznəcə prazn'uvamə. krəst'ov den 
sab'irat se, sab'irat se. 

Богоявление или крещение 
і krəst'ov den se sab'irat mum'itə, хо4=, igr'ajet, p'ejet пл 
krəst'ov den. na k'ərs, na k'ərs x'odə, x'odəm na čČ'erkva, na 
č'ərkva x'odəm, p'opa ne sab'ira. 
tug'ava, ag'a sv'aršə Č'orkvata, svət'i v'oda, tə дә səs edn'a tak'ova, 
s єйп'о buk"etče pr'əska уий'а, хо4э ри k'əštətə, ри k'əštətə 
p'ərska. x'odə ри k'əštətə ta p'ərska. і n'i mu 4'аултә par'ica fəf 
x'arkumana, x'arkuma п'озә ta p'ərska vud'a. і n'i n'os.. n'i 
/'әкЇєтї mu р'ак par'ički fəf x'arkumata пл k'ərs. 
pək na vud'icə p'ak, na vud'icə se f'ərlľet f r'ekata, f r'ekata da 
f'atat k'ərsta, k'orstan m'stat faf r'ekasa. tug'ava f r'ekana tr'ima 
d'uš se, tr'ima lə, čČ'etərə lə, k'olkutu 'iskat mlad'ežə f'ərľet se f 
r'ekata, i k'ojtọ плт'ега k'ərstən, р'орл mu 4'аул рлг’2, pọd'arək 
ти d'ava p'opa. k'ojtu f'anə k'ərstən. і k'ərstən Коти f'anə, t'o 
x'odə 4л p'ərska ри k'əštənə. pu k'əštənə x'odə ta p'ərska, 1 ти 
d'avat par'ički. da sə Ге ти fəf x'arkum'ičkata par'ičk'i, i 
p'ərska səs adn'o buk"etče. пл vud'icə, tak'a i na јиға'апиу den. 

„Бабин" день 
b'abən d'en prazn'uvamə. x'odəm, sab'irami se fəf t'uka edn'o 
zavəd'enije x'odəm. səg'a st'ark'itə səb'irat ne, čČ'erpet ne, b'abən 
d'en, pud'arəcə d'ažə пл st'arkisi im d'avaxa na b'abən d'en, i 
pud'arəci іт d'avaxa na st'ark'isə, na p'o st'ark'isi, Č'erpexa пә. і 
x'odexmə ta se səb'irexmə z'aednu st'arkitə. рик'апиулт[ә] 
st'ark'itə na b'abən d'en da d'ojde, i tuv'a vn'ucətə pudar'evat пә 
pọd'arəcə пл b'abən d'en, i ni ё'єкрәт b'abətə, b'abətə xi č'erpəm 
st'ark'itə, č'erpəm ml'adətə. na b'abən d'en, s'inə. уп'исәә, 
sənuv'etə, tuv'a č'erpəm xi n'i, n'ešču puč'erpkaj хі, puč'erpuvəmə, 
i n'i dr'agu če ѕтә ustar'elə. 
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День св. Афанасия 
d'a, 5'эЯи, s'əštu і п'еви рғл2п'иултә, лілп'аѕиу 4'епЕ. і пл п'ери 
пл pr'aznəcə, Койи е лілп'аѕ, sab'irat se, пл g'ostə x'odəm, s'ički 
k'ojtu 'ima f ruda, f rud'a atan'as, fs'ički se sab'iremə, 
gust'uvami se, p'ejet, igr'ajet, р'ајаә sv'iret. i рта і st'arəti, i 
хига pr'avəm, ta і puigr'avamə, taka g'a se sabər'em na 
pr'aznəcə, x'odəm sə na g'ostə. prazn'uvami gu, gul'em pr'aznək і 
n'egu Ттлто. 
[Почему празднуется?]. da se пә razbul'eva, da prazn'uvaš, tə da 
ne rab'otəš tug'ava, da prazn'uvaš р'аК рғагпәкл Чл se пә 
razbul'evaš. 'атә na pr'aznəka 'aku rab'otə n'ekvu, tə і še se 
pur'ežəš, 'ilə n'ekvu že se razbul'eiš, še st'anə n'ekva $ГибКл že te 
sl'učə, 'aku rab'otəš. tug'ava prazn'uvaxmə st'arətə, 'атл səg'a 
ml'adətə nə prazn'uvat, s'inə. 

Трифонов день 
zarez'an, гп'аіті і п'еви. am n'i ргә n'as п'етлта [иг’а, gl'edamə 
пл tələv'izura gl'edamə Іи2"аіл d'olu k'ak r'ežat, К'аК č'erpet səs 
vən'o, səs puč'erpuvat se, k'ak igr'ajet. pək n'i t'uka n'emamə 
[и2"а, ta пә 5'ә глпәт'аултә səs n'egu, s'inə, səs tr'ifunuv d'en. i 
n'egu prazn'uvama, і tr'ifunuv din gu prazn'uvaxmə st'arətə х'оғл 
fs'e. s'ički pr'aznəci хі рғлгп'иулхтә, pək tr'ifunuv d'en - t'uka 
п'етлтә luz"a, іл па zn'aemə, nəsm'e r'ezalə anak"iva r'abutə. 

Харлампиев день 
1иу'а, ви гиу'етә [пі], st'avat $, xaral'ambə. d'a, za str'upə st'avat 
ро ləc'etu, ро kad'etọ, ta xi tug'ava l'ek'uvat. tug'ava рғлгп'иултә 
pr'aznəka za str'upə. str'upavije d'en gu гоу'ета. str'upav d'en! 
mar'i, dn'eske prazn'uvaj, dn'eske е pr'aznəg gulem - str'upavije 
d'er - da t'e пә f'atat str'upə. tak'a v'ikaxma, s'inə, str'upavije 
d'en gu 2иуєхтә. 

Св. Власий 
za dub'itaka gl'edaš пл tuv'a, пл svət'i vl'as, svət'i vl'as тл ZA 
dub'itəka. tug'ava za t'ex e, za na dub'itaka pr'aznəka е svət'i 
vl'az gu К'атулхтә. svət'i vl'as, пл n'egu tug'ava pr'avəm і р'і, 
i za tex і za dub'itəka l'oməm, pr'avəm. p'itk'i pəč'em fə f'urnata, 
par'ički sl'agamə, і гл dub'itaka tuv'a e pr'aznəka. [toa] d'en 
5'әйо, vl'asuv dine і n'egu, i n'egu prazn'uvamə, 'атл n'ema 
tak"iva, tak"iva.. za dub'itaka vl'asuv dine тл xajv'anəsi gu 
prazn'uvamə. za kr'avəsə, za ufc'itə, za dub'itaka, za dub'itaka gu 
prazn'uvamə. хлју'апә, хлју'апә гиует dub'itəka, kr'avətə. į'ədər i 
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dr'ebən dub'itək. хл’ап хі К'агултә ри st'aru. і kr'avata т'о2ә 
ал rəč'eš хщуапап, kub'ilata, m'uľetu m'ožə ал rəč'eš хлју'апәп. 
xajv'an st'ara d'uma! уГазиу din se za хлјуапәѓіә рғл2п'иултә 
раќ n'egu. xajv'anə gu гиу'ет ри st'aru, kr'avata, m'ulľ'etọ. 

Приход весны - первое марта (1) 
р'әғул т'анал і prazn'uvat је, р'ак igr'ajet, р'ЕЕ пл р'огул т'амл, 
т'ағєп'їёКї v'ərzuvat. v'ərzuvat m'arťenički і пл kr'avəti, і пл 
т'иГєіліл, і пл fs'ički у'оғгулі m'arťeničk'i na Ь'аЬл т'атл. 
і t'uremə пл k'əštətə пл kr'ajtu p'aləm 'ogan, пл Č'etərtu К'әйә пл 
kr'ajtu p'aləm 'ogan і prəsk'ačem, ғ'ірклтә. r'ipkamə 'ogane і пл 
b'aba m'arta, b'aba m'arta gu гиуетә. 

Приход весны — первое марта (2) 
m'art т'єѕәс, f тан т'єѕәс. p'ərvi m'art, kug'atu р'аіәт 'ogane, 
'ogane g'a р'аіәт na k'əštəti, і r'ipkamə prəz 'ogane ргазК‘абета, 
і v'ikam: »b'egajtə zm'ii, b'egajtə g'uštəricə!«. лпир'ау 2л zm'ii i 
24 g'uštəricə пл p'ərvi m'art, kug'anu r'ipkamə, k'əštətə, 'ogan 
p'aləm. 

Благовещение 
d'a, d'a, аа, Ы'ариуєс, blaguvəšt'enije. рак х'о4эт 5'эЯи пл 
č'erkva, р’орл sab'ira пә t'am, х'одәт, рглгп'иулто. і Ыавиуесл і 
п'ери prazn'uvaxmə s'ičk'i... 

День св. Варфоломея 
„би К'агул v'ərtoọloọm'cj. уэышит' Е s'əštu prazn'uvami i пери, 
pr'aznək. 

Иванов день 
nar'ičeli se sa, nar'ičeli se sa лап'о vr'eme, Го пл јеєпиу АЙ’ se 
sa, nar'ičexa. n'arəčn'icə da d'ojdet. na Гепиу din pr'avexmə vəf 
лап'о x'arkuma k"itk'i, buketə, tə Сә nakv'aseši fəf x'arkumana, tə 
či t'uremə pud єп trənd'afəl fəv grad'ina. tug'ava se nar'ičexmə, 
т'отә. kutr'i gal'ovnəg že tə d'ojdə, kutr'i že т'отәЎ. i t'uj tug'ava 
n'arəčn'icə gu zuv'exmə, n'arəčn'icətə že tə k'ažat, k'ogu že т отәў$. 
р'оғуи Коти z'əmə k"itkana, n'egu že т'отә, лпоуа m'omče že 
z"əmə. і dr'agu ni b'e, r'ipkaxmə ud dr'agu. dr'ugana тит'а p'ag 
тәтә К’иКлпл, i t'a si t'urəla bəl'eška na n'exnana КИКА, i t'a 
gu Гот i n'exi, i t'a r'ipka ud dr'agu - а-а-а! - če s'i хі анак 
an'oa gal'ovnək. n'i jedn'o vr'eme gal'ovnəci gu zuv'exmə, пе 
prəj'aťelə, gal'ovnək. tug'ava se nar'ičexmi, i n'arəčn'icətə, 
n'arəčn'icətə že d'ojdet i že nə k'ažat, n'arəčn'icənə na į'enuv d'en. 
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Ильин день 
[Св. Илья]. gul'em ѕуәг'ес, svət'i il'ije пл dəžduv'etə d'etu lət'i 4'о$, 
4'ә2 g'a lət'i, svət'i il'ije utkľ'uča i zakľ'uča dəžduv'etə. tə kug'atu 
па ул... пә lət'i, tug'ava se m'oləm na svət'i il'ije da р'изпә а'5$ 
da zavali. і 2л grumuv'etə svət'i il'ije, svət'i il'ije рагі і 2а 
gr'om, i za grad'uška, і тл dəždọoọv'etə, t'o і kľuč'are, svət'i И'ЦЕ. 
[Собор в с. Гела]. і svət'i il'ije, і zg'a во prazn'uvamə svət'i il'ije, 
mn'ogu i pr'aznəg gul'em. t'i sə x'odəl. mn'ogu x'ubaf pr'aznək 
st'ana, svət'i il'ije gulem pr'aznək. fs'ički pr'avet, vərk"ət p'ečenu, 
i n'i sə pr'avəm p'ečenu, g'ostə dọx'odaąt na il'in din, mn'ogu 
g'ostə dọx'odat. і p'ečenu, n'i zak'oľem ad'in gul'em k'oč kurb'a[n]. 
ta p'ečenu gust'ixmə s'ički g'osti, і na s'ički nat'urexmə ал si 
n'oset i nax КФ, g'ostə тп'ори іт'єхтә, f m'ojta К'эЯл na gel'a. 
'а5 səm na gel'a mi k'əščata, t'am xi sab'iramə g'ostətə. dəštər'i 
imam dv'e, s'in, уп'исә, pr'avnuci 'imam, і s'ički 'idvat, i је se 
r'advam, na dəc'ata se r'advam, 'idvat na il'in din, igr'axa, p'exa i 
ut'iduxa s2. 

День св. Петки (именины) 
р'оікиу din, p'ətkuv d'en рғлгп'иулті і п'еви, d'a, јеѕғппә 
рг’агпаса. р'әікиу din і п'еви рғлгп'иултә, і р'оіКи, d'etu se zuv'e 
p'ətku, 'ima imen'a p"ətku, р'ак x'od'et ѕ'әќби пл g'ostə, prazn'uvat 
mu, gust'uvat ти na ріки, p'tkuv dern. 

День св. Димитрия 
аәт'Иғиу den је pr'aznək пл си... пл ufč'ere. іир'аул і тор, 
т'ој= čəleg be ufč'er. іл ѕтә х'оаәіә, і пл dəm'itruv адет 
рғл2п'иулті, і пл g'erguv d'en рглгп'иулта, ufč'erətə. ufč'erətə, i 
na g"erd'uv den nə v'odet пл pr'aznək, tə prazn'uvamə ufč'ersk'i 
pr'aznək, і na dəm'itruv den prazn'uvat s'əštu. 

День св. Андрея 
tug'ava пл лпагЕешу d'en g'otvəm Гепа, sl'agamə fas'ul star, 
sl'agamə c'aruvička, sl'agamə l'ešta, sl'agamə 01 s'ičk'iti јєаӢїул пл 
adrej da naadr'eva į'edenitu, fs'ičkutu da rast'e. ta sl'agamə ut 
s'ičkutu įedenə f гапа т'ап$л, лапа т'ап3л gu pr'avəm. 
andr'ejuva т'ап$л, andr'ejuv d'en. і tug'ava na adr'ej gu pr'avəm 
tak'a. 
i p'itka ргауэт na adr'ej, p'itka pr'avəm, sl'agamə par'ička, Копи 
zemə par'ičkata, Клѕт'еѓл i n'eguf. pa par'ička f p'itkata 
sl'agami, i k'atu je Готәт, k'omutu se sl'učə p'itkata, par'ičkata, 
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Го} Še 2єтә kasm'eta. tak'a gu, tak'a ви pr'avexmə, ѕ'іпә, пл 
andr'ejuv d'en. 

День св. Варвары 
na varv'ara раќ, p'ak 5Гавлхта. пл varv'ara рт'ауєхтә р'аК p'ita, 
varv'arska p'ita, і р'ак 5Гавлхта par'ička, і рак Готеєхтә, fs'ički 
da плоті пл varv'ara. 
р'әК пл varv'ara іла, tak'a, пл varv'ara, 5'аул. улгу'агл, 5'аул, 
pr'avəm р'ИКТ, p'itki ргауэт, p'ak Готәт. 

День св. Николая (именины) 
[С'Егрклёл]. пл nək'ul d'en рғл2п'иулхтә, рглгп’иулхта nək'ul d'en, 
na g'ostə х'ойєхтә. tug'ava єйп'о УРЕТЕ ри m'alkọ, 'е пл t'oľk'iva 
č'aški m'əninki тЕКЩКЛ i kaf'encə, tuv'a b'ešə č'erpkata. səg'a 
č'erpet, səg'a sl'agat, tə da італ $ә$'є da p'ijed du kr'aj. рәк edn'o 
vreme edn'o m'ənəčku č'aška, puč'erpə rak"iikata na nək'ul d'en, i 
'а{аә, ut'ivaš p'ak nay dr'uk nək'ola, nay аник k'oľu. n'i k'oľu xi 
zuv'em, nək'ul d'en, і k'oľu ри st'arusu v'ikamə n'i, st'ar g'ovọr 
k'oľu. 
č'erpəm na nək'ul den, k'ojtu 'ime nək'ola, səb'ira g'ostə, na g'ostə 
x'odexa. і tug'ava mn'ogu se sab'iraxmə na g'ostə st'arətə, səg'a se 
p'o nə səb'irat mn'ogu, səg'a ružd'en d'en, pək edn'o vr'eme nək'ul 
d'en, pr'aznaci, t'oduruv адеп. 

Летний обряд вызывания дождя 
l'azark'i st'avat. t'uka ubl'ičet se l'azarki хо4Е ри k'əštətə, у'ойл 
хі nal'ivat, pr'əskat, igr'ajet pu dv'oruv'itə. l'azarki 'ima, та, 
pr'avexmə tak"iva r'abutə na l'azaruv d'en. l'azarki і peper'udə хі 
zuv'exmə. pəpər'udə, ри st'aru рәрєғ'ийл, pəper'uda е l'azarka, 
pəper'uda vərv'i, igr'ai, pu dv'oruv'itə igr'ai, na st'arətə, k'əštə, pu 
dv'oruvitə х'о4=, igr'ajet, p'ejet l'azark'iti, i n'i se r'advamə 
tug'ava $25 t'ex. 


Подвижные праздники 


Пост календарный 
n'ekugaš і zav'isə, Как še d'ojdə guv'elkata. іир'аул ѕтә guv'elə 
c'alana guv'elka, edn'o vr'eme, pək azg'a nə guv'eimə, azg'a пә 
guveimə na st'arə d'enə, s'in, p'ək пл mladən'itə smə guv'elə. da 
guv'eiš, da пә nak'usəš ml'eku, da пә nak'useš mr'əfka, s'amu 
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р'озпи ГЕЧепа ал јєй'е$. mr'əfka ал пе jed'eš тєѕ'о. т'әѕи da пе 
{Е4'е$. 

Великая пятница 
‘ат? prazn'uvami і п'ери, sv'etəl p'ətəg za pr'aznəg ви 'їтлтә. 
gr'eški sa 51 'ауліә aku пә рғл2п'иул5. рғлгп'иулхті ви і п'ери. і 
p'etaka рғл2п'иулхті ви. 

Пасха 
fs'eki čuv'ek 51а... t'uremi јєјс'е, ри adn'o јєјсе пл fs'eki биу ЕК, 
ри єап'о јејс'е. і jedn'o 5 авл? za Кәйліл edn'o јєјс'е, dr'ugu za 
Е'оѕрийл nar'ičež za zdr'avə kuš'erətə. іир' аул bujed'isuvamə јєс'а, 
d'avamə na ғийп'іпә k'ojtu d'ojdə f k'əštə, d'avaš ти jejc'e. 
xur'a pr'avəm, igr'aimə, x'odəm рак пл vəl'ig din na x'oru, 
sab'irat se, igr'ajet. tr'i d'ene пл vəl'ig den. 

Середина между пасхой и троицей 
č'ərkva ргауё р'ак, хо4эт пл Соғкул пл dv'aisi і pətn'icata. 
dv'aisi i р'еа 4'епє, dv'aisi і pətn'icata gu К'агулі, і хо4эт пл 
С'әғКул р'аК, рғлгп'иулті і п'ери, і Гол d'en ви ргл2п'иултоа. 

Троица 
vəl'ig din, ga sa тәп'е pədəs'e 4'епє, tug'ava ри zuv 
pədəs'etnəca. і рак prazn'uvamə і t'oj pr'aznək. рғлгп'иултә i 
n'egu. пл pədəs'etnəca x'odəm na čČ'erkva, k'urbanə k'oľet, d'avat 
ʻaganca za na Č'erkvata za kurb'anə, ž'ivu udn'isat, і рғл2п'иулті 
і п'ери. pədəs'etnəca, pədəs'e 4'епє ud vəl'ig den. am prazn'uvami 
gọ. s'obọta, nəd'el'e prazn'uvami во, pədəs'etnəc4. 
st'ikəľ, na st'ikəľ "тл Соғкул, man'oluvata čČ'orkva gu zuv’. tə 
x'odet t'am prazn'uvat, kurb'anə k'oľet, igr'ajet xur'a, na d'uxuv 
d'en, пл st'ikəl. пл d'uxuv den. і t'am k'oľet k'urbani, įed'ət, pij't, 
igr'ajet, p'ejet. 


Семейная обрядность 


Рождение (1) 
[Лечение бесплодия]. x'odəli sa ри n'ekvə st'arə b'abə ал м 
Гек'иулі, ал... lekara Гира пе іт'аіи, d'okturə, єйп'о УГЕТЕ. 
tugaf і sə st'arə b'abə ал хі lek'uvat п'єйи, ta n'ekvə se 
spul'učuvalu, pək n'ekvu п'е, n'espọlučl'ivu izl'izelu. лт nə 
2п'аєтә, kək'o xi sa ľek'uvalə, ‘атл na st'arə b'abə sa x'odələ, 
tak"iva. 


402 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM 
via free access 


00055 


770 


Тексты 


[Как ведет себя беременная женщина?]. t'a tr'eve da rab'otəa, tə ал 
p'o b'əržə ал rud'i, 'аКи пә rab'otə, Б'аупи г'аё Ал, пә т'о2э bəz 
r'abuta, tr'eve da ғађБ'оѓә. n'i jedn'o vr'eme аик'аа da ғийїт ta 
rab'oťexmə, kup'ajexmə, ọr'exmə s urəl'a ọr'exmə, і Ž'enətə ur'exmə 
kv'otu maž'e. i r'aždaxmi хі b'əršku, pak azg'a, гра nə f'atat 
r'abuta ml'adəsə i p'o tr'udnu i r'aždat, ГЕ] prəs kur'em хі r'ežet i 
izv'adat. jedn'o vr'eme n'emašə tək"iva r'abutə. rab'oľexmə r'abuta 
dum'ašna fs'ekakvu, і ur'exmi i kup'ajexmi, urəl'a... Ї'Е se star'aa 
da r'abuked, da пә r'abuked d'etu sa kalpaz'anke ta nə 5'ә 
r'abutilə. d'etọ sa kalpaz'anə da nə rab'otə, nə 5'9 rab'otələ. пі 
"iska da rab'oti і uv'iva se, i p'o tr'udnu r'ažd4. 

[Как происходили роды?]. r'aždat fəv b'olnəci. pək edn'o vr'eme f 
k'əštə зә r'aždaxmə. i k'atu sə rud'iž dət'etu f k'əštə, і tə sl'ožet 
senc'e ud'olu da l'egnəš, s'enu, s'enu tə sl'agat, ta sə l'egaš пл 
s'enu. svət'a bọgọr'odəca i [эл na s'enu, tug'ava i n'ašəti sa 
sl'agalə s'enu, k'aktu svət'a bọgọr'odəca i r'aždala. t'a i rud'ila 
fəf i'aslətə, і na sen'o i rud'ila. tug'ava і n'ašətə st'arətə b'abə 
sl'agaxa nə s'enu tug'av da l'segnəš пл sen'otu, rud'iľka. л t'urašə 
ти čČ'erga, t'urə vərx sen'onu, і tug'ava rud'iľkana Герпә, tr'i 
d'ene ləž'i na n'egu, tug'ava p'ag gu ubr'atnutu p'ak sə gu 
napr'avet x'ubafku, ta si gu du tr'inə 4'епә... [Рожают на соломе, 
потому что] svət'a Бового4эсл і ləž'ela na s'enu. 

[Кормление новорожденного ребенка]. і du tr'itə d'ena r'ukaxmə 
dr'uga 2әп'а зәт b'ebe da tə zaxr'anə dət'stu. da tə zaxr'anə 
dət'etu, pək azg'a xi, azg'a i tr'i d'enə t'i gu xr'anə dr'uga žən'a, 
dr'uga kərm'a. tr'i 4'епә səd'i, t'i nə g'u xr'anəš. duk'at tə d'ojdə 
mľek'otu, dr'uga žən'a во xr'anə, pak səg'a fəv b'olnəcitə 
ub'ərnaxa səs xum'ana, səs v'oda, і azg'a nə duč'ekvad dəvədəs'e i 
st'o gud'inə, azg'a 'їтлтә stul'etnəcə, 'тлтә dəvədəs'egud'išnə. пл 
gel'a 'imamə Б'ај zg'uru dəvədəs'e і їкї č'etərə gud'inə, st'arəc. 
pak asəg'a nə duč'ekuvat, azg'a r'aždat i xi zaxr'anuvat səs у’о4л 
s хит'апл. 

[Как принимали ребенка?]. b'abata b'ebetu 2"әтә gu, К'орә gu, 
у'оғгиул mu p'əpa, t'a gu puv'iva, upr'ave gu, i rud'il'’kata gl'eda 
b'abata. 'aku n'ema b'aba, dr'uga n'ekva 2әп'а r'ukat, ta tə 
dux'oda da gu gl'eda, kakv'otu тл. d'a. t'o ud rud'a, ud rud'a 
n'ekva d'ojdə, səstr'a lə, l'eľe lə, č'iče lə, n'ekva ud rud'a d'ojdə, 
pum'aga na rud'iľ'kata і К'орә b'ebenu. 
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[Рождение в сорочке]. ‘аќи se rud'i f r'iznəca, р'ак ѕу'екәгуліл ви, 
b'abata gu upr'ave, Гал ви иргауё, b'abata, tug'af п'етл$ә 
l'ekarə, n'emašə, n'i пә тп'аєтә b'olnəcə i l'ekarə g'a smə r'aždalə, 
n'i sə ѕтә r'aždalə f k'əščə, b'abəti sə п'ә sə upr'avelə. r'iznəca, 
ta s'ički sa f r'iznəca, атл na n'ekvọ se sk'əasa r'iznəcana, pək 
n'ekvọ se rud'i f r'iznəcana, п'ЕКуо f r'iznəcata. лт tug'ava gu 
upr'ave p'ak. kəsmetl'ije і dət'etu g'a і faf r'iznəca го4’епи. tak'a 
v'ikat, če kəsmetl'ije. [Что делают c сорочкой?]. ет f'orľed gu, t'e 
gu Ге, f'orľl'ed gu n'egu. t'o nə v'əršə za n'ikadə, n'ekadi gu 
f'"rľed, zar'oved gu, zar'aved gu, f'orľed gu, пә уға. 
ППосещение роженицы]. 'idvat, 'idvat. 'idvat, 'о-о-о, na rud'ilľ'kata 
mn'ogu. vərv'əd, dun'isat kul'acə, p'itk'i, r'aznə r'abutə, na dət'etu 
dun'isat pud'arək. dr'exa n'ekvọ, r'iska, гоК скл, pantal'onki lə, 
kakv'otu i da і dət'etu. 

[Выпечка питы для богородицы/. пл tr'itə d'ena, пл "Ио d'ena g'a 
rọd'i rud'iľkata, tug'ava рг’ауэт p'itka, i Готэт za svət'a 
bọgọr'odəca, da d'ava ml'eku пл d'eketu. da 'ima ml'eku d'eketu 
da seje. і иа m'ajkata sə sej'e d'ekenu, pak azg'a xi xr'anet s 
хит'апә. 

ГУгощение для гостей]. јғаєпә g'a d'ojdad g'ostənə Ал иђБәрт'аулі 
rud'iľkata, pr'avəm klin, ргауэт p'ilcə, į'edenə рғауәт, 
duč'ekvamə xi, č'ərpəm хі. kl'in. pọ azg'a ри n'ovu i Ь'апәсл, ри 
n'ovutu 'ime і b'anəca, kl'ina. pək n'i kl'in gu 20уєхтә ри st'aru 
"те. 

[Крещение ребенка] і kug'atu 5 'апә gul'emu, krəšt'avad ро, пл 
krəšč'enkata Чула 8'0519. kəršt'avad gu, kəršt'avad ви, і 
d'ekenc'inu і іир'аул da rast'e. КлГт'апл і Кл 'аѓи, tug'ava ag'a 
ал k'ərsked d'ekenu fəf Č'ərkvana ви иду... udnəs'ət, kaľm'anana 
dərž'i, 'айи і m'əsku d'ekenu, dərž'i gu kum'ən. і 'aku і ?'епзКи 
d'ekenu, dərž'i gu kaľm'anana fəf rac'ene, і p'opan mu pej'e, дә'е 
mul'itvənə, k'əpə gu fəf kur'itcə gu К'орә d'ekenu, i g'a gu izv'adə 
ut kur'itcənu, t'urə gu na kalľm'anana na n'ekaf čerš'af, і ви 
fuv'ijet, i kr'əsťenu у'едә: čəst'itu, čəst'itu, - čəst'ovat ти s'ički, 
sab'irat se na krəšt'enkata, g'ostə, kl'inuvə ЦЕ’, p'ečenu jed’, 
kakv'otu sə k'oj kakv'otu sə napr'avi јєйєпә. 'ala kl'inuv'itəa b'exa 
п'ај napr'eš, kl'inuv'itə п'а{ napr'eš pr'avexa. [Свадебные кум и 
кума] kug'atu p'o k'əsnu g'a se už'enə p'ag d'ekenu. g'a se už'enə, 
рак s'əštana kaľm'ana і kaľt'atu uč'astuvat пл vənč'evanitu, пл 
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риір'іѕулпіїи, КлГт'аплпл і kalľt'atunu рғіѕ'әѕіиулі рак пл an'eja, 
пл sv'adbana. 
[Посещение новорожденного]. ...іѕр'еѓепә пл d'ekenu g'a 'idəš, і 
pud'arəčkuvə ти 21тл$, і р'ИКл ти п'052$, i par'ica ти ust'aveš 
пл d'ekenc'inu, і se r'advaš če se і rud'ilu, і тп'ори r'abutə ти 
n'osəš armag'anə. armag'anə ти pr'avəš, tə ти п'озә$, armag'an - 
pud'arək, pu st'aru і armag'an. 
[Как выбирают имя ребенку?/. 'imetu? 'imetu пл dət'etu na sv'ekəra i 
пл sv'ekərvata. пл bast'ata na mumč'etu i na т'ајкліл krəšt'avad 
gu. і 'aku і mum'ičencə - na m'ajkata na mumč'etu. 'aku i mumč'e 
- na т'әЅкліл rud'a gu krəšt'avat. s'əštu пл 4”ааши. tək'a si i 
krəšt'avat, na t'exnitə imen'a, пл v'ətrəšnitə. 
Рождение (2) 
[Кража ребенка]. prəz n'ašətu vreme пә 52 е $Гибиущи ал se 
ukr'advalu аә. pək ѕәр'а m'ože і ал krad'ət, azg'a Кој хі zn'ai. 
[Стрижка волос при крещении] tə kug'atu ви krəšt'avat, tə ри 
ѕіғә2'е р'орл. р'орл ви strəž'e пл čČ'etərə mest'a, пл Кн'әѕ. пл kr'əz 
gu strəž'e р'орл Киѕ'ісКліл і тїғи ри m'ažə, т'а2ә ви. [Первая 
стрижка волос]. пә gl'edat tuv'a. К'ој kug'atu sə ѕі'апә, п'ЕКуи ти 
rast'e kus'ičkata Б'оғ2ә, п'ЕКуи n'ema kus'ička, zav'isə ut Киѕ'аѓл. 
[Первые шаги ребенка: пита и посещение родственников). 
prəštap'alka, ag'a st'anə dət'encətu ал x'odə, і kug'atu tr'əgnə 
prəst'ipa pum'alku, pum'alku kr'aknə, dv'a іні kr'ački kr'aknə i 
p'ak p'adnə 4'єїєпс'їпи, і ри zuv'2 prəštaąp'alka. tug'af ти m'eset 
p'ita, prəštap'alka gu zuv'ət. t'uret r'aznə r'abutə f p'itata, і Готе! 
na rud'a, zb'irat se na prəštap'alka, razn'isat na kumš'iitə n'oset 
prəštap'alka ал tərč'i d'ekenu ро b'əršku ал prəx'odə. na 
kumš'ijena n'osed za zdr'avə, za zdr'avə 4л prəx'oda d'ekenu p'o 
Ь'әг2ә. 
[Первые зубы]. ag'a ти se pudəd'əd 2'26э. 2'26э g'a ти 5 'апла 
zapk'ovənə, рак se r'advat, p'ak Готе, р'ае d'avad za zdr'avə 
zapk'ovə ag'a ти zarast'at. і dət'encətu tug'ava і kug'atu prəx'odə, 
і kug'atu prəx'odi, i kug'atu Чтл z'əpčeta, r'advat se t'exnitə, 
č'erpet, l'omed za zdr'avə d'avad. 
[Как отлучают ребенка от груди?]. ‘ата n'ekulku, п'єКиј gu і xr'anə 
р'о-уәбә ut Клгт'айл, п'єкиј 'iska da ви иаБ da пә $ЕГЕ ud 
т'ајклпл. іир'аул ви т'айлпл ust'avə da пә s'si. t'o cər'ika, 
РГаба, ЧЯэ da s'ei, t'a ти пә 4'аул. пә tr'eva ал ти da puft'are, 
ал gu рғәѕ'єул. 'аКи ви puft'orə, тре x'ubavu. пре bəl'o х‘'иБлуи, 
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‘ата st'arətə х'оғл v'ikaxa - пе x'ubavu, i n'ikuįj ви пә 
ргахг'аптиул$а puft'ornu. zapr'elə ви ал ви пә хғапә, па d'ava, і 
da cər'ika і ал pl'ačə, kv'otu da рг’ауэ, пә d'ava ти тайма. і 
ml'ekutu tug'ava хі prəf'ərkni, і n'ema і ml'eku. і m'ajkata і 
p'očnə йл ви xr'anə dət'etu зәт dr'uga xran'a. n'ašətə пә puft'aret, 
n'ašətə пә 4'аула da se puft'are, če п'е x'ubavu. nə d'avad da se 
puft'are. 
[Дети, родившиеся в один день]. лЁ’иул na s'ašu kavruš'ila d'etu і 
fəf.. t'i m'ožə f зГапсцыл ал ви ригп'аул5? Гор пл st'ancijeta 
глЬ'о{2. tə п'евиуэ уп'иёыл ауе пл 5'эймл d'ata і dv'etə se 
rud'ixa. і k'atu Ыәгп'асєѓіл хі рғәгп'аулі. 

Приемные дети 
тп'ови і tr'udnu. тошл т'ајка ut dv'e rud'iľki i xr'anəla dəc'a, 
s'inə, edn'a fəf n'ašata maxal’ edn'a rud'iľka pọč'ina, i dət'etu i 
ž'ivu. tug'ava т'а{Кл, m'oja m'ajka xr'anešə, ро т'аіка səstr'a 
"талт, tug'ava gu гэта m'ojata m'ajka i лпоуа sər'ačenc'itu 
d'etu mu puč'ina m'ajkana, i m'ojata m'ajka gu z"ə, ta gu gl'əda. 
m'esəc і pọluv'ina ауа gu gl'eda, tə дә 4'о{дохл ta gu zəm'axa 
bəzd'etnə x'ora. ta gu usənuv'ixa. pək m'ajčəcata 2лғ'оуіхал, рәв 
dət'etu Бе ž'ivu. mn'ogu Бе tr'udnu. 
s'əštu і ГеГл 'imam пл m'oj Бла s'estra, na m'oja bašt'a səstr'a, 
s'əštu i t'a puč'inala fəf r'o... f rud'iľkata rud'ila i і puč'inala. i 
tug'ava dət'encətu ust'analu ž'ivu. i ГЕ sə sam bəl'a m'alka, тол 
bašt'a puč'inal fə vujn'ata, i ГЕ fəf pələn'i sam БәГа f pl'enə 
fuv'ita m'alka, n'e, nə s'əm іт'аіл i gud'ina 'oštə. і tug'ava 
m'ojata т'а{Кл p'ag zola s'əštunu sər'ače пл bašt'a тә s'estrənu 
d'ete. tug'ava gu рГ'оаліл і n'egu, mumč'encə рак t'o і bəl'o, 
m'itku gu zuv'exa. tə gu і n'egu gl'edala, ta dv'a sər'akana i 
xr'anəla m'ojata m'ajčəca. 'aku 'ima xa'ir, tə že 'ima ml'ogu xa'ir, 
s'in, m'ojata m'ajka. dv'a sər'aka an'ej ud um'iraštə т'а{Кї 
z'imala, tug'a mumč'encənu gu вГо4л іні m'esəca səs m'en gu i 
xr'anəla, i d'ojduxa p'ak tə gu zəm'axa adn'i bəzd'etnə x'ora, tə 
gu usənuv'ixa, i azg'a si i Ž'ivu, atuv'a dət'e. хглпепЧса Б'ехтә, 
р'огу bratč'od Ь'ехтә 525 adn'onu, pək adn'onu be kumš'icku, ut 
kumš'ii, ut səs'edənə, ut Кит$'їїпә adn'onu Б'е$ә. tə dusk'oru 
puč'ina t'o лпоу'а pək, adn'onu si ž'ivu, pək adn'onu i puč'inalu 
d'etu і gľ'odala m'ojata m'ajka anakv'i sər'ačeta. ta adn'o vr'eme 
um'iraxa m'ajki bəz d'okturə, рәк azg'a nə аор'изклА d'oktur'isə 
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da итго si, r'ežat хі prəs kur'emen і ігу'аала dəc'ata, i ѕроіисіїуи 
izl'iza. 
Свадьба информантки 

[Неудачная попытка кражи невесты]. da tə k'aže је К'аК se sam 
ї'епәіл? da tə К'а2л т'оліл žən'iľka kəkv'a і БэаГа? је k'atu 
тит'а Б'ех х'иБлул, х'иБлул Бе katu mum'iče, kras'iva Б'ех пл 
ml'adətə gud'inə, s'inə, іт єх тГови, тори іт єх, К'атліпл Б'ех. 
tug'ava ел[’оупаса, n'i galľ'ov.. іиуа і, лпиуа і p'o intər'esnu. 
tak'a. tug'ava ітеєх тГови влі'оупәсә, тГови. tug'af edn'o 
тотс'є. Го тә ọb'ičešə тп'ори, рәк [Е ри пә в’аГех. tug'a reš'ilu 
da тє Кгл4'е. і іт'єхтә magaz'in, і гој Бе 4'епи magaz'inen 
bl'izu t'exnata К'ойл. і n'i s тошл т'ајкл ut'iduxmə nax 
magaz'inen da pazar'uvamə. і napazar'ovaxmə kəkv'otu pazar'o- 
vaxmi i sə t'ərnaxmə. g'a $ t'ərnaxmaə, i tr'ima d'ušə se sa spr'eli, 
se sa sSkr'ilə, і me Гаплхл. Гаплхл тә da тә vľek'at, da та 
uts'urnat nax t'ex, Се [Е gu пә r'ačex. i tug'a k'atu sə rascər'ukax 
іє: »пә Я'2 da v'ərvel«. пә r'ača, pl'ača. sə d'ojdi, [Е пл m'oje 
s'estra ime т'о$ v magaz'inen, і d'ojdi ta тә ọttərv'a, t'o. [Е se 
raspl'aka, v'ikam: »n'ema nə, n'ema da se Ž'ene«. nə g'u ub'ičex. 
пә g'aľey ри. atug'af, tug'ava d'ojdə, ta s'i тә ọdbr'anə, 
s'estərn'ijen т'2$, ta i n'egu ub'ixa, i t'o fəv vujn'ata ut'idə, azg'a 
s'etne p'ak. 

[Привод невесты в дом]. tug'a mə ọdbr'anə, tug'af si im'ey dr'ug 
gal'ovnək, ta s'i gu g'aľex j'e, у maxal'ona n'aša blisku b'e. du 
т'олпл m'ajka bl'isku Б'є. tug'ava n'emu sa риғ'икаліә, Се тә sa 
zavl'eklə, da mə s'urnat. i t'o d'ojdə, tə s'i mə t'o рар тә, і 5 
n'egu sə ut'idux, i t'o sə m'i be p'o dr'ak. tə sə ut'idux səs n'egu. 
i tug'ava b'abata, g'a ut'idumə, b'abana пе zn'aela, sv'ekərv'ana пә 
2п'ає$ә če, če v'odə nəv'esta. t'oj vnəz'apnu d'ojdi і me i zəm'al ut 
Р’2КЕп, ut 5'05л. g'a ut'iduxmə, b'abana pusr'əošna nə dubr'e. dv'a 
xl'eba z"'əla, t'urə тә pud m'išnəc'isə dv'a xl'eba, і ml'eku fəf 
k'upə, v dv'e k'upə b'elu ml'eku. і da v'ərve, v'ərve, і b'elu pl'atnu 
mə pust'elə b'abana, i prəs pl'atnunu v'ərve, і na tr'i p'at izl'ivam 
ml'ekunu, і пл m'asa t'urux k'upəna ml'ekunu, і xl'eban p'usnax. 
p'adna xl'eban na 2гат’опл. i b'abana v'ika: »'ola, 'ola! 'ola, kakv'a 
l'oša nəv'esta v'odəm! tə isp'usna і f'ərľe i l'eba, kakv'a Гол 
nəv'esta dọv'edọxmə!«. tək'a i, an'ej tr'evalu da rəč'e b'abana, і 
xl'ebuv'ini xi p'usnax, i se prətark'oľuxa l'ebuv'inə, tug'ava b'abana 
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хі 72, ta хі ГЕ pudbər'a. іир'аул an'ej se j'e, лп'є] та zavl'ečə 
лап, р'ае атир d'ojdə ta зә тә 27°. 
[Муж информантки/. 'ala тп'ови Бе 4ибБ’эг. |'єсә si se #'а[Ехта, 
s'inə, al'a итге папи, пл $әіѕе і $е2 рийїпә роб’)тл. їл 
$ә$п'ає51 рийїпә Как i рис'іплі. 
Переезд в с. Широка Лыка/. tug'ava sam иѕі'ауәіл К'о$ёл х'иБлул 
пл ВЕГА Чтлт. і at'uv аӢ'ојдих рак səs 52п'25, лѕоуа ті s'in, 
лап s'in і ауе d'əštəri талт. 

Похороны 
[Следят ли за покойником?]. ag'a ‘тл тәніу'ес, glľ'odat k'otkata da 
пә рғәғірпә, če і БэГо роӣғлКиѕп єуліи, 5Гапиули і dr'akuz, 
d'evul. tə tug'ava gu sa р'агәіә da ви пә рғәғірпә n'eštu. і prəz 
п'ери da se пә prəsk'ače, prəz martav'eca da se пә prəsk'ače. 
fs'eki gu zatuv'a sp'azuva. če і bəl'o ne x'ubavu da se prəsk'ače 
martav'eca. лт k'otkata, k'otkata isp'odat nax v'ənka da па 
prəsk'očə тәғілу'есл. da n'ema п'єКщ{ ал gu prəsk'ače, і x'orata sə 
zn'ajet і nə g'u prəsk'ačet. n'ikuį nə prəsk'ače mərtav'ec4. 
[Оплакивание покойной соседки] at'uf edn'2 b'aba pọgr'ebuxmə 
bl'iska usemdəs'e і č'etərə gud'inə. im'e уп'исә, їт'є dv'e dəštər'i, 
ta xi umr'exa i dəštər'itə. vn'uci ат, пікиј xi пә zapl'aka, ta 
xmi se ѕт'єјехл x'orata, пїкиј пә pl'ače, п'їКщ{. se jedn'o če 
d'ərvu zar'ovuxa! пә pl'ačešə п'їКщ{. dəštər'icətə ауе dəšter'icə, 
лап'оіл Бе d'okturka, adn'ota Бе uč'iťelka, umr'exa xi i dv'etə. i 
ud т'әКл žən'icata usemdəs'e і Čətv'ərtata gud'ina puč'ina, azg'a 
sk'oru. n'ikuj xi nə pl'ače, і mn'ogu Бе gr'oznu, 'otə xi пә 
plľ'ačexa, ta i xm'i se і ѕт'єјєхл i x'orata. pək vn'uci im'e mn'ogu, 
‘ата пә pl'ačexa xi. 
[Оплакивание покойного] za č'uzdijen čuv'ek п'їкиј nəšt'e da 
pl'ačə. t'o g'a mu i m'ilu ta рГаёэ, рәв g'a ти i n'e m'ilu, па 
pl'ačə. za č'uzdunu pupl'ačəš, 'атл nə t'i kəkv'onu na sv'ojunu. 
pl'ačəš і пл č'uzdunu n'ekugaš, ag'a se плГ'оѓә, ama anak'of 
Сиу'ЕК nə z'imat za da pl'ačə s'əštu пл mərtav'ecan. 
[Что кладут в гроб?/ л'а] razl'ičnu. t'uret і bəskv'itka, t'uret i 
f'afləčka, t'uret i par'ica, t'uret mu i čur'apə, t'uret mu i dr'exa 
n'ekva, sl'agat vəf kufč'ega sl'agat, sl'agat. mn'ogu r'abutə sl'agat 
vəf kufč'ega. i par'ica ти d'avat, t'uret da si 'ima, da n'e bəs 
par'i. n'i na m'oje drug'ar ти t'uruxmə n'ošče, t'uruxmi ти 
ugľed'alcə у З'оБал, ta t'uruxmi ти par'ica, К'әғрәсКал, s'ičku зә ти 
nat'urexmə na f kufč'ega. і jedn'o šəš'o rak"ijka ти t'uruxmə ргә 
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УИ se Се, če že je v'idə, ѕїпә, рәк Го n'ema da је v'idə, 'атл 
um'uvaž gu, m'isləž ри. adn'2 $ә$'єпсә rak"ijka si mu sl'ožuxmə пл 
m'oje drug'ar. 
[Как закапывают могилу?/. fav gr'oban f'ərlľ'emə р'оғ5, ut parst'on 
f'rľemə fəv gr'oban. v gr'oban p'ərs ud zəm'əna рәғѕі'әп, гәт'а, 
ut pr'əs. [Что оставляют на могиле?]. mn'ogu r'abuta ust'avet tək'a, 
xl'ep li im'alu, n'ekvu [е4епа ust'avet. e t'amu na gr'oba. st'avet i 
į'ed'enə, v'incə ust'avet, prəl'ivad mu gr'oba səs v'inu. i tak'a. 'ата 
um'uvad gu če m'ožə і ал ре, um'uvad gu. 
[Как возвращаются с кладбища?] i g'a se vr'aštat, səs m'əka se 
уг'эЯ м, n'ekvə pl'ačet, n'ekvə nə pl'ačet. [Как держат руки?/. 
zav'isə, zav'isə, s'inə. (иуа na sərc'enu sə sl'aga. na sərc'enu 
n'ekva m'əka ё'иѕіул і... d'a, ргә və.. рә n'i tuj, і sl'aga na 
sərc'etu, p'ərstənə. tak'a. 'inače čČ'ustva b'oľk'i, nə Č'ustva m'əkana, 
i ubr'əštat si se i naz'at, і napr'et kad'etu d'ojdə. 
[Поминки]. aga итте maərtav'ecan пл dv'aesətu d'ena, пә 
tərt'inənə, nə tər... nə tr'itə d'ene rəzd'avat ти пи. na d'evətutu 
d'ens p'ak ти razd'avat n'ekvu, na dv'aesətu d'ene p'ak ти č'nat 
С'опїуи, zg'otvet n'ekvu Гепа, і r'uka x'ora, r'uka x'ora da jed'ot 
i x'orana. i ё'опіуи gu zuv anuv'a. na dvadəstť'inənə, na 
čətť'irəs'itu s'əštu p'ak pr'avet č'ənivu, p'ag g'otvet vas'uľ, ur'is səs 
mes'o, bəzalkux'olnu, rak"iika, s'ičku sl'agat, i r'ukat x'ora, i 
naxr'anuet x'orata za duš'ata za umr'elije. і ал se vəzpumen'ava 
24 umr'elunu. na čČaət'irəs'itu s'əštu, рак tr'itə m'esəca, d'evətutu 
m'esəca, Š'es т'єѕәсл, пл gud'ina, du gud'inata čČ'estvat. du 
gud'inana p'ak сопе č'ənivu, рак mu pr'avet na gud'inana. 
ml'ogu x'ora na gud'inana ти r'ukat p'ak. „.итге umr'elije, 
tug'ava na gud'inana mu pr'aved gul'emu С'опїуи, mn'ogu x'ora 
r'ukad 4л jed'2t, g'otvet ur'is səs mes'o, fas'ul, r'aznə r'abutə, 
slatk"išə. i tug'ava r'ukat x'ora za duš'ata n'eguva. 
[Поминальный хлеб с христианской символикой]. pr'osurka 'imami i 
sl'agamə пл l'ebəca pr'osurkana, і se utčert'ava тори r'abutə пл 
xl'eban. і na k'ərsčeg gu pr'avəm n'i xl'ebəcən za &отуипи. 
[Траур]. žal'ejed gu, і т'әКл виГетл, n'ekvə nə m'ožə і da zg'otvə 
da se najed'e, 'aku і ml'adu, mn'ogu і l'ošu. 'аКи тГа4и puč'inə, 
mn'ogu і l'ošu. і jį'edenitu Ги d'ažə пә sl'agat i. žəl'ejed ро. tə пә 
$т'єї da jed'at. 
[Памятники на могилах/. ut st'aru vreme, t'o ut st'aru vr'eme пе 
im'alu p'ametn'icə. im'alu d'ərvenə k'ukləci sa t'urelə, d'ərvena 
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k'ukla sa t'urelə, р'әК пе ат'аи p'ametn'ica, t'e utsk'ora zaf'anaxa 
p'ametnicətə Ал хі t'uret. а'оғуєпл k'ukla ud 4гуи, u drvu 
napr'avenu k'ərs. k'ərs st'oren, і da p'aľet svešt'enə na gr'oban 
t'ured gu k'uklana, і da zap'aľet svešt'enə vəf k'uklana. pək azg'a 
s'ičk'i t'uret i p'ametn'ici, і k'uklana $ p'ak t'uret. 

[Посещение могилы в течение сорока дней] čət'irəs'inu d'enə i 
s'utrən і v'ečer х'о4= пл gr'oba, fs'eka v'ečer і fs'eka 5 шгэп 
х'оаєа du čətť'irəs'inu а'епә, p'aľet sv'eštə пл gr'oba, prəl'ivad 
gr'oba səs v'incə, səs vud'ica, і tak'a. 

[Повторное погребение]. fəav d'even, fav d'even prəm'eskuxa s'ičk'itə 
gr'obə, іл napr'avuxa atam uč'iləštə, napr'avuxa zgr'adə, пл 
gr'obətu na m'estutu. pək xi napr'avixa na d'olnije kr'aj, 'e-e na 
ad'in kr'aj. tug'ava s'ički zb'iraxa k'ostətə, i хі n'osexa ta i 
zar'avixa ud'olu fəv dr'ugi gr'obə pək prəm'eskuxa xi, 
usvubud'evaxa gr'obənə, ta st'oruxa zgr'adə napr'avixa. i sl'agat 
Рә adn'o čuv'aľče, f єйїп čuval хі sl'agat, і tug'ava xi 
prəm'esket. n'i xi m'ijet, n'i хі m'ijet. s'amu xi sl'agat, izv'adat хі, 
sl'agat хі fəf čuv'al i xi sl'agad v dr'uď'i gr'obə, pək рит 'єѕиулі 
xi. pək at'uva 'ima mn'ogu, faf 'әйә fəf st'arə gr'obə, iskup'ai 
st'arijen gr'op i t'ure рав dr'uk тәғлу'ес. mn'ogu. d'etu i 
utd'avna puč'inalu, tug'af izv'adə k'okalinə, і t'uret р'аК dr'uk, 
dr'ugu ž'ivu, rud'a п'єКул, пЕКул rud'a se. puč'inal mu i d'edunu, 
puč'inal i s'etne, р'ае gu sl'agat vəv d'eduvijen ти gr'op, ә v 
b'abana 'ilə. i sə sl'agat an'esj f ѕ'әйәпә gr'obuvə. 

[Погребение самоубийц]. 'ami i t'ex sə pugr'ibət s'əštu, s'inə, adn'o 
vreme v'idelə d'etu se ub'esəl, пә хі up'eval p'op, azg'a xi up'eva 
р'ор. pəg d'enu se ub'esuval, tə xi пе up'eval, neup'etə xi se 
zar'avelə. če sam'o se i ub'esəlu, i ub'ilu si se i sam'o. ta an'eje 
samọub'ijcə si xi zuv'exa, samọub'iic. і p'opan xi nə up'evašə 
anak"iva d'enu samọub'iic si se ub'ilu. 

[Погребение некрещеных детей]. nek'orskenu d'eke v'ikat če bəl'o 
gr'ex, gr'ex і bəl'o. ta ag'a v'idet če se razbul'e azg'a і b'ərzad da 
gu k'ərsket, Б'оғгла da k'ərsked d'ekenu da пә umr'e nek'orsk'enu. 
pək ‘аки umr'e nek'orskenku, če v'ikat če і bəl'o пе x'ubavu. 
zar'aved ри, 'атл v'ikat, če п'еје Бэ!о x'ubavu, nek'ərskenu. t'uka 
si gu zar'avet, t'uka, s'inə, nə f'ərled gu. ргә n'ašətə gr'obə gu 
sl'agat. 

[Погребение некрещеных детей]. am t'ije rud'itelə gurk"itə sam'i sə 
zn'ajet kakv'o da pr'avet, s'inə, mn'ogu e tr'udnọ, k'atu ти umr'e 
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d'ekenc'itu, тп'ови і Гоќи. ат іт'аіи, azg'a Чтл ГеКлғә, tə пәѕ'о 
аор'иѕкліә da um'irat, pak лап'о vr'eme s'o um'irali і f побил. 
azg'a xi izv'adat prəs kur'emen, pək tug'ava ne im'alu лпЕЕ 
r'abutə, ‘ат se mn'ogu im'alu rud'iľk'i, ta sa і um'irala fəf r'ožba, 
f r'ožba зл um'iralə da n'ema l'ekar da mu pum'ogni, i um'irali 
sa ml'ogu. 

[Что происходит с душой умершей роженицы?/. tə dus'a, v'ikat, n'aj 
xa'irna і, х'оаә fəf r'aje, f r'aje, faf xa'ire х'оаә rud'iľka, v'ikad, 
d'etu umr'e. 

[Погребение иноверцев]. і da i v'ənkašnu Куо da 'е, ргә n'ašətə 
gr'obə gu zar'avet. s'əštu k'akto n'ašətə. 


Мифология 


сї ллКа 
pl'ašəm хі. c'igankata vərv'i, d'evula že а'ојаә. і аєуиіәп ви пә 
2п'аіт, ‘ата хі рГа$эт. b'egajtə, v'ikam, m'əlčətə пә, m'əlčətə 62 
c'igankata že а'ојаә, m'əlčə če d'evula že а'ојаә. c'igankata že və 
2’ота. ta 'imam [Е pr'avnučeta at'uf, ta l'əškitə хі 1'о2әт 
fs'ekakvu. 
лпєј хі ubəl'oguvamə dəc'asa, tə і Ги pl'ašəm, as'oje že d'ojdə, 
an'oje že а'ојаә. d'evula varv'i, c'igankata vərv'i, 'ә: »m'əlčətə, 
s'inə, m'olčətə«. 

d'evul, vamp'ir, dr'akus 
d'evul adn'o vr'eme im'alu vəmp'irə, 'е-е ta sa х'0422, ta sa 
tr'opalə pu k'əštə. d'evulə xi sa zuv'alə, d'evul, vamp'ir, i t'o e 
s'əštunu. ta pudrakusn'elu, v'ikad, dr'akus і st'analu, pudrakusn'elu 
vamp'ir. vamp'ir, mar'i, da gu nə prəkr'ačəš, іл če že st'anə 
vamp'ir, dr'akus, d'evul že st'anə. anaxk'o sa v'ikalə. 

dr'akus, d'evul 
„vreme im'alu d'evulə, pək azg'a sa ml'adəsə st'analə d'evulə, 
s'inə. v'ikat če im'alọ dr'akusə, d'evọlə, ta sa xl'opalə ри xl'evuvə 
pu dub'itəka, ри kr'avətə pu. і x'odəli sa, ta sa rask'arvalə К'опә 
Гә хГвул, da ви jį'azdə k'onen, da ви f'iri, і ал gu v'ərnə рар 
da z gu v'ərzə na Ņį'eslana. pək azg'a, azg'a anak'of se nə č'uva. 
če tək'a v'ikat, če sa xl'opalə, tr'opalə, x'odəli sa pu k'əštə. 
d'evul'itə ta sa xl'opalaə. 
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d'iva žən'a 
Č'uvala səm, če i pọdəv'evala žən'a, d'iva žən'a, лт'а пе ѕ'әт 
v'iždala. х'о, “Чул žən'a, уїкла d'ivu i, pọdəv'elu і. am'a 'as, пә 
$'әт v'iuvala ТЕ х'аз. am če t'e sa zad'ivena žən'a, pọodəv'ela і 
х'одә ри gur'inə, ubəgr'ava ри ba'irənu, b'ega ut x'orata, КГИ se 
ut x'ora, і v'ikat pọdəv'elu i, d'ivu і. d'ivu і st'analu, і b'ega səz 
d'ivečən ри gur'inə. d'ivečən pu gur'inə x'odi, i t'a i x'odəla ри 
gur'inə. 'атл s'əštu 'as nə ѕ'әт, nə s'om v'iguvala ГЕ d'iva žən'a. 
па x'oge pu g'orana, i sam ne v'iguvala, $'їпә, d'iva žən'a. пә 
s'om v'iguvala. 

#әп'єзАП par'i 
za kakv'i par'i, s'inə? za zar'ovenə par'i? t'i jedn'o vr'eme sa 
st'arətə l'udə zar'avelə, лт azg'a n'ema. azg'a пә zn'aje kakv'o хі 
pr'avet, t'i хі azg'a пә zar'avet, р'әК лап'о vr'eme sa zl'atu 
zar'avelə, ta sa nax'odalə mn'ogu x'ora zar'ovena par'i. v'ikad, 
Šən'esali se par'inə, mar'i, da l'i že šən'esat par'inə? da l'i šče 
Ššən'esa par'inə? adn'o vr'eme xi sa zar'aveləa Ѓәу zəm'əta zl'atu. 
zl'atu sa im'alə. pək azg'a zl'atu п'етла da zar'avet, геј d'olarə 
azg'a. 

grad'usk'i 
тәп'аулі, тәп'аулі grad'uški, Šč'ukuvat grad'uški mn'ogu st'avat, 
алта nə $'ә v'ižda лпоуа d'evulən. m'ožə da і fəv b'urena, i 
d'evuləan пә m'ožə da gu v'idəš kad'e i. рәк grad'ušk'i 'ima, b'urə 
gul'emə st'avat. 

майл 
ag'a а'ијпә 5'Иэп v'etər i sv'iva, sv'iva, sv'iva, sv'iva, s'ilən v'etər, 
Ги4л, і vd'iga bukl'ucə vd'iga ud гәт'єіл, s'enu vd'iga, mn'ogu 
r'abutə vd'iga. і ри4л, įj'uda se 2иу'е. і čČuv'ek m'ožə da vd'ignə, 
nag'ori da gu р'иѕпә, į'udana, anakv'o i v'etər, s'ilan v'etər, ј'ийл 
gu zuv’. pak jį'udana, ри4лпл і l'oša, t'a vd'iga. m'ožə i čuv'eg da 
vg'idni ри4лпл ga st'anə. 
zəm"eta st'anuva č'erna, 2әт'єіл, Č'erna zəm"”eta, і n'ema tr'eva, 
n'ema n'ištu пә rast'e, і v'ikat, j'uda i тәп'ә1л‚ mən'əla i риал, ta 
gu izgur'iląa trev'əta, į'udana. јидәпи m'estu. рғәр'агиуәі, 
prəg'azuvət. Гоби li, x'ubavu lə, prəg'azuvət, šŠt'otu t'o se v'iždaą 
mest'onu, лт'а nə st'ava n'ištu g'a gu prəg'azəš. пә st'ava n'ištu. 
prəg'azuvali ѕтә i n'i ѕтә рғәр'агиуліі. n'i jedn'o n'aša ľuv'ada 
ime anak'ava prəg'azena Гиуа4л, ри4эпи m'estu, am'a prə- 
kr'ačexmə, mən'avaxmi sə, n'ištu nə $'аул$2. 
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karak'onšur 
am Гор "Е da і р'їЇє КлгаК’опЗигох. karak'onšur v'ikat, m'esə 
karak'onšur - kľuč'etu vəs'oku, m'əršavu, karak'onšur. kat'u, katu 
p'iľe ви гп'ає јє, karak'onšur. am gul'emu і, karak'onšur edn'o 
kľuč'etu, vəs'oku, КлглК'опЗиг. 

lamo 
‘ат če t'o, [лт"2, [лт”о пә zn'aje, v'ikat, jed'e katu lam". kakv'o i 
lam'əna, tr'see či і Гакити anak'ova n'ekvu, lakum'ija. tə gu 2иу'о 
[лт’. tug'ava n'ekvu za čəl'ek, n'ekaf čəl'ek једе, і v'ikat, t'o 
jed'e katu [лт’. 

тлў”озпәсә 
anakv'i žən'i, ta pr'avə mago gu гиу'о, тле'э. ud т'оїпи тГЕКи 
že тәтә da s'ipə f n'exinunu ml'eku i gu итле’орсиул, ta 
n'exinana kr'ava da du'i p'o-mlugu i p'o-mlugu m'aslu da d'ava. 
"тл anak'iva mag'osnəcə. пә zn'aemə, nə m'ožəm n'i ал xi 
zn'aemə Ки'ї sa fs'ički mag'osnəc'itə, t'e se kr'ijet, 51та, kr'ijet se, 
ta se пе isk'azvat da se zn'ajet. t'eje nə k'azvat če sa тле”о5паса, 
kr'ijet se. 

тиг’аул 
mur'ava ag'a, ag'a Гевпо čuv'ek, і ти se st'egnə Г'аіиіи, пә т'о2ә 
da se ispr'avə, і v'ikat prət'isnala ви і тигрул. kakv'o і лпиуа 
mur'əvana, па 5'2 v'ižda. пә 5'ә v'ižda, рак с'аіипи Ги пә т'о2ә 
da se аїрпә СиуєКлп. і gu 2иуо тигэул. mur'ava ви i 
prət'isnala, mar'i, prət'isnala ви і mur'ava, v'ikat. 

saib'ije (1) 
sajib'ije izl'iza zm'ije. na n'ekva v'oda izl'iza zm'ija. izl'iza п'єКуо 
žəv'otno. і v'ikat, лпоуа i sajb'ijeta na уий'опл. n'ekadə т'о2ә 
zm'ije, n'ekadə m'ožə dr'ugu žəv'otnu ал b'ədə. і уіКлі... n'ekvu 
dr'ugu žəv'otnu т'о2ә пл уиф’опл da izl'elu, i v'ikat, лпиуа mu i 
sajb'ijeta пл vud'ona. am n'ekvu g'uštər, n'ekvu zm'ije, Га gu zuv'2 
žəv'o.. če i (лК'оул, če і sajb'ije. zm'ijena izl'izala na vud'na, i 
v'ikat, t'o i sajb'ijeta na уий'опа. 

заб" (2) 
t'o Čuv'ekan si sajb'ije na parc'elan. čuv'ekan, К'ојпи sə p'olzuva 
parc'elan, n'egu sə 2иу'о sajb'ijeta. 

'uruk 
'uruk i g'a uruč'esa dub'itək, n'ekvə ta ти b'ajet, n'ekvə Блјаскі, 
п'єКуә baj'ečki ти b'ajet. 'uručn'icə, 'uruk, 'uručn'ica uruč'esuva. 
‘ат ә pr'avet mn'ogu r'abutə. тл ut Č'orkvana z'imat į'ezmu, ta 
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se m'ijet səs резтши. іта КИК, ta se Кита t'urmet, nak'adat 
se, КАЧ О! se səs, 525 k"itkana, t'urə gu na 'oganen, i se па 
turman nak'ada da sə uvəd'e 'urukinə. m'ažat хі n'ekvə 2л ‘иги, 
24 'uruki, mar'i. i b'asnə zn'aet. т'оєіл b'aba, b'abata, st'arata 
b'aba m'oje, гп'ає$ә ал b'aje. v'ika: »izl'elu i zm'iištə ud реуигиуа 
k'orənə, ut Škenuv'itə k'amənə, $ jedn'o 'oku 'ognenu, 522 dr'ugu 
'оКи v'ogenu. p'uknalu se і v'ogenu, ta ugas'ilu 'ognenu«. tr'i р'о1ә 
gu puft'arešə m'ojeta b'aba an'aje b'asne b'aješə b'abata m'oje. 
p'ag dr'ugu v'ikašə, dr'uga b'asne. »izl'elu i zm'iištə ud ј'єуиғиуә 
k'orənə, ut Škenuv'itə К'атәпә. ta і v'igelu 'uruč'išta p'očud'išta«. 
tug'ava dr'uga p'ag b'asne b'aba, m'oata b'aba ml'ogu b'asnə 
zn'agšə. v'ika: »ѕ'оаплі i, - k'aknu 2иуо čuv'ekan d'enu že ти 
b'aje, - s'odnal i, - pr'imernu iv'an lə, - s'ədnal iv'an na р'о па 
kərstọp'ək'. s'el i pl'ačə. і тәп'ә1 в'оѕрик i svət'a bọgọr'odəčka, ta 
ти v'ikat: »'otə, v'ančo, pl'ačəš?«. »'otə mə sa prət'isnalə 'uručišta, 
l'ošə p'očudišta!l«. »tug'ava пәт'о{ pl'aka, n'i п'озәт sr'ebərna 
br'adva, sr'ebərna m'etla, səz br'advana že gu iseč'em, s m'etlan4 
že gu ігтәГ'ет«. i tug'ava tr'i p'ətə ал d'ujnə vəz пиѕ'оп, i se 
uman'ovalə ‘иғиКіпә. m'ojeta b'aba zn'aješə лп'єј= b'asnə. b'aba e 
m'oeta st'arka Ь'аЬл zn'aješə. ta ий n'eje, t'aa тә исе, v'ika, Бә tə 
pub'ajuvam i |е, s'inə, as'ej za n'ekvu ga uruč'esat, i јє 59 
pub'ajuvam ag'a uruč'esat. anuv'a, asuv'a gu zn'aje, іл gu і је, 
prəč'itam b'asnena. 

vamp'ir 
če rəkət, kakv'otu vamp'ir gul'emu. v'ikat Гэ4ги, anak'ova Гаги 
če mu se zuv'alu vəmp'ir, gul'em, gul'em čuv'ek. i v'ikat: »'a, t'oj 
іәаәғ katu vamp'ir«. 

vərxuľ'ak 
vərxul"ak lə? vərxuľ'ak! d'a. vərxul'ek? am vərxul"eka t'oj, kakv'o 
da tə k'aža? vərxuľ'akan gu n'ema n'ikəkəf. го}, nə zn'am, kəkv'o 
i prəstavl'eva vərxuľ'aka. 

vr'ač 
'e, v'ikat, če 'imalu i vr'ač. і vr'ač im'alu, i m'əš im'alu. 
vr'ačuvutu. Гир і па st'ikaľ 'ima adn’ pl'evne, kul'iba, ta ти 
metu - vr'ačuvutu. v'ikat, im'alu і vr'ač at'amu. vr'ač лапоугЕ- 
mesen. 

vr'ačka 
ima i c'iganki, i c'iganki vrač'ovat, Ку'оѕо b'aba v'anga ug'adat, 
b'aba v'anga s'ički je zn'ajet. t'i č'ul sə 2л пе? і kv'otọ n'eje 
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ima тп'ори, $'їпә, тп'ори хоғл Чтл ta ug'adat. ѕ'әйи Чтл i 
c'igank'itə ug'adat. 

$4] ‘олп 
21Г 'овлп, t'eje n'ekag gu pr'avet ž'ivi 'ogan, n'ekak t'ərkat n'ešču 
səs n'ekaf əstrum'ent, tug'af st'avalu ž'ivi 'ogan, pək 'inačə ž'if 
‘орлп tak'a gu k'azvat. 

Восстание из мертвых 
15'и5 xrəst'os ag'a se і vd'ignal иа gr'oba, vəzd'ignal se і, і 
tug'ava gu рғлгп'иултә na 'onije pr'aznək kug'anu se vəzd'ignal 
is'us xrəst'os. 


Хозяйство 


Из лексики овцеводства 
katu р'ағулп ё'оғпи. &'отпи katu р'ағулп. ё'оғәп К'о$ zak'oľumə 
С'оғәп katu р'ағулп С'оғәп. пл glav'ona Чтл b'elku, na up'aškana 
ima b'elku, i Как se 20у'е, v'ikaimi ти 1715и, l'isku, b'elču, 
kəršt'avaxmi xi. pək d'enu b'ez rug'a, 'ima n'ekvu b'ez rug'a, n'i 
d'esu gu zak'oľumə azg'a b'ez rug'a, ta Уши, zuv'em ви $'ши. 
v'əlnana ag'a і, n'ekvu 'imat č'istu Č'orna, n'ekvu 'ima č'istu b'ela, 
рәк təft'ičenonu ag'a i sr'ednu č'ərnu, sr'ednu ё'оғпи gu zuv” 
təft'ičenu. təftť'ičena v'əlna. s'əštunu, Š'əščunu i s'urunu, s'əštu 
s'urunu, təft'ičenu. m'ustavu, ag'a і b'elu, рәр glav'oana mu i 
m'ustava, tug'ava gu zuv'exa m'ustavu. ag'a mu і ботпл glav'əna, 
pək naz'aď da i b'elu, р'аК m'ustavu v'ikat, t'o і m'ustavu. kekv'o? 
k"esťen'evu, p'ak s'əščunu, təft'ičenu, k"esťľen'evu. karab'ašas. 
karab'aš Коё, ag'a і b'el tə Се tug'ava лі'иул і v'akalčək, i 
glav'ona ти i zav'itə rušk'ove, і v'ikat karab'aš. 'оупо Го v'akal 
k'amatan! karab'ašas, karab'aš i. karab'až gu гиу'ехл anuv'a. 
Молоко 

kr'avə duj'exmə, ри 4у’е kr'avə, т'аѕіи фт'ехта, 'ofci ат'ехта, 
'ofču т'аѕіи, tug'ava svar'iš kačem'akan і ви zab'eləš s т'аѕлісә 
da v'idəš kəkv'o i bl'agu. ГЕ lə sə kačem'ak n'ekaądə? m'oa čəl'ek 
im'exmə n'i ml'ogu 'ofcə, s'inə, ml'ogu 'ofci im'exmi, і х'одєхтә 
пл m'andra, ta ри dv'a tr'i m'exa s'irenə pr'avia. ри dv'e kač'eta 
m'aslu pr'avexmə. і tug'ava svare sandərm"3 na ијёєғәпә, 
ufč'erənə da хтә svar'e, tə t'ure m'aslu, tə če t'ure s'irenə, tə če 
t'urešə тәѕ'іғєпи br'ašnu, tə gu st'orešə, 'ama t'olkuva be fk'usnu 
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х'иБлуи, ta виЯ’аул$ і ufč'erətə. n'i fs'e їт'єхтә ри тГови 'оўсә, 
asuv'a і ud 'о/сә. 

Обработка шерсти 
&Г'2, ГЕ sə gu sam tk'ala as'eje x'aləšta, 4'ези і gľ'odaš ли 
pust'eľenə. fs'ičkusu 2 gu səm је pr'avəla. m'oje čəl'ek 'ofcə 
gľ'ədaši, і fs'e im'exmə ри тори m'aslu, s'irenə, prud'avaxmə. i 
im'exmə si i 24 n'as. 

Мельница 
za vuđen'ica, лап'о vr'eme x'odexmə іл m'eľexmə у уийеп'сәѕә, 
5112, edn'o vr'eme ur'exmə, Ž'itu isk'aruvaxmə, n'i sə vərš'exmə, 
2'йши isk'araš, tug'ava х'ойєхтә na уийєп'ісл da gu sm'eləm. ta 
x'odexmə n'ošnu vreme d 'idəm na vugen'ica, ta da sm'eləm і da 
se уогпәт, і da um'esəš l'eb du sutrənt'2, і da vərv'iš р'аК пл 
r'abuta. edn'o vr'eme s'ičku pr'avemə, p'ək azg'a mlaąad'ešas n'ištu 
nə zn'ajet. Št'otu sə x'odexmə ри dv'ama, pu tr'ima x'odemə п'о$пи 
vreme. x'ajde, лапә Китка, »x'ajde, mar'i, da 'idəm na 
vugen'ica«, - і ГотЕта dv'enə da se druž'im. 'iďemə, іл sə 
sm'eľemə у vugen'icana, x'iš da nə sp'iš prəz nəšt'ən, і se v'ərnəž 
da um'esəš i xl'ep, m'esexmi sə xl'eban i s'ičku. p'ək azg'a gut'of, 
azga g'°otuf Гер јєаә пај l'əsnə. 'ujəm, 'ujəm,  уи4Е... 
аәғтәп3'іјєпл, dərmənž'ijena sə uts'ipe ud ž'itunu, лпиуа gu 
zuv'exa 'ujəm. že зә nat'očə k'upa lə, dv'e lə, zav'isə k'olku i 
2'йипи. 26 sə nat'oči, і tug'ava 'ujəm si тои. 'ujəm si z"əl 
dərmənš'ijena і sm'iľeši пә, лп'єј sm'iľexmə səs 'ujəm. 'ujəm gu 
ZUV'EXA. 

Производство зерновых 
zdr'avə тә. ut č'istu г’$ jed'exmə Гер, ғәѓәп l'ebəc і s'i ри 
m'esexmə, і 2ліиуа зл ро zdr'avə adn'ovr'emešnisə х'оғл. i 
kačem'ak улг'єхтә, с'ағиуібәпи br'ašnu, məs'irenu br'ašnu, х'аѕ, ри 
п'аи. ир'эк2єхтә тәѕ'іғєп fəf pəšt'ən, 4'епи т'є$єхтә tə gu 
2иуєхтә р'е$. 4'епи m'esexmə l'eban. tug'a s'ipexmə maəs'ir, і se 
up'əržə лп'ол məs'ir, tə дә gu utk'araemə na vugen'icana, tA SE 
sm'ilešə, tə st'anuvašə br'ašnu č'udnu fk'usnu. tə sə pr'avexmə 
kačem'ak. 

Выпечка хлеба 
‘ата fəf tav'əta оба, t'očə 522 Бг’а$пи оба f ілу'оіл, ta č'uknəš 
јєс'а, svar'iš ur'is, ub'ərkaž ви, nar"'əsəž ри, 'odvarka sl'ožəš, і 
st'anuva Č'udnu x'ubavu. kl'in. azg'a s'ički gu xar'esuvat, ml'adəsə 
nə m'ogad da ви pr'avet. 
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Из лексики птицеводства 
am риГайил se р'оіуә ал рғәпәѕ'е, рәк КиК'о$Кл d'etu sə ustar'e 
і Рота da пә п'оѕә. tug'ava d'etu пә п'оѕә і 2лК'аулті je. kad'e 
napr'imer? 'ami, napr'imer kakv'i da tə k'aža? 'аті červ'eni і 
б'’отпа smə im'ali, i Б'єіә ѕтә im'alə, červ'enk'i, s'urə, təft'ičenə, 
fs'ekakvi smə im'avalə. prəz m'oitə gud'inə sa mən'əvalə fs'ekakvə, 
fse smə im'alə kuk'oški. d'etu ргорере kuk'oška, п'Це x'ubavu, 
піје x'ubavu d'etu prəpej'e kuk'oška, ta је zakl'avat. v'ikat če i za 
Гоби, g'a pej'e КиК'о$кл, пе x'ubavu. kuk'oškana izľ'upə p'iľe, 
tug'ava Sľet tuv'a narast'e, st'anə pul'atka, і ag'a ргәпә$'е, st'anə 
kuk'oška. kuk'oškata sər'e k'urəšnicə. azg'a gu v'ikat n'oktə, pək 
n'i pu st'aru n'extə. čČər'upka, jejc'etu і uv'itu vəf čər'upka. 
utavl'ilu 55 i kuk'oškana, dəb'ela kuk'oška, i 2’ота ал па n'osə. і 
tug'af je zak'oləm. am to matok v'ikat na jec'enu d'enu 
razval'enu jejc'e, n'egu гиуо mat'ok. am rasp'orəš je, izv'adəž gu 
drəbul'ijeta f'ərləž gu, drupč'okan gu 2’ота$, sərc'enu, dr'ugunu 
čərev'ana f'orləš. і kuk'oškana tug'af um'əknəš je, up'əržəš је, i 
gut'ova i. 

Из лексики огородничества 
Гиклѕ, l'ukas, ag'a se ugud'i, ta і х'иБлуи, ѕ'адәті sə ГиК. ələ 
n'ekadə gu č'ərf iz'ida іл пә v'əršə, azg'a česn'ovije Гик i 
n'ikakəf, n'egu јєіи "Г, pọžəltť'elu і, рәр dr'ugije і x'ubaf, pə 
раје. te sa anak"iva b'elə səs č'ərnə gl'avə, gul'emə, і ви jed'ət, 
nax'odami хі. б’огуа, Čərv'ei. 

lax'uk 
[лх'иК. am t'o se s'adə lax'ukes, asuv'a d'esu ви d'avat, azg'a v'i 
nə zn'am, k'ag gu zuv'etə, іл n'i gu zuv'em [лх'иК. zg'a gu sl'agat, 
ta ви jed" f pl'ikčeta, [лх'иК, pək n'i gu і 5'а4эта, іл se і r'ažda 
lax'uk'es. r'ažda se, rast'enije i, і stan'uva dr'ebnəčku [лх'иК. lax'ug 
gu jed'etə fəf pl'ikčeta se jed'e, azg'a gu prud'avat lax'uk'es. 

Домашняя работа 
[Молодые уходят] [пл r'ajbuta, рәк т'епә ust'avet ГиКл. ta 
gledam pras'e тлтә, kr'ava 'їтлтә, ист, z'ajčeta Чтлта, 
kuk'ošk'i, і s'ičkutu upr'avem і хто... 
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Легенды и сказки 


Легенда о пастухе и юде 
ima p'esne, р'Е5ПЕ тл, n'ekva ри4л zapt'isala ad'in ufč'er, 
čub'an. zapt'isala gu i Ги4лпл, i tug'ava i v'ikalu m'omčenu па 
т'ајкалпа, než'enenu bəl'o і v'ikalu: »m'ala le, st'ara m'ala le, ал 
zn'aeš, т'ајко, da zn'aeš, kakva səm тит'а bənd'isal na 
vəs'okana рГапэпл!. pək t'a mu і rəkl'a: »p'itaįj gu, p'itaj је, 
s'inko, рлі је, ut d'e čČ'ijenska і d'əštərel«. pək t'o xi rək'əl 
tug'ava: »p'itam je, m'ajko, p'itam je, am s'i se k'azva, л4п'2$ se 
k'ažə ud 'iznək, Аг'иео$ se k'ažə оа z'anək«. nəs'2 і k'azvala 
utkad'e. tug'av mu i т'а{Клпл rəkl'a: »s'inko Го je m'oj s'inko Го, 
t'o піје тита x'ubava, am s'i ри4л pər'inska«. jįj'uda gu i 
zapt'isala ufč'eren, ta na p'esne gu izv'ila. ta į'udana, i јидлпа 
bəl'a f ufč'eren zaptť'isala, i ufč'eren mum'a, zn'ajel je če i 
тит'а. i k'azval na т'айклпл, і m'ajkana tug'av s'əštu anakv'o ти 
i k'azala da је p'ita, utkad'e i. pək t'a se пе k'azvala utkad'e. ud 
'iznək, v'ikal, adn'əš se k'ažə ud 'iznək, dr'uguš se К'а2ә ud z'anək, 
m'omčenu v'ikalu. tug'av mu і m'ajkana rəkl'a.. i иа 'iznək, 
sl'oncənu izl'iza ud 'iznək і fl'iza v z'apat, x'2, anuv'a 'iznək i 
z'anək se К'атул. tug'ava mu i m'ajkana rəkl'a: іа št'om se 
К'атул ud 'iznək, Я'от se К'атул ud z'anək, Го піје тит'а 
x'ubava, 'ат si ри4л pər'inska. nəm'oj je, s'inko, sl'edə, nəm'oj јє, 
s'inku, v'iguval«. хо. ta m'ajkana ти ne d'avala. p'ək, 'a pək t'o 
se je b'il глЃ'апалі $ į'udana, bəl'a і mum'a. 
Сказка про Красную шапочку 

zn'am і d'etski pr'ikaski. če пл 4эс'а ргәК'атултә. {'э пл dəc'a 
ga, ag'a cər'ika d'ekenu: »т' ба, s'inə, т'о ба, m'əlčə!«. плкла’е 
červ'enata Ў'арбәсл t'ornala nay b'abata na #'0519 плу d'edutu. fəv 
gur'ona 'ima v'iləčka. tug'ava sə vərv'elu, vərv'elu mum'ičenc'inu, 
57'25п ли, sr'əšnalu k'umču v'əlču. k'umču v'əlču rəkl'o na 
mum'ičenc'inu: »mum'ičence! ал te іг'ат lə?«. p'ək mum'ičenc'inu 
rəkl'o: »nəd'ej, k'umču v'əlču! nəd'ej, дә Ь'аЬл še pl'ačə. ut'ivam 
nay b'aba na g'ostə«. »'ajdə, n'ema da te x'alam!«. tug'ava 
pudmən'olu  mum'ičenc'inu, ра sr'əšnalu b'aba тесла. 
»mum'ičence! 'iskam ал te iz'am, gl'adna səm«. »nəd'ej, b'abu 
т'есо, nəd'ej me iz'ida! плу b'aba še Чал, če b'aba še pl'ačəl«. 
tug'ava gu i p'usnala b'aba m'eca. i utəšl'o i nay b'abana і nay 
d'edọnu. i n'osəlu і turb'ička. b'abana mu i sl'ožəląa vəf 
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turb'ičkana armag'ančək, bamb'onki, čər'ešk'i, kr'ušk'i, į'ebaľč'icə, 
par'i mu i d'ala, i se i уоғпліи mum'ičenc'inu. s turb'ička p'əlna. 
vərv'elu, vərv'elu, p'ag gu і sr'əšnala k'uma l'isa: »mum'ičence! 
kəkv'o n'osəš f turb'ičkata?«. »лт b'aba mi d'ala, v'ika, 
armag'ančək!«. »а'ај na m'en, 4'а{ na m'en, тит'їдєпсе!«. »nəd'ej 
k'uma l'iske, nəd'ej!«. tug'ava k'uma l'isa si gu p'usnala, i si 
tr'agnalu. vərv'elu, vərv'elu, sr'əšnalu рае z'ajčetu. і z'ajčetu 
pu'iskalu da jed'e, і mum'ičenc'itu ти ne d'alu na n'ikugu, i sə 
gu i zan'elu f k'əšti, {і mu i dr'agu bəl'o, če b'abata mu i 
nap"lnəla turb'ičkata armag'an, i se і r'advalu. tə takv'o 
prək'azvam пл dəc'ata. пл dəc'ata pr'ikasčincə prək'azvam. 

Сказка о хромой бабушке 
'е-е, edn'2 Ь'аЬл vərv'ela, уагу' Ел, уагу Ел, vərv'ela К’исл Б’аБаскл. 
k'uca b'abəčka vərv'ela пл g'ostə. і utəšl'a, utəšl'a і nax snax'ata. 
g'a і utəšl'a u snax'ana, puč'ukala xi na vrat'ana, і snax'ana 
izl'ela і хі rəkl'a: »b'abo, t'i utkad'e vərv'iš? 'аѕ nə t'e рогп'аулт. 
пә pr'imam tak"iva st'arə b'abə. 'a-a, tək"'iva st'arə b'abə пә 
pr'imam. ха, т'айалј se, m'aštaįj ѕє!«. tug'a b'abəčkata se 
raspl'akala. і se у'оғпліл b'abəčkana, k'uca b'abəčka pl'akalaą і 
vərv'ela, і snax'ana je пе prij'ola, ni јә і prij'ola ал fl'ezə f 
k'əšti, і s se i v'ornala i pl'akala. tug'af је і гәт'аіл č'uzda 2әп'а 
da је gl'eda, k'ucana Б'ађәска. č'uzda žən'a {Е гәт'аіл ал ЦЕ 
gl'eda. »јеіл, b'aba, Гейл, Še tə d'am apartam'enta! m'oes 
apartam'end že tə d'am, da me gl'edaš, če snax'ata тә nə габач. 
tug'ava b'abəčkana і тол č'uzda Ь'аЬл ал Е gľ'əda, p'ək 
snax'ana је v'ornala і је raspl'akala. х'о, anak'ova, s'ina, anakv'o i 
xi l'əžəm дәс... і anakv'o ибэГовиулта dəc'asa za da malč'ət. 

О детских сказках 
ta se Č'udəm, КлКуо da хтә риу'оғәт, da хтә рғәк'агултә, n'ema 
da g'lče g'ovur, da xmə gəlč'im. anak"iva, d'eteštə pr'ikask'i, 
d'eteštə pr'ikask'i. 


Разное 


О себе 
[Его] səstr'a і Газ ѕтә јеі'әғуә, ауатл Байё v'odexmə s 
п'ериуліл səstr'a, атл Га pọč'ina пл f'iləp. Гал ро т'аШКл Бе, 
‘ата роё'їпл, рғәу'ағә тә. pək [Е səm p'o st'arka, 'атл, иѕғтаәѕ'е 
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і dv'e gud'inə səm у'ес, ustar'ex, 5їпә, ustar'ex, st'arka. пә v'ervat, 
če səm na ọsemdəs'e gud'inə п'ЕКГо, x'a, v'ikat: »'a, nəs'i пл 
usemdəs'e рий'іпә!«. 
ta kəkv'o da tə К'а2л dr'ugu? і [Е ustar'ex, т'оКл ті, ‘ой səm 
ustar'ela, s'inə, то тә da nə v'2ršəm na r'abuta, 2'ә тә ал пә 
п'оѕәт пә, nə dr'exata prəl'ega, пә x'orata prəl'ega, пі gizd'ilu, пә 
n'ištu. ta z"2 ал n'i utč'ajennu, nabləž'ila пл umər'alkata, ta 7 
da n'i utč'ajannu na n'as sə, na st'arkisə. v'idəm Сә vərv'im nax 
Гоби, пә vərv'im nax x'ubavu. 'a, usemdəs'e i dv'e, і sə nabləž'ilu 
l'ošunu. strax'uvami se v'ečə, s'inə. n'ema an'olkuvə, t'o, dubr'e пә 
$'ә v'iždat. пај x'ubavu d'etu nə 5'ә v'ižda kug'a že b'ədə. 
səstr'a im'ex, ta јесә zn'aešə asak"iva r'abutə, mn'ogu p'ovnešə. p'o 
stara Бе ой m'en, 'атл mn'ogu p'ovnešə. pək [Е səm zabur'ila 
тГови r'abutə. mn'ogu r'abutə səm zabur'ila. 

Здоровье 
пә 5эт ат'ам УИ, Št'otu 2агаул sam, х'оаӢє, rab'oťe, s'ičku sə 
'oštə иргауЕт. Гиул дуе snax'i талт, ta 12052 na r'abuta, 'аѕ 
v'ətrə, ргә е 'imamə, xr'ane gu, kr'ava 'їтлтә, і пе d'oje, 
upr'avem, Š'iľeta, 'ofcə, kọk'ošk'i, z'ajci 'imamə, fs'ičkutu ‘аз 
upr'avem, st'arka sam, р'әК ml'adətə 'idat na r'abuta, g'otve [х]та, 
d'ojdet пл 'obet na gut'ofku, naxr'anest se і p'ak izl'izət. st'arka 
səm, tə səm ул da zab'arem ml'ogu r'abutə. 

Дети и внуки 
лап'л dəštər'e, Ал tə К'агулт, Гал mi f зт'оГеп. іир'аул maž’ 
хі be dər'ektur, пл рлтр'огиуи. іир'аул пЕЯи ро as'eje гафий gu 
рийик'абиха, ta nap'usna. sam'iček зә плр'иѕпл. tə azg'a 
dərvud'obəv dərž'i. dərvuľ'ak prud'ava, z'ima. t'əj st'ana maəliun'er, 
da tə se р'оГлГЕ. dv'a apartam'enta 'ima, mumč'e і mum'iče 'ima. 
dv'a apartam'enta, zg'a Я 2] na титс'єпо gul'em apartam'ent, i 
kul'a ти i 291 azg'a тл š'es st'otən i 'oš na k'olku xil'edə, į'ecə 
Sk'əpa, x'ubava k'ula (так!) n'ofka si mu i 201. і mum'iče іта, ta 
gu i už'enəl f s'ofije. 2луоғќихл i mumč'enu і mum'ičenu. 
mum'ičenu f s'ofija zav'əršə i se už'enə na t'uvašnu si m'omče, по 
f s'ofija Žəv'ejet. tug'af n'ekav germ'anəc, n'ekav яегт'апас i 
m'ojena vn'uka i dr'uga prij'aťelka d'enu si sa zd'elə fəf 
upštəž'itijenu z'ajednu, ЇКЇ mum'ičeta. лап'опи mum'iče z'ima 
germ'anəcan, 2 germ'anəca xar'esuvat. і se sa 2". tug'ava і 
ubraz'uval f'irma fəf s'ofije. i m'ojena vn'uka i 27091 za 
čČətuvud'iťelka, Га і zav'oršəla s'əščunu. іл azg'a, 'aku У'ЕГИУЛ$, 
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‘аки пә v'eruvaš, Ӣу'аіѕ і [єйп'о хі 'єал, 4иЯ 1 Б'еха za pr'aznəkəs: 
»ау'аіѕ і ап’ хі єаӢл, укл, zapl'ata səm роГибал, уіл. 
gul'ema zapl'ata, s'in, se nared'ilu x'ubafku. ta m'i se dəc'asa 
mn'ogu dubr'e. s'aa dəštər'e. zaąbugat'exa mn'ogu, i vn'ukana i 
zav'aršəla, і už'enə se, і zaf'anala na anakv'a r'abuta. germ'a- 
nəcan f'irma n'ekva k'ara i је i z'əlu 2а čČətuvud'iťľelką n'eje. ta 
azg'a g'a dọx'oda, 'ет sə k'azvaxa, 'em se r'advašə, v'ika, dv'ais i 
jedn'o xil'eda zəm'ax č'istə par'i, v'ika, zapl'ata. рәв dr'uga p'o 
gul'ema d'əštəre Чтлт рак fəv d'even. Га 'ima ауе dəc'a, 
adn'əta і l'ekarka, adn'əta i d'stska uč'iťelka, i t'e sa и2'епєпә, [а 
dəc'asa mi sa dubr'e. x'ode і nax t'ex na g'ostə, 'атл $25 $әп'ә$ 
sə žuv'eje рот. t'uva xmə tr'eva, pum'agam, dəc'a 'imat, tə t'uka 
žəv'eje, tə tak'a, Чл tə se р'оГлГЕ, če mə sa dəc'asa dubr'e. i ГЕ 
səm dubr'e səs t'ex. 
na f'iləpa səstr'ata i ГЕ səm, į'etərvi smə. dv'ama br'aťe у'ойєхтә. 
am Га pọč'ina gurk'ata, st'ana лап'о gud'ina, p'o m'alka. 

Охотники 
тата Гийл. f n'ašəsu ѕ'еіи 'imamə [иу’й тп'ори, х'оаєг, иБ'їула 
d'ivə рғлѕ'еіл, dọn'aset, razd'eľet, jed'ot xi, pras'etata 4'їмә. і 
x'ubavu i, fk'usnu i, x'oďd'et, mn'ogu lọvš'ii x'odďet t'uka. 

Воры 
о, kratc'i тГови, тГови kratc'i, р'оіпи kratc'i, ри k'əštətə. 
јєѕєпієп і v m'ojata k'əšta Бе fl'izal n'ekuįj пл gel'a. пл gel'a f 
m'ojata k'əsta е zatv'orena, i пЕКШ be fl'izal prəs рғиг'оғәс, 'ima 
n'isak pruz'orəc, Бе fl'izalu prəz n'egu і z"əlu si be edn'i dr'uđďi 
r'abuti, і izlelu si Бе, і gu пә muž'axmə f'anəm, nə muž'axmə ал 
gu nauč'im. 

Голландец 
edn'o титёе ѕра t'uka, ta Бе ш... tə пә m'ožemə л se 
razb'iramə, s'inə, р'оуиғл, пә т'о?є.. і Го пә razb'irašə n'ašije 
g'ovur, і n'i пә т'о2ехтә ал ти razbər'em. лт t'oj utkad'e Бе, 
у'аѕко? (К'о{?) d'etu зра л'иј, іл пә т'о2єхтә se razb'iramə 
ліиу'а т'отёє? (лт ё Гол хиГапаес). 'а, xul'andic! і пә mož... 

Из ландшафтной лексики 
Кагяир'2К, ag'a 142$ пл kərstup'oken, nag'orə lə, пла'оіә lə, пл 
Кәғѕіир'әа ви гиу’. prəs Кіѕѓеғт'опл že тәп'е$, т'аікл pət'ečka 
п'єклаә, Кіѕгеғт'о. т'іпә, mar'i, prəs Ё15ГЕтт’о, ta p'o bl'isku. i 
p'adnal na p'əken, ta i st'orəlu l'očka. iskr'ətəlu se і d'ərvu, tə i 
zap'ušəlu p'əke, ta sa st'orələ n'of р'о4' da vərv"ə. р'оКеєп i, p'ək'en 
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і b'il $әк'оК, ta se se Рл2тлп'отә. улгу' и i se ftr'upalu f xazm'a- 
ka, ta пе m'oglu da si izl'ez2ə. 

Солнечное затмение 
v'ikat 5[әопсәпи se і skr'ilu, і st'analu і zatamn'enije. mar'i, 
gľ'odajtə zatamn'enije, sl'oncətu se і skr'ilu! i st'avalu і 
zatamn'enije. 

Из лексической семантики 
зәру'ат, зә у'аг se гиу'е dv'ojnu d'etu і dv'e, pr'imernu dv'e ист 
зәру'а" se гиу'е, 4у'е ист зәру'ағ. хо. f'urna і d'etu m'esə l'sba, 
t'o se К'агул f'urna. f'urna d'etunu pəč'ət l'eba, Го i f'urna. s'oba, 
edn'ovr'emešna s'oba, azg'a gu гиу'о p'ečka, kumb'e, adn'o vr'eme i 
КитЬ'е gu sa zuv'alə, s'obata sa zuv'alə kumb'e st'arətə x'ora. 

О местном говоре 
n'ekui Чтл ta пә m'ogad ал n'i se razb'irat, s'ine, ий в’оуигл. 
'атї pr'oz g'ovọr, gr'ub g'ovọr. 

Отдельные фразы 
v'iš, kakv'o g'əlča! 
ta i tex i t'ebə prək'azvax, р'Илхл mə d'olu, Бе na plušt'adą 
b'exmə, іл тә zap'ituvaxa ml'adəčk'i. tə t'eje, pək t'i s'am lə s'i sə 
ust'anal? dr'uga gr'upa. i sə ut'ivat Шә? 
nə zn'am n'egu, пә гп'ат t'i t'o Как še st'anə. 


Радка Попова, 1910 г.р. 


Праздники 
napr'avimə Га4епа ta pusr'ešnamə za zdr'avə. і svət'ena vud’ 
napr'əskaxa, tuv'a Ь'е$ә. 

Чистый понедельник в с. Широка Лыка 
ami Го sə pr'aznək tak'əf, р'еѕ punəd'elnək, р'еѕєсә, v'ikat па 
karnav'alət. p'esecə v'ikat. x'od'et, strangal'at, pl'ašat dəc'a, t'ičet 
nas'am nat'atək, ‘атл se sab'ira nar'ot mn'ogu. i dọx'odat səg'a і 
ud dr'ugadə, ut pl'ovdəfsku. ‘атал v'iždala sam, na karnav'alətə 
pr'avet, karnav'alə tak'a pr'aved d'e, karnav'alə pr'avet, i dəc'a 
'uškim sa rud'ilə ta n'osed b'ebeta, i tak"iva, gul'ema r'abuta. 

d'evulə, vamp'irə 
če d'evulə ne zn'am, ud jedn'o vr'eme səm sl'ušala n'ašəsə, k'atu 
v'ikad d'evulə, n'ekui vamp'irə, atak"iva d'etu. dr'ugu ne zn'am za 
t'ex. p'akus. napr'imer x'ora 'ima sə sl'ap ak'əl, tə sl'ušad d'evulinə 
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kakv'otu ти kum'andvat. ta пә 5'эт mn'ogu 'opətna za tuva і Дл 
səm sl'ušala n'eštu za anuv'a. 

тизК'ә 
bəl'eška n'ekvu, пә 2п'ат. {Е səm čČ'uvala і ГЕ тизК' n'ekva 
bəl'eška п еи рид'обпи. і іиуа i. 

umag'osanu 
edn'onu, п'єКи{ se fl'ubəl faf n'ekva, Шә p'ək je паб’ n'ikuj, i 
v'ikat t'o i, t'o итлр'оѕлпи anuv'a т’отбё, t'o i budal’, tə gu 54 
итл8"051[2. ta varv'i, v'ikat, k'atu k"orafu, v'ika, рак v'idə če 
п'еје 2л n'egu. tuv'a səm sl'ušala. 

Клад 
as'oa d'etu tə v'ikam za 'опіје, k'ag ви К'агул, d'etu, d'etu [ГЫ 
kart'ofə, v'iš ta zab... isč'ezna mə ud ak'əla asuv'a, ag'uša. t'o 
Чтл s'estra, е t'uka Їїт'є$ә s'estra, п'етл$э dəc'a. tọg'ava sə k'osta 
тл?'оп пл ọn'aje, ви k'azvat, i sakr'ilə рані sa kr'ilə. Кла'е i 
k'əštata, p'osle je рги4'а4ол, umr'e 2әп'апл, tak'o an'oje k'osta 
maž'on je prud'adə пл ad'in, gl'edam gu, d'eču gu zuv'alə, d'eču, 
d'eču se К'атул. tə ѕәп'оп і zbər'al par'itə. і sa utəsl'i səs nəv'esta 
nax pl'ovdəf da žəv'ejet, pək t'o ust'anal i tug'ava v'ika: »'o, dan'o 
x'ubafku пе v'iget, - v'ika. - [Е sam se m'əčəl, m'əčəl, v'ika, 
as'olkuva gud'inə, pək t'e zbər'axa, v'ika, bug'atstvutu пл t'oje, 
пл...« ta sl'ušala sam ut t'ex anuv'a. 

Детские страшилища и пугала 
səs tujega. že d'ojdə п'ЕКир že te т'отә, že а'ојаә d'evulan, že 
utv'oret. t'e kv'otu n'ašətə, пл m'ojetu е ѕ'оул k'oľu Б'е na ау'аіѕә 
d'ene ви dọn'esumə ud b'orinu. p'ək і un'aje d'etu i f s'ofije faf 
x'iməku-texnəlug'ičeski instət'ud duc'ent, t'a b'ešə пл dvan'aised’ 
gud'inə, пл d'eseď' gud'inə, čČət'irəs і dəv'eta gud'ina, a dr'ugata 
čet'ires і dəv'eta, tọg'a b'e na dvan'aisə gud'inə. і zg'a anuv'a 
d'ete st'ana p'o gul'emku, 2'2 da b'ega, рг'ауә р'акиѕ, če jedn'ona 
ти v'ika na dr'ugana, kləv'etad gu, na t'urski v'ikat: »kač'ela 
kap'ak Клр'а!«, і v'ika: »z'atvurə vrat'ata!l«. рәр dr'ugana v'ika: 
»'атл 'ас і З'екГєп!«. 'ač і š'ekľen, səs kľ'uča gu z'akľučə. t'o z'2 
da se s'ešta, v'ika: »v'i 24 m'en prək'azvatə!«, t'o b'ešə na p'et $'ег 
gud'inə. t'utka sa nə f'anə gu d'eketu, v'ika, če že izb'ega, КАС Е 
š'ek. 

О своей матери 
е tọv'a хта і БаГо рі'єупєіл пл а"айи, пл т'атәп Бла. i k'atu 
sa rastọv'aruvalə s'enu, k'atu sa уд'івліә, k'atu ѕтә і te ри і 
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т'еіә, puč'istuvala і ригағлу'ауліл gi, вл і тіп'ауліл. и Туи se і 
аәг2 іл тп'ори. і r'ekəl: »И'ЦЕ, ‘аки se ž'enəš, уіКл, da тә 
pọp'itaš! пә т'овл da v'ide p'o, p'o ѕуә.., - 'а, Кәк'о тә 2лК'аѕе! 
- ро ѕу'еѕпи mum'iče, v'ika. хет rabutl'ivu, хет исіїуи i 
ки 'иғпи«. і xar'esal је ГЕ, і se už'enələ. іл v'ernu če Гал, b'eš2 
tak'ava. 

О вреде женского образования 
раќ pọl'učəl а'єйи р'їѕти иа ГиБ’оупасил пл v'ujču, пл br'at si 
пл т'ајкл тә. ‘а pək pọl'učəl, d'edu ви і Га... nam'erəl pəsm'otu. 
і rək'əl: »['a і b'ex і Бе] m'ama ти, v'ika, že Чал ал ‘иса, v'ika, 
ž'ensku ал se рл2'ағє!«. da si Го prəč'el і рэзт'ои, ГиЬ'оупи. 
xar'esala i v'ujče, t'o b'ešə x'ubaf. і пе pr'aštal m'ama ал иёї. 

Как мать информантки научилась грамоте 
рак t'a, pək t'a тп'ови mərakl'ije, tə ѕлт'а sə se nauč'ilə. tə іт 
l'eľe, 'ima s'estra т'а{Кл mi, na km'etas azg'a, k'ojtu і km'et, tə 
b'aba ти b'ešə s'estra na m'ajka mi, і p'ed dəc'a im'ala t'a, n'e, 
p'o vəčə. реа dəc'a, ček p'et. tug'ava dv'amata fəv balk'anskata 
vujn'a 5'2 umr'elə, d'a. an'ej se 'učəl tug'ava. pək m'ama x'odəla, 
pr'aštala {Е b'aba da xi pum'aga, nəl'i ml'ogu dəc'a 'ima i n'ema 
k'ak. i га z'imala tətr'atk'itə z'imala, kn'ig'itə sam'ička, m'ama ал 
se uč'i, sam'a ut t'exnətə kn'igi. i tək'o nauč'ila se i da p'išə d'e. 
ta p'osle g'a se už'enə, n'i sə rud'imə у dəs'eta gud'ina st'anali 
ѕтә p'o gul'emə, dərž'exmə magaz'in at'uva, atuv'a і n'ašu. Го 
b'ešə p'o šər'oku. k'əšta səs duk”an. i t'a dərž'ešə magaz'in, л р'әК 
t'ate be пл r'abuta fəv d'even, fs'ičku zn'aešə. 

Выборы 1933 г. 
ta i un'aje gud'ina, kug'atu, Гаги; $еял gud'ina se n'i иЁетта 
525 тә2?'әї mi, t'o k'atu хо ut s'evərna balg'arije i, і uč'itelstv'uval 
i f tr'iis i, n'e, f tr'iis tr'eta gud'ina za p'ərva gud'ina uč'itel. 
tọg'ava 'imalu 'izburi, naznač'ilə gu prətsəd'aťel пл 'izburnu b'uru. 
i гор аиЯ 1 məl'icəun'erə ut tọv'a ud l'oveč da trət'irat x'orata da 
glas'uvad za un'aa vl'as. kurd'on sa napr'avələ. кијє i bəl'a vl'as, 
пә zn'aje. і maž'3t тә r'ekal: »'as, v'ika, sam prəsəd'aťel, 'as 
kum'andvam. v'ika, səg'a, n'ema, ut'ivajtə sə, v'ika, še d'am 
svubud'a na 'izburə«. і d'al svubud'a па 'izburə, spəč'eləli sa 
kumun'istətə. і t'o se i skr'il, rək'əl: »kakv'o še me č'eka azg'a. t'o 
že італ, v'ika, і Бој і s'ičku«. i se skr'iva. pag zasv'irələ, 'imat 
mn'ogu x'ubava m'uzəka fəf vlad'ine k'atu уојеппл m'uzəka 
zasv'irəla, і во t'ərsed da ро n'oset, і da sv'ired, ал ро n'oset na 
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глс'е, če d'al svubud'a пл 'izburə, ta sa spəč'elələ kakv'otu 'iskat. 
i utt'amu se skr'iva t'o. ta gu ust'avat p'osle, ta s'i duv'əršəl tuv'a 
uč'iləštə du ргшэ!э gu uvuľn'avat. ta e r'abut'il dv'e gud'inə, ta 
če [k'o 2Е]: »ГЕ sam ne uč'el ал ‘огл, nəs'om 'učəl, v'ika, da ‘огл, 
am že Чал da uč'iťľelstvuvam«. і 'idva f tr'iis p'eta gud'ina f 
орки t'uka, nal'i 'ima adn'o s'elu, st'ojkitə, і t'o si duš'əl, 
vujn'ik im'alu na anuv'a m'estu, i si duš'əl i si z'el m'estutu, i 
tug'ava gu naznač'evat vəv b'orinu, edn'o t'ursku s'elu, səg'a e 
mn'ogu x'ubavu s'elutu, 'e-ej, gul'ema r'abọta. 

Покупка магазина в с. Борино 
naznač'avad gu t'amu, рәк т'оје bašt'a b'ešə tug'ava fəv d'even 
fəv d'anəčnutu upravl'enie na r'abuta. і gu uvuľn'avat, St'otu se 
razbul'el ud Б'әһғесә. pək n'ema da gu pr'aťet na, da gu lek'uvat 
i tak'a nat'atək. i g'a d'ojdə, v'ika: »am kakv'o səg'a da pr'avəm, 
v'ika, ag'a, - br'at im'ex је, - g'a m'itu n'ema s Куо da gu uč'im, 
n'ema s Куо da gu ис'іт«. tog'ava na ọn'aa l'eľe, d'etọ tə 
k'azvam, mn'ogu dəc'a 'їтл, z'eľe, im'ešə magaz'in v b'orinu i 
sl'azet fəf, Гәү d'evin da r'abutťet. і v'ika: »kal'eko, пл t'ate, n'ema 
da 52 įed'osuvaš, v'ika, že d'ojdeš, v'ika, Гат da utv'orəš magaz'in, 
t'i si таё invent'ar. d'aže invent'ara 'oštə sə gu p'azəm, fs'ičkusu 
'ima«. i t'ate se rasp'usna tak'a, uspuku'i se, ta ut'idə ta utv'ora. 
x'2, prud'ade alt'onətə na m'ama, prud'ade edn'ə n'iva, si Бе 
kup'oval ud d'eda, і p'išə na t'etka p'et stut'in l'eva, fs'eki т'є$әс. 
tətr'atkata је nam'eri. і prud'adi i kr'avata, i ut'idə ta ọtvọr'i, i 
2'5| vz'ajem p'ak par'i иа un'aa l'eľe d'etu ud gul'emətə dəc'a xi 
gl'edala. пл km'etaz БлЯ'а ти. #2 5'е4вт x'iľed l'eva t'am i 
utv'orə magaz'in. 

Знакомство с будущим мужем 
лт səg'a var'ilə ѕтә, zbər'alə ѕтә at'uka d'etu se kerem'idətə 
ust'avenə, l'in za sl'ivə zb'iranə, Чтлтә n'i im'ot mn'ogu, i та 
zbər'alə sl'ivə za rakije da svar'im. і v'ika, ub'adixa mə se m'ama 
ри teləf'ona: »da d'ojdeš, v'ika, vəv b'orinu, da pusəd'iš 525 t'atka 
tə. 'a pək.. і da gl'edaš magaz'ina, pək ГЕ da d'ojda da sv'are 
rak"ijeta«. і d'edu і b'aba sə b'exa žŽ'ivə, tə da xi nabľud'ava. i 
ut'idux 'as. ut'idux lə p'ək, uč'iləšt'itu dal'ečə k'atu Ги} at'uka du 
Č'erkvata i n'i n'ašata k'əšta at'uka. tug'ava 'idva Гоје uč'iťela 
k'ojtu тє z'e. 'idva i gl'eda. 
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Смерть мужа 
і ви vd'iga ал ви duved'e пах, te nad n'az Яэу ре, і ‘опЦл 
tug'ava k'atu ріјєп da se izv'ii nax n'ašəta k'əšta tak'a da vərv'i 
pọ at'aa 'Шэсл nag'orəa, і ви dr'əpuva at'ej, nal'i pij'en čuv'ek e 
s'ilen, pək t'o ne mn'ogu s'ilen тә?'ә{ mi, і р'а4л, і mu sč'upva 
t'uka bədr'otu. zak'araxmə gu fəv b'olnəca, ta mu pr'aea da ти 
pum'ognat, v'ikat пл v'əzrasen čuv'ek, v'ika, m'ozəka se пә т'о2ә 
iscel'i. razr'ežda se k'azva. і edn'o s'ednəca žəv'i і umr'e gurk"i. 

О знании языков 
a t'ate та пар'іѕл etək"etə, b'əlgarsk'i b'ukvə, t'ursk'i d'umə. vərv'i 
n'eku i v'ika: »k'aka r'ada, v'ar mə iš'ig Бир. 'e Сә s, КәКу'ә i 
iš'ig buj'2, gl'edam, gl'edam na zəl'enata Бијо. dr'ugu vərv'i: 
»k'aka r'ada, v'ar mə [vala Зәіәһ'еѕј«. š'arena pasm'a. pək [Е Ь'ех 
merakl'ije mn'ogu, v'ikam, Как nə, p'o капи na bratufč'etka тә 
səstr'ata x'odešə t'a, tə nauč'ila t'urski. p'ak na v'ujču dəštər'eta, 
t'o fəf grax'otnu, t'ursku s'elu, t'am kafen'e dərž'ešə. і ta і 
nauč'ila t'ursk'i. і se pazar'il ed'in guvəd'ar ал pas'e kr'avə t'uka, 
р'әЁ пе zn'ae b'əlgarski. і ти v'ikat: »mur'ať, b'egat lə kr'avətə?«. 
»b'egaš kr'ava, d'igaš p'aškata«, - ул. е majt'ap sə pr'avexa, t'2 
gu. і tak'a, v'ikam, Как n'emam је f tursku s'elu, v'ikam, 
rudn'ina n'ekuj ta da se n'auče і ГЕ, t'olkuva im'ex žel'anije. d'aže 
і п'етѕКї r'ečnək im'ex, tə gu d'adux na k'oľu, t'o mə ѕәп', ГЕ 
nəv'estata ut pl'ovdəf. і пә zn'aje kad'e lə gu t'urəla, 'атл nauč'ix 
t'urski tak'a. »t'ate, - i k'atu ut'idux, v'ikam, - ul'e kakv'a r'adust, 
$ 'ida v Б'оғіпи«. tə se nauč'ix t'urski, i dəc'ata se плиё'їхл. 
edn'otu sə, edn'otu е fəf s'ofije аос'ет fəf xim'iku-texnọlug'ičesk'i 
instət'ut. рәр dr'ugata i, Га se l'ani pensiun'ira, Га b'ešə f 
instət'uta Гар зт'оГеп uč'iťelsk'i instət'ut prəpọdav'aťelka. 

О пользе знания турецкого языка 
d'etu fəf s'ofije tə Ь'е$ә ispr'aťena у гарлапл germ'anije пл 
specializ'acije. i se sr'ešnala s jedn'3 n'uršu ut t'urcije jedən'aestu 
d'ete na m'ajka. і t'olkuva xi dup'adnalu, če se zapuzn'ajela s 
m'ojena dəštər'e, 'otə zn'ae t'urski i t'a. і fəf trul'eje k'atu se 
k'ačet, k'atu УЧАЕ ner'ednə r'abuti i prək'azvat na t'urski Чл se 
пә s'eštat n'ekui. іл та БЕЯ ispr'atəla gul'ema k'utije bumb'onə, 
[т'єѕ10] bọmb'onə razl'ičnə, i p'ismu, blaągud'arna če səm na'učəla 
dəštər"ata t'urski ta si im'ala prij'aťelka. pək t'a sə se nauč'ila 
sam'a dəštər"ena, л пе Ге, udv'onka izl'ezad da igr'ajet i. 
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Художественная вышивка 
t'oje uč'iťel at'uka, Го b'ešə fəf тигәк'аіпиѓи, v'ika: ГЕ пә $12 
səs t'eje žur'i«, - v'ika. »'e Гат še Пал da se 'uča«, - v'ikam. 
ГЕ: »səg'a že uč'itə«, v'ika: »dəc'asa da иок, - na m'ama 
v'ika. pək [Е v'ikam: »'a, d'ora kal'inəana n'ema da 'idə, mar'ije 
m'uržuva n'ema d 'idə, Гал n'ema d "аә, ип'ал n'ema, i n'i n'ema 
а 'idəm. nə m'ožəm da 52 dəl'im ud rud'iteli«. t'ə səg'a i l'esnu, 
se del'ət i sə sv'ikvad bəz rud'iťelə. і t'olkuva, tug'ava t'ate v'ika: 
»роп'е zanaj'ad da nauč'od dəc'asa«. і ne zav'edə и ап 
plet'ačka at'uka. g'a v'iďex р'оіпи krəv'ata ut pr'ela, kakv'o Ги n'e, 
maš'ina t'ešku, v'ika, utk'azaxmi se. tug'a ispr'atixa s'estra mə da 
uč'i f рГоу4эу za brọod'iranə, b'ela brod'erije, cv'etna, fs'ekakva. 'а 
t'uj zg'a səm kup'ila da pr'ave pọd'arək. і se плис p'et т єѕәсл 
səd's, im'e, bašt'a mi im'ešə s'estra at'am. 'a, nauč'i se i d'ojdə sə, 
g'a зә d'ojdə і тә rapr'avije, pək n'i п'етлхтә kr'ačna maš'ina, 
am r'ačna »s'ingera. i v'ika, am səg'a tr'eva da Кир'оулт mas'ina 
kr'ačna, ‘ат še kup'ovamə. 'i іт'єҝ̆ә ed'in xr'išnu karap'ana, 
К'агл$2 st'oka na magazan'erətə, рик'әбєхтә, at'aje k'əšta d'etu 
'ima tab'ela »kapət'an p'etku vuiv'oda« mu і št'aba БЧ. 'e, t'e 
риг'эбехл, і m'i pur'əčexmə pu єйп'о тл$іпл na лпиуа. і пл 
dr'ug'ije d'en v'ika, d'ojduxa maš'inətə, duk'ara xi 'onije. і səg'a 
v'ika m'ama, р'әК: »k'oi, v'ika še 'idə 12..«. тєѕпиѕі'ә l'agarevu se 
k'azva n'ašətu m'estu, na edn'o m'estu st'o d'ekara 'ima, 'ima i 
gur'a i n'ivə i, v'ikam, x'a: »k'ojxtu i x'odəl f pl'ovdəf, t'o 22 
vərv'i«. səg'a da пә p'itaš m'en. і ut'idə səstr'a mi i mə s Кис 
zakľ'učuxa maš'inata, рәк ГЕ Бе maərakl'ije, na d'ese.. na 'osem 
gud'inə Б'ех, g'a səm v'idela da brud'iləca z gerg'ef. і уїКлт: 
»'ол, tək'ova də m'oga da pr'ave, tə тә n'ištu nə tr'evel«. na 
'osem gud'inə. e t'am na plušt'adan im'e, m'alək magaz'in, ta 
at'am b'eša. i už'enəl se at'uva na єйїп тліоғ ѕіп'ә, na лап’ 
bəlgaruməxamed'anka, пл ad'in х'о$л dəštər"a. і t'o b'e č'udnu če 
і druguv'erka. pək t'a kult'urna žən'a, nauč'ilə sə {Е da brud'ira i 
za da puk'ažə i tak'a. i tug'ava ut'idə səstr'a mə nax kul'ibata da 
puč'isťet səs m'ama, pək јє ut'idux ta pu'iskax kľ'uča p'a [klučn'a 
kal'ina], ta ọtkl'učux i vd'ignax je. і mi k'azuva č'e, če tak'a 
p'ərvu sa uč'ilə, rak'ata 4л e t'uka na tọv'a i na, rak'ata na 
kọlel'otu. і da k'ara b'avnəčku, da, v'ika, tak'a 'iglata. а za ал 
kuntrul'ira 'iglata, l'iniitə da sp'azva, tr'eva b'avnu da k'ara, i 
rak'ata kuntrul'ira kulel'otu. 'аКи spr'e maš'inata ud'olu, še je 
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putk'ara b'əržə səs rak'ata, Ў'оіи ‘аки s krak'ata 'idəž, že se 
sv'ərni, і пә m'ožə da s'eknə. тә raspr'avə p'ak, sľet tuv'a 
načert'avat se el'ipsuv'idnə d'upk'i, fəst'on səs stut'inka ә z dv'e 
dv'aes stut'inki, ubesn'ava mə 'usnu, k'ak sa uč'ilə p'ərvu. ГЕ 
sl'ušam i v'ikam: »č'ekaj, [Е že tə, že 'idətə«. і ut'iduxa na 
r'abuta, d'e i је 2'2 kľ'učə, utv'orix Гар kabən'etna. utv'ori je, 
vd'ignax je, i p'očnax tọv'a Кореи mi k'azvala 'иѕпо, nauč'iy gu. 
єйїп gerg'ef nap'əľnux, 'е gu kakv'o. [Показывает вышивки в 
комнате]. t'o п'е azg'a at'uva, Č'ekaj utt'atəg že tə k'aža kakv'o. 'е, 
t'uka səm p'očnala da pr'ave pọod'arək na edn'o mum'iče. i tug'ava 
k'atu p'očnax ја sə da r'abuťe, p'očnax tọv'a sə napr'avix s'ičku, i 
nap'əlnix gerg'efa səz brud'erija, 2 d'upk'i, fist'onə, səs l'inii gi 
р'әїпєт і tak'a. i k'atu, at'uka gar'aš nəl'i тл, du n'as at'am 
ud'olu na bratufč'etka, іов'аул b'ešə m'alku str'əmnəčku і ауе 
2'әгдә tak"iva dv'e dərv'eta, n'emu v'ikad 2'әгдл. da nə тәп'аулі 
kr'avə. ГЕ n'emam tərp'enije da d'ojdat ut kul'ibata t'am d'etu səg 
tr'ebələ, am 'а рә izl'ezux t'am і dərž'e k'atu strəž'arska p'alka 
gerg'efa. da v'idet kakv'o səm pr'avəla. i k'atu nabləž'i səstr'a тә, 
n'i тә bləzn'acə, i v'ika: »k'o i r'abutəl tuv'a?«. v'ikam: »'аѕ!«. 
»x'a, te ро d'esed’ d'ene, - v'ika, - i krak'ata nə т'о2ел da 
sv'iknat, ta t'i že gu гаршо$!«. неко: »če ťi sa bəli gn'ilə 
krak'ata, 'anšek, n'ekui, v'ikam. pək m'oisə sa x'ubavə ta se 
nauč'ix j'e«. ta 'iskam da k'aža žel'anijetu kakv'o n'eštu da... pək 
ГЕ səm isk'aruvala, slət katu xi nauč'ix, dv'aisi i p'et k'ursa səm 
isk'arala ро Бғоа'еғіјл da x'ode da prəd'avam, me k'anexa ро 
ọfel'inije. рГаЯлл х'иЬлл zapl'ata. 
История о том, как поп ел мясо в постную пятницу на Ильин день 

ut'išlə ѕтә f tr'iis рел gud'ina пл ilin dir. ‘а і саши 
ѕәт'єјѕіуи і d'edu і b'aba. і d'edu. 'a рәк vlad'ikata i Гој t'o 
bratufč'at na Гай i, ft'orə bratufč'edə sa. ука dərž'e sl'ovu: 
»br'ate хғіѕііјапә, dn'eska e p'etək, р'оѕпи da jed'em«. 'i, p'ək 
tam na Zb'ora d'etu sufr'i, sufr'i, tak'a sv'oi, bl'iski si se zbər'2 
ро edn'2 sọfr'o na'okulu bl'iski, rudn'inə. і səg'a t'uka jedn'a, 
jedn'a k'upčəna, t'uka pag dr'uga, t'uka dr'uga i tak'a blizu. g'a 
nad n'as sə ГЕ КэЯл 4и$’ ut pl'ovdəf р’ор na kur'ort. ta 
dušl, ama t'o ọd'e p'ečenu. pək ad'in рєу'ез b'ešə f č'erkvata 
'ujku p'etər, jed'e, svar'ili c'al kart'of, c'al krat'of, п'е tak'ova. i 
атик ed'in, 'аѕ s'amu gu sl'ušax оа m'ama, v'ika, ag'uša, ag'uša, е 
duš'əl і 291 ed'in kart'of ut t'am, і gu razdel'ilə, і v'ika tak'a, 
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gl'edami ви. К'аК ГЕ4... iz'edə риіиуіпкліл ta če из’ ž'unkata 
faf rak'ata, і dr'ugata puluv'inka, v'ika: »br'afe 505'еЁет, v'iždate 
lə spəcijel'is Га4епэ пл kart'ofə?«. ‘а pək p'opa јєй'е p'ečenu. i 
d'edu v'ika: »ГЕ še ти r'eka, p'ope, vlad'ikata k'aza če se p'ostə«. 
л b'aba v'ika: »n'e, п'е, nəm'oj ти k'azva, пәт'о{ ти v'ika 
n'ištul«. i t'o se ub'ərna: »p'ope! 'otə se nə skr'iiž у Ьл'їгєт ал te 
nə gľ'ədat l'ud'esə, v'ika, ат se ukurd'isal, v'ika, at'uf da pr'avəš 
sr'am. дә n'as уә јєсә usramut'ix, v'ika, ag'a ta gľ'ədam p'ob da 
ad'e p'ečenu dn'eske«. i t'o ml'əkna Гілка i se nav'edə. as'ej 
sp'omne Гол sl'učej. 

Смешные прозвища 
'а рәк an'oje ag'ušef, ag'uša d'etu Го} b'il kum'ičen биуЕК tak'əf. 
і na m'ama, тата тл s'estra fəf s'ofije s n'egu, 'атл t'o 
r'abutešə2 səs vlad'ikata, an'oa kaleku d'inu. ta mu v'ikaxa 
[pupup'ika] pu pr'ekọor p'osrufcə, p'osrufcə. g'a an'oje ag'uša 
nauč'il se, če Чтл лап’ p'ikľeva se К'атул. тәК'о1: »je že xi 
z'apuznaje«, ta xi zb'ira, ta хі z'apuznaje. səg'a g'a xi zbər'al da 
xi zapuzn'aje, t'a rəkl'a »p'ikľeva«, i t'o rək'əal »p'osref«. tak'ava 
S'elutu se ѕт'єє, t'a se ub'idəla. i t'o rək'əl: »n'e, n'e, Č'ekaj, СЕКА], 
n'ema da se ub'iždaš! e t'am Чтл ut $әг'оКл Гокл идә, že xi 
d'ovəda da tə k'ažat, Как se k'azva as'oje«. і gu p'ita: »k'ažə 
səg'a, v'ika, na as'aje, v'ika, Как se К'атул at'oje na pr'ekọr!«. 
»p'osrusk'i d'inu«. і sə sv'əršəlu, uspuku'ila se an'aje. i sa 'idvalə 
at'uka, ta se pr'avələa smexur'ii, večər'ink'i, zb'irali se. ta c'alusu 
s'elu sa se zb'iralə səs t'ex, da хі sl'ušet. К'ир majt'ap pr'avet i 
šumb"uš. p'osrusk'i Айти! tə ГиКл sə 2л гид’ g'a mə sr'ešnat ut 
t'eje, sə v'ikat: »'e-ej«. n'ašije kal'eku тл ad'in brad'at at'uka, ta 
edn'ə v'ečer t'uka səd'e mn'ogu ta prək'azvašə. ta tak"iva к'аЬшә. 

О старости 
ta azg'a і kəg'a тә v'idə kumš'ijeta [və італ], prəd'i дуе виачт 
x'odix, іл zapl'aka. 'oti [еі štərfč'ok, v'ikat štərfč'og da mu daąd'ež 
bọmb'oni, da mu dad'eš edn'o dr'ugu. 

Разговор с немкой 
p'itax je: »уі ГИ 'ur Тя es, fr'ojlan?«. і Га тә Кагал, k'olku 
Сєз'ә, puglľ'odna. і puv'ika, і аник п'єКщ Гат ta v'ika: »t'a гп'ає 
- v'ika, - пет5КЦЕ. і v'ikam: »пә zn'am тп'ори«. п'е, 5ати і 
k'azax, пл п'етѕКї {Е рир'Илх, пл n'emsk'i [є рор'Илх, »уї ГИ 'ur 
151 es, {тг'оЙлпЖ. 
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Пистолет 
‘ат е t'uka pišt'oľ 2әу'єє$ә, і ви səm nam'erəla і v'ikam: эт'ато, 
- vikam, - v'iš, Како cərv'uľ плт'емх, čekərkm'ə, Как і nak'ə- 
dren at'uka ри Ага, ри kr'aje, ри kr'ajel«, - і ви Гимх лат, 
v'ikam, za ѕр'отєп da ви рик'агулт, v'ikam, пл t'exnəsə, па 
хий'оѓпәклп, італ уп'ик xud'ožnək vəf sm'oľen. 

О соседке 
ʻa, Секлі, Как se К'агулҳә, 'elka, art'iska, vz'e Ал рі, плт ғә 
cv'ete Ž'əltu, k'ag ви К'агулі пә гп'ат, v'ika: »p'etro, p'etrovlenko, 
m'ari g'izdava dev'ojko!«. če sa bər'alə, g'a sa x'odələ na p'etruv 
den f st'ojk'itə, t'o zb'or im'alu, ta sa bər'alə е tak'ova СУЕ, i sa 
p'elə р'єѕпә. ta p'itay dəštər"a i: »kv'o pr'avə, - v'ikam, - m'ajka 
122«, - дә, vika, - »ləž'i, prək'azva, v'ika, Ги si 'iska s'ičkunu 
kakv'onu sə хі žəl'anu, tə tək'a«. 


Шинка Чернева, 1931 г.р. n Дафина Чернева, 1926 r.p. 
Народный календарь 
Неподвижные праздники 


День св. Афанасия 
te c'iganiti. 2ліоуа ag'uptəsə v'ikat: »atan'az g'un 'ez g'un«. 
kuj'etọ zn'ačə: »atan'asuv d'en l'sťen d'en«. atan'asuv din e 
fsred'e z'ima. na Чет лілп'аѕиу dern se ғлѕроіоу'єул zəm'na. і 
zatov'a Рий'еѕә v'ikat: »atan'as geld'i 'ez geld'i«. atan'asuv d'en e 
l'etən d'en’. c'igani. [dč] 

Трифонов день 
d'a, і za kakv'o b'ešə2? тот'ет. т'ојє pr'edədə prəs'adal ọv'oškii, 
оу'о$К1 prəs'adal. tug'ava 2л da m'u gu, da mu rug"ət иу'о$Кїпә, 
na tr'ifunuv d'en se і kr'il. t'o im'alu sn'sk tug'ava, t'o i bəl'o 
pọsred'e z'ima, kr'il se, і v'ikal: »v'idəš li me tr'ifuno-o?«. 'а, рәр 
b'aba, pr'ababa ta ти v'ikala: »пә v'ige tə ut čər'ešə, ut kr'ušə, 
ud į'ebaľki, ut sl'ivə!'«. [ас] 
е, 'ilə g'a nə r'ada n'ekvọ d'ərvọ, as'a į'ebalka ‘аки г’ота ал пә 
r'ažda, tug'ava na tr'ifunuv d'en p'ak n'aj st'arije čəl'ek ut 
k'əštana že izl'ezə $ edn'2 br'adą i že reč'e: »t'i аовийіпа že 
rọd'iš lə?«. xa-xa-x'a. і п'єкиј skr'it: »že r'oge, že r'ogelę. »že 
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rud'iš lə dọgọd'ina?«. »že r'oge, že r'ogel«. іні p'otə p'ita an'ej: 
»'ilə da te 'otseka?«. »nəm'oj me s'ek, že r'oge, že r'ogel«. Фуа, 
zn'ačə, trifun'osuva 4л Е zapl'aši, da {Е zar'ežə, če že je udr'eža, 
tọv'a zn'ačə trəfun'osvane. f n'ašəsu s'elu tr'ifun se тоу'е 
pr'aznika, tr'ifun. [56] 

Харлампиев день 
пл svət'i xaral'a b'abəti m'eset КиГаса. і gi гл24'ау ри 
maxal'na. ud br'ašnu і ut s'a т'аЯи і теки, l'utu ml'eku і т'о2 
da mu t'uret šək"erčək da sa p'o bl'ačkķi, і рї razd'avat pu 
maxal'na da па f'atat vn'učetana str'upə, і da пә Казе. n'eštu 
s, n'ištu. [dč]. k'azvat: »da t'e nə n'ajdat str'upə, da t'e nə f'anə 
р'әғќл, da se пә рғәр'әпі$«, asakv'o xmə k'azvat. [56]. ľ'utu ml'eku 
і bərkan'ica, ‘ата jį'ecə fk"isnata zap'enena, рә g'a је pij'eš, ta 
blľest'unk'itə izl'izat ud uč'itə. [56]. m'ože і ug'urki, ne ѕ'ато 
barkan'ica, 'ama і ọg'urki, ‘ата be јесә l'utu. tug'ava st'ana 
x'ubavọ, 'otə s'odana, g'a {Е t'urəaš f anak'ova ml'eku, tug'ava f'ata 
dək"iš пәк. [46]. ‘атл n'i azg'a, č'ədo, п'етлтә пә Ї'ши nə 
bl'agu, fukar'i smə. [56] 

Св. Власий 
і vl'as [е guv'əždije pr'aznək. vl'as, svət'i уГ'аѕ. іир'аул пај 
st'arana žən'a vəf К'оЯлпл ит'ёзиул КиГаса. ut br'ašnu і s'oľ і 
v'oda, 'i na k'ata dub'itək d'ava ро ad'in kul'ak, na v'olan, пл 
k'onen, na kr'avana. na k'onen v'ika da tərč'i, da i zdr'af, na 
v'olan v'ika ал izd'əržə ога[ипи і хит'ЭКеп, na kr'avana v'ika ал 
rud'i x'ubavə t'elcə i da d'ava x'ubavu bl'agu ml'eku, i z'ima 
təm'en f kand'ilnəcana, і prək'ada xl'evan. xl'evan, kuš'erena, 
kuk'ošk'inə, vr'u dub'itəkan prək'ada səs təm'en. [аё] 

Приход весны — первое марта 
пл ротл т'ама se z'imat s'uštə ut рГеупепл, ut xl'evan, ud 
dərv'alnikan, ut k'əštana, i se pr'avə ad'in Кир i se zap'aľuva, i 
tug'ava ути gu prər'ipkat, da xi.. za zdr'ave ал xi пә x'aped 
b'əľxi. [dč]. (i zm'ii i b'əľxi [56]. v grad'inana n'ekadə ('uprəš 
k'oštana [56]). 'uprəš k'əštana. d'etu 4л пә st'anə БЕГ‘. і n'e na 
adn'o i 5’эЯи m'estu k'ata gud'ina, Коти kad'etu і Г'оѕпи. [46] 

Георгиев день 
пл егиу din К'ојѓи Чтл jį'egne že ри zak'olə. za zdr'avə пл 
'ud'etə і za zdr'avə пл ọfc'etə k'atu kurb'ančək ubr'ečenu. К'оіә 
gu. [Какого ягненка выбирают?/. (p'orvutu, p'orvutu jį'egne [šč]. 
kutr'otu ти se kupt'isa ọt s'ərcə, m'ože і anak'o kurp'eče. (če і ГЕ 
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an'ej že r'eka, Кшгойи sə bənd'isa, ‘аіл п'ај х'иблуи si аа sə 
zak'olə pərv'akan, 'otə že naxr'ani і lľud'enə ut К'ойлпл i 
g'ostənə). tug'ava m'ajkena st'orə kl'in, і kl'inan tr'eva da е səz 
zəl'enku. na "ек иу din s... [Как режут ягненка?/. ‘атл БиБ'ајкопи 
f'anə į'egnenu, t23 Сә majkena dọnəs'e kand'ilnəcəna səs 
təm'enčək, tə Сә zap'alə svešč'ica. [Где?]. ий v'ənka pud n'ekva 
Čər'eša, pud n'ekva sl'iva, tug'ava prəkad'i Геелпети, zap'alə ти 
svešč'icana, і Биђ'ајкипи že se рғәк'оғѕіі і že ро k'udnə пл С'еіи. 
že 'ištə pr'oška 4'епи že gu zak'olə. і tug'ava že gu zak'olə i səs 
kərft'ən že nam'ažə пл vrat'ana пл kuš'erena, k'orsčəg že st'orə ал 
mu pr'ima g'os... svət'i ge'orgi kurb'ane. 'i že svart kurb'anen, že 
razdad'ət пл kumš'iinə, že por'ukat g'ostə. 

[Умывание росой]. ‘а pək т'отәпә že st'anat r'anu, іл že se 
uv'alet vəf ғиѕ'опал, i že se um'ijet səs r'osa da sa b'eli i červ'eni, 
da sa zdr'avə, da gi bend'isvat m'omčetana. na'okulu n'ekadə d'etu 
ima r'osa, атл da 'ima trev'ica da e č'isku, da пере gibr'ivu 
n'ekvu da se ит‘'и5КЕ. [Хоро у „левой воды“). tug'ava se f'anat ta 
талі, n'ekva r'eka d'etu 'ima l'eva v'oda. l'eva v'oda k'aknu təč'e 
r'ekana, лп'єј vud'icana da se хлуомл nax l'eva str'ana, tark"elľ 
da pr'avə. tug'ava алі i igr'ajet g'ergusku x'oru i РЕГ p'esne. 
(»razv'ivaįj d'obro puv'ivaj, 'orex se s l'istə razv'iva«. i tak'a: 
»razv'ivaįj d'obro puv'ivaj, xọr'otu, zn'ačə, 'orex se s l'istə 
razv'iva«. і 'orexan i t'o se razv'iva [56]). плё'аіого. (d'a, fs'ičku 
se sab'užda [56]). puft'are se. (puft'are se. t'o 'ima, 'атл [Е gu 
səm zabur'ila, č'2do). і xọr'onọ е b'ambaška, zast'openu x'oru, 
s'amọ na g'erguv den se igr'ai. [Украшение и обрызгивание дома 
„левой водой“]. tug'ava ga izigr'ajet xọr'onu, x'oget іл nat'ačet, 
z'imat sə $ә$'їсә 'ilə b'okal [k'onəka], n'ekaf sətč'ək, tug'ava ut tr'i 
mest'a z'imat l'eva v'oda i se vr'aštat u t'ex, nab'irat sə zəl'enka 
k"itčəca, nab'irat sə zdr'avec, і g'a se у'оғплі, utk'ocat n'ekaf 
cvetč'ok ut n'eku cv'stnatu тур, i g'a se v'ornat, t'uret 
cvetč'okan v'ərxu p'ortana za zdr'avə. prošt'avajte. і пар'оғѕКиулі 
c'alana k'əšta səs l'evana v'oda. [Умывание „левой водой“ в 
течение года]. d'a, səs l'evana v'oda отфул vr'u dəc'ana, vr'u se 
ọm'ivat ut n'eje i f edn'2 šəš'ica je t'uret. tą budn'o g'a se 
razbul'ci, gu nap'orskuvat səs an'aje vud'ica za zdr'avə. (і 'aku ne 
јесә b'olnu, že uzdrav'ei). d'a. [Обрызгивают ли хлев?/ 'e, 
up'ərskuvat, t'eje п'ај napr'ež gu ир'2г5.. і xl'evan і kuk'ošk'inə, 
fs'ičku up'ərskuvat, c'ala, c'alana Коба, i že {Е prəkag"ət. 'а рәв 
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ЬиЬ'а{Кипи п'ај napr'eš st'orəl k'ərsčək səs kərft'on пл хі улп. 
gerg'ov den, g'erguv din е p'o гапи ut svət'i kustad'in. t'o Баје, 
dve їкї nəd'eli i ро гапи. [4с] 

День са. Константина и Елены 
na svət'i Киѕілаїп иаГобиум jį'egnetata ud т'ајкіпә, і k'arat 
ufc'enə пл m'andra, zb'ira... p'o капо b'ešə пл ft'ori јипі, л seg'a 
е trən'aesə dn'i p'o r'anu, na dv'aesət i čətv'ərti тај, d'a. svət'i 
kọnstant'in i įel'ena. i tug'ava um'esuva se pu г4п'о ken'inka ә 
n'ekaf xl'ep, 'i se плГотиул za zdr'avə пл dub'itəka, i se ispr'ata 
dub'itakən. 
[Выгон скота зеленым прутом/. i žən'ana d'enu ispr'ata dọb'itakən 
glľ'oda Ал utk'oca n'ekvu zəl'enku, zəl'enku, ut n'ekvu d'ərvu, n'e 
uprəd'el'enu, v'ažnu 4л е zəl'enku, i udr'iva dub'itakan da sa 
zdr'avə. i g'a se v'ərnə u t'ex.. эйл varv'itə zdr'avə, p'o-zdravə da 
d'ojdətə!«. d'a. і g'a se уоғпә u t'ex, tug'ava zak'ačuva лпру’а 
zəl'enku пл xl'evan na vrat'ata da С'иул dub'itakan ud b'oləstə. 
п'ај плрг’е$ se isk'aruvat ufc'enə. иўс'епә gi isk'aruva maž'on, i 
žən'ana gi upr'ata s'amu i se vr'ašta z zəl'enku. 'а pək kr'avəni 
gi іѕк'ағиул žən'ana. 'a, isk'aruva gi 522 guvəd'are, ә pək na 
sar'2 gi pas'ət, i k'ata v'ečer kr'avəni si se vr'aštat. [ас] 

День св. Кузьмы и Демьяна 
Кигт'а і Ӣәт'ап ә bistr'ica Каки se К'агул је рга... kuzm'a і 
аәт"ап, bəstr'ica і n'ašije рғ'агпәк. га c'alijes Гиул ғајоп. пл 
maxm'utəca se рғ'аує$ә, tə гліиу'а і лгр'а ви тиу'о{ п'а$әпи ѕ'еіи 
п'е тлхт'шосл, лт bistr'ica. і se zb'iraxa ut fs'ekadə. n'ekakva 
us'obenna trad'icije n'e, pr'ostu zb'iraxa se lľud'etə da se da 
pušin'ovat. səs тп'ори g'ajdə. i [Е p'ovne, Сә пај пл kr'aje, kəm 
kr'aje na pr'aznək, ag'a se b'exa роплр'Иэ, fs'e im'e baxten'ica. i 
m'oje БођБ'ајки, в'оѕриғ da gu prust'i, і t'o fs'e x'odešə da gi 
razd'eľe, i səs n'ekva tọj'ega 'ilə səs, im'ešə єйїп m'alək лѕлкој 
pəšt'olčək, 'ilə səs п'ери. і Би4п'2$ sə Чих'о4л$э səs pusən'ena 
gl'ava, ta m'ajke л5'єј gl'odašə da se navart'i krej n'egu, da gu ne 
p'usnə. am ag'a se zat'urmexa nəz Гиу'адаәпә d'olu, kl'əbə 
st'anuvaxa, t'urma і т'оріл, baxten'ica. i zn'aetə lə, za kakv'o se 
baxt'exa? k'oj 4л v'odə xur'otu. za лпоуа b'eši baxten'icata na 
bistr'ica п'ај izvesna і 592 gulema baxten'ica. p'ovudnək, К'ој že 
se f'anə na p'ovudnikən, k'oj že gu zavəd'e. і čəpəl'arcə 4ох'о4лхл 
ọt'am, ї'ә i te se kuruld'isuvaxa i im'exa se za gr'aždanə, ta n'aj 
gul'ema baxten'ica st'avašə, st'anuvašə m'eždu čəpəl'arəti i 
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Sərukul'əčenə. лпоу’а be t'o. [56]. ud тлхт'иѓәсл Гий'епә sa v'ikalə: 
»č'ekaj, т'а]Кл və čəpəl'arska 4л və k'ažəm, k'o... č'ije е bəstr'ical«. 
і gi narud'anuvalə. 

День св. Ильи 
'атл t'o е pr'ostu 5УЕГэс, Копи ispr'ašta 424'2, 4э24'2, і za 4'ә2 
gərmuv'etə і ѕуєіК'ауәсә. (b'aba v'ikašə, Сә ри п'еБипи se rasx'oda 
svət'i И'ЦЕ səs КиГа, і КиГєГапа хі tr'opet іл 2ліоу'а e bəla 
gərmọt'evəcana. ПЕ v'ikašə b'aba, ГЕ р'оупє [56]. [Покровитель ли 
св. Илья дождя?]. Гор, 'атл n'ama ѓіәк'а Кий. [4с] 

Бгорепи2 4'епә 
лпоу’а sa 4'епайэ, azg'a g'a fl'ezə, g'a тәп'е јєвиѕ, і fl'ezə... 
č'e[ka]. da gu, Кар b'ešə. as'ova т'єзәз gu zuv'em jį'egus. і g'a 
тәп'е į'egus, Ї'ә se Бғиј'оі.. і mən'e m'alkata Č'ərkva, i se bruj'ot 
s'egem d'ene. Клкуіпә sa, kakv'otu i vr'emstu f an'sje d'ena, 
anak'ova že vr'emetu vəf m'esəc'inəa prəz zəm'əna, лпоу'а ѕа 
Ьгирепайэ d'enə. [dč] 

День св. Петки 
р'әікиу der је pr'aznikąa пл т'ойл тахаГа, na тахт'иіәса. 
Ятлта čČ'ərkva, Ягирепл е prəd'i st'o і bukad'ər gud'inə. і Гат 
im'alu Гигса пл vr'emetu, і ра da se іѕ'еГиулі t'urcəti, Злт'ЦЕ пе 
іт'аіи n'ikuga de, xrəstəj'enətə sə sə napr'avələ č'ərkva. 1 Я je 
putd'oržat, zg'a і јесә k'amatna, па čČətərn'aestə ukt'omvri хі 
pr'aznəka. 'aku sə səd'ena, јеіл i t'i č'ədo, pr'avəm kurb'an, 
zb'irami se пл Šənl'ik, dọx'oda p'op ut duvl'ene, ta pr'avə sl'užba. 
i k'ata gud'ina пі galč'i, kutr'a е svət'a parašk"eva, Как se 
m'əčəla za rəl'igijeta, n'i se т'обәт 4л smə anakv'i, лт'а x'ič пә 
n'ema. [Šč]. [День окончания полевых и летних работ]. (lud'esə 
v'ikat, бе пл ѕуәѓа p"ətka tr'eva ал se pudbər'ət.. пл ѕуәі'а p"ətka 
se prəkl'učvat уги у'опКл$пїїә, k'ərsk'itə r'abutə [4&]). (n'ašə Г'иаә 
v'ikat, če пл ѕуәѓа р'оікл se sv'əršuvat ути k'ərskitə r'abutə, 
'otavata se pudb'ira, krat'oxa se duizv'ada, uv'esa se 4оу’эгхиул, i 
ľud'esə se pọdb'irat ри v'atrə. 2'епәпә zaf'atat da vl'ačet v'əlnana, 
da prəd'ət, m'əsk'inə 2'отла da p'ufkat КиК”ит i da x'oget ри 
kafen"əna [аё]). 

День св. Димитрия 
Ги, l'u Киб’епепа se пе ub'irat. (л kuč'ene ри dəm'itruv din [48] 
kuč'ene se пе ub'ira, 'otə tr'eva da ви Гапа $Гапл. і g'a var'iš 
kuč'en n'eslan'esan, tug'ava і anak'of n'ikakəf, пе bl'ak. [5] 
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пл аэт'игиу den т'э5КИэ зә dọx'odat ut рі'оуаіў. d'enu sa Бәії... 
gurbetč'iinə. Ӣ'епи sa БЫТ пл gurb'ek sə dux'odat (зшШя”егиа [56] 
ulg"erətə, pl'atat хтә, afč'erətə зә x'odet nax t'ex, raspl'atat se, 
guvəd'arətə udl'əčvat ufc'etə, pudb'irat se ọfc'enə ut m'andrana. 
n'e, Га m'andrata p'o r'anu se kr'ata, 'ama ог kuš'erənə, i gi 
pudb'irat puv'ətrə, səz gọvəd'arənə se raspl'atat. і fs'ičku sv'əršuva 
пл dəm'itruv den, fs'ičku se ро4Б\гл, us'iče se kuč'enen, izv'ada se 
t'urpan, pr'asana. [dč]. (i kutr'itu guvəd'ar і b'il п'ај slušl'if, ta 
mu zb'irat... [$6]). t'o na k'ata guvəd'ar (na k'ata guvəd'ar zb'irat 
[5@]) t'orbə (t'orbə, žur'apə š'erenə, jegl'ocə, g'a xi nak"ičet, ta xi 
nadar'evat, і guvəd'aren i t'o sə Гогпиул, јесә ти i dr'agu, g'a 
gu s anakv'o naplat'ili x'ubavu. guvəd'arətə sa bəl'i, m'ož 4л sa 
ud n'ašətu s'elu, т'оё ал зл ud n'ekvu dr'ugu s'elu, p'o fukar'i, 
d'etu n'emat da r'abuket im'ot, tug'ava se pazar'i guvəd'ar, 'i-i sə 
sv'irka c'alu Геи 5 kav'aľen i pas'e guv'odana [Šč]). i se podb'irat 
ľud'etə pọdb'irat se, і zaf'ata zəm'əna, ?'епәпә zaf'atad da 
prəd'əd, da tk'ajet, т'оѕкіпә se pọdv'ərz... nas'am nat'atək (sv'ivat 
cəg'arə [$С]) sv'ivat cəg'arə [ас]. 
День защиты от волков 

f т’амл. і tug'ava т'ајкіпә хоає ta pr'avet р'аК КиГас і 
razd'avat, vaľk'on da пә nap'ada о/с'епә, da se пе іѕр'аѕиулі. і 
tug'ava 2'епәпә nə r'abuťst, ‘аки r'abutəš na an'oa d'en, vaľk"ən 
že ti ispas'e ufc'etə [dč]. 


Подвижные праздники 


Масленица (1) 
z'aguv'elka, č'ədo, і п'ај x'ubavije ргагпак f т'ойә gud'ini. 
n'ikuga n'ema da gu z'abure, dud'e səm 2'іул. zb'iraxmi 56 и 
b'aba zl'ata. Гал pr'ešnijen d'en t'urə пл пор'іпә edn" 50}. t'2 
če g'a zaf'anə da t'očə kl'inuvə, ә Сә p'ilci pr'avet, Гэ če i 
cəzm'ə улгі. [Обход родственников за прощением]. і vəčer'on že 
se zbər'ət vr'u rudn'inə n'i, l'eľes, č'iče, 'učina, vr'u se zber'em. i 
t'ornat ог k'əšta na k'əšta səs rakije, sə $2$'2 rak"ije da se 
prošt'avat: »prọošt'avaj, č'ičo! ргоб’ауль 'učəno, prọošt'avaj, 
kaľm'ano, prọšst'avaj, l'eľol«. »pr'ostu da ti, s'inə, pr'ostu da НИ, 
an'ej v'ikat. Я ud m'en i ий g'ospuge da ti pr'ostul«. prost'avat sə 
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səs 516... səs ут’и. [Посещение кладбища за прощением/ {'’э ёе še 
id'ət плу ет’оБэпа, Гә da se ргоЯ'аулё і səs umr'elətə. 
[Визит к самому старому члену семьи]. {'2 Сә tug'ava уг’и sə z'omat 
į'egivunu і їалі и пај st'arana. n'i х'орехтә и Ь'аЬл 2Гайл. ‘и-и, 
єйп'о $әғ'оки p'otun'ištə, g'a se nared'exmə уг’и, st'arinə пл edn'o 
т'єѕіо, n'i dəčəšt'ana na =ап'о k'ozən'evə x'aləštə b'aba g'a 
pọst'elľ'ešə, {'э se tərk'alľexmə, t'ə se baxt'exmə! і tọg'ava jed'em. 1'ә 
če s€ zbər'em, їт'є uč'iləštə. se zb'iraxmə fəf n'egu na х'оги səz 
dv'e g'ajdə. 
[Игра с подвешенным над столом яйцом]. ax'a, d'a. і na sọofrta 
ime jec'a v'ərzanə na f'urka i sə pud'avat nax ust'ana na 
fs'ekigu. i se zọv'e xl'ackanica. i tọg'ava že rəč'eš s'ej, хо, da 
l'apnəš jec'enu. К'ойи gu l'apnə, zn'ačə, že і zdr'af ргә с'аіліл 
god'ina. 
і tọg'ava g'a več'erexmi 'idexmi пл x'oru, ауе g'ajdə zasv'iret, 
кірка, r'ipkaš, r'ipkaš, sľet sred'e n'oš se v'ərnəš, 'oštə ЦЕ4п'2$ se 
najed'eš x'ubavu, 'otə c'ala gọv'elka n'ema da jed'eš bl'ažnu. t'a ал 
{2 dərž'i s'itu. лпоуа be z'agọov'elka. 'атл јесә mi tak'a m'ilu, Сә 
se prušt'avaxa ľud'etə. tə dr'ugijen d'en p'ak m'ože ал sə se 
sk'arat dọ dr'ugana z'aguv'elka, і рав že se prošt'avat. səs 
umr'eləni že zap'aľet sv'eščə, že zap'aľet kand'ilu, že razdad'ot na 
gr'oban n'ekvu i v'ikat: »prọšt'avaj, b'abo, ргой’'аулИ«. į'egivu 
n'ekvu štərval'2g, bọmb'onə. 2л g'ospog, da prọst'i lud'etə, fs'ičku 
se гл24‘'а... пе С'опиуи, t'o і prušt'alka, 5ато prušt'alkata za 
z'agov'elka. [56] 

Масленица (2) 
([pa]. dr'ugitə ugn'ovi [пл р'иѕѓийә], ал d'etu pr'avet f n'ekvə 
səl'a, ‘атла t'uka ne. Чтл 'орйә 'opštus'elski ирп'оуә na 
z'aguv'elka vəf čəpəl'arə napr'imer gi pr'avet. pri n'as n'ama 
tak'ova n'eštu [56]). 

Чистый понедельник 
645 punəd'elnək ә р'ез pọnəd'elnək se prazn'uva sľet s'irnə 
z'aguv'eznə f ропәаєіпәк. 'i f s'elu f šər'oka l'əka se zb'irat ud 
vr'u maxal'isi, і tug'ava vr'emetọ [Е gu p'ovne 'oštə ud d'eke Гол 
pr'aznək. 'i že se prəmən"ət p'esəci səs st'arə dr'ipə, 525 у'оЇпєп'їсә 
anakv'i, t'3 če že sə st'oret kasat'urə, d'ərvenə n'ožəvə, t'2 če se 
nav'orzat səs Č'enuvi, i sə st'oret na glav'inə edn'i m'ask'i, edn'i 
ўєркї ut Кой səs up'uľenə uč'išta, i tug'ava dəng'ər məng'ər, 
tərč'ət ри с'аіопо s'elu ал pl'ašat zliti d'uxuvi. ал ispl'ašat 
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fs'ičkutu 2Го оа z'imata, іл da n'ema Чт. [Защита от болезни]. i 
аКи зә b'olən, 'е, pọl'egaš, і te рғәғіркл p'esecki st'arec. 
[Лечение бесплодия]. 'аКи n'ekva 2эп'а пә т'оёэ ал 51 'апә k"əška, 
т'о2ә ал је рғәғірпә, і іир'аул р'ак т'о2ә (‘атл simvul'ičnu), 
səmbul'ičnə. 'а, і ѕәр'а у'еб vəf $әг'окл l'əka 'ošti se гаЯ"'аул р'еѕ 
ропәӣ'єіпәк, lan'i, р'оілпі Б'єхл dọšl'i p'eseci ut jep'onije č'ek f 
šir'oka Гәкл. [Участники обхода и их одежда] 'а m'əski sa 
p'esecini, pək m'ož ал se пл prəmen"ət k'atu ?'еп$Ки, ‘ат igr'ajet 
2'епК...‚‚ ž'enski 'obras m'ož da Чтл. Гә zatov'a v'ikat p'esecka 
nəv'esta i p'eseckə st'arec, 'ama i dvam'inana sa m'əski. n'ikuga 
dusəg'a, ГЕ b'arəm пә zn'aje, da i se і рғэтәп'оуліл n'ekva 2әп'а 
пл p'esek. [ас] 

Первая неделя Великого поста 
[Обрядовое подражание голосам животных] na Го4игиу ат 
vəčər'ən se плКу'азиул gr'ax і Б’ор. і tug'ava п'ај st'arana 2әп'а, 
b'abana, g'a е nakv'asen вглх'оп, исғал ви ий уи4’пл, аэс'апл 
se zbər'ət пл'окиіи, і Га zaf'anə ал b'eka. b'e-e-e, da sa zdr'avi і 
ž'ivə ufc'enə; m'u-u, da sa zdr'avi і ž'ivə kr'avənə, 'ixi-xi-xi xi-x'i- 
i, da sa zdr'avi i ž'ivə k'onənə, kut-kud'e-e kut-kud'e-£, da 'ima i 
kuk'ošk'i, дл 'ima i [єс'а, (b'əz-z-z, ал 'ima i m'et), Ь'ә2-2, da 'ima 
i pč'elə. 
[Ожерелья „от блох“]. i tug'ava dəč'icana zbər'ət grax'ən, zbər'əd 
gu і т'отәпә, dəč'ica sə nan'izvat sənčk'ovə da gi na, $'їпсә, 
s'incə, gerd'anə, s'incə da gi пе x'aped b'əľxi. [Дарят ожерелья 
парням/. pək т'отәпә nan'izvat təsp'ix, t'uret na edn kič'ilka, 
2'отлі ut m'ajčənana тлхглт'2, 'ilə ut čək v'arvəna t'orba лап’ 
kič'ilka, t'uret je na kr'ajen, i ушәғп'опл že je ала? na 
gal'ovnəkan, a ‘аки Чтла glaven'ik, пл glaven'ikan. 'aku 'oštə 
п'етла gal'ovnik i glaven'ik, m'alk'i m'omčet'išta se zbər'ot 'okulu 
t'ex, i t'e se Ги x'inkat i хтә puk'azuvat brujen'icənə, і t'e xmi gi 
ukrad'ət. 'а pək d'enu si sə nan'izalə s'incə na Š'ijena, tug'ava 
m'omčetana gľ'odat da хтә l'apnad, da gi k'udnat, da l'apnat ut 
2'әғлпс'іпә, tə dan'o m'ogad da l'apnad i тот'апл s'etne. 
[Гадание]. n'ekvə тоо.., т'отәпә x'oget ta s'evad втлх'эп. d'enu 
ima n'ekva v'ada, n'ekva vud'ica d'enu təč'e, ѕ'єула grax'on da 
v'iget prəz nəšt'ən, k'ogu že gľ'odat f s'on, k'ogunu gľ'ədat f s'on, 
n'egu že z'omat. 
[Выезжают коней]. na t'oduruv d'en isk'aruvat ut xl'evan ро ed'in 
x'ubaf k'on, nas'eda gu n'ekvu m'omče ml'adu, і во rask'ara, ta ви 
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pọrasf'irə ри maxal'ona, і ‘аки таг x'ubavə n'ekulku k'one, 
tug'ava že se nadb'egvat, kutr'i k'on i п'ај b'ərs, tə лпоуа i, am'a 
пе į'ecə zast'apen. [аё] 

Вербная суббота 
l'azaruskata s'obuta е 5ѕ'ођиѓліл ‘иргэ$ у’отЬпасл. іир'аул at'uva 
n'ištu se пә pr'avə, at'uva se па pr'avet l'azark'i, пе igr'ajet. [4] 

Вербное воскресенье 
‘а рәк пл у’тЬпасл x'oget тот'їдєпсл p'o т'аікїі, p'o gọl'emk'i, ta 
naber'od zdr'avec, у'огЬл, і ви zav'ijet пл k"itčəci і ви udnəs'at f 
Č'rkvana. ta dr'ugijen d'en f с'оғкулпл da ви рЕГе р'орлп. і 
k'ata 2әп'а sə z'ima ро adn’ К'ИСәсл і s'i je n'osə u t'ex, t'uri je 
vəf ikunust'azən za zdr'avə. [dč] 

Великий четверг 
[Пасхальные яйца] пл vəl'ikije čətv'ərtək vəf k'ata k'əšta se 
v'apcuvat jec'a, jec'ana se v'apcuvat ә səs l'učuvina ә səz 
br'oš. l'učuvinana i п'ај g'ornunu na l'ukan, 2'ипКлпл na l'ukan. 
ž'unkana na l'ukan var'i se f adn'2 x'arkuma, ta Сә se m'axna, 
m'axkat se 2'ипКїпә, i stanuva @'оПи. 'a pək ag'a gu v'apcuvat 
vəv Бғ'о$, brəšt'on і k'orənə, k'orənə. vəv grad'inənə ви ийрГ'әаулі, 
udglľ'ədvali gu sa Ž'enənə, t'e sa v'apcuvalə пе s'amu јес'апл, am'i 
pr'elu za Г’иГКЕ, za 2огара, za gajt'an pl'eken, za tərl'icə, ѕәг 
br'ož gu se v'apcuva, i ud brušt'on (nə $Гил, nə $Гил [56]. пә 
sl'ita, x'ič пә sl'ita, ud brušt'on [єс'епи st'anuva červ'enu. tug'ava 
m'eset xl'ep, m'eset... 
(атл п'ај і inter'esnu, če лпоу'а jec'e d'enu е sn'esenu f 
Сәѓу'оғіәк, ти v'ikat vəl'ikutu jec'e. n'egu t'uret f ikọnọ... [56] vəf 
k'onana gu Гигы, du k'onana du kand'ilunu. [dč] 
[Приготовление пасхального хлеба]. i tug'ava m'eset kuš'ere, ad'in 
gulem xl'ep, nam'ažəd gu 5 jec'e і t'uret n'aj плрг’е$... 525 
Sč'uknatu jec'e gu nam'ažət oọdg'or, 'oštə sər'ofku. toọg'ava gu t'uret 
f рео, і gu рәк'о vəf 1луэ. ї mu pr'avet pl'itčəcə, ал i 
k'amatan xl'eban, kọš'erena. 'а, ubəgr'avat tav'ona (уәп'ес), as'ej, 
ubəgr'avad ви. 'i vəf sred'ona pr'avat k'orsčək, рак ut t'estu, 'i f 
sred'ona na k'ərsčekan t'uret jedn'o jec'e 2л g'ospuge. t'a Сә t'uret 
јєап'о... s'amu ud adn'ona str'ana v'apcanu, d'enu že і udg'orə, 'а 
рае d'enu že f kuš'erena, ви nə v'apcuvat, 'otə da пе umanz'urə 
xl'eban. плк že st'orə xl'eban červ'en, n'ema da m'ogad ал gu 
{Е4'24 dəc'ana. t'ured za g'ospuge, {'э če t'uret za k'əštana, 
tug'ava zaf'anad za sajb'ijena. jejc'a. za т'ајкєпл, za n'aj 
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gul'emijen s'in, za п'ај виГетлпл dəštər'e, ‘аки 'imad ?'епєп s'in, 
24 п'ери, za nəv'estana, i za уки dəc'ana, za k'ata čəl'ek ut 
К'ойлпл ро adn'o цес’е. [Маленькие хлебцы с яйцом]. і pr'av'et 
т'аікї К’иЦэса, т'аїКї хГерКиуа, 1 vəf sred'ona t'uret рак ро 
=Ап'о јєс'е. лп'є]є xl'epkuvi gi pr'aved тл zdr'avə, ta gi razd'avat 
na vəl'idin za zdr'avə. [Хлебец для кумы и матери]. i pr'avet лап’ 
fəd'ulka, adn'o x'ubava k'amatna fəd'ulka p'ak um'ita səs jec'e, 
ієйап'о ә dv'e fəd'uľ'k'i, adn'ona fəd'ulka і za kaľm'anana. x'od'et 
пл vəl'idi səs Кіп i səs fəd'ulka, da n'oset spr'edavak na 
kaľm'anana. spr'edavak. dr'ugana fəd'ulka i za m'ajkena. 'aku 
"тал тГа4л nəv'esta і an'sj, 'ilə pək ‘аки 'ima риѕ'еѕіғәтл 
nəv'estana, Ї'ә і пл n'eje pr'avə лп'Е} fəd'ulka səs kl'inčək, і vəf 
s'obuta (пл vəl'ikata s'obuta [56]. пл vəl'ikata ѕоБиѓл... (атал t'i 
prəd'i [4л] k'ažəš na vəl'ikije pətək [5$6]). fəd'ulkana e p'o m'alək 
xl'ep ut f'urnata, p'o m'alək xl'ep ut f'urnata, da m'ožə ľ'osnu da 
se t'uri f t'orba. i лпеј p'o nad'utka da i, ро x'ubava, ро 
k'amatna, i um'ita s jec'e. [ас] 
[Церковная служба]. na vəl'ikije p'ətək t'o se x'odə na čČ'ərkva, f 
čČətv'ərtək v'ečer і grapn'ije. ‘ат пл vəl'ik'ije čətv'ərtək prəz nəšt'2 
i grapn'ije. x'oget vr'u na Č'orkva, čət'ət se Čətərn'aesi ev'angelije. 
p'opan, d'enu p'o ‘аки т'о$ p'op, ta čət'e пл grcki, na 
karamanl'icki, na t'urski, na dr'ugi iz'ici čət'e p'opan, i na 
b'əlgarsk'i si d'e. [4с] 

Великая пятница 
пл vəl'ikije p'ətək sľet рілапїпл тл ори пл g'ospuge. і 
гир'аул x'oget р'аК vr'u vəf С'огКулпл і n'oset К'ИКЇ, zdr'avə3 za 
zdr'avə, t'ured gu na лап'о gul'ema т'аѕл, t'uret ik'onana na 
g'ospuge, і tug'ava prəv'irad dəc'ana za zdr'avə. i ta si 'imat 
k"itčəcə. [ас] 

Пасха 
$ пл vəl'idin, sreštu vəl'idin, ути x'odet пл С'оғкул. і {єс'апл 
4'епи sə sə sn'elə пл vəl'ik'ije čətv'ərtək, лап'опи ри t'uret vəf 
kunust'azən, рае dr'ugunu ри 4әк2'о za razguv'eva. tug'ava па 
k'ata d'eke і na k'ata čəl'eg d'avat pọ adn'o Цесе, i se b'oret, 
č'ukat se, i č'ijetu јес'е п'ај zdr'avu, t'o že е пај zdr'af prəz 
gud'inana. 'а pək anọv'a јєс'е, vəl'ikunu, dr'ugunu vəl'iku, n'e 
d'enu gu sa t'urələ f k'onana, во razd'eľet na an'olkuvə parč'icaə, 
k'olkutu Ги 'ima vəf k'əštana, і пл ути d'avat ри parč'ica f 
ust'ana da razguv'ejet. і na vəl'idir se jed'e bl'agu. pr'avə se kl'in, 
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var'i se т'оѕи, ọg'urki se putkv'ase, хо4э se пл g'ostə, pusr'eštat 
se g'ostə, і tr'inə d'ene se х'одә. 

i na vəl'idin sľet pladn'ina пл ft'oru vəskrəs'enije ут’и ž'enənə 
t'uret vəv Ž'obənə ро adn'o jec'e і gi n'oset na p'opan, sľet 
pladn'ina, tug'ava p'opan p'ag zb'ira m'əskinə, ta Чал f 
kafen"'əna, ta gi čČ'uknat za məzə, і se puč'ərpuvat səs v'incə, 5 
rak"iike, s kakv'otu m'ogat. [dč] 

Первое воскресенье после пасхи 

vəf sr'eda і f p'ətək sľed уз Чт se па виуЕ, 'а рәк f nəd'eľeta 
i m'alək vəl'idin. tọg'ava na m'alək vəl'idin ути x'oget na 
gr'obənu, n'oset jec'a, n'oset šuk"er, bəmb'onə, luk'um, n'oset 
kul'acə, ta razd'avad za g'ospug' ал prust'i. і p'aľet sv'eštə. 'a pək 
ut vəl'ik'ije p'ətək dọ m'alək vəl'idin se nə x'odə na gr'obənu (se 
пе d'ava za d'ušə [Šč]) 'i se ne d'ava za d'ušə. [4] 


Семейная обрядность 


Поминки 
С'опиуи і, gul'emọtọ ‘042$, пл т'аЖоо '042$, tọg'ava рәк Калку" 
б’опиул pr'avixa, g'a narəg"ət вап? pustavəl'a, ta Ўә$'иГКЇ, ta 
улѕ'иГ. im'ex єйп'о str'inka, Га v'ikaši: »g'ospog' da prust'i, č'iče 
m'uda, l'elľe katar'ina, 'učəna st'ana«, m'a g'a xi zaizr'edaši, st'o 
d'uši, Кав gi p'ovne ГЕ p'usta č'iče, i ГЕ пә zn'aje. [šč] 


Мифология 


d'evol 

у n'ašana maxal’, f maxm'utəca səm є, vəf k'əštata na č'iče 
st'oje im'alọ d'evọl, g'a Б'єу d'eke tə јесә в'аГеу da mi rask'azvat, 
ama ma b'e i str'ax. tug'ava лпоуа d'evọl'ištə k'ata v'ečer 
tr'opalu ри tav'anen, b'utalu ѕлх'апә, nared'enəa ѕлх'апә pu 
pul'icəni razb'utalu təc'a, tə Сібе st'oje m'ira пе іт'аіл © n'egu. 
idə da du'i kr'avana, t'o Шә že je zak'opče səs Корс'іи, 
kopč'elunu udv'ənka, ә že xi, Гал še t'urə kr'avənoxi l'ogun, i t'o 
že b'utnə presn'ika, ta že xi se razl'ei, воет iz'ek' k"əgləla t'aje 
p'usta 2әп'а. і гир'аул edn'əš sə se zbər'ali mn'ogu lľ'udə m'əsk'i, і 
t'a xmi se upl'akala kak'əf iz'ek' k"əglə ud d'evulən, p'ək t'e rəkl'i: 
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»n'i že во 15р’о4эт!№. »x'2, s'ine, Се 'аКи ви isp'ədətə, [Е šte 
КигЬ'ат Ал d'am, Го t'olkuva me izek'ova as'oa p'ustə d'evọl!«. i 
tọg'ava an'eje l'udə sa ọtəšl'i, ta se nap'ili x'ubavu səs rak"ije, i 
izv'adəli kutr'i mart'ini, kutr'i təf'eťi, b'um Бит f tav'anen, 
p'ukalə, p'ukalə, nad'upčəli gu, іл gu stť'orəli katu rəš'etu, і ut'am 
s'etne n'ikakaf d'evọl, n'ikakəv ž'in. [šč] 
'атл i m'en sə me be ba'e str'ax, ta p'o s'etne, ag'a тәп'ох edn'oš 
i č'ux fəf an'aje Кәбіл, t'a be razval'enaą v'eki, n'ikuįj ne žəv'eišə 
v'atrə, Č'ux n'ekakəf »e-e-'e« (katu ГЕГЕ), į'ereštə r'ukan'ica, i [Е 
v'ikam: »'ole, d'evọla е 40$'2Ш«. і utam ga d'ujnax, ta Бех 
p'adnala, i si b'ex 51... už'uləlą kuľen'ata, ut'idux u n'as, і m'ama 
v'ika čem: »kakv'o si pr'avəlal«. »mar'i, v'ikam, d'evọla, d'evọla f 
Č'ičenata st'oina k'ošta е аоќ'оі«. »kak'of tə d'evọl, s'inə, čem t'i si 
zatv'orəl (так!) edn'o žr'ebe tam, d'evol!«. [šč] 
d'evolskata Kipr'ije 
d'evọlskata k'ipr'ije, č'odo, se nax'oda f maxm'utskana ЧЕГО, ag'a 
t'ornəš ut $этокл Гэкл nag'orə za maxm'utəca. 'i, {Е zọv'd 
d'evọlska k'ipr'ije, 'oti ut'am sə zapr'elə da тәп'оулі l'udə, če i 
k'ata n'oš im'alu d'evọlsk'i sv'adbə. nareg"ət se t'am d'evọl'inə prəs 
k'ipr'ijena, nəv'estə, Горэт, і g'a п'ЕКи{ se zavəd'e udd'olu 'ilə 
udg'orə ри p'əken, Го je р'ојкепсә b'ilu anak'of katu k'oze 
pət'eka, mag'arsta і m'ulľeta sa vərv'ela, i р'оѕә (так!) zg'a səs kul'i 
səs asakv'o takv'o. i tug'ava edn'2 n'oš ш'ат топ’ str'iku 
st'ajku, гој str'iku, m'oj, 'e-e st'ar str'iku, x'odəl b'il na vugen'ica 
і k'aral səs kub'ilana sml'enu br'ašnu, 4'епо во i, i из'аК' jedn'o 
žr'ebencə vərv'elu, і рак sluša dandən'i i t'əpani, Ул: »'ox! 
asəg'a Кар že m'ina prəz d'evolskasa Кірғ'јл-л!«. i upl'ašəl se 
Čəl'ekan, i »b'e-b'e«, na kr'ivəna udn'ekadə xel'i izl'el вайп d'evọl 
anak'əf səz divirsk"i jegl'ok t'uva prem'etnat prəz r'amunu i rək'əl: 
»nəm'oj da t'e і str'ax, str'iko, јеіл, јеіл!«. і t'o tọg'ava se i 
pọupl'ašəl čəl'ekan, атал rək'əl: »č'ekaį zg'a k'atu 2л nəv'estaę, ta 
b'orknal at'uf fəf p'ojesəs im'al adn'o žalt'ica, і je d'al пл 
nəv'estana. pək t'a е bəl'a d'evọlska nəv'estana, і t'i gu sa dar'ili 
пл r'amunu agl'ok. čəl'ekən, putrep'ere lə ти baž'ecənə, 'атл 
maən'əl, і sv'adbana si ọtpọč'ela nad'olu nəz r'eka. g'a si шо’ и 
t'ex, Б'аБәслпл ти v'ika: »'am 'ой зә sak'əv ž'olt, br'e?«. »'o-o, t'o 
i t'i da Бє mən'əla prəz d'evọlskana k'ipr'ije da v'idəš kakv'o im'e, 
ta i ti пе ойл, 'ат i dr'ugadə št'ež Ал im'eš ž'əltu!«. g'a 
pọglľ'ədnal, t'am 4'епи im'al žəlt'ica, naš'əl edn'o k'onsku l'ajnu, 'a 
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pək пл гатипи 4'епи ви sa bəl'i dar'ilə, пл$'ә1 p'ajež'ina. і ut'am 
s'etne лп'ол т'оѕ si ігиѕі'ауєп, і лгра sə 241, ‘атл n'ikuj пә 
ѕт'єє da тәп'е. [šč] 

dr'akus, $1т 
л4п'2$ t'etku ga е b'il т'отёє, ta х'оаәі пл pupr'elk'i. vəv g'ornana 
тлхл[‘2, i se vr'aštal pres gr'udənskusu gr'obə. i k'aknu sə vərv'el, 
gľ'əda, ud ad'in k'ərs izl'elu adn'o r'ošavu səs 'ognenə 'očə, і z'olu 
45єј da mu m'axa səs rak"itə. i t'etku ut'am se upl'ašəl, ой b'il 
m'alku m'omče, 'ošte пе b'il x'odəl vujn'ik. ne m'u i f'atal kr'aj, 
kakv'o е anọv'a, 'ama rək'əl če dr'akus. 'а pək im'alu лап’ 2әп'а, 
tə dọd'e da d'ojdə р'орл da је ореје, tə zd'elą ne up'eta adn’ 
n'oš, і je prəkr'ačəlu k'oke. pək v'ikat, če g'a prəkr'ačə k'oke 
umr'el čəl'ek, i го 2әп'є50ул. і tug'ava rəkl'i, лпоуа i ž'in. і t'etku 
tərčəšk'um шо nax tex, i d'edu ви pup'ital: »'ama 'otə sə 
d'ojdə, br'e, asakv'o Г’апо?«. »kv'o, v'ika, da nə d'ojda, ag'a 
mən'əx, v'ika, prəz gr'udənskana maxal'2, adn’, v'ika, izl'ezə, v'ika, 
i z'2, v'ika, da уне katu ГЕГЕ, і da mə m'axa rak'"itə, i je 
ut'am, v'ika, Кліо 2’ипКЕ, v'ika, d'ojdux и n'as«. [ас] 

lam” 
[лт’о at'uva f n'ašijes kr'aj і гер m'oga da tə rek'ət lamo, 'aku 
si mn'ogu l'akum i jed'eš, že ГЕК’ tug'ava: »į'o, kakv'a e [лт”э, 
пә naįedə sel«. Шә kr'avana е іл budn'omu v grad'inana: 
»p'usta da ọst'anəš i Глт'оѓл! kuč'ene тә uj'edə«. лпоу'а e lam’. 
[56]. i ёә1 ек, d'etu səs n'ištu se nə zas'ita. пета z'asəta, Ги 
gľ'oda da izm'amə dr'uginə za n'egu da i, і gu zuv'ət lam". [4] 

sajb’ije 
vr'u v'eruvat, če k'ata уо4л si 'ima sajb'ije. i sajb'ijena i 
sm'očəštə, gulemu zm'iištə d'enu se ọv'iva. і пл k'ata pr'aznək 
'uprəž z'aguv'elka, broj'enətə d'enə, ž'enə pr'avet kul'acə i gọl'em 
xl'ep, nam'azvad gu səs m'et i x'odet ал l'omet, da umalustəv"ət 
sajb'ijena, da хтә p'uska vud'ona. 'inačə ‘аки gu ras'ord'et, sp'ira 
vud'əna, рғәѕ'эхпиул, i n'ema utkad'e da sə t'očat v'oda. [4] 

saib'iike 
pəg b'aba k'azvašə p'ak, пл d'eda m'ajke mu, m'oje pr'ebaba. 
К'атул$ә če vəf Гехплпл k'əšta im'alu gul'e-emu zm'iištə sajb'ijke. 
i adn'3š5 m'ajke хі gu і ras'ərdila, i bəl'a izdu'ila, izdu'ilą 
kr'avata i ust'avəla presn'ika na ad'in pər'on na tav'anen vaf 
xl'evan, i zm'iišt'inu ras'orgenu utəšl'o i ispľ'uvalu 'otruva, da g'i 
istr'ovə уи. x'ubavọ, ‘атл m'ajke xi v'idela kakv'o i st'orəala 
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ст'Цепл. tug'ava от'єѕәіл КиГаса, razd'ala ри тахлГпл, і 
zm'iištinu иѓәЅ['о, і z glav'ona 45 k"'utkalu, k"utkalu, k"utkalu, ta 
səb'orəlu x'arkumana, i t'a se izl'ela і gi ne ọtr'ovə[la]. ‘ат је 
rasordila gu, če zm'ijena ә da је t'ačet, da хі razd'avat 
kul'acə, da хі razd'avad га zdr'avə. pək Гал пе pusl'agala, пе хїї 
razd'ala bl'agu.. [аё]. m'ože ал і ирГ'иул n'ekvu. [56] пә x'i 
razd'ala, nə х'ї razd'ala у bruj'enətə d'enə, i t'a se ras'ordəla. [dč] 


Хозяйство 


Общесельское доение 
‘атл пл pr'eduj, k'ažə ти, Как se x'odə пл pr'eduj. (а t'i (руа, 
t'i tọv'a p'o sə x'odəla, tə ѕәр'а še... [46]). pr'eduj, g'a se udl'očet 
į'egnetana ọt ufc'ena, і ufc'enə хі zak'arat na m'andra, і tug'ava 
vr'u Ги4'епэа d'enọ 'imat n'aje m'andra 'ofcə, x'oget na pr'aznək 
da prəd'ajet ufc'enə. [Хлеб c яичными желтками]. і 2'епәпә n'oset 
kl'inuvə, ‘атл tr'eva da sa Геса 2'оПә оар'оғә, i že sa 2'ойә 'aku 
t'uret s'amu zəlt'əkən ut jec'ana, Чә m'alku #2Ил Биїсл, 'атл Za 
pretpuč'itani i žəlt'ək. і gľ'ədat, na kutr'2 2әп'а е пај #2й 
kl'inan. і tug'ava р'аК... vr'u вам, at'am nareg"ot kl'inuvina пл 
sufr'ona, na zəl'enku, Гат пл m'andrana, t'o n'e vəv zakr'itu. 
ug'urki pọtkv'aset f edn'o gul'emu vədr'o i s'ipet пл sọfr'na i 
ug'urk'i. 
[Обряды с водой]. i tug'ava п'ај ml'adana 2әп'а d'enu і, d'enu 
ima d'eke i gu nab'iske d'ekenu i gu xr'anə, kərm'ačka, xi 4'аула 
da tərč'i du n'ekva v'oda d'enu 'ima bl'izu da dunəs'e v'oda, 'ama 
da tərč'i prəs c'alọnọ vr'eme i da dọnəs'e v'oda, da sa tərčəl'ivə 
ufc'enə, da n'oset (da izl'ezə b'əržə m'andrana [dč]). da izl'ezə 
b'əoržə m'andrana k'atu v'oda da тәп'е. і tug'ava... b'ərže 
m'andrana (da d'ojet mn'ogu ufc'etə [dč]). 
[Жульничество]. {2 fs'ekadə s'2, 'а pək pr'edọjen s'eki sə du'i 
n'eguvinə 'ofcə, і tug'ava, Би4ап'2$ {та anakv'i l'udə tamaxk"eri i 
l'oši, t'a sə skr'ijet fəf лап'ә $э$1сл ГэГ šelv'arənə v'oda, і k'aknu 
52 du'i fəv vədr'onu n'eguvənə 'ofci, і х'о-ор čČəč'urni і m'alkọ 
ура'ісл. і g'a gu m'eret s'etne, gl'odat, na str'ika t'oge ml'ekunu 
л-ха [сә mn'ogu izl'elu. ‘атл tug'ava пе im'alu, Кар da 
razbər'ət, da l'i mu i t'urəl у'ойл. səg'a sə Иа razbər'ə, k'ak је. 
[руа i pr'eduj se 20у'е pr'eduj. 
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Совместный выпас скота 
і gul'emə təržəstv'a st'avat, і пл dr'ugijen d'en уекї se zaf'ata 
m'andrana. п'ај napr'ež d'avat sar'2, t'i razbr'a, kakv'o i sar’, 
плі? п'а{ napr'ež аула Ал тәп'е m'alsajb'ijeta, m'alsajb'ije 
2п'адә an'oje stup'an d'enu Чтл п'ај mn'ogu 'оўсә, ә pək mu sa 
nadọ'ilə п'ај ml'ogu, b'ez da је t'uril v'oda de. Гор z'ima prf, 'i 
ml'ekunu... m'alsajb'ije zn'ačə п'ај dubr'ije, n'aįj gul'emije, p'ərvije, 
d'a, m'al. 'e, і пл m'andrana adn'o vr'eme si im'ešə gul'emə 
bərk'aľk'i, ta gu Б’огклхл ml'ekunu, i sə pr'aixa b'itu s'irənə, pək 
azg'a sə gu iz'imat, Ко] Каки 'ištə n'eje sə gu pr'avi, i se 
ігғәр"ог уги. tug'ava ufc'enə sə 'oštə duj'ət, і pr'avet 'oštə єйп'э$ 
pr'eduj, і рак se f'atat na sar i tak'a dọ kr'aj. [šč]. [Как 
устанавливается количество причитающегося молока?]. k'utəlčək. 
k'atu d'ərvena čČ'eška. k'atu d'ərvena č'eška, 'а рәк 'ima рак і 
gulem k'utəl, i k'olkunu sa k'utluvə nadu'ilə, m'alki k'utluvə 
nadu'ilə na sajb'ijena ијс'епә, t'olkuva gul'emə k'utluvə že гота 
t'o оа m'andrana. 

Пастьба скота по очереди 
па 547'2 (f п'а$әи ѕеіи пл ѕлғо хі pas'ət. t'i пә 2п'ає$, kakv'o i 
517'2?! 11-11). tọv'a і t'urska аита. tọv'a гп'аёә роа ге, rəd'uvat 
se. ап'езКл ed'in, ‘шіні dr'uk, ‘аки тл jedn'a kr'ava, Я1 х'ой1 
ed'in d'en səs kr'aviti, ‘аки та ауе, ауа риѕГєйиу'агєіпә [апі], і 
‘аки та їкї, tr'i риѕГєаиу'агєіпи, і slet katu si izred'ət fs'ičk'i, 
p'očvat p'ak ut [плб'5[э]. sar'2. d'a, (оу'а zn'ačə. [аё] 

Молоко и молочные продукты 
атал t'o саши бигИКл, i лпоуа dəšč'icana ий'оіи d'enu z 
d'upčəcə, і k'olọ nag'or с'аЇіипи і бигИКл. рәк К’аслпл se nar'i... 
{Е zọv'ət bark'alna К’асл. (ә bur'ilka ‘аки е ро m'alka [56]. 'otə 
tr'eva da gu ugud'i. da Боғкл$ тГЕКи (пл m'andra [5] і ал 
isk'araš maks'ul [результат — A.C.) - gul'em majsturl'ok. tr'eva da 
2п'а$ k'olku že tr'eva Ал i gur'əštu, К'оіки тајә da ти t'urəš, 
k'olku da ви dərž'iš puts'irenu, kug'a da pọp'arəš k'acana, ta da 
puist'inə da пе јесә gur"əsta, g'a gu t'urəš, 'otə že se pup'arə, 
kuga da т'аз1опи k'ag da gu izm'iiš. m'aslunu se n'osə na 
stud'ena v'oda i s rak"inə se m'ii, ти, ти, m'ii da пә ust'anə 
k'apka тГЕКи f n'egu, 'otə že zd'i c'ala gud'ina, že se Гита, že 
se razval'i. 'e, tug'ava mət'anan se t'ure vəf kaz'an, i se zagr'eva, 
i se vart'i, treva da zn'aeš k'olku vr'eme že gu vərt'iš, k'olku ал 
mu t'urəš, m'alku sulč'ica mu se t'ure, 1'ә дә se izv'ada, іѕсєаӢл se 
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vəf cəd'iľki, i s'irenənu se п'озә vəf k'əštana і se ustave ал 
zrej'e. s'irene. m'aslunu se t'ure f k'acə. і udg'orə mu se t'ure 
ad'in part'alčək, t'ure mu se sulč'ica i se nal'iva v'oda. і vud'əna 
se sm'ene k'a... (čČ'ostəš [56]), С'оз1ә$ sm'ene, prəm'ene se. vud'ona 
se prəm'ene 6'2512$, prəz d'en, k'ata d'en, da se пә fəvun'eva 
m'aslunu. s'irenənu g'a uzr'si, tug'ava z'imat єйпї gul'e-emə 
nuškv'i. nar'ezuvad gu, t'urest i 'urdana, Гә Сә gu nasọl'evat, i 
tug'ava ut ml'at br'af pr'avet m'exuvə, ustr'iguvad gi, ubr'aštat gi 
səs v'əlnana nax у'опКл, i tapt'ot s'irenə. 'атл gu tapt'at, tapt'at, 
арго, da st'anə prətapt'atu k'atu d'ərvu kọr'avu, 'i gu ust'avet, i 
gu ubr'aštat. ubr'aštad gu, da uzr'e, і g'a uzr'e, nar'ezuvat ТЕХ'ЭП, 
i ви jed'2t prəz тәт'опл. [40]. (i с'аіл z'ima jįed'ež b'itu s'irenə 
səs krat'ox i sas 'urda і nax pr'olľetənu z'oməž da se prəp'inəš, g'a 
da izl'izaš nax v'ənka [Šč)). 
Стрижка овец 
kərk'əma, і t'o si jed'in pr'aznək n'ašenski. і səs m'ojesa регул 
gu р'отпәт l'ičnu. n'ašije d'edu, sv'ekara b'ešə b'aš КЕхлГЕЛ 
at'uva faf лзоу'а s'elu, і na kark'om ga 'igexmə na us'ikana, t'2 
či n'i ut'uva səs klin, Гэ Сә t'o пә putkv'asešə č'əstu ml'eku. 
ž'2nəm, 2'опәт, Ž'onəm ed'in uv'es kr'otəčək, Шә pšən'icata nə se 
nabud'e ри rak"isə, э če 'idəm t'am пл m'andrana d'enu pr'avet 
kark'oəman. zbər'alə se dve tru'ica jeki l'udə səs n'ojcə 
рий'оѕіғєпә, ufc'ona ѕр"опліл na n'ekva s'enke strəag'ot ta strəag'at. 
v'orzana i, nug"inə xi sa 5р’опийэ səs sp'ona se zuv'e. i nam'etuvat 
лпру'а уотлпл К'аКпо si an'ej ut c'alijen br'af (тип'ә) пл r'unu, i 
zb'irat nax лап'о str'ana k'ič'iľuvana v'əlna, d'enu pr'avem К'їдєтї 
x'ališta, і n'i gľ'odamə, kutr'i sa p'o kič'iľuvə, і d'edunu v'ika: 
»asọv'a r'unu i na as'aje nəv'esta, asọv'a i na лп'аје«, i n'i Ри 
gľ'odamə, da nə dad'e п'ехі p'o x'ubavu, na m'en p'o Г'о$әпи. d'a, 
dr'ugu na dəštər'ena і лп'"Е (»asọv'a b'abəcana da тә st'orə 
pantal'oni і da тә plət'e 2ог’арэ« [4&]). anov'a i kark'əm. 
Обработка шерсти 
о, саіл z'ima. že je isper'em п'ај napr'ež 4и4'е је 'oštə Гори, 
рор'ағіт je fəf уһеіл v'oda, {'э če ọdnəs'em, ọtv'ədi 'їтлтә 
kur'itu, ta {Е prəpl'aknəm, prəpl'aknəm, і g'a je na.. n'e, n'e, 
kur'itu, п'етлті tọp'ilu. (tek'ušta vud'ə) [4]. kur'itu izdəlb'anu ud 
gul'emu d'ərvu, gulľem'anunu kur'itu. t'am si ispər'em, isč'okam је, 
izvl'ačəm je, і с'аіл z'ima k'ojtu nə x'odə пл r'abuta, prəd'e. t'2 Сә 
52 napr'avəm udəl'a, {'э бә sə st'orəm mind'ilə, Гэ čə v'əlzavənə, 
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Гэ Фә t'orbə, лпоу'а е. [5] (‘05 g'a gi strəg'ət, tug'ava t'ured 
bašk'a b'elana уэтл, {9 дә С'оғплпа, tə бэ b'ozən'evana, tə Сә 
р'оѕіғлпа, vəf Ьл$К'а čuv'al ЦЕ (арго [45]. ё'оКлп'їпи 5 'апиул, 
т'о2 da st'ani і пл тай’. [Посиделки]. zbər'ot se ut тахлі'о se 
ž'enə, і Ь'аЬәсәпл ігу'ааә ғип'опа, і Сокалі, і sə gəlč'ət, і že za- 
реєјі'оі, гә дә g'a se isprəd'e, g'a se izvl'ačə удіпапа, tug'ava pək 
kəkv'i pọpr'eľki і məž'e st'anuvaxa! ut c'alana maxal’ і ut sr'ə- 
Šnana тлхлГо т'о2ә da d'oat i prəd'ət, i b'abəcəna že rəč'e: »zg'a 
že gu us'ukuvatə, тот'їдєпсл. p'o pres'ukanku če і za 'о$пиул«. 
pək 4'епи пе m'ogad 4л prəd'ət x'ubavu, tug'ava xmə dad'e sakv'o 
takv'o p'o l'ošọ: »t'o za v'otək m'ože і da se k'oca«. an'ej se prəd'e 
v'əlna, azg'a і pọ dr'uk п'аёіп se prəd'e, na maš'ina. [56] 

Обработка конопли 
f n'ašəta, f п'аѓәпл maxal’ se s'eiši і kun'opaľ і Гоп. Кип'орлГЕп 
se s'eišə na p'o vl'ažnu i na p'o dəb'elu m'estu. t'o izr'astuvašə ро 
vəs'ok. pək Геп'оп m'ože і пл п'ЕКуо p'o sl'abọ m'estu. kun'opal'en 
g'a gu т'эКпә m'ajke, іл gu v'ərzuvašə na.. єйпооЬг'атәп 
Кип'орлГ. v'orzə gu na sakv'i fund'učeta i gu natr'upa, ta st'anə 
k'atu na k'ošnəca de, ta st'anə k'atu kul'ipka ал іѕ'охпә. і'ә Сә 
tug'ava ти uč'uka пај ọtpr'eš s'emenunu 525 єЧй'їп, səs k'opan, 
č'uk, č'uk, č'uk, пл en'o pl'atnu, іл ти uč'uka s'emenu. Га бә 
utam bəs s'emenu gu udnəs'e f п'ЕКуи tup'ilu. 'ima sə sakv'i 
mest'a d'etu уий'опа пе ist'iče, za аа səd'i si, іл gu natr'upa, 
natr'upa, natr'upa, і gu zat'isnə 5 К'атәпә ọdg'orə. i səd'i ed'in 
m'esəc, іл x'ubavu z'omə da mu se razgn'ii dərves'inana, i иѕі'апә 
anọv'a d'enu že st'anə Ž'ička. tug'ava ри izv'adet ut'am, ta 1$'охпә, 
гэ Сә səs edn'i kun'opəln'icə, m'elnəcə xmə v'ikaxa, tr'ak, tr'ak, 
tr'ak, (так, ta ви izm'ənə. i isp'adat уг’и stərgut'inənə, ust'anə 
s'amọ Ž'ičkana 4'епо že st'anə. t'3 дә tug'ava пл еіп pr'av dər'ak 
b'abəcə gu up'inat nax l'evu nad'esnu, as'ej, as'ej, as'ej, as'ej. d'a, 
səs Čəs'alunu se uč'esva, p'ərvu ta mu p'adat fs'ičkinə dərves'ink'i 
d'enu іта, і tug'ava napr'aven dər'ak ut, č'etkat, Č'etkat, čČ'etkat, 
čČ'ešat, ta ust'anat x'ubavə ž'ičkķi, і st'oret ut п'ери k'ožeľ. i 
pr'egeninu n'e katu v'əlna, k'odəľke i up'inaš s as'ej, up'inas si, 
pľ'uiš, įjed'eš šəš'uľki, i pľ'uiž, da 'ima s pľ'unk'i, i up'inaš, i па 
vrət'enunu nav'ivaš. ut kun'opaľ 'озпоул pr'avixa za x'aləšta. [5С 

Табакокурение 
ріјәі. ѓо m'əsk'isə, Го} КИЕЯТЕ [4С]. 'а-а ГЕ р'оупе, d'edọ =г4п'5$ 
ті v'ika: »'idə, 5'та, тә гота ut č'iče ti т'иал К'иК"ипсәК, če тї 
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se skevn'ilu f uč'isə, іл 4у’е па v'igel«. і [Е ut'idux ал tr'əse и 
č'iče т'и4л КиК”ит. рәк га тә v'ika, str'iku гори v'ika: »j'e že tə 
п'ајаә КиК"ип na d'eda tə, am t'i р'оёеклј at'uva, 'otə КиК”ипЕп i 
skr'it, ta 26 gu (7'255«. і dud'e č'ekam, č'iče m'uda v'ika: »х'ә, $'їпә, 
da se tr'apnəš at'am, 4л тә 2'әтә ut kutlum'ozinə 'imam 
mas'urk'uvə anakv'i šal'ijenə givz'ijenə«. i ГЕ se k'ačux vəz adn" 
sk'ala, Роки b'ex, anakv'o da xi tr'ose mas'urə, g'a b'arnax 
n'ajgux edn'i k'okenca, ma m'atki k'ojkenca Катилп Л, і [Е 
v'ikam: »'o-le-le, kv'i sa x'ubafk'il«. і dọd'e da sl'eza, zagľ'ədax se 
5 k'okenca, ta str'iku t'ogu be naš'ol Кик'ипе, i [Е gu zan'esux пл 
d'eda, udn'esuy gu d'edumu da sə sv'iva сәр'ағә, ta da m'u se 
sv'etnə uprəš uč'inə. 'ala і је bey zageč'ilą za uč'iləšti, і g'a 
ut'idux, uč'iťeľən me ispr'avə zad vrat'ana i v'ika: »t'i, 'otə sə 
zageč'ila?«. i ГЕ, sakv'o, takv'o, С'ийєх se, kv'o da izl'əža і r'ekux: 
»т'ајкє [тә] var'ila b'ela tr'axana, ta dud'e da ist'inə, 2ліоу'а se 
zab'avəx, guspọd'in uč'iteľ!«. b'ela tr'axana, дә t'i nəs'i lə ГЕ lu 
b'ela tr'axana? i tug'ava dọd'e ал іѕііпә b'elata tr'axana ta za- 
geč'ix. 'i, se raspl'akax, i t'o me pọm'iluva ta me пе nak'aza. [4С] 
[= p'ovne, d'edu sv'ivašə КиК”ит və v'esnək i g'a za... pr'avə edn'o 
dəb'elu cəg'arəštə, g'a zakad'i лп'ол v'esnək, іл da se utr'ovəš. 'a 
рәв БоБ’ко be p'o mọd'eren p'o s'etnəšnitə gud'inə, t'o sə 
nax'odašə edn'i k'ənki kn'iški, і sə ри sv'ivašə f ро Ко 
kn'iški, і g'a zapľ'unčə, t'o c'al rətu'al dud'e ал sə sv'iiš сәр'аға 
ọt КиК”ит. ғә gu рГ'ипсә$, гә gu ft'iskaš ut'uf ut'am, Гэ gu 
uč'ukvaš, t'23 gul'ema r'abuta. n'ikuga nə s'ə p'ušələ žən'itə. [56] 
Отдельные фразы 
n'ašətə атеп'а že хі zap'išeš lə Гат, č'odo? [šč] 


Петрана Карова, 1910 r.p. 
Народный календарь 


Неподвижные праздники 


Сочельник и рождество (1) 
ami се, za па ѕ'ихл k'oləda р'оѕпи se јєй'е. гп'асә, n'ema ал se, 
se prəg'otvə fs'ičku тл dr'ugijen d'en, тл х'аѕ za k'oleda. 
'istənskata k'oləda. оЬ'адә na 5'ихл k'oləda se jed'e səfs'em p'osnu, 
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d'aže i b'ez 'оГиуи, da n'ema 'оГиуи. sľet t'uj večirt'2 se Гота, 
Гота 2л zdr'ave za, рак s'uxu: »x'ajdə t'ej i tej, sə zdr'ave«. 
zọvd gu b'ədni v'ečir. d'enu і gu, n'egu d'ena večirt'ən. 'а pək 
na s'uxa k'oləda, zn'ačə, prəs с'опо vreme se zanəm'ava 
doọmak"ineta, b'abata lə, nəv'estana і dr'ugitəa им, ул. k'oləda 
і 'utrə, tr'eva asọv'a, tr'eva лпоуа, tr'eva чт da se napr'avaə, 
tr'eva p'ita da se парг’ауа, tr'eva fs'ičkutu da е g'otuvu. 
ta ушгап’опл g'a st'anat, tr'eve r'anu х'о4Е prəz nəšt'2 na С'окКул, 
i g'a se v'ornat da e g'otuvu. tug'ava x'odet, slet Ги] 'ima vr'eme, 
x'odet пл g'ostə, x'odet p'ərvijen d'en xi К'апә Кит'ә пл 'ob... пл 
pladn'ina da jed'ot и Кит'э. t'amu et'e x'odet, n'oset t'amu p'ita, 
zọv'od gu kan'iska, ta n'oset xl'ep, i vəf xl'eban da 'ima kl'in. 
gul'emu xl'ebəštə asakv'o gul'emọ, gọl'em xl'ep, і пл ọdg'ore jedn'a 
b'anəca і p'ak xl'ep, t'3 gi n'oset, pək Гат jį'edənə p'ijenə и 
kaľt'atọnu, ргә kum'ən. 
і sľet tọv'a p'ak, р'әК пл dr'ugijen d'en рак t'e хі pọv'ikat da 
d'ojdat. p'ak Кит'о še d'ojdə, p'ag da jed'ət, p'ag da pij'2t, m'ože i 
УЕбИТ'оп ал і pọr'ukat, ọb'ačə nax kaľt'atọnu se x'odə рғәг 
dən'ən. 
‘а рәк edn'o vr'eme se pr'aveši i х'оғи na f čČ'ərkvana пл Гу 
dv'oran, xar'eman ри zuv't. slet katu sv'əršə sl'užba i izl'ezat, i 
g'ajdətə sə səg'ət udv'ənka č'ekat, zn'ajet, če 'ima x'ora, zasv'iret, 
і igr'ajet, 'атл пе mn'ogu, 'okulu jed'in č'as, єйїп ѕлхак igr'ajet, 
i sə Пал. tug'ava za pladn'ina k'oj nax kaľt'atonu že vərv'i, Кој 
že si 'idə nax t'ex. 

Сочельник и рождество (2) 
..p'ostəd ал si izjed'eš. рә k'oləda se пе jed'e Ы’айпи. [Как 
называли сочельник?/. s'əštu k'oləda. t'o i, tọv'a, і na pr'ešnije 
d'en prəd'i k'oləada be, л nə s'e bl'ažnu јей'е. i se prəg'otve s'ičku, 
kakv'otu še tr'eva za k'oləda. [Еда в сочельник]. 'a рәк na sam'ata 
s'uxa k'oləda st'orst t'am 2'йи sv'arelə n'ekadə sə, ub'ačə n'i 
mn'ogu, mn'ogu nəsm'e gu t'ačələ Гщ n'eštu. n'e. р'оѕпи si se 
najed'em, 'i isč'ekamə k'oləda, napr'avəm sə К'оіәапи darv'o, 
svar'im maəs'ir, nan'ižem ро m'estu igr'ačk'i Гир ип'иј, sl'ožəm 
m'alku pam'uk ә уәіпл роиберК’оулпл лп'єј da st'anə јеіх'а 
k'atu, k'aktu pr'avet gr'aždan'isə, ta i n'i, i n'i k'aktu pr'avet. i 
јєап'а gud'ina d'aže jedn'a puį'arka se raskutkud'eka, ta {Е 
sl'ožimə, napr'avəmə хі gn'ezdu put į'elxata, i Га gu sn'ese jejc'etu 
t'amu. 
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Рождество 
$лЬ'ахГє пл k'oləda п'а{ napr'eš 'idəm пл č'erkva. Го se х'о4а рғәг 
прЯ'э. x'odə se, і 5ГЕ t'uj k'atu se у'әғпәт, јайєпєіи і воГоуи, 
fs'ičkutu і парт'ауєпи, і prəz Ӣєп'ә se ргл2п'иул, tọv'a і. 

Новогоднее гадание 
2п'аёі, d'a. m'esə p'ita. і р'Илпл se рг'ауә, 5 авл рлг’. пл п'оул 
goọd'ina. sr'eštu п'оул gud'ina večirt'on st'oret р'Илпл napr'avet, і 
g'a nas'edat səg'a п'ај napr'eš je пл'отеї, і 5ГЕ t'uj gu razd'eľet 
na, pak k'olkunu sa x'ora, t'olkuva čəl'eka vəf ѕәт єјѕіурпо vəf 
dum'ən, fs'ekimu pọ parč'ə, i k'omutu se p'adnə par'ona, kasm'ek'a 
še i п'ероў. ‘а pək asəg'a sa kurd'isalə mn'ogu r'abutə vəf ал 
sl'agat. и Кови sa kasm'ek'a par'itə, k'omu sa dọb'itaka, Коти sa 
ufc'etə, k'oj že se 2'епә, К'ој že 'ima n'a... že mu se p'adnat par'i 
ut dərž'avna trud'arija. zn'ači, i tug'ava že sə ро razdeľ't, že sə 
fs'ekimu ала parče, і t'o nə s'e jed'e, am je tr'osat, p'ustat 
t'amu p'itkana da tr'əset kakv'o та уг. i k'omutu se р'айпә, 
zn'ačə, na adn'o se p'adnə, zn'ači, če par'itə že ѕл u п'ери prəz 
gud'inana, na dr'ugunu, zn'ačə, kasm'eľe že ти pu ufc'enə, пл 
dr'ugu že p'adnə зу'а4Ьл, že se už'enə, пл dr'ugu že se р'айпә 
an'ej, Коти kakv'otu se p'adne, і sm'ex. [А что, если женатому 
выпадет свадьба?/. ima f k'aštata sv'adba, zn'ačə, n'ema, t'o і v'eč 
2'епєп, ub'ačə že іта f k'oštata sv'adba. 

Новогоднее колядование (1) 
‘ат če 1422 ал зигуакл$, že se оБ'иі$ səs слгу’иГКиуа, 1'ә če že 
se ọbləč'eš p'o dəb'elku, і turb'ička si 'ima, ta za tək'onakə, і še 
varv'iš, še č'ukaš na vrat'ana. 'ami x'oged dəč'ica se zbər'2d ауе 
tr'i. 'ami t'e 55 r'ukat: »x'ajdə, х'ајаә da 'idəm ал surv'akam. t'i 
že 'idəš lə?«. [Посохи]. dr'enuvə surv'ačəcə, n'ema, kakv'osu azg'a 
gi pr'avet [tuk тл], ubəknuv'ennə surv'ačəcə dr'enọvə, ѕ'ати 
dr'enuva tr'eva da 'е. 
[Посещение дома] і 'idəš, utv'oret tə, g'a zač'ukaš пл vratť'ana, 
utv'oret, tə fl'ezəš: »s'urva zdr'ava, du gud'ina p'o 2аг’аул! 5'игул 
zdr'aval«, i zap'očnə Ги ut kr'aįj na fs'ičkinə ти Ала’ par'icə 
vəf, n'ekui mu sə dad'ət i jį'ebalč'icə, 'aku та, n'ekaf kul'aček, 
аки 'ima 'огєх kọv'a. i x'ajdə р'аК nay dr'uga k'əšta. [Дарение 
камня]. pək тотёб'’ел z'emat К'атәпі, z'emə k'amən i ви udnəs'e, 
nam'okri је i v'ika: »k'aksu tež'i k'aməkas, ГЕ da tə.. Кат тЕз, 
геј da tə tež'i kes'ijatal«ę. і t'o tọg'ava mn'ogu par'i še dad'e, 
št'otu mu sl'aved da 'ima mn'ogu par'i. 
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[Как колядующие украли деньги]. ima da se krad'ət jedn'i ағ'ирї 
sə, 'oti 'ima і tak"iva, 'атї р'оёплі, napr'imer, т'іпліліл gud'ina, 
n'e, am p'o m'inalata gud'ina 'as sə b'ex prəg'otvəla par'itəa at'ej 
faf na ргә st'əlbata, ргә sk'alana, i t'e vrat'ata ọtv'orena, ọtəsl'o 
ta z'elọ fs'ičkitə рані i sə ио. пі Сакал ал mə ѕиғу'акал, nə 
n'ikakvu, па s'2. t'o bəl'o edn'o lə, dv'e lə sə, k'olku, ta gi z'elə ta 
gi гага Шә. t'a zat'oj Яо 'аз par'itə da d'avam na surv'acatə, 
n'ema par'itəa, z'elə рі b'exa. 
[Kak колядующие делят деньги] ..го dad'at пл =ап'оо p'o-mlọgu 
tak'onaka, a пл dr'ugutu, і ти К'а244 Ал si gi razdeľ'ət, 
napr'imer, k'atu dad'od da xi del'ət, napr'imer, c'elə par'i, zn'ačə 
пе ри l'ef, лт dv'a l'eva sə razdel'ilə sə ри Ге}, i tug'ava n'ema 
da tə d'am Гер, t'e səgə sa m'enə, і tug'ava т'о2ә dA SE SA 
zb'ivalə Ги]. am as'ej тотс'еіліл sa p'o b'ujnə. t'e m'ožə ал se 
b'ijet, рәк 'їплдә... 

Новогоднее колядование (2) 
„.ДЕ4п'о vr'eme, pək s'etne ри 5Гогихл пл п'оул gud'ina, пл 
vas'ilọv d'en. Гор za п'оул gud'ina, і vas'iľuv d'en, і s'urvak i 
tug'ava. tug'ava dəc'ata c'ela, s'inə, za p'o napr'et ubək'aľet ал 
[7'25Е4 ае 'ima dr'en. d'etu t'o $є sə utsek'ət. mọomč'eta ọs'obennọ 
še sə utsek'at р'әК na mum'ičencana p'ak n'ekə m'əški dəc'a še 
utsek'ət ubez'aťelnu dr'enuvə. səg'a nə р'і К'ісехл n'ašətə dr'e... 
tak'ova surv'ačk'i, p'ək k'aknu si gu utseč'ot, і vəčərt'ən ima дп 
mn'ogu, іғ'әрплі ud d'esət, ud jeďden'aesəa, ud dvan'aes 6Е5'9 ал 
ubəkul'i fs'ekadə da nə ust'anə k'əšta пе x'od'enu. 
і чалі, i tex sə zn'ajet, fs'ek sə prəg'otvə par'i da тл 2а 
survak'arəatə, і n'ekui d'etu тлі ['ЄЬАГАП, kurd'isat i jį'ebaľk'ina, 
‘аки i st'oret kurab'iiki n'ekui tak'onaka. і Št'om se zač'ukaą na 
vrat'ana, am n'ikakvə zvənc'i, n'ikaąku asuv'a anuv'a, na vrat'ana 
č'ukat dəc'ana səs pr'əčk'inə, i izl'ezə k'ojtu п'ај lek, zn'ačə, ‘аки 
і dọmak"ine пл mum'iče izl'ezə, utv'orə, і t'e edn'i fl'izad, агия 
пә fl'izat, s'amu пл vrat'ana: »s'urva zdr'ava, dọgọd'ina ро 
zdr'ava!«. tək'ava mu і d'umata: »'ajdi i v'i da stə ž'ivi і zdr'avi, 
i vi da stə #4. te УЧКА: »s'urva zdr'ava, dọgọod'ina p'o 
zdr'aval«. »i v'i da stə zdr'avə«, - dad'e xmə pu par'ica. vn'oset 
dr'ugini, і t'e х'ајаә vəf turb'icə, n'oset turb'icə такі, і sl'ožə 
kakv'onu n'osi i par'inə i fs'ičku. 'ajdə р'аК пл dr'uga k'əšta, і 
č'ag du d'eset ёәѕ'ә, dọ eden'aes 'od'et da пе ọst'ana k'əšta n'e. 
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‘а pək mumč'eta, tə К'агулт, x'oď'et, 2 етә Каток, ‘атл К'оіКипи 
т'о2ә da п'оѕә ро gọl'em, і во пәѕ'е СЕК v'ətrə na ugn'ištənu. і 
k'aže: »k'olkusu, v'ika, ťež'i as'oje k'amin, t'olkuva ал tə ГЕ?! 
kis'əta«. 'e, t'o se zar'adva čČurbaž'ijena, če ти Го sl'avi, і ти 
dad'e tọg'ava p'o mn'ogu par'i. 
Канун богоявления 
пл k'ərs. гп'асә, prəd'i bogọojevl'enije fəf p'etək е k'ərs. і p'opa 
х'одә da pr'əska pu k'əštətə da r'əsi. 
Богоявление (1) 

а tọg'ava у'её је ро іпієн'еѕпо, пл vọd'icə. пл vọd'icə, пл k'ərs 
уе x'odəl Гир р'орл, tə і r'osəl ри tọv'anəka, іхѕ'ағә, 'їтл 
іхѕағә х'оғл ku'itu se f'ərlľ'et da f'atat k'ərstan. і пл [5х Ков'апо 
sv'əršə sl'užbana, zn'ačə, t'o se sl'užbaąana prəz nọošt'ən, і na 
zarant'ən še f'ərlľet К'оғѕілп vəf r'ekana. і 'aku і gul'ema r'ekana, 
Чә m'ətna, ә val'elu, že sl'ožet d'ərven k'ərs, da пә риї'опә, če 
пә m'ogad da ви п'ајалі, ә, ‘ат tək'onaka, ta gl'əda, от gu 
f'rlə p'opan, t'o isčet'e t'am kakv'otu isčet'e na breg'2 і f'ərlə, 
pək t'e se se nagud'ila, zn'ačə, С'еѓәғә lə, p'et lə титё'ел, m'ože і 
p'ovəčə. 1 səs xv'ərľenə t'e se naf'ərlľ'et vəf мп fəv r'ekana. i 
Копи f'anə kr'əstan v'eči 'idə ргә p'opan, ta ви dad'e, pọl'ubə 
mu rək'a, i Го mu dad'e par'i. ‘ата і na s'ičkinə d'avat par'i 
d'enu sọ sa m'etnaləa. 
Е t'uj un'eje, пл ọn'eje mumč'eta, maž'e li, kakv'o, d'enu se sa 
m'etalə, razreš'i se, зәт bak'ərčetana d'ojdat ut k'əšta na k'əšta ал 
r'əset. x'odet, і səs t'ex x'odə і Соуєв ал prəj'ema tọog'ava. x'od'et 
ta pr'əskat, p'ərskat k'əštana i РЕГ: »vo јоға'апе krəšt'aješ t'i se 
t'ebe g'ospudi«ę, - і fs'ički gi r'əset ри nọv'anəka. [і št'otu 
gl'edaxmaə, če 2л l'etu se un'esuxj. 
[Благословление молодоженов]. і ‘аки 'ima səg'a mladuž'enəc ‘аки 
ima, n'egu $є gu 'eksat. an'sj i ри čČ'ekat i пл xọr'onutu, па 
хоғ'опи п'ај intər'esnu. 
[Обход села]. ѕәр'а Коти d'e тәп'оі лпоу'апәКа, і səb'irat јғағпә 
Р'ЦЕ... tak'ova slan'ina, јєјс'а, т'аѕіи, ѕ'іғєпә, Ко kakv'otu ала, 
ро m'alku par'i. і хо4=, аий'епи zn'ajet, če Чтл Б'єапә х’огл, 
v'iš, гика, тп'адә, лпоуа n'eštu se тп'ови ѕр'агиул. і še ust'avet 
пл n'ekva Б'єапл удӢоуїсКа, n'ema tək'onaka, зәт dəč'ica, ust'avet і 
gu. іл səg'a рак pudərž'avat, p'əlnet t'orbana p'əlnet, 'ajdə р'ае 
d'etu zn'ajet, če n'ema, Če Č'eka gork'ata da i dad'ət, i tọv'a b'eši 
ієйӢп'а x'ubava trad'icije. 
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[Хоро на богоявление]. dobr'e, лт'а ѕәр'а иЬәг'аѓєіпи х'оғи še 'їтл 
səg'a, sl'et katu х'одӢєл плу'апәкал, pladn'ina 'ойә г’апи, ғапи 
st'a[nə]. tr'i kərk"'eľe st'anə х'оғи. і st'arə і ml'adə igr'ajet, i 
st'arənə r"ukat səg'a mumč'eta, zn'ačə, t'i 'imaš, zn'ačə, g'alənəca, 
ľub'ovnəca, і nakərš'iš, ọp'ərskaš лпоуа тот'їСє. і t'o še 'idə səs 
[Кіс'єГєпәј], лпоу’апакл п'оѕә za iks'arənə n'osed bak'ərčencə, і kul 
kug'onu vərv'ət 4л gu puv'ikat: »'idə лпоуа mum'iče, 'idə 
anọv'anəka«. і t'o pə t'o: »ut k'ogu i?«. »e, tək'o«. ta: »'a-a, į'edə 
kutr'il«, - pək n'avije glav'əna. i t'o nav'ije, i glav'ona že плієј оі 
udg'or səs v'oda. zọv'ət je įj'ezmu an'aje v'oda. 'а tək'o. 

[Купание мужчин]. 'i, 'а pək i maž'e p'očnat səg'a da se nad'avat. 
іеаӢә k'oisu že 'idə, из’обепо t'eje p'o bọg'atənə, јейә k'oisu že 
442 na r'ekana da gu иК'орә: мл d'avam st'o Геул«. і v'idəš, 
f'anali во sa роа m'išnəca, v'oget, воге'оГе na r'ekana ta gu 
st'uret s'ej v v'oda k'əped gr'ubavu. t'o sa ГаГом, da se ọb'iče. 
[Благословление молодоженов]. 'idə, pəg d'enu mladuž'enəc b'il 
prəz gọd'inana se už'enəl, že gu dọovəd'ət na sred'e хог’эпф. i $є 
gu f'anat as'ej dvam'ina, i 15] še ти v'ikat: »'eksa-a, 'eksa«. i 
gu pọm'stat лѕ'єј za berək"ek, za tak'onaka. an'ej k'olkunu та 
mladuž'encə d'enu se se Ž'enələ prəz gud'inana, fs'ičkinə nasr'et 
xọr'onu, xọr'onu igr'ajet, v'iget, k'oj лпоу'апәКа, z'oma gu nasred'e 
і ви 'eksuvat at'am. і igr'ajed аи sr'et n'oš, dr'ug'ije ЇКЇ dn'i 
igr'ajet, і na jurd'anuv d'en, i s'etnije d'en iv'anuv din, і пај 
sətn'ije і b'abən d'en, fs'ičk'itə d'enə х'оки igr'ajet. 

[Костер]. i pun'eže f n'ašə s'elu nəm'ešə eləktr'ičestvu, p'ək se 
skevn'eva, toọg'ava na ad'in k'ol гине edn'a katr'anuva К'о2л. ta 
t'urest i je zap'aľet, t'ə či tug'ava iskup'alə, t'e sə тлі tək'onaka, 
ta če Кир'ајєа d'upka da 'onije k'ol, un'aa val'ina је zakup'ajet 
at'amu je zap'aľet. t'o иа eləktr'ičestvu pup'ada katr'an, 'атл 
b'egat p'o na dal'eče, 'атл du sr'et п'э$ x'oru 'ima, і igr'ajet. i па 
dr'ugijen d'en р'аК r'anu r'anu, p'ak st'oret x'oru. 

[„„Ярмарка невест“]. zn'ačə, vod'icə mn'ogu gu t'ačexa de. і іор'аул 
mn'ogu i se puzn'ava, k'oj k'ogu g'alə, Кор kutr'a і nap'ərskal, Кој 
kutr'a i up'ərskala, і Кој du k'ogu igr'ai, 'е tọv'a Б'є$ә, zn'ačə, 
d'etu se К'агул pazarl'ək. p'ak m'ož ал ml'adənə sə p'o іоуа. d'ažə 
‘аки v'idə n'ekuje mumč'e, če n'ema n'eguvata gal'ovnəca na 
xọr'onu, $Е pr'avi iks'are da 'idə da je tr'osə f k'əštana. »уга, 
v'ika, da ọp'ərskaš, v'ika, i da xi k'ažəš ut Кови i«. i t'a: эш 
k'ogu i?«. 'idə t'oj, ta ọpr'əska na č'elunu, i t'a p'ita: »ut k'ogu i? 
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аха, n'aľejti gu, пЕШ ри«. і t'e, 'ајаә sval'ilə ти š'epkana, і 
ти паре glav'ona. tak"iva іт є$ә 2п'абә. 

Богоявление (2) 
st'anə х'оғи tr'i kərk'eľe. п'е К'оѕи asəg'a, р'ајаә dv'e tr'i sv'iret. і 
p'usnat, и п'єКо] krəčm'ar se роғлѕр'иѕпалі, iznəs'e c'ela, 'атл Ги} 
пл vud'icə, na bọgọjevl'enije iznəs'e ed'in bak'ər səs v'inu, і ти 
dad'e Копи v'odə sə пај napr'et, i 'ajdə, p'očnad da p'ejet: »p'ila 
n'eda b'ela«. (spr'e хоғ'оіи. g'ajditi sv'iret na muxab'et). spr'e. i sə 
5Їє tọv'a f'anat za xọr'otu. zn'ačə, іоу'а se pr'avi na vud'icə, пл 
іоға'апи»у den. i ubəz'aťľelnu хиго st'anə, і Го p'ovəčətu st'arə 
x'ora, sọv'a səs kọž'usə, səs оп'є sə kalp'acə naxv'anat se 4'а2ә 
пај st'arə п'ај napr'et i p'o ml'adə naz'at. i v'inagi žən'itə naz'at 
se, n'ikaku žən'itə duk'atu 'ima тлЁе, fs'ički se К'агул, ‘а pək 
п'ај napr'et na žən'itə se xv'ane žən'ata пл k'ojtu v'odə xọr'otu se 
k'azva ž'ensk'ije p'ovudnək, t'o se К'агул p'ovọdnək p'ərvutu, ал 
ft'orutu ž'ensk'ije p'ovodnək. 
i tọg'ava пл ọn'uj xur'o ut kr'ačmata iznəs'ət, п'єКиј se utp'usnal, 
zn'ačə, тл m'oje zdr'ave ғап, edn'2 x'arkoọoma b'ela v'inu. i je 
dad'e пл p'očnə, i zapr'e хок'опи, səg'a g'ajdənə sv'iret t'əs p'esen: 
»p'ila n'eda sn'ošta v'oda, ta isp'ilą Гшл zm'ije«, і tak'a nat'atək, 
i t'ije, zn'ačə, i t'e sa, dud'e 'idə du kr'ajen оп'и{ v'inunu, dọd'e 
se 5%'27$2. d'aže ‘аки ust'anə, во izl'ejed za zdr'ave. і tug'ava рае 
g'ajdənə 52 p'očnat xuruv'odnə p'esni, i p'očnad ал igr'ajed. 
[Старое хоро]. ub'ače хоғ'оіи і b'avnu 525 un'estə kuž'usə, səs 
un'estə put'urə edn'ovr'emešnə d'edufcə і b'abə. 'a səg'a n'ema, 
ama nel'i prək'azvam 2л adn'ovr'emešnu. #2 či, tọv'a səm 
2лр'отпәіл, zn'ači, і m'oje т'ә2 gu р'отпә. дә st'avaše d'enu 
xọr'ištətu, 'otə gu 20уєхл k'upəštətu, Št'otu se sab'iralə x'ora na 
k'up, лѕоуа i k'upəštətu, і Гикл і v'inaągi пл gul'em pr'aznək 
v'inagi xọr'o 'ima, fs'e g'ajdə, ауе g'ajdə, tr'i g'ajdə. t'2 če 'imaši 
jed'in jį'enku səs klarn'e, i t'o k'atu p'očnə Ал prəgl'aštə səz 
g'ajdətə da te pọvd'igad, da te pọovd'igat. pək n'i b'exmə, р'отпе, 
dəc'a, лт'а ё'аК na kr'aja dəč'ica Коши m'ože, ‘атл se darž'i, i 
t'o і pọsk'ače, r'ipka. 

Георгиев день | 
пл gerg'ov den, zn'ačə, хо4эт t'uka пл у'оғБиуи іта čČ'ərkvəca. i 
ubəz'aťľelnu treva da se nak'ocat kl'ončeta zəlenn'a, і se dun'isat 
na vrat'ata da se zak'ačet, і du səd"əd ди kug'atọ, duk'atu іѕ'әхпә. 
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День св. Константина и Елены 
'а рак si ви ргэгп'аулта Сә ѕуәгі Койлачт і jel'ena, svət'i kosta- 
d'in b'il jed'in ut p'ərvətə kug'atu se хғәѕііјапәіә t'i т, Го іоуа е 
v'eči ist'orije. 

Преображение 
рғәһғәгєп'е во К'агулі. і пл t'oz d'en р'оёпла аа ула z'imnətə 
р'оѕєуә ГиКл. zn'ačə, t'e sə pros Геи izọr'anu 'ugər gu К'агулі 
l'etnu, am tək'ova, 'а pək ud ап'еѕкл ud fč'era nat'atək še v'ečə 
zas'evat z'imnata r'əš, Шә z'imnu kakv'otu, r'əš, pčən'ica [ә z'imna, 
zn'ačə. 

День св. Андрея 
з 'әпсәіи izgr'eva p'o ғ'апи і p'o К'әѕпи, zn'ačə п'а{ виГетЦЕ d'en 
tọg'ava. ud лАРЕ v'eki р'оёпә ал uvələč'eva se, da se иуәіәс ул 
dən'ə da se uvələč'eva, da se uvələč'evaą. ut tug'ava p'očva ал se 
uvələč'eva dənə, d'a. і 2а іиј gu sa k'ərstələ adr'ej. ‘ат si 
kakv'o? ubəknuv'ennu, пе r'abut'exmə zn'ačə, prazn'uvaą se 4эп’оп, 
zn'ačə n'ikakvə, Габэт gu, t'ačəm dən'ən, ne r'abutə se i na 
pr'ikask'i. 

День св. Варвары 
prazn'uva d'en пл zdr'aveto za bọləst'etə. пл varv'ara se, 2п'аба, 
prazn'uva za zdr'ave. 
[Свеча, завитая в круг]. i se pr'avə sv'eš ọt v'osək i se nav'iva na 
kuľelc'e. 'ona se sv'eš varv'arska sv'eš se К'агул і ust'ave se da 
gur'i, ‘атл пе mn'ogu, i se ug'ase, і kug'atu se v'idə gul'em 'oblak 
če 'idə, ал пә b'ii ал grad'uška ал lət'i, t'ujnaka vedn'əga da se 
zap'alə varv'arskata sv'eš. 'i je zap'aľed ал pọgur'i m'alku, i se 
razmən'avala grad'uškata, ne pr'avəla p'akọost. s varv'arskata sv'eš. 
[Фасоль на Варвару не варили]. пе sm'e var'ila vas'ul’, п'е, ул5'иГ n'e. 

День св. Игната 
іоу'а b'ešə vəv tọv'a d'etu Бғхтә, Іоу'а Ьє$ә d'etu Ь'єхтә, оБ’аба 
t'e sə ви ргауєл, 'ат n'i Бе səd'exmə С'и2йә Гат, і пә то?’ахта 
da ви п'оѕітә, tə Кира b'ešə 1'05 рғ'агпәк. n'a, бә Как se 
k'azvašə Гол d'en, С'аклі da 'idəm ал sə ѕр'отпє, vas'ile, prəd'i 
k'oləda, пл ign'až den, na ign'až den, zn'ačə, zakľ'učet vrat'ata da 
nə fl'ezə čəl'ek f k'əščə. fl'ezə lə, zn'ačə, [nə 5'э р] g'aduv'itə ри 
kuk'ošk'itə, p'iľetata, р'ијёєіліл, p'atkitə пә vərv'əd 2л x'ubavu, 
um'irat. i zatuv'a zakľ'učet vrat'ata, n'ikuį da nə fl'ezə da 'ima da 
se pl'od'et, і р'їГеіліл da se pl'odet, i p'ujčetata da se рГоаєі, і 
р'аѓєіліл i fs'ičk'i. 
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i tug'ava К'ОГЕ pras'etọ. е tọg'ava se k'olə pra... sv'inetu. e 
tug'ava sv'inetu že sə, že ри zak'oľet, ta če tug'ava s'amu v'atrəšnə 
x'ora že pr'avet keb'apčeta že sə 'apnuvat, тә Ali vrat'ata 
zaklľ'uče na p'iľetata, tug'ava se jed'e tak'ova, maznan'a. 

p'oləznək 
t'o k'atọ 4'о{дә anak'əf p'olaznəg za x'ubavu: »dọbr'e duš'ol!«. 
[Нетипично, см. ниже - А.С.). 
‘ата x'odet edn'i ta.. і аэп'о, dušl'o Б'є$ә ј'еаә К'о{ sə ta d'ojdə, 
ta kug'a d'ojdə č'umata f К'ойл, [ә], zn'ačə, n'eku l'ošu se 
sl'učəlu, tə gu тиу'єхл p'oləzn'ik. p'oləznək se К'агул čuv'ek k'ojtu, 
zn'ačə, vm'estu da ọdnəs'e n'eštu x'ubavu vəf t'oje d'om, še аә 
ал, 'ej tə пе х'иЬлуә r'abutə se sl'učat sl'et k'atu d'ojdə. i 'еј tə 
v'ikat: »'e-e dan'o пә d'ojdə Го p'oləznək, 525 kutr'a že n'oga 
5'орә, 'еј, t'ej«. атал st'arətə, səg'a n'ema p'oləznəcə, n'ema tak'a, 
єйп'оуг'єтє$пә r'abọtə sa. 

buž'e 'ime 
tug'ava 'ima dr'uk ed'in buž'e 'ime, zn'ačə, t'o pək tr'eva da se пә 
r'abutə n'ištu, zašt'otu še mu se sl'učə n'eštu mn'ogu l'ošu. 

Кис čətv'ərtək 
k'uc čətv'ərtək [edə], zn'ačə, k'ojtu r'abutə na an'sje d'en, še ти 
se sl'učə n'eštu, zn'ačə, da К'исл ри krak'ata. 

z'avsľke (1) 
ta дә Іор'аул dr'ugu 'ima, z'avaľke, d'etu tə k'azvax, іта d'en, ta 
če tọg'ava 'ima i za т'іѕкі ал, 'aku se r'abutə, m'iškətə že tə 
ized'ət. 'ami t'oj t'o b'ešə о{ vəl'ig den, 'атл t'oj оа vel'ig den dọ 
petr'ov den, prəz an'sje dn'i sa as'eje Ч'езо tə К'атулт. 'ami, 
zn'ačə, t'o Чтл n'eštu k'ətu nə tr'eva da se p'ipa ọn'uj, zn'ačə, 
n'eštu, Št'otu m'išk'itə že ри ized'ət. 

z'avaľke (2) 
"ima, zn'ačə, prazn'uva se, ama Кот b'exa d'ena? dn'eske і, v'ika, 
z'avaľke, zn'ačə, sam'ije d'en ри К'агула z'avaľk'e. z'a da пә x'odə 
ул[К'э na ufc'etə, da xi nə d'avə, da пә jed'e, ta mu 'imašə 
pr'aznəg za n'egu. 
ат čə р'аК l'omexa z'avaľki, і nə b'iva da se š'ii. 'igla, n'ikakva 
'igla пә b'iva, i пә b'iva da se prəd'e, i nə b'iva da se tək'onəkə. 
se prazn'uva se, 2'ауліКе. 
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Подвижные праздники 


Чистый понедельник 
ta Герпә лГат пл p'əken da ви ргәк'їрпә іні р'і р'еѕєКәп, i t'o 
uzdrav'eval. лпоуа і БәГ'о izm'isľena r'abuta. 

Предпасхальная неделя 
К'о/ і d'en? napr'imer, пе fs'eki d'en і za s'evanə. napr'imer, 
prəd'i vəl'ig din Гал nəd'eľe je zuv'ət pr'aznata nəd'eľe. i k'ojtu 
sej'e prəz an'aa nəd'eľe, і пә 5'ә r'ažda dust'atəčnu, b'edna e 
rek'oltata, 'oti је zọv'ət pr'aznata nəd'eľ'e. 

Первый четверг после пасхи 
Чл tə k'aža, иѕ'ођєппо sľet vəl'ig din čətv'ərtəč'itə п'їКи{ пә tr'eva 
da ине. k'ojtu 'idə da ur'e, še ти sasek'ot ur'alọtọ. če lət'elu 
grad'uška. zn'ačə k'ojtu ur'e пл an'oa d'en, p'ərvije pusvət'en 
četv'ortək во sa 20оу'аіә, і k'ojtu ине, že їала da ти sasek'at, səz 
br'adva mu sasek'ot ur'alutu. 

Вознесение 
‘а рәк пл ѕр'аѕиу den, пл ѕр'аѕиу den, пе} zn'aeš Кира е? 
čət'irəsə апт sľed vəl'ig den se fs'ički dr'exi Кәк'оіи 'ima prək"es, 
uv'ənk se ist'ərsuva, puč'istuva, i d'etu i se sl'agad m'eždu, zn'ačə, 
da gu ne jįed'ət mulc'i, ub'ačə tr'eba da e na sp'asuv den, #'оіи 
še se spas'e. 'аКи nə g'u prəč'istəš na 'onije d'en, гп'аба, 26 52 
d'ojdə mul'əc pas'ulka i že gu ized'e. 


Семейная обрядность 


Свадьба 

[Знакомство парня с девушкой]. глригп'аулё пл xọr'otu. пл хоғ'оѓи 
Še se ху'апә dọ n'eje da igr'ai пл xọr'otu, 5ГЕ t'uj še se р'иѕплі, $ 
sə pọprək'azvat n'eštu, še зә К'а244 ауа іні l'afa, і sľet t'uj 
večərt'a edn'o vr'eme, і st'anuvaxa na rasx'otka x'odea na s'elu 
nag'orə nad'olu ри uləc'itə, t'am sə prək'azvaxa, ub'ače пә b'e 
k'aktu dn'eska, p'o tək'o. 

[Посиделки]. і sľet t'uj še se naglas'i, us'obenu momč'etata b'exa 
mn'ogu p'o akt'ivnə da se səbər'e pupr'elka, s'aa v'ečər že zbər'em 
pupr'elka, zbər'ət se p'et š'ez d'ušə prij'etelə. і kutr'a койа kad'e 
da zbər'em səg'a pupr'elkata, і t'amu v'ečər st'ava p'o zbləž'avane 
na mumč'etu səs mum'ičetu. і kakv'o i. 'aku m'ož ал s'ednə du 
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n'eje ал і Гапа rak'ata, Го і ри'єти n'eštu. Шә Га vupšt'e 
иаБ'єрул da ви pugl'edna f иё'йә da пә 51 'апә п'ЕКуи, п'ЕКлу gr'ey 
da пә 5 'оғә. fs'e uč'itə fs'e пла'оіи, атл Ž'ensku neli d'olən 
К'ат[әп]! k'amin, d'olən k'amin. zn'ačə v'inagi maž'etə sa p'o 
akt'ivn2. 

[Ухаживание]. i sľet t'uj, k'atu se zapuzn'ajet, še sə х'ойєі, хого 
Кліо st'anə x'oru, še se f'anet jedn'o du dr'ugu da igr'ajet, k'atu 
пл xọr'otu p'očnə ал v'odə p'ərvu p'ərvije k'ojtu igr'ai se k'azva, 
пә р'оупє па, t'o k'ag Ь'є$ә, 'ama v'odə d'enu, d'etu v'odə xọr'otu, 
і dọ n'egu še se f'anə gal'ovnəcana, sə k'azvat se gal'ovnacaə, d'a. 
[Отношение родителей к выбору девушки]. 'i se igr'ai, i 'aku je 
v'idə m'ajke, і pə g'o пә d'avat je пл n'egu, 'ima kr'amula večaərt'o 
str'ašna r'abọota. »tə n'emašə gd'e ал se f'anəš, іл du un'oa 
mənd'arən, ta du ип'ол тәхј'иѓәп, t'eje nə m'oga da gu glľ'ədam, 
pək t'i gu sə bənd'isala, če kak'o mu se bənd'isala!?«, - e, gul'ema 
r'abọta. dọbr'e, 'атл Гал тит'апл zn'ae da se ud'uma i rəč'e: 
»'e-e m'ajo, 2'отә т'оїзә 'očə, ta gu p'ogľedna da v'idəš, КАК'ә/ 
il«. 'a, če і x'ubaf. 

[Получение согласия родителей]. і an'ej se sa Бәпа'іѕліә, slet t'uj 
p'očvat agit'acije ал kandarm'i, da kandard'isat m'ajkana i 
bašt'ana da puutst'opet da se səglas"ət, і edn'i se səglas"ət, zn'ačə, 
zd'umat se da К'акпо, ә mum'ana ГЕ; da, 'ilə k'aknu mumč'enu 
zbər'e, 'атл 'ima пєКиў'ә из'иКлпә, nəst'ət. 

[Кража невесты]. tug'ava ЬәЬ'ат kr'aďenaə, Гал па št'e i tək'onaka, 
тә x'ajdə, zbər'e t'oj n'ekolku d'ušə mọomč'eta, m'omčeta і že Е 
dọč'eka ť'a na v'oda, e kad'etu і t'ornala, і k'a је pl'esnat. n'aj 
уе, us'obenu ud dr'ugi sel'a k'atu d'ojdat, p'o krad'əat, zn'ačə t'i se 
se bənd'isalə na n'ekakəf zb'or, i tug'ava duč'ekat p'ak na zb'oran 
da d'ojdi, i k'a је рі'еѕплі, т'а{Кл v'idə пә, t'etku v'idə пә, n'ikọj, 
uts'urnat je. геј gu тәК'о{. і st'avaxa mn'ogu sv'adbə an'ej. 
bənd'isat se, nə bənd'isat se, us'obenu mum'ana ГЕСЕ, į'ece je пә 
p'ita, us'obenu т’бкипи ka е bənd'isalu, n'exi se d'umana пә С'иі. 
[Договор родителей]. slet t'uj pək, kəd'etu se tọ ргЕГ’огпа, tọg'ava 
že se ой'итла, že se tək'onaka, і т'ајкепл і ГЕКопи že se zbər'ot, 
še Чал jedn'inə и dr'uginə. ә пл mumč'enu, na m'"əskunu 
т'ајКєпл i t'etkonu že Пал пл g'ostə nax n'eje, že gu ud'umat, če: 
»n'ašəsa dəc'a зә зә bənd'isalə, g'a se bənd'isuvat, i n'i xi 
bənd'isuvamə, 'ајаә xairl'ije d'e, d'ajte p'očerp'itə«. 
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[Помолвка]. і $ 'апә ed'in p'ət edn'o, n'eštu k'atu glaven'ik, k'atu 
glav'ilka. геј gi č'erpet хі t'amu, dar'evat i ри egl'əcə, i se 
uprəgel"əd d'aže dukug'a že sa glaven'icə, і sľet t'uj Кира že 
sv'adbana. [Сваты со стороны невесты] 'i za sv'adbana tug'ava 
m'əskunu, t'e se vupšt'e ž'enskunu v'odə т'отәпә. zn'ačə, t'exnənə 
svadb'arə sa m'omənə. і g'a se ọd'umat: »'a be, n'i že ргауәт 
sv'adbəca, 'ala mu pum'agax št'o b fukar'i, n'i пә m'ožəm gul'ema 
svadba, am p'o ednu т'аіки da ти st'orəm tọv'a, da se vənč'ejed, 
da se zbər'at pək da i xairl'ije, рәк d'enu i«. і ви ud'umat, 
zn'ačə, kug'a že і sv'adbana. d'enu sa bug'atə: »'a-a, b'ože, t'o 
Е4п'2$ se 2'епї Čəl'ek!« t'o zbər'e mn'ogu rudn'inə ml'ogu: »n'i ѕтә 
gul'em r'ot t'ej і ГЕ, v'ištə kəkv'o, Іл 'aku və пә st'igat par'i, ‘аки 
n'ematə za Я'ағоуә, za tək'onakə da pum'ognəm, da pum'ognəm 
us'obennu«, - tọg'ava te d'avat, pum'agat, ta d'avat par'i za 
2'етлпә, 2їтлпә пл d'arọov'inə. 

[Приготовления к свадебному пиру]. i g'a kug'anu reš'at, m'osk'inə 
se rastərč'ət, оБє2'аѓєіпи tr'eve da 'ima mes'o, tr'eve da 'ima br'af. 
ta se pr'avə sv'adbənska b'ela tr'axana, tug'ava n'ema, edn'o 
vreme пе im'alu ur'is, ‘ат tr'axana gu 20у'єхл, səg'a gu гих? 
karm'a. рәк azg'a, pək tọg'ava gu zuv'exa b'ela tr'axana. 
sv'adbənska b'ela tr'axana. zn'ačə məsu svar'enu səs tr'axana, i 
лпруа i п'ај gul'emutu j'egivu. і že st'oret тәгісә sakv'o takv'o, 
į'egena, р'іјєпә v'inagi fs'e si im'alu. 'ima Кој pij'e mast'ička, К'ој 
ріје sə tak'ava pl'oduva, k'oj v'incə, Кој pəl'inček, 'ama se ba'e 
роплр'їула de. 

[Привод невесты в дом жениха до свадьбы] ‘а pək, da ọst'anə 
səg'a, sl'et Кліо ọprəgel'i  лпоу’апакл, іир' аул edn'i pr'avet 
sv'adbana d'etu sa пе s'igurnə, če mum'ičenu dą пе 126594 
n'ekadə, m'ožə da gu kandard'isad da izb'ega səz dr'uk. tug'ava 
2'әтла, da е s'igurnu, zemat mum'ičenu b'ez da č'ekat sv'adbana, 
і gu dərž'ət v'əf k'əštana, f k'oštana пл m'əskunu, na m'omčenu. 
атл da n'ema z'imanə d'avanə, da x'oged da je kandard'isuvat. 
dərž'ət je izul'irana. і т'оѕкипи da је nə nabl'iža x'ič, dọod'e se nə 
vənč'ejet. nə d'avat mu da je prəp'arə плу d'enọ, t'a р" faf 
st'ajena zakľ'učena, 4'!итл da пә st'anə. і sľet Ги} sv'adbana, 
2п'адә, 'aku ст'ела da i fəf nəd'eľena sv'adbana i пе s'igurna 
nəv'estana, 'oštə dr'ugana пәаєЃє {Е usəgur"'ət da udvəd'at. 
[Получение приданого родственниками жениха] 'a pək kug'anu 
vərv'i v'eki səs sv'adbana z'ajednu, Іир'аул še 'idət vəf p"ətəkən 
458 
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da г'ојплӣ, t'e napr'avet лпоу'а рәк r'ubana, n'i во К'атултә r'uba 
səg'a dr'exinə d'eng sa prəg'otvenə za тот'іёєпи. ud m'əskunu 
"idat dəvər"'ən і n'ekakvə ЫК, ta i z'olva d'enu sə sa, Š'aferk'i 
4'е!о5ф asəg'a во v'ikat, tọg'ava во zọv'exa z'əlvə. іл r'ojnat 
r'ubana, і алА' na dəvər"ən, i tọg'ava n'oset n'eštu da dad'ot na 
nəv'estana kakv'onu k'atu z'alọk lə пЕЯо kak'o. 

[Приглашение на свадьбу со стороны жениха]. і пл dəvər'ən dad'əd 
воет jegl'ok, ауа т'егл јєеГ'ок ргэг 4'5попи пати kəm l'evọnu, 
tə če tọg'ava у’ 2лпи səs p'andəlka pud т'і$пәслпл і s 
kərzm'arkena, i f kərzm'arkena t'uret С'оѓәғл, Č'təra səs v'inu i 
pr'əčki, zəl'enə pr'əčki ut sl'ivə, ud jį'ebəlki, z'amzəl'enə pr'əčk'i, і 
tug'ava t'o že vərv'i ал КлГезиул. p'o kad'etu tr'eva ud m'əskana 
str'ana. [Приглашение на свадьбу со стороны невесты] ‘а pək 
2'епзКопи 'аКи тал br'at, t'o se К'атул Ь'а$т'отәп. Го še х'о4л 
da sə sr'uka Гехпәпә b'es jegl'og, b'ez n'ikak'o, t'o sə sr'uka 
t'exnənə rọdn'inə. і kug'anu, i si 'idat tug'ava. 

[Приготовление приданого]. i sle tuj Кит, prij'efelki 'idvat 
səg'a da səš'ivat r'ubata. t'eje sa sa Б'оғәіә, un'e sr'ojnali je 5'ә. ut 
КАЇ'орєп k'aknu Бә['о nared'enọ, i t'eje tọg'ava р'оспла ал Е 
upr'aved da gl'aged edn'i, dant'eləanə da sa izgl'adenə ал gi 
napr'avet пл kəl'əp. і gi napr'avet, səš'ivat v'ikat: »səš'ivetə 
r'ubata səs Клп'ара, zdr'ava da 'е!«. і g'orə d'olu 'okulu usemdaəs'e 
sədəmdəs'e usədəmdəs'e səntəm'etra tək”'iva d'enkuvə. ри dv'e 
k'aknu da m'ogad da se tuv'aret na k'on. iz jedn'ona str'ana ad'in 
d'enk і 2 dr'ugana i udg'orə v'əlzan'icə nat'uret, v'olzan'icə 
brud'irana, п'а{ razl'ičnə. e ГЕ] k'aksu ви v'idəš asakv'i s та, 
‘ата gi t'uret udg'orə na kug'anu da tọv'aret, ta xi t'uret па 
edn'2 pək ud dv'enə str'anə 4'епКиу'їпә. tọv'aret, zn'ačə, napr'imer, 
d'enu sa p'o Бир'аіә, če іні č'etərə, іл če i p'et tuv'arə, zn'ačə, 
k'onski anakv'i d'enkuvə, r'ubana, r'ubana sə səstọ'i. ubez'aťelnu 
guš'eg' da 'ima, јиғв'ап da ima, dupl'arə da 'ima дуа, į'erən'efku 
da 'ima, К'огәп'єуи da 'ima, a К'їдєпи, 2 а ори kič'ilu, səs kr'opu 
k'ič'ilu, udəl'a da Чта, ёбиу'аіә ал 'ima, Č'oľuvə da 'ima, vọpšt'e, 
pat'eki da 'ima, Ž'itnə čuv'alə xmi k'azvat, dľ'ə-əgu tək'anu ọt 
kəlčəšt'a səš'ivanu pu пл č'etrə p'et plata na n'egu sə vərš'əd 
ž'itu. sľ'et katu se uvarš'e Ž'itunu, Гој пе іѕ'әхпліи x'ubavu, 
toọg'ava se prọst'ira na xarm'an ә пл п'Кэу dv'or, d'etu ал 
n'ema kuk'oški ал gu tək'ət, і da gu suš't na sl'əncə, i k'atu 
іѕ'охпә tug'ava gu b'elu m'elľest, tọg'ava se т'еіә da se praəg'otvə za 
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z'imana brašn'o, Чә рәр ри səxran'evat vəf xamb'arə. 'атл da е 
prəsuš'enu. ta і anakv'i č'oľuvə pr'avet, і čəv'alə, і ГЕ} k'ozən'evə 
napr'avenə səs r'aznə t'am d'enu da f'ata anọv'a kant'aren ta. i 
fs'ičkunu gu saš'ijet, fs'ičkunu da i g'otuvu, tọv'a nav'anaka 
nat'ured во =ап'о, 'е t'uj čeg du tav'anen st'anə КлГор. 'ama 
ubez'afelnu že та sand'ok pr'aven na dərvọod'elska rabọt'ilnəca 
səs Ўєғєпә, səs kitki 525 tək'onaka, faf n'egu t'urst dr'ebnə 
m'əski tək"iva r'abọtə, d'etu še trevat na nəv'estana za ро 
nat'atək. d'olnə dr'exi, r'izə, kəkv'onu tr'eva пл, kəd'enu t'aa še sə 
gu p'olzva s'etne, sl'et katu b'ulka da зә naš'ota f k'oštana. 
[Свадебные подарки для родни жениха]. ‘а pək za d'aruvinə gu 
t'uret пл рак t'egu рәр bašk'a. $'2 ви izgl'aget, $ә ви kalap'esat, 
і 26 ри плір'іѕиулі. ѕруа і za kaľt'atutu, sl'agat d'olna r'iza 
tək'ata, ut pl'atnọ sə, ta Сә tug'ava g'orna r'iza ut роріїпі іт 'є$ә 
tọg'ava p'o x'ubavə anakv'i r'izə, g'orna r'iza na kaľt'atunu. Г ёә 
tug'ava і g'ašti 'ima, Го дә čur'api 'ima, гә Сә i јері'ок та, гә 
čə tug'ava i tərl'ici 'ima, i gu natp'išet səs kn'iška, f'anat tə gu 
t'uret fəf. t'o tug'ava nəm'ešə n'ajl'onuvə kes'ii, ‘ат gọ лп 
t'urexa пл pən'erə [корзины - А.С.] t'ure, лѕоу'а i za kaľm'anata, 
zn'ačə, 2л kaľt'atutu, zn'ačə, 12К'аул du n'egu na kaľm'anana, пл 
kaľm'anana tr'eva da 'ima r'iza səz brud'irana p'azuxa, səs 
tant'elə пл rak'avənə, d'aže ud'olu budn'oš tant'eľ p'ak ut tək'atu 
pl'atnu. r'iza, t'3 дә tug'ava že 'ima i mənd'iľ. d'esu ви v'ikatə v'i 
prəst'ilka, 'атл t'o 'ima i tant'ela udz'ak, i səs kọrd'ela v'ərzana 
kọpr'inena л5'єј zav'orzuvana. t'3 Сә tug'ava tr'eva da та i 
Зиғарә, Гә бэ і tərl'icə s'ərmenə, da пе vəd'e ut s'ərma plət'"n, 
[еса х'иБлуә da sa. t'a Сә tọg'ava i тәѕ'а da 'ima, і t'orba da 
італ, ‘2 p'ak, p'ak плір'іѕлпо za kaľm'anata. t'a Сә tọg'ava 'idə 
redo na d'edọtu. na d'edọtu že 'ima v'əlzanica, 2е 'ima xud'elu, že 
ima anakv'o рак r'iza, ‘атл te n'osia g'ornə r'izə st'arənə. 
anakv'a x'ubava r'iska da 'e, p'o dub'elka. t'3 Сә tọg'ava že 'ima i 
Зигара v'3ľnenki napl'ekenə n'arəka x'ubavə, da е t'oplu na 
d'edọnu. і jegl'ok, i pəšk'ir i anakv'i r'abọtə, рак хо, pa i na 
n'egu na pən'eren du kum'ən anọv'anəka. i p'ək na b'abana na 
n'eje і brud'irana r'iza 595 p'azuxa, і mənd'ilľ, i t'orba, i k'ərpa, i 
бог’ара, i tərl'ici, і n'exi prag'otvet. [ә дә 'aku іта str'iku, p'o 
gulem br'at пл mumč'esnu gu тоу'о{ str'iko. і n'emu r'iza tr'eva da 
ima, i n'emu šur'apə tr'eva da 'ima, d'olna r'iza tr'eve da 'ima. 
na 616епл і п'ехі na br'atuv'icana, і n'exi tr'eva da 'ima, tə 
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tọg'ava рак тэпа"! že тал, і šur'apə že Чтл, і tərl'icə, і лпоу'а 
р'ав za čČ'ičena і l'eľe, l'eľe тиу'о{ ѕ'еѕіғлпл пл тотё'єпи. хо i 
п'ехі рак КлКу'опи пл лпоу'’апакл da se пә s'ərget p'ak, ал 'ima 
tak'ova. і fs'ičkunu ри плкєй'ә{ du pusl'ednə пл рәп'ег, і gi 
п'оѕєі t'ex n'araka, ta хі пә ГигЕ пл К'опәп, [Е se n'oset narak'a. 
[„Большая“ и „маленькая“ свадьба]. і ut'amu faf па4'ЕГепл у’шгапл 
t'ex sə, гп'аёа, sr'ukalə. і f nəd'eľe s'utrən še у’апа, 'аКи pr'avet 
vəčərt'ən 5у'а4Ьл, аки xmi i mn'ogu gul'em rud'ən, tug'ava n'emat 
vəzm'ožnus ал se zbər'a2t і m'əskana і 2?'епзКлпл ғийп'іпл, лт 
s'amu т'озклпл. t'o sə jed'ət, p'ijet c'alana n'oš, tə Сә tọg'ava na 
dr'ugijen d'en se raspr'avet səs т'отәп'їпә g'a d'ojdat, svədb'arnə 
ud т'отәп'їпә, m'omska, m'omənana rudn'ina. ‘ата оЬәКпоу'еппи 
napusl'edəg z'əxa p'o m'aľki sv'adbə ал se pr'avet, karaš'ik, i 
jedn'inə i dr'ug'inə. 

[Привод невесты в дом жениха]. t'2 se zbaər'at, г'ә бә tog'ava vərv"at 
5ае'а ал је глуэ@' nəv'estana. і že zbər'ot se, і kurd'isat g'ajdə 
ал 'їтл da sv'iret, К'опәпә da 'ima ал Кағлі. і пај napr'eš že 
чаә b'ašm'oməna. t'o tr'eva da і пл b'el k'on, i пл Би x'aləštə, і 
səs Č'oturana, i s jegl'okən пе п'а} da Ь'а$т'отәпәп b'es č'o... b'es 
təkv'onaka, t'o sə п'оѕә t'orba, 'ama vəf рак m'alka turb'ica, 'атл 
səs tək'o t'o vərv'i, i tr'eva da k'ara mn'ogu s'ilnu k'onen, d'enu 
го іагаә, za da isprəv'arə fs'ičkinə, п'ај napr'ež da 'idə da К'а2ә, 
če 'idət, і t'e gu pusr'eštat, dar'evad gu, Гој gi č'erpi і vegn'aga 
se vr'ašta da sr'ešnə ѕулаБ'ағәпә. 

[Увод невесты из родительского дома]. i te 'idat tog'ava і zakl'učet 
vrat'ana səg'a пл Ž'enskana rudn'ina zakľ'učet vrat'ana, səg'a 
n'ema da xi p'uskat. x'ubavu, 'ama nəv'estana {Е skr'ilə, Га n'eje 
sa prəmən'ilə səs, п'ехї sa kurd'isalə nus'ije rud'opska, tọg'ava 
fs'eka b'ulka na fs'eka naəv'esta ud bašt'ana že si napr'avə 
у'оЇпєпәК, rud'opska по5'ЦЕ у'оЇпєпәК səs p'ojes, 595 mənd'ilľ, səs 
klašn'ik, səs k'ərpa, səs rakav'e lə, səs s'ičkutu kak'otu tr'eva, 
kurd'isat nəv'estana, i {Е skr'ijet səg'a vutərn'ona f n'ekaf klet, f 
n'ekva n'ekvọ anak'o skr'itnu m'ecstu da nə m'ož ал | n'ajdə 
2’ОКЕП ag'a 'idə. s'etne azg'a pək, Кийе da se puk'ačə t'uf ut'am, 
[i'e lu] п'ајаәг prəs balk'on, prəs рғог'оғәс n'ekakəf p'o skr'itček, 
te sə mu m'axnat kad'e m'ož da vl'ezə, da izb'eka, ал fl'ezə, fl'ezi 
i je іт'оѕә səg'a. [Обычай наступать первым на ногу]. i na тот’'апл 
rək'ət ѕәра, i na п'ехї, Сә ал иђәг'аѓғіпи da a пл5Г’ора 
nəv'estana. k'ojtu nast'opə, ft'asa da nast'apə, t'o že kum'andva. 
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їоу'а sa m'ək'i. d'a је nast'əpə, ѕ'іпә, пое’опл, ag'a 'idə ал n'ajdə 
kəd'enu skr'ita nəv'estana, t'o tr'eva ubez'afelnu da {Е паѕі'орә пл 
krak'ən, пл пов опал. і t'o, і ‘аки gu t'a sv'arə da gu пл5ї'орә, 
leka da mu d'uša, zn'ačə іал že ти kum'andva. [Прощание 
родителей с невестой]. i sľet ѓ'иј at'am je xv'ata za к'оКл, i zg'a že 
і sv'ida z'əken. 'i рәк т'ајКєпл i БлЯ'апл Č'ekat, і t'etkonu č'ekat, 
səg'a 2е se prušt'avat 525 n'eje, і рајалпл sv'irə, тот'а se sv'iva 
puv'iva: »įj'ela se v'ivaj роуїулј, тита səs ғ'ойл prušt'avaą«. i 
РЕГ, і в'ајаәпә ѕуіғєі, m'ajkana pl'ačə ргәр' ул se: »d'ojdə 
УРЕТЕ r'azgeľnu, k'omu пә, s'inko, ọst'aveš«. t'am nar'eda k'ətu пл 
umr'elu, nar'eda. i sə razd'ela nast'ana. 

[Торговля за приданое]. ‘а pək t'e xi dar'evat an'sj, puč'orpet хі, 
[d'etọ] d'ojdat i tuv'aret r'ubana. x'a, səg'a st'anuva pazarl'ək. p'ək 
ima m'omənə, ргә тит'апл dr'uškinə, prəj'aťeľk'inə, če С'иулї 
səg'a r'ubana, i mumč'etana səg'a že paz'aret. i k'olku str'uva, 
səg'a пл st'o l'eva v'ikat ed'in mili'on, če јесә $К'ори že d'avat 
r'ubana de, se paz'aret. tug'ava s'olkuva an'olkuva, i t'e xmə 
dad'əot k'olkutu ал se pọč'ərpet, 'uškim ал je п'ај l'afəsə. 
[Препятствия при получении приданого]. і р'обпла da izn'isat 
‘иБлуи, ‘атл єйп'ї se isx'itruvat, ta ut'ivat ta тахлі пл К'опәпә 
іиГағәпә, ѕлт'ағәпә da n'ema $ Куо ѕәра da хі tọv'aret, рав da 
хта рГаілі. g'a їалі, pazar'ila r'ubana, а'аіә рані, і 2їталі, a па 
k'onətə n'ema ѕлт'ағәѓә, n'ema лпоуа 'ogləst'inə ји ағәпә, Се sa 
t'e se, m'ože і ал se пә s'etat s'eje Г'идә. атл хі па 2, плѕ'ат 
пліаѓәк рак plak"ət, іл ба tug'ava pl'atat, us'obennu хі kr'ijet 
Б'а$т'отәпКіпә, an'eje dr'uškinə пл поу'апәка. təka і ga і 
п'ајалі, ta м $1їреї, ‘ой і kr'ijet, ‘е-е лпәк'о šumb"uš ѕі'апә. 
[Венчание]. і иѓ'ат ѕәр'а še улгу'о{ nax, пл лпоу'а, as'aj s'elska 
svadba d'e. хо. ірв'аул Чал пах Č'orkvana уэгу’ пл плу’апакл, 
ѕати Се пә іғєул da se vr'aštat ри 5'эЭЯипи s'əštijen р'2К. улгу"! 
рғәг dr'ugana ‘шШэсл, dr'ugijen рәк. ta алі К'опәпә, fs'ičk'inə, 'е- 
е с'а[лпл sv'adba səs р'Е5па, sə sv'irk'i, səs р'икиг səs, пл 5у'а4Ьл 
пә т'о2ә йл se пә str'elə. d'aže іт'аіо sl'učei dą se prəb'ii Соу'ЕК 
пл sv'adbana. і kak'o da 'e, і səg'a še gi vənč'evat. zavəd'at xi 
vəf č'ərkvana i z d'esna str'ana 1... čČ'ekaj, asəg'a da v'idəm ал, 
d'e b'ešə, іг {е4п'опл str'ana m'əskunu n'ema sm'enenə 2 dr'ugana, 
Га Сә tug'ava xmə čet'ət, tə če хтә t'uret k'ošnəcə na glavin'i 
бта ѕрәсіјаіпә anakv'ije, ГЕ azg'a во zaf'anaxa ал gu pr'avet 
лпоу'а n'ešto. і sl'et katu xi vənč'ejet, mən'avat ta р'ї... ‘ата дә 
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v'inu Гат s рғ'әѕіәпәіә хтә razm'enet, уіпи хта 4'аула ал p'ijet, 
і p'osľe зә izvərv'əd da хі čest'itat п'ај napr'et Китиуїпә, tə дә 
tug'ava ғийїгеїпә і t'ornat səg'a da izl'izat. 

ГПривод невесты в дом жениха]. і səg'a že vərv"ət nax, tuv'aret, i 
К'опәпә č'ekat у'опКл [ọd'ə] &'откулпл іоу'ағепә səs r'ubana. i g'a 
da 'idət, at'am zatv'aret vrat'ana səg'a. i g'a 'idat, ta zač'ukat i 
p'ak рєј'о da se оіу'оғә p'ortana, i utv'oret je, і tug'ava d'edọnọ 
č'eka тута, izn'etrə vrat'ana č'eka, dərž'i dv'a xl'ebaą і ауе dv'a 
bak'ər... dv'e bak'ərčeta m'aľki səs vud'ə і pr'əčk'i, і pr'əčkķki ut 
sl'ivə zəl'enə. і tug'ava d'ava na nəv'est... anọv'a i d'edọnọ. tọg'ava 
xi sl'ožə pud m'išnəc'inə na nəv'estana xl'ebuv'inə, dad'e xi i 
x'arkum'ičkana 4л i dərž'i, i р'одпә da, 'а і ť'a gu cel'uva na 
а'єѕпопо kọl'enọ. 

[Молчание невесты]. 525 pukl'on i gu cel'uva лпоу'апәКа, і v'ečə 
ut'am zagəlč... n'ema v'eki рғәк'агулпә, t'aa še guv'ei. n'ema da 
prək'azva, 4о4'е nə d'ojdə kum'ən da хі dad'e n'eštu, і ал 
udguv'ei, n'ema pr'ikaski ud nəv'estana. v'ek'i zagọov'ela. 

[Обряды с зеленью]. i ut'am je fav'ida t'oa, x'2 i səs pr'əčk'inə 
zəl'eni je č'uka as'ej, da sə #'іул i zdr'ava, da sə tək'onaka. 'i pək 
sl'aga da m'ine nat ọn'eje pr'očki плуга fl'ezə. і 'idə prə 
užekl'oka d'enu s'obana sə ә [з'ати] поу’апаКл і nəv'estana 
at'amu. 

[Встреча невесты свекровью]. t'am p'ag b'abata č'eka. g'a da 'idə 
Га ргә b'abana, р'изпә xl'ebuv'inəa, ta se tərk'oľet, i razl'ei 
ml'ekọnu, tọv'a, vọd'əna у bak'ərənə ta xi p'usnə. рәр b'abana 
tọg'ava se ras'rdə 'uškim: »'ole-le, kakv'a l'oša nəv'esta, 'ole-le 
as'ej, 'ole-le лѕ'єј!«. і f'ana ta {Е as'ej v'ortnuva na дуа p'at i 
v'ika, лпоуа i da sv'ərt.. da vart'i d'om. da Ь'әдә dọomak"ine, ал 
b'ədə tək'o, лпоу'а і prəstavl'evalə anək'o pək, p'ək fs'ičkọnọo bəl'o 
zn'ači, і 'imalu, tr'evalu ubez'aťľelnu da se pr'avi, zn'ačə, іо si 
im'alu, лпоу'а і bəl'o na fs'eka sv'adba da se pr'avi za zdr'ave i 
s nəv'estana da sl'uša da і kəšt'ovnəca, da i x'ubava domak"ine, 2 
b'abana da se пә k'arat, d'edọnu ал s'ədə, d'edọnu ал sə 
kum'anduva. s'ičkunu i sv'ərzanu səs, Каки зә gu tuva 
sv'orzuvalə st'arətə х’огл. 

[Дарение подарков]. ‘а pək sľet г'иј še sl'agat ѕәр'а da p'odləva, 
da se pọdl'iva, səg'a алғоу'еіә. udv'onka sl'agat edn'o gul'emu 
d'ərvu, 'aku gul'emu 'okulu m'etər, m'etər і puluv'ina dəb'elu, i 
р'әК nəv'estana v'oget da t'očə у'оал ud dr'ugadə, m'ož da 'ima 
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у'оїгә fn'etrə уо4л kəd'etu Št'e, атл tr'eva da 142 ud d'etu 'ima 
da təč'e mn'ogu v'oda, ta плротэ x'arkumə, рак хі dad'ət 
anakv'i dv'e m'aľ'ki хатита bak'ərčenca, tə і t'ex плр'о[ПЕ səs 
v'oda, i је udvəd'ə2t, v'ərzat і prəst'iľka da se nam'okrə səs 
tək'onaka, і səg'a še nabl'ižet аа pudl'ivat. і п'ај napr'et səg'a 
g'ajdənə sv'iret: »ј'еіл, k'ume, Гейл d'ara da te dar'im!«. і kum'on 
č'ui, če gu r'ukat, i t'o 'idə, t'a ти s'ipuva, t'ure пи na x'arkuma, 
t'o v dr'ugana ta se m'ii. Ї'ә čə tug'ava ти m'etnat dar'on na 
"ати na d'esnọ r'amu, і t'o r'ipka as'ej səs dv'ana kr'aka na 
edn'o m'estu i putsk'ače i: »d'a sa ž'ivi i zdr'avə, bərək"et ал 
$'ә!«. і sl'ožə, as'eį dəvər"ən dərž'i t'abla, ta sl'ožə par'i. pək i 
dr'ebnə par'i slaga fəf x'arkum'ičkinə bak'ərčencana. i p'ak 
zasv'irə g'ajdana za b'abana »į'ela«, na kaľm'anana: »'ela, 
kalľm'ano, ј'еіл, d'ara da tə dar'imə«. і Га d'ojdə, g'a i t'a se 
ọm'ii, i n'eje dar'ət, і t'a pudr'ipka: »'ej, х'ајаә, xairl'ije, s'aje 
gọod'ina nəv'esta, dugud'ina, s'aje gọd'ina dvam'ina, dọgọd'ina da 
stə tru'ica«. рә 'ima d'eke d'e da se rud'i. і x'ajdə, d'edo d'e, 
d'edọ Ги i t'o d'ojdə da gu tək'onaka, tug'ava t'o sə izv'adə 
kes'ona, b'e-e, d'edọnu m'ožə ал sa т'а!Ко ракіпә, 'ala za 
sv'adbana Še səbər'e, t'urə par'inə, um'ii se, t'2 Сә tọg'ava n'egu 
алто. tə k'azvam, Чтл і ud'elu 'ima Чә јєғәп'єуи x'aləštə, ‘ә 
k"ičeno x'aləštə d'enu sa tək'onəka, n'emu gul'em dar'ən, ta пә 
m'ožə ал 4'а2ә пл r'amunu da gu puj'2mə. 'i, i t'o se razr'ipka, i 
t'o sl'avi, i t'o 'idə. хајаә, g'a d'ojdə b'abana, t'a še от'її n'aj 
napr'eš nəv'estana səs rak"inə: »nəv'esto, da sə ž'iva i zdr'avala«. 
b'abana, am n'e, опЕ} zn'am, s'amu səs m'okrə rəc'e xi ти 
ləc'enu. і sľet Гир i n'eje dar'ət kakv'onu xi sa uprəďel'ilə, ut 
n'eje da Š'taš i [prəm'enəna], d'enu sa ọdn'elə и stran'na 
fs'ičkunu. fs'ičkunu ал izvarv"ət an'eje bl'iskinə rudn'inə. i za ро 
dal'ečnənə rodn'inə 'ima плгё4”еп, zn'ačə, топа'Иэ, k'ərpə, 
тәѕ'аіә, п'ај mn'ogu тәѕ'аіә pr'avea, тәѕ'аіәпә b'ea tək'atə sə, 
S'erenəa na adn’ str'ana an'ej. 

[Свадебный пир]. i te ga nas'edat na sọfr'ona, napr'avet sufr'i 
səg'a da {Е4'5. ut'amu fl'ezat ий v'ən. i tug'ava že fl'ezat, t'e sa 
prəg'otvələ za [ЕВЕПа t'amu sv'adbənska [b'e...]. Как? f Кәбә, f 
k'əštə, t'3 пә рә sə pr'avešə f k'əštana, že sə роғєа'ә, že sə 
napr'avələ. edn'o vr'eme sa пл 2әт"'оѓл sl'agalə, 5'Е səs pustaval'a. 
im'alu spəcij'alnə anakv'i istək'anə platn'a 'okulu ọsemdəs'e и 
sədəs'e səntəm'etra, і nas'edvat na kulľen'a пл as'ej na, mn'ogu 
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Гобл к'аБоѓл. 'атл sľet Ги] р'оёплл ал pr'avst пл т'аѕә, пл т'азә, 
st'oluvə, і плѕ' алі jed'ət, р. 

[Окончание молчания невесты]. і še тәп'е nəv'estana, 'атл pək 
nəv'estana Slet поу'аплКл ut'iva da ви, 'oštə виуЕ Га, Га пә 
рғәк'агул x'ič, n'ištu пә prik'azva. іов'аул Кит'оп, 'anšek 
ігт'оіКлха Гиул, ро napr'eš prəd'i p'odləvən. prəd'i р'ойіәуәп t'eje 
fəvəd'ət nəv'estana, ‘атл t'a пе gəlč'i. tug'ava rək'ət, če n'ema 
nəv'estasa, t'a e bəl'a, пә m'ož da gəľč'i. Чә: »'a be, da d'ojdə da 
v'idə Кит'25, kakv'o že st'orə, m'ož ал рәр da je razgəlč'ię. 
tọg'ava t'o n'osə n'eštu pud'arəg 4л хі pudnəs'e, 'a pək fs'ičk'inə, i 
dad'e, і t'a tug'ava ти blagudar'i, і ви dar'i i se razlaf'ova. 
[Подарки молодым]. ub'ače fs'ički ku'itu 'idat na sv'adbana, 
fs'ičkinə n'osət pud'arəcə, Šuv'iš, se К'атул šuv'iš. К'иј b'ela..., 
napr'imer, Кит'оп treva da n'osa b'ela x'arkuma, БлК'эг gul'em, a 
d'edọnu ѕ'әйи гота, bl'iskinə, kal'ekunu, str'ikunu Ко} m'alka 
x'arkom'ička, t'3 Сә оЬәКпоу'еппи ub'ičexąa da i, g'aľexa da si 
natp'išet, ut К'ори i pud'arək, ud'e i k'otu də. 'e, da si Чтл dọde 
s'etni se kalad'isa, i si je p'olzuvat, faf n'eje v'inagi ал тл 
v'oda. i tav'i se pudar'evat, i [в0о4'э] vupšt'e п'ај mn'ogu bak'ər se 
n'osešə na sv'adba, Št'otu і пај tr'ajnọ b'esə, tug'ava п'етл$а 
plasm'asuvi i as'a, dr'ugisə r'abutə nəm'ešə tug'ava, 'атл bak'ər, 
t'o b'ešə na m'oda. ta k'ojtu vərv'i, i fs'ek zn'ačə n'osə лпоуа, і 
na БлК'эгап že t'urə БотБ'опіиуә v'ətrə, šək"erčək і 2ә1'епКо. і g'a 
da ро d'ava: »x'ajdə sə zdr'avə ал kulend'isvaš, da ọstar'citə, da 
ОБЕГЕЙа«. p'ərvata d'uma i: »da ọstar'eitəa, da ọbel'eitə«. zn'ačə, ал 
sə v'odətə, da se pl'odətə: »da sə v'odətə, da sə pl'odətə, k'atu 
katu g'ələbə, К'аіѓи...«. kakv'o b'ešə, vas'ile, тп'ови r'abọtə. 
[Угощение гостей невестой]. i slet Гир s'odnat təg'ava da ЦЕ’, 
slet katu p'odləvan st'anə, sl'et katu nəv'estana se razlaf'ova, sl'et 
katu tək'onaka, nas'edat, i sľet t'uj тәп'е nəv'estana, ta ХТ səs 
t'abla da xi puč'orpə vr'u п'а{ napr'ež, dod'e sa ne р'оспліә da 
{Е4'21. ta mən'e səs t'abla, na n'eje 6'Е$2 za v'inu, i 2'окєп n'osə 
pək k'ana səs v'inu da prəs'ipva d'enu sa pr'aznə nọv'anəka ал 
n'ema pr'azna Č'eša. 

[Деньги в подарок молодым]. тәл 'ог, fs'ičk'i xi č'ərpet, і t'e sl'agat 
par'i пл t'ablana 'ilə na z"əken xi d'avat, n'ižet, тп'ови par'i 
d'avat, лпруа se k'azva p'if. an'eje ранї d'enu se d'avat па 
sv'adbana і ut dar'ən, i ut dar'evan'inu i ut č'erpenənu, an'sje 
par'i fs'ičkinə si sa za nəv'estana. kakv'otu 'iska ал sə k'upə 
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s'etne, d'etunu l'ipca, d'etu п'етлі vaf К'әйлпл, f k'oštana de 
anak'o ta Sə z'2m2. 

[Обычаи при еде]. i tug'ava zav'anad da jed'ot da ріј'оі. nəv'estana 
xi dad'ət up'aškatąa ал jed'e, ‘аки та, 'aku sa zakl'alə br'af, 
n'eje пә v'ikad da jed'e səz dr'ug'inə, Гал ud'elnu še si jed'e, і пл 
nọv'anəka še utsək'ət ud brav'ən up'aškana: »səg'a ť'i лика da 
grəz'eš up'aškata, nəv'esto, Гер іл tək'o prəl'ega!«. рәр ағ'ирїпә 
іса pij'ət tək'o. 

[Свадебное хоро с дарением подарков]. i slet г'иј izl'ezat, igr'ajet 
x'orọ, zavəd'e d'edọnu пај napr'et t'ešku xur'o, slet tuj 
kaľm'anana puv'odə m'alku, і Гал тоу'е во da v'odə хог’опо. 
b'abana ž'ena p'ovudnək d'enu se f'anə du, 4о4'епо v'odə хог’опи, 
dr'uginə se k'azvat tək'ova пл p'ovudn'ikən. f'anə se і t'a igr'ai 
522 darọv'enə, səs t'ex igr'ajet, 'aku i p'o m'alku, ‘аки ne, 5ул["24 
gọ, s'amu jegl'ok ọst'anə. а pək fs'ički sa dar'enə səs dum'ašnu 
tək'anə jįegl'2cə. fs'ički svadb'arə, m'omənə, fs'ički sa dar'enə, 
'oštə kug'anu utəšl'i ал je v'oďet nəv'estana vəf поу'апәКл. fs'ičk'i 
sa 4лгепә, i si 'idat, і ust'anat, fs'ičkoọ [п'ә зә]. kv'o st'ana 
[pọn'ektər], 4о4'е da se pọ pọdbər'e, dọd'e sə. i sv'adbata 5%'эг$2. 
[Приготовление брачной постели]. і zarant'an kug'anu da ѕі'апә, 
da večirt'ən kug'anu da l'egat, t'a 'idə z'əlvana, ta pust'elə пл 
mladọž'encənə d'enu sə sp"ət, pust'elə i l'egnə t'a, ta se zav'ei, 
ləž'i səg'a, sp'i t'am пл lľ'egl'onu. da 'idad da хі plak"ət, tug'ava še 
xmə dad'e l'egl'onu. tọg'ava 'idat, 'idə z"əken, ta si st'anuva i 
f'uka: »n'i že Герпәт!«. »t'i že l'egnəš, 'атл dọd'e nə plat'iš, 
n'ema ал Герл$!« tug'ava dad'e na anọv'anəka na z'olvana пл, ти 
і s'estra, mu i bratuč'etka, ‘аки n'ema s'estra, bratuč'etka že, 'ilə 
n'ekva рғіјаѓєікл n'exina. dad'e хтә, алате xi par'i, 'i хі ust'avet 
tọg'ava da sp"ət. pək лпоуа si 'idat i se sv'oršuva sv'adbata. 
[Утро после свадьбы]. i na vutərn'ona пәу'єѕілпл g'a st'anə, $є 'idə 
da хі рис'оғрә. 1 še хтә pust'elə їиҗ'аул иђәг'аѓғіпи še pust'elə 
n'eštu, Шә udəj'alu "ә, na d'sdọnu i b'abana d'enu spat, і 
vəzgl'avnəčki še xmə t'urə, і te xi m'etat tug'ava, 'aku 'imat 
p'ovəčə p'o į'dark'i par'icə p'o mlọčku i t'uret: »'ајӣә, da stə ž'ivə 
i тЧйгауә!«. »blagudar'im!«. 'a pək tọg'ava še т'отә b'abana 
rak"ije, səs t'o be že 'idə ал С'оғрә m'ajkana і bašt'ana na 
mọm'ičenu, лпоу'а se тоу'е bl'aga rak"ije səg'a. $ xi č'orpə bl'aga 
rak"ije, če nəv'estana izl'ela mum'a, і že хтә ийпәѕ'е 4л xi č'ərpə 
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fs'ičkinə, i t'e је č'ərpet і је dar'evat, і se v'ərne, і sv'adbata 
prəv'oršuv4. 
[Разбор приданого]. і tug'ava f'anad da raz... лпоу’а prəke, 
r'ubana d'enu sa otk'aralə, nareg'ot je. 5ГЕ t'uj za kək'onu 'imat 
n'užda, rašš'ivad gu d'enu tr'eva, i p'očnə žəv'ota, ѕәт'єјпіјє žəv'ot 
ut'am s'etne. 
[Выделение молодой семьи]. ubəknuv'ennu ра sa ро тиви 
аәс'апл, 'аКи їтл аӢу'е m'əski аәс'а, t'eje т'’о5Киа ọst'anuvat пл 
К'ойлпл, лпоу'а 2'епѕкипи ргаГогкл t'o і рак пл dr'uga k'əšta de, 
d'a. і tọg'ava 'аки їтл і p'o т'аіәр br'at, tọg'ava gul'emijen, t'e 
sa st'orələ sm'et kad'e še 'i. še gu ọgel'ət, n'ema k'ak. 
[Новый огонь в доме выделившегося сына]. tug'ava Se ти 'idad ал 
ти плК144'о{ 'овлт 4'епи ѕт'єілі: »зәр'а, s'inko, t'i Ги v'idəš, če і 
br'at tə vərv'i slet t'ebə, že Ӣоуәӣ'е пі dr'uga nəv'esta, že 5Гапат 
ml'očku, i 2ліоу'а tr'eva da sə st'orətə m'estọ da se prəbər'etə«. i 
te sa pọm'islələ 2л лпоуа d'e da j'e, m'ož ал m'u sa ọgrad'ilə 
К'оќёл, m'ož ал m'u sa jet'aš пл k'əštana nadd'alə ал 'ima 
ѕрәсі'аЇіпо тл n'egu, ub'ače ви и. b'abana že 'i da хтә ла’ 
'ogan': »səg'a x'otə səg'a, s'inə, ud n'as лѕоуа, ud g'ospuge ml'ogu 
da stə ž'ivi i zdr'avə, атл da se nə zab'aremə da se зрот'аелта, 
da se v'iguvamə«. anakv'o 59 sl'avet. 

Некрещеный ребенок 
Кор'аѓо se ғийї dət'e і пе kr'əsťenu, t'ogu n'ema n'ikadə. і tug'ava 
пә m'ožə 4л se p'isuva fəf c'ərkva, пә m'ožə 4л mu se pr'avə 
p'omen, пә m'ožə n'ikakvu, št'otu о} ne krəšt'avan. 'а pəg d'etu 
k'ərstťenu, tug'ava Гој у'еба 525... 

„Наши“ дети 
‘а рәк, dr'ug'ije рак s'etne že 4оуэ4'е пәуєѕіл лат, і že о5Гапи 
səs... Slet t'uj katu уәа'е, ѕәр'а zav'isə ий пәу'єѕілпал, dal'i da 2” 
525 st'arənə 'ilə ne, b'ulkana. ‘аки і n'eku ЗеплЬ'еГеЯи, ‘аки i 
n'eku tak'onaka, te se nə pug'adat 522 b'abana, Кира da 
kum'andva, Кија da tak'onaka. i tug'ava v'eki se m'esket na 
dr'ugu, {'9 Сә tug'ava f'anat, i te sə da "Пал, і st'arənə ust'anat 
sam'i Дл sə səg"ət. 
n'ašəsə dəc'a, К'ојпи napr'imer, n'ašəsə dəc'a d'enu gi ѕтә rud'ilə, 
zn'ačə... fs'ički n'ašə, us'obenu an'csje dəc'a sa t'exnə, Г’ехпо... A 
ѕ'әрл be, k'ag gi zọv'exa, vas'ile? (киї dec'a?). 'a be, пл т'ота 
dəc'a dəc'ana kakv'i b'exa na n'as? х'о, vn'uci sa be, t'e sa уп'исә, 
2п'адә, гиу'о4 gi vn'ucə. i Я'от sa vn'ucə пл st'arənə, іє SA 
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Гехпа дәс'а.  Б’аБлпл і d'edunu, Ў'о пә 01, tə gi gľ'ədat, d'ažə 
te sa ро тә ud пі ієхпә дӢәс'а, 4'епи gi sa rud'ilə. гп'аёә, 
b'ez da tək'onaka, Се аэс'апл пл Гехпэпа 4эс'а, уп'исәпә sa p'o 
m'ili і ро gi gl'edad Ь'аЬлпл і d'edọnu, Ў'оіи єйїп рә, d'aže sa і 
kax'ər, Зал ml'adənə пл r'abọta nas'am плі 'аіѓәк, ust'aved 
dəč'icana da хі glľ'ədat, zn'ačə, 5эп'оп і nəv'estana 'аКи izl'ezat 
nax n'iva nas'am nat'atək, dəc'ana ust'aved, b'abana ust'anə da 
g'otvə da xi, da gľ'əda dəc'ana. і хет i gľ'əda, x'em і лѕруа 
n'eku da se па udr'ijet, n'eku da se nə k'arat, n'eku da па rək'ət: 
»'iš st'arọšča ne gľ'ədal dəc'asa«. tak'o zatov'a. і sa ро m'ilə 
vn'uci, i sa p'o dr'agi i лпеєј. і sl'et t'uj і pr'evnucənə р'аК. 
Внуки 

napr'imer, n'am Б'єхл dọšl'i пл #052 ЦЕ апї dəštər'ata 5922 
dəšťer'a хі і səs Гехпою dət'e, zn'ačə n'am Б'е$ә рғ'еупик, і 
k'olku ви č'ustuvaš katu tv'ojọ. і t'i, Б'ађо, л пл tv'ojenu d'efe 
v'ikad b'aba. m'ale-e, če БЕК” m'ojesu d'eľe st'analu d'edọ i 
b'aba! am tọv'a i žəv'ot. 


Мифология 


b'asn'e 

napr'imer, pun'eže уәгу л К'опә, К'опә za t'ex m'oga da k'aža, 
nəm'ešə tug'ava Клті'опә, l'eki kul'i, asọv'anəka лпоу'апәКл, 'атә 
5 Копа prək'aruvaxa xran'a i kuli, kar'ucə, kar'ucə. i uruč'esal, 
sr"ošnal n'ekaf anak'əof d'enu səs l'ošə 'očə, і k'onen se zaotr'ose, 
zaọoọtr'ose i se zaznu'i [єсә, zn'ačə, uruč'esal i. 

tug'ava im'alọ =апт'о st'ara 2эп'а, ta rəkl'a пл m'ama, v'ika: »x'o, 
da nauč'im d'askalkasa, v'ika, da l'ek'ova«. m'ama xi v'ikaa d'as... 
'otə t'ate БЬ'е$ә uč'iteľ, і ти v'ikaa d'askale, і v'ika, da je плисїт, 
v'ika, da l'ek'ova, v'ika, asakv'i. toọg'ava adn" st'ara žən'ica, č'iče 
d'orka {Е тоу' л karag"oskata, rəkl'a: »51'и$єј, č'oka, da tə k'aža! 
х'о, ѕїпә, da tə n'aučem, v'ika, ГЕ t'ep da ГЕК'оул$, v'ika, na as'eje 
Ги tək'ova k'onəsə da nə um'irat, tək'a p'ukat, v'ika, na faf 
kul'ana, fəf tal'igana fpr'əgnatu, i se nad'ui, i zadən'i se, i 
p'ukni umr'e«. tọg'ava, 'атл дә: »k'ažə тә, čČ'ičo d'orko, v'ika, g'a 
dan'o da m'oga, v'ika, da рот'арлт ГЕ пл Рий'еѕә п'єКАК«. 
tọg'ava v'ika: »že z'oməš, v'ika, edn'o [єс'е. am v'idəš lə k'onen, 
УТКА, če se zaznoj'eva, v'ika, і глпл4'иул i zatark'aľe se, zn'ačə, 
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'uruk'i. č'uknə ти, $'їпә, adn'o цес'е, v'ika, пл č'elunu і Гапоа, 
v'ika, d'esnije, v'ika, rək'af, ГеуЦЕ rək'af səs пл l'akak je səs 
rak'ana 2 dlant'on, і ти, v'ika, pọbaj'ej«e. Секлі, kakv'a b'ešə 
b'asnsta. »izl'ela i zm'ije ud реуигиуэ k'amənə ut škenov'itə səs 
{Еап'о ‘оки 'ognenu, z dr'ugu v'ognenu. p'uknalu se і v'ognenutu - 
ugas'ilu 'ogane! 1Ѓ'и-іри-ри!«. n'a-dve gu v'ika, i k'one se i 
utr'əsel і uzdrav'el, і se č'udələ, k'ag ал blagudar"ət na m'ama: 
»da sə ž'iva і zdr'ava, č'ičo č'oka, t'i spas'i kurtul'isa k'ončekas, 
{1 nə sə kurtul'isa v'olčekas!«. m'ama se bəl'a nauč'ila an'ej as'aje 
b'asne da b'aje, an'aa č'iče d'orka і bəl'a k'azala. 
buləst'esə, t'eje т'ајҝі 
adn'o укєтє. za buləst'esə, 'uškim buləst'esə sa v'odələ, xi sa 
zv'alə t'eje т'ајкї. zn'ačə. і zatov'a, i Іор'аул, Č'ujet lə, da səg'a 
pək уэбёт'оп, če se pl'ačə na n'ekvə krəstup'ətəšta pu p'tənə, ри 
suk'acənə, ри: »v'a-va-va, у'а-уа-уа!«. 'i, zn'ačə, buləst'etə sa 
dọšl'i, səg'a že se razbul'ejet ľud'esə, tr'eve da se Гота. i tug'ava 
f'analə ta reš'ilə, na krəstup'oť 'idat ta ийпәѕ'оі kul'acə, səs m'et, 
s asọv'anaka da l'omed za Ал b'egat лпоуа t'eje m'ajki ри 
barč'inətə da x'ogst, pu ba'irənu, da пә x'alat Ги4'езә, da sa 
ľud'esə zdr'avə. p'ək t'eje m'ajki da 'oged buləst'esə ри ba'irəsu 
ри у’огхиута. 
i dubr'e, am'a, ‘а пл svek'ərvata m'ajke i bəl'a i Гал ženab'etən 
žən'a, n'e je str'ay БәГо x'ič. rəkl'a: »č'ekaj, ГЕ že və, že v'ige 
kakv'i sa as'eje m'ajkil«. і f'anala adn'2 v'ečər, zg'a n'ema 4л 
sp'ət c'ala n'oš, v'ige, 'otə sə гп'аєтә, 'odələ ро Кәт p"ətak, s'əštu 
p'tək, tug'ava t'eje m'ajki sa bəl'i x'odələ. і t'a е f'anala da 
dəžur'i səg'a. g'a če v'igela dv'e maskar'i, dv'e mọomčet'ii im'alọ 
tak"iva p'uštuvə, л prəmən'ilə se bəl'i səs st'arski dr'exi, і st'arə 
у'оЇпєп'їсә b'apski, 'i se pọzab'ulələ лі'иул as'ej і varv'elə, 
јєап'опи... na dv'a gl'asa: v'a-va-va, dr'ugunu: v'a-va-va. rəklľ'a: 
»х'о, л$оу'а sa səg'a t'eje m'ajk'i, Č'ekaįj da хтә k'aža an'ej«. 
і vutərn'əna [č'i п] sab'ax, im'alọ i лап'о Гера xal'itiska: »č'ustə 
lə, v'ika, sn'ošta, t'eje т'ајкї, рак тап'охл. x'otə b'ərž ал 
Готәт«. p'ək b'aba k'ira se zv'ala, m'ajkata na b'aba vas'ilka, пл 
svek'ərvata тә. »t'o БЕ х'иБлуо, v'ika, t'eje m'aik'i, b'ešə ir'uka i 
рлЃ'иКл«, v'ika. ГЕ sa tak'o xmi sa БЫТ t'urələ pr'ekọr, ir'uka i 
рлГ'икл. хє b'exa, v'ika, t'e, v'ika, t'eje m'ajk'i, v'ika, јеіл sə v'ərə 
gľ'ədajtə r'abọtata, v'ika, i tọv'anaka, n'ikakvə t'eje т'ајкі п'еје«. 
»'а be, k'irọ, t'i, v'ika, пә zn'aeš, ѕ'еіпє, v'ika, ag'a se razbul'ci, 
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v'ika, ПЕКЩЕ d'eke, {Е t'i da se razbul'siž že v'ikaš ‘и-и, za лап’ 
č'eša m'et i za adn’ p'ita, ta ГЕ st'anax da s kurd'isvam БЕГ’ч. 
i, i tak'a nauč'ilə, zn'ačə, če пе іт'аіи t'eje т'ајкї, am bəl'o p'ak 
anakv'o, anakv'i maskar'i. maskar'i гоу'аіә atak"iva t'eje gi zọv'ali 
i maskar'i i p'uštuvi i d'etu g'alələ лпеј da l'žed, da se 
prəpr'avet, zg'a k'ag gu zuv'exa, nə m'oga da gu k'aža n'egu səg'a 
Как gu zuv'ət. t'a і лзоу'а be p'ak ud b'aba vas'ilka mə gu be 
raspr'avela. vas'ilka se k'azvašə m'ojeta b'aba, sək'ərva. 

d'evul (1) 
zg'a 'ima, t'o 'ima na ўѕ'єклаә, ọs'obenu k'ogutu i str'ax, k'ojtu i 
straxl'if, mu se str'uva če n'ekvu pum'ərda as'ej panč'uga n'ekva, 
n'ekaf, tak'onaka n'emu se str'uva če i d'evul. 

d'evul (2) 
d'etọ pọbesn'eva. g'a se napij'e, [zn'ačə, žə rak'2, č] pobesn'evat, 
ne l'udə, ne tak'onaka. ‘а pək 'ima, zn'ačə, n'ekui, t'o si та 
b'oles anakv'a s'igurnu, t'a e т'огэбпл b'oles, zn'ačə, Ко{'аїо gi 
məč'i, і mu se str'uva če, v'ika, fl'elə d'evulə, n'ikakəv d'evul i, 
ọb'ačə m'ozəčnu b'olan čuv'eka i. 

dr'akus 
Slet t'uj nə raspr'avešə, če 'ima adn'i guzd'ičəsk'i kul'ibə xi zuv'ət. 
(е, te sa n'astrana ut s'elu, ut ŠSər'oka Гәкл de, ‘атл ut s'elu, n'i 
z gu v'ikamə s'elu. 'otə kọl'ibi і s'elu s'əme. 'i f an'eje kul'ibə se i 
sl'ušalu če 'ima dr'akus. br'e-e, kak'of an'oa dr'akus səg'a? i 
хГорлм ри k'əštana, Č'ukalu, ne xmi d'aval da zasp"əd g'a, t'ej пе 
žəv'elə Гат ľ'udə, ne səd'elə. t'e sa f s'elu səd'elə, am im'ali n'ivə 
na'okulu, im'ot, da gu r'abuket. ta x'odəli, prəsp'avali prəz пә$ї'әп, 
‘аки i Č'ukalu xl'opalu, g'a če v'igelə edn'o səs k'atu s k'onskọ 
glav'išti i bəl'o. х'о, ọtəšl'i m'əski. m'əsk'i, baba'itə, d'etọsọ i пе 
str'ax. ул: »č'ekaj, da v'idəm səg'a лп'ол dr'akus kak'əf il«. i 
utəšl'i da v'iged dr'akusən. ag'a ọtəšl'i, adn'o v'ika k'atọ səs ko... 
р'әк t'o b'ilu laže, da xi рГ’а... da nə x'oget at'amu, 'oti im'alu 
bl'agi kr'ušə. x'odələ ал xi kr'alə. x'ubavu, am ag'a 'ima l'udə 
atam уэбот’оп, ne m'oglə Ал sə krad'ət kr'ušənə і zatov'a 
izm'isľuvalə anakv'i, če bəl'o зәт glav'ištə. pək t'eje m'ožəbi і t'i i 
tr'upalə at'am ta da пә sp'ət x'orana, da nə 28" at'am, da xi пе 
str'ax, kak'os.. da sə zbər'ət kr'ušə k'olkutu si 'iskat. i į'sbaľki 
im'alu і at'am пе zd'elə l'udə de. і an'ej xi prəp'ədələ, 'ušk'im če 
im'alu 525 k'onsku glav'ištə, če i bəl'o sakv'o, če і bəl'o nakv'o. i 
Риа'еіә ut'am s'etne gi zapust'ilə an'sje kul'ibə, i azg'a s'amu 
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'imesu ти і ust'analu guzd'ičəskitə kul'ibə, n'ema уекі т Г’иаа 
da Чтл, n'ikaku, t'o se zar'aslu Шә ѕі'апліи Бл", і п'ә1ә ви иг, 
n'ətə ви Кир'ајег, ігиѕі'ауәіә ви тл 0а an'eje dr'akus. хо. 

dr'uk sv'et 
zn'ačə, т'ойл b'aba g'a b'ešə b'olna, b'ešə ba'e b'olənka i јесә 
ub'ičešə іл тә rasp'ituva de, da a p'oštva, da {Е p'ipam as'ej ри, 
da је b'aram pu kus'əna as'ej. роп'е2є be b'olna, ta da тәп'аул 
vr'emetu. і mə v'ikašə: »sl'ušej, s'inə, da tə k'aža! ‘аки 'ima dr'uk 
sv'et, [Е že d'ojda da tə k'aža. 'i, a nə d'ojda lə, n'ištu n'ema 
as'ej si asak'oj, pa k'o sə sveta, a n'ema dr'uk sv'et, n'ema пә 
sọv'a па поу'а«. 'i umr'e b'abata. 
p'ək i b'e k'azala vr'ačka, ёә že итне пл d'uxuv ат, i s'e тә 
v'ikašə: »mən'əl lə, nəv'esto, d'uxuv din?«. pək ГЕ je ['о2ах, 'otə da 
пә da СЕЁл səs пл an'ej, səs naprež'enije za d'uxuv dinen, ta 
v'ikam: »ọy'o, ku k'a і топ’ b'abo, kug'a d'uxuv аіп!«. »'otə 
v'ika, nəl'i zn'aje, nəl'i že 'umra na d'uxuv den«. ta ọt'idə b'aš пл 
d'uxuv der ta итге. 
i səg'a nəl'i тә Бе К'агліл, Сә že d'ojdə, i tọv'a b'ešə səg'a s'"ən, 
'ama kak'əv b'ešə 'onije s'on, 4'е0 n'ikuga пә m'oga ал gu 
z'abure, рәк 'ima ọt'am s'etne $єїз'е gud'inə, m'ože і ал n'ema 
$єіѕ'е gud'inə, 'ala pədəs'e 'ima, 'ima $єїз'е gud'inə. і jedn'2 v'ečər 
ѕәп'иулт, če dušl'a b'abata, k'aktu səm јә t'urəla fəv gr'oban 
an'ej k'aknu ubl'ečena, i лі'иул prəš vrat'asa 'uškim s'ədnala i me 
č'eka. pək ГЕ səm izl'elą as'eįj ud v'ənka ['uprəš na k'opəšn'icəj. i 
v'orve səg'a nax n'eje, k'a v'igex b'aba: »'o-o, b'abo-o!«. se 
ọpl'ašux, јєсә se ọpl'ašux. dọbr'e, атл Га тә r'ečə: мт р'отпә$ 
lə, nəv'esto, kakv'o tə k'azax? če št'e nə Я'о da 'im da stť'ore ал 
d'ojda da tə k'aža, 'ima lə аник sv'et ә п'етл«. i tug'ava... pək 
іє zamər'isa as'ej da v'ige, maər'išə li na z'eme, nəl'i ləž'ela fəv 
zəm'əna. »č'ekaj, kak'o mə maər'išəš, v'ika, če ГЕ nə ѕ'от vl'izala 
fəv zəm'əna, t'o sn'ažəšt'itu at'am gnij'e, p'ək, pək ГЕ, v'ika, nə 
s'om x'ič fl'izala Дэу 2әт'опл. ‘ат se Ги јесә zat'ožəla, v'ika, 1А 
d'ojdux, v'ika, і da ta v'ige, da se rast'ožəm і da, і da tak'ova. 
am treve da b'əorzam Ал пә rəkət: »v'iš, dušl'a i vampər'esala, 
st'anala vamp'ir, st'anala dr'akus. zatọov'a tr'eve da se prəb'iram, 
da тә п'їКщ{ nə v'idə. 'otə [Е sə sam skr'ila, tə sam dọšl'a da tə 
k'aža, kug'atu s'ičku sp'i. і 2ліоу'а tr'eve da sə v'ərve ал sə se 
pr'ibəram kəd'etu sam dušl'a«. і t'a sə 'ima, Гапл тә glav'sa 
as'ej k'udna тә пл... 'ох, se izvən'evam ГЕ! ГИнформантка задела 
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рукой диктофон — А.С.]. k'udna тә пл čČ'elcə і v'ika: »ѕәра sa 
zdr'avə і n'ikuga n'ema v'eki da А'о Ал. ‘ат воГетл d'uma ti Бех 
k'azala, zatov'a d'ojdux, v'ika, ta st'orux, v'ika, nəšt'2 d'er da tə 
k'aža, уїКл, ал {ә se nə [zavəd'e kəl'ə]ļ, v'ika, Се n'ema dr'uk 
sv'et«. tə i asọv'a gu p'ovne ud m'ojeta b'aba. 

Yin, d'evul 
..vəmp'irə nə zn'aje, оЬ'аде zn'aje dr'ugu. 'a, dr'ugu zn'aje, səg'a. 
na kukuv'icana na maal'ota sa х'о... їтаёә t'amu Ь'є$ә paz'are faf 
čepəl'arə, nəm'ešə asọv'a pamp'oruvu i suve anuv'a, Гат ut 
c'alasa uk'olije at'uva dọvl'enska x'ogea faf čepəl'arə пл paz'ar. 
za məs'ir za, br'ašnu гіта ọt'amu. 'i prəs k'ukuvica тап’улхл. 
tug'ava ad'in čəl'ek К'акѕо vərv'el səs К'опәпә, 'ima at'am udg'orə 
edn'2 vọd'ica, zọv'ət je barg'anuvata v'oda, 'otə je pr'avəl jed'in 
barg'ana gu sa zọv'alə, ta sə ЦЕ 20%'24 barg'anovata vud’. g'a 
nabləž'il barg'anuvana v'oda čəl'ečəkən, če v'igel edn'o ['єкєпсә. i 
Го: »'е-еј, kakv'o 'ubavu ГЕгЕПСЭ. sl'el ọt k'onen, ta gu 2 
į'erenc'inu і da gu darž'i л5Е пл sk'utən, Га da gu ọdnəs'e ал 
gu zak'oľe да gu izjed'ot, kasm'ek d'e. 'uškim če ти ал... x'ubavu, 
ag'a se Ги z'olu da rast'e j'eret'ištənu, į'erencəto і st'analu j'eret'i- 
Яи і st'analu gul'emu. i tọg'ava, tọg'ava СЭГЕКл se upl'ašəl, v'ika: 
»атл ти јеБл m'amata, da prọšt'avaš, [kəba'ekim] ГЕГЕ sam, 
v'ika, naš'ol«, - am f'uknal ви, ‘а pək К'опє 25 ал se sv'iva, 
zn'ačə Го і Куо st'analu k"əšku, če k'onen у'еЁ 221 da mu se 
sv'iva. tọg'ava ви f'orləl anọv'a jį'eret'ištənu і ut'am s'etne ne du- 
$21 na paz'ar, рәв b'il ud grəx'otnu, ud adn'o t'ursku, ut t'ursku 
s'e.. пе t'ursku, t'e sa рит'асә s'igurnu bl'izu du... (v grəx'otnu sa 
t'urci, t'urci). t'urcə li sa? ta ut'am і b'irstax'a пе ин’ 2л nax 
čepəl'arə za рлг'аг za ой лпоу'а јеғепсә, tə gu raspr'avel at'am 
za fs'ičkķi. n'egu gu zuv'2 š'in, Зәп'оѕліо zn'ačə. ‘ат če d'evul, 
anak'o 3'in i st'analu, d'evul, zn'ačə n'e... 
е-е [s'um u 5'ит] nə m'ožə da st'anə ud gr'oban čəl'ekan da var- 
v'i da tək'onaka, t'o šən'esuva. ГЕ gu v'ikaxa, i n'i gu ne 2п'аєтә. 

češ'it 
tọv'a nə ѕ'от ё'иуліл, ne $'әт во С'иуліл. ‘аки se urud'i n'ekvọ, 
zn'ačə anak'o 'izvərsnu d'etu ал i ne kakv'otu za svet'o kak'otu 
dr'uginə, tug'ava be і češ'it anak'əf, 'izrut gu zuv'ət n'egu. 

бита 
d'aže і глёргауёхл, ёе ро єйп'о vr'eme іт'аіи č'umata. Бә'а se 
плт'еіпліл плат, ‘атл і za п'еје хі пе [<1'івеєј], k'o 25 da 
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Готе, 2'ә1 da č'ənad, 2 э da se zb'irad da se ал tək'o i Е 
prəp'dalə. adn'o se пе razbul'elu ut č'umata. dr'ugadə sə 
zarazbul'evalə, a v n'ašə s'elu ut č'uma... upl'ašəląa se i Ситліл, 
'oti je prəč'ekvalə ta je kad'ilə, kak'o је pr'avələ, kakv'o str'uvalə, 
č'ukali i Горлт. i jed'in sə čəl'ek пә s'ə razbul'el ọt Č'uma. 

[иал 
т'о2ә da st'orə р'акоѕ, п'е da рит'орпә. п'е, пїйи пә т'о2ә ал 
st'ora. 

{мчаэпи х'оги 
‘ат če, t'e sə sə zb'iralə ри barč'inəsə, dal'i bəl'o 'istənskə јидә, 
Чә bəl'o m'omə g'a se zbər'alə na n'ekva tak'o da igr'ajet x'oru, 
pək t'e ви v'ikalə, ọb'ačə, dọ as'olkuva zn'aje до za n'egọ, пә s'om 
пә v'iguvala, nə s'om pu јийәпи x'oru. [Можно ли ходить по этому 
месту?]. kəkv'o da tə k'aža, m'en se str'uva, če n'ištu n'ema fəf 
tọv'a da pọpr'ečə пл, 'атл т'о2ә ал nast'2pə, zn'ačə, v'iš, лбоуа 
"ima, v'ika, st'opəlu i na, če kəkv'o b'ešə лпоу'а? 

lamo 
vəf n'ašijes kr'aį пә 5'2 jev'evala lam'2. і nə sm'e je v'iguvalə. 
у’эргаК če smə ba'e ѕі'ағә, n'i smə fs'ičku v'iguvalə, ub'ačə lamə... 

Го$2 'одә 
"тал mn'ogu l'ošọ, 'ima zn'ačə napr'imer ?'епл səs l'ošə 'očə. т'о2ә 
da pọglľ'ədna ёәГєкл da rəč'e: »ul'e-e, kakv'a x'ubava 2әп'а!«. i 
žən'ana že se razbol'ei moment'alno vəf sax'aken, gl'ava {Е с'єрпә, 
p'očnə da b'əľve, zn'ačə, str'ašna r'abuta, zn'ačə, uruč'esala e. 
tug'ava tr'eva da i b'ajet, im'ešə sə baj'ečki da tak'ona. ta anakv'i 
'ima ž'enə səs l'ošə. 

Гоёл pr'ikaska, kl'etva 
тл ž'eni i səs l'oša pr'ikaska. napr'imer vəf n'ašə s'elu im'alu e 
adn'2 žən'a, ta rəkl'a пл dr'uga, sk'arali se sa: »vr'u da 
izmr'etə!«. ta za tr'i gud'inə, p'et, fs'ičku izmr'elu ої k'əštata. 
tak'ava і bəl'a pr'ikaskata. 'e, t'o e kl'etvata, d'etu je prəkaln'axa 
ал {Е итг'ә{. 

MAQ ESNICA 
zn'ačə, лпоу'а se z'ove səg'a тле’зпосл. [Мужской персонаж]. i 
k'atu 'ima mag"esnəcə ?'етї, т'о2ә ал 'ima і m'əski, d'e da zn'aje. 
m'ožə Ал 'їтл. [Колдовские действия] m'ožə, т'о2ә da st'orə 
тл8”2 na Бийп'о da пә m'ožə, zn'ačə, na n'ekvu, і оп'аК m'ožə ал 
ти st'orə mag'ə da пә m'ožə da se už'enə. р'аК пл n'ekva nəav'esta 
т'о2ә da st'orə тля’о da nə m'ožə ал sə rud'i. [Защита от 
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колдовства] tọg'ava хоре ри vr'ački, x'oget пл x'ožətə і 
2алр'іѕиул, zap'isuva, zg'a musk'2 хтә pr'avələ edn'o vr'eme, d'a, t'o 
ѕәр'а i n'ema anakv'i га... 
[Колдовские действия (отбор молока у коровы)]) ‘ат če za 
тлр'єѕпәсә, 2п'аёә, 4'епи х'аѕ mag"esnəca, tə Се tug'ava ГЕ 
pr'avet, хә, d'ažə prəz'imat і тГеКи. вам kr'avana g'a varv'i 
faf poken, tọg'ava 'idə ta гота ut 5і'орклпл. d'enu varv'ela 
kr'avana. ta že z'omə da 'idə da napu'i п'єјплпл kr'ava ud an'aa 
st'opka, že je st'orə, že je sm'ii. i tug'ava ml'ekunu se prəm'estə 
vəf n'ejnana kr'ava, рәк na dr'ugana 2эпт'а, d'enu i z"əla ut 
st'opkana, ml'ekutu pọof'orka, n'ema gu. 
[Колдовские действия (лишение замужества)/. x'2, 'a pak m'ožə da 
st'orə, edn's тлр'єѕпәсл m'ožə da st'orə gul'emə r'abutə. m'ožə ал 
st'orə, zn'ačə, edn'2 тит'а k'olkutu št'e dą i x'ubava, ne m'ožə da 
se už'enə. b'e-e, 4о4'е пә x'oget na vr'ački, 4о4'е nə z'omat n'ekvə 
m'erki da se 2'отлі, nə т'о2ә ал se už'enə, m'ožə i ал... 4'а2ә 
Чтліи sl'učei da sə ustar'ei, ал sə тит'а umr'e ud тля”. ә па 
įun'ak. ә da пә m'ožə Ал sə st'anə k'ərmesta, da sə rud'i 
d'ekencə. і n'egu sa im'alə mag”esnəc'itə, ta sa pr'avələ. im'alu na 
vr'emetu mn'ogu im'alu zn'ačə, v'iš, azg'a nə v'eruvat 1... 
[Защита от колдовства]. ‘ат že x'odə na vr'ački, že хі k'azvat, 
k'azvat, kak'o ал pr'avə, kak'o da kad'i, da x'odə, da z'ima l'eva 
v'oda. r'ekana g'a varv'i ta če Чтл vọodọp'atčeta, ta se varti 
vud'əna 'ilə na l'evu ә na d'esnu. ta nax l'eva, na d'esnu vərv'ət 
xọr'onu, xur'asa se vark'ət nad'esnu, pak na l'eva v'oda an'aje 
v'oda i ГЕКоу'Ил. tug'ava že гота ал se sm'iva тит'апл da se 
m'ii ud n'eje, da se иК'орә, і tọg'ava m'ožə ал se už'enə. 'ilə da 
sə rud'i žən'ana. zn'ačə, тля”опл se razval'i. səs r'ekana 'idə 5925, 
izm'ii se magna. 

тле"ә 
т'022, иғис'єѕулі, ГЕ] uruč'esvat [15т1] і mag" pr'avet. napr'imer, 
п'еКул 2әп'а јесә і jet је, če і п'ежтопо d'eke Бәіо p'o 
budal'anestu, рәр dr'ugunu х'Иги. tọg'ava se С'и4э, kakv'o da ти 
da gu pr'avə, kəkv'otọ i na n'egu pr'avə mag"? da ти st'anə 
n'ekvu, n'ekaf kus'ur da ти st'anə. [Защита от порчи]. /'иЬло 
amaj, nax'odat kul'aj i gu sa ГєК'оуліә. tug'ava sə im'alu, i 
k'aknu sə im'ali i b'oləst'inə k'aknu sa nə dọx'odalə ut тле”Е- 
ѕпәсә, ta sə im'alọ pək і dr'ugi d'enọ sə р'аК lek'ovali g'i. səs 
musk"i səs suv'a səs nuv'a. 
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тиг'аул 
č'uvala səm. парғ'ітеғ, пл К'иКиуфсл im'ešə edn'2 #эп'а. st'arka 
b'eš2. і v'ika: »naštť'eske me m'ačkala mur'ava!«. эде kak 1'ә 
m'ačkašə, č'ičo mar'ijo?«. »'e Сә, v'ika, #1 se, v'ika, vdarv'iš, іл пә 
m'ož ал pum'ərdaš, s n'ištu, v'ika, nə m'ož ал рит'огал$. tug'ava, 
v'ika, 2'отәќ, ука, da se m'oləž, dą se m'oləž, da nə m'oš, v'ika, 
d'aže і da se prək'ərstəš. tọg'ava, v'ika, da se m'oləš. 'i, 'ama 
v'ika, sax'ag, dv'a m'ožə, v'ika, 4о4'е še лп'Ер v'ika, m'a... tə дик. 
ta лпоуа sə gu sa 2иу'аіә: m'ačkala gu mur'ava. t'a i b'oləs. 
глБо['єулпі i, ọb'ači гир'аул ne m'oglə da zn'ajet kak... 

плг'ә&пәсә 
g'a se і r'aždalo d'eke, ta sa dọx'odalə плг’эёпаса, 'uškim anakv'i 
nar'2... b'abə, n'ekakvə sə b'abə, nar'ačnəcə gi sa 20у'аіә. іл m'u 
sa prədv'iduvalə, kakv'o še mu i b'ədəšt'itu, žəv'oken kak'əv že m'u 
i. da l'i x'ubavu že prək'ara, ал l'i že, še k"əglə anọov'anaka, i 
v'ikat: »'e-e, asọv'a mu і Б2Го p'isanọ, лпоуа ти ро sa bəli 
nar'eklə kəkv'otu«. п'ЕКУО g'a ти se sl'učə Гои na n'ekugu, e 
im'alu da k"əglə, p'isalə ти sa. tọv'a nar'əčnəcə gu sa k'a... ти 
sa лѕоу'а ọbr'eklə. 

sajb'ije 
č'uvalə, pək vupšt'e, če 'a-a t'am пә m'ožə čəl'eg da x'odə [ku]. t'o 
Ятл saib'ije і ибо... пе m'ožə, v'ika, da se nabləž'i nat'am, лпоуа 
səm &'шл. [Какие они бывают?/. 'ат če, i na ba'ir, і na l'uv'ada, i 
na v'oda, і na d'aže і na k'əšta izọst'avena. »'ami, Б'євлі nət'atək, 
t'o t'am зә 'ima sajb'ije, umr'el b'il, i 'uškim če i drakusn'esal, ta 
sə p'azə, Č'uva 59 k'əštasana«. 

saib'ije пл уфа’ 
Го іт'аіи лап'о унете, гп'асі, іт'аіо saib'ije пл уо4'2, пл п 'єКул 
čəšm'a, уой... у'ойл de С'ибиғсәк st'oren, і та sajb'ija. і лѕәр'а 
g'a x'oget пл лп'ал Čəšm" t'uret гп'ак. za da хф пә, da пә st'anə 
n'eštu de, če m'ožəlu da xmə sə, da se razbul'cjet, п екуи ал хтә 
se sl'učə l'ošu. i 2лоу'а t'uret na čəšm'i, pək nadr'ugade nə ѕ'әт 
č'ula. v'ikat, дә i ud'avəl se і b'il at'am, ta i Зәп'є5л1 лат i 
səd'i na vọd'əna i je Č'uva. 

sm'ok 
[Змея, сосущая молоко коров]. us'obenọo лѕоуа 4'езо 'ima adn'i 
sľepu... К'ае gi 2иу'оі, ул5 Пе? (Које?) d'esu smuxt'əd, d'esọ sej'at 
kr'avə? sm'ok, x'a! napr'imer, sm'okuvi 'ima gul'emə zm'ii k'ət se 
k'azvat, zuv'ot sm'okuvə, t'e v'iget lə n'ekva КРаул, і se ọmut'ajet 
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орә$ 'okulu vra.. 2'а4пэпэ n'ogi і 'арпә ѕтохі'е, d'ur se пл 
nasmuxt'e, d'ur р’обпл... і уэёэт'п g'a 'idə kr'avəcana fəf, ал 
du'i žən'ana, t'a du'i k'ərf, і tug'ava zn'ačə, {Е smuxt'al sm'ok. 
anọv'a n'eku s'udə, če smuxt'ət kr'avana, zn'ačə, nadu'ila krf, 
zn'ačə, smuxt'al je sm'ok. 
[Змея, живущая в брошенном доме] i tug'ava an'oa, лп'јє 
sm'okuvə sə se плѕілп'єуліә ри k'əštə. иѕ'оБєпи d'etu sə izust'avet 
k'aštasa za, t'e sa gul'emə, t'e sa pu m'etar, i p'o gul'emə anakv'i, 
иЬ'адә nə 52 ọtr'ovnə. t'a se nastan'evalə ри k'əštənə, 'ә se 
xr'anələ səs m'išk'i. $ m'iški sə se xr'anələ, ub'ačə sa str'ašnə, t'e 
sa gul'emə, zn'ačə, zm'iištə, ub'ačə пә 5'ә иіғ'оупә п'а{ r'anu da, i 
пә x'apet. 

'uruki 
zn'ačə n'ema, ub'ačə 'uruki sə mn'ogu gu im'ešə f k'ukuvica. 
uruč'esvanəsu, 'uruk'isə. 

vamp'ir (1) 
л če ултр'іғә zọv'ət, 'uškim g'a итне čəl'ek, ‘аки ви prər'ipnə 
k'oke, 'аКи gu fupšt'e, ГЕ] vampər'esoval čəl'ekan. i tug'ava x'odəl 
ри dən'əsa, 'uškim če st'anuval ud gr'oba, i x'odəl pu k'əštəsə, ta 
С'иклі na p'ortə, ta pl'ašəl Гий'еѕә. 'e pək, kakv'o исі za {Єх 
450у'а, лѕоу'а zn'aja. 

vamp'ir (2) 
[Защита от вампира]. ‘ат če t'o, sl'uša, [Е səm b'aba пл dəvət'inə, 
ama sa т'агліі sa ри kiš'etə katr'an na vrat'ata sa рғ'ауәіә kr'əs 
ut katr'an, kad'ilə sə səs təm'en, уорЯ'е, nakl'adali sa 'оелп пл 
n'ekọi pr'aznəcə d'enu 'їтл za ѕрәсіјаіпи za an'eje r'abutə, i 
n'ikəkəv vamp'ir пе nabl'ižel пл an'aa k'əšta у'екї. [Можно ли 
убить вампира?/. t'o se па Гал. [Внешний вид вампира]. 'a-ami, 
Го se prəm'ene пл п'ај razl'ičnə šəš'itə, tə ọt'uka Ку'оѓи l'eski 
d'esọ v'ikat če tək'onaka. vamp'irən se prəubraz'eva, st'anə i 
k'amatan jįun'ak. napr'imer, ti t 5'2 raspr'avelə у gel'a, t'e во јесә 
zn'ajed тл ['иал. Ги4л, хо. anakv'otọ se рғәіу'ағє i vamp'irənən 
п'ај razl'ično, t'o se izm'ene, že st'anə, k'amatna тит'а že ѕі'апә, 
јип'ак k'amatan že st'anə, уорй'е, izm'ene gu sə і 'obrazən, 
zm'enelu se і. [Можно ли похоронить вампира?]. лә m'ožə 4л se 
pugrəb'e vamp'ir, t'o se пә d'ava, t'o se пә d'ava, 'a-ami t'o 
vamp'ir, і t'o i st'analọ vamp'ir, t'o і l'oša r'abọta zn'ačə, d'e-e. 
[Е da tə k'aža, as'aje n'e vamp'irən 'istəna. 
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vəxr'uška, риал 
x'2, napr'imer, пл vas'ila пл k'ukuv'ica ѕәБ'їғлтә s'enu, і ag'a тә 
2'є vəxr'uška ліру'а š'apkata sl'amena Š'apka. t'a se vd'igna, ta se 
zag'ubə un'əstə Ў'арКл. і sľet Ги p'ada, райл, p'ada ta na 
p'okrəva, na p'okrəva, ta na [uč'ike]. k'acna $'арКліл. 'атл 
vd'igna tak'ova anakv'o i, vəxr'uškana 1'ә je zọv'at риал. 

zakr’ilnək (1) 
пе dr'akus, am 'uškim svət'ije. zn'ačə, уорй'е пл jedn'a m'esnust 
fs'ičku varv'i x'ubavu. i k'azvat, če лпоу'а m'esnust je, zn'ačə, 
ubəgr'ava n'ekəkaf svət'ije i је р'атә. da nə grad'uška da пә lət'i, 
da пә st'avat n'ikakvə l'ošə r'abutə at'am. і ЦЕЯУ'ИЕ[пи. 

zakr'ilnək (2) 
svət'i kọstad'in i jel'ena, 'imami čČ'erkvəca parakl'is, i sə n'i 
zakr'ilnək гој, n'i sə тә x'odəm t'o s... італ sə zb'or, ta x'odəm, 
ta sə ти pr'avəmə КигЬ'ат t'amu i sə x'apfəmi, i sə sr'əbvami si, 
i pup'evami, i x'ubavu sə ршегаулта, i p'op 'idva, ta sə sl'užə 
t'amu, і ѕт'єілтә бэ svət'i Коѕілаіп е zakr'il... 

zar'ovena par'i 
par'i se si im'alu tak'ova sajb'ijeta xi č'uval, ub'ače і bəl'o 
l'afəsə. п'еје у'етпо bəl'o. 
[Как добыть клад?]. gl'oda se vəf s'on. 'ima x'ora тлп'ағә d'etọsọ 
і k'azvat, asəg'a тә bəl'i anakv'i, јесә g'alələ da n'ajdat par'i 
g'otuvə da хі izr'ovst. 1- že vəf зәп'оп, fəf s'ən še v'idə, 'edə 
kad'e sə 'ima par'i, 'ama tr'eve da t'urə da dad'e КиғЬ'ап. i kad'e 
treva da dad'e kurb'an čuv'ek. і tug'ava že mu 2'етә n'eštu ud 
dr'exana da gu, da udnəs'e пл т'Яопи, i tug'ava m'oglu da 
izv'adə par'inə. 'inačə 'aku n'e, že se zabob'utnat, і x'a že udnəs'e 
anọv'a 4'епи sə 2'5[ čəl'eka, d'enu gu d'ava kurb'an, уїКл, 24 
par'inə, і ‘аКи.. i n'ema da prək'azva x'ič n'ema da gəlč'i. 
prəgəlč'i lə, і še zbubuk"ət par'inə, p'adat nad'olu, і nə т'о2ә ал 
хі n'ajdə. p'ək tr'eva da məlč'i, і da r'ovə, i nax'odalə se par'i 
525... ‘а pək t'o sluč'ajnos m'ožə ал е bəl'o, da se nam'iralə, 
ub'ačə sən'uvalə xi. 
[Человеческая жертва]. тл napr'imer, edn'o vr'eme, am Я'еѓо 
sl'ušala səm, zn'ačə, 'атл n'e, če n'ekakəf im'alu mn'ogu baba'il 
čəl'ek. s'oje čəl'ek nij'e za x'ubavu, as'ej, [mak'ər] če і bəl'o, b'ilə 
zar'avenə3 лпоу'’аплКл, tug'ava ти 2.52 lə ut stopkata lə, ud 
dr'exa lə ти 2'91ә kakv'o, ta gu prəv'elə kurb'an, і za лап’ 
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nəd'elľe začern'el СиуЕКлп, začern'el, začern'el, razbul'el se і umr'el. 
і utəš'əl kurb'an. 

z'aves 
2п'адә kug'atu і Б'о]лп čuv'ek, kug'atu se nad'eva zn'ačə ал m'u se 
рит'орпә, v'idə če ud d'oktur n'ema um'ut, n'ema ucv'eš, 'ilə 
n'ema um'ut, tug'ava і prən'uden v'eki da se иЬ'әгпә kəm 
rəl'igijeta, Кэт b'oga, Кәт п'ЕКи{ svət'ije, i tug'ava zavešt'aje 
z'avez d'esu К'агул t'i. še sə ubrəč'e n'eštu, је n'ekuje k'ərpa, је 
п'ЕКи{ tək'onaka, р'әК na p'o səri'ozən tək'onaka i kurb'an ubr'ičet. 
‘аки tək'onaąka 2л Ал uzdrav'si, za da tak'onaka - ubrəč'ət 
kurb'an. [Жертва в пользу бедных]. i vupšt'e se mn'ogu pum'agalu 
ut 125 strən'a, kurb'an se zak'ara, ufč'ica lə $'Гєпсә, na č'erkva 
da gu dad'ət пл пеќкиј b'edan čuv'eg ал sə gu zak'olə ал gu 
ized'e, і tov'a i z'aves se К'агул. 

Детские страшилища и пугала 
[B штаны засуну!“/. da ви т'’и$па v р'а$пәпә! п'ај Гобши єйпо, і 
ọs'obennu 'imašə зә st'arə Б'аһә, Кии п'оѕєхл у'әЇпєпә d'olnə 
dr'exi edn'i 522 виГетЦеп іәк'о katu роѓи, і тл da ирГа$ла 
Ч'ЕГЕПИ: »č'ekaįj da ри т'ибпл у #'аЯ252. і лпоуа d'eťe - п'е! 
zatrəs'e, ирГа$2 se da ви пә 5'2 плхт'и$пліл v g'aštə. 
[„„Сейчас поймаю!“ /. ‘ә še ѕ'әти se ftr'opə л5'єј і: »СєКај da te 
/'апл!«. 
[Цыгане с мешком]. ‘ат če, 'uškim če m'ož da d'ojdə asəg'a лап 
c'iganin тап'о лі'иул, тап'о ọd'in c'iganin səs ёбиу'аі, ta zb'irešə 
dəc'a d'etu пә sl'ušat. 'аКи пә sl'ušaš, vedn'aga že mu k'ažəm da 
d'ojdə da te 2'это. i an'sj рї pl'ašex. t'olku zn'aje. 

Встраивали ли тень человека в стену? 
ро pr'ikaski ри tak'o, оБ'асә fəf К'икиуісл nəs'2 vgr'adalə, n'ema 
tak'ova. 


Хозяйство 


Молозиво коровы 
‘а, р'әгуши ml'eku, Којеѓіо se izdu'i ut kr'avata, 'ат prəd'i ал se 
izdu'i, se К'агул s'era, i se svar'eva, t'o se па d'ava na t'eľenu, 
slet katu se izdu'i, tel'etu se р'ийл ал se sm'učə, p'ək s'era an'eje 
УЛМО, i tug'ava se razd'ava ри тахлі'әѓіл, 'ilə še um'esi p'ita, 
p'ita, i se uč'epnuva pu parče ut p'itana, і vəf К'иріска ut 
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s'erana za kr'avənu zdr'avə, za sajb'iinu zdr'avə da sa ž'ivi i 
zdr'avə, 'ajde da stə ž'ivi і zdr'avə, i kr'avət.. і sajb'iiti i 
dub'itəka, і ГЕ] ри c'elata maxal’? se razn'isa s'era. 
[Особый хлеб с молозивом/. pək mn'ogu x'ubaf s'ernək se st'anə, 
pr'aved b'abə КЇїп ud n'egu. t'oj katu izv'ara st'ava, ub'ačə 
mn'ogu 'ubaf klin st'ava, s'ernəg gu сиу’. kug'anu Ал var" 
s'erana, $є 'idat ud r'ekana da z'emat pləvọv'icə d'etọ, pləvọv'icə 
d'etọ i n'osəla rek'ata tak'ova darv'eta, і še nap'aľet 'oganen na 
П'ЕЕ sə svar'əat, da i ml'ekọnu na kr'avana katu k'aknu varv'i 
r'ekana. zn'ačə da im l'esna kr'avana. 

Стрижка овец 
[Мытье шерсти]. у’2тл, р'оғул kad'enu sa, kug'anu sa оГс'епа ргә 
24тлпл 242 səs n'eje і pruľet'ən se ustrəž'ot. Гир'аул лп'ал 
у'әіпл se іѕрәғ'е. ispər'e se, і Га і ѕ'єіғпл, zuv'ət je ѕ'єіғп'єул 
v'əlna, Št'otu sə ѕлтапл 'орсл р'изКл tək'ova єйп'о т'агәпи пл 
t'ečnus, 1'ә і d'aže і za [ЕК је sl'agat. »t'o је плѕі'іпліи, t'urətə 
ти s'eirna у'діпәсл пл d'ekencinu, če плѕіїпліи!«. ‘атл isp'irat 
tọg'a, і g'anọ se ispər'e, Še se uč'oka, СоКлі ЦЕ, гп'абә, іир'аул $25 
rak"inə an'ej, і se vl'ači і плуГабепл іир'аул se prəd'e za Коти 
24 kakv'otu tr'eva. пати zə v'əlna se l'əsnu, 'am рә kọn'opalľen 
be БЕГ. х". 
[Мытье шерсти путем купания овец]. 'a pək ft'oru, ne s'amu, t'e sa 
dv'apət n'i strəž'exmə ufc'enə. і na Гегэпл, ag'a da d'ojdə vr'eme 
тл, 'e t'amu prəs јєѕєпі'әп vek"i, ‘атл 'oštə 4о4'е ne zamr'azəlọ, 
p'o napr'eš ијс'єпә že xi k'arat na r'ekana, i zavər"ot v'iruvə da e 
dləb'oku baje, da 'ima [и m'eter] nag'orə. i tug'ava se ГОТ 
ufc'enə vəf r'ekana səs, z gərbuv'enə nad'olu, f'ata gi za z'adnəca 
pr'ešnənə n'ogi ed'in ГЕК čuv'eg, d'enu 'idə, і f'orlə fəv vud'əna, i 
Гал se ub'ərnə ufc'ona і varv'i as'ej vəf vər'ən. 'i še и Гол se 
varv'i, varv'i i k'atu izl'ezə, zar'ita m'alku, št'otu i t'ešku anọv'a, i 
{Е ustrəg'əot tọg'ava, лпоу'а se k'azva [егапл p'ak. 
[Грубая шерсть]. оп'ал v'əlna i јеғәпал, i se pr'avet ud n'eje p'o 
gr'ubə r'abutə, nə m'ožə k"ənku Га ал se prəd'e, 'am se prəd'e p'o 
dəb'elu, пл rud'an, za dupl'arə, za k"ičenə х'аЇіәйл лпоу'а 
'osnuvana, у'оѓәклп. t'a si 'ima fs'eku, 'а pək ud dr'ugana у'’этл 
т'о2ә ал se da pr'avi i dəb'elu, і k'ənku, і тл pr'egenə, і za 
tk'anə i. 'a pək an'aje z'a dəb'elə r'abọtə, регэплпл. иГс'опл si se 
ор... у’этлпл sə se ọpər'e na ọfc'əna k'aknu je f'ərl'et vəf vər'ən. 
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Покупная шерсть 
21'а62, mn'ogu ви s'adeaxmə nax К'икиуїсл, і пл fs'ekadə v 
balg'arije se s'adəšə. fs'eka К'эЯл #124452, Št'otu п'етл$ g'otuvu 
da k'upəš, k'aktu səg'a s'ičku 'ima fəv magaz'inə, a s'amu par'i 
da 'imaš. n'e, tug'ava 'aku sə pu dub'iiš, 'аКи sə istək'aeš, 'aku 
tək'onaka, pək pr'elunu Б'є sk'əpu. prod'avašə se пл т'аса, т'асгіі 
b'ešə n'eštu k'atu na kilugr'am, d'esət lə kilugr'ama, p'et lə 
k'ilugr'ama гАап'эпл m'aca pr'ežda pr'elu pam'učnu pr'elu t'ənəčku 
za tk'anə. i tug'ava še z'emə, že gu, п'а{ napr'et kaš'osa, t'am gu 
z'emə, še gu kaš'osa, zn'ačə, še gu ал пә 5'2 g'ərčə, atej da пә 
pr'eždana, tug'ava z'emə ta gu nakv'asə, 'ama mu t'ure braš'onca, 
і gu zuv'e kaš'osalu. іл gu nam'ok... tə zg'a gu isp'ina na edn'a 
va[r]l'ina, і gi nat'ure da is'oxnat, i tug'ava n'ema da se, varv'i 
stan'on, n'ema da se zapr'e, n'ema da se anakv'o da pr'avə vazl'i. 
k'ojtu tək'ai, i tək'ai, i t'əči, і pej'e. ta лпоу'а i za ‘обпоулпл ра, 
za 'osnovana, л ọtọg'ava kọn'opalen. 
Обработка конопли 

[Посадка конопли]. Коп’орл[еп п'ај napr'eš že ро seje, і іо і 
Яуий'отпи. п'а{ napr'et р'иѕпә m'əšk'i і 2'епѕКі. ѕєулті ви, d'etu і 
ри іитепи, тп'ови tur'enu т'еЯи, і 51 аул тп'ори vəs'ok, 
Коп'орлГє. п'еви sə ви гиу'ет kọn'opəln'ištə. t'o, УЧ, t'i sə тп'а{є. 
Коп 'орәіп'і$їә, лпоу'а, т 'єѕіопи. і ubəknuv'ennu ри 5'а4лхл пл 
ліл 'оул m'estu, če і Феи ut КЇиг'еіл varv'i ип'иј, 'otə n'ašətə 
kluz'etə Б'єхл п'е vəf Клп'аіә, п'е vəf tək'onaka, лт 5Гахл ри єтә 
d'upk'i, ‘атал se р'әЇпєхл. іир'аул рғәѕ z'imata kug'atu 51ә0'епи, ви 
izn'isat пл Коп'орлЃєп da ви 2ліиг'оі, da sə zaup'ii. і ипо d'etu 
пә s'e јей'е. і Кор'аіи st'anə гп'аёә, us'obennu Балаў а пә, Го рәр 
b'e, тп'ови b'e mərakl'ije za fs'ičku, і 21тл$э ѕрәсіјаіпи s'eme ut 
kazanl'ək, n'ekadə 'imašə ілК'оул prətprij'atije Феи prud'avašə. i 
гає gu ригп'аулхл utt'amu ta ти pr'aštaxa. ta 5['аул$ә 
d'askaluvije Коп'орлГ [плт'510], t'o st'avašə dv'a m'etra. 
[„Женская“ и „мужская“ конопля] tug'ava 55 ри, пај napr'et 
m'əšk'inə, 'izbran'ig ви zuv'exa п'ери. 'izbranək, гп'асә, ви izbər'ət 
ud ž'ensk'ijen, ta gu səb'iramə, sab'iramə, [m'"ešaj se ро Ги 
v'anəka ро 5КиБ’е$], і ľu se у'’эггиул пл e tak"iva sn'opčenca. i 
го ро x'ubaf, ро m'ek. n'eguvunu stəpl'o пл m'əšk'inə. pag 
Ёеп5копи st'anə p'o tv'ərdu i p'o gul'emu, i na v'ərxən p'usnə ZA 
s'emenu, С'аКл2 ал se, da uzr'ei t'o. л Секлі an'ej, Št'om т'їпә, 


št'om cv'etnə, ta sə upraš'i sam'ijen Коп'ор, i sľet t'uj gu izv'adat, 
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Го Клю pužəltei Я Гир і št'om рә pužəlt'e, х'ајаә m'əsk'ijen 
лпоу'а 'izbran'ikan da se т'ахпә, 'а рәр dr'ugijen da иѕі'апә za 
S'EME. 
[Использование конопляного семени]. ‘а pək s'emeto gu p'olzuvaxme 
24 natr'ovenə, napr'imer, n'ekọje ọfc'a se ọtr'ovəla, та čəmaər'ika, 
mn'ogu ub'ičexa da је pas'ət, Шә uzux'ar. i se natr'ovə, глр'еПа 5= 
at'ej i, tọg'ava: »x'otə b'oržə Коп'орліпи s'eme isč'ukajtəl«. і z'emə 
ta sč'uka, і mu gu zal'ije, і vedn'aga se ГеК'иулхл, uzdrav'evaxa 
о/с'епә, пәт'є$ә da se, da um'irat. 
[Сушка стеблей]. і кир'апо se i ubər'e і dr'uga, 'a pək kọg'anu se 
ubər'e, i se ispr'ave tək'a, gu zuv'ət kufəd'ina. kufəd'inana је 
v'orzuvat, л5'єј mu napr'avet i tək'o v'əžə ut'u ал se т'їпә, їл gu 
st'oret as'ej za da іѕ'охпә. і un'i рәк kug'atu d'ojdə vr'eme, і t'o 
kug'atu иггЕ i n'egu napr'avet et'ej pr'avičku da s'2xnə səg'a 
v'orzankọ as'ej, і səs ud n'egu sə pr'avexmə у'охсә as'ej da se 
zav'orzə da nə p'ada, 'ama t'o as'ej si fs'e napr'aimə, napr'aima, i 
st'analu k'atu К'о$Сє, v'ətrə pr'aznəčku, ud'uxuva ви vetər"ə. 
[Удаление семян]. і kug'atu is'əxnə, tug'ava še pust'iľemə, zn'ači, 
an'oje, i se čČ'uka, un'o Ž'ensk'ijen. сикл se i se v'ei, k'atu se 
uč'uka s'emenu, utr'osəlu se x'ubavu da n'ema x'iš da nə ust'anə 
s'emenu. t'o і į'edrəčku, t'o і d'osta į'edrəčku, t'ə k'atu gr'ax. 'i se 
ọdv'ei i se prəbər'e fəf tənk"ije p'ag za dr'ugata gud'ina, і da 
ima za s'eme i ЕГЕ] za tək"iva sl'učei, kug'atu se natr'ova n'eku, 
ufc'əta, ә dub'itəka, ә kr'avata, kun'opalnu s'eme. 
[Замачивание конопли] ‘а pək ип'иј z'emat tug'ava, g'atu uč'uka 
v'eči і s'uxu i, se slaga fəf tupəl'a. zn'ači, та sə fs'ek 
stup'anən sə 'imamə tup'ilu. р'оғә d'olə, zn'ači, jedn'a d'upka 
iskup'ana na kraji rek'ata bl'izu da 'e, і k'olku dəlb'oka - k'olu 
јєйїп m'etar dəlb'oka. рәр dv'a tr'eve da і gul'ema at'ej, i t'o 
zav'isə, k'olkutu і лпоу'а kọn'opaľe. i se sl'aga, nar'eda se, nar'eda 
se, nar'eda se, nar'eda se, i tug'ava udg'orə sə zəsl'aga səs 
k'amənə, put'isnuva 5 К'атәпә, і sl'et t'uj se р'изпә təč'ašta vud'ə. 
təč'e fəf v'adəčka t'am, nap'əlnə se, і p'ak si izl'izą vud'ta, t'a si 
təč'ašta vud’ təč'e, і р'ак si іта napr'avenu у'ааәскл da si 
izl'iza vud'na da. i dv'aes і jed'in d'en К'їзпә 'onije kọn'op t'am 
Хә ип'әѕ d'upka. s'əštutu st'ava i səs l'en, ‘атл Гој p'o tək'əf, 
оЬ'адә Коп’орлГ p'o tək'əf. і sľet t'uj, k'atu zd'i dv'aes і jed'in 
d'en, i 'idəš і ѕ'єј k'ažəš. tug'ava ta g'a mən'əd dv'aise і jed'in 
d'en, že 'idəš пл лпоу'а na іор'Шипи da rəč'eš as'ej, f'anəš як, 
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ир"әпә$ лѕ'єј səs rak'əta edn'o, і 'аки se оіхГ'ирпліо опоуа 
риуәғхпиѕі'ә пл у'әғхпопи пл ѕлт'опи пл stabl'o, 'а če g'otuvu і. 
р'ак ‘аки пә s'e pọl'učə, da pọsəd'i. лт Го že 2п'абә Кага. 
tọg'ava 5241 'oštə, і Кор'аіи ал ри izv'adə, že 5р”е уи4'опл səg'a 
da təč'e, і Іор'аул səs k'uki səs 'ək, Кар ви гиуоі, 'е tak"iva 
g'ačuvə, z g'ačuvə še ор'їплї К'атәп'їпә da se m'axnat, i se р'оёпә 
da se izv'ada. 

[Сушка]. pə se izv'ada, 'атл fs'ičkunu da se prostr'e m'alku па, i 
se prọst'ira, і at'ej k'atu səs r'oklə st'anə, katu л5'єј пл'окиіи 
k'aknu gu na as'ej i л5'єј na, jedn'o nag'orə, dr'ugu nad'olu, 
fs'ičkunu da i prọstr'etu. ал n'ema jedn'o var dr'ugu x'ič. i səd'i 
dud'e іѕ'әхпә. 

[Битье конопли]. kug'atu іѕ'әхпә, še 'idəž ал gu prəbər'eš tọg'ava, 
i səg'a... вл іѕ'охпә, х'о, tug'ava se prəb'ira v'eči, і še рғоа212 аул 
səg'a ро nat'atək ọbrab'otkata. səg'a 'ima sə m'elnəcə, zn'ačə, dv'e, 
dv'e d'əsk'i ud b'uk, x'ə, d'əski ud b'uk napr'avenə səs edn'a, ed'in 
k'ol лѕ'єі парға... л Гој spəcij'alnọ, zn'ačə, tov'a і gul'emu, ed'in 
m'etar vəs'oku, d'əlgu, ud'olu se st'ipa as'ej da se пә kl'atə, da gu 
2151'эр2$, i sas d'esnata rək'a d'igaš dr'əškana, št'otu m'eždu 
dv'enə d'əsk'i, zn'ačə, se 'ima tr'eta, Кој'аіо тәп'аул ргә sred'əta, 
ргә sred'ona na dv'enə d'əski. i m'eždu (єх se sl'aga, un'aje 
vd'ignat səg'a sr'ednana, i sl'agaš ọn'uj, ‘атал prəd'i da gu sl'agaš 
at'am že 2'отә, že ви uč'ukaš səz br'advana ә səs k'upən. k'upən 
se К'атул edn'o spəciį'alnu ud dərv'o плрг'а... о d'ərvu napr'avenu 
da se Č'uka. Č'uka se, Č'uka se, &'иКл se i na Катт, na Катт 
da i s'ilnu, тл m'ož ал se sm'ačka лпоуа stabl'onu, ta Чл se 
ọsvọbọd'i лпоуа kuž'icana 4'епо i, puv'esmu ви v'ikat, n'i, 
n'ašənə. i tug'ava у'еКТ še se т’опа sl'et katu nač'ukanonu an'ej 
tak'onəka sl'aga se пл spat'iľka рак. edn'a d'əska ispr'avena i 
sľet г'иј dr'uga d'enu е, dr'uga, t'o і ѕрәсіјаіпә r'abutə, zn'ačə, 
k'atọ n'oš, ‘атла воГети, k'atu КАЇ'одКл. і во sl'agaš, і gu 
spat'isuva, zn'ačə, as'eį tak'onəka za da p'adnat јәағәпә r'abọtə. 
‘атл prəz лпоу'а vr'eme, prəd'i anọv'a səs nọv'anaka '0Яэ ро 
nač'ukaš səs m'eləcana as'ej, as'ej səs m'eləca gu zuv'ət. tr'aka, 
tr'aka, tr'aka, tr'aka, tr'aka i gu sl'ožuva, sl'ožə ta tr'aka, tr'aka, 
tr'aka, tr'aka. zn'ačə, m'eləcana varv'i na r'əka. i tug'ava ust'anə, 
zn'ačə, риуЕ5топи, un'a isp'adnə, ọst'anə, zn'ačə, za tav'anə 
т'атлпә za, səbər'em d'enu p'o dr'ebnunu, pək į'ədrunu gu 
izgur'im, f'orləm gu. 
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[Вычесывание конопли] 'а pək пл sam'onu пл роу’Е5то уеба 
prọdəlž'ava габшл gul'ema. п'ај napr'eš še р'оёпә ал ви drzat. 
тл darz'aľki, [є4п'ї žəl'eznə, tak'iva 'okulu 4у'а$ santəm'etra 
d'əľgi 522 dr'əščəca d'ərvena, і sl'ožat prəst'iľki zdr'avə, і p'očvat 
asej da se na Ки[Гепопи d'ərpa puv'esmunu і s asọv'a gu pọt'iska, 
d'ərza gu, d'ərza gu, і sľet Гир gu nav'iva as'ej, i ust'ave. i 
prudəlž'ava р'аК, Сә 10'а səs, 'ima spəcij'alnə četk"i ut k'onska "ә 
sv'inska up'aška, mn'ogu tv'ərdə k'osmə napr'avenu pr'avičku. k'atu 
Č'etka. səg'a še gu č'ešet p'ak. sľet г'иј səg'a, sl'et katu m'inala 
un'aje pruced'ura, p'očvat tug'ava da se č'eša 525 un'əs čČ'etka. i 
st'ava, zn'ačə, s'əštu kupr'ina. nav'iva se x'ubafku, napr'ave se 
asej пл, 'i že se napr'avə səg'a na k'əžeľ. kug'atọ т'їпә ип'ал 
d'etu uk'apalu d'olu, ud n'egu pr'avet k'ədəľki. se k'azva k'ədəľk'e 
d'enu k'apalu pu gr'ubunu. ta gu n'egu napr'avet na pr'af dar'ak 
20%'21. лѕ'еј 'ima žəlľ'eznə К'иКТ nag'orə, і ed'inije kr'ak m'ušnə 
prəs, 'a pək nad'olu е ЕГЕ] зәт ауе а'әѕкі, Сә tọg'ava at'ej, i 
tọg'ava dv'etə ип'еѕ pr'avə, ta r'abọtə. і se р'әхпә jed'inije kr'ag 
da se пә v'aľe p'ək səs, se sl'aga səs ud ип'иј na un'es pr'avətə. і 
геј, i t'ej, i t'ej, рак e t'ej, і t'ej, i t'ej, i t'o st'anə p'o gr'ubu za 
čuv'alə, za Č'oľuvə, za 'e tək"iva za cəd'iľki. un'a gr'ubana. 
[Прядение]. ‘а ро x'ubava, d'enu і st'analu katu kọpr'inə, n'egu še 
f'anat səg'a at'ej še Ги napr'avet, 'е-е{ nared'od gu, nared”ət gu 
Чә na m'asa, 'ilə na n'eku na krəv'at, і slľet Гир f'urkata n'e, 
f'urkana n'e, [клКи'аі пи] za уэтл k'aknu se prəd'e і tak'onaka. 
‘ат se К'атул səs пл f'urkinə, n'ašənə Г’игКТ. 'i se prəd'e v'əlna 
52 s'amu 522 дуа r'oga лѕеј. k'aknu і napr'avə anọv'anəka, i 
utt'uka i ut'uka v'ərzanku, i ot'uva v'əlnana se zavr'e, i ut'uka se 
prəv'ire. 'а рәк ọn'sje k'əžiľen i səs p'et š'es et'ej, i se sl'ožə пл 
ọn'uj. і tug'ava se nav'iva, nav'iva at'ej, і ГЕр і ГЕ] nav'iva, i se 
v'ərži x'ubavu. i p'očnə 4л se z'ima s'amu pu edn'ičku, 'i se 
рїЇ'ипдә. zn'ačə, še pľ'unčəš і s jedn'ana r'əka во pr'oba as'uj, z 
dr'ugana vart'iš, і se nav'iva na уғәѓ'епопи, na уғәі'епрпи d'e, i 
t'o st'anə gul'emu vrət'ence і at'ej. 5ГЕ! и} 'oštə 'onije ed'in k'əžeľ 
m'ožə ал, лпоу'а i k'əžiľe. і sľet t'uį še se namut'ai пл mutuv'ilka. 
Производство зерновых 

[Пахота и сев]. лт ГиКл se ине ѕ'ато za z'imnu 4уа p'at, ро 
плрғ'є$ 'ugari se, ир'әғ se К'агул, л d'enu še se ѕ'ааә z'imnu п'іуә, 
і sl'et prəbrəzen'e v'eč se s'eva. dv'a р'і. ри tr'i p'ətə n'ikə пә 
sm'e ѕ'єуліә. dv'e rek'oltə nə sm'e s'adələ f n'ašəsə mest'a. 
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[Озимые]. 24тпипи se пә vl'ačə, 2їтпи se глиРаул. t'o је 'ugər, 
і ра е пл 'ugara se seje і рак se глине. гп'аёә, гл da пә 
ігт'оғгпиул. 'а рәк ти Кии, d'etu se Гаплі е воет sn'ek, 
napr'imer, 'ima п'ауєуә, pr'espə d'ez ро v'ikat ГЕ] л2р'а, n'avevi 
st'anuvat pu m'etar, pu dv'a. tug'ava i up'asnu da пе izgn'ii, ал 
ne ігріпә n'ivana. izg'inuva, zn'ači, izgn'iva лпоу'а. tug'ava 
x'odəm, ta x'odi se, ta se pr'ave d'upki, am na sneg'ən, i še 
izv'ada p'ərs, ta se nam'eta vər sneg'on, ta da se stọp'i p'o b'əržə 
za da пә izgn'ii, izg'inə n'ivana. 

[Весенние посевы]. 'а pək рк'оЇєїпи vr'eme, Гєіпәіә, l'etna l'etn'ica, 
Гапоф ž'itu gu тиу'о{ ľetn'ica. t'o se izur'e pr'oľetnu 5$'ә і səs, 
seva səs r'əka na иғапәпи, і tug'ava səs vl'ak, vl'akən napr'aven 
ut č'epə ud j'ela, і udg'orə se t'ured dv'e сәрєп'їсә, įjedn'2 p'o ut 
pr'eš i as'ej 595 v'ərzanu, zav'orzanu пл dv'e mest'a. і tug'ava se 
ѕу'оғ2ә ud dv'enə str'anə, i k'onen varv'i і s'urnə vl'akən, і t'uret i 
k'amənə udg'or, d'ažə 'aku італ n'eku d'ske тоглЕГЦЕ ал gu 
vl'ačet, da gu s'urnat, če n'i se smə pu 525 лѕоуа, SƏS AS'Ej SE 
$тә vl'ačəli, 'idəm іл s'ədnəm пл anọv'a, і ПЕ s'urn... vl'ačə se 
zn'ačə, ta se zar'ave ľetn'icana. [Сохраняют ли борону?/. m'ožə, t'o 
d'ažə še ust'anə, іл і za dr'ugana gud'ina səd'i пл kr'aičeg ро 
ọst'avet pọ, g'a se sej'e, Гэ Сә Іор'аул gu isk'arat as'sj, іл gu 
ust'avet, і п'їкиј gu nə x'alə. л za dr'ugana gud'ina ти t'uret 
'oštə Čepk'ovə, і gu v'ər... pr'avet, i p'ak 525 n'egu vl'ačet. 

[Жатва]. katu uzr'ei n'ivana, tr'eva da se и?'опә. Рота se sa 
ѕ'әғриуі s palam'arki, na l'evata r'oka se dərž'i palam'arketa, t'i 
v'iguval lə sə palam'arke? i se f'ata səs, za da f'anəm p'o vəčə 
səs tọv'anəka, i [sə sr'ežəj. d'aže za ал Чтл2 виГетл rak'ojke, 
2ру'е se rak'ojke. ta d'aže і л5'єј k'aknu tək'oa sl'aga [u ta se 
zabr'əj. і ви sl'ožə па zəm'ana. p'ək še pr'avest važ'e, še z'emə 
edn'a $'ерл səs ut na Ž'enetonu, stəbl'ana. і gi razdel'i na dv'e, i 
darž'i jedn'o na т'оКл. sľet t'uj gi razdel'i, st'anə pud m'išnəcana 
edn'onu ху'апә, і dr'ugunu zavij'e, і ви t'urə at'sj na зот’айл. 
tọg'ava se t'uret un'e sə rak'ojk'i i se v'əržə. v'əržə во, nav'ii se, Ч 
da gu k'araš kəd'etu št'eš, t'o е v'ərzanu ž'itunu sə. 'otə Риипи 
s'aga v'ərzanu nav'anəka, kr'ajnə sə ust'analə unu'a klas'enə da пә 
s'e r'ona, ta gu рғәуїупил at'am sə sv'iva an'ej, і 56 2лУоР2Ә 
x'ubavu, ѕп'орәпә sa gọl'emə, na z'imnunu sa gul'smə, na l'etnunu 
sa p'o m'alľki. 
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[Перевозка снопов]. і kug'atu se tak'o, se napr'avə пл рта, 
zn'ačə, sab'irat se ри d'esət ѕп'орә пл adn'o m'estu, zuv'od gi 
pət'inə za da m'ož 4л se k'ara. i tug'ava səs К'опә. sl'aga se 
stag'arke. zn'ačə, єйїп č'ep, 'ilə edn'o kl'onče, ә jedn'a vərl'ina, 
'ama ne dəb'ela, ne p'o dəb'ela ud rak'ata səs пл kr'aje, d'aže 
‘аки n'emat, ta se f'anə ta se sas br'adva napr'avi, ta se sl'aga 
na К'опєп na sam'aren, 'ima 'е tək"'iva pr'aštə se k'azva. pr'aštə 
5л, pək t'urə na pr'aštənə, і sľet t'uįj se sl'agat gul'emənə ѕп'орә. 
klas'enə naz'ať nav'anəka, sľet г'иј dr'uginə pu č'etərə m'ožəš, 
č'etərə iz јєйп'опл str'ana, Č'etərə ud dr'ugana str'ana, 'атл ЕП" 
naz'ať klas'enə, napr'et рк'атпопо, рак ибгатопо. i slet t'uj se 
st'ega рғәт'єіпә 525 važ'e, і тої ал ви k'araš, ‘аки ГЕЗ, 
kilum'etər. n'ema da sa r'onə х'іё, z'ərnu пә 5'ә a[rjn'isuva, 
zn'ačə, n'ema. і sľet Ги] se k'ara na xarm'an. 
[Сушка снопов]. xarm'an, t'o ubəknuv'ennu 5'ә nat k'aštata, nat 
pl'evneta, xarm'an e f r'avnu pudgrad'enu ud'olu. і dv'a xarm'ana 
sə, ud'olu d'etọ se varš'e і udg'orə d'etu se sn'opətə ғлѕіоу'ағиулі. 
i sl'et katu se rastọv'aret sn'opətə, se pr'avet пл k'ošuvə. k'ošuvə 
pu č'etərə, 'ilə ри s'edem, "ә ри $'е5. zn'ačə, ed'in darž'i 
nọv'anəka, ed'in sə pr'ai п'ај виГет sn'op і prəvij'e anọv'a ргә 
sred'ata, Slet t'uj dr'ug'ijen sl'ožə et'ej і gu f'ašta, ta se zaxv'ašta 
і ut'uka i ut'uka. i 'aku і br'ek, sl'ožə se 'ОЯэ jedn'a ud d'olna 
str'ana 'oštə pọ јєаїп. і sľet t'uj mu pr'ave $'єрКл, Šepka p'ak 
ed'in sn'op, še gu svij'e 525 КиЇ'єпопо as'ej se sl'ožə пл bl'izu du 
dọd'enu v'ərzan sn'opan. ta se svije, і ти st'anə, і ти sl'ožə 
#'єрКл ọdg'orə da ul'iva. k'atu val'i, n'ema da se m'okrə ž'itunu, 
‘ата d'enu nakrəv'en лпоу'а, razb'iraš lə, v'iždal lə sə? k'oš 
v'iždal lə sə? 'i sl'et katu is'əxne, 1оу'а e za s'əxnene, slet t'uj $є 
pr'avet Кор'еп. Кор'епә zn'ačə, na sred'əta sl'ožat m'alku sl'ama і 
p'očnat səg'a da red"ət. jed'in pud'ava, dr'uk red'i ути, rasp'uska, 
rasp'uska, rasp'uska, rasp'uska, ta prəd'i ta ви st'ori mn'ogu 
gul'em. zn'ačə, т'о2ә stut'inə sn'opə da ријєтә, st'o. і st'ava 'є 
tak'ava f'orma. 
[Приглашение мыши на „крестины“ стога]. i k'atu sə se zasv'iva, ‘а 
na Кэт у’эгхл se sl'aga ed'in k'ol, edn'a v'əršəna, К'оЇ, 'атл па 
2п'ат səg'a К'ае ро i k'azvat. р'аК k'ol. sl'aga se, і na n'egu səg'a 
še se sl'agat dv'e, dv'e їкї š'epki anakv'i. i nax t'ej, і nax t'ej, i 
nax t'ej. і п'ај udg'orə ти sl'agat ed'in, ed'in tr'ən, ed'in p'iškaľ 
gu zuv'ət n'ašətə, gulem е tak'əf, tr'ən. ud n'aj l'ošə d'esọ 
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bọdl'ivə. sl'oži і v'ikat: »јеіл, m'iško, ал kəršt'avaš!«. sl'ožet ип'иј 
da nə fl'izat m'iški da ви... ta 'onije sə prəv'iknə, d'enu pr'avi 
5п'о... nav'anəka: »į'ela m'iško-o, da kəršt'avaš!«. i tug'ava ти 
sl'ažet st'əlbaą ta sl'ezə, і m'ožə ал səd'i, da s'əxnə, tə іѕ'әхпә, 
m'ožə da səd'i m'esəc. 

ГМолотьба/. і sľet t'uj səg'a še vərš'ejet, gl'edat, 'as tə k'azvax і 
fč'era аәп'ә, da е x'ubav 4эт’э da i tək'onaka, i p'očnat səg'a. 
k'ačə se ta xv'ərľe, t'o se f'ərľe, zn'ačə, ubəknuv'ennu, 'ат и 
ed'inije xarm'an i, p'o navis'oku g'ornije, pəg d'olnije i p'o ud'olu 
at'ej zagrad'en 522 duv'ar. i f'ərľet səg'a sn'opətə ud udg'orə пл 
поу'апәКл, dr'ugije razv'ərza sn'opətə, і gi sl'agat. sl'agat xi na 
у'әіғә səs klas'etə. st'oret kuləl'o. атал st'orst slet t'uj ft'oru, tr'etu 
atej, і na sred'ata pr'aznu 'ima. 'i še səg'a še gu vərš'ejet. дуа 
k'oni ọbez'aťľelnu tr'eva da sə. m'ože i səs jed'in, kat п'етл$, tov'a 
m'ože і s mag'arencə. ub'ačə t'o иЬ'әКАГЕ, i 'onije во аә? i səs 
pr'əčka і k'a... putk'aruva. səg'a dərž'i i se ọbr'əšta, ọbr'əšta і 
putk'aruva səs pr'əčka. i k'one vərv'i - $'0$, $'0$, $'0$ - лп'єј $ит1. 
‘а pək 'ima ut stran'i səs Уә ta pustuj'annọ xv'ərľst t'o, Ў'оѓіи t'e 
gu rask'aruvat kun'etə, ta vərv'i nad'olu. te gu pudb'irat, 
pudb'irat, рак і p'ak tak'o. і us'obennu ‘аки i br'ežen xarm'ana, 
аки Чтл m'alku nakrəv'enu, t'o fs'e vərv'i nad'olu. fse, t'o 
іѕ'әхпліи, ‘атал k'atu vərv'ət k'onətə, t'o se č'upi v'ečə, šum'i, 
Šum'i. 'i si gu prətr'əset səg'a, kug'atọ v'ečə pučt'i se риплд'ирәци, 
tug'ava si isk'arat kun'etə da puutpuč'inaąt m'alku, pək t'e še gu 
rastr'oset səs, dv'ama tr'ima d'ušə, fs'ičkutu da se udd'olu, da se 
isk'ara d'olnijen pl'as па anọv'anəka, i prətr'əsed gu, і p'ak 
p'očnad da xi k'arat, i 'oštə ed'in, ауа p'ət se praətr'əse, 4о4'е se 
razb'ərka. і sľet Гир t'o sə p'adnə v'ečəm, st'anə т'екл d'enu $6, i 
zga še izv'adat. К'опәпә vərv"'ət, pək t'e ри m'alku səg'a səs 
v'ilənə ist'ərsuvad gu, ist'ərsuvat, za da n'ema tak'ova 2лт'о. i 
sl'amata v'eči ud'eľet, ud'elľ'et, ий Г, ud'eľ'et. slet t'uj k'atu 
namal'ei, m'axnat i k'onətə, і р'оёплі səs jedn'i barsk'ač gu 
k'azvat, ud jįel'a, 'ama ut m'alka сл na v'ərxa da 'ima k'atu 
metl'a, p'očvat atej i atej ал Геаэгпо, zašuč'utnala sl'ama, ta 
isk'arat x'ubavu, i at'eje gu isč'isket, i sľet t'uj тал lup'atə, 
lup'atata е d'ərvena lup'ata. t'a si 'imešə lup'ata k'atu ləd'unk'a 
d'etu, mn'ogu x'ubafka. 'i п'ај napr'eš še napr'ai kr'əas ud ed'inije 
kr'aį du dr'ug'ije га} i p'očnə ал gu sab'ira na k'upčina səs 
lọp'atata. s lọp'atata gu sab'ira, sab'ira, sab'ira ọt'uka i ọt'amu, 
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st'anə edn'a К'ирёіпа. 'а рәк, л Кот, пе ѕ'ати, tọv'a jed'in р'і. 
‘аки 'iskaš, ‘аки тал 'оЯэ ѕп'ориуә, 'oštə se nap'əlnə, Го ud 
‘опЦЕ Кир'епә tr'i р'әіі, т'о2ә dn'eska tr'i p'ətə da m'axkaš 5Гата 
at'ej da stu'i, ‘атал Ž'itutu st'anə at'olkuva na xarm'ana. i sľet Гир 
tug'ava gu sab'irat v'ečə, sab'irad gu, st'anə лієј mn'ogu, і səg'a 
še gu УЕ, 'ama fse пл v'etər. Сакла dal'i d'uxa, dal'i пә d'uxa, 
‘атл n'ekugaš vedn'aga p'očnə 4л 4'ихл. 'i səs lup'atata f'ərľe 
at'ej. pək n'i, dəc'ata, sl'agamə ad'in čuv'al napr'aven na kač'uľka, 
б səs spəcij'alnə tak"ivə, 'ima лайт st'ar рат, d'if lə pəl'in se 
К'атул edn'o, vəs'oku stu'i d'if pəl'in, ud anọv'a d'enu je p'adnalọ 
sl'amka ә п'ЕКоЕ dr'ugu tək'onəka, і gu se isk'aruva na stran'itə, 
pa 'onije те, vetər'os п'оѕә gu nat'atək plľev'ata, fs'ičkutu. 
pľev'ata varv'i, Ž'itutu р'айл ud'olu, p'ada і st'ava ЦЕап'о č'istọ, 
јєйп'о b'eləčkọ, јейп'о x'ubav'ičku. і nat'atək p'o sl'abičkutu vərv'i, 
p'o Кэт kr'aje gu zuv'ət up'aška. kr'ajen gu гиуәі up'aška. 'i, katu 
se isv'ei, zn'ačə, 'а pək, ‘аки nə d'ui, c'ela n'oš Ги сакла da 
zap'očnə 4л d'ui. zad'uxa lə, zad'ui li, і tug'ava p'očvat. т'о2 ал 
sp'i d'enu, anọv'a s'or gu zuv'ət, s'or, səbr'anọnọ 2 Ио - s'ora gu 
С'иуд. і tọg'ava k'atu se udv'ei, і səs kr'ina, sə $эп\ Кл, 'ima kr'ina, 
$әп'ісә tak"iva d'ərvenə, p'əlnə, і čuv'alə fs'e dọn'esenə, p'əlnə, i 
prəst'ərguva 2л da і r'avn'ičku, i х'аіаә fəf čuv'ala. [лпоуа] d'etu 
č'etərə kr'inə, nap'əlnə Сиу'а1л‚ і se [ut s'uzde t'o] pu d'esət, ри 
dv'aes čuv'alə atej, i gi zav'ini i na dr'ugi d'en še gi 
prəšuš'avamə. zn'ačə, n'ema, 'аКи n'ema da se varš'e і пл dr'ugi 
d'en, p'ək 'aku n'ema, оп'иј že səd'i, рә рак se naslaga da se 
vərš'e. 'i sľet t'uj sə z'emə če gu issuš'i [musk"itunu], na ọn'es 
č'oľuvi 'imama, zn'ačə, d'aže і za r'ubənə pr'avet т'ајкйә [anakv'i] 
č'oľuvə, pọost'irem'i g'i, ta se prəšuš'eva, da sə pusəd'i ри dv'a, prəz 
dv'a, prəs tr'i č'asa рак тәп'е$ ta gu ub'ərkaš, ub'ərkaš, vl'ačəš se 
[pu КиГепл] nad n'egu, da se suš'i x'ubavu i kọg'atu xr'upka, 
zn'ačə, р'обпо da xr'uska, sə z'əbətə že gu ир'Иула gu, dal'i і s'uxu 
v'eč, пә 5'ә m'ačka. і s'uxu i. і tug'ava se sab'ira fəf tọv'anəka, i 
x'ajdə f лтЬ’агЕ. amb'araəti sa gul'emə, zn'ačə, К'әр da tə k'ažem, 
n'i 'imamə c'ela st'aje ліеј səs tr'i, tr'i, і udg'orə ви nal'ivama, 'а 
pək ud'olu зәт dəšč'ica at'ej se navd'ignə, e tak'ova ọtv'orče 'їтАЎӘ, 
i dəšč'ica se sp'uska. k'atu i p'uštaš, t'o zd'igna, tə ud'olu darž'iš 
kr'inana, utv'orəš, i - 'op! - təč'e, і p'ag во zatv'orəš. 'a pək 'aku 
'iskaž ал ри m'eləš, tug'ava še 142$ ал gu m'eləš na vuďđen'ica. 
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Пахота и сев 
[Обрядовый хлеб с медом] t'estotu ag'a sə m'esə, g'a sə um'esat, 
n'i sə m'esexmə fəf p'eštə, пә Č'ekamə gọot'ovu, ta g'otuvu da 'idəž 
da k'upəš, ‘ат sə m'esemə r'əžənə xl'ebuvə, i tug'ava kug'anu ал 
idad da ин, п'ај napr'ež {Е nal'omet fəd'uľ'čəca, 'e-e asak'a 
Да4' Кл, вап'> xl'epče m'alku k'ulku ľu jed'in kilugr'am, n'i gu 
k'azvat fəd'ulka. i tọg'ava že gu ғалѕё'орә i 525 mətč'ək, že t'uri f 
ёйп'ә pan'ička таб'ок, і xl'eban ро клзё'оКл, rasč'upə gu 
xl'ebəcən, m'et, s mətč'ək, т'еїдєК, tug'ava že sə, že плота: »x'otə 
2'әтәѓә, səg'a, da u bərək"eg gọd'inasa, za zdr'avə 4л тә i 
sajb'ii i dub'itək, і sə zdr'avə da se 2'опә da se, da n'ivəsə da 
rast'ot«, da 'ima plọdọr'odije, і zn'ačə, g'a se zaf'anə пај napr'et, 
to mi e səs fəd'uľčəca, zn'ačə, fəd'ulkana m'alək xl'ep. i se 
rasc'epə na риЇиуїпә as'ej səs pr'əs, п'е səs n'oš. se rasč'upə пл 
puluv'inə, і məd'ən fəf рлп'іскл se sl'ožə, і иё'орпә səs xl'ebəcən 
namaət'e, 525 n'eka v'iləca n'ikaku n'ištu nə, ud тәіс'оклп že gu 
х'арпәт za zdr'ave i za bərək"et. 

Жатва 
[Обряды с двойным колосом] 'атї К’ойи kəsmetl'ije, плх'о4л, i 
treva da је п'оѕә čČət'irəsə d'enə. іл ә fəf, ал "аә da sə t'urə 
fəf amb'are. na ž'itutu, zn'ačə, kug'atu se п'а[дә m'ajkena. zn'ačə, 
an'sįj зәт ауа kl'asa і лѕеј na ad'in str'ək, d'a? tug'ava $ je 
ọč'əpnə, še je роп'озә u n'egu čČət'irəsə d'enə, i še je f'ərli fəaf 
xamb'are da і v'inagi p'ələn xamb'ar'a. xamb'aren n'e li zn'aiš? 
d'etu se ž'itu s'ipuva at'am, d'etu se sl'aga. 
[Недожатая часть нивы]. am n'išto пе k'azvat, ag'a d'ojdə d'enọ i 
utəš'2l 2л v'oda, napr'imer, da nat'očə na žatv'arənə, ust'anə лпЕ] 
т'єѕіопи, tọg'ava v'ika, tug'ava t'o, m'estu da dad'e da ра 
an'eje, s'ipə na up'aškana уи4’опл, і v'ika: »p'iį, up'aško, v'oda 
от te sa пе 2епәіә!«, - nə 5 2'оплЇ і n'eguvijen ček'ən, 
n'eguvijen kr'aj, ‘ат gu sa ust'avalə da st'anə up'aška, n'ema da 
хтә 4'аул da РУ, am že je s'ipə уийаәпа atam da рїї 
up'aškana v'oda. 'аті t'o иіә$'оі da xmə dunəs'e v'oda na s'ičk'inə 
ал р», pək t'e k'aknu sə se nared'ilə, fs'ek sə k'ara n'eguvijen 
о, p'ək n'eguvunu ust'ana as'ej up'aška. tug'ava ag'a, t'o g'a 
v'idə, Се gu za n'egu n'eguvunu пе k'aralə па r'ət səs п'евиута, 
tug'ava iss'ipə vud'əna i rəč'e: »p'ij, up'aško, v'odal«. і ути ľu 
С'єкла tug'ava v'oda da р’. 
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Гучок из последних колосьев]. t'o se k'azva g'atọ n'aj-sətne, k'atu 
se už'onə v'eki, kr'ajen v'eki už'ənal se s'ičku, i d'enu n'aj-setne $є 
utsk'uba ut un'a ut m'alku klas'e, i si gi t'urə na 5лгр’оп, že xi 
zaplət'e k'atu Киѕ'ә. as'eįj gi naplət'e і gu тиу'о4 br'ada. zn'ačə 
sv'oršəlu se, i p'ag dọgọd'ina. 'ami atej t'o sə səd'i [оп'иј], 
spl'eľťeno na ѕлғр'ә, пл ѕлғр'оп anọv'a, klas'enə. і 2п'а6о... ‘ата 
dọzd'i dọ dr'ugana gud'ina, рак ag'a z'oməš, іл во s'2 m'anəš 
brəd'əna, x'ajdə рар že 2'опә$. d'ignəžŽ gu səs sarp'on i 
palam'arkana i brad'əna. 

Совместные работы 
[Жатва]. faf тахлі'оѓл, napr'imer, se səbər'ət, dn'eska še ž'ənat 
tv'ojtu, 'utrə m'ojtu, za'utrən tak'onaka, zav'isə kug'a, tv'ojtu 
uzr'elọ dn'eska, dn'eske, и?'опл4 gu, p'et $'еѕ ud maxal'ona 
тит'їдєїл і ml'adə Ž'eni i алК'оплКл, na dr'ugana st'analọ m'alku 
ро ед, 'idat і п'ери ta už'onat, і tak'a st'avaąšə zn'ačə jedn'o 
spum'aganə, spum'aganə. məž'2, пл тай gu, b'es par'i. n'ikakvə 
par'i n'ema. t'o sə, zn'ačə, spum'agaxa edn'i dr'ugi b'es par'i. 
[Строительство дома]. і varv'ešə ғ'ађоѓлпа, і пе ѕ'ати vọpr'osa i 
24 ž'enatə, ‘ат і za k'ošta se zaf'anə. »x'otə b'əržə, as'oje čəl'eg 
Коял že grad'iląk« i fs'ički se prət'ičet, К'ој səs k'on алуа še 
ọtk'ara, k'amənə še mu k'ara, k'oj še mu dr'ugu рот'авл, i se 
mn'ogu зрот'авлхл. 
[Праздник по окончании совместных работ] ‘ат čə tug'ava 
n'ajsetne se тЬәг'21,‚ ta st'oret edn'o х'оғи, плірт'ајеі se x'ubavu пл 
xarm'anənə, na xarm'anənə ubez'aťelnu sə t'o. zn'ačə už'onalu se, 
иу'’огхи se, sv'oršəlu se, i шат s'etne zaf'anat məž'etə, 
pọpr'eľk'itəa. 
ППосиделкиј. v'ečə gə st'anat p'o gul'emə n'oštətə, 'ima vr'eme i za 
maž'i, і za pọpr'eľki, і га p'ejenə, і za sv'irenə, v'eki n'ema 
nav'nka r'abọt4a. 

Выпечка хлеба 
Гој ілК'аул že Гапа da во іѕрәё'е, g'a т'отә ал se ѕ'икпиул as'ej 
že ви иБ'әғпә р'аК səs пл Кғәр'оп, 1 z dr'ugana str'ana se ispeč'e. 

Обработка конопли 
tə пә uč'ešə, К'ае da габшот səs Коп'орәГ, іир'аул s'ea риѕ'єулха 
Гат тп'ови Кип'орлГ, Коп'’орлГ і l'on. Как se т'опә, К'аК se am 
bər'e, k'ak se č'uka, К'аК se гирі fəf tupəl'a, і d'ərza, і č'eši, і 
tak'a nat'atək, і n'aj-setne k'ak se pr'avə fəf na k'ədəľk'i, і k'ak 
se m'iska g'a se prəd'e. pr'avə se пл k'əžəli i se prəd'e səs 
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РГипбепа, 5'є] [плюет - А.С.], і у’т5Кл s vrətən'ana. Га nauč'ila 
fs'ičku i т'е4и dr'ugutu Как пә uč'ešə ал габшот і pr'ikaski 
пә raspr'aves2. 

Строительство 
[Праздник окончания строительства]. kọog'atu se ọgrad'i п'оул 
К’оЯл se ргауә п'атєѕпік. zn'ačə še sə 2р'оіуә, še ubəz'aťelnu 
tr'eva da 'ima zak'olen br'af. i še səbər'e prij'etələ tək'onaka da 
x'apnad, da p'ijnat, і sə zdr'avə ал se žəv'ei f оп'әѕ k'əšta, d'enu 
se ugrad'ila. i se k'azva п'атєѕп'ік. 
[Первый огонь в новом доме] 'а, nakl'adat і n'of 'ogan. n'ovijen 
'ogan da ви naklad'e žən'a d'etu і ғаѓаліл, d'etu і К'әктә, 
karm'ačka, da fs'ičkunu дл e x'ubavu. 

s'inur 
Se iskup'ajet l'očka i t'uret gọl'em k'amin, i лѕоуа i s'inur, zn'ačə, 
ut'uva nat'atək tv'oju, ut'uva nat'atək i m'oju. [Передвигают ли 
границы?]. т'о2ә b'e, ‘атл, 'otə da пә m'ožə. 'ima n'ekui ал 
m'esket s'inurənə krad'ət, zn'ačə, 'ištə Ал mu p'o gul'emu n'ekvu. 
napr'imer, br'ake se se gel'ilə 525 v'əžə se razm'es.. m'eruvələ 
tarl'ona, n'ivana. dọbr'e, am'a adn'o nar'aslu, pək na dr'ugunu 
st'analu m'alku, Как še? f'analə m'estələ sə s'inurən. i tug'ava se 
sk'aralə br'aken2. 

Граница между двух сел 
Го Я Чтл ubəknuv'ennu dukad'e і пл лап'опи 5'ешпи, Кл4'е пл 
dr'ugunu. і n'ekugaš, napr'imer, ий єйп'о s'elu ag'a nəv'estana ud 
dr'ugunu s'elu, і xi se р'айпә ud bašt'a і ud dr'ugunu, k'aksu n'i 
napr'imer. vas'il је at'uf, n'ašənu пл k'ukuvəca. і səg'a vas'il 
n'ema п'евоур nax k'ukuska z'eməštə, pək m'oinu i t'amu. tug'ava 
dn'eske prud'avaxmə јейп'о l'uv'ada za sen'otu. 

2'а51оп 
2'а51оп gi zọv'exa, 2'аѕіоп gi 20у'єхл. zn'ačə кир'аіи be se g'otvešə 
na иЗ’ак, zn'ačə na kam'ina, uš'ak. ше’аул se t'urešə edn'o 
виГети darv'o, se k'azuva z'aslọn, i na n'egu sl'agat se 
nac'epen'ita dr'ugi darv'a da se rasv'arə 'ogane, і пл vər'uga 
žəl'ezna ver'iga, і пл k'ukata se zak'ače t'am č'eren bak'ər ал 
[vaər'i] m'anšata i tak'o. 

ргә$К”ә 
і kl'ina se pək pr'avə пл prəsk"ə, səs tr'i krak'a 'ima tək'onaka 
пла žert'3, p'ak na kam'inata st'ava Ги} na užekl'oka že іѕр'о... že 
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ир’опл ž'er, і 51'о2ә лпоу'апәКал, і tug'ava Кіпа se ['25пи рәсе і 
x'ubavu se pəč'e. пе!!! гп'ає$, kl'in kak'əf i Ка..., х". 


Легенды, истории и сказки 


Легенда о пастухе и юде 
лт'ї če t'a se і t'a prəpr'avela, napr'imer, t'ebə во sa К'агуліә пл 
gel'a. пл gel'a im'alu ed'in улѕїГ. гој b'il ufč'er' і b'il јесә 
k'amatən. tug'ava р'оёпліл da ти se jev'eva вап’ тит'а x'ubava 
k'amatna. dọbr'e, лт'а x'odəla, ta gu zak'ačela, ta ти prək'azvala, 
ta m'u i mu nabl'ižəla. аобге, лт'а t'o utəš'l, ta se k'azal na 
т'ајк= ти. t'o sed'el at'am səs ufc'enə pu k'arlək pu v'ərxuv'inə, i 
['иЬло 'атл k'atu] n'e і kat'u, st'anala ти šəvd"ə. sv'a те (эт 
[это невозможно — А.С.] лѕоу'а пе 'istənska тит'а. t'a і 'imala 
n'ekakvu иѕ'оБеппи пЕЯи, Ки ри zabəl'ezal t'o, če п'е x'as 
tak'onaka 'istənska тит'а, їл utəš'ol t'o, хет ал se рғәтәп'і Дэу 
gel'a, хет К'а2лі пл m'ajke ти, $'є{ і ѕєј [та]. рәк Га т'ајке 
ти rəkl'a: »'i-ix, 5їпә, Го пе тита х'иБлул, атал, v'ika&. 
bənd'isal је t'o је xar'esal v'ečə, Бәі'а x'ubava, і Гој b'il jun'ak. 
dọbr'e, лт'а g'a utəš'ol t'o zabəl'ezal Се... т'ајке mu rəkl'a: »t'a 
піје, v'ika, s'inə, mum'a x'ubava, Га, 'әт da tə st'ore, da tə st'ore 
musk'2, da tə st'ore takv'onaka da n'osəš, da v'idəš, če n'ema ал 
te nabl'iže ал te zak'ače«. tog'ava t'a kad'e i x'odəla, kakv'o i 
pr'avəla, kakv'otu str'uvala, ag'a utəš'ol t'o, t'a пе mọgl'a ал gu 
nabləž'i. tug'ava mu i к"иКА1л: »vas'ile-e, f'orlə p'ojesal«. 'оїә f 
p'ojesan gu darž'el anuv'a, d'enu mu bəl'a t'urəla m'ajke ти. 
»f'orlaə, v'ika, p'ojesa, v'ika! ta če јеіл nax t'uval«. t'o rək'əl: »n'e, 
[Е p'ojesas n'ema da Ѓ'оте n'ikọ, рәк t'ep 'aku darž'i, į'ela!«. 
toọg'ava an'ej se, an'ej se kurtul'isal t'o ud лпа jį'uda, pək t'a bəl'a 
zavz'əla za katu n'ekva, n'ekaf g'a se fl'ubə dn'eske, g'a bənd'isa 
n'ekva, i пә m'ogad ал gu rask'ocat, ta i t'o БИ se јесә m'etnal 
mar'ak na an'aa, пл лпоуа mọm'iče, dọbr'e, na an'aje ј'иал. 
dọbr'e, 'атл g'a v'igel, Сә ne тот'а k'atu тот'а, 'ami ј'иал 
pər'inska, tug'ava i t'o se upl'ašəl i. 
История о том, как поп выпил керосин 
i ғә k'ukuv'icana ut'išal ut $әг'оКл Гэкл p'opa Ал p'zrska, i 
ut'išal v jedn'a k'əšta. pək p'opa m'alku sə ub'ičel da sə р’Цпиул. 
і žən'ata Чтл edn'2 šəš'2 і mu s'ipuva rak"ijka da p'ijnə. i p'opa 
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nal'ii da gu, da p'ijnə, і pug'əlnal і 510221. 1 sə tr'əgnal лгеј da 
sə [k'otọ d'e], і k'olkutu səbər'e p'opa par'itə, zn'aje sə, k'olku 
ima b'ednə vduv'icə, fs'ičkọtu še gi глгал4'е ť'em. dọøbr'e, лт'а 
p'o napr'et kv'o st'ava. ип'ә žən'a, k'atu sə ut'išal p'opa, rəkl'a: 
»č'ekaj, і m'en da sə s'ipna da v'ige i je da p'ijina«. ag'a s'ipala, 
ag'a p'ila - g'as! g'as! ‘а pək p'opa n'ištu n'e k'azəl. лал 
zat'ičela: »'ole, da l'i že umr'e р'орл azg'a, če п'еро napu'i 592 
g'asl«. 'a-'a, p'opa сл č'aša g'as іѕр і n'ištu mu п'е st'analu. 
pək Ѓ'а gu nak'usə l: »'ole-le, рор СЕКл| že umr'e, 'ole-le!«. 'a-'a, 
p'opa varv'i, t'o b'ešə ed'in vəs'ok p'op, ut k'əšta na k'əšta. 'атл 
mu se пе sl'učuvalu, t'o b'ešə v'əzrasən, іл k'olku gud'inə, 'атл 
n'ikuga nə gu b'ea č'erpəli g'as. 

История о партийном секретаре 
am part'ijen səkrət'ar. гп'аёі, пә уєғиулі х'оғаѕл, Če 'ima, zn'ačə, 
Ssľet smərt'ə n'eštu tak'onaka, 'i se sl'učə səs єйїп sl'učej. і t'o 525 
part'ijnije səkrət'ar, d'etu b'sxmə n'i p'o napr'eš vəf s'everna 
balg'arije. razbọl'el se i čuv'eka, і рәр b'ešə part'iic, і s'inən ти, i 
2еп'а mu, c'elutu ѕәт'єј5іуи, i se i razbọl'el, і v'idel če že umr'e, i 
v'ikal: »sl'ušaj səg'a, žən'a, Куо še tə k'aža. n'ema, v'iką, дл тә 
b'iitə kamb'anana, da čČ'ukatə kamb'anana, n'ema, v'ika, р'ориуә, 
č'ərkvə, $оу'а anọv'a, v'ika. že səupšt'itə, v'ika, pu r'adiot'očkata, 
če sam umr'el, і utt'uva, v'ika, ut k'əšti, ука, fəf čət'aləšnije 
sal'on t'amu, v'ika, da 'ima pọklọn'enijetu, і tug'ava kakv'otu se 
p'ada, z'arọv'itə тә at'am, r'ečə, k'ojtu 'ima ал... i x'ubavu umr'e, 
ZAF'OVİXA gu. 
ag'a єйп'а ud n'ašətə Ščətovod'iťľeľki а'еіо tak'onaka, t'a part'iika, 
ѕәп'иуліл, Се ut'ivala n'ekadə, і gl'eda, izv'ən gr'obəštata na лап 
k'amək s'ednal drug'ared d'učəf li se k'azvašə, k'ag b"ešə. s'ednal 
na ad'in k'amək i pl'ačə. і k'azal: ЖЕГа, v'ika, da tə k'aža, v'ika. 
m'oľe ti se, 142 nax k'aka tə vən'eta, v'ika, tə хі k'ažə, пл 
2эп'апл ти k'azvaxa vən'eta. 'idə, k'ažə na k'aka tə vən'eta, v'ika, 
če 4л ргауә kak'otu pr'avet fs'ički, v'ika, kug'atu umr'e čuv'ek, 
'otə тә, v'ika, пә d'avad da "ал d'enu fs'ičkinə, v'ika, at'uva 
sege səg'a, n'a, 8244 тә«. tug'ava d'ojdə t'a zašuš'uka, 
zašuš'uka, zašuš'uka, asəg'a nə sm'ecješə n'ištu da k'aže, kakv'o i 
asọv'a, kakv'o i anọv'a, ta Сә Куо da k'ažə, пл m'en Ал та К'а?ә. 
»t'ej і t'ej, v'ika, tak'onaka, da l'i že p'usnə, v'ika, atov'anaka«. 'i 
t'oj p'usna služ'iťľelkata, vas'il b'ešə gl'aven, v'ika i t'a: »je že 
чал, v'ika, [Е da хі k'aža«. [єп'опо] im'ešə edn% st'o i tr'iis Ка 
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Ь'є$ә вап služ'iťelka іт'єхтә оЃиј іла, ta lə ра d'ojdə, v'ika: 
»fs'ičkutu g'otufu. Гигих ти, v'ika, 2?'йи, уорих ти vəčert'"n, 
vəčert'on g'a se m'ərknalu, x'ogexmə v'ika, ta р’ауЕхта, v'ika, орє- 
l'o, v'ika, ор'єхтә gu, v'ika, ž'itutu [зт]'иКлхтә, kakv'otu tr'evašə«. 
i m'ina пә m'ina edn" s'ednəca, dọšl'a u n'as, x'iləla se i, л na 
vika, dək"iš. i kakv'o st'ana, Ул mə: »'атл gọ, рар gu, v'ika, 
v'idex, zasm'el se, v'ika, i k'aza: »mn'ogu blagudar'e za s'ičku! 2а 
s'ičku, v'ika, duv'olən səm, səg'a se, v'ika, t'am, d'etu sa fs'ičk'i««. 
История о кладе во дворе сельского училища 
vəf uč'iləst'itu, f uč'iləšn'ije dv'or рғәг уојп'аѓіл Ба zar'ovəli par'i 
fəf sam'ije dv'or. 'i, 'ama n'ikuj ne zn'ajel, če та par'i at'am. 
р'әК uč'itel'itə tug'ava, m'oas čČəl'ek і гој uč'itel, si b'ea kul'egi 
522 bašt'a тә. tug'ava Кор'аіә da pr'aved bəs'etka da se prəv'ərtat 
atam pọ gimn'astəka, paral'elka gu v'ikalə. і k'aknu iskup'alə, 
našl'i tuv'a, zn'ačə, Го] tej b'ilə, b'ilə gu m'erələ ut kad'e du 
kad'e ud 'əgələn na, ut kiš'icana na uč'iləštinu nu du 
kambanar'ijena, ta gu zar'ovələ at'am, рә c'alu КогИи, t'o se 
zag'ubəlu bəl'o, prəz уојп'аіл im'alu v'oda səs лат blizu 
uč'iləšnana v'oda de і bəl'o, i kup'atu kọr'itu ut k'amin. dubr'e, 
атал se i zag'ubəlu лпоу'а kọr'itu. ag'a pək t'e gu 2'21ә п'єКалкәў 
sə, n'ekakvə зә bəl'i s'igurnu band'itə ta bast'isalə n'ekva b'anka 
lə n'ekva bug'ata [t'aš..]. ‘а, Јәу dọvl'ene b'ankata! i z'əolə par'inə 
i kad'e, kad'e, kad'e, і tug'ava, а pə gu, gə zar'ovələ at'am f 
uč'iləšt'inu i reš'ilə... (аки ust'anad ž'ivə) 'aku ust'anəm ž'ivə, že 
d'ojdəm da sə xi 2'әтәт, 'edə kad'e sə, і ро пәѕ'ә bəl'i sə tak'o... 
i п'а$ә, i ГЕ зә dušl'i prəz vəčərt'ən ta izv'adələ, 'am pək, s'amu 
пл n'ekaku 52, na adn" p'ege Кир'аіә as'eje napr'avələ, ag'a пл 
dr'ugana v'ečer duš'əl sajb'ijena, ta z gi izv'adəl, Гор БИ 
sajb'ijena na лп ранї. [Если бы учителя] p'o našər'očku 
ғаѕр'иѕпліә d'upkana, d'enu je sa kup'alə za bəs'etkana, Št'elə da 
п'ајалі c'alunu kur'itu səz žəlt'icə. p'ək te, ‘ата ne і БИ 
kəsm'eken, kəsm'eken si se ЬН na an'oa čəl'eg, d'enu si gi 
zar'ovəl, sajb'ijena. і bəl'i utpəč'ekenə par'inə as'sj na sam'onu 
kur'itu, рә kur'itunu ust'analu na uč'itel'isə ал gu gľ'ədat təg'a i 
ал se č'uget. 
Сказка о рыжей курице 
s'i bex izm'isləla вап'о pr'ikaska za červ'enata kok'oščəca. če edn'o 
vreme im'alu edn'2 červ'ena kok'oščəca, Кори ne 'iskala da гаї 
ргә stup'anətə, ргә čurbaž'iitə і izb'egala і utəšl'a vəf gur'əta vəv 
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ba'ire. 1 Я t'amu zagrad'ila edn'a k'əštəčka, =4п'о grad'inka, і 
t'am ГЕУ’Ил da sə napr'avə grad'inka, kul'ipka sə napr'avəla. 'атл 
im'ala xab'eť, fs'e səs jedn'a prəst'iľčəcąa і хо4ал, x'ubava 
praəst'iľčəca səs, і vəf im'ala і ž'opčeta, v ž'opčeto sə n'osəla edn'i 
п'о2ә... jedn'a n'ožəčka і jedn'o igl'arnəček səs 'igləca, səs kləč'ək. 
i t'amu Га sə Š'etala pu grad'inkana, kup'ala si, r'ovəla si 
prašč'ica, st'orəla si bəl'a gn'esce, іл si izm'ətila p'iľenca. {ә če 
tək'o. 

dọbr'e, ата {Е zabəl'ezala k'uma l'isa-a і m'etnala mər'ag da Е 
ied'e. x'ajdə, лт, [s'ənə], v'iš, Га p'očnala da tək'o, 4обте, 'атл 
t'a zabəl'ezala i k'azala na m'atkitə р'Иепсл: »n'ikuj n'ema da 
izl'izatə nax у'опКал! šŠt'otu пә v'idət'i lə, Сә К'итл 1154 i d'aže і 
k'um ləs'an ľu ubəgr'avat nas'am nat'atək 'okulu kul'ipkasa. i 
Гейл da ти d'uša, k'ogutu f'anə, iz'ida gu«. i te је sl'ušalə, 
mn'ogu bəl'i pọsl'ušnə an'eje p'ilľenca, і t'eje dəc'ana sl'ušet. 'a pək 
m'ajkata tug'a kọk'oščəcana х'о4л səs prəst'iľčəcana, 'e-e 
nadal'ečə x'odəla, ust'avela p'iľencana da sed"əot vəf k'əštəčkana і 
du grad'inkana da izl'izat, атл zagrad'ena, n'ištu ал пә fl'iza. i 
t'a x'odəla m'ajkana, ta xmə dọn'isala zrənc'a vəf prəst'iľčəcana, 
dọn'isala і әу 2'орәпә (так!) n'osəla, v'ikala et'e рай uč'ila і, k'ag 
da kọp'ajet səs krač'encənə as'ej, v'ikalə səs krəlc'ana Как se 
К'әрә lə səs f p'esak. і fs'ičkutu vərv'elọ dọbr'e. 

dọbr'e, єйїп d'en k'uma l'isa {Е duč'akala ргә vrat'ata, ag'a da 
fl'ezi i је ГаЯл-л. səg'a pək t'o je f'ašta, un'es p'iľenca č'akalə, 
č'akalə da d'ojdə т'ајкліл, рГакліә, pl'akalə, am kad'e lə utəšl'a 
m'ajčəca, ta n'ema је т'ајбәсліл, ta n'i smə sər'amnəčkə ust'analə. 
dọbr'e, 'атл m'ajčəcata bəl'a x'itra. k'atu je f'anala k'uma l'isa је 
zav'arzala fəf čuv'ala, nat'əpkala je. natapt'ala je fəf čuv'alan i 
je i zav'orzala. добге, 'ama t'a e bəl'a k"'əška-a. виГетл kọok'oška 
е Ьә['о, červ'enana КоК'о$Сәсл. 'i se umur'ila Китл l'isa i је 
ọst'avəla da sə ọtpọč'inə, t'ə pək го si je dusp'alọ, 'otə bəl'o 
sl'əncə gr'elu јесә, {2 е bəl'o t'oplu. 1 je ọst'avəla. tọg'ava пл 
kọok'oščəcata ао о п'а-{ит, če fəf ž'opkata п'оѕә n'oičkuvə i 
igl'ica. і tọg'ava f'anala ta udr'ezala edn'o d'upčəca as'ej, і se 
prəvr'ela і izb'egala i, f'orknala i, i si utəšl'a n'anəka. pək t'e sa 
p'iľencata se sa bəli mn'ogu səkəld'isalə, da пе umr'ela 
m'ajčəcata. g'a, і ‘атл te je sl'ušeli і пїклаә пе 129219. na 
dr'ugijen d'en m'ajkena p'ak t'ərnala, f'a: »sl'ušajtə səg'a da və 
k'aža, [Е se fč'era kurtul'isax, 'ama 'otə ne 5'9 zn'ai, Куо še 
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st'anə səs m'en, za (фуа da 'imatə рға у'И, če tr'eva sam'i аал 
m'ožəte 4л si isk'aruvatə рғәхғ'апаліл«. 

‘а dọbr'e, лт'а edn'o p'iľe im'alu b'elu. fs'i[čk]ə sa bəl'i červ'enk'i, 
ama t'o kad'e se isp'iləlu БэГо ғап'о b'elu pətl'e mn'ogu 
n'epusl'ušnu bəl'o, kak'otu n'epusl'ušnu d'eke. [x]'ič je пе sl'ušəlọ, 
т'а{К пл ти v'ikala: »s'edə«, t'o... uč'ila gu, i nə šte ал sl'uša. i 
т'ајклпл kanu utəšl'a, ['атл] р'аК e t'o f'analọ ta izl'elọ. izl'elọ: 
»'а, пә sl'ušam, m'en me пе str'ax ọt k'uma l'isa, пә т'ә i str'ax! 
f'ukalu se t'o«. dọobr'e, 'атл ви f'anala k'uma l'isə, во n'ema. g'a 
se v'ornala т'ајёәслпал, v'ornala se і dọbr'e, пә јә і f'anala k'uma 
l'isana. g'a se v'ornala n'ema b'elije pət... b'elutu pətl'e. элт kad'e 
17%. »am бе n'ema gu«. і m'ajkata se raspl'akala: »i лієј če тә 
k'ak, zašt'o an'ej izl'elu, čem 'аѕ nal'i ти, ГЕ nel'i mu r'ekuy da 
пә x'odə. čem kad'e x'odəlọ səg'a, čem Кла'е«, - Готпил ал gu 
tr'əsə. vərv'ela ag'a, če našl'a s'amu pərc'a Б'ЕГКТ, dr'ugu n'ištu ne 
пла. fs'ičkutu bəl'a iz'eląa k'uma l'isa. 

tọg'ava пл dr'ugije d'er p'ak лпі, gľ'ədala, p'ək p'iľencata 
st'analə gul'emk'i i 'iskalə da sl'eget т'а{Кєпл. ‘ал na dr'ug d'en 
t'ornala рак т'ајёәслпл лп"Е da 17252. tọg'ava, da ін'оѕә xran'a. 
n'osəla хтә Гал, an'ej n'osəla, xr'anəla i kv'otu da e, ag'a p'ak je 
f'anala k'uma l'isa i je nat'urəla vəf čuv'aləšt'inu, і рак Е 
zav'orzala. х'иЬлуо, ‘атл p'ak fəf čuv'ala. tug'ava kuk'oščəcana e 
bəl'a x'itra, rəkl'a: »č'ekaj, že tə n'aučam jį'e«. tək'ava st'orəla 
gul'ema d'upkana, ta utəšl'a ud r'skana ta dun'ela К'атәпә, 
gul'emə k'amənə, ta t'urəla fəf лпоуа fəf čuv'alən і гаа 
d'upkana i utam f'ərknala si, utəšl'a si. pək k'uma [154 ag'a 
st'anala, dọvat'ila čČuv'alan: »br'ex, Клкуа е st'anala k"əška 
kok'oškasa!«. z'ola t'a ал vd'ignə zg'a лпоу'апәкл: »br'ex, br'e, 
br'e, kak'of k'əškal!«. i si једуатл gu duvl'eklą i gu vd'ignala 
k'amənen na anọv'a, k'amənen na k'uma l'isa na pl'eštənə, g'a 
utəšl'a na ри r'ekana, p'uknala, pək t'o up'ənal k'aminen, і Гал 
х'о! p'adnala i se ud'avəla k'uma l'isa. і ut'am s'etne kọok'oščəcata 
si 2әуєіл Ščasl'ivu səs p'iľencata i sə. 

і dəc'ata na, za nəl'i sl'ušat pr'ikaskata za červ'enata kọok'oščəca. 
i k'olku im sam raspr'avela, k'olkọ im sam raspr'avela at'aje 
Кок'о$Сісл červ'ena: »k'aži, b'abo, p'ag za červ'enata КоК'о$дәсА!«. 
i im k'azvam, i t'e, Как je se ud'avəla, tọv'a. 
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Сказка о коте и петухе 
хо, рак za ліп kutar'ak, С'єКд{ і пе ал Кайл, [Кая Б'еѕә] 
pr'ikaska. єйїп kutar'ak i jed'in pət'el пе bəli аиу'оіпә и 
stọp'anəna i resš'ilə, n'ema da 524” t'am, am že алі fəf ba'iren 
da sə živ'eje, da sə žəv'ə2t svøb'odnu, п'їКщ{ da i пә zak'ača. 'i, л 
k'ojkenọo f'anəlu, плЯ'о edn'ə d'upka i rəkl'o: »лѕруа že ni k'oštata 
səg'a, da sa kr'iimə at'uva ut 4'5$, ut tək'onaka«, - i x'ubavu 
səglas'ilə se. dọbr'e, am'a pət'elan fs'e Б izl'ožen na, ал gu nə 
f'ana, da gu tək'o, pək kutar'aka e b'il l'oš, t'o se utərv'aval. g'a 
t'ornal kutar'akan da 17'559 xran'a, i гэак' na pət'elan: »t'i že 
zd'iš, n'ema da pej'eš јесә јесә. t'i si 1тл$ st'ar xab'eg da pe'eš 
da te СЕ k'uma l'isa i k'umču v'əlču ал te 254. ‘атал že 
məlč'iš! i že se kr'iiš pun'etrə, pək јє že d'onəsam č'eska į'egivu«. 
ga, dubr'e, лт'а ілтап i utəšl'o К'оѓєпи, ‘атал tək'o kad'e izda- 
leč'ilu, і t'o 1211 i 291 da kutur'iga: »kukur'igu-u«, i v'ika [?], i 
f'analu, i tọv'a ləs'icata gu f'anala, zgr'apčəla gu i. pət'ela ag'a se 
razr'ukal: »kutar'ače, br'ače-e, l'isaą uluv'i тә, t'ičej, t'orčə uk'urtu- 
l'isaįj mel«. razr'ukal se pət'elan ba'e da mu ро.., am'a k'oketu bə- 
Го пе јесә dal'ečə, čČ'ulu, і dušl'o zd'avəlọ ləs'icana, kurtul'isalu 
pət'elan, i sə gu i ut'urəla: »n'ema! nəl'i tə k'azvax [Е da пә izl'i- 
zaš t'i, kakv'o pr'avəš«. »'a be, ne m'oga, səkəld'isuvam se fn'etrəa«. 
ag'a p'ak v'ika, рак пл dr'ug'ijen d'en ти тәК'о1: »зәр'а ГЕ tr'eva 
da 'ida da n'osəm јєвїуи, t'i nəl'i zn'aeš če tr'eva da tək'onaka«. i 
ag'a рак - t'i zn'aeš li as'aa pr'ikaska? - ag'a рак izl'elu рае 
nax у'опКл, і [Го рә t] ləs'icana tọv'a se bəl'a nauč'ila, і ‘о pa, 
f'anala gu рак. t'o se razr"ukal: »kutar'ače br'ače-e, l'isąa uluv'i 
me, (1СЕ] utərv'i me! 'о b'ože, јеіл mə k'urtulisaj!«. 'i kutar'akan 
gu i č'ul i utərč'el, p'ag zd'avəl ləs'icana, рав kurtul'i... 
am'a na tr'etijen pt пе mọg'ə-əl. t'o і rək'əl: »sl'ušaj zg'a аа tə 
k'aža. [Е že Чал јесә dal'ečə. гліоуа že te m'oľe ал пе і21'ігл$ 
x'ič, 'otə azg'a, 'aku te f'anə ləs'icana, n'ema da m'oga da te 
k'urtulisam«. pət'el: »'әт бэ [Ге n'ema da izl'izam, ГЕ sl'ušam, nəl'i 
zn'aeš, če sam slušlľ'if«. »nəs'i slušl'if!«. »n'e«. 'i шоб (так!) 
kutar'akan mn'ogu dal'ečə, i an'oa p'ak izl'el, ta se rasp'el, i at'am 
gu ud nav'anəka і Кит l'isa dọš'3l, dušl'a, f'anala gu i, і t'o 
r'ukal i r'ukal: »kọtar'ače br'ače, l'isa uluv'i me, t'ičej, utərv'i mel«. 
е, <! iz'ela gu ləs'icata. пе mọgl'a da, пе m'ogəl kutar'aka da č'ui, 
če т"иКл роге, ag'a se v'ərnal, s'amu pərc'a Ба“ ust'analə, 
n'ištəčku dr'ugu. 
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Сказка о волке и лисе 
[k'umču у’ би] і К’итл lisa se 2лху'апліә БЫТ prij'etelə i 54 
x'odələ da zb'irat Дэ}... x'2, &ЕКЛЬ лѕ'ал b'e, С'ЕКЛЬ і [Е ал sə 
р'отәѕіәт, &'э Го пл m'ojes ək'əl пе... Го Китби v'əlču səs 
up'aškata d'etu ти se zaləd'ila. Китби у’ би і Кита [451 se 
f'analə рғәј'єіє1ә. dọbr'e, лт'а si iznever'evalə ed'inan kakv'otu 
st'orə, 'uškim če sa bəl'i bliski bl'iski, 'атл nə s'i sa [са Бат 
bl'isk'i. l'ogali sa єйїп dr'uk. 
i tug'ava, єйїп d'en k'uma l'isa e ọtəšl'a na, v'iďela, če ed'in 
rəb'ar п'оѕә, vərv'i səs r'iba. ed'in d'edọ x'odəl na r'iba і nap'əlnal 
b'il КиГапл səs r'iba, i Га f'anala ta se prəpr'aila, če итгЕл, i 
'onije, k'atu v'idel d'edutu, rək'əl: »х'о-о v'iš, kak'af kasm'eť, і пл 
b'abata i kuž'ux i r'ibaą, mn'ogu že хі st'anə, ‘атл Кар da i 
udn'em da тәп'е«. dọbr'e, атл k'atu шо$Га k'uma l'isa, udn'ela i 
f k'aštata, i k'umču v'əlču о1ә5'91 ал pu'išti і t'o ал ти daąd'e 
r'ibəca. 'oti je v'idel, če n'osəla r'iba. Гал prən'isala, prən'isala, i 
k'umču v'əlču е v'idel, ‘атл Га nəlľ'i sə gu і риГовиущл, i t'o 
k'azal, pọp'ital je: »атл kad'e nam'srəa t'i t'aje r'iba, k'uma 
l'iso?«. »'ami х'ойӢих ta si je naluv'ix, k'umču v'əlču. 'ami če, 'idi 
i t'i, v'ika ГэГ na vər'ə, v'ika, Гат na r'ekana, ta sə v'ika, па, 
2'этә, v'ika, adn'o vədr'o і 'idə, v'ika, ta t'urə, v'ika, Ал, ta 
р'ос'єКај, v'ika, sax'ag дуа da se nap'əlni, i t'i že 'imaš мрак. 
7 ma k'umču v'əlču лп'є{ budal'anez b'il, tug'ava z'əl јейп'о vədr'o 
i utəš'ol nax r'ekana, ftr'upəl, v'orzal пл ир'а5Клпл. a Гал тие 
rəkl'a: »že v'əržəš пл ọp'aškata, v'ika, vədr'otu«. i t'o зә zav'ərzal 
x'ubavu up'aškana vədr'onu, t'urəl је fəv уәг әп 'i, pək k'uma l'isa 
ọtəšl'a ta se skr'ila i v'ikala: »z'alədi se, up'aško, z'alədi se, 
up'aško!«, - і t'a se zaləd'ila. ag'a zaop'inalu К'итёи v'əlču, пә 
т'о2ә ал si izm'əknə ир'а$Клпл. up'inal se i, t'ərzal se i, nəšt'e i 
nəšt'e, d'ur se п'ај setne оат'окпліл ор'аёКліл. 
i ut'am t'ərnal k'umču v'əlču, 2 аа pl'ačə. t'a gu sr'əšnala: 
»kakv'o st'analu lə, k'umo l'iso, k'umču v'əlču?«. »'o, 'ostavi se, 
'ostavi se, t'a s'ej i s'ej, bəz up'aška sam«. »'e-e, 'otə зә mn'ogu 
Яэгуп К, гліоу'а če, f'atə li se, t'i sə č'ekal mn'ogu Чл se 
nap'əlnə. t'o se f'anə m'alku, tug'ava је, v'ika, ọp'inaj. pək t'i sə 
č'ekal, v'ika, da se плр'оіпә vədr'onu 4л st'anə k"əšku, і zg'a 
ор'іплі, Ул, Ал [dọd'e ал] sə ит”... up'ənəš up'aškata«. i 
asọv'a i ви ps'uva, ta cər'ika zg'a. 
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Сказка о животных 
К'а2ә, Б'аБо, р'аК бегуеплёл kọok'oščəca, k'ažə, b'abo, za Кшлг’акл, 
d'etọ пе sl'ušel, рәї'е1л‚ d'etu пе sl'ušel. і ГЕ že К'атулт п'ех, Го 
sə že рийтәп'иулт. 'атл Б'Ил ризГи$пл dəc'ata, zn'ačə, sl'uša. 
Кора 'iskaš pr'ikaska? 
səg'a zd'umalə se na ad'in stọp'anən, na ad'in čọrbaž'ije im'al 
mag'are st'aru, im'al i jedn'o k'ok'e, i t'o i Бао ọstar'elu, im'al i 
єйїп pət'el, і Го} БИ јесә јєсә, К'апәә mu sa sk'oru da gu 
zak'oľet. і te se zd'umalə, ed'in d'en rəkl'i: »zn'aeš kakv'o? [Е 
С'их, v'ikaešə, če stọp'anəna v'ikaešə, čČurbaž'ijeta v'ikaešə na 
Čurbaž'ijiketa: »'utrə že zak'oləm pət'elas. гој st'ar v'eki, n'ema 
tək'onaka. k'okesu že gu č'ukna jedn’ t'esla, 'i nə tr'eva, v'ika, t'o 
nə m'ožə ал f'ata m'iški, Го ọstar'elu. рәк mag'arenu že gu 
p'usna da gu ized'ot уәГКиуә«. 1, пл dr'ug'ije d'en t'e č'ulə ліруа, 
i se zd'umalə da b'egat f gọr'əna. 
'атл t'i пә 2п'ає$ l'i je as'aa pr'ikaska? 'i se zd'uma tr'i, [č'i пә] 
sab'ax tr'inə prəj'stelə da b'egat səg'a, da se kurtul'isat. i 
раБ'євліә kad'etu b'egalə, tr'osələ nas'am nat'atək, і našl'i edn'2 
par'esana kul'ipka faf ba'iren. пе im'alu, пїкиј ne im'alu ал zd'i 
u tex. i tug'ava rəkl'i: »x'2, da se nastan'im səg'a n'i fəf s'aje 
as'aa kul'ipka da səd'im i na t'opalku i da tək'onaka. pək t'e 
s'igurnu že dọx'odat, ta že m'ožəm ал si роикг'аалт n'ekvu ал 
ied'emə, 2л į'egenə«. і g'a se nasl'ušalə, zatv'orena e bəl'a, pək 
sv'etəla kul'ipkana. ag'a se nasl'ušalə, če gəlč'ət pun'etrə. tọg'ava 
С'єкліә ал izl'ezat i sə utəšl'i. na dr'ug'ijen d'er рәр gl'ədalə prəz 
adn'2 d'upka лѕ'єј nax pruz'orəcən ud vəs'očku, puk'ačəli se bəl'i 
пл vəs'oku, і glľ'ədalə, če jed'ət, p'ečenu ГЕэ anak'o fs'ičku bl'agu. 
tug'ava rəkl'i: »č'ekaįj da və k'ažam, x'2, že gi upl'ašəm, іл da 
ust'anə n'am da se najed'em x'ubafku«. tug'ava Гапл/э, tə g'a 
dọšl'i, prəbər'alə se vəčərt'ən, dọn'elə kakv'otu dọn'elə, dọn'elə 
p'ečenu, dọn'elə kakv'otu da e, fs'ičkunu da m'ogad da jed'at, 
лпоу'а fs'ičkonu da {Е4'э1. і xl'eb b'el im'alu, i kakv'o ne im'alu. i 
te, f'anəlu mag'arenu п'ај ọd'olu, səg'a da v'iget, p'o da se 
pọk'ačet, sa stv'orələ katu sk'ala. п'а{ ud'olu mag'arenu, tə дә 
tọg'ava na mag'arenu se puk'ačəlu, і k'uče 'iməlu, į'€ isprəp'usnax 
k'učetu, tug'ava k'učenu bəl'o st'opəlu пл mag'arenu, tə Сә па 
mag'arenu, пл k'učenu k'okenu, tə Сә tọg'ava paət'elan п'а{ udg'or. 
і tọg'ava f Е4п'2$ mag'arenu že коу'е, k'učenu že l'ai, КоКЕпо že 
т’акл, pət'elan že pej'e. і mag'arenu d'alọ t'on: »rl«. і t'e vr'u 
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ийєп'ә$, Копс'ем, оғК"еѕіәғ, уги К'ој kakv'otọ m'ožə. і une sə 
ғл2Б'ојпәсә, Гир bə Гат žəv'elə гл2Ь’о... 24'2, se pọdb'iralə 
razb'ojnəcə. tọg'ava ag'a č'ulə edn'a gurult'ije, ГЕ se тп'ови 
upl'ašələ, g'a f'uknalə, ust'avələ, zabur'ilə і јєвїуи i p'iivu, g'a 
f'uknalə Коти Кла'еіо v'iget 'očə. і t'e fl'elə fn'etrə, gl'odat 
Сєуәғт"'ә, p'ečenu, хЇ'єр na tək'onaka, mag'arenu se f'analu da 
jed'e xl'eba, k'učenu i k'ojkeno zaf'analə ал jed'ot mes'otu, 
pət'elan zaf'anal tr'oxinə da zb'ira i kakv'otu i 2л пери Чтл, i se 
naxr'anələ єйп'о х'иБлуо se naj'ela. 

x'ubavu, ‘атл č'ulə, če vərv"'ət an'eje, če an'eje razb'ojnəc'ina. 
tọg'ava zg'a rəkl'i: »51'илј səg'a ал və k'aža«. mag'arenu t'o је 
bəl'o Ги kọm'andvəšl'ijeta: »ГЕ že se skr'ije zad vrat'asal«. р'әК пл 
k'učenu rəkl'i: »pək t'i s'edə t'očnu 4'епи že fl'izat prəz vrat'ana«. 
рәк Койепи da se skr'ii fəf d'enu 'ogane, d'enọ ug'asnal b'il 
'ogane faf pəpəlt'ən. 'a pək pət'elan na vrat'ana da 5'эра. i ag'a 
d'ojdat, mag'arenọ že xi razr'ita 56, К'ибепо že z'omə da xi x'apə, 
ọnọv'a pət'el anọv'anəka, že se nared'od ал tr'oset 'ogan, k'ojkenu 
že izdr'aska, i pət'elan že xmə 2'отә ал xmə иѕіірал ри nug'i... ри 
glav'ini і da xmə kalv'e, kalv'e. i t'e К'апо ал fl'eza fs'ički, i f 
ієа'іп tək'onaka g'a se јиғпліә nax ПЕ razb'ojnəškọo, i k'aktu 
m'ožə pọ јєап'о, mag'are r'ita, k'učenọo x'apə, k'okenu dr'aska, 
pət'elan kalv'e. і t'e и’ати b'ež da xi n'ema, i v'eki nə 52 
у'әғпліә nax k'əštana. i t'e ọst'analə da səg"ət at'am du, Геса 
ustar'elə, ta səg'a t'am итғ'1ә. 


Разное 


Жизнь в Кукувице 
i vupšt'e destv'iťľelnu, žəv'eja х'оғліл, mak'ar ёе bəla m'alka 
k'ukuv'ica, n'i l'etnu vr'eme s'amu zəv'ejexmə t'amu, z'imnu vr'eme 
sə žəv'exmə vəf $әг'оКл l'əka, Št'o ГЕ si b'ešə иб'ИЕГ і. dubr'e, 
am'a 'inačə dud'e ал sl'ezə, о} s'utrən і v'ečər pəš'a vərv'ešə, 
n'ikakvə kul'a, n'ikakvə, fs'e p'eš. 
mn'ogu ub'ičex sə st'arə l'udə da prək'azvam. p'o mə be prij'atnu 
ал 4ги2'ә səs v'əzrasnətə, k'olkutu səs ml'adə. і 2л Ги} səm 
vasprijį'ela at'ej sə r'abutə ut t'ex. 

О старом времени 
‘е-е, ал sə ѕр'отпәт za лап'о vr'eme КлКуо і bəl'o, zbər'em se 
п'єКуә že іт плѕ'ат плі'аѓәк пл рт'ирәскі, mar'i, k'ažə, kakv'o štə 
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је. 'e-e, Клку'о b'ešə, kakv'o Б'еѓә о dr'uguš, t'o se 2п'ає, ра е 
таг čəl'ek, dr'ugu і, ра ustar'eiš, dr'ugu 'i-i. 2ліоу'а, s'inə, 
ml'adəsə žŽəv'ejtə i рә ust'avetə m'alku i za stərən'i. [Баба Pyca- 
рассказчица]. ‘ат če pr'ikaski, d'etu sə m'i sa raspr'avelə p'ak 
st'arətə b'abəčk'i. t'ex smə zap'ovnələ, 'e-e-e 2л r'aznə d'evulə, za 
r'aznə karak'onšurə, n'i їтєхтә at'amu f k'ukuv'ica edn’ 
b'abəčka, Ь'аЬл r'usa se na l'ička [st'anuišə] пл m'ajke xi d'esu 
p'esnesa p'ejet, рєјог, l'ičko Ги st'anuv'ičkina, v'i т'о2 ал a 
zn'aetə, na t'exnata m'ajka. ГЕ} Бе ust'analə st'arə tə sam'otnə 
tam na k'ukuvica, i dọx'odašə рояоГеппо nax n'as. 

Русско-турецкая война 
zn'ačə ї'а р'оупә t'ursku-r'uskata ушп'. Га bəl'a тит'а tug'ava. i 
К'атул če, m'esəli, zn'ačə ť'a і, t'uka sa ѕәаєіә, 2эу'л fəf s'elu, 
Хә $әғ'окл l'əka, і оп'ол d'er i bəl'o x'ubaf l'etən d'er і dọšl'i, 
їлт'ат bəl'a sə m'esəla m'ajke хі ml'ek... tak'ova, xl'ep da m'eset. i 
dọš'əl ed'in kərserd'arən р'ә: »x'ajde, fs'ičku ust'aveti i x'odətə na 
['иГК'єпл!«. s'eje 'oštə 'ima лап т'єѕпоѕ l'uľke sa je 2'оуліә, azg'a 
e ugrad'enu uč'iləštitu пл лпоуа m'estu, оѕп'оупи uč'iləštə. »'ајаә 
fs'ički t'am, že v'idəm kakv'o že va pr'avam, že va Клѕлр'иултә!«. 
tə Га e Бә'а тита i sə јєсә upl'ašəla. і ut'amu f'uknala ал 
b'ega, im'alu у grad'inata pr'azna r'opa, r'opa ọt kərt'ox. s'etaš li 
se? s'etaš lə se d'esu tə ріл asəg'a šərokọl'əck'i? 'i se Гое уә 
ọn'a sə Гобкл tr'ap, se 5АГИл at'amu, 'а рәр dr'ugiti хі 
pudbər'alə, m'ajke і t'etka i v'ərx na l'uľ'kena fs'i t'am se sabr'alə 
c'alutu s'elu. 
i ọn'e sə s'amu 'ostrələ tak"iva gul'emə n'ožəšta edn'i sv'itə Бат. 
səs t'ex St'elə da хі k'oľet. i t'uka im'ešə ed'in st'ar m'os, tak'af 
kubel'ije, kək'onu azg'a nax соғкулпл d'enọ se varvi, t'am na 
uč'iləšt'inu anək'o, x'2. anak'af т'оѕ іт'є$ә, ta t'am t'urələ ed'in 
cep'alnək і zg'a že xi, лат že xi k'oľet. dubr'e, ‘атл Сібе r'usa, 
t'a se r'usa k'azvašə, n'i si je v'ikamə č'iče r'usa, am БаГа тит'а. 
ат səg'a, səd'ela, sl'uša, fs'ičku ut'ixnalu, k'učeta Гаіә du єйп'о 
vreme kəkv'o də ut'ixnalə, tọg'ava t'a rəkl'a: »če ГЕ za kak'o da 
2їує da s'ege, v'ika, sam'a, da из’апэт at'uva. рә t'o n'ema 
žəv'ok. лт Сека, da [4а] da se k'ordəsam, se [pr'emnem] 
х'иЬлуо na gizd'ilu, i že Чал i [Е і m'en da zak'oľet«. tog'ava se 
kurd'isala č'iča r'usa і иә а. ag'a i v'ikala, pək m'ajka і s'əlzə 
as'ej r'ona l'ei і v'ikala: »'o-le-le, 'o-le-le! r'uso, t'ije s'igurnu 
pľesn'aa n'ekat t'urcəz da je rəzəl'osat«. dọbr'e, am'a, v'igela, če 
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varv'i r'usa kurd'esana i улгуф i t'a da a k'oľest. ука: »m'ajo, 
d'ejtə тә 4'еїо s'əštọ, v'ikaą, da sam'ička, v'ika, at'uva da me 
k'učeta Гарет da me str'ax ọt s'ičku! d'a me zak'oľet і т'епә!«. 
1, i m'ajke xi se јєсә zar'advala, če dọšl'a i dəštər'ena хі at'am. 
dọbr'e, am'a, zaf'anal, v'ika, da п'а{ napr'eš ліги... p'op, im'alu 
р'ор, p'op nək'ola gu sa zọv'alə, st'ar p'op[ček], kr'otəček, x'aįdə 
azg'a ọt'ec: »p'ope, - t'oj tə v'ika, - azg'a, t'i sə, v'ika, past'ire na 
as'eje l'udə, t'i sə ufč'ere, x'ajdə zg'a пај napr'eš 11!«. і gu 
f'analə, v'ərzalə ти rač'icənə naz'ak i ви utk'aralə at'am na 
m'ostən da gu k'oľat. pək t'o se zaglľ'ədalu, n'e za dr'ugu, am da 
se prək'ərstə čəl'ekan, da se рот'оіә пл b'oga, če um'ira v'ekii. 
dọbr'e, лт'а kəg'a glľ'əda, če i se pud'al edin k'onənək 2 b'el bə... 
[i уі] ut r'uski k'amin. na b'el k'on vərv'el n'ekakaf 525 v'est 
t'určən i razv'eval b'el bajr'ek, k'ərpa. i pọp'uskal i v'ikal, m'axal. 
dəm'ek, č'ekajtə da nə zen'osat, x'2, da пә zen'osat n'ekaf СЭГЕК. 'i 
įept'i gu zap'ital: »kak'o рор'аг gl'ədaš, v'ika, nag'orə? da l'i se 
m'oləš, vika, na maxar'ema ta da ta, da ta d'ojdə da te ọdbr'anə? 
da te kurtul'isa?«. pək t'o rək'əl: »n'e, ag'a, v'ika, glľ'odam at'am 
vərv'i jedn'o, v'ika, k'ara, b'ərza, v'ika, səs Кот і m'axa, п'Е$[!] 
n'ekvu vi 'ištə da k'ažə səs лпоу'а«. g'a, v'ika, duš... dọč'ekali gu, 
rəkl'i: »n'e, n'ema im'ir za К'о[єпә!«. zn'ačə, n'ema гәп za 
К'оЇєпә, n'ikəkəf čəl'eg da пә st'e at'uva zen'osalə. i tọg'ava sa 
pọgəlč'elə kakv'otọ sa pọgəlč'elə, n'astrana л'ат ut stran"na, 
tọg'ava rəkl'i, х'ајаә səg'a as'oje [p'očvə], kurtul'isa as'oje čəl'ek: 
»'aįdə sə ути da sə vərv'itə ри k'əštətə ал sə glľ'ədatə x'alkana. 
р'әК тл səg'a n'ema 'їтәп da ve k'oləm!«. i tọg'ava СЕ r'usa se 
zar'advala, če sə ust'anala 2'іул i zdr'ava mum'a. ta za as'a č'iče 
r'usa mi raspr'avela zn'ačə ut Кк'а{ du kr'aj. 

Свекровь 
а рае dr'uga рак тә raspr'avešə, m'en тә raspr'avela рә ѕ'ал 
т'ојєіл svek'arva, Б'аБліл, b'abana. пл vas'ila m'ajka ти. n'i sə 
mu v'ikaxmə b'abə. p'o mọd'ernu Ги ти v'ikat m'ajke, am'a Ге g'a 
se ọž'enux 'uškim ро mọd'erna li se b'ex роиб'Ил, і v'ikam: 
»səg'a m'ajka lə da tə v'ikam, k'ak?«. pək t'a тә r'ečə: »sl'ušej, 
nəv'esto, da tə k'aža! пл m'en [Е sə sam m'ajke na vas'ila, пл 
maž tə, pak Ії si 'imaš m'ajke. zatov'a že sə mə v'ikaš k'aktu 
səm ГЕ v'ikala b'aba, i t'i že sə тә v'ikaž b'aba«. і m'en зә тә 
d'ojdə l'əsnu, р'әр b'e јесә kr'otəčka, žən'ica x'ubafka, į'ecə si se 
pug'adaxmə. 
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Га səs m'en 524' d'esid’ dvan'aesəd рийіпә, že і ал, [Е puza- 
r'ovuy d'etu sa К'агул. итне и m'en ал gľ'oda, Га Бе b'olna, 
im'eš2ə dv'ojən ригоК. 1, ‘атл Ь'е$ә x'ubava 2әп'а, razbr'ana. 
уирЯ'е Коши sə Бе лтә b'ešə, səs m'en səd'ela, [Е пә zn'aje ал 
та Бе К'агліл Гоул d'uma, n'ekvu ал тл naskarb'i, da та ọb'idə, 
da тә {Е4'05л п'ЕКуо лплКу'о. і пә b'e тп'ови т'обпа t'am Бе pək 
raspr'avela za buləst'esə. 
Смерть соседки 

ta dv'e dəštər'icə іт'є$ә, jedn'ata b'ešə ГеКэг f kr'əvnata b'olnəca 
vəf 5т'о[еп, dr'ugata b'ešə uč'iťel vəf instət'uta. za $'е$ m'esəca 
umr'exa. і maž'2 хі umr'e, і t'o k'olku Ги tak'onaka, і t'o b'ešə пе 
st'ar, і 2'еѓє Б'еќі inšen'er, і ť'a asəg'a umr'e, i se sv'oršea, fs'ič- 
kətə izmr'ea. ta səg'a x'ode, ta xi p'aľe svəsč'icə, Št'otu n'ema k'oj 
da i tək'o, f'a b'ešə sam'otna t'uka. і 'aku Чаа, če јеіл da ри tə... 
na tələf'onan ni sə ọb'adə, t'o xi se b'e іт'єҝә tələf'on. či: »ј'еіл 
d'e, č'e тә, v'ika, t'o пе x'ubavu«, - nə m'ožə da gi zabr'avə, ал 
gi zabur'i. роѕіојєппо pl'ačešə, pl'ačešə і səg'a n'ema п\Кови, 
тл vn'učeta, 'атл sa dal'ečə, i 'onije d'en К'акѕо... і k'ak umr'e 
b'e! zasp'a. v'ika: »јеіл, če ті l'ošul«. v'ikam: »da p'orukam 
d'okturən?« »'ат če, р'оғиклі ви! pọr'ukay gu, d'okturan je 
prəglľ'əda і v'ika: »smal'ila se, v'ika, kr'əvnutu i sp'adnalu mn'ogu 
n'isku, mn'ogu n'isku. 'i že d'am, v'ika, lľek'arstvu«. і s'etne i t'a 
Бе хол ГєК'ағѕіуопо. »am čČ'ekaj, t'i sə тол ауе№* »пә ѕ'от 
z'imala, v'ika, 4уе! i təg'a рав gu pọr'ukax: »јеіл, d'okture, 
v'ikam, č'e і ne dubr'e«. 

i pur'ukaxmə dəc'ata, vn'učetata, v'ikam: »'aku m'ož, da d'ojdətə, 
v'ikam, Се na b'aba vi ne dọbr'e«. t'ej r'etčəž dọx'odaa оа vəl'ig 
din, za k'oləda, n'e je zabr'avexa, d'e k'olku tak'ova, ọb'ačə d'oj- 
арха dəc'ata, pọr'adva xmə se: эт'о[Е vi se, n'agud'itə тә darfc'a, 
s'in, za z'imata da m'oga da pr'ikaram, če пә m'oga da d'ojda 
ргә v'as, da və sťľesn'evam, da və prəkesn'evam, ma t'uva da 
s'ege«. i n'i izl'ezuxmə da ispr'atəm dəc'ana dọ s'utri, i ag'a se 
у'’этплх, t'a zasp'ala. v'ikam је: »mar'ijo, mar'ijo«, пе $. »тл- 
r'ijo, mar'ijo«, - s'amu m'əninku эГиКл edn'o vixr'uščencə р'иѕпл 
pľ'unčica i se p'usna. i ліоуа i b"ešə sm'ərt. [ГЕ пә b'ex v'iduvala 
Сиу'єр da umr'e tak'a. і v'ikaį tug'ava, str'uvaj, pr'avi kakv'o. 

tọv'a b'ešə pọč'ustuvala, ta mə ľu v'ikašə: »če реёл de da tə 
n'aračam П'ЕКуо, v'ika, t'o pu s'ičku Ги če, укл, če že um'iram, 
v'ika. Č'ustuvam, v'ika, ёе mi пе dọbr'e«. »kakv'o ti, mar'ijo?« »'e 
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бә, ул, пе x'ubavu, n'ištu me пә buli, v'ika, p'ək тә v'ika Ги, 
ľu p'adnala sn'agasa«. 

Царские дочери 
п'ај хиБлуйә, па] Катит'иа, п'ај ug"izgen'itə. і: »v'iš kak'o se 
kurd'isalu, т'єѕл, Коа g'a i c'arevata dəštər"el«, - g'a v'iget п єКул 
тит'а, če se bəl'a kurd'isala n'eku p'o x'ubafku, i rək'ət: »v'iž gu, 
v'iž gu, t'o se і kurd'isalu, Кой g'a i c'arska dəštər'e«. ta ut'am gi 
2п'ає [5, če sa bəl'i п'ај x'ubavə c'arsk'itə dəštər'i. 

Умный и глупый 
zn'ačə, 5Ї1'и$є] ал tə k'aža, zn'ačə. fs'ekoọga т'о2 ал, x'orasa 'ima 
п'ај razl'ični, 'ima і p'o хим, їта i p'o budali. səg'a d'enu i 
x'itru ит'єі, nag'ada se ал izl'ožə, ал ви Ьлілт'оѕиул i tək'a 
nat'atək. рәр d'enu i p'o budal'ica, v'eruva fs'ičku, i fs'ičku mu 
vəf tọv'anəka. zn'ači 'ima. 'ima i nasrəd'inx'ožufcə, італ i x'itrə- 
p'etrufcə. x'2, 'ima mn'ogu x'itrəp'etr'ufcə. d'etu, napr'imer, anakv'i 
sa x'itrə da te izl'əžad, da te sm'etnat n'ekvu, č'e і 'istəna, pək t'o 
БаГо laž'e. 1'ә gi zuv'ot x'itrəp'etrufcə. рәр d'enu x'itru, t'o zn'ai 
К'ае da 1'ә2ә. 

Приметы о погоде 
napr'imer, т'ајкл ті ѕ'иіғәп us'obenu l'etnu vr'eme kug'atu da, ал 
varš'emə 2Иши 52 К'атул, tug'ava i ur'exmi, i ?'еплхтї, i 
vərš'exmi і fs'ičku. ub'ačə, лт К'ае ал se vərš'e, tr'eva da b'ədə 
x'ubav dənə. i tov'a Бе zabel'ezala edn'o 'oblačə 'e-e пл t'urlata, 
zn'ačə, пл gel'a Чтл adn'a m'esn... єйїп ук'әх, t'urlata gu k'azvat. 
sutrənt'ə jev'ilu se 'oblačə, пе gul'emu, sľet t'uj še zag'ubə, n'ema 
dn'eske, s'in, n'ema da vərš'emə. n'ema, s'in, ал lət'i dn'eske; 
n'ema da vərš'emə, dn'eske že Ім. p'ək se iz'esnəlu, 'атл t'a 
v'idela опоу'а 'oblačə, zn'ačə, zarant'ə, і se zag'ubə. i zn'ai, če du 
večərt'ə še lət'i. і tug'ava n'e: »dn'eske n'ema da se vərš'e, n'ema 
da se x'alat kọpn'inə, ГЕ že və k'aža, kug'a«. 'i na dr'ugijen d'er 
st'ana r'anu i se uglľ'oda nax t'urlana, 'ima lə 'oblak "ә n'ema, 
У'275$С, še se varš'e. tọv'a Б'е$ә, zn'ačə, k'atu єйїп zn'ak ut sə Бе 
zabəl'ezala Ра i, i n'ika nə se b'ea nam'okrələ, zaštť'otu da 
xv'ərləš, da m'etnat sn'opuv'inə da se vərš'e 525 k'onə, səs k'onə i 
d'a l'etnə, t'o і v'ečə fərl'ina. 

Солнечное затмение 
am У\Клта, st'analu і, 51 әпсәіи se і skr'ilu, Се m'exč'inata ọotəšl'a 
ọtpr'eš, ta во skr'ila, 1, т'ехёттил тәп'оіл 'орга$ $Гэпсао, ta 
zan'eknalu, і лп' ро sm'staa 51'агә{ә Г'идә. 
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